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PROCESO  ORIGINAL 

que  la  Inquisición  de  Yalladolid  hizo  al  mae^ 

tro  Francisco  Sánchez  de  las  Brozas,  llamado 

vulgarmente  el  Brócense. 

(Existe  entre  los  mss.  de  la  Biblioteca  iiacional.de  esta  Corte) 

En  la  primera  hoja  que  sirve  de  cubierta,  dice: 

EL  FISGAJL  DESTE  SANTO  OFFiaO 

contra ' 

el  Maestro  Francisco  Sánchez  natural  de  las  Brozas- 

y  catredático  de  retórica  y  griego  en  la  universidad 

de  Salamanca. 

Pediinenlo  del  promotor  Jiscal. 

Muy  Ilustres  Señores  =^  El  Licenciado  Combera, 
promotor  fiscal  deste  santo  Oficio ,  digo :  que  de  los  li- 
bros y  registros  del  y  desta  información  que  presento^ 
consta  que  Francisco  Sánchez^  maestro  de  retórica  ^  ve- 
cino de  la  cibdad  de  Salamanca^  ha  delinquido  contra 
nuestra  santa  fee  católica  y  ley  evangélica.  A  Vmds  pido 
y  suplico  le  manden  prender  con  secuestro  de  bienes  y 
traerle  á  las  cárceles  secretas  deste  santo  Oficio  á  don- 
de le  protesto  acusar.  Sobre  que  pido  justiciaB=Hay  u^a 
rúbrica. 
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Carta  del  Licenciado  Cristwal  Rodríguez  Comisario  de  la  Inquisición 

de  Valladolid  cu  Salamanca,  em^iando  a  didto  tribunal  una  dcmin- 

cia  contra  el  Brócense. 

Muy  Ilustres  Scr]ores'=Con  esta  será  una  declara- 
ción fecha  por  Juan  Fernandez^  clérigo^  estudiante  en 
esta  ciudad  que  jo  conozco^  el  cual  vino  á  denunciar 
del  raaestro  Francisco  Sánchez" de  retórica,  y  le  pedí 
lo  escribiese  y  diese  número  de  testigos,  la  cual  la  dio 
firmada  de  su  nombre  para  que  V.  S.  la  vea  y  provea 
sobre  ello  remedio. 

Yo  supe  que  en  la  librería  de  canónigo  Cano  (1)  ha- 
bia  tres  libros,  quel  uno  va  encuadernado  en  pergami^ 
lio,  y  otro  en  papelón  negro  de  un  tenor,  intitulado: 
Librí  decem  Hepotiposeon  theologicaron  ^  impreso  en 
Salamanca  por  Juan  María  Terranoba  en  el  ano  de  se- 
senta y  cinco,  y  otro  mas  pequeño  intitulado:  Numera^ 
tione  eumendata;  los  cuales  fui  informado  que  tenian 
muchos  errores  como  paresce  por  las  remisas  y  testada- 
ras  dellos :  los  cuales  V.  S.  mandará  rescibir  y  ver  si 
son  dinos  de  que  estén  en  poder  de  tercera  persona  por- 
que algunos  se  han  escandalizado  dellos :  de  los  cuales 
y  de  un  libro  que  invié  del  canónigo  Fulano  de  Luyan- 
do,  canónigo  de  Avila,  mandará  V.  S.  quel  secretario 
invie  razón  de  como  se  han  rescibido  en  ese  santo  Oficio^ 
y  de  todo  lo  demás  que  hubiere  y  yo  entendiere ,  daré 
aviso  como  soy  obligado.  Cuya  muy  Ilustre  persona 
nuestro  Señor  guarde  y  prospere  con  mayor  esUido.  De 
Salamanca  á  7  de  enero  de  1584  años==  Muy  Ilustre 
Señor=B.  L.  M.  de  V.  S.=Su  servidor  3' capellán  Li- 
cenciado CristOVal  Rodríguez  =  Hay  una  rúbrica. 

(1)  Así  el  original 
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Curta  de  los  Inquisidores  de  f^alladolid  en  respuesta  á  la  precedente, 

Muj  Reverendo  y  Magnífico  Señor  ==  Recibimos  la 
de  Vm.  con  la  declaración  que  hizo  Juan  Fernandez^ 
clérigo  de  esa  cii^dad  contra  el  maestro  Sánchez^  la  cual 
se  le  toma  á  enviar  para  que  luego  que  esta  reciba^  con 
mucho  recato  y  secreto  examine  en  forma  por  ella  al 
dicho  clérigo  y  á  los  contestes  que  diere  ^  y  hecha  se 
nos  remita  luego :  que  para  todo  lo  que  dicho  es  le  da- 
mos' nuestra  comisión  según  y  conforme  á  derecho  se 
requiere  ^  viniendo  esta  por  cabeza  de  la  información. 
También  se  recibieron  los  tres  libros  que  dice  y  el 
que  habla  enviado  del  canónigo  Luyando  ^  y  á  su  tiem- 
po se  le  avisará  de  lo  que  se  ha  de  hacer  dellos.  ^Nues- 
tro Señor  etc.  De  Valladolid  á  22  de  enero  Í584.=:A 
servicio  de  Vm.==El  Licenciado  Alonso  Gaytan=Hay 

«oa  rubrica==El  Licenciado  Lediñana  =Haj  una  rúbrica»* 

El  Licenciado  Joan  de  Vegil=Hay  una  rúbrica r=  Por 
mandado  de  los  Señores  Inquisidores=Pedro  de  Loli- 
bar  8ecretario:==Huj  una  rúbrica. 

Denuncia  de  Juan  Ferna/idcz  clérigo, 

J,  H.  S.=  Yo  Juan  Fernandez  clérigo  digo :  ques 
verdad  que  oí  i  el  maestro  Francisco  Sánchez  retórico, 
leyendo  en  su  casa  una  lección  de  Flinio  de  una  á  dos^ 
dia  de  santo  Tomé  apóstol ,  cuatro  dias  mas  ó  menos 
cerca  de  la  Natividad  y  sobre  una  cédula  que  un  estu- 
iliante  *  de  los  que  le  oian  le  echó^  que  habia  dicho  en. 
8U  cátedra  lo.siguiente ,  y  se  retificó  dello. 

Dijo:  que  Cristo  hijo  de  nuestra  Señora,  que  no 
fué  circuncidado  del  Santo  Simeón,  sino  que  su  madre 
Sacratísima  lo  circuncidó  en  su  casa,  y  que  aquella 
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pintura  de  que  el  Santo  Sin^eon  lo  circuncidaba  ^  que 
no  es  verdadera. 

Dijo :  que  no  había  de  haber  imagines  y  ques  bo- 
bería  hacer  ni  pintar  las  imagines  j  y  que  si  no  fuera 
porque  los  herejes  tienen  opinión  que  no  las  habia  de 
haber  y  por  no  condescender  con  su  voluntad  ^  que  ya 
las  habrían  quitado^  y  que  el  desnudarlas  estos  años  pa- 
sados y  quitarles  las  vestiduras^  quera  señal  que  las 
queriau  ir  quitando. 

Dijo :  quel  dia  del  Corpus  que  traian  las  imagines  dé. 
todos  los  santos  por  las  calles^  queran  bobos  los  que  se 
hincaban  de  rodillas  adorallas^  mas  de  solo  á  nuestro 
Señor  ^  y  ansí  mismo  á  su  cruz  donde  él  murió. 

Dijo  solo  que  se  ha  de  adorar  á  las  santas  y  santos 
del  cielo  y  no  á  los  questan  acá  porque  son  un  poco  de 
palo  yeso  ( 1).  Y  digo  que  oido  decir  (2)  que  le  han  te- 
nido una  ó  dos  veces  en  la  Enquisicion  y  que  ha  salido 
libre.  Estaban  oyéndole  hasta  veinte  ó  veinte  y  cuatro 
estudiantes :  no  conozco  de  nombre  mas  de  á  Juan  de 
Polanco,  hijo  de  Polanco  escribano  del  obispo,  y  un 
estudiante  clérigo  questá  en  su  casa  del  dicho  maestro, 
y  Collado ,  colegial  que  fué  trelengüe  y  tiene  la  cáte- 
dra de  sustitución  de  prima.  A  siete  de  enero  año  de 
1584=  Juan  Fernandez  ='Haj  una  rúbrica. 

NOTA.  En  la  espalda  de  esta  declaración  hay  un  sobre  con  un 
sello  ya  rasgado,  que  dice:  Al  muy  Re\crendo  y  Magnífico  Señor  Li- 
cenciado Rodríguez,  Comisario  del  santo  Otício  en  Salamanca  f(c.  Y' 
abajo:  luquisicton  de  VallaciolícL 

(1)  Así  el  original  y  en  vez  de  palo  y  yeso, 

(2)  Esto  es,  que  he  oido  decir. 
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Declaración  de  Jucm,  Fernandez  clérigo, 

• 

En  la  ciudad  de  Salamanca  á  diez  y  iseis  dias  del  mes 
de  enero  de  mili  j  quinientos  é  ochenta  é  cuatro  años 
el  Ilustre  Señor  Licenciado  Cristoval  Rodríguez ;  canó- 
nigo de  la  iglesia  catredal  de  Salamanca  y  Comisario  de 
la  santa  Inquisición^  por  ante  mí  Juan  García  Rodríguez^ 
notario  apostólico^  familiar  del  santo  Oficio^  para  averi- 
guación de  lo  coptenido  en  la  comisión  á  su  md.  dirigi- 
da de  los  muy  Ilustres  Señores  Inquisidores  apostólicos 
de  la  villa  de  Valladolid^  bizo  llamar  é  parescer  ante 
sí  á  Juan  Fernandez  clérigo  presbítero ,  natural  de 
Quintanal^  de  la  diócesis  de  Calahorra ,  capellán  de  la 
capilb  del  arzobispo^  morador  en  la  calle  de  los  Mila- 
gros^ estudiante  en  esta  universidad  de  Salamanca,  é 
del  rescibíó  juramento  en  forma  de  derecho  y  y  habién-- 
dolo  hecho  en  forma  sacerdot'is y  se  le  pidió  so  cargo 
del  guarde  secreto  de  lo  que  dijere  y  le  fuere  pregun^ 
fado;  y  habiéndolo  prometido^  declaró  lo  siguiente. 

Preguntado  si  sabe  para  lo  que  es  llamado^  dijo  que 
no  lo  sabe. 

Preguntado  si  este  confesante  sabe  ó  ha  oido  decir 
que  alguna  persona  haya  dicho  é  propuesto  algunas  pa- 
labras errónias  é  malsonantes  contra  nuestro  Señor  é 
su  bendita  madre  é  mandamientos  de  nuestra  santa  fee 
católica  y  dijo :  que  oyó  decir  al  maestro  Francisco  Sán- 
chez de  retórica,  que  vive  junto  á  sant  Hesidro^  ques 
casado^  ciertas  palabras  malsonantes  estando  leyendo 
una  lecion  de  retórica  ^  é  en  otra  lición  de  Plinio  en  su 
casa;  las  cuales  palabras  este  que  declara  escribió  y 
asentó  de  su  letra  y  fírmó  de  su  nombre  en  una  plana 
de  papel  y  escrípta  en  medio  pliego  y  el  cual  dio  é  entre^ 
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gó  al  Señor  Comisario  por  entender  que  eran  palabras 
.  muy  malsonantes  para  que  se  diese  cuenta  dello  á  los 
muy  Ilustres  Señores  Iniquisidores^  lo  cual  pidió  al  di- 
cho Señor  Comisario  se  le  mandase  leer  é  mostrar:  é  el 
dicho  Señor  Comisario  mandó  á  mí  el  dicho  notario  se 
le  leyese  é  mostrase ,  y  habiéndoselo  leído  y  por  él 
visto  é  entendido^  dijo  que  lo  que  tiene  dicho  é  escrip« 
to  de  su  propia  mano  é  firmado  de  su  nombre^  que  le 
es  mostrado ,  es  el  propio  memorial  é  papel  quél  dio  y 
denunció  del  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  retóri- 
co^ y  lo  escribió  de  su  mano  é  firmó  de  su  nombre, 
y  la  firma  que  está  al  pie  del  en  que  dice  Juan  Fer- 
nandez  es  suya  propia  y  de  su  propia  mano  y  letra,  y 
la  hizo  é  escribió  á  siete  dias  del  mes  de  enero  de  este 
mesmo  año^  é  por  tal  la  conosce  é  reconosce  é  se  rati- 
fica en  ello  ,  é  que  no  sabe  otra  cosa  nenguna  ^  pot*que 
á  saberlo  lo  declarara,  yes  verdad  para  el  juramento 
que  fecho  tiene,  y  lo  firmó  de  su  nombre.  De  veinte  y 
siete  años  poco  mas  ó  menos.  Y  lo  firmó  el  Señor  Co- 
misario: encargósele  el  secreto:  prometiólo  =^ Licen- 
ciado Cristoval  Rodríguez  con  rúbricas^Juan  Fernandez 
con  riibríca=^Ante    mí   Juan  García   Rodríguez  notario 

con  níbríca. 

Declaración  de  Juan  Collado. 

Este  dicho  dia  mes  é  año  dichos  el  dicho  Señor  ca- 
nónigo Comisario  susodicho  para  la  dicha  informncipn 
y  averiguación  hizo  llamar  é  parescer  ante  sí  á  Juan 
(bollado  estudiante  en  esta  universidad  de  Salamanca, 
morador  en  casa  de  la  de  Merchau  al  colegio  de  Trelin- 
gue  á  las  espaldas  del  quél  lee  la  lición  de  sostitucion 
deprima  de  gramática  del  maestro  León,  natural  de 
Villarobledo  de  la  diócesis  de  Toledo ,  y  del  rescibíó  ju- 
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rameuto  en  forma  de  derecho^  y  habiéndolo  liecho  se- 
gún se  requiere  prometió  de  decir  verdad  é  de  guardar 
secreto  de  lo  que  supiese  é  le  fuere  preguntado^  é  ha- 
biéndolo prometido  declaró  lo  siguiente. 

Fué  preguntado  si  sabe  para  el  efeto  que  es  llamado. 
Dijo :  que  tratándolo  con  un  estudiante  de  manteo  y  bo- 
nete que  vive  en  casa  del  maestro  Sánchez^  que  agora 
está  aquí  en  casa  del  dicho  Señor  Comisario  para  haber 
de  decir  su  dicho ,  sospecharon  quera  para  decir  algún 
dicho  sobre  las  palabras  quel  maestro  Francisco  Sán- 
chez de  retórica ,  casado  y  habia  dicho  en  su  casa  en  una 
lición  de  Plinio. 

Preguntado  diga  y  declare  qué  palabras  fueron  las 
que  dijo  el  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  en  la  di- 
cha lición  de  que  se  diese  escándalo  é  fuesen  malsonan- 
tes contra  nuestra  santa  fee  católica ;  dijo :  que  estan- 
do este  testigo  en  casa  del  dicho  maestro  Sánchez  oyén- 
dole una  lición  de  Plinio  y  dijo  que  habia  demasía  en  es- 
to de  vestir  las  imágenes  de  nuestra  Señora  y  oíros  san- 
tos porque  las  vestían  con  vestiduras  poco  honestas  de 
rameras^  y  que  muchas  veces  habia  gentes  tan  simples 
que  daban  la  honra  que  se  debía  a  lo  representado ,  que 
era  á  nuestra  Señora  ó  un  santo ,  y  la  daban  á  la  imagen 
c|ue  lo  representaba ,  que  quiere  decir  que  hay  gentes 
tan  simples  que  adoraban  la3  imágenes  con  aquella  hon- 
ra que  se  debe  de  dar  no  á  la  imagen  de  nuestra  Señora 
sino  á  nuestra  Señora  que  está  en  los  cielos :  é  que  esto 
dijo  el  dicho  miiestro  Francisco  Sánchez  en  la  dicha  le- 
cion  de  Plinio^  é  que  no  oyó  otra  cosa. 

Preguntado  si  le  ha  oído  decir  al  dicho  maestro 
otra  alguna  palabra  ó  propusicion  malsonante  contra 
nuestra  santa  fee  católica  é  contra  nuestro  Señor  é  su 
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bendita  madre  é  otros  santos  é  semejanzas  dellos;  dijo: 
que  en  la  dicha  lecion  el  dicho  maestro  dijo  que  lo 
que  se  dice,  en  la  Escriptura  de  que  nuestro  Señor  es- 
tuvo en  el  pesebre^  que  no  se  habia  de  entender  co- 
mo común qnen te  se  piensa  sino  de  otra  manera^  é  que 
de  la  manera  que  se  habia  de  entender  no  lo  declaró  ^  y 
que  no. son  once  mili  vírgines^  sino  once  Yirgines^  é 
que  nó  le  oyó  otra  cosa  :  é  que  entre  algunos  estudian- 
tes como  fué  Juan  Fernandez  clérigo  le  preguntó  que 
qué  le  parescia  de  lo  que  habia  dicho  el  maestro  Sánchez 
de  las  imagines  y  é  este  testigo  le  respondió  que  le  |>ares- 
cia  que  hablaba  con  libertad^  é  que  no  sabe  ni  se  acuer^ 
da  de  otra  cosa. 

Preguntado  si  sabe  ó  se  acuerda  ó  ha  oido  decir  quel 
dicho  maestro  Francisco  Sánchez  de  retórica  en  la  di- 
cha lecion  de  Plinio  que  leyó  en  su  casa  ó  en  otra  algu- 
na^ dijese  que  Cristo  hijo  de  nuestra  Señora  no  fué  cir* 
cuncidado  del  Santo  Simion  sino  que  su  madre  sacratí- 
sima lo  circuncidó  en  su  casa  ^  é  que  aquella  pintura  de 
quel  santo  Simeón  lo  circuncidaba  no  era  verdadera; 
dijo :  que  no  se  acuerda  quel  dicho  maestro  Francisco 
Sánchez  hubiese  dicho  las  dichas  palabras  en  la  dicha 
lecion  ni  en  otras  que  le  ha  oido. 

Preguntado  si  sabe  quel  dicho  maestro  Francisca 
Sánchez  en  la  dicha  lición  de  Plinio  ó  en  otra  alguna 
haya  dicho  que  no  habia  de  haber  imagines:  quera  be- 
bería hacer  ni  pintar  las  imágenes  j  é  que  si  no  fuera 
porque  los  herejes  tienen  opinión  que.no  las  habia  de 
haber  y  por  no  condescender  con  su  voluntad^  que  ya 
las  habrían  quitado  ^  é  que  el  desnudarlas  estos  años  pa- 
sados y  quitarles  las  vestiduras^  quera  señal  que  las  que- 
rían ir  quitando;  dijo :  qué  sabe  y  se  acuerda  que  dicho 
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maestro  Francisco  Sánchez  en  la  dicha  lición  de  Plinio^ 
dijo  que  si  no  fuera  por  condescender  con  lo  que  dicen 
los  herejes  de  que  no  habia  de  haber  imagines^  que  ya 
las  hubieran  quitado ,  o  una  cosa  destas;  é  que  lo  demás 
que  le  es  preguntado  no  se  acuerda. 

Preguntado  si  es  verdad  ó  sabe  ó  ha  oido  decir  quel 
dicho  maestro  Francisco  Sánchez  dijese  en  la  dicha. le- 
cion  ó  en  otras  ^  que  los  que  sé  humillaban  ó  hincaban 
de  rodillas  á  las  imagines  y  á  los  santos  que  traian  por 
las  calles  el  dia  delGorpus^  queran  bobos  en  hincarse 
y  adorallos^  mas  de  solo  á  nuestro  Señor  y  á  su  cruz 
donde  murió;  dijo:  que  le  paresce  que  oyó  al  dicho 
maestro  Francisco  Sánchez  en  la  dicha  lecion  que  se  de-* 
bia  mas  verdaderamente  adorar  á  la  cruz  que  no  á  otros 
santos^  y  que  lo  demás  que  le  es  preguntado  no  se  acuer- 
da bien  dello. 

Preguntado  qué  })ersonas  estuvieron  presentes  á  oir 
la  dicha  lecion  é  que  suelen  mas  á  la  continua  oir  las  li- 
ciones ordinarias  é  extraordinarias;  dijo :  que  Juan  Fer- 
nandez clérigo  é  otro  estudiante  de  manteo  y  bonete 
portugués  que  vive  en  casa  del  dicho  maestro^  que  está 
]>ará  haberle  de  tomar  su  mrd.  el  dicho ,  é  que  un  Cas- 
tillo estudiante  é  otros  que  conosce  de  vista  ^  y  no  sabe 
los  nombres. 

E  luego  el  dicho  señor  canónigo  mandó  al  dicho 
Juan  Collado  que  so  pena  de  excomunión  mayor  apostó- 
lica busque  al  dicho  Castillo  é  á  las  demás  personas  que 
conosce  de  vista ,  y  les  diga  como  su  mrd.  les  mands^  qne 
para  oir  en  todo  el  dia  parezcan  ante  su  mrd.  á  cosas  to- 
cantes al  servicio  de  Dios  y  administración  de  la  justi- 
cia. Todo  lo  cual  todo  fué  vuelto  á  leer  al  dicho  Juan 
Collado  de  verbo  ad  verbum  y  y  por  él  vistO;  oido  y  en- 
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tendido ,  dijo  que  en  ello  se  alirma  é  ratifica ,  y  si  es  ne« 
cesario  lo  dice  de  nuevo ,  y  lo  tírmó  de  su  nombre.  De 
edad  de  veinte  y  seis  anos.  Y  lo  firmó  el  dicho  Señor 
Comisario = Licenciado  Cristoval  Rodriguez  con  rúbrica. 
=Juan  Collado  con  rúbrica=Ante  mi^^  Juan  García  Ro- 
dríguez notario  oón  rúbrica. 

Declaración  de  Pero  Sánchez, 

Este  dicho  dia  mes  é  aüo  dichos  para  la  dicha  infor- 
mación el  dicho  Señor  canónigo  Comisario  susodicho  pa- 
ra la  dicha  información  y  averiguación  hizo  llamar  é  pa- 
rescer  ante  sí  á  Pero  Sánchez  clérigo  de  epístola  y  de  na- 
ción portugués,  beneficiado  de  Obedos  de  la  diócesis 
de  Lisboa ,  estudiante  en  esta  ciudad  é  morador  en  las 
casas  del  maestro  Francisco  Sánchez  de  retórica ,  casa- 
do, junto  á  Sant  Hesidro,  y  del  rescibió  juramento  en 
forma  de  derecho ,  y  habiéndolo  hecho  según  se  requie- 
re, prometió  de  decir  verdad  y  de  guardar  secreto  de 
lo  que  dijere  é  le  fuere  preguntado ,  y  siendo  preguata- 
do  declaró  lo  siguiente. 

Preguntado  si  sabe  para  lo  ques  llamado ,  dijo  que 
no  lo  sabe. 

Preguntado  si  este  que  declara  ha  oido  que  alguna 
persona  haya  dicho  algunas  palabras  malsonantes  con« 
tra  Dios  nuestro  Señor  é  su  santa  madre  y  nuestra  santa 
fee  católica  é  ley  evangélica ,  dijo;  que  lo  que  puede  de- 
cir es  queste  testigo  oyendo  una  lecion  de  Plinio  en  las 
casas  del  maestro  Francisco  Sánchez  retórico  ,  que  es 
junto  á  Sant  Hesidro  desta  ciudad,  el  dicho  maestro  dijo 
declarando  una  cédula  que  le  echaron  diciendo  que  co- 
mo pintaban  á  Santa  Lucía  sacados  los  ojos ;  que  si  se  los 
habian  sacado  ó  si  se  los  sacó  ella  ;  y  respondiendo  á  la 
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dicha  cédula^  dijo  que  no  se  los  lia]>ia  ella  sacado^  é  que 
los  pintores  eran  necios  que  no  pintaban  bien  muchas 
cosas ,  é  que  mudias  personas  y  principalmente  las  vie- . 
jas ,  que  adoraban  á  las  imagines  como  si  fueran  ellas 
los  propios  santos  éque  les  pediau  los  socorriesen  como 
si  fuesen  ellas  propias^  é  queran  bobos  los  que  lo  hacían 
desta  manera ,  que  no  lo  entendian  :  que  no  los  habian 
de  adorar  como  si  fuesen  realmente  los  propios  santos^ 
é  que  á  nuestra  Señora  no  la  habian  de  vestir  con  tantas 
joyas  7  vestklos  de  sedas  como  á  rameras :  quera  bueno 
que  se  diesen  de  palo  pintadas  antes  que  con  vestidos ,  é 
que  la  crus  era  mas  é  la  habian  de  adorar  mas  que  las 
imagines  de  nuestra  Señora  é  otros  santos  :  é  que  los  re- 
yes magos  questaba  en  duda  si  eiran  reyes  porque  dice 
el  Evangelio  que  JMagi  ab  oriente  venerunt ,  é  que  po-* 
dian  ser  grandes  señores  y  no  reyes  ,  y  que  nuestra  Se- 
ñora que  era  de  casia  de  reyes ,  é  que  no  era  tan  pobre 
que  no  tuviese  pañales  para  envolver  á  su  hijo  nuestro 
Señor  Jesu  Cristo ;  é  ciertas  palabras  de  que  habia  de 
consultar  con  el  obiapo  sobre  decir  que  habia  nacido  en 
el  pesebre ,  é  que  los  reyes  magos  no  habian  venido  ado* 
rar  á  nuestro  Señor  luego  que  nasció  sino  de  ahí  á  dos 
años  quél  andaría  jugando  a  la  chueca  con  otros  mucha* 
chos.  Y  ansí  mesftio  dijo  que  no  habia  once  mili  vírge^ 
lies  sino  once^  é  que  estaba  escripto  en  el  calendario  del 
Papa ,  antiguo  ^  undecim  é  una  M  entre  dos  puntos  ^  y 
al  cabo  vírgenes  y  mártires  y  y  questaba  errado  porque 
habia  de  decir  once  mártires  y  y  las  vírgenes  al  cabo 
eran  once  vírgenes  mártires :  y  que  ansí  mesmo  dijo  en 
la  dicha  lecion  de  Plinio  ó  en  otra  que  á  nuestro  Señor 
que  no  le  habia  circuncidado  el  Santo  Simeón  sino  núes* 
tra  Señora  en  su  casa ,  y  que  los  teólogos  que  no  saben 
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oada  :  que  si  él  faera  teólogo ,  que  á  ellos  habían  de 
quemar  juntos  ó  á  él  solo ,  encaresciendo  lo  quél  sabia: 
é  que  oyó  decir  á  su  madre  deste  testígo  que  vive  en  Pe* 
namacor  del  obispado  de  la  Guarda  en  Portugal^  que 
llaman  Isabel  Sánchez ,  viuda  ,  rauger  que  fué  de  Salva* 
dor  Sánchez  padre  deste  testigo  y  que  había  oído  decir 
al  dicho  Francisco  Sánchez  maestro  de  retóiíca ,  que  se 
conoscian  estando  en  las  Brozas  de  Alcántara  ,  el  dicho 
maestro  había  dicho  allí  ó  en  otra  parte  que  no  habían 
de  rezar  á  los  santos  con  el  Pater  Noster  sino  á  nuestro 
Señor  ó  á  nuestra  Señora ,  é  que  para  los  santos  que  bus- 
casen otras  oraciones  y  é  que  no  se  acuerda  otra  cosa  de 
otra  ninguna  persona. 

Preguntado  si  es  verdad  que  dicho  maestro  Sánchez 
leyendo  la  dicha  lición  de  Plinio  había  dicho  que  Cristo 
hijo  de  nuestra  Señora  que  no  fué  circuncidado  del  San- 
to Simeón  sino  de  nuestra  Señora  ^  é  que  la  pintura  del. 
Santo  Simeón  en  que  estaba  pintado  que  lo  circuncidaba, 
no  era  verdadera ;  dijo  :  que-dice  lo  que  dicho  y  decía-  ' 
rado  tiene  sobresto  que  le  es  preguptado ,  é  quel  dicho 
maestro  Francisco  Sánchez  dijo  las  dichas  palabras  que 
le  es  preguntado ,  y  mas  que  por  maravilla  había  píntu^ 
ra  que  estuviese  pintada  (1)  >  é  que  no  se  acuerda  bien 
si  tratando  de  las  pinturas  de  las  imagines  si  dijo  que  no 
las  había  de  haber  é  que  no  se  quitaban  por  lio  condes- 
cender con  los  herejes;  pero  que  dijo  una  cosa  dellas, 
aunque  en  particular  no  se  acuerda. 

Preguntado  si  es  verdad  questaudo  el  día  de  la  dicha 
lición  de  Plinio  ó  en  otra  el  dicho  maestro  Francisco 
Sánchez  dijo  que  los  que  se  hincaban  de  rodillas  y  ado- 

(i)  Asi  el  original  Quizá:  bien  püitada* 
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raban  las  imagines  el  dia  del  Corpiu  ^  queran  bobos  y 
que  solo  babian  de  adorar  á  nuestro  Señor  é  á  su  cruz 
donde  murió  é  á  los  santos  del  cielo  ^  y  no  á  las  imagi- 
nes questaban  acá  en  la  tierra-;  dijo :  que  confiesa  quel 
dicho  maestro  Francisco  Sanche^  dijo  qUe  babia  algunas 
perscmas  tan  bobas  que  adoraban  las  .imagines  como  si 
fueran  los  mesmos  santos  questan  en  el  cielo  ^  é  que  no 
lo  babiau  de  hacer  de  aquel  modo^  y  otras  cosas  sobre- 
lio  que  no  tiene  tan  entera  memoria  dello  :  é  que  ansí 
meamo  este  testigo  ha  oido  decir  ¿  otros  estudiantes^  es- 
pecialmente á  Alonso  Serrano  natural  de  Cáceres  y  teó- 
logo ,  quel  dicho  maestro  liabia  dicho  que  no  habia  de 
estar  imagen  de  ningún  santo  donde  estuviese  el  Santi« 
«imo  Sacramento  porque  algunas  viejas  adoraban  á  las 
imagines  que  estaban  allí  y  no  al  Sacramento. 

Preguntado  si  sabe  ó  entiende  qué  personas  son  las 
que  mas  de  ordinario  suelen  oir  liciones  ordinarias  é  ex« 
traordinarias  del  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  qtie 
puedan  decir  en  esta  causa ;  dijo  :  que  dos  hijos  suyos 
que  son  estudiantes  ya  grandes  y  dos  popilos  pequeños 
que  tiene  en  casa^  que  no  les  sabe  el  nombre^  é  un  Cas-* 
tillo  estudiante  de  Trujillo  que  no  sabe  donde  vive^  é'un 
hijo  de  Polanoo  notario  ^  é  dos  portugueses  que  viven  á 
la  calle  de  los  Milagros  y  á  la  calle  de  Sant  Vicente^  que 
llaman  maestro  Márquez  y  Domingo  López.  Y  esto  de* 
clara  é  es  verdad  para  el  juramento  que  hizo  y  y  dijo  ser 
de  edad  de  veinte  y  tres  años  y  é  firmó  el  Señor  Comisa- 
rio.  E  siéndole  vuelto  á  leer  este  su  dipho  é  por  él  visto 
é  entendido  y  dijo  que  lo  que  tiene  dicho  es  la  verdad  é 
lo  que  sabe  p¿ira  el  juramento  que  hizo  é  lo  firmó  de  su 
nombre  s=  Licenciado  Crisloval  Rodriguez  con  rúbrica3=s 
Pedro  Sánchez  «m  nibríca. 

Tomo  II.  2 
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Declatncíon  de  Juan  de  Polaitco,        "       '  *  " 

' .  £8i6  dicho- dia  mes  é  abo  dichos  el  dicho  señor  ca^ 
liónigo^  Goniisi^rio  ^Bodicho  para  la  dicha  iñforv^acion 
4  arerigisabión  I^izo  llamar  é  parescer*  ante  ú  át  bacHi- 
ller>  Juan  Baptista.  Pólanco  hijo  de  Juan  BaplistaPofoii- 
co^movador  de  laf  ciudad  episcopal  de  Salamanca  ^  édA 
reacibió  juramento  en  forma  de  derecho^  é  habiéndolo 
hecho'segun  se  requiere  y  prometió  de  decir  verdad:y  dé 
guardar  secreto  de  lo  que  dijere  y  le  fuere*  preguntado^ 
y  silendo  preguntado  y  dijo  lo  siguiente. 

Preguntado  si  sabe  para  lo  ques  llamado^  difo  que  nó 
lo  sabe. 

Preguntado  si  este  que  declara  sabe  ó  entiende  qUé 
alguna  persona  haya  dicho  alguna  palabra  mjaUonante  ó 
proposición  err^nia  contra  nuestro  Seftor  Jesu  Cristo  y 
nuestra  Señora  su  bendita  madreé  ley  evangélica ;  dijo: 
que  lo  que  puede  saber  es  que  .este  testigo  oyendo  al 
maestro  Francisco  Sánchez  retórico  una  lición  de  PU^ 
nio  en  su  casa  y  le  echaron  una<:édula  diciendo  que  por- 
que pintaban  á  Santa  Lucía  sacados  los  ojoS';  que  si  se  los 
habiaella  sacado:  el  dicho,  maestro  Francisco  Sánchez 
había  dicho  que  ella  ¿cómo  se  los  habia  desacar  ^y  dé 
aquí  fué  discurriendo  é  diciendo  que  los  {autores  Í3Ínta^. 
ban  lo  que  les  parescia  y  é  que  mirasen  los  relablóá  ^  que 
de  ciento  hallarían  uno  bien  pintado;  é  que  ansí  mestno 
se  acuerda  haber  oido  decir  al  dicho  maestro,  en  ]a  di^ 
cha  lecionque  habia  algunas  personas  que  adoraban  á 
las  imagines  que  estaban  pintadas  ep  los  altares ',  é  que 
no  lo  entendían  :  que  no  las  habían  de  adorar.  E  algu- 
nos estudiantes  que  estaban  allí  le  dijeron  :  Señor  mafes-" 
tro  ¿  pues  no  se  ha  de  adorar  una  semejanza  de  lo  qué 
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está  en  el  cielo  con  el  pensamiento?  E  el  dicho  maestro 
dijo :  eso  bie^  y  pero  no  á  loa  que  estaban  de  bulto ;  é  que 
de  vestir  á  las  imagines  que  ya  las  iban  quitando  é  se 
empezaron  á  quitar  ^  é  que  no  las  qtdtaban  por  no  con- 
descender k  opinión  de  los  luteranos  perqué  ellos  no  las 
tienen  j  é  que  los  que  se  hincaban  de  rodillas  adorarlas^ 
que  eran  bobos  y  é  que  pudo  decir  otras  cosas;  pero  que 
este  testigo  no  se  acuerda  dellas  :  é  que  en  otras  liciones 
lo  ppdria  decir  e  este  testigo  no  estar  en  ellas  porque  ha 
faltado  algunas. 

Preguntado  si  es  verdad  que  el  dicho  maestro  Fran- 
cisco Sánchez  retórico  leyendo  b  dicha  lecion  de  Pli- 
nio^  difo  que  Cristo  hijo  de  nuestrji  Señora  no  fué  cir- 
cuncidado del  Santo  Simeón  sioo  que  su  madre  sacratí- 
sima lo  habia  circuncidado  en  su  casa ,  ¿  que  aquella 
pintura  de  que  el  Santo  Simeón  lo  habiu  circuncidado, 
que  no  era  verdadera;  dijo  que  no  se  acuerda  habérselo 
oído  porque  le  faltaron  de  oir  algunas  liciones  y  pudo 
ciecirlo  en  ellas  é  no  estar  este  testigo. 

Preguntado  si  es  verdad  que  el  dicbp  maestro  dijo 
en  la  dicha  lición  de  Plinio  que  no  habia  de  haber  ima- 
gines é  que  ei*a  bobería  liacer  ni  pintar  las  imagines ,  ¿ 
qoe  si  no  fuera  porque  los  herejes  táe¿ien  opiaion  que  no 
las  habia  de  haber  é  por  no  condescender  con  su  volun- 
tad ^  que  ya  las  habrian  quitado,  é  que  el  desnudarlas 
estos  años  pasados  é  quitarles  las  vestiduras^  que  era  se- 
ñal que  las  querían  ir  quitando;  dijo  que  en  particular 
no  se  acuerda  masde  lo  que  habia  dicho  é  esto  declura. 

Preguntado  si  es  verdad  que  el  dicho  maestro  Fran-f 
cisco  Sánchez  en  la  dicha  lición  ó  en  otra  dijo  que  los 
que  adoraban  y  se  hincaban  de  rodillas  adorar  las  iniá« 
gines  de  nuestra  Señora  é  de  otros  santos^  que  eran  unos 
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bobos  é  que  no  las  habían  de  adorar  sino  era  a  nuestro 
Señor  é  á  isu  cruz  porque  eran  un  poco  de  .palo  y  yeso; 
dijo  que  es  verdad  que  el  dicho  maestro  dijo  que  los 
que  adoraban  aquellas  imágenes  ^  eran  bobos :  que  no  ha-* 
bian  de  adorar  sino  á  su  cruz.  E  preguntándoselo  di- 
ciendo que  si  estaban  con  el  corazón  en  el  cielo  ^  ¿que 
si  lo  podian  hacer?  é  el  dicho  maestro  dijo  que  eso  sí  que 
bien  estaba. 

Preguntado  si  este  que  declara  ha  oido  decir  al  di- 
cho maestro  que  todos  los  teólogos  que  eran  unos  bobos, 
é  que  si  él  fuera  teólogo^  que  habian  de  quemar  á  ellos 
á  una  parte  é  á  él  á  otra ;  dijo  que  le  paresce  haber  oido 
decir  al  dicho  maestro  en  la  dicha  lecion  que  los  teólo« 
gos  sabi¿m  poco  é  eran  unos  bobos ;  pero  que  lo  demás 
que  le  era  preguntado  no  se  acuerda  dello. 

Preguntado  qué  personas  mas  de  ordinario  pueden 
decir  en  esta  causa  que  oyesen  lición  al  dicho  maestro,^ 
ordinarias  ó  extraordinarias;  dijo  quede  vist^  muchos 
estudiantes  hay  que  conosce,  pero  quede  nombre  no  lo 
sabe.  E  el  señor  canónigo  Comisario  susodicho  le  man- 
dó que  so  pena  de  excomunión  mayor  apostólica  vea 
qué  estudiante  puede  ser  el  que  mejor  puede  tener  noli*- 
cia  de  esta  causa  é  le  llame  secretamente  que  parezcf 
ante  su  merced  a  cosas  íocantes  al  servicio  de  Dios  núesr^ 
tro  Señor  y  administración  de  la  justicia ,  é  por  el  dicho 
señor  Comisario  le  fué  mandado  volver  á  leer  este  su* 
dicho ,  é  siéndole  leido ,  dijo  que  en  ello  se  ratifica  y  lo 
firmó  de  su  nombre.  De  edad  de  diez  é  ocho  años.»»» 
Licenciado  Cristoval  Rodríguez  con  rúi)r¡ca3:»el  Bachiller 
Juan  Baptista  Polanco  con  nibrica. 

NOTA.  Hajr  una  rubrica  entre  la  del  Comisarlo  j  del  testf^, 
que  m  siendo  del  escribano,  ignoramos  de  quien  es. 
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Dcclaradon  de  Alonso  Serrano. 

Este  dicho  dia  mes  é  ano  el  dicho  señor  canónigo 
hiso  llamar  é  parescer  ante  si  á  Alonso  Serrano  estudian- 
te en  esta  universidad  de  Salamanca  en  la  facultad  de  la 
santa  teología  ^  clérigo  de  Evangelio ,  natural  de  la  villa 
de  Gáceres  diócesis  de  Goria^  é  del  rescibió  juramento  en 
forma  de  derecho  y  é  habiéndolo  hecho  según  se  requie- 
re^ prometió  de  decir  verdad  é  de  guardar  secreto  de 
lo  que  supiere  é  le  fuere  preguntado  ^  é  siendo  prejgun* 
tado  dijo  lo  siguiente. 

Pregmitado  ú  sabe  para  el  efeto  que  es  llamado^  di- 
jo que  no  lo  sabe. 

Preguntado  si  sabe  ó  ha  oido  decir  que  alguna  per- 
sona haya  dicho  ó  propuesto  algunas  palabras  malsonan- 
tes ó  cosa  que  toque  á  nuestra  santa  fee  católica«=^Que 
no  Id  sabe. 

Preguntado  si  conosce  al  maestro  Francisco  Sánchez 
retórico^  dijo  que  le  conosce. 

Preguntado  si  le  ha  oido  algunas  liciones;  dijo  que 
muchas* 

Preguntado  si  sabe  j  es  verdad  é  ha  oido  decir  que 
el  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  leyendo  en  su  casa 
la  lecion  de  Pliuio  y  dijo  que  Cristo  hijo  de  nuestra  Se- 
llora  que  no  fué  circuncidado  del  santo  Simeón  sino 
que  nuestra  Señora  le  había  circuncidado  en  su  óasa  y  é 
que  aquella  pintura  que  el  santo  Simeón  lo  habia  cir- 
cuncidado y  que  no  era  verdadera;  dijo  que.no  lo  sabe  ni 
se  lo  oyó  a  él  ni  á  otra  persona  y  aunque  le  oyó  leer  todas. 
las  mas  liciones  de  Plínio,  aunque  faltó  algunas. 

Preguntado  si  es  verdad^  sabe  ó  ha  oido  decir  que 
el  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  leyendo  la  lición 
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de  Pliiiio,  dijo  que  no  liabia  de  haber  imagines  é  que 
era  bebería  hacer  ni  pintar  las  imagines^  é  que  si  no 
fuera  porque  los  herejes  tienen  opinioii  que  no  las  ha- 
bia  de  haber  é  por  no  condescender  con  su  voluntad^ 
que  ya  las  liabrian  quitado ,  é  que  el  desnudarlas  estos 
años  pasados  é  quitarles  las  vestiduras ,  que  era  señal  que 
las  querían  ir  quitando;  dijo  que  no  le  oyó  decir  ningu- 
na de  las  palabras  que  le  es  preguntado. 

Preguntado  qué  palabras  son  las  que  ha  oído  decir 
al  dicho  mcieslro  Francisco  Sánchez  en  las  leoiones  de 
Plinio  que  sean  contra  nuestra  *santa  fé^  católica  ó  de  sus 
santos ,  é  a  qué  éfecta  é  por  c¡aé  ocasión  y  í  que  €xage*- 
ración  é  porqué  las  dijo=^Que  no  le  lia  oi«lo  decir  nin-** 
guna  palabra  que  sea  malsonante  contra  nuestro  Señor 
ni  sus  santos  ni  nuestra  santa  fee  católica. 

Preguntado  si  es  verdad  que  estando  este  testigo  en 
la  lición  que  leyó  el  dicho  maestro  de  Plinio  le  echaron 
ima  cédula  que  porque  pintaban  á  santa  Lucía  sacados 
los  ojos  é  que  lo  declarase  ^  que  qué  es  lo  que  el  dicho 
maestro  respondió  sobrello^  é  sobre  si  habian  die  estar 
vestidas  las  imagines  de  nuestra  Señora  y  se  habian  de 
adorar  á  ellas  y  á  los  saptos  ;  diga  y  declare  lo  que  pasó 
porque  el.  señor  Comisario  está  informado  que  este  tes- 
tigo se  halló  presente  cuando  el  dicho  maestro  dijo  las 
dichas  palabras  ó  otras  semejantes  á  estas;  dijo:  que  es- 
te testigo  no  se  halló  á  la  dicha  lecion  ^  mas  que  oyó  de- 
cir á  Pedro  Sánchez  estudiante  que  esUí  en  su  casa  é  4 
Collado  que  lee  la  cátreda  de  sostitucion  de  gramática 
estando  en  casa  del  dicho  maestro,  que  le  habían  echado 
esta  cédula  que  porqué  á  santa  Lucía  pintaban  con  los 
ojos  sacados,  é  que  el  dicho  maestro  en  decUiracion 
della,  dijo  que  no  era  bien  honrar  solamente  á  los  Ban<« 
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tos  porque <iuitasen  solo  el  dolor  que  lenian  siúoporqu0 
fuesen  intercesores  que  nuestro  Señor  les  conservase  en 
su  santo  servicio ,  é  que  las  iniágine^  de  nuestra  Señora 
c  otros  santos  están  tan  compuestas  é  poli¿Las  con  ador- 
nos indecentes  que  parescian  que  las  mugeres  tomaban 
licencia  para  adornarse  é  ponerse  polidas^  éque  no  se 
había  diS  adorar  esta  imagen  solamente  ella  estando  ansí 
con  el  Santísimo  Sacramento,  porque  adorando  á  ella  na 
adoran  al  Santísimo  Sacramento. 

Preguntado  si  sabe  é  es  verdad  ó  ka  oido  decir  ^ue 
el  diebo  maestro  Francisco  Sánchez  hubiese  dicho  que 
no  hay  once  mili  vírgenes  é  que  se  ek'ro  que  por  poner 
once  vírgenes  y  mártires  pusieron  once  mili;  dijo  c^e 
no  lo  sabe  ni  se  lo  oyó;  pero  que  oyó  decir  á  Pedro  San-» 
chez  estudiante  que  el  dicho  maestro  habia  dicho  que  es* 
taba  en  un  texto  undecim  y  luego  una  M.  é  luego  mürti- 
runij  é  que  entendieron- que  deéia  en  la  M.  mili  é  que 
pusieron  once  mili  é  luego  adelante  martirutíif. 

Preguntado  si  es  verdad  que  el  dicho  maestro.  EranT 
cisco  Sánchez  estando  en  la  dicha  lecion  ó  en  otra  parte 
lia  dicho  qiie  si  él  fuera  teólogo  que  habian  de  qneilnar^á 
los  teólogos  á  una  parte  é  á  él  á  otra;  di|o  que  nunca  se 
lo  oyó  decir. 

£  que  lo  que. dicho  tiene  és  la  verdad  é  lo  que  sabe 
para  el  juramento  que  fecho  tiene  porque  si  otra  cosa  fue- 
ra este  testigo  lo  supiera  ó  hubiera  oido  decir  porque  trer 
ta  muy  de  ordinario  con  el  dicho  maestro-  Francisco 
Sánchez  é  entra  é  sale  en  su  casa  de  seis  años  á  esta  parr 
te*  Y  por  .el  señor  Comisario  le  fué  vuelto  á  leer  este  su 
dicho  y  se  ratificó  en  él  é  lo  firmó  de  su  nombre.  De 
edad  de  veinte  y  seis  años.  Encargósele  el  secreto  cotí, 
pena  é  censura  é  lo  firmó  el  señor  canónigo.:»»Liceiticia- 
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do  Cristoval  Rodríguez  con  riibi'¡ca.BS2Alonso  Serrano  can 
iiibrica.-=Pasó  ante  nií=Jiiau  García  Rodríguez  notario 

coii  rúbrica. 

Declwacion  de  Juan  del  CosIíUík 

Este  dicho  día  mes  é  año  dichos  el  dicho  señor  ca- 
nónigo Comisario  susodiclio  para  la  dicha  información  é 
averiguación  hizo  llamar  é  parescér  ante  si  á  Joan  del 
Castielio  estudiante  en  esta  universidad  de  Salamanca  que 
oye  retórica^  morador  en  la  calle  Traviesa  en  casa  de  la 
de  Francisca  Sánchez  viuda^  natural  de  la  ciudad  de  Tru- 
Jillo  y  hijo  de  Domingo  López  de  Herrera ,  é  d¿l  se  resci* 
bió  }uramento  en  forma  de  derecho  é  habiéndolo  hecho 
según  se  requiere^  prometió  de  decir  verdad  é  de  guar- 
dar secreto  de  lo  que  dijere  é  le  fuere  preguntado ,  é  ha- 
biéndolo hecho  dijo  lo  siguiente. 

Preguntado  si  sabe  para  el  efeto  que  es  llamado;  di- 
jo que  ño  lo  sabe  mas  de  que  Collado  estudiante  que  lee 
la  cátreda  de  aostitucion  de  gramática  le  dijo  que  le  Ua- 
maba  el  señor  Comisario. 

Preguntado  si  este  que  declara  lia  oído  decir  ó  sabe 
q||e  alguna  persona  ha  ja  dicho  alguna  palabra  malsonan- 
te ó  propo.sicion  contra  Dios  nuestro  Señor  ó  su  bendita 
madre  ó  de  sus  santos  ó  ley  evangélica ;  dijo  que  no  lo 
sabe  ni  se  acuerda  dello. 

Preguntado  si  conosceal  maestro  Francisco  Sanchee 
retóríco ;  dijo  que  le  conosce  de  vista  ^  habla  y  conversa- 
ción de  dos  años  ¿  esta  parte  porque  es  su  maestro  y  le 
enseña  la  retórioa. 

Preguntado  si  le  ha  oido  algunas  liciones  ex(r<iordi« 
narias  de  Plinio;  dijo  que  las  mas  liciones  de  Plinio  le 
ha  oido. 

Preguntado  si  sabe  ó  ha  oido  decir  queel  dicho  raaea-i 
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tro  leyendo  la  lición  de  Plinioen  su  casa  y  dijo  que  Cris* 
to  hijo  de  nuestra  Señora  que  no  fué  circuncidado  del 
Santo  Siniion  sino  que  su  madre  sacratísima  lo  circun- 
.  cidó  en  su  casa  y  é  que  aquella  pintura  que  el  Santo  Simeón 
lo  circuncidaba  ^  que  no  era  verdadera ;  dijo  que  este  tes* 
tigo  le  oyó  algunas  liciones  al  diclio'moestro  é  que  ota  de- 
cir algunas  cosas  de  nuestra  Señora ;  pero  que  no  avertió 
que  cosas  eran  é  que  no  lo  ba  oído  á  ninguna  pcrs<Mia. 

Preguntado  si  sabe  ó  ba  oido  decir  que  el  dicbo  noaes« 
tro  Francisco  Sancbee  estando  leyendo  la  dicha  lecion 
ó  en  otras,  dijo  que  no  babia  de* haber  imagines  é  que 
era  bobería  hacer  ni  pintar  las  imagines,  é  que  si  no  fue* 
ra  porque  los  herejes  tienen  opinión  qué  no  las  habia  de 
haber  y  por  no  condescender  con  su  voluntad,  que  ya 
las  habrían  quitado,  é  que  el  desnudarlas  estos  años  pasa- 
dos y  quitarles  las  vestiduras,  que  era  sefial  qué  las  que- 
rían ir  quitando;  dijo  que  no  lo  sabe  ni  lo  oyó  decir  mas 
de  que  puede  haber  un  año  que  estando  en  les  teatinos 
con  el  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  vieron  pintado 
un  Cristo  en  una  tabla ,  é  el  dicho  maestro  dijo :  nuestro 
Señor  aunque  era  mozo,  parccia  viejo  por  los  trabajos 
que  habia  pasado:  mirad  vos  como  le  pintan  allí  tan 
mo20.  E  que  no  sabe  ni  se  acuerda  otra  cosa. 

•  Preguntado  si  es  verdad  que  el  dicho  maestro  leyen* 
do  ó  en  otra  parle  ha  dicho  que  es  bobería  que  adoren  ni 
se  hinquen  de  rodillas  á  las  imagines  de  todos  los  santos 
perlas  calles  mas  de  solo  á  nuestro  Señor  ¿á  su  cruz  don- 
de murió,  é  que  solo  se  ha  de  adorar  á  las  santas  y  san- 
tos del  cielo;  dijo  que  le  paresce  que  puede  haber  un  año 
que  leyendo  una  lición  el  dicho  maestro  Francisco  San- 
ches,  extraordinaria,  que  le  paresce  era  en  las  escuelas 
menores,  dijo  que  se  habiá  de  adorar  ¿  Dios  nuestrQSc* 
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ñor  é  Á  su  cruz  é  na  á  Isa  oirás  ibiágines^  é  <}ue  no  ^ 
acuerda  de  oira  cosa. 

PregunUMlo  si  es  verddd  ó  ha  oído  decir  que  .^  didio 
maestro  haya  dicho  si  él  fuera  teólogo  que  habiau  de  que- 
mar Á  los  teólogos, á  uaa  parbt?  ó  á  ól.á  otra;  dijo  que  do 
sabe  ni  lo  ha  oido  decir. 

.  Preguntado  ú  es  verdad  ó  s^be  que  el  dicho  nifiúestro 
Franciéco  &iDche2  leyendo  una  leciou  le  liabian  ech»* 
do  una  cédula  en  que  le  pedian  declarase  porqué  pinta* 
tabana  Santa  Lucía  saCadoa  loa  ojos^  é  que  habia  decía* 
rado  que  no  lo  sabian  pintar  é  otraf  cosas ;  dijo  que  le.pa- 
resce  que  oyó  leer  el  dícliO  maestro  la  dicha  lepÍQp^ 
peco  que  no  se  acuerda  la  declaración  della. 

Pregontaiio  sioyódecir  al  didio  maestro,  que  decían 
que  habia  once  mili  vírgenes  ¿que  estaba  errado  quq  no 
eran  sino  once ,  y  mártires ;  dijoque  puede  h^b^r  quince 
dias  poco  mas  ó  menos  que  .oyó  lo  que  le  es  preguntado 
al  diclio  maestro  Francisco  Sánchez  9<  é  que  habia  respon* 
dido  lo  que  se  le  pregunta  ásui  parescer  deste  testigo, 
aunque  no  se  ratifica  bien  en. ello;  pero  que  le  paresce 
que  lo  oyó. 

Preguntado  si  es  verdad  que  este  confesanle  oyó  decir 
al  dicho  maestro  Franci^eo  Sánchez  que  los  reyes  mago», 
no  hablan  ido  á  visitar  y  ver  á  nuestro  Sefibr  Jesu  Cristo 
luego  que  nasció  sino  de  ahí  á  dos  anos  cuando  andiiba 
nuestro  Señor  jugando  á  la  chueca;  di^o  que  le  paresce 
haber  oido  decir  al  dicho  maestro  Frarucisco  Sanchet  al- 
guna cosa  que  tocaba  á.  los  re^es  magos^  pero  que.  eú. 
particular  no  se  acuerda  de  nada .  >  í  .  . ' 

Preguntado  qué  estudian  tesé  personas  son  lasque  naas^ 
ordinario  oyen  las  liciones  del  dJdio.inae6lri>quepuedat> 
decir  desta  causa  ^  é  como  Áe  llahian  é  donde  viv«n;  dijo 
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qne  cmiosce  algunos  ^  pero  cpf  ik>  sabe  los  nombres  ni 
las  posadas.  E  por  el  señor  Comisario  le  fué  mandado 
que  so  pena  da  excomunión  mayor  apostólica  vea  qué 
estudiante  ó  persona  es  la  que  puede  mejor  saber. desta 
causa  é  que  haya  oido  lasdicliasiicioñes^  é  eétos  los  lia-* 
me  parezcan  ante  su  merced  mañana  en  todo  el  dia  sin 
les  decir  cosa  algana  sibo  es  para  cos^s  locantes  al  servi- 
cio de  Dios  nuestro  Señor  é  administración  de]a  justicia 
como  hicieron  á  este  testigo.  El  cual  lo  prometió  ansí  é 
que  lo  dicho  es  la  verdad  é  lo  que  sabe  para  el  juramen^ 
lo  que  hizo  ^  é  lo  firmó  dó  iti  nombre.  De  edad  dé  'veinte 
é  cuatro  años.  Lejósele  este  dicho  ^  ratificóse  en  él  ^  en^* 
cargósele  el  secretó ,  prometiólo.<a=>Licenciado  Cristovaí 
Rodríguez  ecm  rtíbrkia«»}uBn  del  Castillo  con  nibHeacsst  An-» 
te  mí¿^Juan  GatCia  Rodriguen  nolario  ton  tAbnca. 

Dcíiaracion  de  Francisco  Loiptz. 

E  después  de  lo  susodicho  en  la  diclia:ciudad  de  Sa« 
lanianca  á  diez  y  siete  dias  del  dicho  mes  de  enero  del 
dicho  año  de  mili  y  quinientos  y  ochenta  y  cuatro  años 
el  dicho  Señor  Comisario  para  la  dicha  ioforitiacion  y 
avcriguaciton  de  lo  contenido  en  la  dicha  comisión  hizo 
Ihmar  y  parescer  ante  si  á  Francisco  López ,  natural 
de  Bena vente,  hijo  dül  Licenciado  Rui  Lopesí  médico^ 
vecino  de  la  dicha  ciudad^  y  de  Saylices  de  los  Gallegos 
natural,  criado  que  fué  del  canónigo  Juan  de  Cano,  ca- 
nónigo que  fué  desta  santa  iglesia ,  y  agora  estudia  én 
esta  universidad  teología,  n>orador  a  la  puerta  de  Villa- 
mayor  en  unas  casas  del  doctor  Bravo;  y  del  re^cibió 
juramento  en  formado  derecho^  y  haliiéndolo  hecho 
prometió  de  decir  verdad  y  de  guardar  secreto  de  lo 
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que  supiere  y  le  fuere  preguntado^  y  siendo  pr^uiitado 
dijo  lo  siguieiiíe. 

Preguntado  si.  sube  {lara  el  «feto  que.  es  llamado; 
dijo  que  no  lo  sabe  mas  de  qué  le  llarnó  un  mancqbo. 
que  dicen  llaman  Serrano  ^  estudiante^  que  vinjiese  ante. 
el  seuor  G>niisario. 

Preguntadosi  este  confesante  ha  visto  ó  oidodecirque 
alguna  persona  haya  dicho  algunas  palabras  ó  proposi- 
ciones contra  pids  nuestro  Señor  ó  su  bendita  madre, 
ó  los  santos  y  ó  nuestra  santa  fee  católica ,  ó  ley  evangc^ 
]ica;  dijo  que  TÍO  sabe  mas  dé  que  estando  el  maestro 
Sánchez^  catedrático  de  retórica  en  su  cátedra  jep  la^  es* 
cuelas  mayores  y  dijo  que  un  día  los  Señores  Inquisido- 
res le  inviaron  á  llamar  para  reprenderle  porque  decia 
mal  de  Aristótiles ,  porque  decian  que  la  doctrina  de 
Santo  Tomás  se  fundaba  en  Aristótiles  y  y  en  esta  oca- 
sión dijo  que  él  habia  respondido  que  él  no  decia  mal 
de  Aristótiles  sino  en  lo  que  tocaba  á  su  oficio^  é  que 
aunque  muchos  frailes  dominicos  pensaban  que  la  fee 
de  Cristo  e^ba  fundada  en  santo  Tornas^  que  en  este 
caso  m^.. «.(.lepara  santo  Tomás:  que  no  estaba  fundada 
sino  en  los  apóstoles  de  Jesu  Cristo^  é  que  aunque  tío 
hubiera  Santo  Tomás  y  que  no  habia  de  faltar  la  fee  de 
Cristo*  E  que  ansí  mesmo  víspera  de  santa  Lucía  del 
año  pasado  de  ochenta  y  tres  estando  en  la  lechen  de  re- 
tórica el  dicho  maestro  Francfisóo  Sánchez^  le  echaron 
una  cédula  para  que  declarase  la  historia  de  santa  Lucía^ 
el  qual  después  que  la  hubo  leido^  dijo  que  no  fuesen 
bobos  ni  pensasen  que  sunta  Lucía  se  habia  sacado  los 
ojos  porque  antes  pecara  si  lo  hacia  ^  sino  que  es  abo- 

(1)  HaXví  palabra  w  bulla  en  clorigiitiil  crai  ioduü  ks.  letras. 
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gada  de  los  ojos  porqae  el  propio  nombre  de  Lucia  se 
deriva  de  un  verbo  latino  lucere ,  é  que  por  eso  le  atri- 
bu  jen  áella  ser  abogada  de  los  ojos.  Y  luego  el  dia  si- 
guiente leyendo  la  Iccion  de  Plinio  en  su  casa  le  echa* 
ron  otra  cédula  en  que  le  decian  que  la  iglesia  tenia  res* 
cibido  esto  de  la  santa  que  habia  sacado  los  ojos ,  é  que 
])or  eso  era  abogada. «^Respondió  que  eran  bobos  los 
que  tal  decian  ^  y  en  esta  ocasión  trató  de  las  imagines 
si  era  bien  que  las  hubiese  ó  no  ^  y  dijo  que  ya  las  hubie- 
ran quitad.0  sino  fuera  por  no  condescender  con  la  opi« 
nion  de  los  herejes^  porque  se  siguen  algunos  inconvi- 
nientes  de  haberlas^  conviene  á  saber  ^.  que  muchas  per- 
sonas pensando  que  aquella  imagen  ea  el  propio  santo^  la 
adoran  la  imagen  é  reverencian  por  tal  pensando  que  era 
el  mesmo  santo  ^  y  que  otros  piensan  que  cualquiera  san- 
to es  el  mesmo  Dios :  é  en  esta  ocasión  dijo  que  en  lo  de 
las  imagines  que  fuera  mejor  que  no  las  vistieran  con  afei- 
tes ni  vestidos  de  mugeres  sino  que  fuera  mejor  que  las 
pintaran,  é  fuera  mejor  hechas  de  madera  y  pintadas;  y 
que  ansi  mismo  en  la  dicha  lecion  hizo  relación  como  en 
la  iglesia  mayor  de  esta  ciudad  habían  representado  una 
vez  la  circuncisión  de  Cristo  é  que  salieron  al  tablado  mu^ 
chos  sacerdotes  y  mucho  aparato  y  é  que  él  dijo  entre  si 
como  permitían  en  Salamanca  donde  habia  doctos ,  que 
hiciesen  aquella  pihtura  supuesto  que  no  constaba  del 
Evangelio  y  porque  le  pareaciáá  él  que  nuestra  Señora  en 
su  casa  debía  decircuncidarle.  E  que  ansí  mesmo  en  di- 
cha lecion  dijo  que  era  bober/á  pensar  que  habia  habido 
once  mili  vírgines  como  dice  el  Flos^  Sanctoriwí  sino 
que  estaba  puesto  once  por...(l)  j^una  M.  adelante,  la 

(i)  Aqoí  hoj  una  abrcviatum  qne  no  hemos  podíilo  descifrar. 
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cual  M,  significaba  mártires^  é  que  miicliOB.neQÍQ$,np,lo 
entendiendo  dijeron  que  »igaificab|i  once  mili;  é.quejcis 
teólogos  de  a^m  no  oyen  Escriptura  lú  lenguas^  é  que 
por  esolno  saben  ni  entienden  Escriptura.  £  que  no  sabe 
ni  entiende  otra  cosa  de  otra  ninguna  persona  que  pueda 
decir  ¡^  mas  de  que  algunas  estudiantes  que  no  saben  nada 
se  escandalizan  dello. 

Epor  el  seüor  Comisario  visto  haber  declarado  en  sus- 
tancia á  las  preguaiaa  que  se  le  habiun  de  hacer,  mando 
se  le  leyese  el  dicho  au  dicho  ^  ¿  habiéndomelo  leido.dijo 
que  en  ¿1  se  afirma  é  ratifica ,  ¿  lo  firmó  de  su  nombre. 
De  yeintej  nueve  anos»»Licenciado  GristovalBodrigupss 

eon  rábricapcs^FradcisCO  Lopez  ccm  rubncae^Anie  mi^  Juai^ 
(surctti  Kcdriguez  notario  mn  rúWtca* 

Declaración  de  Gregorio  Ruiz, 

Este.dicho  diamesé  ano  dicbo§  el  dicho  señor  c^ó-^ 
nigo  CcimisariQ  susodicho  para  la  dicha  informacionhizq 
parescer  ante  sí  á  Gregorio  Uuiz  de  Heredia ,  naf.ural  de 
la  ciudad  de  Vitoria  de  la  diócesis  de  Calabori*ai  estu- 
diante en  esta  universidad  de  Salamanca,  en  la  ¿iqultadde 
leyes ,  morador  á  la  puerta  de  Viliamayor  en  las  casas  de 
los  niños  de  la  doctrina ,  y  que  es  hijo  de  Hernán  Ruiz  de. 
Heredia  defunto  ^  vecino  que  fue  de  la  ciudad  de  Victo* 
ria,  y  del  vescibió  juramento  en  forma  de  derecho^  y  ha-* 
biéndolo  hecho  según  se  requiere  y  siendo  pregunta4o( 
prometió  de  decir  verdad  y  de  guardar  ^ecreto^  é  diñólo 
siguiente. 

Preguntado  si  sabe  para  el  efeto  que  es  llamado;  dÁjiO, 
que  no  lo  sabe.         • 

Preguntado  si  sabe  ó  ha  oido  decir  que  alguna  perso- 
na haya  dicho  algunas  palabras  ó  puesto. algunas  prqpu- 


Digitized  by 


Google 


31 

«iciones  <<^ODtni  Di€6  nuestro  Se&or  ¿suhei^dita  madre^  ó 
sQSSMiios^  écontra  ntiestra  saata  fee  católicay  ley  evangé- 
lica de  que  se  haya  dado  algún  escándalo;  difjoqnenolo  sih 
bemasde<{ue  loque  puede  decir  es  que  los  días  pasados 
oyendo  ia  lición  de  Plinio  en  las  casas  del  maestro  Fran- 
cisco SanchesB  retórico^  le  oyó  decir  que  muchas  cosas 
que  se  decían  de  Santa  Lucía  é  otros  santos  ^  que  son  be- 
berías como  le  parescia^era  decir,  que  Santa  Lucia  ^e  ha- 
bía sacado  los  ojos^  porque  desta  suerte  páresela  ser  ho- 
micida de  sí  propia ;  ó  que  ansí  mesmo  ie  oyó  decir  que 
habían  de  ser  reprehendidos  los  que  adoraban  las  imagi- 
nes no  entendiendo  que  aquellas  representaban  las  del 
cielo^  é  reprehendía  también  en  ver  que  viendo  una  mu* 
ger  d  hombre  á  nuestra  Señora  tan  galana  y  vestida  ae 
postraban  en  tierra^  é  á  una  cruz  que  ps  imagen  verd»* 
dera  no  lo  hacian  habiéndolo  de  hacer  con  mayor  res«* 
peto  :  é  ansí  mesmo  dijo  que  todas  las  demás  pinturasque 
habia^  tenían  muchas  faltas  ó  por  los  vestidos  ó  pintu- 
ras. ¿E  que  ansí  mesmo  dijo  que  un  gran  pintor  babta 
pintado  un  juicio ,  éque  á  todos  haUa  pintado  sin  barbas 
é  á  nuestro  Se&or  con  ellas  ^  é  no  se  acordaba  si  era  á  to- 
dos con  barbas  é  á  nuestro  Señor  sin  ellas  ^  é  que  vién^» 
dolo  muchos  paresciéndoles  mal  entraron  en  consultase 
viendo  las  razones  que  traian ,  dijo  que  no  habían  de  nas^ 
cer  con  los  excrementos  é  inmundicias  sino  tersos  y  lim- 
pios ,  y  pues  los  cabellos  lo  eran ,  que  estaba  mejor  pin- 
tado ,  é  que  ansí  había  quedado  la  pintura  sin  enmendar- 
se* E  ansí  mesmo  ha  oído  decir  al  dicho  maestro  qiie  al- 
ganos  se  engañan  en  decir  que  había  once  áiill  vírgenes^ 
que  para  sí  mas  cierto  seria  que  no  eran  mas  de  once 
porque  la  M.  que  está  después  del  once  les  habia  engaña- 
do entendiendo  que  siniíicaba  mili ,  y  no  sinificaba  sino 
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mártires  y  é  que  ansí  se  había  de  decir  once  márlires  riwf 
genes  y  no  once  mili  virgines.  £  que  ansí  mesmo  le  oyó 
decir  que  muchas  cuestiones  que  tratan  los  teólogos  eran 
impertinentes  por  no  jioderlas  ellos  entender :  é  que  le 
paresoe  haberle  oído  decir  que  si  él  fuera  teólogo^  que 
habian  de  quemar  á  ellos  á  uua  parte  é  á  él  á  otra.  £  que 
no  le  ha  oído  otra  nenguna  cosa  á  él  ni  á  otra  persona  de 
que  pueda  tener  escrúpulo^  é  que  desto  algunos  clérigos 
se  escandalizan  dello  é  se  lo  preguntan  ^  y  él  lo  da  ¿  en- 
tetuler  é  se  que^a  de  que  le  entiendan  mal. 

Preguntado  si  sabe  ó  ha  oido  decir  que  el  dicho  maes- 
tro Sanchea  en  su  lición  dijo  que  Cristo  hijo  de  nuestra 
Señora  que  no  fué  circuncidado  del  Santo  Simeón  sino 
que  su  madre  sagrada  lo  circuncidó  en  su  casa ,  é  que 
aquella  pintura  que  el  Santo  Simeón  lo  circuncidó^  que 
no  era  verdadera ;  dijo  que  le  oyó  tratar  desta.  materia^ 
pero  que  en  particular  no  se  acuerda  de  lo  que  dijo  so* 
brollo.  •£  que  lo  que  dicho  tiene  es  la  verdad  é  lo  que 
sabe  para  el  juramento  que  hizo ,  y  lo  firmó  de  su  nom- 
bre. De  veinte  é  dos  auos.  £  Icyósele  este  dicho  ^  rati- 
ficóse en  él  ^  y  firmólo  el  Señor  Comisario»==Licenciado 
Cristoval  Rodríguez  con  rábríca<==GregorioKujz  de  Here* 
día  con  níbricaes  Ante  mí=Juan  García  Rodríguez  nota- 
rio <HNi  rúbrica. 

Censura  de  los  calificadores. 

Para  cualificar. 

1 .'  Un  maestro  de  lenguas  leyendo  una  lección  a  sus 
discípulos  I  dijo  que  Cristo  hijo  dé  nuestra  Señora  no  fué 
circuncidado  del  Santo  Simeón  sino  que  su  madre  sacra- 
tísima le  circuncidó  en  su  casa ,  y  que  aquella  pinlurade 
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que  el  Santo  Simeón  le  circuncidaba^  que.no  es  verda- 
dera. 

2.^  El  sobredicho  dijo  qiie  no  babia  de  haber  ima- 
gines y  que  es  bobería  hacer  ni  pmtar  las  imagines ,  y 
que  si  no  fuera  porque  los  herejes  tienen  opinión  que  no 
las  había  de  haber  ^  y  si  no  fuese  por  condescender  con 
su  voluntad ^  ya  las  habrían  quitado^  y  que  el  desnudar- 
las estos  años  pasados ,  que  era  señal  las  querían  quitar, 

3/  £1  mesmo  dijo  que  el  dia  Corpus  que  traian  las 
imagines  por  las  calles  y  'eran  bobos  los  que  se  hincaban 
de  rodillas  adorarlas  mas  de  solo  á  nuestro  Señor  y  á  9U 
cruz  donde  él  murió. 

4/  Dijo  el  mesmo  que  solo  se  ha  adorar  á  las  santas 
y  santos  del  cielo  y  no  á  los  que  estaban  acá  porque  son 
un  poco  de  palo  y  yeso. 

1/  A  la  primera  se  responde  que  en  la  Escriptura 
no  se  halla  determinado  ministro  de  la  circuncisión  por- 
que cuando  en  el  capitulo  17  del  Génesis  se  dice  haber 
Dios  dado  la  circuncisión  á  Abrahan  y  á  sus  descendien- 
tes ^  no  se  manda  que  fuese  sacerdote  ú  hombre  ú  muger 
determinailamente  quien  hubiere  de  circuncidar;  y  en 
el  capítulo  1 2  del  Levítico  paresce  lo  mesmo^  ni  leemos 
que  Séphora  la  muger  de  Moisen  hubiese  circuncidado 
á  sus  hijos  ^  ni  los  doctoras  eclesiáslicos  cerca  desto  de- 
terminan cosa  ninguna ;  pero  con  todo  eso  es  atrevimien* 
to  y  proposición  arrojada  decir  que  nuestra  Señora  le 
liubiese  circuncidado  porque  no  es  de  creer  que  las  ma- 
dres hiciesen  este  oficio  por  el  dolor  que  sintirian.  Y  si 
en  el  capítulo  I."*  libro  1.^  de  los  Macabeos  se  lee  que 
nuilieres  trucidabantur  quas  circuncidebant  JUios  suosy 
base  de  entender  que  entonces  habia  necesidad. 
Tomo  II.  3 
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2.'  A  la  segunda  se  responde  que  llanamente  es  he- 
rtíjtica  porque  niega  la  adoración  de  las  imagines  contra 
el  concilio  deXrento  sesione  25  ^  y  contra  la  costumbre 
de  toda  la  iglesia. 

3/  A  la  tercera  proposición  se  responde  de  la  mes- 
nia  manera  que  es  herética  porque  niega  la  adoración 
de  las  imagines  de  los  santos. 

•  4.*  A  la  cuarta  se  responde  que  alude  á  lo  mesino 
y  ansí  déla*  raesma  manera  yerra.  En  Valladolid  y  de 
enero  27  de  1584=E1  maestro  Fr.  Pedro  de  Bilbao 
con  rúbricassFr.  Mateo  de  Burgos  coa  rúbrica. 

Para  cuali0ear« 

1  .^  Dijo  un  hombre  que  lo  que  se  decia  en  la  Es^ 

criptura  que  nuestro  Señor  habia  estado  en  el  pesebre^ 

que  no  se  habia  de  entender  como  comunmente  sepien* 

'  sa  sino  de  otra  manera^  y  no  declaro  de  la  manera  que 

se  habia  de  entender. 

2*'  Este  mesmo  dijo  que  no  son  once  mil  virginea 
sino  once  no  mas. 

3.^  El  mesmo  dijo  que  los  reyes  magos  estaba  en 
duda  si  eran  reyes  porque  el  Evangelio  dice  solamente 
quodmagi  ab  oriente  venerunt,  y  que  podian  ser  gran* 
des  señores  y  no  reyes. , 

4.^  El  mesmo  dijo  que  los  reyes  magos  no  habian  ' 
venido  adorar  á  nuestro  Señor  luego  que  nasció  sino-de 
ahí  á  dos  años  que  andaría  jugando  á  la  chueca  con  los 
otros  muchachos. 

5.*  El  mesmo  dijo  que  los  teólogos  no  saben  nada^ 
y  que  si  él  fuera  teólogo^  que  á  ellos  los  habian  de  que* 
mar  juntos^  y  ¿  él  solo. 

6.*  El  mesmo  dijo  que  aunque  muchos  frailes  domi- 
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nicos  pensaban  que  la  fe  de  Cristo  estaba  en  santo  To- 
mas ,  que  no  era  asi  y  que  ni ....  •  para  santo  Tomas. 

7/  £1  sobredicho  preguntado  de  sus  discípulos  que 
porque  pintaban  á  santa  Inicia  sin  ojos ,  dijo  que  ella  no 
se  los  habia  sacado  y  que  era  abogada  de  los  ojos  por* 
que  se  llamaba  Lucía  d  verbo  lacere. 

1/  A  la  primera  se  responde  que  se  ha  de  entender 
al  pie  de  la  letra  como  lo  cuenta  el  evangelista  y  conio 
la  iglesia  y  los  doctores  lo  reciben^  y  esto  es  como  co- 
monmente  se  piensa;  y  si  diferente  de  como  comun- 
mente se  piensa ,  lo  entiende^  es  error  por  lo  menos;  y 
pues  no  declara  de  que  mañera^  pregúntesele  para  que 
mejor  se  entienda. 

2.*  A.  la  segunda  que  es  temeridad  y  muy  cerca  de 
error ^  porque  la  iglesia  universal  celebra  la  fiesta  de  on- 
ce mil  y  todos  lo  entienden  asi. 

3/  A  la  tercera  se  responde  que  por  lo  menos  es  te- 
meraria porque. aunque  el  Evangelio  no  diga  que  eran 
reyes,  la  iglesia  los  tiene  por  tales  ^  y  ansí  en  el  oficio 
divino  de  aquelb  fiesta  se  trae  el  salmo  donde  se  dice 
Reges  Tharsis  et  insulce  numera  ojferent^  y  también 
jímbulabunt  gentes  in  kunine  too  et  Reges  in  splendore 
ortos  tuiy  y  lodos  los  santos  y  doctores  hablan  de  ellos 
como  de  reyes. 

4.^  La  cuarta  tiene  dos  partes :  y  á  la  primera  se  res* 
ponde  que  es  temeraria  y  próxima  á  error  porque  della 
se  colige  que  Cristo  y  su  bendita  madre  estuvieron  dos 
años  en  Belén  porque  allí  vinieron  los  reyes;  y  haber 
estado  tanto  tiempo  es  contra  lo  que  dice  San  Lucas  ca- 
pítulo 2.®  quod  postquam  pcrjecerunt  secundum  legem 
Dñi.  reversi  swa  in  civitatem  Nazareth.  La  segunda 
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parte  dice  que  el  niuo  Jesús  jugaba  á  la  chueca .,  y  esto 
es  error  porque  pone  iaiperfeccion  en  Cristo ,  el  cual 
desde  el  instante  de  su  concepción  tuvo  el  entendiniien-* 
to  tan  cabat  como  después ,  y  también  es  blasfemia'  por 
ser  contra  la  reverencia  de  Cristo  nuestro  Señor. 

5."  La  quinta  parece  negar  la  teología  sagrada^  y  es 
error  y  proposición  injuriosa* 

6/  A  la  sexta  se  responde  que  aquella  palabra  m 

para  santo  Tomas ,  es  blasfemia  clarísima  contra  la  re* 
yerencia  del  santo. 

7.^  A  la  séptima  que  es  verdad  que  ella  no  se  sacó 
los  ojos^  pero  sacarónselos^  y  por  eso  es  abogada  dellos{ 
y  decir  que  no  por  esta  causa  sino  á  verbo  lacere ,  es 
cuando  menos  temeridad  porque  todos  sienten  lo  contra^ 
rio=El  maestro  Fr.  Pedro  Bilbao  con  lúbru^r^^Fi*.  Ma- 
leo dc^  Burgos  con  rúbrica. 

Votos, 

En  Valladolid  Á  diez  é  oclio  dias  del  mes  do  mayo 
de  mil  é  quinientos  é  ochenta  y  cuatro  años  estando  en 
la  audiencia  de  la  tarde  juntos  en  consulta  de  procesos 
los  señores  Inquisidores^  Licenciados  Alonso  Gaitan  y 
Leciñana^  é  por  consultores  los  señores  Licenciados  Pe- 
dro Márquez  de  Prado  é  Antonio  Hernández  de  Castro, 
oidores  en  la  Real  chancilleria  desta  villa ,  é  por  el  oi^ 
diñarlo  de  la  diócesi  de  Salamanca  el  señor  Licenciado 
Juai%  de  Menchaca  ,  colegial  del  colegio  de  Sancta  CruE 
desta  villa :  habiendo  visto  la  información  rescibida  con- 
tra el  maestro  Francisco  Sánchez  retórico,  vecino  de  la 
ciudad  de  Salamanca ,  dijeron  que  son  de  parecer  qae  el 
susodicho  sea  preso  con  secuestro  de  bienes  y  traido  á 
las  cárceles  de  este  santo  Oficio,  y  antes  de  la  ejecución 
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se  invíe  el  proceso  á  los  señores  del  Consejo  déla  gene- 
ral Inquisición*^  y  lo  escribieron  en  el  libro  de  votos. 
Lo  que  pasó  ante  niíe==Pedro  de  Burgos  con  niliríra. 

NOTA:  A  la  espalda  de  este  documento  se  lee:  loformacion  se- 
creta por  eomisíoQ  de  los  muy  Ilustreí  señores  Inquisidores  apostólicos 
de  Valladoüd^atféi/  un  sello. 

Resolución  del  Consejo  de  la  Suprema, 

En  la  villa  de  Madrid  á  veinte  y  nueve  días  del  mes 
de  agosto  de  mili  y  quinientos  y  ochenta  y  cuatro  años 
habiendo  visto  los  señores  del  Consejo  de  S.  M.  de  la  san- 
ta general  Inquisición  el  proceso  criminal  contra  el 
maestro  Francisco  Sánchez  retórico  ^  vecino  de  la  ciu- 
dad de  Salamanca ,  mandaron  que  el  susodicho  sea  lla- 
mado al  santo  Oficio  de  la  Inquisición  de  Valladolid^  y 
examinado  particularmente  sobre  lo  que  está  testificado: 
y  hecha  esta  diligencia^  sea  gravemente  reprehendido  y 
advertido  para  adelante  bable  con  mucho  recato  y  con- 
sideración y  de  manera  que  no  dé  ocasión  de  escándalo  á 
las  personas  con  quien  tratare  y  con  apercibimiento  que 
haciendo  lo  contrario  será  castigado  con  todo  rigor.  Y 
hecho  esto^  se  le  dará  licencia  para  que  vuelva  á  su  ca- 
8a,«=S¡guen  cuatro  rúbrícas»=Ante  mí=Alonso  de  Dorigas 
secretario. 

Oficio  de  remisión. 

Muy  Reverendos  Señores=Aquí  se  ha  visto  el  proceso 
criminal  contra  el  maestro  Francisco  Sánchez  vecino  de 
la  ciudad  de  Salamanca ,  y  va  determinado  como  veréis 
por  lo  que  al  fía  del  va  asentado:  aquello  se  cumplirá. 
Guarde  nuestro  Señor  vuestras  muy  Reverendas  perso- 
nas. En  Madrid  31  de  agosto  1584=AdM.^"P  V.-=Er 


Digitized  by 


Google 


38 

Licenciado  Salazar  con  rúbrica  *=E1  Licenciado  Antonio 
Matos  de  Noroña  con  riibríca«=:El  Licenciado  Francioco  de 
Ribera  con  rúbr¡caa=El  Licenciado  Don  Francisco  Dávila 

Con  rúbric»s=:yalladolÍd. 

NOTA:  A  la  espalda  se  lee:  A  los  muy  Reverendos  Señores  In- 
quisidores apostólicos' de  la  villa  4c  Valiadolid  y  su  partido  etc.  =  Va- 
llado] id.=//^a^  un  sello. 

Emplazamiento, 

De  llamar. 

Nos  los  Inquisidores  apostólicos  contra  la  herética 
pravedad  é  apostasia  en  los  reinos  de  Castilla  ^  León  y 
Galicia  con  el  principado  de  Asturias  y  que  residimos  en 
esta  noble  villa  de  Valiadolid  etc.  Peí:  la  presente  man- 
damos á  Vos  el  maestro  Francisco  Sánchez  retórico,  ve- 
cino de  la  ciudad  de  Sala'manca ,  que  dentro  de  cuatro 
dias  primeros  siguientes  después  queste  nuestro  manda- 
miento os  fuere  notificado  ó  del  supiéredes  en  cualquier 
manera ,  vengáis  y  parezcáis  ante  Nos  personalmente  en 
las  casas  de  la  audiencia  deste  santo  Oficio,  porque  Nos 
queremos  informar  de  vos  de  ciertas  cosas  que  cumplen 
al  servicio  de  Dios  nuestro  Señor  j  buen  ejercicio  del 
santo  Oficio.  Que  venido ,  seréis  despacl^do  con  la  bre- 
vedad que  hubiere  lugar.  Lo  cual  vos  mandamos  que 
asi  lo  hagáis  y  cumpláis  so  pena  de  excomunión  mayor 
trina  canónica  monitione  proemissa  y  de  cien  ducados 
para  gastos  deste  dicho  santo  Oficio,  en  los  cuales  os  ha- 
bernos por  condenado  pasado  el  dicho  término  y  no  pa- 
resciendo,  y  procederemos  contra  vos  conforme  á  esti- 
I9  deste  dicho  santo  Oficio.  Y  so  la  dicha  pena  de  exco- 
munión* mayor  mandamos  á  cualquiera  notario  ó  escri- 
bano, clérigo  ó  sacristán  que  para  ello  fuere  requerido. 
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que  os  lo  notifique  y  asiente  la  notificación  sin  por  ello 
llevar  derechos  algunos.  Fecho  en  la  dicha  villa  de  Valla- 
dolid  á  cuatro  dias  del  mes  de  agosto  de  inill  y  quinientos 
y  ochenta  y  cuatro  años  »^E1  Licenciado  Alonso  Gai* 
tan  ooo  r¿bríca»=El  Licenciado  Leciñana  con  rúbrica=rEl 
Licenciado  Vegíl  coa  rúbrka«=:Por  mandado  de  los  seño* 
res  Inquisidorese^Pedro  de  Bolibar  secretario  con  rúbrica. 

Notificación, 

En  la  ciudad  de  Salamanca  á  ocho  dias  del  mes  de^ 
setiembre  de  mili  y  quinientos  é  ochenta  y  cuatro  años, 
después  de  anochecido  á  las  ocho  de  la  noche  yo  Juan 
García  Rodríguez  notario  familiar  del  santo  Oficio  leí  y 
notifiqué  el  dicho  retro-escripto  de  los  muy  Ilustres  se- 
ñores  Inquisidores  apostólicos  que  residen  en  Vallado- 
lid,  al  maestro  Francisco  Sánchez  de  retórica  en  su  per- 
sona estando  dentro  en  su  casa  y  en  su  estudio  solos,  y 
lo  firmó  juntamente  conmigo  el  dicho  familiar,  de  que 
'  doy  fe&=Maestro  Francisco  Sánchez  con  nibric&«=rAnte 
mi"»  Juan  García  Rodríguez  notario  con  niliríca. 

Pedimento  del  Brócense, 

Muy  Ilustres  Señores=El  maestro  Francisco  Sán- 
chez catedrático  de  retórica  y  griego  en  la  universidad 
de  Salamanca ,  digo :  que  yo  soy  venido  á  esta  villa  por 
mandado  de  vuestra  Señoría.  A  vuestra  Señoría  pido  y 
flupplico  me  mande  haber  y  haya  por  coniprecido,  so- 
'  bre  que  pido  justicia  y  para  ello  etc.«=^Mae5tro  Francis- 
co Sánchez  con  rubrica. 

Los  dichos  señores  Inquisidores  le  hubieron  por  pa- 
rescido ,  é  le  mandaron  acuda  á  la  audiencia  dei  la  tar- 
deasAnte  míssaCeledonio  Gastón  secretario  con  rúbrica. 
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Primera  audiencia*. 

En  Valladolid  á  veinte  y  cuatro  clias  del  mes  de  se- 
tiembre de  mili  y  quinientos  y  ochenta  y  cuatro  anos 
ante  el  señor  Inquisidor  Licenciado  Leciñaná  en  la  au- 
diencia de  la  mañana^  mandó  entrar  en  ella  á  un  hom- 
bre que  después  jle  haber  jurado  en  fprma^  prometió 
de  decir  verdad  en  esta  audiencia  y  en  las  demás  qué 
con  él  se  tuvieren  hasta  la  determinación  de  su  causa. 

Preguntado  como  se  llama  y  donde  es  natural ,  qué 
edad  y  oficio  tiene :  dijo  que  se  llama  el  maestro  Fran- 
cisco Sánchez  catredático  de  retórica  y  de  griego  de  la 
universidad  de  Salamanca ,  natural  del  lugar  délas  Bro- 
zas en  Estreinadura  ^  de  edad  de  mas  de  cincuenta  años^ 
y  declaró  su  genealogía  en  esta  manera. 

Padres:  Francisco  Nuñez  defunto^  tapicero,  natu- 
ral del  lugar  de  las  Garrobillas.  Leonor  Diez  defunta, 
natural  del  dicho  lugar  de  las  Brozas. 

Agüelos  de  parte  de  padre :  dijo  que  no  los  conoció 
ni  sabe  sus  nombres. 

Agüelos  de  parte  de  madre:  dijo  que  no  lo  cono^ 
ció  ( 1 )  ni  sabe  como  se  llamaban ,  mas  que  se  llamaba 
el.  Bachiller  (2). 

Tíos  hermanos  de  padre:  dijo  que  no  conoció  nin^ 
guno  ni  sabe  si  los  tuvo. 

Tíos  hermanos  de  madre:  Rodrigo.  Sánchez,  limos- 
nero y  maestro  de  la  princesa  de  Portugal,  defunto.  Pe- 
ro Sánchez  >  secretario  de  la  mesa  de  la  conciencia  del 


(i)  Asi  el  original.  Debió  decir:  que  no  los  conoció. 
(2)  Asi  el  original.  Querria  decir  qne  uno  de  los  abuelos  mater- 
no» se  llamaba  el  Bachiller. 
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Rej  de  Portugal^  defunto.  Salvador  Diez^  defunto^  que 
vivió  en  Portugal. 

llermanos  deste :  dijo  que  fueron  diez  hermanos  y 
todos  son  muertos  (i) :  que  no  se  acuerda  de  los  nom- 
bres sino  es  de  Salvador  Diez^  que  vive  en  «Portugal 
en  la  villa  de- Obedos  y  allí  tiene  un  beneficio. 

Muger  y  hijos:  dijo  que  ha  sido  casado  dos  veces>  la 
primera  casó  con  Ana  Kuiz  del  Peso^  natural  de  Sala- 
manca^ y  deila  tuvo  los  hijos  siguientes:  Francisco 
Sánchez  que  es  fraile  Benito^  Lorenzo  Sánchez  médico 
en  Salamanca^  Mateo  Sánchez  médico  en  Salamanca^ 
Dona  Leonor  Diez  muger  del  Licenciado  Fermoselle^ 
médico^  que  reside  en  Fcrmoselle^  Marina  NuQez  casa- 
da con  un  escudero  de  Juan  dé.Solís  que  se  dice  Sán- 
chez ,  Ana  Sánchez  doncella  que  murió  en  Salamanca. 

Después  de  muerta  su  primera  muger^  casó  con  Do- 
na Antonia  del  Peso^  hija  de  Muñoz ,  cerero^  y  della 
tiene  seis  hijos  y  hijas :  que  el  mayor  se  llama  Diego 
Sánchez  estudiante  de  cánones,  Josepe  Sánchez  gramá- 
tico, María  Sánchez  de  edad  de  once  años  ^  Isabel  Sán- 
chez niña^  Petronila  de  edad  de  dos  años^  y  tiene  otra 
mayor  que  estas  que  está  en  casa  de  su  tia^  que  no  sabe 
BU  nombre. 

Preguntado  dijo:  que  él  y  todos  los  de  su  linaje  son 
hijos  dalgo  ^  cristianos  viejos,  limpios  de  limpia  sangré 
sin  raza  de  judíos,  moros'  ni  conversos,  y  que  no  sabe 
que  ninguno  dellos  ha  sido  presos  ni  [jcnitenciados  por 
el  santo  Oficio  (2). 

(1)  Si  tod<M  habían  muerto  ¿como  vivia  nno  en  Portugal,  benefi- 
ciado en  Obedos?  Es  entraña  In  re:<ptiesta  «del  Brocenne,  y  no  es  menos 
notable  que  ignorase  ¿  hubiese  olvidado  los  nombres  de  sus  abuelos, 
tios  paienios  y  aun  los  de  alguno  de  sus  bijos. 

(2)  Debió  decir:  j  que  no  sabe  que  ningimo  dellos  baja  sido 
preso  ni. penitenciado  ¿¡fe. 
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Preguntado  dijo:  que  es  cristíano  bautizado  y  confir- 
mado^ y  que  oye  misa  y  confiesa  cuando  lo  manda  la 
santa*  madre  iglesia. 

Oraciones.  Persinóse  y  santiguóse,  dijQ  el  Pater 
Noster  y  Ave  María,  Credo  y^  Sal  ve  Begtna,  bien  dichos 
en  latín. 

Leer  y  escribir  y  si  tiene  libros.  Dijo  que  sabe  leer 
y  escribir  y  que  le  enseñó  Tejeda ;  y  ha  estudiado  arles, 
y  teología  y  letras  de  humanidades,  y  que  tiene  libros 
católicos  en  su  librería  de  lodbs  facultades. 

Confesiones.  Dijo  que  de  tres  años  á  esta  {>arte  se 
ha  confesado  con  su  cura  de  sant  Isidro,  que  no  le  sabe 
el  nombre,  y  le  dio  el  Santísimo  Sacramento. 

Discurso.  Dijo  que  nació  en  el  lugar  de  las  Bro^ 
zas  en  Estremiidura ,  y  alU  estuvo  once  años,  y  desde 
allí  fué  á  Evora  y  á  Lisboa ,  y  sirvió  a  la  Reina  Doña 
Catalina  tres  años,  y  ella  le  pasó  á  servir  al  Bey  Don 
Juan  donde  estuvo  dos  meses ,  y  el  Bey  le  envió  en 
servicio^de  la  Princesa  Doña  María  cuando  vino  á  Cas- 
tilla ,  y  muerta  la  Princesa  le  enviaron  á  estudiar  á  Sa- 
lamanca donde  ha  estado  hasta  ahora ,  oyendo  las  cien- 
cias que  tiene  dichas  de  los  maestros  que  leian  en  Sala* 
manca ,  que  no  les  sabe  los  nombres,  hasta  ahora  que 
ha  sido  llamado  por  este  santo  Oficio 

Causa.  Preguntado  si  sabe  ó  sospecha  la  causa  por- 
que le  han  llamado  por  este  santo  Oficio,  dijo  que  sí  lo 
sospecha. 

Fuéle  dicho  que  lo  diga  y  en  todo  verdad :  dijo 
que  sospecha  que  es  llamado  sc/lire  que  habia  nueve  ó 
diez  meses  quera  por  la  Navidad  ó  santa  Lucía  pasada, 
suelen  los  estudiantes  echar  cédulas  de  preguntas  á  su 
alvedrío,  y  entre  otras  le  preguntaron  que  porque  pin- 
taban á  santa  Lucía  con  unos  ojos  en  un  pialo,  y  por- 
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.  que  era  abogada  de  los  ojos^  j  este  confesante  respon- 
dió que  no  era  lo  que  ellos  pensaban^  que  no  habia  de 
ser  tan  boba  ó  tan  necia  que  se  sacase  los  qjos  para  da« 
líos  á  otros ,  y  que  muchas  cosas  cree  e}  vulgo  que  es- 
tan  por  esas  iglesias  que  no  tenemos  (1)  mas  autoridad 
que  pintallas  el  pintor  como  le  pareció ,  y  que  estaba 
bien  ser  abogada  de  los  ojos  y  Uamalla  así  porque  en 
latin  se  llamaba  Lucía  á  luce ,  de  la  luz^  y  de  allí  es 
abogada  de  los  ojos :  y  que  no  quiso  el  quitar  la  devo- 
ción de  los  santos^  sino  dar  razón  porque  era  abogada 
de  los  ojos  ^  no  por  habérselos  sacado  sino  por  el  nom- 
bre que  tiene.  Y  esto  dijo  en  escuelas  leyendo  pública- 
mente en  donde  estaban  mas  de  ochenta  estudiantes 
que  no  se  acuerda  de  sus  nombres  ^  y  de  allí  a  tres  ó 
cuatro  dias  leyendo  en  su  casa  una  lecion  de  Plinio  de* 
lante  de  quince  ó  veinte  personas^  que  no  les  sabe  el 
nombre^  le  echaron  otra  cédula  en  que  decia  ¿para  qué 
dice  Vm.  cosa  contra  lo  que  tiene  la  iglesia?  Y  desto  se 
enojó  este  declarante  y  dijo:  sois  unos  grandea necios  y 
no  sabéis  que  es  iglesia :  ¡  debéis  de  pensar  que  los  sa- 
cristanes ó  las  pinturas  que  están  allí  son  la  iglesia  I  Si 
yo  dijera  contra  lo  que  tienen  Jos  santos  Padres  ó  contra 
los  santos  Concilios^  dijera  contra  la  iglesia.  ¿Pensa- 
réis ahora  que  porque  veáis  en  un  retablo  pintadas  las 
once  mili  vírgenes^  por  éso  son  once  mOl?  Lo  que  á  mí 
me  parece  que  son  diez^  y  con  santa  Úrsula  once^  por^ 
que  en  el  calendario  antiguo  estaba  este  latin:  widecim 
M.  virgineSy  y  aunque  este  declarante  le  pareció  esto^  no* 
lo  ha  visto  en  el  calendario  mas  de  que  oyó  in  voce  al 
maestro  Baseo^  y  entiende  que  esta  en  sus  escriptos  on- 

(1)  Scní  equivocación  por  tienen* 
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ce  mártires  virgines,  y  que  asi  se  ha  de  declarar^  y  que  < 
en  esto  no  pasó  otra  cosa.  Y  quel^abrá  tres  anos  poco 
hias  ó  mea9s^  representándose  en  la  iglesia  majorde 
Salamanca  la  Circuncisión  de  nuestro  Seüor,  viendo 
que  salía  allí  nuestra  Señora ,  j  un  Simeón  y  un  piño  Je- 
sús^ este  declarante  dijoá  muchas  personas  que  estaban 
allí  oyendo  la  representación,  cuyos  nombres  no  se 
acuerda^  que  habia  allí  muchas  impertinencias  y  que 
era  lástima  de  que  en  Salamanca  se  representasen  ta« 
les  disparales ,  porque  nuestra  Señora  no  salió  al  tem« 
pío  hasta  los  cuarenta  dias  y  ni  era  menester  sacerdote 
para  circuncidar  porque  antes  se  cree  que  nuestra  Seño- 
ra le  circuncidó  en  su  casa  porque  así  lo  dice  Fr«  Juan 
de  Pineda  franciscano  en  un  libro  de  san  Juan  Bautis- 
ta. Y  es¡to  ha  dicho  muchas  veces  ante  otras  personas, 
no  se  acuerda  de  los  nombres  dellos ,  y  que  -también 
ha  dicho  y  lo  dice  ahora  si  es  menester  que  está  muy 
mal  pintada  la  cena  de  nuestro  Señor  ^  porque  habian 
de  estar  los  discípulos  y  el  Señor  todos  echados  en  sus 
camas  con  sus  mesas  delante  todas  las  veces  que  coniian 
los  gentiles  y  judíos  porque  era  costumbre  de  todos ^  y 
la  Madalena  habia  de  estar  pintada  tomando  los  pies 
por  deti^ás  á  nuestro  Señor  porque  por  delante  no  podían 
llegar,  y  así  en  aquella  postura  llegaba  san  Juan  la  cabeza 
al  pecho  del  Señor  porque  era  costumbre  que  los  priva- 
dos se  llegasen  á  la  cabeza  del  Señoi^del  convite ,  y  esto 
se  llama  propiamente  recuntbere  in  sinu como  se  saca  de 
los  antiguos  latinos  y  griegos  y  se  ve  en  las  pinturas  de 
marmol  de  Roma.  Y  dice  también  que  la  pintura  (1) 
del  sacrificio  de  Abrahan  no  está  bien  pintado  Isac  niño 

*  (1)  Debió  decir:  en  la  pintura. 
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porque  era  de  25  años  según  lo  dice  Josefo  en  su  his- 
toria porque  no  se  habia  de  piular  nifio^  y  en  conse- 
cuencia que  los  tres  niños  del  homo  de  Nabucodonosor 
no  eran  niños  sino  hombres  de  edad  como  lo  dice  el 
texto  sagrado ,  sino  que  es  orden  de  la  sagrada  Escrip- 
tura  y  aun  frasis  niuj  usada  en  griego  llamar  pueros  i 
los  criados  como  pneri  jíbraham  los  criados  de  Abrahan 
y  así  en  semejantes.  Y  que  lo  de  arriba  que  tiene  dicho 
de  recumbere  in  sinu  hay  un  tf atado  que  hizo  en  Bo- 
ma Pedro  Chacón^  ayo  que  fué  de  Don  Juan  de  Almei- 
da  que  murió  en  Roma  ^  que  allí  se  verá  todo  esto :  y 
que  por  estas  cosas  que  dice  ^  le  llaman  en  Salamanca 
hombre  arrojado  y  atrevido  y  que  da  escándalo,  pero 
que  ¿1  no  le  da  sino  que  ellos  le  toman.  Y  cuanto  &  lo 
de  santa  Lucía  y  alas  once  mili  vírginesse  reniite  al  ca* 
leudario  del  Papa  que  se  canta  en  la  iglesia  cada  día, 
que  allí  se  hallará  todo  esto ;  y  que  por  esto  sospecha 
que  le  han  llamado  á  este  santo  Oficio  y  no  otra  cosa,  y 
que  si  otra  cosa  hay,  que  se  la  digan;  que  él  viene  á 
obediencia  de  la  santa  madre  iglesia. 

Preguntado  si  tiene  otras  cosas  mas  que  decir ,  y  si 
las  que  ahora  ha  dicho  las  dijo  de  otra  manera  y  en  que 
otras  partes  y  lugares. 

Dijo  que  no  tiene  mas  que  decir  de  lo  dicho  y  que 
si  él  ha  dado  escándalo  y  ha  dicho  mal ,  que  él  está  pres- 
to de  retratarse  y  reducirse  á  la  iglesia-,  y  que  todb  lo  ha 
dicho  por  curiosidad  y  no  por  enseñar  mala  doctrina. 

Preguntado  si  sabe  ó  ha  oido  decir  que  alguna  per- 
sona haj^a  dicho ,  ó  él  lo  ha  dichp ,  que  no  habia  de  ha- 
ber imagines,  y  que  era  bobería  hacer  ni  pintarlas  imá« 
genes ,  y  que  si  no  fuera  porque  los  herejes  tenían  opi- 
nión que  no  las  habia  de  haber  y  por  no  condescender 
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con  ellos  j su  voluntad^  ya  las  hubieran  quitado ,  y  que . 
el  desnudarlas  estos  años  pasados^  era  señal  que  las  que* 
riau  quitar. 

Dijo  que  se  acuerda  que  algunas  veces  ha  dicho ,  en 
Salamanca  muchas  veces ,  ante  gentes  que  no  se  acuerda, 
que  le  ])arecia  muy  bien  lo  que  el  Provisor  de  allí  liabia 
comenzado  de  mandar  que  se  hagan  las  imágenes  de  bul- 
to porque  parecian  mejor  que  no  tocadas  y  vestidas  cpn 
vestidos  ágenos^  porque  cuando  iban  vestidas  les  hacían 
mas  reverencias  que  á  la  cruz ;  y  que  decia  muchas  ve- 
ces en  procesiones  del  Corpus  Cristi  á  muchas  gentes  que 
no  se  acuerda  quienes  son^  á  voces^  ¡  qué  necias  gentes 
que  os  arrodilláis  á  nuestra  Señora  y  no  á  las  cruces  á 
quien  se  debe  mucha  mas  veneración !  Y  esto  lo  decia 
por  enseñar  y  no  por  quitar  la  devoción  que  tienen  á 
nuestra  Señora.  Y  que  lo  demás  contenido  en  la  pregun- 
ta no  lo  dijo  ni  sabe  quien  lo  haya  dicho. 

Preguntado  si  cuando  dióe  que  dijo  las  dichas  pala- 
bras el  dia  de  Corpus  Christi  traiendo  las  imagines  en 
procesión  /  dijo  que  eran  bobos  los  que  se  hincaban  de 
rodillas  adorarlas  mas  de  solo  á  nuestro  Señor  y  á  su  cruz 
en  que  murió. 

Dijo  que  él  entiende  que  no  se  ha.  de  arrodillar  á  la 
imagen  de  nuestra  Señora,  y  luego  dijo  que  en  compa- 
ración délas  cruces  diría  que  no  estaba  bien  arrodillarse 
á  las  imágenes  no  arrodillándose  á  las  cruces ;  y  ayer  tra- 
timdo  á  este  propósito  con. uno  de  los  Licenciados  Aré- 
valo  Sedeño  abogado ,  ó  con  el  Licenciado  Torres ,  con 
uno  dellos ,  le  dijo  que. había  texto  ó  canon  que  decia  que 
á  las  imágenes  que  no  se  habia  de  arrodillar,  y  que  él  lo 
sabrá  quien  se  lo  dijo  y  lo  vendrá  diciendo :  y  que  no  qui- 
so quitar  la  adoración  de  los  sanctos  y  que  su  intento  es 
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siempre  sacar  bien  para  easeuarlo ,  que  así  lo  jura  cada 
afio  de  hacerlo  en  la  universidad. 

Preguntado  si  ha  dicho  que  solo  se  ha  de  adorar  á  los 
santos  y  santas  del  cielo  y  no  á  los  que  estaban  acá  por- 
que eran  un  poco  de  palo  y  yeso. 

Dijo  que  algunas  veces  tratando  de  las  pinturas  en  el 
tieoipo  que  tiene  dicho  y  á  sus  discípulos^  y  entiende  que 
es  particularmente  cuando  le  echaron  la  dicha  cédula  que 
no  tuviese  contra  la  iglesia^  dijo  riuéndolos :  yo  creo  de 
algunos  de  vosotros  que  cuando  rezáis  á  alguna  imagen 
en  la  iglesia ,  que  á  ella  sola  enderezáis  la  oración  sin  te- 
ner respecto  á  lo  que  representa^  y  que  esto  dijo  porque 
entiende  que  eran  bobos  y  por  enseuallos^  y  así  les  dice 
y  ensena  cada  dia  á  sus  discípulos  que  se  acuerden  de  lo 
que  representan  las  imágenes^  y  que  no  dijo  lo  demás  de 
la  pregunta  porque  no  sabe  que  hay  imágenes  de  yeso ,  y 
que  entiende  que  se  les  debe  veneración  á  las  imágenes 
de  acá  por  lo  que  representan. 

Preguntado  si  ha  dicho  que  lo  qué  se  decia  en  la  £s- 
criptura  que  nuestro  Seuor  habia  estado  en  el  pesebre^ 
que  no  se  habia  de  entender  como  comunmente  se  piensa 
sino  de  otra  manera  sin  declararse  mas. 

Dijo  que  estas  palabras  que  ñolas  dijo  ^  sino  que  que- 
ría declarar  aquello  del  pesebre  conforme  á  la  Escriptu- 
ra  Sagrada  ^  y  así  dijo  ó  diriá  su  parecer.  Y  aquello  del 
pesebre  lo  declararía  j'o  bien  diferente  de  todos  confor* . 
me  el  Evangelio  y  quedaríase  ahí ,  y  el  que  lo  oyó  añadi- 
ría que  lo  declararía  contra  el  Evangelio ,  y  que  esto  nun-^ 
ca  lo  dijo.ni  le  pasó  por  el  pensamiento ,  y  que  lo  que 
este  declarante  tiene  sobre  este  artículo ,  es  lo  que  ha  mu- 
chos dias  que  tiene  escripto  en  latín  que  presenta  en  este 
papel  firmado  de  su  nombre. 
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Preguntado  si  ha  diolio  ahora  ó  en  algún  tiempo  que 
los  reyes  magos  estaba  én  duda  si  eran  reyes  porque  el 
Ev'angelio  dice  solamente  ecce  magi  áb  oriente  venerunt, 
y  que  podían  ser  grandes  señores  y  no  reyes. 

Dijo  que  es  rerdad  que  él  lo  dijo  y  añadió  mas  que 
prueba  que  no  vinieron  dentro  de  cuarenta  dias  ^  y  que 
le  parece  que  vendrian  de  ahí  á  dos  años  y  trece  diasque 
viene  á  ser  el  dia  de  los  Reyes ,  y  que  esto  dará  por  es- 
cripto  en  latin  á  donde  lo  trata  mejor  que  otros  que  han 
escripto  sobre  este  particular. 

Preguntado  si  cuando  dijo  que  no  habian  venido  lue- 
go los  reyes  magos  á  adordr  á  nuestro  Señor  luego  que 
nasció^si  dijo  que  andaría  jugando  á  la  chueca  con 
otros  muchachos. 

Dijo  que  nunca  tal  le  pasó  por  el  pensamiento ;  pe- 
ro que  dijo  que  ya  que  tiene  probado  que  vinieron 
después  de  dos' años,  queparecia  ser  mas  razón  asi  que 
le  adorasen  los  reyes  y  le  ofreciesen  dones  cuando  tu- 
viese mas  edad  y  no  cuando  fuese  de  trece  dias^  y  que 
esto  podría  decir  y  no  otra  cosa. 

Preguntados!  dijo  que  los  teólogos  no  sabian  nada  y 
que  si  él  fuera  teólogo ,  que  á  ellos  los  habian  de  quemar 
juntos  y  á  él  solo. 

Dijo  que  para  el  juramento  que  tiene  hecho  que  por 
no  entendeilo  no  lo  dijo ,  mas  que  dijo  sobre  este  propó- 
sito que  suelen  decir  muchos  en  Salamanca :  Dios  hizo 
merced  á  Sánchez  én  que  no  fuese  teólogo,  que  si  lo  fue- 
ra le  quemaran.  Y  este  confesante  responde  que  antes  si 
él  fuera  teólogo  los  quemaran  á  los  teólogos  porque  dije- 
ra mas  apuradas  verdades  de  lo  que  ellos  enlienden;  pero 
que  siempre  ha  hedióla  salva  de  que  no  se  entremete  en 
artículos  de  fee  ni  lo  que  tiene  ordenado  la  soncta  madre 
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filosofía  áfa49lQfiam9rad9s^|»i!0&ipa^  >.«l«etodo3  $oii  bien. 

.Preg«ii]toi]lo;ai.baidici^€».qtt0aua<fiie  nmchpa  fraík^ 
domitiioot  fienaalian  que  la  fwde  Griato^eataba  faoditdh 
cniMMito  TiMuas^ qoe  dótera&sí  i^^w  mi.  • « .  •  para  aan^ 
lo  Tomaa. 

'  i  IHio^Q  siffildo  nvo  Mancíoí^'poco.atitefrqve  murie- 
ae  ^  ésUMlo  e9tft«3QttfeiaDt6  deyandiO  retóripa  «pí  su  gesie^ 
ral  y  eomonsália  él  acte  4q  j  i^tqrica  >  i  difo  q«e  Ac^tó^^ 
aoiaáiiia  Jo  <fue>ae^dwia  >.  j  jeala  .dosfeaanta;  entondia.  qw 
Aifutolá^s»  ^otiaabía' jl(/qtte  ae  idedavon-lai^it^iñciaii^d^ 
la  rel¿naa.<  Jl^éréoilpago  aJgudoa.indl  intencfiotoaijofi  ¿ 
deair¿»;lfanci(r.qtte  teteibabia  i^robafd^ioda  ^.d^c^ 
naidq  Arialóble«>.y!  dijo  Mancib :  eades  herejía  p<Mrq«0 
adulo Xoniaa  eslá  ¿indico  en  Aristótilea  y. nuestra  £fee  en 
aante  Xama$:.lfirgo  reprobaí"  á.  Ariatótiles.ead^iir  me¡l 
de  nnealna  fee.  Eatole  yioieroná  decir  ácaleconfosanr 
feí^noa  teólogoaique  so  ae  acueI^da  deau^  nombres  ^y  ba^ 
biéndolo  oido  ^  tomó4anto  eoofaque  dijp  ^  no  pudiera  40^ 
cir  cao  ano  uni^^raUe  doaúnico  modorro^  y  as^diir.nias 
esQ  tengo  pcMr'herejtf):  y  si  ¿mi  roe  prueban  que  mi.JEie 
está  fu^ddda  en»  aonto  Tomad  ^yo  q  » » •  ré.(l.)  .en.$Ua .y 
boaoaré.^U'ah  y,,  que  laa  palabras  fea^  contra  aanto  Tf^ 
olas  y  que  no  ae  acue>*da  baberlo  dicbo  porqM^  tí^ne  en 
m«eha  yeneracion  loa  aaotos  como,  e^^  rMon  ^  .aujM]iye.ep 
coaaa  de  filosoCa  barias  cosas  puede  knoatpr  ^c^oi^r? 
aaBÉo  Tomas. 

Pcegitutodo  ai  tíeue  otro  oosa  que  depir  por.d^sn 
CBfgo^  de  au  concieneia  >  y  cpo  que  ánimo  y  íIiIcíd* 

;'...'.  •        •..:•■'.■..     ¡   '.  ..!  ).-.. 

(if)  Etfta  pilabni  SeJiallk  con  lo^  Ir*  lfinifl?eniel.orH(j.iial*  i<    , 
Toxe  11.  á 
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cicMi  dijo  las  dichas  cosas  /y  si  fué  por  ir  contra  la^íglé*^ 
sia  calólica  romana  >  y  si  sabe  y  entíeiHte  jraábia  y  €ii^> 
tendía  que  las  proposicioaes  que  dijo  y  «e  late»  pre- 
guntado ,  UHas  dellas  son  i-mpertinehoias  yOtvas  eátan- 
dalosas  y  malsonantes^  y  otras  errqrea  y^otraf  heréticas^* 
y  sí  sabe  que  la  iglesia  tiene  lo  cpntrarw  ¿e^  todas/ 
ellas.  '  •' »    "J 

Dijo  que  como  selas  ponen  y  se  lé  han  pi^o|ifaldo^ 
que  las  tiene  por  etrores  contra  la  iglesia  y  hcvélícas^ 
pero  que  él  nunca  las  dijo  sind  comoí  Jas  Uene*  eonfesb-^ 
das^  con  iutincion  áfi  buen  cristiaDeíypoPiqfnseñar^á^loy 
ignorantes  por  servicio  de  Dios;  Y  que  síemprei^é'áék^ 
vanta  de  la  cania  y  dice  la' oración  quela^ésia  |ífl»e/»rio! 
Jkky  y  que  siempre  entendió  que  iba  con  la^iglesiaipoi^ 
mana ;  y  que  si  en  algo  ha  errado /pide  pet^n.^  péni«< 
tencíá  con  misericordia  y  está  presto  de  reoibii^  eitail^ 
quiera  enmienda  porque  él  siempre  two  buenéj  inl^m- 
cion  y  tiene  muchos  émulos  en  todas  faculladé»'que  \^ 
levantarán  cualquiera  cosa  ^  y  asi  le  h^i^Ho  estas'poi' 
el  mal  término  que  le  están  puestas.  .  .:.  i ..  ,  < 

Fuéle  dicho  que  no  es  de  presumir  que  di  jeselaa  di-*» 
chas  cosas  con  la  buena  intención  que  éldiee,  sinoqtte 
las  dijo  por  ir  contra  la  iglesia  y  contradecir  hi  Escríp^ 
tura  sagrada :  por  tanto  se  le  amonesta  por  reverencia 
de  Dios  nuestro  Senór  que  diga  la  verdad  de- tpdo*  lo 
que  hubiere  hecho^  -ó  dicho  ó  visto  hacer  «  decir  á  otras 
personas  que  sea  ó  aparezca  ser  eontra  Díos  nueslco 
Señor  ó  contra  su  santa  fee  católica  y  ley.  emdgélícaj 
que  tiene^  pnedica  ^  sigue  y.enseftai  nuestra  s(^i»etfi.  nkádre 
iglesia  Católica  romana/ ó  contra  el  recio >ylii^e  e)er'» 
cicio  del  Simto  Oficio.  Por  tanto  que  ha  de  creer  que 
por  alguna  destas  cosas  lia  sido  llamado :  qup  por  reve- 
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reneifli  -de  Dios  nuestro  Señor  d%a  la  Yerdpd  y  desoap-^ 
guesa  Gooeienciaiporque  con  esto  sucaQsa^stBrivdespa* 
chafcla  con  toda  brevedad :  donde  no  se  Kara  jnstieia.  • 
.  DifO  que  no  tiene  ptracosa  que  decir  sinpiqub  «ien^^ 
pre  ba  tenido  escrúpalo  de  no  haber  deniincáad^  á  laiO'* 
qnisipioa  deaqupl  dicho  de  Mancio :  que  esíii  m  la  ver^^. 
dad  pai»  el  juramento  que  hepho  tiene.  Füéle^eida^i  Arpí 
qUa  estaba  bien  esctípto :  encargósele  el  secreto  t  prome^ 
tiofe  Y  fírandlo  áe  su  nombre.^^Maestro'l^rapciscQSsiH 
ditZ'Con  mbrtca^EsrPasó  antemí^i^Podro  de>BpEíbar  sebre4 
tario  ooa  xábrífSBí.  -    '  /•••<;•«{ 

1 

/te  "papéks'^  hUin  preseiítaáos  par  d  Bi^áéeks^ '6  í^'  fféquimion'  dif 

f^aiUulMi  oi'tA  de  setiembre  (dip  I W4.^  üAú*  sóAre  d  hgüt  d»\ali 

pqrií  la  SjViti$ifwt  Firgm.$  y  d  9tro  soi^e  el  ^iiempq^  ^  «¿i,  odfífom'k 

de.lof  ,rejr^s  moffo^  ,  ambos  escritos  d^  pfiñp,  f ''Wf^í :  • » <  » I  v 

piyam  Virginem  Mariam  vej..  in  ^otno^pnoj^a.  .^,^ 
yeAin;cognatorum  pe'p^ii^se*,;.}  \,  ,.  .,  ,,.,,, 

Pictorui»  ktopla  solertia^  «antWm^Taluitíapik^  (mpdm 
tam  plebem  >  utetiam  dootís  pérsuasérit  Gtíriátufm  Do^ 
minuní  in  portícu  ireiéri  et^milacera  et  pei^é  súb^tMu 
nalam  fttÍ88e..Qbod  a  veía  fatione  dtqüe  év«itig€34ea'^aifi 
radoné  iongé^dissidere  faciÜ  r^tiotie  coi^itiearn.  Ao 
primum  veiiém  éam  0piríioneiii<ednve}lei^>'qqtf  credi^ 
tor  propter  frequentiam  vettiéntitirtí  ad  judsuw  édiñi 
Gaesaris  DÍTse  Virgtni  el  Josefiho  tiullum  aliiid  intentúht 
diversoríiitn .  Deindé"  etiani  plaoclm  lacia hi'  Di vdm  Vi^-^ 
gínem  non  ea  ipsa  nocÍe()épéríí{se/qQa  primf^niBéthleerh 
adventavit  Age  jara  ¿unde  tu  somnias  frequeu tiara  et 
mullitudinem  venientium  in  tam  parvam  ciñtaHein?  Gre- 
dibiUus  mihi  fil  neniinem  alium  venissein  Bethleem 
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prseter  Jotepfa  cuiti  sponsa.  Nain  caeteri  omnesaai  in 
suis  cmiHÚbos  nomina  dabank ,  aut.qui  ex  vicb  etcaa^ 
tellisTettiebaiiA;^  in  snam  quisque  cívitatem  properáliat* 
Paací  deniqaá  ad  danda  nomina  polvetant  in  Belbléem 
veáiré.  Nec  taraco  necease  erat  eodem  die  omne»  adesae^ 
saifcis  eúim  fuit  stintra  praeacripkum  aliqupm  diem  profí*» 
teréntur.  Venit  igitar  Jo5e|^  aat  in  doman;  auam  (érait 
emm  d^ia  fieleemita  de  domo  David)  aut  cert¿  in  éor 
mam  alicujus  propinqui ,  si  propria  doraens  eraft  inqnilnid 
lócate.  Quid  quod  tesle  Theophilalo  civitas  ipsa  fiedilcett 
patria  erat  Virginis  Mariae.  ¿Quomodó  igiUir  íit  verisimi^ 
le  aut  ex  parte  Virginis  aut  ex  parte  Joseph  nerainem 
extitisse  propiaquum  qui  tales  hospiteg  suscepisaet  7  Sua^ 
cepti  sunt  igitur  in  amicorum  aut  oognatdruní  diverso* 
rio:  ubi  dum  per  aliquotdies  conimoratiToerunt^  parien-» 
di  tempus  Yirgini  adventevit.  Hoc  enim  sentiré  viden* 
tur  yerba  Divi  Lucae :  factuní  est  autem  cwn  essent  ibi, 
comptetí  suritdies  utpareretetpeperifeiú.  t)ivét'soñuni 
autem  non  hic  accipitur  pro  eo  quod  vuigó  dicimas  rne' 
son,  aed  )>ro  quaris  habbatione  prí  val»  juit  Üh^  3^»^  :K«gum 
c.  18,  et  D.  Lucas  c.  22:  ubi  est  di'^enoriiun  ubipascba 
cmi^  discipulis  meis  inof^ucem?  ,Grmotí  Katalin»(t). 
De  qua  domo  legitur  apud  Mat<h«  cum  loquilür^de  ida* 
gis :  et  mirantes  donurní ,  gra^é  oikianí  (2)*  Gia&to 
lib.  7«  epist.  ad  Gallum  :  ¿Vec  ego  nwkQ  l^eníiüs  eme^ 
rim  diversoriwn  Tarriqinw ,  ne  semper  hospUi  mqles^ 
tus  sitn:  et  lib.  6.  ad  Leptami:  commoratio  et  diverso '^ 
riwn.  Itaque  dicil  £v^ngelist$h :  qwa  non  erat  eis  hcus, 
in  diversorio ,  id  est  quia  in  J^Ua  domo  nec  eran!  ounae^ 

(1)  Eli  d  iNTÍgiiial  está  goii  oariicWrí^  ^i^í^^o^ 
(9)  Ealá  con  caracUfrcs  girv^gos  en  d  origiiuil. 
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nec  aliiis  commodior  looiu  ubi  cdHocaretar  pner^  ia 
praBsepio.poBuerunt  eum.  Solet  eiiini  fieri  inaltis  ki  re* 
gkmibos  (quod  suepé  videniw  et  íd  nostris)  ut  in  eadéni 
|Murté  domas  et  domini  el  boves  et  {umenCa  conunoren^ 
tar.  JiUiqiie  pannia  involutna  posHua  in&tia  eat  in  praese* 
pio^  et  ut  hoe  etiam  addamus:  vok  pannis  nihíl  ad  pauí-r 
pertatem  Yirginis  facit :  nec  lam  improñda  erat  ad  par* 
tuna  ut  faacias  et  Crepundia  non  haberet  praeparata.  Et 
vax  ^TWGa^parganoih  (1)  id  es  fascia^  regtbus  etiam  {kh 
test  accommodari. «»  ^oe^/ro  Francisco  Safwfiez'^^ 

Sigae  sa  nUbríciu 

En  un  capitulo  de  esta  su  confesión ,  se  remite  á  esta 
petición. 

Magos  Ghristum  Dominum  adoraturos  post  annum 
unum  vel  dúos  potius  veoisse. 

Si  magi  iUi  potentes ,  et  kit  D«  Chrisostomas ,  reges 
Persarum  erant ,  si  multi  erant,  nara  fuisse  non  arbi- 
tror,  si  dentque  ex^diversis  quinqué  partibus  conrrene- 
nmt^  non  dubium  est  quin  dies  tredecim  ad  taotí  itioe* 
ris  apparatuní  nnt  paucisainii.  Nam  regum  negotia  et 
molimina  mafora  sunt  quám  mfilierum  y  dequibus  dixit 
Cómicos :  dum  moUuntur^  dum  cjoeafitur^  annus  est. 
Absurdum  certé  est  et  historíae  D«  Lucae  contra  ríum 
credere  magos  intra  dies  qnadraginta  Tsnisse;  Itk  etiim 
explícate ,  diserté  et  minutatim ,  trnn  ordine  recto  D.  Lu-». 
caá  a  concepto  D.  Joannis  Bapíistae  ad  jkil*gationem 
D.  Marise  omnia  narrat^  ut adorationenimagoram  (si 
intra  qnadraginta  illos  dies  eontigisset)  nuHo  modo  esset 
praetermiBsums.  Narrator  enim  ordine  Ángelus  ad  Za^ 

ü 
(i)  Se  halk  escrita  esU  pdbbra  cod  caracteres  griegoB  en  el  origiitti. 
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cbaríaoi  misNis  y  B${Histe  conceptúa  ,  Gabréeliscáti  cm* 
taleía  Nassauretli  ad  Mariahí  salulatio  ^  irÍ8Ítatió;£IÍ8ai> 
belh^  Joannis  miras  naitalis^  edictu^i  Csoauris,  pirftíis 
Vftrginis^  pastorihus  annunidala  Ghríati  isalivitad ,  poaf 
die9  peto  €ÍrcuoecÍ8Ío  Domini.,  piirgationÍ8;dieaoili.ad« 
jiwgitttr  Simeonia  et  Aunas  pro^ketiasas  historia;  Eí  m 
pwfecerwfA  (inquitD.  Liicaa).  onmiú  secundum  kg&n 
Domina,  feversi  sunt  in  Gulllaam  in€ÍvUatem.sumn 
Nazaretk.  Vides  in  hao  serie  sigillalim  explícala  nullam 
magomm  esse  nieotionem.  Quse  ^i  sola  ralio  tanti  est 
aestimanda  ,  üt  liquó  possit  ostendi  niagorum  historianí 
iiitra  iUo3^<piadragiiita  ^es  wdle  pacto  {lotaifise'contin- 
gere.  Sed  objicitur  nobis  magos  \\mos  juxta  narrationaní 
D.  Matthaei  non  in  Nazareth,  sed  in  Bethleena  adorasse 
pue^üm:  respondeo  veraiii  et  naluraiem  patriam  Vi^gi- 
nis  et  sponsi  fuisse  Bethléem  y  ambo  eíiihi  erant  Bethlee- 
mitd&,civ0s  de  donio  David  y  et  subinde  ríepetebant-^do- 
mum  antiquam  ex  Nazareth.  Inio  yero  credo  eos  jasii 
reliquisse  Naflar^i ,  et  reros  habkatores  fuiase  Betbleem* 
quum  magi  ^enerunt.  ¿Unde.ista  fingía?* didet ¡  aUqüia.- 
£go  ista  noi|  fíngo,  sed  ex  EvangelioíD;.  Matthoei  leqUigo,: 
qui  diserté  narrat  statini  post  diacesanm  m^gorant*  appa* 
ruisse  aogeluiii  Josepho  fugae  in  jEgiptum  teonifxirem.) 
loquit  enim:  ifuiquMn  reoessissent.(mñ^i)ecoe'  auge* 
Iw  JDomtni  apparuit  insómnis  Josepbtlbo.  Xmo  Ter&'si 
gri£Ca  cottsnlas. magia dicea y  islBtinL póst  disdessum  inu^ 
gorumfugisse  Joseph.iifb^gipiaun.  Graecé  sic:  disce-y 
dentibms  autem  ilUsyeccB^angelus'^f^.  Jara  siccelligo: 
si  post  disoessam  magorúmstatim  fiígitur  in  ;£gipttnn/ 
el;  maigi ,  ut  tu  $eniU>  post  díem  diOiodedmuin:  adorarttBt> 
¿quomodó  poluit  puer  praeseutari  in  templo  die  quadra- 
gesiiuo^  qui  jara  fugerat  in  /Egiptum?  Et  yero  ratióni 
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consentenmm  est  «tt  abeuntibtt»  inagÍ6  fugiat  statiiíi 
GhrutQS^  nam  abeonübiis  illis  alia  via  se  seuít  illusuní 
Herodtfs^  iUtooqiie  de  puero  interficiendo  cc^itavit.  Est 
€l  validiiq»  argumentum  aliud  ex  narratione  e?aiigelica 
desompiam.  Qniim  revertereUir  ex  iEgipto  Joaeph^  rec- 
ta via  in  Bethleem  {luide  digresma  fuerat)  tendebat :  sed 
meluena  Arefaehum,  aeceastl  in  Galilaeain.  Yerba  £van- 
gélii  hsec  suDt :  Qui  consurgens  accepit  puerum  et  ma^ 
trem  ejus  j  et  yenil  in  temon  Israel :  audiens  autem  Jr^ 
chelaum  regnarej  iimuU  illb  iré  ei  secessit  in  partes  Ga^ 
ümmy  ethcbitavil  in  civiMe  Ifazareth.  Ex  hia  cotistat 
faisse  illos  ex  Betbleem;  quó  constítueratit  ^m  ex 
iEgipto  revertí ,  nisi  nietuereot  Archelaum.  Sed  ¿  cur 
Herodes  oocidiaset  pueros  bimulos  (secuodum.  tempus 
qQod  exqaiaierat  a  magia)  si  magi  intra  di^a  tredecim  ve- 
niaseiit?  Nam  illud  quod.  objicimit  de  abseuüa  Herodia 
per  Iñeiuiium ,  vel  ficlum  eat ,  vel  ai  ve^rum ,  iu  aliud 
lempua  referendum.  Nam  atteatiasimé.apeetabat  Uero* 
dea  reditum  raagorum^  nee  rem.taDti  momenjLiin  aliud 
lempua  differret.  Ut  vero  ae  deluaum  al>  illia  aqnait  ^  ata* 
tím  et  aine  uUa  mora  (quod  et  verba  .evaogislica  signitiU 
care  videntur)  roissit  et  occidit  omnea  pueros*  ¿Cq¡  vevÁ 
non  fiat  credibile  (etiam  si  máxime  expediret  Herodi 
Romam  proficisci)  illum  tmt^n^  banc  r^m  ioe^peditam 
et  inceptam  noluisse  reünquere ?  Nec.poluU  bmti  negó- 
tíi  oblivisci^  neo  in  aliud  tempus  dilatare^  quum  in  leo  tor 
tum  suum  in^rium,  ut  ip^e  putabat ,  verteretnr.  Quum 
igitur  á  D.  Luoa  in  narratione  quadr^ginta  dier^pi  ma* 
gorum  nuUa  íiat  mentío  (quod  prscipuum.  argumen- 
tum duco)  crediderim  magoa  post  duós  amioa  et  tredcs 
cim  díeaad  adorandum  Christum  adveníase ,  tum  quod 
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hoc  nidgis  exaetser  sujiputsitiovií  Iferé^Ks^itaii^tliit^'cpii 
¿í(nulbs'OCCÍderati,l;unvcitiod  c^iMMálopvideturádtMKi^ 
lio  el  oblatio  muneram'  bimuhy  <2iiiiÍ8lo  jfaolá.  >  quám :  ii^ 
fatítaloet  receüs  nato.  ladii»  el'GtoinibiismBisIjdidpl» 
sanctflé  ftoi^iafife.  íácdesise!  me  eenrecláKmi  mánigifitíii^j*U 
\M4iestro:Frknoiseo^  Sfmeh^rt=^S^^e,%a'vÉtír\oL  .;  <  1/  r' 
Eb  la  eonfeáon  se  refielre  á  eatapelibitau/  r^-u^     « 


'  Nucida  censura  de  las  proposiciones  del  É rócense,^     ^ 

En  Valiádolid  á  M  de  setrenlfbf e  de  t584^»¿Aiite  él 

Sr.  IiiqtiisiderLecillaiia'pq^kiittalíttQái  '*  '    *<  *.:.? 

^  »  A  la  primeí'a^  qiie  ^)ii8e¿' '     '  ■     '     ^  •     •;'»  ;.^:i. 

A  la  segunda  en  cúamto  diee  ¡qpe  á  nneidlra  Señoi-a 
no  se  ha  de  hincar  de  rodillos ,  y  afiadeluegot^ipie  áe«i»^ 
tiende  en  comparación  de;lk  i'ererencíá  que^  se  debei 
la  crifó;  si  quiere  áñéiv  que'á'la  cifitn  se'le  debe*  mas 
principal  adoración  porque  se  íe  debe  iaCría  /  puédese 
cleéir ;  mas  proposiciones  semejantes  nó  se  han  de  decir 
entre  gente  Tulgar  porqué  engendran  éseánídalo.  Y-lo 
principal  que  es  haber  dicho  que  las^  imagines  no  se  ha* 
hiande  pintar  ni  las  liabia  de  haber  ;  lo  cuoíl  es^^erefíaj 
niégalo.  •     i          .     í       ^    I 

'    A  la  tercera  contiene  16  fne^MÓ. 

A  la  cuarta  y  última  se  puede  admitir  la  detílaracion 
qtie  da«   *  - 

Ala  quinta^  que  es  primera  en  la  segunda^caüíioa-' 
cion  ^  cuanto  á  lo  que  res^)onde  por  escrito  ^  no  es  al  pro^. 
pósito^  porque  lo  que  contiene  la  proposición* «s- haber 
dicho  que  aquellas  palabras  deL^Evafvgelio  realwavii 
éun/i  in  prwsepio,  no  se  habíari  de  entender  conáb  ^een 
munmente  se  entienden.  Esto  está  calificado  por  error 
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cónio  lo  es  y  y  h  refl|>u6sta  ya  á  prdbar  que  el  diveraor 

rio  donde  Cristo  nació  ^  no  fue  lugar  común  y  pobre 

portal^  sino  casa  de  algún  pariente  ó  amigo. 

[   A  la  sienta' proposición  que  trata  de  las  rírgines^  que 

esta'  calificada  por  temeraria /lo  és  también  por  su  res- 
jiuestfi*  ".-I  •.•■..  -^ 

A  la  séptima  pft^oposidion  w  puede  adniitír  ladéela* 
Taéittn  e¿  ópiriióíi  dé  algutaos. ' 

'  A  ia  octaira  ^ue  éke  que  tardwoü  doaaftbs  los  dm- 
gos  en  venir  ^  de  manera  que  vinieron  á  £elen  dos  aiios 
después  de  Cristo  nacido ;  éMamos  en  )a'  eaUfioacion  da- 
da de  que  ftié  temeraria  y  aunque  por  traer  algunas  con- 
grüencus  en  la  respuesta  y  sujetarse  á  loque  la  santa 
madre  iglesia  enseña ,  se  puede  moderar. 

A  noM  proposición  decimos  la  mesma  caliBcaeion 
en  especial  qué  cuanto  Ib  primero  confiesa  en  la  respues- 
ta que  si  lo  entendiera  que  lo  dijieray  y  concluye  con 
que  los  teólogos  son*  ignorantes  en  historias  sagradas. 

A  décima ,  en  cuanto  dice  m para  santo  To« 

más^  la  cual  está  calificada  por  blasfemia ,  la  niega. 

A  la  undécima  de  los  ojos  dé  santa  Lucia  ,  responde 
que  por  llamarse  Lucia  á  noerbo  luoere  5  es  abogada  de 
los  ojos.  Está  dicho  en  lai  calificación  que  lo  es  por  ha- 
berla  sacado  los  ojos.'  No  se  declara  bien  en  esto  porque 
no  se  ve  si  admite  esta  razón  ó  la  niega ;  pero  en  esta  y 
en  todas  las  demás  merece  ser  reprehendido  y  castigado 
porque  fiíera  de  su  facultad  se  arroja  sin  discreción ,  y 
si  no  le  van  á  lu  mano^  verná  á  afirmar  herejías  y  erro* 
res  manifiestos.-o^El  maestra  Fr»  Pedro. de  Billiao  con 
hjjbmasssFray  Mateo  de  Bur^  con  rúbricas^Pasv  ante 
mi«=Pedro  dé  Bolibar  secretnrip  <»n  rúbrica. 
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Reprensión  que  dU  al  Brócense  el  trihuMdde  f^  ¡nqnisicic^i  ,de  Va- 
iiadolid  según  hobia  maaJ^dq  el  Consejo  de  la  Supfemit^^ 

Eu.  Valladolid  á  veipte  y  .ocho. días  del  mes. de  se- 
tiembre de  miil  j  quinientos  j  ochenta  y.  cuQtro  ayos 
el  seíioi^  Inquisidor  Licenciado  Lecifiana  mandó  «n^iiipr 
en  bu  audiencia  al  idicho  maestro  Sa^qh/^,  j.  siepd^  pre- 
sente fué  preguntado  si  seha  mrordfftdo  de.^lgp  ep,^ 
negocio:  que  sb  oargO  del  jqranci^uti^5[v^  liech^  fiene^ 
diga  verdad.  .,;,•..  5 

Di  jo  que  no  tiene  nifis  que  decir» 

Y  luego  habiendo,  visto  el  dícW  s^^r  Iqqqjaidpr  I9 
conlesiondel  dicho  maestro  Sanqhe^^  ^jr  l^i^  c#U4caa^ 
nesy  elaucto  de  los  señares  del  Consejo  ^  le  reprehe^i^ 
en  forma  y  advertió  para  adelante  qfie  00  caiga  en  seme- 
jantes cosas ,  sino  que  aera  captigadp.^xui  lu^cbo  rig^^r 
Prometió  de  asi  hacello. 

Fuele  dicho  que  tenga  y  guarde  seqretp  de  .tojdo  lo 
que  con  él  ha  pasado,  y  que  no  Jk>  di^  ni  revele  >d/E|li{i jo 
de  ningún  color  so  pena  de  que  será  castigado .cpn  mu* 
cho  rigor.  Prometió  de  cumplirlo  y  iirimólp  f]e  su.nom- 
bre«=»Maetstro  Francisco  Sánchez  von  hiUic^vT^Pasp  ante 
mi«=9Pedro  de  Bolibor  secretario. oqo  róbríca.,^ 

Scffunda  dcnuw;im  contra  eL  B tócense  ^  .hecita  por  el  Doctor  Pfdacios 
,     .  de  Tcran, 

Presentada  ante  el  seflor  fttquisidor  LecifiaHa  eo  auf 
diencid  de  la  mañana  á  28  de  junio  1503  anoa< 

Hoy  he  recibida  uiia  comisioil  de  V.  S  con  carta  de 
V.  S.  deste  en  que  me  manda  haga  averigqacibn  luego 
de  la  genealogía  de  Francisca  de  Tejado  dé  manera  que 
el  mensajero,  propio  que  traia  la  carta ^  la  lleve.  V.  S. 
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sabe  ;qoe  esto  iio  se  puede  baoer  con  (anta  brevedad ,  de* 
nms  dt  qne  HQ  me  trii|o  la  dicha  coflaisioii  meosajero  pro- 
jiot,  úxío  me  la  «nvió  el  Prior  de  San  Estebao.*  Yok 
despacharé  y  enviaré  &  Vr  S.  con  brevedad. 

Con  esla<  enrío  ¿V.  S.  tres  deniuiciaeionea  ó  cuatro. 
También  me  dijo  estotro  dia  un  racipnero  cantor  desta 
iglesia,  cpie  se  dice  Manuel  de  Parada ,  que  el  verano 
pasado  el  maestro  Francisco  Sanches  catredálico  de 
propiedad  de  retórica  desta  universidad,  hafaia  afirma^' 
fio  dekinte  del  y  de  otros  hombres^  graves  qne  dentro 
de  doce  años  y  medio  sin  ninguna  dudh  se  babia  dé 
¡lerder  España  y  que  esto  seria  sin  falta,  y  ^^  él  lo  s»* 
bia  por  astrología  por  cierto  eclipse  de  sol^ue  entbnoea 
babria.  No  id  he  qum*ido  escrebir  hasta  avisadlo  i  V.  Si 
á  quien  nuestro  Señor  guarde  y  prospere  iCorao  deseo» 
De  Salamanca  y  junio  22  de  1593  años«rEll  Doctor  Pa« 
lacios  de  Teran  OQD  rúbrica. 

M  mareen  dice:  Snnckfx,  jr  un  poco  mas,  urbajo:  esteSoncbci  es 
faomlMic  orrojado  j  tiene  pitipcM  eu  ^ta  IiiqvMicion,  TrÁy-sun^. 

Carta  anómma  en  que  se  denuncia  al  Broceiise, 

•     ■     " 

Recibida  á  18  de  setiembre.  1593. 

Con  esta  envío  i  Y.  S.  una.  denunciación  contra lel 
maestro  Francisco  Sánchez 4;HtredálÍGo  dc.retáridades*: 
tn  universidad ,  y  porque  ha  muchos  años  que  le  conOz*' 
co  y  he  oido  cosas  muchas  de  sus  paradójicas  opiuioiles. 
en  materia  de  gramática ,  latinidad^  y  lógica  y  fílotofia^ 
diré  lo  que  siempre  dije  dú'l  y  es  que  le^ hacia  Dios  mer- 
ced en  no  meterse  en  teología  ^  porque  quien  on  cosa8 
tan  llanas  como  las  que.  he  dicho ,  tropezaba  y  seia|)ar^. 
taba  de  las  opihiones  comunes  y  si  lo  hiciera  eñ  leología^. 
correrb  mucho  peligro :  y.  es  anst  queaunque  el  lionibre* 
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parece  liombi^e  sencUlo  y  lo  debe- ser  ^  pero  üené  an  ín^ 
genio  amigo  de  ir  contra  lo  cotnun.  Ahora  por  lus  de^ 
láineiaoioiies  que  esos  dios  contra  él  se  han  dado  }'  pcnr 
lo  que  he  oído  á  algunas  personas  y  aun  á  él  mismo  eii 
un  sermón  de  los  Reyes  este  presente  año^  que  acasto  se 
^nlo  junto  á  mí^  pienso  que  tiene  necesidad  el  hombre 
de  que  y.  S  le  advierta  y  averigüé  lo  que-siente  en  nia« 
iérios  de  teología  tín  que  jb  se  métesiu  etltetiderlas  y 
ían^  de  rondón  que -me  dijo,  ayer  el  Maestrecüela  desla 
universidad  que  un  llamado  Canseco  opositor  al-  cole- 
gio de  Saa  Baitoloraé  le  liabia  referido  que  el  -cKcbo 
maestro  Sánchez  le  faabia  dicho  que  no  estaban  bien  tra^ 
dttoidos  en  latin  los  Evangelios  ó  cosfi  á  este  tono  ^  y  un 
fraile  vicentino  me  dijo  también  ayWque  el  dicho  maes- 
tro Sánchez  había  dicho  que  él  habia  hecho  un  libro  y 
le'  había  eiliviado  á  Roma  i  un  su  amigo  Cardenal  para 
que  le  imprimiese  de  anoticiones  sobre  los  Evangelios 
ó  sagrada  Escriptura  y  dando  á  entender  que  en  las  di- 
chas anotaciones  advertía  de  cosas  en  que  dé  ordinario 
se  engañaban  teólogos  y  expositores  cerca  de  los  Evan- 
gelios ó  de  la  sagrada  Escriptura  ^  y  que  porque  en  Es- 
paña no  le  entendían  lo  habia  enviado  á  Roma.  Y  algo 
que  alude  á  esto  ^  yo  se  lo  oí  una  vez  en  casa  del  se&or 
Farfaii  canónigo  desta  iglesia ,  difunto  ^  donde  dijo  el 
dicho  maestro  Sánchez  que  él  tenia  muy  llegado  al  cabo 
el  haber  venido  los  magos  á  adorar  á  nuestro  Señor  dos 
sMk>6 después  de  nacido^  y  que  los  que  decían  que  vinie- 
ron dentro  de  trece  días  ^  se  engañaban ,  y  esto  dijo  por 
un  término  como  dando  a  entender  que  era  disparate 
decíHo.  Y  en  el  sermón  del  dia  de  los  Reyes,  que  me 
cayó  al  lado,  me  dijo  otro  tanto,  y  yo  le  di  una»  repren- 
sión diciéudole  que  cuando  fuese  opinión  aquella  co- 
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rao  lo  era  de  algui^os^  se  faabia  de  decir  con  mucha  mo- 
deración sin  decir  que  eran  disparatado»  los  que  decian 
que  vinieron  dentro  de  trece  dias^  pues  lo  decian  mu- 
obqetMotoa  á  quien  debíamos  respetar  síemppe^'  aliii  en 
laS'  opipionesque  algunas  veces  tuvieron  én  que  después 
apuraida  la  véÉ*dad  padeciesen  oomdhotníbres  algún  ett** 
gaitoi  EnKMMea sel  se. reportó  eomocreo  que- lo  liarte 
ahora  ¡siApeae  advertido  y  :jr  si  no  me.  éngafio  pienso  qub 
para:  su  remedio  {ja;  que  él  ha  dada  en  meterse  etfi  eosa^ 
de:lat  sagrada  Escriptnra)  conTernian  dos  cosas :  ünk  eir 
tomadle  el  ori|;inal  dé  aquel  libro-  d^  anotaciones  ifbe 
dke  ái vio  á  Roojia  -^  que  •  perece  verisímil ,  iéífüá  etk  suf 
peder  ^  y  otra  es  busoaWe  y  euminwle  los  libros  que 
tiene  en  su -librerát.  (todo- coirárddn  de  Vv  &.)  porque 
me  persuado  que  debe  tener  alguno»  libros  de '  henajes  A 
de*hoinbres  pdr  lo  naenosr  arrojados  en  ekpiiie^icion^  de 
la  sagcada  Eifseraptara  y  que  seapartar  de  ItiS  cfde  dan  ór*^ 
dinariaiiiente  los  santos  Esto^híe  dicho  yd'por  d^ebCQ^gd 
^  demi  coDcienoia:  en  tode  proveerá  Y.  6.  }ú  qtie  m^ 
convenga  al  seitvioio'de  liuestro  Señor  j^  el  «üal  guarde  á 
y«  S.  poriargps  años  ewél  aerieeenlamienftó  qué  e&  ne^ 
césarioiy  yo  deseo-  De  Salamanca <setiembk*e  14  de.  1 593 
años^  '^  ' 

.  M  fie  de  esta  cariiL  sin  Romhre  ni  JiNna  de  aatóP,  káyunúnór 
tfi  de  letra  distinta  que  dice:  .E:icriii(á  .esUi  «irta.  el  DMor  P»l|ici<S 
comisario  como  parece  por  la.  fír^ta^  que, está  en  la  hoja  ^\^^  .qorr^»- 
nofide  á  esla,  jr  sigue  una  nt^riccu  En  efecto  asi  parece  del  toteJQ 
que  hemos  hecho  de  la  escritura  del  denunciante,  y  no  nos  cabe  duda 
que  la  antecedente  carta  anónima  es  toda  de  puño  propio  del  Doc- 
tor Paiatios  de  Teran. 
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Otf*a  caria  de  itn  móhge  bcáedtclino  lUmado  Ff,  Gaspar  ¿é  tienda, 
eti  que  ttiinUm  denmnaa  al'  firotéiUé.  '  ' 

-■;■.•      .    .         i    .'-í.'  j   ,      .   '  •    '      '     '  <','*•  M.  ,'*.  ; 

.  :E1 .  mttojio  «oQemmieoto  de  esta  caqa  esckitua  tjúe 
oo  yaya  yo-  á  Laoer  esto  en  propia .  peraqna  y  y  pqrqoé 
antíwdOqm Rebelde aen  soto  esobopulo^  Elx)traidia  ef^ 
tttv:Q:unpadre  de  esla  casa  con  el  seiíor'nniafltro  Sánchez 
alíffetóríoo;,  y. le  dijo  algunas  proposíeióoes^qtte -parece 
Ii/i^aiie9«n  aMybtfiu.'  Lo  prihiero  que  naealra  Setorano 
e4  del.trÜMde  Jada  ,  y.dtce  Suarea  ettelisegun^b  fedmb 
wQkce-  Iq  tercera  parte  de  sonta  Tonkaa  M^  ib.  Iqaeea 
^rAa  d^.fr  qw  ai  foé*  Dice<iaaibien  queJa  estreUa  qab 
$Q apareció ¿  lioataagos cuando  £aeroa áado^rá Gristo¿ 
qiieieS|Coaa  de  pitay.ylambten.que  nnestié: Señora  tata-» 
ba  m»y  boaagadaí  en^atteeisa  «cuando  parió  ¿áCriatoyique 
nO  fuó  €»  p^seboe.i  y  doclara.  esto  no  sé  de  que  ianoéral' 
fiílQS  y  o^tls  co^acaentan  por  abítdél :  yo^r-leac^resi 
crij|Hft)oide  ello,  q<iise  dar  partera  ¥«!«  ^oríei  qw  ae.iiH 
ibftme  de  eatasr  cosas  y  vea  ai  ^aknenester  avisáraalo  áiCslb 
seúor  ^laeslro!|.qae  entiendo :1o  enmendaválfáciiniente 
])orque  después  de  haber  dicho  esto,  dijo  c^ue  é^  et*ei& 
)>íeiiy.verdsideraniente  lo  que.  tiene  la  eaadta'madreiigte^ 
sia.  Si  fuere  menester  hacer  información  de  esto ,  aquel 
¡Kidre  que  digo^  se  llama  Fr.  Joan  de  Valle  ^  que  Se  lo 
oí  yo,  porque  yo  solb  se  lo  oí  referir  i  este  padre  y  no 
sé  otra  cosa.  Nuestro  Sefior  etc.  De  San  Viceiité  se- 
tiembre 3  áfio  de  1593  =  Fr.  Gaspar  de  Lieudo  «ju  lu- 

kríca. 

Dcclcwacion  de  Fr.  Gaspar  de  Liendo, 

En  Salamanca  en  13  de  setiembre  de  mil  y  quinien- 
tos y  noventa  y  tres  años  ante  el  señor  Doctor  Palacios 
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cié  Tcran  ,  Comisario  del  santo  Oficio^  y  cñ  presencia* 
de  mí  el  infraescrito  notario ,  pareció  presente  sin  ser 
llamado  Fr.  Gaspr  dé  Liendo  ^  moiíge^deifr^ded  de 
san  Benito^  presbítero  y  morador  del>convtol»ide!san 
Vicente  dé  lá'dilcha  orden  en  la  enrolad  de' Salamai/ca; 
f  liabfeéiído  jurado  en  fprma  ^por  Dios  y  por  Idsóvdene» 
qne  recibió  qii^  ttiría  verdad ,  dij^  q«e  es  ansí: que  habrán 
qarnce  dihs  pocoi  mas  ó  menos  que  Fr  Juan  de  Vaito 
ihoiige  bmito^én  «I  dicli^^nvento  ^  refirió  á  este  denun^ 
cíáRleiqoe  él'tii»eáti*é  Francisco  Sanche^  de  las  Broxaáy 
cairédáiieó  de '  retóntsa  desta  universidad  j  había  <lieha 
\rA  p/oposíeifO«M»  d¿  qtiie  aVislá^eatedeiKitiÉiQnteal  dicbor 
séhoi^  Comisario  in  e4  billete  destft'  otru-  parte- oonténido^< 
ypdrbáber^n^eiüdído  que  parra  deiíundiar-eb  el  saíito 
Ofieio  no'^aéta'  hacello  por  billete  sino  «n  persbuii  y  vie* 
ire-áliéiia  á  defuthcñar  aule  el  *diobo'  seftür  Comislipif)  -lu^ 
propb^efOiiies;  qoe  on  el  dieha  bil  lete  escribió  ^  qíié  Ae  bo^ 
bikí  dik;ho  tel  éiKoh^  Fi*!  Juan^de- Valle  del  didro'^iaegtrd 
Francisco  Sanche^.  E  leyendo  en  presencia  At  mí  el  pren 
senté' Wo^arlo  el  billete  dfsta»oll*a:paTtf  oanlenidó^.dijp 
•  sdr'dé  su  letra  y  ^ma ,  y-que  esaiisi  verdad  queoyó  Ke4 
fórir'las  proposiciones  en  ¿I  escritas  al dicboFr.  iuaif 
de  Valle  >  diciemlo  qne  las  había  «licltoíel 'dicho  niaostipo 
Sa^lreí ,  é  lo  yiene  á  dedlainr  'por  .descarga  dé  su  coutn 
ciencia.  Edífo  ser<le  edad  ^etreínte'yoi«iGO años. |)Oou 
nias  o  menos  y  ser  natorul  de  la  villp  de  Valladdlid  ^  y, 
lo  firmó  de  sü  nombre ,  y  encárgasele  ei  secreto  «a|)enii 
de-excomanion  mayor  y  aceptólo '^^El'Docitdr,  Pnlactos 
de  Teran  .-=  con  rid>iica=Fray  Gaspar  de  Liendo»^ cou^viih 
H«ca==«  Ante  mí=v^  Gregorio  Fernuadcz  Murugurun  no- 
tario. 
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Dimutaa  de  Fr,  Juan  Kaea  Abad  tfe  «$.  J^ifeui^,  •«/ii'fW^,.4'Af  ^^^. 
^uisUiüit  por  el  Doctor  Pa{gfios  de  'f^ran^    ;  ;  ,^% 

^  Reüibiclá  en  14.  de  enel^o><ie'  i59^.     ,.; «    ;  .  .  «.  a¡    < 
:'  El  maestra  Fr.  Juan  Vaca  Abs^d-  4el  cpnvfutQ  4^, 
S.  Vicente 'de  e^cktdad  áie  la  óit*den-d0.$«  ^níl^>i|i^ 
envió  estotra  ^a  (i)  el  billete  c(|ie  entíp^Cpn  ei^4'|Cjir*; 
csi  del  lo, que  un  maestro  .Francisca  S|9^Q^^^catrfd4T 
tim  deretóriCa  en  esta  unirei?«idad.dijp:  C!l  cu^l  W^ie^. 
tro  Sánchez  por  una  pBrte:jpai:^aeJ>aeQi  hpn)hrty;pQri 
otra  (según  el  públioo)  ]ttensa>i^e^do9<|p3'teQlpgW(AÍ 
aun  bs  ¡santos,  no.  supieron  -ai  entendieron  Ja  iSAgmda. 
Escritura  tan  biea  cierno  éL  Destf.  fae  emriaíjk)  á.y.«  3^! 
otrasdenunciacipnes  en  días  puisaidiosMy  ebn  creOry^:S. 
lebebrá  llamadoi  alguna -Tqz  en  eie  tfilHi9al«,J):^iF.rap7 
cisco  de  Herrera  canónigo  éa  esta  Iglesia.de , Salamanca 
que  e»  testamentario  de  Di  García  detTejada^  difiuta.tpi,, 
canóo^4»que  fué  en  la  misma. iglesia. >.nf^.dÍ4a<(i|íerei|- 
tre  los  libros  del  dicho  D*  Giiroia  qnfe  eat^Mk^  J%  ei9  fpder 
del  dicho  Francisco  de  Herrera  ,  hábta.bniiihro  de.A^^ 
qqiavelo^  y  me  preguntó . en. presencit  4e  Gíl.Go^ar 
lez  racionero  desta  iglesia  »^sUiba.T»(|ailo:>  y  yo  l0  r^^  . 
jiondí  que  sí  porque .  todas '  las  obras  de  t  Maqiiiair0li>  Ip 
estaban  y  que  él  tenia  •  obligación: de  e}4)ibille,'deiit^a 
de  seis  dias  conforme  ^1  edicto -del  sanio  Oíiojo.  SiP.n 
muchos  mas  pasados  y  no*io  ha  hetíbo :  axrí^olo  4  «V,  $, 
por  salir  de  escrúpulo.  Guarde  nuestro  Señor,á  'V«  S« 
por  largos  años  y  prospere  como  de!»eo.  «De  Salawaooai 
y  enero  10  de  1595  años  ^^^  El  Doctor  'Palacios  de  Tch 
ran«BGon  rúbríc*.  »  .    i  .  .    •     •, 

(1)  El  original  solo  á\cees(ro,  mi\  duda  por  rq  ni  vocación,      i  ,    ,/ 
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Oirá  fíamricia  ile  Fi\  Juan  Faca  Abad  de  5.  Fkcntc. 

Hoy  me  han  venido  ú  decir  unos  esludiantes  como 
esta  tarde  el  maestro  Sánchez  el  retórico  ha  diclio  pú- 
blicamente en  escuelas  muchas  libertades  y  aun  atre* 
vimientos  muy  grandes  cerca  desta  festividad  de  la  ado- 
ración de  los  reyes  contra  lo  que  la  iglesia  tiene ,  que 
es  cosa  que  ya  no  se  puede  sufrir.  Entre  otras  son  estas 
Ires  proposiciones :  la  l."que  no  fueron  reyes  los  que 
TÍnieron  á  adorar  á  Cristo  nuestro  Redentor.  Ln  3.^  que 
no  vinieron  en  trece  dios  sino  en  dos  años  y  mm.  La  3.' 
que  él  creia  lo  que  tiene  la  Escritura  y  que  de  lo  que  di- 
cen los  santos  no  se  le  da  nada  y  y  otras  cosas  á  este  tono. 
Ym.  sea  servitlo  de  ver  esto  y  hacer  averiguación  dello 
y  dar  noticia  á  los  menores  Inquisidores*  £1  estudiante 
que  me  dijo  ésto  se  dice  Torres  :  posa  en*  casa  de  los  so- 
brinos del  arzobispo  de  Granada  junto  á  Sant  Isidro.  El 
dirá  de  otros  que  se  hallaron  en  aquella  lección.  Díoa 
guarde  á  Vnii  y  le  dé  muy  bnenas  pascuas^  En  Sant 
Vicente  de  Salamanca  5  de  enero  de  1 595  »»  Fray  Juan 
Yaca  y  Abad  de  Sant  Yicente  «=  coa  rúbrica.    . 

Después  hay  una  hoja  em  blanco^  en  cu/o  dorso  $e  loe  el  sigiuien'í 
te  sobre:  Al  Ductor  Palacios  d^  Toraii  ainó^iígo  cu  la  ss^nta  iglesia  de 
Salamanca  comisario  del  santo  Oficio. 

Sigue  otra  hoja  en  blanco  ^  en  cuyo  respaldo  se  lee  este  otro  sobre: 
A  los  Inqntsidorcs  apostólicos  en  los  reinos  de  GistiUa  y  León  y  prin- 
cipado de  Asturias  etc.  =^  ValladoHd. 

Sigue  otra  también  en  btanoo,  tn  cujro  respaldo  se  escribe ;  Al  seftor 
IKHor  PiíLtcios  ooniíiario  del  santo  Oficio  junto  al  colegio  de  SamilWn* 

Esquela  del  Docfor  Palacios  de  [Feran  a  los  Inquisidores  de  , 
Falladolid, 

Averiguare  el  número  de  los  familiares  del  número 
desla. ciudad  y  vecinos  della  como  Y.  S.  me  manda  en 
Touo  IL  5 
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la  que  lioy  he  recibiilo  y  enviarélo  á  V.  S.^^^El  Doctor 
Palacios  de  Teran  «»  co»  rúbrica. 

£n  la  espalda  ¿e  lee:  A  los  Inqiiísídore» apmtcSlioos  en  lo»  deCo»- 
tiUtt  y  Lemu.  ado  ^1)  d^  Asturias  eta^^ValLuíolid. 

Sigue  una  hoja  en  blanco  j  ea  el  dorso  fiay  un  sobre  igual  al  an- 
terior con  leve  diferencia  de  palabras. 

Cualificacion  de  un  librillo  de  Francisco  Sán- 
chez catredático  de  retórica  y  griego  en  Sala- 
manca que  escribió  de  los  errores  de  Porfirio, 
impreso  en  Salamanca  1588. 

1  «^  Al  principio  del  prólogo  la  primera  causa  que 
da  que  las  arl;^8  estén  corrompidas^  es  aquel  dicho 
común  oporiet  addiscentem  credere.  Esta  proposición 
y  doctrina  es  desatinada ^  temeraria  y  perniciosa,  por- 
que cosa  es  muy  clara^  que  ninguna  arte ,  oficio  ni 
ciencia  hay  que  moralmente  hablando  se  pueda  saber 
sin  que  el  discípulo  deprenda  ,  oya  y  al  principio  crea  á 
su  maestro.  Esto  consta  de  ios  santos  y  teólogos  ,  filóso- 
fos y  de  la  misma  experiencia.  S.  Gregorio  Nazianzeno 
que  por  excelencia  le  llaman  teólogo ,  y  S.  Gerónimo 
se  precia  de  haber  deprendido  del  :  en  la  t .'  oración 
que  hace  contra  Juliano  alaba  á  los  pitagóricos  que  des*- 
pues  de  haber  guardado  silencio  cinco  aúos  (como  algu- 
nos dicen]  cuando  después  les  preguntaban  algo  y  res- 
pondían y  el  maestro  lo  dijo  ,  no  queriendo  dar  otra  ra- 
zón j  y  así  dice  los  imitamos  los  cristianos  que  en  las  co- 
sas de  nuestra  fe  y  religión  respondeníbs  creo ;  y  lo  que 

(1)  Parece  que  al  abnrse  la  carta  se  rasgó  un  |)cdaiSQ  del  sobre, 
y  |K>r  esto  fulta  aiiles  de  Castilla  la  plabra  reinos  y  quedó  truncada 
la  de  Principado. 


Digitized  by 


Google 


67 

en  las  cosas  naturales  se  dice  oportet  addiscentem  crede- 
re  y  dijo  S.  Pablo  en  las  sobrenaturales  :  accedentem  ad 
Deum  oportet  credere  quia  est  (Ad  Hebr.  1 1 .)  A  este 
propósito  hizo  S.  Agustín  un  libro  De  utilUate  credendi 
y  el  c.  12.  tiene  por  sumario  Tuiissmuim  obtemperare 
saphntd^us  (I).  El  hijo  cree  que  este  es  su  padre  por- 
que so  madre  sé  lo  dice ,  y  que  esta  es  su  madre  porque 
el  ama  que  le  crió  se  lo  dice ,  y  al  ama  cree  pensando 
que  es  verdadero.  Y  en  el  libro  De  quarditate  anirnté 
dice  S.  Agustín  c.  6.  que  es  grande  afajo  el  creer  y  fiarse^ 
y  en  el  libro  6«  de  las  confesiones  c.  5.  acordándose  que 
habia  creido  muchas  cosas  sin  habellas  visto  comenzó  á 
creer  las  sagradas  Escrituras  y  á  ser  católico.  Teodoreto 
serm.  X,"^  De curandis  grcecorum afféctibus  (2)  dice  que 
el  creer  es  basis  de  todas  las  ciencias  y  ninguna  se  puede 
saber  si  primero  no  creemos  al  que  nos  la  enseña :  pone  - 
ejemplo  del  niño  cuando  deprende  á  leer  si  se  pusiese 
en  disputa  con  el  maestro  porque  esta  es  ¿i  y  esta  b  nun- 
ca sabría  nada* 

ítem  en  el  concilio  Constancíense  sesión  8.  se  conde- 
na por  error  29  lo  que  dijo  Wiclef ,  que  las  universi- 
dades ^  colegios^  estudios^  grados  y  magisterios  son  co- 
sas vanas  y  gentílicas ,  y  á  este  error  favorece  mucho 
es(a  proposición  ^  porque  sí  los  discípulos  no  han  de 
creer  y  el  creer  es  la  primera  causa  que  las  artes  estén 
corrompidas  y  ¿deque  sirven  las  universidades^  leccio- 
nes, colegios ^  estadios  ,  maestros  y  preceptores?  Y  si 
los  discípulos  no  dan  crédito  á  sus  maestros ,  sino  por  su 

(í)  Esto  se  lee  en  S.  Agiiátiii  en  el  lugar  citodo,  j  no  utilíssi- 
mam  esse  credere  sapirntíbus  como  dice  el  original.  V.  S.  Aurclii 
A\%z*  opera.  Parisin  lé79  i.  8.  pg.  63.  col.  i. 

{2)  El  título  es:  Bcati  Theodorcii episcopi  C^ri y  grcecarum  affeo- 
tionum  curatio ,  scu  evangélica  irritar is  ex  Grntiiium  pliihsophia: 
cognitio,  V.  Opera  omnia.  Lutetise  Parisiorum  1642.  lom*  4.  p.  461. 
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ingenio  s<;ilo  quieren  saberlas  arles  y cienchis^  (tar¿ÍA  en 
mil  diSjOarates  y  errores  ,  y  |>erderán  muciio  lienipo ,  lo 
cual  ahorran  aprovechándose  de  los  trabólos  y  estudios 
de  sus  maestros  y  creyéndoles ,  y  lo  coi>trario  es  desati* 
no  pernicioso  en  las  costumbres. 

2/  Al  fín  de  esta  plana  se  alaba  el  autor  que  en  tres 
años  que  gastó  en  los  estudios  de  filosofía  nunca  creyó 
cosa  de  cuantas  sus  maestros  le  enseñaroa ,  y  e$to  dice 
que  le  vino  de  Dios  :  bien  se  le  jjarece  lo  que  dice  y  por 
ello  se  confirma  lo  que  dijo  en  la  pasadi ;  y  como  en  las 
artes  y  tilosofia  algunas  veces  se  toquen  casas  de  niuestr» 
fe  y  aunque  no  de  princii^al  intento^  se  le  podrá  hacer 
cargo  al  autor  que  ninguna  dellas  creyó;  pero  porque 
va  hablando  en  todo  este  librillo  de  las  cosas  naturales^ 
la  pro|>osicion  entendida  de  solas  estas  es  harto  arrogan* 
te  y  insolente ,  y  arguj'e  ánimo  libre  ^  indócil  y  dispues- 
to pjra  cualquier  error ,  y  lo  que  peor  es  que  ésto  lo 
atribuye  á  Dios.  El  hizo  muy  mal  en  no  creer  en  tres 
años  á  sus  maestros  buenos ,  y  sus  discípulos  harán  bien 
en  no  ci^eer  á  maestro  tan  malo ;  y  ú  desto  se  enojase^ 
reconvénganle  con  su  mismo  ejemplo. 

3.''  Fol.  4.  burla  de  las  reglas  de  la  dialéctica  como 
son  restricciones ,  ampliaciones  ,  apelacionos ,  suposi- 
ciones :  doctrina  peligrosa  y  perniciosa  de  Erasmo  y 
Lutero  y  de  los  herejes  que  porque  con  la  dialéctica 
les  hacen  guerra^  querrían  desarmar  á  los  católicos 
del  la ,  infamándola.  San  Agustin  con  ella  les  vencia^ 
tanto  que  decían :  á  hf^ica  Ju^ustmi  iibera  nos  DomifWy 
y  por  falta  della  han  dado  muchos  en  grandes  errores. 
Y  una  de  las  persecuciones  que  Juliano  apóstata  hizo  á 
la  iglesia  fué  prohibir  que  los  católicos  no  la  estudiasen , 
y  Mahoma  ,  á  lo  cual  favorece  el  autor. 

4/^  EoJ.  5.  dice  que  á  ninguno  ni  á  él  no  crean  si- 
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no  lo  probare  por  argumentos  y  rasones  firmes.  Si  esta 
proposición  se  entiende  uui^ersalmenle  ,  es  grande  he- 
rejía de  los  gentiles  y  paganos  y  maniqueos  que  ningu* 
na  cosa  quieren  creer  sino  por  razón  natural ,  y  e^io  es 
decir  que  no  ha  de  haber  fe  sobrenatural.  Mas  porque 
este  autor  juxta  subjectam  inaíeríam  habla  de  cosas  na-^ 
turales ,  se  puede  excusar  de  hei*ejia  esta  proposición^ 
jHsro  no  de  atrerida  y  insolente  y  que  también  en  las  co^ 
sas  naturales  rale  mucho  la  autoridad  de  los  decios  y  á 
cada  uno  en  su  arte  se  le  debe  crédito  aunque  no  lo  prue^ 
be  por  razones. 

5.^  Fol.  16.  reprueba  esta  definición :  species  eU 
qme  prcedicatur  de  pluribus  differentibus  numero  in  eo 
quod  quid  y  y  que  esta  ha  destruido  la  escuela  de  los  dia- 
lécticos y  que  no  se  halla  apudaUuin  sa/ue  mentís.  Esta 
doctrina  es  temeraria  y  perniciosa  porque  todos  los  ló- 
gicos y  filósofos  y  médicos  y  teólogos  entre  lo»  cuales  hay 
algunos  santos  9  y  todas  las  universidades  usan  della. 
S.  Agustín  iib  De  ikcem  categoriis qne  hizo  para  su  hijo 
Adeodato  donde  aluba  mucho  el  ingenio  de  Aristótil  en 
reducir  todas  los  cosas  á  diez  predicamentos  ,  en  el 
cap.  7.  pone  esta  definición  cuasi  cuasi  sin  nmdár  pala- 
bra ,  y  Santo  Tomás  y  S.  Buenaventura  que  fueron  san* 
ios  y  doctísimos  la  aprueban ;  y  tlice  este  autor  que  nin- 
guno sanee  ^neatis  la  recibe :  y  abajo  fol  17.  dice  que  re- 
ciban la  definición  que  él  póne^  y  á  esta  de  los  santos  qué 
laenvien  á  la  horca  in  maiam  crucenu  Véase  si  esté  es 
san<B  meiUis  que  tal  cosa  dice. 

6/  Fol.  17.  dice  muchas  cosiis  falsas  contra  la  dia-* 
léctica ,  y  una  és  c^Mequando  comparatur  species  ad  m^ 
dividua  non  teíinet  speciei  sed  poíiús  genetisjkciehí, 
de  la  cual  se  sigue  que  cuando  decimos  Cliristus  est  lio- 
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ma,  non  sU  prcedicalio  specieide  individuo  sed  g^nerisi 
y  que  Cristo  non  sit^e^sdem  speciei  crnn  aliis  líonúni* 
bus,  qtiod^cit  hosreticinH.  Véase  cual  será  la  doctrina  de 
que  esto  se  sigue. 

7/  FqI.  Ilnüomo  genos  est  singiilorum  ut  Davi, 
Süchi,  PumphiU:  itaque  singuU  homines  singu¡(e  species 
sunt.  Esta  proposiciou  e^t  t&neraria  contra  omnes  thealo^ 
gps  et pkilosQplios  ^  áñ  la  cual  se  sigu^  que  Cristo ^ea  una 
especie  distinta  de  los  otros  hombrea  y  que  no  sea  de  la 
misma  especie  que  ellos  >  y  que  no  sea  verdadero  hijo  de 
nuestra  Señora  ni  ella  verdadera  madre  ^  porque  hijo  y 
madre  han  de  ser  de  la  mis. na  especie.  Todas  estas  he- 
rejías se  siguen  de  la  proposiciou  dicha. 

8."  Fol.  23.  confúndela  forma  y  diferencia  dicien- 
do que  es  lo  mismo  ^  y  el  propio  y  accidente :  cosa  te- 
meraria contra  todas  las  universidades  católicas. 

9.*  Fol.  24.  hominis  species  Sócrates  et  Flato  y  es 
la  .misma  con  la  7.^  y  tiene  la  misma  cualidad. 

10.  Fol.  25.  todo  lo  que  dice  en  esta  foja  es  contra 
los  teólogos^  filósofos  y  Lógicos  y  contra  lo  que  se  enae- 
ña  en  las  universidades  y  contra  algunos  saptos ,  y  con 
todo  esto  dice  que  sunt  cceci  et  doces  co^corwn ,  y  así  es 
temerario  y  injurioso  y  pernicioso  lo  que.  dice* 

1 1,  FoU  26.  aiirma  que  cuando  se  dice  unwn  ue^ 
rum  bonum  etc.  que  siempre  se  entiende  negQÜum  y  que 
no  son  trascendentes  :  es  temerario  contra  tddos  los  teó- 
logos y  filósofos  y  contra  Iqs  santos  griegos  y  latinos.' 
Los  santos  contra  Arrio  prueban  que  el  hijo  sea  Dios 
consubstancial  cod  el  padre  de  aquel  lugar,  (./búii/t/j  10) 
Ego  etpater  unum  swnus.  Si  se  entiende  como  este  au* 
tor  dice  sunués  unum  negotium  no  probaria  nada.  Tam- 
bién tres  sunt  qui  testimoniwn  dant  in  ccelo,  Pater,  /^er- 
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butn  ei  Spiritus  Sanetus ,  ei  hi  tres  unum  sunty  y  así  hay 
otros  muchos  higares  de  la  Escritura  diviob  que  seria 
disparate  y  herejía  entendellos  conforme  á  la  regla  cpie 
este  autor  da. 

12.  FoL  eodem  26.  llama  niera  deliria  lo  que  Por- 
firio dijo  de  propio  y  accidente ,  y  mucho  mayores  di* 
ce  ser  las  locuras  que  los  comentadores  griegos  y  latinos 
sobre  esto  han  dicho.  Esta  proposición  es  locay  arrogian^ 
te^  injaríosa  ^  pues  se  prefiere  el  autor  á  loa  griegos  y  la^^ 
tinos  que  desto  han  tratado^  entre  los  cuales^hay  algunos 
doctísimos  y  sanctos. 

13.  Fol.  27.  dicit  canemá  cañe  differre  sp^cie.  Sie- 
gúese que  un  hombre  difiere  en  especie  dé  otro  hombre 
y  un  alma  racional  de  otra  alnuí  racional  ^  lo  cual  ningún 
hombre  docto  dijo :  y  am  Cristo  no  seria  -de  la  misma  es» 
pecie  con  los  otros  hombres  ^  lo  cual  es  herético*  Y  si 
este  autor  responde  que  differt  speoie  individua  como 
parece  lo  dioe>  es  disparaté  porque  ningún  santo  ni  teó* 
logo  ni  filósofo  pdnen  specie  individua  ,  sino  absoluta-t 
mente  dicen  que  Cristo  es  de  la  misma  especie  que  son 
los  otros  hombres  y  y  que  todos  los  hombres  y  todas  las 
alafias  racionales  son  de  la*  misma  espcfoi^  ^  y  que  esta 
especie  tiene  debajo  de  sí  mucho^  individuos.'  Este  autor 
al  fin  de  k  foja  28  dice  que  esto  siempre  pareció  mons^ 
truo  á  los  doctísimos^  lo  cual  es  falso  ^  temeraria  y  pre^ 
suntuoso*  •        t 

i4.  Fol.  30.  Todo  lo  que  dice  djB  los  dies  predica*» 
mentos ,  qiie  no- son  de  Aristótii ,  que  ño  raleii  nada  ni 
sirven  para  definir  ^  es  fiílsisimo  contra  todas  las  escue^ 
las  quehay  en  la  ciisliandad ;  contra  S«  Agust;  lib.  De  de^ 
cem  cotegoriis  donde  confiesa  ser  de  Aristbtil^  y  que  mos- 
tró gran  ingenio  en  reducit  todas  las  «cosas  del  tníiudo  i 
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diez  linajes  ó  cabezas;  y  como  la  definición  se  hay«  <le 
dar  por  género  y  diferencia,  ¿qué  cosa  mas  á  propósito 
que  saber  qué  género  y  diferencia  tiene ,  lo  cual  se  sabe 
por  los  predicamentos  ?  ' 

15.  Fol  33.  coiüunde  toda  la  doctrina 'de  los  diez 
predicamentos  contra  todos  los^ntos ,  teólogos  y  filoso- 
fos  antiguos  y  modernos ,  y  contra  lo  que  se  ens^a  en 
todas  las  universidades:  introduce  nucTa  y  ¿ilsa-  doctri- 
na ,  y  aunque  sea  en  lógica  es  peligrosa  y  propia  costum- 
bre de  herejes. 

16.  Lo  mismo  digo  de  lo  que  dice  fojas  34.  c.  5.  et 
fol.  35^  particularmente  fol.  34.  dice  relata  ubi  quatido  1 . 
gualUates  sunt.  Esta  proposición  en  cuanto  jdioe^fv/ala 
quaUtates  sunt  es  muy  peligrosa  en  la  materia  de  la  Sen^ 
tisima  Trinidad  porque  de  élb  se  puede  inferir  que /9tfr* 
sorue  divirue  distinguantur  inter  se  perobwkUa  porque 
las  cualidades  son  absoluta  et  non  relativa  ^  y  esto  es  te- 
merario y  erróneo  contra  todos  los  sanios  que  eboríbie^ 
ron  de  Trinitate  como  S.  Hilario  ^  S«  Agustín  y  Santo  To^ 
más  y  Ricardo  y  S.  Buenaventura.    . 

17.  Fol.  38.  Falgus  doctormn  sic  arripuünec^pos^ 
tea  ab  hoo  aiielli  guum  pirtus  sil  inter  dúo  vitia;,  y  que 
esta  no  es  doctrina  de  I^ton  ni  de  Aristótil  AÍ«onforme 
á  filosofía.  Yo  me  espanto  con  qué  cara  pueda,  ésfte  autor 
decir  tan  grande  y  manifiesta  falsedad.  No  hay  ttino  ni 
mugei*  ni  rústico  que  no  sepa  y  diga  que  la  virtud  coosis^ 
te  en  d  medio  y  que-  todos  ios  ^e&kreínos  son  Hációsos. 
Aristótil  en  las  Eticas  á  édda  poso  lo  dieecle  las  virtudes 
morales :  la  liberalidad  es.  medio  entre  la  avaricia  y  pro* 
digalidad :  la  fortaleza*  entr^  la  cobardía  yl atrevimiento :¿ 
esto  mispíio  de  las  otraís  virtudes tmorales.  Lo> mismo  en-, 
seña  Platón  y  Santo  Tomiás^  S.  Crisóstotne.y  todoa  los. 
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santos  j  filósofos  y  y  así  esta  proposición  del  autor  es  te- 
ineraría  y  desvei^gonzada. 

18.  En  lo  restante  deste  librillo  pone  en  duda  mu- 
chas obras  de  Aristólil  que  comunmente  esCan  recibidas 
por  suyas  ^  y  todas  las  deshace  y  abate  por  levantar  las 
suyas. 

Refiérese  muchas  veces  ¿  otra  obra  suya  que  llama 
Órgano  dialético  donde  dice  lo  trata  mas  á  la  larga.  Creo 
que  debe  estar  muy  desafinado  y  sevia  necesario  velle  y 
oxaminalle^  y  otro  libro  que  llama  Paradojas.  De  todo 
el  discurso  del  libro  se  coligo  ser  el  autor  muy  insolen- 
te^ atrevido^  mordaz  como  lo  son  todos  los  gramáticos 
y  erasmistas ,  y  aunque  la  doctrina  que  aquí  enseña  no 
sea  directa  y  inmediatamente  contra  la  fe  por  tractár  de 
lógica  y  cosas  naturales*^  pero  de  recudida  y  mediata** 
mente  puede  hacer  mucho  estrago  en  la  iglesia  ^  porque 
si  lo  que  enseña  es  verdad  bien  se  puede  quemar  toda  la 
teología  y  filosofía  que  hay  im]Vrejia  át\  maestro  de  las 
sentencias ,  de  Alberto  Ma^no  >  Alejandro  de  Alés^  í$2in« 
to  Tomás  ^  S.  Buenaventura  ^  Sqoto ,  Durando ,  Cayeta- 
no etc.  y  todo  cuanto  se  enseña  en  las  universidades  de 
Salamanca  y  Valladolid ,  Alcalá  ^  París  y  Bolonia  y  Lo- 
vaina  y  Totosa  etc.  pues  este*  autor  destruye  los  funda^ 
nienlos^de  la  lógica  y  de  los  cuales  sesirve  ki  teología  es- 
colástica y  aun  la  antigua  de  los  santos^^  que  lóda  es  una 
reducida  á  arte  y  en  la  cual  inúcbas  v«pes  se  tonia  una 
premisa  de.  fe  y  otra  de  ciencia  natural  y  se  infiere  tfíí^- 
conclusión  teóloga  y  y  si  se  touiai una  •proposición  natural 
de  este  autor  con  otra  de  fe  y  inferirsehá  una  donclusion 
herética  como  arriba  niostré  en  materia  de  la  Encarna- 
cien  y  de  la  Santísima  Triui4ad'^  lo  cusí  e^e  autor  lio' 
consideró  y  así  no  le  tengo  pojr  hcrf  je^;  itnts  ^udoclrína 
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es  naera^  peligrosa  y  [)erniciosa^  j causadle  muchos  er* 
rores  en  la  fe  á  los  que  fiados  en  ella  tratasen  coras  de 
teología,  yíwxy  contraria  á  los  principios  naturales  que 
los  santos  siguen.  Otros  la  cualificarán  por  kerélica  ó  er- 
rónea mirando  á  lo  que  della  se  sigue;  mas  yo  atendien- 
do que  habla  en  cosas  naturales  de'logica  de  Aristótil  y 
Porfirio  ,  la  doy  la  cualifícacion  dicha.=»Fray  Antonio 
de  Arce- =»  con  rúbrica. 

Para  4;ualificar. 

Ua  maestro  de  lenguas  leyendo  á  sus  discípulos  dijo 
cerca  de  la  festividad  de  la  adoración  de  los  reyes ,  las 
proposiciones  siguientes. 

1  /  Que  no  fueron  reyes  los  que  vinieron  a  adorar  á 
Cristo  nuestro  Redentor. 

2.*  Que  no  vinieron  en  trece  dias  sino  en  dos  aQosy 
mas. 

.    3.^  Que  él  creia  lo  que  lieue  la  Escritura  ,  y  que  de 
lo  que  dicen  los  santos  no  se  le  da  nada. 

4.*  £1  mesmo  dijo  que  nuestra  Señora  no  es  úéí  tri« 
bu  de  Judá, 

5."  Que  la  estrella  que  se  apareció  ¿ios  magos  cuan* 
do  fueron  á  adorar  á  Cristo ,  que  es  cosa  Ae  risH% 

6.^  Que  nuestra  Señora  estaba  may  sosegada  en  su 
casa  cuando  parió  á  Cristo  y  y  <pie  no  fué  en  pesebre. 

La  primera  proposición  no  tiene  censura  mas  de  ser 
muy  mas  probable  la  sentencia  que  dice  fueron  reyes. 

La  segunda  proposición  que  este  dijo  es  de  S.  Epifu- 
nio  libro  2.^  contra  htereses  in5\.  Lo  contrario  desto 
es  del  todo  mas  probable  y  parece  como  tradición  de 
iglesia  y  sentido  de. fieles  que  vinieron  en  trece  dias ,  y 
ansi  lo  que  este  dijo  es  improbable. 
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La  lercera  porcjue  los  santos  hablando  eií  común  no 
dicen  contra  la  Escritura  ^  esta  proposición  es  injuriosí- 
sima ,  es  temeraria  ^  es  sospechosa  de  herejía  luterana. 

La  cuarta  es  herética  contra  la  Escritura  ^  de  la  cual 
consta  que  fué  prometido  á  Abraham  y  á  Jacob,  áBavid^ 
y  que  Cristo  fué  del  tribu  de  Judá  ^  y  la  Escritura  le  lla- 
ma hijo  de  David  Gen.  18.  22.  28.  llebr  7. 

La  quinta  según  lo  que  suenan  las  palabras  ^  este  pa« 
rece  que  hace  burla  y  no  cree  que  apareció  estrella^  y  así 
es  herética ;  y  aunque  haya  sentencias  sobre  qué  estrella 
fué  y  de  qué  materia  etc.  ^  pues  niega  que  fue  estrella  con- 
fesándolo la  Escritura^  la  proposición  es  herética* 

La  sexta  tiene  dos  partes :  la  t  .^  es  que  estaba  la  Vir- 
gen en  su  casa  sosegada  cuando  parió  á  Cristo  :  es  heré- 
tica contra  la  Escriptura.  Luc.  2.''  dice  que  se  partió  á 
fielen  á  donde  en  un  diversorío  parió.  La  2/  parte  es  que 
no  parió  en  pesebre.  Si  entendiera  que  el  propio  lug«r 
donde  en  naciendo  Cristo  fué  puesto ,  no  fué  el  pesebre^ 
bien  entendiera  ,  porque  el  propio  ó  ñié  la  tierra  ó  los 
brazos  de' la  Virgen:  esto  no  me  parece  que  lo  entiende 
sino  absolutamente  que  no  estuvo  éa  el  pesebre ,  y  asi 
esta  proposición  como  allí  está  es  lierética.  En  S.  Fran* 
cisco  de  Valladolid^ssFray  Bartolomé  de  la  Pe&at^rscoii 

rúbrica. 

Pjsira  cualí^car. 

Un  maestro  de  lenguas  leyendo  ¿  sus  discípulos  dijo 
cerca  de  la  festividad  de  la  adoración  de  los  reyes  ^  las 
proposiciones  siguientes. 

1  .*  Que  no  fueron  reyes  los  que  vinieron  á  adorar  á 
Cristo  nuestro  Redentor. 

2.^  Que  no  vinieron  en  trece  dias  sino  en  dos  años 
y  mas. 
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3  °  Que  él  creia  lo  que  tiene  la  Escritura  ^  y  que  de 
lo  que  dicen  los  santos  no  se  le  da  nada. 

•4/  £1  mesmo  dijo  que  nuestra  Señora  noiesdel  tri' 
bu  de  Judá. 

5."  Que  la  estrella  que  se  apareció  á  los  magos  cuan* 
*do  fueron  á  adorar  á  Cristo^'  que  es  cosa  de  risa. 

G."  Que  nuestra  Señora  estaba  muy  sosegada  en  su 
casa  cuando  parió  á  Cristo^  y  que  no  fué  en  pesebre. 

La  Gualificacion  de  las  supra  escripias  prop<X(iciones 
va  por  el  mismo  orden  que  aquí  tienen  á  la  vuelta  Aéslsí 
lioja- 

La  primera  prx>posicion  es  poco  piadosa^  poco  pro- 
bable y  no  llega  á  ser  temeraria* 

Que  sea  poco  piadosa  se  4^ol¡ge  de  que  aunque  la  igle* 
sia  no  nos  mande  creer  como  de  fe  que  los^magos  ado« 
rudores  de  Cristo  fueron  personas  eouslituidas  en  digni- 
dad Real  ^  parece  señalarnos  esto  pintando  ó  perniiiien^- 
do  que  sus  imagines  se  presenten  al  pueblo  opisCiano  óon 
ccÑronas  Reales^  y  también  con  aplicar  á 'la  festividad  de 
la  Epifanía  muchos  testimonios  de  Escríptura  que  solo 
pueden  convenir  i  los  verdaderos  Teyes^  ^ 

Es  poco  probable  el  decir  que  no  fueron  reyes  por 
ser  débil  el  fundamento  en  que  esto  estriba  3  cual  es  no 
haberlo  dicho  San  Mateo. 

NoUegíi  á  temeraria  por  haber  algunos  modernos 
muy  doctos  y  cuLólicos  que  afiiinan  cómo  probable  no 
haber  sido  reyes ,  «ñire  los  cuales  ¿stá  Sanseííio  jn  sua 
concordia  ctjíp.  9.^Canolib.  1  i  .de^ciseBji.S.  adqautrtuvi 
argunieiitum  ^  Sv^arez  sup.  S.  Thom.  3   p.  q.  36.  seo.  2. 

La  segunda  proposición  es  temeraria* 

No  obstante  que  S-  Epifanio  lib.  I.""  aonttci  lioBre- 
sesjhoíresi  30.  con  insuficientes  fundamentos  haya  afirr 
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mado  que  los  magos  no  en  Irece  dias  sino  después  de 
dos  anos  Uegurou  á  adorar  á  Ctústo^  digo  ser  temeraria 
l'j  segun<lu  proposición  destas  que  se  cualifican  porque 
casi  todos  los  santos  y  doctores  afirman  haber  llegado 
los  magos  á  Betlilem  y  haber  adorado  á  Cristo  á  los  tre- 
ce días  de  su  natividad^  y  porque  si  llegaran  después  de 
dos  ailos  no  dijera  el  Evangelio  c$un  natas  esset  Jesús. . . 
ecce  inagi  etc.,  m  tampoco  hallaran  á  Cristo  en  el  lugar 
de  fielhlem. 

La  cuarta  proposición  es  herética  manifiestamente 
porque  del  capítulo  1.^  de  S.  Mateo  expresamente  sabe* 
mos  que  la  Virgen  fué  del  linaje  de DavicT^  y  del  capítu* 
lo  3.^  de  S;mt  Lucas  también  tenemos  de  fe  que  David 
fué  descendiente  de  Judas  ^  hijo  del  patriarca  Jacob. 

La  tercera  proposición  es  errónea  y  injuriosa  contra 
los  santos.  Esta  misma  cualidad  da  á  esta  proposición^ 
Cano  7.  delocis  cap,  3.  concL  5.*  donde  la  llama  teme- 
raria y  errónea. 

La  quinta  proposiciones  sospechosa  de  herejía  |M>r- 
que  SI  quiso  significar  no  haber  tenido  los  reyes  para  su 
guia  estrella  que  fuese  de  las  que  desdel  principio  del 
inundo  están  fijas  en  los  cielos^  tiene  buen  seiHido;  mas 
debemos  sospechar  que  un  hombre  tan  impío  y  presun* 
tuoso  como  se  muestra  el  que  afirmó  esbis  proposicio- 
nes^ que  cuando  dijo  ser  la  estrella  que  apareció  á  los 
reyes  cosa  de  risa  y  que  quiso  decir  no  les  haber  apareci- 
do estrella  de  ninguna  suerte^  lo  cual  es  manifieslamen* 
ie  herético  contra  el  Evangelista  San  Mateo  cap.  2. 

La  sexta  proposición  es  herética  por  ser  expresa men* 
te  contra  S.  Lucas  cap  2.  donde  se  d'ice-et  reclitm^'it 
eum  ¡n  pro*  septo  quia  non  eraí  eis  locits  in  di  versar h, 
Y  si  el  autor  dcsta  sexta  proposición  quisiere  evadirse 
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dicieado  no  haber  afirmado  que  no  le  reclinó  en  el  pe* 
8e]>re ,  sino  solo  que  no  le  parió  en  el  pesebre ,  quédase 
su  proposición  herética  cnanto  á  lo  qne  dice  liaber 
nuestra  Señora  cuando  parió  estado  muy  sosegada  en 
su  casa ,  pues  esto  no  se  compadece  con  la  palal^ra  del 
flvangelio  que  dice :  recUuavit  ewn  ín  prcesepio  quia 
non  erat  eis  locas  in  diversorio. 

Resumo  diciendo  que  la  1 ."  proposición  es  impía, 
la  2.*  temeraria,  la  3." errónea,  la  4.*  herética,  la  5/ 
sospechosa  de  herejía,  la  6.^  herética.  EnValladolid  20 
de  enero  de  1595=Fr.  Francisco  de  A.rriba«atHX)ii  rábríca» 

Fr.  Luis  Coloraa«=:coa  lúbrica. 

Carta  del  Doctor    Palacios  de  Tcrati ,  enviando  dos   denuncias  a  la 
Inquisición  de  f^alladolid,  una  de  ellas  contra  el  Brócense, 

Recibida  en  11  de  marzo  de  1595. 

Con  esta  envió  á  V.  S.  dos  denunciaciones ,  una  con- 
.tra  uno  que  dicen  trata  con  un  nigromántico  como  pa- 
rece por  esa  carta ,  y  otra  contra  un  gramático  de  esta 
universidad  que  se  llama  el  maestro  Francisco  Sánchez 
el  retórico,  y  según  lo  que  ahora  se  denuncia  contra 
él  y  lo  que  otras  veces  se  ha  denunciado  como  V.  S.  ha- 
brá visto  por  lastlichas  denunciaciones,  tengo  por  cier- 
to que  conviene  y.  S.  lo  remedie  ó  llamándole  á  ese  tri- 
bunal y  dándole  la  corrección  necesaria ,  mandándole 
que  no  se  meta  en  cosas  de  sagrada  Escriplura  sinoen 
sola  su  gramática,  pues  no  sabe  mas,  ó  por  el  modo 
que  á  V.  S.  le  pareciese  porque  veo  en  esta  universidad 
escándalo  entre  personas  graves  cerca  de  las  cosas  que 
dice  y  ha  dicho  en  materias  de  teología,  la  cual  ni  la 
oyó  ¡amas  según  se  entiende ,  ni  sabe  nada  della  sino 
que  le  parece  que  con  lo  que  sabe  de  latin  tiene  lícen* 
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cía  de  hablar  eu  teología  y  en  la  sagrada  Escriptura  y  y 
{)ara  decir  de  los  teólogos  que  ao  saben  nada :  arrogan* 
cia  ordinarní  de  herejes  destos  tiempos  y  de  los  desos  en 
Alemania  y  Francia.  Guarde  nuestro  Se&or  á  V.  S.  por 
largos"  aúos  y  prospere  como  deseo.  De  Salamanca  y 
marzo  8  de  15^5  aík>s»=£l  Doctor  Palacios  de  Teran^^ 

coo  rúbrica. 

Sigae  utia  ¡toja  en  bUuico  y  ¿  la  vuelta  dice:  A  lo$  IiiqaUidon» 
apostólicos  ea  los  reinos  de  Castilla  y  Loon  y  Pr¡uc¡|)ado  de  Asturias 
=>Valladolid. 

Declaracíoa  de  Juan  Pérez  estuíliante,  .  . 

En  Salamanca  á  cuatro  días  del  mes  de  marzo  dé 
mítl  y  quinientos  y  noventa  é  cinco  años  ante  el  señor 
Doctor  Palacios  de  Teran  O>misario,  y  ante  mí  el  pre- 
sente escribano  pareció  presente  un  hombre  que  se  dijo 
llamar  Juan  Pérea  y  ser  estudiante  en  esta  ciudad  de 
Salamanca  en  la  universidad  de  ella  en  la  facultad  de  le- 
yes^ natural  que  dijo  ser  de  la  villa  de  Gáceres^  mora- 
dor ¡unto  al  colegio  de  la  Vera-Cruz  en  servicio  de 
D.  Francisco  de  Vivero  estudiante  legista ,  natural  de 
Sevilla  y  el  cual  sin  ser  llamado  dijo  precediendo  ante 
todas  cosas  juramento  que  se  le  tomó  por  Dios  y  por 
una  cruz  sobre  que  puso  su  mano  derecha  de  que  diría 
verdad  ^  y  él  lo  hieo  en  forma :  así  lo  prometió  é  dijo 
qne  por  descargo  de  su  conciencia  venia  voluntaríamen* 
te  i  este  santo  Oficio :  lo  siguiente  declaró. 

Dijo :  que  habrá  un  mes  poco  mas  ó  menos  que  le^ 
yendo  el  maestro  Francisco  Sánchez  de  las  Brozas .  que 
Ibnian  el  retórico,  lunes  en  las  menores  en  un  general 
de  nueve  i  diez  por  la  mañana ,  su  lición  del  poeta  Ju* 
venal  como  lo  suele  leer ,  á  cierto  propósito  en  la  dicha 
su  lecion  tratando  del  tiempo^  dijo  que  Crislo  nuestro 
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Señor  no  nació  en  el  mes  de  diciembre  sino  en  el  de  se- 
tienibrej  y  enionoes  estaban  présenles  todos  sus  oyentes 
que  sueleo  ser  siempre  iiiuc1m)8,  y  en  portieükir  se 
acuerda  que  estaba,  plísente  D.  Gonzalo  de  Quiñones, 
estudiante^  sobrino  del  arzobispo  de  Granada^  y  otros 
niucbos  cuyos  nombres  no  se  acuerda.  Iteni  declaró  que 
ayer  viernes,  tres  dias  de  este  presente  mes  de  marzo, 
el  dieho  maestro  Francisco  Sánchez  en  la  misma  lecion 
de  Juvenal  estando  presentes  muchos  sus  oyentes ,  y  en 
particular  este  que  depone  y  Juan  Sánchez  estudiante 
manchego  que  sirve  á  el  dicho  D.  Francisco  de  Vive- 
'  ro ,  echándole  á  el  dicho  maestro  Francisco  Sánchez 
una  cédula  en  que  le  preguntaba  si  las  pinturas  é  ima- 
gines de  la  iglesia  estaban  bien  pintadas ,  y  eldicho  maes*> 
tro  Francisco  Sánchez  habiendp  leido  la  dicha  cédala, 
dijo  que  ninguna  imagen  de  las  que  estaban  pintadas  en 
las  iglesias  están  bien  pintadas  >  x\\  loa  que  las  pintan  sa« 
ben  lo  que  se  pintan,  y  puso-  ejejnplo  en  la  imagen  de 
nuestro  Señor  crucificado  que  habiendo  de  estar  coa 
cuatro  clavos  cruciHcado  le  ¡linlaban  crucificado  con 
tres  clavos*  ítem  declaró  que  habrá  un  mes  poco  mas 
ó  menos  que  el  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  le- 
yendo á  Horacio  como  suele  en  las  escuelas  mínimas  de 
esta  universidad  de  tres  á  cuatro ,  delante  de  todos  sus 
discípulos  y  én  particular  eslando  presente  este  denun^ 
ciante  y  el  dicho  D.  Gonzalo  de  Quiñones ,  declarando 
un  verso  de  Horacio  en  el  libro  1.^  de  las  epístolas  en 
que  dice:  ut  cum  pUeolo  soleas  conviva  trd/ulisj  dijo 
el  dicho  maestro  Francisco  Sunchen  que  era  costumbre 
entre  los  romanos  comer  descalzos ,  pero  que  después 
se  calziiban ,  y  que  así  nuestro  Señor  comia  descalzo ; 
pero  que  cuando  andaba  jior  el  mundo,  que  andaba  cal- 
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EMdOyj.qáeúsíoqatna  saben  lo  qile  se  dicen  los  que  dí- 
een  que.  aiidabá  descálao  ni  los  que  le  pintan  descalzix 
ítem  declaíró'qúaenótra  lecioo  queliabrá  un  mes  poco 
niBs  ó  nienos^  que  eea  en  la  de  Horacio  á  Juvenal ,  pr?- 
aánlé  éste  :qiie  depoüíe.-y  otros  sur  discípulos^  el  dicho 
maestro  ^Franci^co  Sánchez  dijo  tratando>de  EraankO^ 
.^^  quien  dice  malde.Erasiiüo^  ó  es  fraile ó>>es  asno T  €6-* 
ibodecia  un  canónigo  de  Salamanca  ^  y  el  dicho  maeSr 
tro  aprobó  esté  dicho  del  canóia&ge!  dé  iSálaéianca  j  añi^ 
dio  que  si  no  hubiera  habídoírail^  -en  el  mundo^  que 
las  obras  <fe  Erasmo. fueran  bueSMisy  no.  hubiera  nada 
vedada»  de  ellas.  Y  á  todo  esUi  estaban  pr^sentea  tpdo^ 
808  discípulos,  éntrelos  cuales  estaban  «inds  cblegides 
de  TrelÁogüe  que  son  sus  díaeípulee  y  le  oyen.  ítem  de- 
claró.que  el  dicho  D.  Gonsalo  de  Quiñones  ha  dicbp 
conjuraniento  dos  veces  á  esfae  que  depone^  la. uw  deb- 
íante de  im  criado  de  dicho.  D«  Gonzalo  q^e  ié  llanca 
Diego  Martin  Santos,  y  la  otifa  delante  da  D.  Ferii9iiíi4p 
ViMtíno^  estudiante,  naUírálde  Tru)itlo,r  qi|«  el  diohp 
maestro  Francisco  Sanche^  habia  dicho  que  nu0strQ$f- 
fior  no  habla  nacido  en  pesebre  sido  .^.su  qe^j  y  qve 
esto  se  lo  oyó  á.el  dicho  maestro  el  d¿$ho  I).  Cfon^loi 
y  este  que  depone  pregunto  desspuea  á  el. dicho  inaesirp 
á  aolaa  si  dwia  él  .que  no  lutbia  habido  [iyatores  en  el  w 
ciaiianto  de  nubstro'  Sefior ,  y  el  ditílioi  ma^rjO  r^ífMHir 
dio  que  pastores  había  habido^  pero  lo. qq^. él  d«oi(^  era 
que  nuestro  Señor  ^habia  nacido  entr$  jsvs  ps^riente^  >  y 
esto  k  pregUAtó  éste  que  depbae  pprque.iiR e^tud^ante 
que  es  poreioniala  del  colegio.  4e  Cu(dnfi^¡,  mtlir^l  de  Hi- 
ñólos diócesis  de  Sevilla ,  que  vive  en  casa  del  dicho 
D.  Francisco  de  Vivero,  dijo  liabrá  un  mes  ¿  este  que 
Tomo  1L  6 
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depone  delante  del  dicho  D.  Francisco  de  Vivero  que 
el  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  habla  idicha  que  4il 
nasQinaiento  de  nuestro  Señor  no  había  faiabidó  pastores, 
y  que  con  desden  habia  dicho  el  dicho  maestro:  el  dia- 
blo llevó  allí  los  pastores.  ítem  declaró  qne  el  diclio 
maestro  Francisco  Sánchez  en  la  dicha  lecion^elí  que 
declaró  el  verso  susodicho  deHoracia^  dájo  quela^edá 
de  nuestro  Señor  con  sus  discípulos  está  mal  pÍBlada 
porque  no  le  habían  de  pintar  á  él  y  á  sus  diBcjpuItíb 
puestos  á  una  sola  mesa  é  sentados  sino  recostados ^{pues- 
ta la  cabeza  y  reclinada  de  Cristo  nuestro  tbedoAc^r  ^  ^ 
de  sus  discípulos  sobre  la  mano  izquierda  de'cada'^amo 
y  el  codo  de  rila  sobre  una  almuada ;  y  qué  íko  era  ma 
sola  mesa  sino  tres ,  que  eran  un  tridin^o.  Itenlidéclá^ 
róque'suele  decir  el  dicho  maestro  PriÉióisco'ISaneMefe 
que  teólogos  ni  juristas  de  Salamanca  i  no 'saben  mida  y 
que  él  les  puede  enseñar  á  todos  tiulufía  (í},  y^qü0<ól 
compuso  un  libro  de  teulu¡ía>y'lo  etivió  á  itaKa*  4  itíí- 
primir  porque  ño  habría  ñiiyde  <acá  que  lo'  entewdit^. 
ítem  el  año.  pasado  en  uua  licioo  que  Ida  el  djcho^  maes- 
tro^ que  cree  erau  las  églogas  de  Virgilio  ^  declwando 
cierto  vocablo  latino  ó  griego  del  cual  uase^aimerdtt 
este  que  depone^  dijo  el  dicho  maestro  qoe  &r|Gtéiróni- 
mo  se  holgara  de  entender  aquel  vocablocomo  é|ib'<eiH 
tendía,  Y  esto  que  ha  dicho  dijo  que  éñ  la  verdad^ cirr- 
go  de  su  juramento  y  para  descargo  de  su  cofioiqnoib : 
tornósele  i  leer  el  dicho  su  dicho,  afírmóse'eriélyoiMunr- 
gósele  el  secreto  so  pena  de  descqmuniony  acep^My^d^ 
ser  de  veinte  años  poco  luaa^  y  lo  finkaó^yi^l  dieho'ae- 

"  (t)  KA  el'origínnl,  y  mdsálxljo  ttndajítu    -i      •  '  •   j'»^'  I     '  • 
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ñor  Ck)misario==^Vá  te8lado==^í/i=^\yoAre^=/ií  que=:==-íio 
vala=El  Doctor  Palacios  de  Terdn==con  rúbrica e=:Johaii 
Perez'=cmi  rúbrica <=  Pasó,  atile  mí  ==  Antonio  Velaz- 

COsaooo  rúbrica. 

Censara  de  los  cali^cúdoras. 

Para  cualificar; 

Un  maestro  de  lenguas  leyendo  á  sus  discípulos  en 
diferentes  lecciones  dijo  las  proposiciones  siguientes. 

f  .^  Que  Cristo  nuestro  Señor  no  nació  en  el  mes  de 
diciembre  sino  en  el  de  setiembre. 

2/  Que  ninguna  imagen  de  las  que  estaban  pintadas 
en  la  iglesia  están  bien  pintadas ,  ni  los  que  las  pintan  sa- 
ben lo  que  se  pintan ,  y  puso  ejemplo  en  la  imagen  de 
nuestro  Señor  crucificado  que  habiendo  de  estar  con 
cuatro  clavos  crucificado^  le  pintaban  crucificado  con 
tres  claros. 

3.'  Que  era  costumbre  entre  los  romanos  comer 
descalzos  y  pero  que  después  se  cakaban ,  y  que  asi  nues- 
tro Señor  comia  descalzo;  pero  que  cuando  andaba  por 
el  mundo 9  que  andaba  calzado;  y  que  ansí  que  no  saben 
lo  qtte  se  dicen  los  que  dicen  que  andaba  descalzo  ni  los 
que  le  pintan  descalzo. 

4.*  Que  quien  dice  mal  deErasmo  ó  es  fraile  ó  es 
asno^  y  añacKó  que  si  no  hubiera  habido  frailes  en  el 
mundo  ^  que  las  obras  de  Erasmo  fueran  buenas  y  no 
hubiera  nada  vedado  de  ellas. 

5."  Que  nuestro  Señor  no  nació  en  pesebre  sino  en 
su  casa. 

6.^  Que  nuestro  Señor  habia  nacido  entre  sus  pa- 
rientes. 
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7."  Qae  al  nascimienlo  de  nuestro  Señor  no  habia 
habido  |>astores^  diciendo  con  desden:  el  diablo  llevó 
allí  los  pastores. 

8.^  Que  la  cena  de  nuestro  Señor  con  sus  discípulos 
está  nial  pintada  porque  no  le  habian  de  pintar  á  él  y  á 
SU3  discípulos  puestos  á  una  sola  mesa  sentados  sino  re- 
costados y  puesta  la  cabeza  y  reclinada  de  Cristo  nues- 
tro Redentor  j  de  sus  discípulos  sobre  la  mano  izquier* 
da  de  cada  uno  y  el  codo  de  ella  sobre  una  almohada  •  y 
que  no  era  una  sola  mesa  sino  tres^  que  era  un  triclinio. 

9,^  Que  teólogos  ni  juristas  de  Salamanca  no  saben 
nada  y  que  él  les  puede  enseñar  á  todos  teología  ^  y  que 
él  compuso  un  libro  de  teología  y  lo  envió  á  Italia  á  im- 
primir porque  no  habria  nayde  acá  que  lo  entendiese. 

10.  Declarando  cierto  vocablo  latino  ó  griego  dijo 
que  Sant  llierónimo  se  holgara  de  entender  aquel  voca- 
blo como  él  lo  entendía. 

La  primera  es  temeraria  porqué  la  tradición  ecle- 
siástica nos  enseña  que  el  mes  de  marzo  fué  la  Elocar- 
nacion  del  Hijo  de  Dios  el  mesmo  dia.  que  el  hombre 
primero  fué  criado  á  25  de  dicho  mes^  y  así  lo  tiene 
Atanasio  lib.  qiuesliomwi  ad  játuioch  q.  17  (i)^  y  Cri- 
sóstomo  hom.  1  .^  in  Lucam  (2),  y  Águstia  serni.  18.  €Íe 
nati\fitate  et  lib.  83.  qucestionum  q.  5G  ^y  el  concilio 
Florentino  in  decreto  Eugen.  4.  escribe  á  los  armenios 
que  celebren  en  el  mismo  dia  la  fiesta  de  la  Anunciación 
que  es  á  25  de  marzo  ^  y  finalmente  es  la  dicha  proposi- 
ción contra  el  sentimiento  de  los  santos  y  doctores. 

(í)  En  la  edición  de  las  obras  de  S.  AUinasió,  publicadas  por  los 
Benedictinos  de  S.  Mauro,  París  1698,  se  halla  esta  cita  qtuest.  é& 

(8)  Donde  trata  el  Santo  esta  materia,  es  en  el  sermón  7?  de  Pas- 
cua que  ios  Benedictinos  de  S.  Mauro  ponen  en  el  tomo  octavo  entre 
las  obras  a|)ócrifas. 
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Segunda.  Si  quiso  decir  que  ninguna  imagen  estaba 
perfectamente  pintada^  digo  que^no  es  contra  la  fe  y 
mucho  menos  lo  es  el  ejemplo^  porque  es  muj  proba- 
ble que  Cristo  fué  crucificado  con  cuatro  clavos  como 
lo  fueron  los  ladrones  y  después  S.  Andrés  ^  y  en  mu- 
cbas  partes  está  su  imagen  con  cuatro  clavos. 

Tercera.  No  es  contra  la  fe :  y  lo  que  dice  de  los  ro- 
manos es  así  que  se  lavaban  los  pies  para  comer  y  co- 
mian  descalzos^  y  también  entre  los  judíos  algunas  ve- 
ces se  debia  de  hacer  lavar  los  pies  para  comer  y  comer 
descalzos.  Cristo  lavó  los  pies  á  sus  discípulos  antes  de 
la  cena  del  cordero^  aunque  con. misterios  soberanos  y 
divinos.  Finalmente  digo  que  no  es  contra  la  fe  cató- 
lica. 

Cuarta.  Decir  que  si  no  hubiera  frailes  en  el  mundo 
las  obras  de  Érasrno  fueran  buenas  y  nada  de  ellas  estu- 
viera vedado ,  digo  que  es  temeridad  porque  lo  que  está 
vedado  es  contra  nuestra  santa  fe  ^  y  este  virtualmente 
aprueba  lo  que  en  ellas  está  condenado ;  y  no  le  doy  mas 
desta  censura  porque  habla  en  común  y  en  general^  que 
si  en  particular  hablara  se  le  debia  dar  la  misma  que  á 
las  proposiciones  dé  Erasmo. 

Quinta.  Es  herejía  porque  claramente  dice  el  evan- 
gelista que  nació  en  Betlen  en  un  diversorio ,  y  la  Vir- 
gen Sacratísima  y  S.  Josef  tenían  su  morada  en  Nazaret 
donde  fué  la  Anunciación  como  lo  cuenta  S.  Jjucas 
cap.  2.**  Nació  en  el  diversorio  y  fué  después  puesto  en 
el  pesebre. 

Sexta.  Si  quiso  decir  lo%nismo  que  en  la  pasada , 
digo  también  que  es  herejía  y  paréceme  que  lo  mismo 
quiso  decir. 

Séptima.  Es  herejía  porque  cuenta  S.  Lucas  cap.  2.^ 
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con  ¡xtlabras  muy  claras  como  viaieron  los  pastores 
donde  Cristo  habia  nacido  y  que  hallaroq  í  la  Virgen 
Sacratísima  y  S.  Josef  en  el  diversprio  ,  y  allí  al  infante 
puesto  en  el  pesebre ;  pero  si  quiso  decir  que  al  tiempa 
del  nacimiento  de  Cristo  no  estaban  allí  los  pastores^  no 
erró  porque  los  pastores  vinieron  luego  después  de  na* 
cido;  y  paréceme  que  no  quiso  decir  esto  postrero  sino 
lo  primero^  pues  anadió  con  desden :  el  diablo  llevó  allí 
los  pastores. 

Octava.  No  es  contra  la  fe ,  antes  se  tiene  por  pro- 
bable ^  y  algunas  estampas  vienen  así.  Y  un  libro  com- 
puso un  fulano  Chacón  intitulado  :  De  triclirúo  romano^ 
rom  et  de  modo  accubandi  Clwistum  in  cama  y  dirigido 
á  Gregorio  Xni ,  y  fué  y  es  bien  recibido  y  tiene  esto 
ipesmo.  Y  que  se  usase  con^er  recostados  parece  que  se 
colige  de  aquello  que  cuenta  S.  Marcos  que  .recum¿^/i¿i* 
bus  undecim  discipuUs  appqruit  illis  Jesús  etexproba- 
vit  increduUtatem  eorurtí,  y  lo  que  cuenta  S«  X^ucas  de 
la  Madalena  que  ut  cognovU  quod  recubuU  in  domo  plm- 
risij  como  conoció  que  pristo  comía  con  ei  Jariseo: 
de  manera  que  se  declaraba  el  comer  por  estar  recosta* 
do.  Finalmente  el  dicho  libro  prueba  con  muchas  anti- 
güedades y  razones  lo  que  en  esta  proposición  se  dice  ^  y 
concluyo  que  no  es  contra  la  fe. 

Nona  y  décima.  La  nona  y  décima  son  disparates  y 
una  arrogancia  arrojada  que  quien  tal  tiepe  e$tá.en  gran 
peligro  decaer  en  cos^  contra  la  santa  fe.cajtóUcay  como 
se  ve  haber  caido  en  algunas  y  caerá  en  otras  si  Dios  no 
le  da  humildad  y  el  remedio  que  ha  menester.  Esto  he 
dicho  sub  correctione  sanctcc  romana:,  eccle^im.  En  San 
Francisco  de  Valladolid  á  16  de  marzo  de  1595.=aFray 

Mateo  de  Burgos  ^^^^  cqa  rúbrica. 
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Pftra  cualificar. 

Un  maeslco  de  lenguas  leyendo  ¿  sus  discípulos  eu 
diferentes  lecciones  dijo  las  proposiciones  siguientes. 

1/  Que  Cristo  nuestro  Señor  no  nació  en  el  mes  de 
diciembre  sino  en  el  de  setiembre. 

2/  Qoe  ninguna  imagen  de  las  qae  estaban  pintabas 
en  la  íglesia  Mtah  bien  pintadas  ni  los  que  las  pintan  sa- 
ben lo  que  se  pintan ,  y  puso  ejemplo  en  la  imagen  de 
nuestro  Señor  crucificado  que  habiendo  de  estar  con 
cuatro  clavos  crucificado^  le  pintaban  erüciiieado  con 
tres  clavos. 

3.*  Que  era  costumbre  entre  los  romanos  comer  des- 
cabos  ^piero. que  después  se  calzaban^  y  que  así  nuestro 
Señor  comia  descalzo ;  pero  que  cuando  andaba  por  el 
nmndo^  que  andaba  calzado  ^  y  que  ansí  que  no  saben  lo 
que  se  dicen  los  que  dicen  que  andaba  descalzo  ni  los 
que  le  pintan  descalzo. 

4.*  Que  quien  dice  mal  de  ErSsmo  ó  es  fraile  ó  es 
asno^  y  añadió  que  si  no  hubiera  habido  frailes  en  el 
mundo  ^  que  las  obras  de  Erasmo  fueron  buenas  y  no  hu- 
llera nada. vedado  de  ellas. 

5/  Que  noestfo  Señor  nó  nació  en  pesebre  sino  en 
su  casa. 

fíi".  Que  nuestro  Señor  habia  nacido  efilre  sus  pa- 
rientes. 

7/  QneiaLnascimiento  de  .nuestro  Señor  do  ]>abia 
habido  pastores  ^  diciendo  cpn  desden:  el  diablo  llevó 
allí  los  pastores.         ' 

8."  Que  la  cena  de  nuestro  Señor  con  sa$  disoiínilos 
está  mal  pintada  porque- no  le.  habi&m  de  pin4jdr  £  él  y  ' 
á sus  discípulos  puestos  auna  sola  mesa  sentados^  sino 
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recostados^  puesta  la  icab^za  y ,rec^ji|da  de  Cristo  nues- 
tro Redentor  y  de  sus  discípulos  sóbrela  mano  izquierda 
de  cada  uno  y  et  codo  de  ella  sobre  uba  -alinc^adá^  y  <iue 
no  era  una  sola  meia  sino  tres  ,  qjué  etm  un  trielihio*     * 

.  9/  Que  4;eólogos  >ní'  legistas  de'  SBlamaaca  tb  saben 
nada  y  que  él  les  puede  enseñar  á  todo»  teología  ^  y  qwé^ 
él  Compaso  ón  libro  de  teología  y  lo  en^ió  á  Jtíjiaí  á'  im- 
prifiiir .porqué  no  habria nayde acá  quelo^eatencüeBeJ 

.  10.  Declarando,  ^ierto  vocablo  latitio  ó  griego  'y  difo 
que.sant  UíerónÚHio  se  holgara  de  entender  a'cpiél  'TtM)»« 
blo  <:oino  él  lo  entendia. 

Siib  censura  sanctas  ecclesiae  romanae. 

•  ;  La  primera  de  .estas  proposieioi^es  rae  parece  I^erejía  - 
d  error  que  llamamos /7er.  J6. 

Secundo  conJbrafidem  por  ¿aadtiies  contra  elconranr 
consentimiento  de  loa  fieles^  el  cuaLcreo  ser  tradición 
apostólica. 

La  segunda  proposición  tiene  alguna  tepierídad  solo 
por. hablar  tan  umversalmente.   . 

La  tercera  proposición  no  es  mas  que  líeoefiad. 

La  cuarta  proposición  es  una  temeridad  muy  ¡gran- 
de y  aun  error  contra  nuestra  fe  por  cuanto  apri^ba  los 
errores  de  Erasmo  que  la  iglesia  ha  vedado. 

La  quinta  proposición  llanamente  es  una  iheri$}ía  con- 
tra lo  que  dice  S.  Lucas  cap.  2.  /  ^  . 

La  sexta  proposición  parece. que qui^é decir  ló  mis- 
mo y  ansí  es  la  misnia  herejía.  .  .  .       : 

La  séptima  si  quiere  decir  como  parece  (^  no  vinie- 
ron allí  los  pastores  luego  que  nació  nuestro  SeSor^  es 
clara  herejía  contra  lo  que  dice  S..  Lucas  cap.  % 

.La  octava  proposición  es  necedad. 
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-  lia  iM^^  j[irbposieio]i  iSMtlehe  ti&d  temeridad  muy 
grañdie  y  lit^^uyé  tíér  líiiíy  'soberbio  él  que  la  dijo. 

-  Ladéciibaí  {li'OjiosiciOtí poco  itíiporta ;  j)ero también 
por  ella  8B  Y¿  tpie  es  soberbio  el  que  la  dijo. 

En  Salí  Grégbkd  <ie  Yalladolni  á  Í7  de  marzo  de 
t5»5«^  FVay  Díegí  ííu»o  *¿¿c<m  r¿btica. 
"  'I  "**  ■  *         '    '  ,   "       "  * 

de  Salam^tu:a  PfiFcarKÍ$fo,Güsca  df  Salaw  para  que  condujra.Tina 
información  contra  el  Brócense j¡^  empezada, por,  el  Licenciad^  Rosales, 

'  Al  lAtittícisido  Botóles  canónigo  qué  fué  de  la  catre* 
daldé  Avila  y  Comisario  deste  santo  Oficio  se  le  babia 
éoniétidb  luciese  lá  infomiacion  que  se  mandaba  contra 
elmaestá)  Franeisco^Sáncbez^  elcualla  empezó  á  bacer> 
cómo  paírécé  pOrla  comisión  y  testigos  examinados  que 
remitimos  áVm'.  para  qué  se  sirva  de  mandarla  acabar 
ante  notario  que  acostumbre  á  despacbar  negocios  désté 
santo  Oficio;  y  que  hecba  con  la 'brevedad  que  baya  lu- 
gar sé  nos  remita:  que  para  todo  dsimos  comisión  y  co-* 
metemos  nuestras  vetíes.  Y  sr  alguna  Cosa  deí  servicio 
deVm.  -sé  ofrecie^  se  bará  conimucba  voluntad.  Guar- 
de Dios  áVm.ValladoUd  y  setiembre  17  de  1596=Li- 
cenciádo  Alonso  Gaj^n  =a  ton  rubrica  *í=  Licenciado  Le- 
dfiana  ¿^ton  rábrica  iB±±s  Por  mandado  del  santo  Oficio  Joan 

de  Junco  «*=»  Con  tíbríca. . 

Sigulé  vmá  hoja  ;«M  bUnoo  y  al  *dorso  iicet  A  Di  Fnincísco  .Gasea 
de  Sabxar  Macétromida!  áe  Sálamaiica^Iiiqpiifiripo  íde  VaHadd^ 


Respuesta' de  Z>.  Francisco  Gasea  de  Solazar:  á  la  comisión  qtf^,se  le 
habia  dado  por  los  Inquisidores  de  F'alladolid. 

Recibida  en  1  «^  de  octubre  1595. 

La  diligencia  que  Y.  S.  mandó  hiciese  con  Joan  de 
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P92  escnbfiiio^  va  hecha  y  4€6ea  sea.  a  eo^tfntf^  de  V •  S. 
como  lo  ea el deseoque tengo  á  su  servicio.  La  4eLmaes- 
troFrancisjCa  Saophez el  retórico  ya  hctQl^a^  De  los. testi- 
gos que  aquí  sehaUaroPi  y  Y.  S.  cita  sqlo.  h^  ^hallado  i 
el  Doptpr  B^rnal  ^  yhid  ^^ai;riiiiado  al  maestra.  Serrano 
y  el  ( 1 )  rector  del  colegio .  trilingüe  y  a|  ay^  djB  los  90-» 
brinos  del  señor  arzobispo  de  Granada  paresciéndome 
sabrían  algo  dé  lo  que  V.  S.  'manida  se  examinasen  los 
testigos ;  y  si  conforme  á  la  orden  de  los  qiie  dicTio  he 
examinado  manda  V.  S.  se  examinen  mas ,  se  podrá  ha- 
cer porque  en  partip^lar  no  sé  de  mas  ^  ¡xnai^de.qtie  «ste 
maestro  es  tan  Ua^o  que  públiqameiitfst'dipeé^s^fljss 
y  como  horobre  que  pq  piensa  que  yerrs|,)  j  l^  S^mf>* 
por  tan  IJiano  quq  si|e  examiqo  4ji.pá,)a,y^flad  ^loiqu^ 
hubiere  dicho  y  las  ra;Konea.q^e,|él  pi^psa.iieqep^rf^^f^^% 
cirio ,  porque  me  acuerdo  que  hahiépclpme  diphp  qn^: 
él  decia  que  no  era  buen  httiii.c;!,  d^l  ^Im^.  Jbi  fon*r 
vertendo ,  yo  le  llamé  y  reíme^muclio  y  meiapn^^^^- 
trajo  á  este  propósito  lo. que  dice  Sant  Agtistii^  /eq.e]lJ)|&- 
cfeto  c*  Ifidignuo¡í,  38DisU  Así  queíbpim^n;iwj[^e|las, 
palabras  que  hubo  j^o  me;  .ac,uierdo ,  y  cuaima  V.«  ,$.;  joe 
n0ndó  examinar  peasé>qiji9.erai  del  iuaQBtr,o.  f'i^aif elíseo , 
Saneliez  canóxiigo  destp  saqta  iglesia  ^  y  caf i  J^i^e  ijaKespe-, 
que  al. dicho  FrancisppiStinchez  d^  las  Broz^^le  heoi^Q  . 
decir  otras  proposiciones  de  las  que  aquí,  vienei^-aota-^. 
d,as;  y  di  pare.ceirme  qne  110 'yerra  ^conrpertioafiia.sioo 
con  piirébcér  de  gran(iático  que  de  oidíharió  tieben  pára^  • 
dojas^  no  he  hecho  caso  deltas^  y  esta  debe  ser  la  razón 
porque  tampoco  se  deben  haber  acordado  de  jlas  qué  di- 


(1)     EL  original  dice  ni  el:  pero  es'  eqiii\ocación'i>nlp.'ilile  atendido 
to¿(}>el'o«i¿extode  kiifnásé..    ^.f.:\,    »*  .  /  ...     .»  /r  • 
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cen  airas  (lersoaas.  Vjéole  oír  misa  de  ordioaño  y  con 
devoción  y  acudir  á  las  horasy  igleaiaa.  Y.S.  jmandaraila 
que  fuere  adrvido  a  qiiien  nue^o  Señor  guarde.  De 
Salamanca  de  aetiembre  !?9  de  1596. 

El  pliego  para  el  Ck>mÍ8aria  Juan  Oi^s^  de  Velaaco 
que  eslá  en  Miranda  del  Castañar ,  envío  luego  y  orden . 
que  no  se  venga  sin  el  pecado  ^ue  le  dará  el  dicho  Or- 
tíz:=a£l  D*  Gasoa  Salazar  sm  níbricQ. 

Comisión  que  se  dio  al  Lieenouido  Rosales  y  düigendas  qwe  hixo, 

continuadas  después  por  D*  Francisco  Gasea  de  $aUu^ar  df  orden, 

de  la  Inquisición  de  ^alladalid. 

En  esle  sánelo  OHqio  hay  relación,  que  el  maestro 
Francisco  Sanclitez  dijo  la3  proposiciones  y  pdbibras  que, 
en  esla  comilón  ir^n  declaradas  y  delante  las  personáis, 
que  Qn  cada  capítulo  se  nombraran  >  y  jos  t^tigos  que 
en  cada  uno*  podrán  ser  examinados*     .  ;  >  ^ . 

1.^  Primeramente  que  el  verano  pas^^ip  de  novei^ta . 
y  dos  el  dicho  maestro  Francisca  Sánchez  habis^  dichp  , 
en  presencia  de  Manuel,  de  Parada  y  4e  otros,  homl^res, 
graves  que  dentro  de  doce  años  y  medio  sin  ninguna' 
duda  se  habia  de  perder  España  ^  y  que  seria  sin  fa)(a 
y  que  él  lo  sabía  por  aslrología  por  c^iertQ  eclipse  de.  sol 
que  entonces  habria.  Cerca  de  esle  capilulpse  (examina? , 
rá  el  Manuel  de  Parada  que  e9  racioDero  cantor  en  la 
cati^daL4e  esai  ciudad  y.  l.Qs.<ii|e  pMi^re  porjQput^s^s.;! 

2.^  Y  que  ct  maestrescuela  dcrcsa  universidad,  hal;>ia  , 
dicho  que  un  licenciado  CaQseco ,  .opositor  al  colegio  . 
de  S.  Bartolomé  ^  le  habia  referido  á  él  que  el  dicho  . 
maestro  Sánchez  le  habia  dicho  que  ho  estaban.  Ji^ien  tra- ^ 
ducidos  en  lálin  los  Evangelios  ó  cosa  deste  t090«  Cer* 
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ca  deste  capíttdo  se  examinará  al  dicho  maestrescuela 
y  Licenciado  Ganseco  y  contestes  que  dieren. 

3>^  ítem  que  edtaivdo  con  el  padre  Fr.  Juan  del  Ya* 
lie  de  la  orden  de  San  Benito  \  que  el  ano  de  93  residía 
en  el  niotia^tei^io  de  San  Vicente  de  su  orden  de  esa 
ciudad^  difo  que  nuestra  Señora  no  era  del  tribu  de 
Judá  y  que  lá  estrella  que  se  apareció  á  lo?  magos  cu^an* 
do  fueron  á  adorar  á  Cristo^  era  cosa  de  risa.  Y  tam- 
bién que  nuestra  Señora  estaba  muy  sosegada  en  su  casa 
cuando  parió  á  Cristo ,  y  que  no  fué  en  pesebre.  Cerca 
de  lo  contenido  en  esté  capitulo  se  examinará  al  di- 
cho Fray  Juan  del  Valle  y  á  los  que  él  diere  por  con- 
testes. 

4.^  Y  que  habia  dicho  en  escuelas  muchas  liberta* 
des  y  atrevimientos  cerda  de  la  festividad  y  adoración 
de  los  reyes  contra  lo  que  la  iglesia  tiene^  y  en  especial 
que  no  fueron  teyes  los  qué  vinieron  á  adorar  á  Cristo 
nuestro  Redentor ,  y  que  no  vinieron  en  trece  dias  sino 
en  dos  añoi^  y  más;  y  que  el  creerá  lo  que  tiene  la  Es- 
criptura^  y  que  lo  que  dicen  los  sanctos  no  se  le  da  nada, 
y  otras  cosas  á  este  tono.  Cerca  desto  diceii  que  dirá  un 
estudiante  que  se  llama  Torres  y  posaba  por  enero  de  no- 
venta y  cinco  en  casa  de  los  sobrinos  del  arzobispo  de 
Granada  junio  á  Santo  Isidro^  el  cual  se  examinará  y  los 
contestes  que  diere. 

5.^  ítem  que  leyendo  en  un  general  de  escuelas  me- 
nores dé  nuévQ  á  diez'  por  la  ma&ána  en  la  universidad 
de  esa  ciudad  su  lecion  del  poeta  Juvenal ,  á  cierto  pro- 
pósito de  su  lección  tratando  del  tiempo,  habia  dicho 
que  Cristo  nuestro  Señor  no  habia  nacido  en  el  mes  de 
diciembre  sino  en  el  de  setiembre  estando  presentes  mu- 
chos oyentes  y  en  pat^ticular  Don  Gonzalo  de  Quiñbneis 
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8d>riao  del  arzób^)0  de  Granada  y  al  cual  >exaniinará  y 
á  los  c<Hit¿sles  tpie  diere. 

6.^  Y  que  leyendo  otra  leoion  de  Horacio  ó  J«vwal 
habrá  ai  preaeúte  uti  Uno  y  treía  meses  poco  mas  iy  mi^ 
DOS, había  dicho  tratando  de  Erasmo:>  ^qnieil  dice  mal 
de  Eratmo  ii  es  fraile  ó- es  asno  como  décia  un  canóni- 
go de  Sahmanca ,  y  que  si  no  hubiera  habido  frailes  en 
el  mundo  ^  que  las  obras  de  Erasmo  fuerdii  buenas  y  no 
hubiera  nada  vedado  diellas :  á  lo  cual  se  habian  hallado 
presentes  sus  discípulos  y  en  especial  dos  colegiales  de 
trilingüe  que  ^ran  aus  disfúpulos.¿  la  saadn  y  Ict  oían  ^  á 
los  cu^le^  examinará  y  contestes  que  dieréUr      : 

7.^  ítem  quehabia  dicho  que  nuestro:  SeSar  no  ha- 
bía nacido  en  pesebre  sipo  en  au  casa  ¿  y  qM  lo  di{a  en 
presencia  de  Don  Gonzalo  de  Quiques  que, va  dJchaen 
el  capítulo  quinto;  al  coal.se  exjanoúpará  y  lois  contestes 
que  dierCé. 

8^^  Y  que  habia  dicho  ({Ueal  nacimiento  de  nuestro 
Señor  no  habia  habido  pastorea  y  que  con  desden  había 
dicho:  el  diablo  llevó  allí  pdst0rQ9>  y. <iue  cerca  desto 
podia  decir  un  estudiante  porcionista  que  por  el  mes  de 
manso  de.  noventa  y  cinbo  vivia  en  «casa  de  D.  Francis- 
co de  Vivero  y  él  es  natural  de.Hitidjos  diócesis  d/e  Se- 
villa ,  el  cual  se  examinará  y  contestes  qile  diere^i   .. 

G>nverná  que  luego  que  está  se  reciba  por  apte  no* 
tario  ó  escribano :ante  quien  se  acostumbra  á  despachar 
los  negocios  desta  Inquisición^  se  haga  inforimciop  de 
lo  arriba  referido  examipando  á  las  personas  .que  en  ca- 
da capítulo  van  nombradas  según  estilo  delsapcto  Oficio; 
y  en  caso  que  algunos  testigos  estép  ausentes  de  esk  ciu- 
dad ó  sean  muertos  nos  avisará  Ym*  por  sucarta  dello 
y  donde  estuvieren  los  aifsentes  :  que  para  todo  datnos 
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Gomísioa  7  <x>met)emo8  nuestras  yeces.  YaUadblíd  y  ma- 
yo 18  de  I596=ya  entre  renglones  j-  que  lo  drfoes=,YX 
Licenciado  Alonso  Gaytan^=^con  rúbríciía^El  Licenciado 
Leciñanaosooii  róbríeii«trPor  mandado  del  sanio  Ofició«= 
Joan  de  Jobeo  con  rúbrica. 

A  Im  vuelia  dke\  AI  <  lioeoDÍado  Rosales  cáD^nigo  <le . la  calredal 
de  Avila  catredLiiioo  de  la  universidad  de  Salamaqea  Coinisixio  del  spu- 
toOficio^Ioqnisicion  de  Valladoljd. 

Declaración  del  racionero  Martin  Manuel  de  Paradcu 

En  la  ciudad  de  Sabmanca  á  castro  del  mes  de  julio 
de  mili  y  quiniehtos.y  noventa  y  seis  afios  antd  se£k>r 
Licenciado  Rosales  catredátíco  en  esta  mitersidad^  Co- 
misario del  Bsmto  Oficio  de  la  Inquiácion  en  la  didm 
ciudad^  y  ante  mi  el  presente  notario^  pareció  siendo 
llamado  el  racionero  Martin  Manuel  de  Parada  clérigo 
presbítero^  racionero  en  la  catredal  de  la  dicha  ciudad, 
del  cual  se  tomó  é  recibió  juramento  en  (orma  debida 
de  derecho^  é  habiéndolo  hecho  en  forma  é  siendo  pre- 
guntado por  el  tenor  de  la  dicha  comisión^  dijo  é  de- 
puso lo  siguiente. 

Fué  preguntado  diga  é  declare  si  sabe  para  <{iie  es 
llamado  de  parte  del  santo  Oficio  de  la  Inquisición:  dijd 
que  no  lo  sabe. 

'  F.ué  preguntado  diga  é  declare  si  es  verdad  que  el 
verano  pasado  de  mili  y  quinientos  é  noventa  é  dos  añds 
el  maestro  Francisco  Sánchez  dijo  en  presencia  de  este 
que  depone  y  de  otros  hombres  graves ,  que  dentro 
de  doce  años  y  medio  sin  ninguna  duda  se  halúa  de 
perder  España  y  y  que  seria  sin  falta  y  que  él  lo  sabia 
por  astrologia  por  cierto  eclipse  del  sol  que  entonces 
habría;  é  qué  personas  estaban  presentes  demás  deste 
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que  áépiftíé'f  dotede  pááó  lo  susodicho ;  di^ :  que  it>  ^tié 
pasó  es  que  por  el  tiempo  que  i^*Ié'priegubta' podo  níáís 
ó  menos  e5taiid(3^'^eé  qtte  dépóiie  tú:  elj^é  dé  la  catre- 
dal  dé esta^títtéád';'e6laádópi-ésente8'á' loqué  séácuét^ 
da  este  que  depone  y  á  lo  que  le  preceeY  Doctor  Galle- 
gos^ y  el  Doctor' Vicente^  estaba  allí  el  tiiaestrio  Saiíchez 
retórico  catrédátibóeñ  la  dicha iiuivéfstdad^  é el  dich6 
^maesiro Sanch'ée'tetdriiio dijb  quédeutró  de  «IbÜé  años 
jse  babia  de  perder  'España ;  j  tiéndese  ¿sté  qde  depone 
tiYüdio'déllbV  á  cabo  dé  ua  poco  le  pi^guntó  é^  qué  de- 
pone al  diefitíihá^^ró'SáiQthez  si  terk  aquéllo  cierto  al 
cabó'dé  Ibá  dóéé  éños  V  ^i  él  dicho  iháestrt)  Sánbheí  dijo 
qué'áJó  méuos'áilds  dócé  isiñós  y  ttiédio';  y  ^entonces  éste 
que  depbtie^'dfftit  ^ues  dos  da  Vmnl:  medió  afióxhas 
detérqíifaoytddtí  éeréíñédiafrá  tón  ayuda  de  Díoá^  jr 
que  aíÁ^  hie^htb  dijo^  diého  íháéstro  Saiichezqtíe  ésto 
haMáde  ser  jiíóriiñ'édip^:  ¥  esto  ek  lo  qtié  pbstS  y'^l¿ 
y  es  la  verdad  pái'áf  él  jurattiéuto  que  ¿izo  'y  'Ití  firixí¿*. 
Dijo'  bér  deidad  dé  oiiidúéntá  años  pocoñías  ó%énos". 
encargóisele  el  secreto,  prometió  guardtfilo  é  ló  firmó==?= 
'El  XiÜenciadó  Rbsaiés*^a>ii  i^bríca^e^Martili  Maiiuel  de 
Parada=coii  nibrícaí=5s:Fuí  presente  «=»  Pedro  dé  Parada 
NbtaríOa^coñ  rubrióú 

Deffar4cma  del  Doctor  Ahnso'de^  Galleg90. 

E  después  de  lo  Mso  dicho  en  la  dicha  tiudad  de  Sa- 
lamanca á  tres  días  del  mes  dé  julio  de  tiiill'  y  quinien- 
tos é  novehta  y  seis  año^  antel  diclio  sefiot*  Comisario  é 
ante  mí  el  presente  notario  pareció  siendo  llamado  el 
Doctor  Alonso  cletjaliegos  catredático  en  la  universidad 
de  la  dicha  ciudad ,  del  cual  se  tomó  é  recibió  jurnhien- 
to  en  forma  debida  de  derecho^  é  liabiéndolo  hecho  en 
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forma  é  aienido.  pregtti)t$ii4o  a1  .teqQi:;'4(9  iU^dJioh^coiQi- 
aion^.di|b:é  <Íepu8o  lo  ^guíente V     ;  f ,         ^. 
,    Fué  pregujutadp  diga  i  d^re  ai  sf¡^,  |^  q^é  es  JUa- 
m^do  de  parte  dpi  ^anto, Oficio  ¿e.la;  Ja^puis^ion ; ,  dijo 

quepo  lo  aabe«  •      \    .  ... 

J^ué .  pregaptado  dig^  y  decoré  ai^ea  yeriiad  qui^.el 
verano. pasado  de  nuil  y  quiniéntoay  poyeptaj  doa  i|uos 
delan^  de. este  qae  d^pppe  jr.de  ^oinisperappa^. gravee^ 
estando  en  esta  ciudacl  x^^rca.  de  la  qalredaji  ^f^h  '^ 
iiiae9ti:o  Franciaco  Sapqbez  retpncp  dijq  qijjBi  4epfvo.4p 
doce  aiios  y  medio  se  hahia  ijUjierdec  ¡j^pa^oi^  ¡tp  )PU^ 
seria  sin  falta  y  ({pe  Jip  aab^  por.astrqlpgía.por  ci^rtp 
eclipse  de  sqlquieentonce^. habría;  diip;  que..Je'pai;e^e 
á  ^te  que  depone  que  hAbr4)4os  o  tj^f^  ^«P^iSMp  «^atan- 
do  una  npche  de  Vi^r^Pp  este,  .d^lajcap^  y  qlx^ .  peraor 
ñas  que  no  s^  acuerda  ijuim  erap^/R^p^idotf  P9 rV^.^ 
las  escfler^s  del  patío  4^  1^  igl^jia  .mayor  de, está;  cjipdad 
de  ^alaipap^a  hablandp  en  4j^lBnenJtes  cosas  ^  el  dicho 
maestro  Franciscp  Sánchez  di¡q  quede  ep^onces  ep49* 
ce  años  }u¡Am  de  haber  pn. grande  eclipsq.que  le  pfiii;€)C» 
á  este  que  depone  que  dijo  que  se  llaraab^  conjupciou 
manatí)  j  que  el  dicho  eclipse ainxGcaba  grandes  re¡v^ 
luciones  y  alborotos ;  pero  este  que  4®ppne  po  se  acuer* 
da  que  dijese  que  se  perdería  España,  Y  esto  es  lo  que 
sabe  y  se  acuerda  de  lo  que  pasó  y  nesia  verdad  para  el 
jaramerito  qpe;hi£0f  é  lo  firm^. ,  Dijo  ^9V,  de  edad  d^  cua-^ 
renta  y  oc)p.fia03. popo  maS;p'i3aieni9^.  Encf^rgpp^le  el 
^^cretp  so  cargo  dpi  juramento :. prometió  guardallo»^» 
Licenciado  Rosaljes=  con  rúbrica >»Dpptor4^.Gallegps«=^ 
con  rúbnca:^Fuí  presente*^ Pedro 4e  Parada  notario^» 

con  rúbrica.  ... 

(i)  Am  el  original  «n  lugnr  tle  magna» 
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'  Declaración  dé  D,  Francisto  Gasea  ^alosar. 

En  la  ciudad  de  Sal9manoa  i  doce  dins  del  mes  de 
julio  de  mili  y  quinientos  é  noventa  y  seis  anos  el  Li- 
cenciado Rosales  Comisario  del  santo  Ofício  de  la  In- 
quiflícioa  en  la  dicliá  ciudad ,  dijo,  que  por  estar  con  tan 
poca  salud  como  de  presente  estaba  no  puede  ir  por  su 
persona  eu  casa  dd  seuór  D.  Francisco  Gasea  Salazar 
maestrescuela  en  esta  universidad ,  y  atento*  á  que  su 
merced  ha  sido  Inquisidor  y  sabe  la  orden  que.se  dehe 
tener  para  que  su  merced  declare  acerca  de  la  conúsiou 
que  déla  ciudad  de  Yaltadolid  vino  para  que  su  merced 
declarase  lo  que  sabe  acerca  de  lo  contenido  en  la  di- 
cha comiaion  en  el  capitulo  donde  trata  dé  su  merced^ 
mandó  á  mi  el  presente  notario  vaya  ante  su  merced  y 
le  dé  noticia  de  lo  suso  dicho  para  que  su  merced  decla- 
re lo  que  acerca  de  lo  suso  dicho  sabe. 

E  luego  yo  Pedro  de  Parada  notario  fui  en  casa  del 
dicho  señor  D.  Francisco  Gasea  Salazar  y  le  hice  saber 
lo  contenido  en  la  dicha  comisión ,  é  habiepdo  vistp  é 
oido  el  capítulo  donde  trata  lo  que  su  merced  puede  ha- 
ber entendido^  dijo  que  juraba  é  juró  en  forma  debida 
de  derecho  in  "verbo  sacerdotís  é  por  las  órdenes  sacras 
que  recibió^  que  ha  recorrido  su  memoria  é  no  se  acuer^ 
da  haber  dicho  tal  cosa  á  nayde  ni  que  él  la  hubiese  oi- 
do de^it  al  dicho  Canseco  que  al  presente  es  capellán 
de  los  de  dentro  en  el  colegio  de  San  Bartolomé ,  y  cree 
y  tiene  por  cierto  que  si  el  diclio  Canseco  ba  dicho  á 
este  que  depone  lo  que  se  le  ha  pregunüado ,  lo  diría  por- 
que le  tiene  por  muy  honrado  y  hombre  de  mucha  ver- 
dad  y  cristiandad.  Y  esto  dijo  ser  verdad  pa^a  el  jura- 
láento  que  hizo  é  lo  tirmó#  Encargósele  el  secreto^  pro- 
ToHo  IL  7 
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metió  guardallOj  diio  ser  de  edad  de  raaa  de  cincuenta 
é  cinco  años  é  lo  firmón» Gasea  Salazarsín  rúbrica «s» Fui 
presente*» Pedro  deparada  noCario>»con  rúbrica. 

Declaración  del  licenciado  Mateo  Conseco, 

E  después  de  lo  susodicho  en  la  dicha  ciudad  de  Sa- 
lamanca á  diess  dias  del  mes  de  agosto  de  mili  y  quinieo* 
tos  é  noventa  y  seis  años  antel  dicho  señor  Licenciado 
Rosales  Comisario  del  santo  Oficio  en  la  dicha  ciudad  é 
'ante  mí  el  presente  notario  pareció  siendo  llamado  el 
Licenciado  Mateo  Canseco  clérigo  presbítero ,  colegial 
en  el  colegio  de  San  Bartolomé  de  la  dicha  ciudad^  del 
cual  se  tomó  é  recibió  juramento  en  forma  debida  de 
derecho ,  é  habiéndolo  hecho  en  forma  é  siendo  pregun- 
tado si  sabe  por  qué  es  llamado  de  parte  del  santo  Oficio 
de  la  Inquisición ,  dijo  que  no  lo  sabe. 

Fué  preguntado  si  es  verdad  que  puede  haber  dos 
años  poco  mas  ó  menos  siendo  este  que  depone  opositor 
al  colegio  de  San  Bartolomé ,  estando  este  que  depone 
hablando  en  conversación  con  D.  Francisco  Gasea  Sala- 
8(ar  é  maestrescuela  de  esla  universidad  tratando  de  cosas 
del  maestro  Francisco  Sánchez  vecino  de  esta  ciudad, 
retórico,  esté  que  depone  dijo  que  el  dicho  maestro 
Francisco  Sánchez  habia  dicho  que  los  Evangelios  no 
estaban  bien  traducidos  en  latin  ó  otra  cosa  ansí  seme- 
jante á  esta  ;  dijo :  que  se  acuerda  que  puede  haber  dos 
años  poco  mas  ó  menos  que  un  dia  estando  este  que  de- 
pone con  D*  Francisco  Gasea  Salazar  maestrescuela  de 
esta  universidad  se  vino  á  tratar  de  cosas  que  decia  el 
dicho  maestro  Francisco  Sánchez ,  é  este  que  depone 
dijo  que  le  habian  dicho  que  el  dicho  maestro  Francisco 
Sánchez  decia  que  la  nieve  no  era  blanca ,  é  que  no  tía- 
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bía  frío  ñi  él  lo  sQOtia  siiiooaando  se  lo  deciao  y  ótnae 
hoberias  «emejant^s  á  fsslas ,  é  que  ho  se  acuerda  este 
que  depone  haber  tratado  de  traducción  de  loa  Eyauge- 
lios^  y  á  lo  largo  .si  se  trató  alguna  cosa  cerca  de  los 
santos  Evangelios  fué  en  referir  que  el  latín  dellos  no 
elegante  (1)*  Y  esto  es  lo  que  sabe  de  lo  que  se  le  pre- 
gunta j  es  la  verdad  para  el  juramento  que  bi«o  é  lo 
firmó  y  en  ello  se  ratificó.  Encargósele  el  secreto  so 
cargo  del  dicho  juramento^  prometió  guardallo^  dí)o 
ser  de  edad  de  treinta  y  dos  años  poco  mas  ó  nieno»»? 
Licenciado  Rosales  »=»  con  rúbrica  »=  Licenciado  Mateo  de 
Ganseco«^con  mbricRs=:Fuí  presente-ssPedro  de  Partida 

notarÍO«=^  coo  rúbríoL 

Declaración  del  maestro  Gabriel  Serrano. 

£  despuQs.de  lo»susódicho  en  la  dicha  ciudad  de  Sa- 
lamanca á  los  veinte  é  tres  dias  del  mes  de  setiembre  de 
mil  y  quinientos  é  noventa  é  seis  años  y  el  dicho  señor 
D.Francisco  Gasea  Salázar  hizo parescer  aqte  si  alrnaes- 
tro  Grabiel  Serrano  catredático  de  propiedad  de.ipate- 
niáticas  y  vicerector  del  colegio  de  trilingüe  en  la  dir 
cha  ciudad  á  donde  el  maestro  Francisco  Sánchez  retór 
rico  toma  cuenta  á  los  colegiales  del  grego  (2)  é  latin 
é  ejercicios  de  lenguas ,  y  suele  leer  algunas  liciones 
de  retórica  y  Marcial ,  y  por  esta  comunicación  puede 
tener  noticia  de  lo  que  será  examinado  j  el  ci;ial  juró  eu 
forma  debida  de  derecho  de  decir  verdad  de  lo  que  su- 
piere é  le  fuere  preguntado  é  guardar  secreto. . 

Preguntado  si  sabe  ó  presume  por  qué  ha  sido.  11a- 

(1)  Asi  d  original  por  mi  «5  o  eraeUgante. 
(S)  Asi  A  oríginoL 
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niado  de  parle  del  santo  Oficio  /  dijd  cjiíé  no  ló 'sabe: 
Preguntado  si  lia  visto  ó  oido  hacer  ó  déeif  á:a1gtitf:í 
persona  alguna  cosa  c{ueséa  herética  ó  escándalos  ¿mal- 
sonante contra  nuestra  santa  fe  católica  que  énáeña  b 
santa  madre  iglesia  de  Roma;  di]oqaenolosabe.  ' 

Preguntado  si  ha  oido  decir  á  alguna  -persona  qué 
no  estaban  bien  traducidos  en  lalin  loa  Evangelios'  6  coi- 
sas  á  este  tono;  dijo:  que  al  maestro 'rVíihcisco  Sáíi* 
chez  de  las  Brozas  que  llaman  el  retóribdle'híi  oidó  de* 
cir  que  el  latin  de  la  Sagrada  Escritura'  no  és  tali  trasto 
ni  tan  limado  como  el  de  Cicerón  ,  lo  cuál  ha  dicho 
rnuclias  veces ,  y  que  ha  sido  á  propósito  de  que  áé'  afi- 
cionen á  oir  el  griego  para  que  en  él  véd'h  maS  clard^ 
mente  lo  que  en  latin  no  lo  está  ^  é  qqe  np,^ra  buen  la- 
tin ni  buena  gramática  aquellas  palabras  In  converiemío 
Dominas  captivitatem ,  y  que  le  parftscé'qué'defcii  él  di- 
cho maestro  que  mejor  estuviera  áecit'CtíhióáHi^éHé*' 
reí,  y  que  esto  lo  decia  de  cotidiano  dfrbciéitdótó  ¿ca- 
sion  de  tratar  dello,  '  '  '  "    '  ' 

Preguntado  si  ha  oido  decir  á  alguna  pcrsóiia  de  qüfe 
tribu  era  nuestra  Señora  }  dijo:  qué  el  dia  delá  nátíW- 
dad  de  nuestra  Seuora  próxima  pasatfa  estando  éñ'lá 
iglesia  catredal  de  esta  ciudad  ojeudo  áerriloh  este  qué 
depone ,  vio  é  oyó  que  el  dicho  maésti^o  FranciscoSan- 
chez  disputaba  é  trataba  de  qué  tribu  era  nuestra  Se- 
ñora ;  pero  no  se  acuerda  qué  resolución  tenia  el  dlírho 
maestro  porque  este  que  depone  no  es  teólogo  y  nb  ateri- 
dió  Á  ello  ,  y  que  no  trató  lo  susodicho  con  otro  sino  coa 
este  que  depone,  y  fuó  la  ocasión  para  tratii'r  dello  que 
el  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  dijo,  queriendo  él 
decir  sermón  ,  '*  agora  subirá  este  predicador  á  pedricar 
y  quÍ25Í  no  entenderá  de  raiz  la  letra  del  Evangelio,"  Y 


Digitized  by 


Google 


101 

({ue^iio  89iitfíiier4a  haberle  oi4o  otra  vez  tratar  sobre  esta 
materia^. 

Preguntadas^  oido  decir  á  alguna  persona  que  la 
eptrelU  q^B  a[>arecip  4  los  magos  cuando  fueron  ¿adorar 
á  QríBto.era  oo^a  deirisa ;  dijo :  que  sabe  é  que  lo  que  oyó 
decir  al  dicho  nia^ro  Francisco  Sancheas  tratando  de  la 
Ce8tiyida4  de  los  reyes ^  el  dicho  niaesúro  dijo  que  la  es- 
trella que  apareció  á  los  magos  en  oriente  no  les  fué 
guiando  por  todo  el  cansino  sino  que  después  que  llega- 
ron á  Belén  ó  Jerusalen ,  que  entonces  la  vieron  y  se 
holgaron  mucho  ^.é  lo  fundaba  en  las  palabras  del  Evan- 
gelio: ^^  holgáronse  mucho  de  ver  la  estrella  que  habían 
visto  en  Oriente '%  y  no  se  acuerda  que  alegase  algún  Doc- 
tor para  ello«  Y  que  también  dijo  el  dicho  maestro  que 
los  magps  no  .ermí  r^yes  sino  que  era  una  gente  princi-^ 
pal  y  lipnrada ,  y  que  no  eran  tres  ni  eran  reyes  ni  eran 
magos  y  y  que  uo  se  acuerda  donde  fundaba  esta  opi* 
nioa :  y  cpnlaba  que  habiendo  predicado  en  Toledo  ó  en 
otro  lugar  ^  que  no  se  acuerda  el  lugar,  y  fué  el  dicha 
SanchesB  convidado  del  dicho  pedricador,  y  sobre  mesa 
el  pedricador  dijo  al  dicho  maestro  ¿  qué  le  parece  ne* 
uúr  maestro ,  no  he  tratado  bien  esta  historia  de  los  re- 
yes magos?  y  esto  dijo  dos  ó  tres  veces ,  y  que  habiéndo- 
se el  dicho  Sánchez  enfadado ,  dijo  :  i>adre  no  se  canse 
eri. decir  eso  porque  ni  eran  tres  ni  eran  reyes  ni  eran 
lUHgot  diciéndolo  con  gracia  é  risa ;  que  no  dijo  que  tan* 
to  había  que  había  pasado  lo  susodicho  ni  quien  era  el 
pedricador ,  y  que  lo  susodicho  es  tan  público  que  ¿1  lo 
dirá  á  cualquiera. 

Preguntado  si  sabe  que  alguno  haya  dicho  que  nuesr 
tra  Seuorá  estaba  muy  sosegada  en  su  casa  cuando  parió 
á  Cristo  y  que  no  fué  en  pesebre ;  dijo  :  que  ló  que  le  pa- 
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rece  que  ha  oido  decir  al  dicho  maestro  Francisco  San^ 
chez  es  que  no  estaba  tan  pobre  como  se  dice;  pero  que 
no  ie  ha  oido  decir  otra  cosa  ni  á  otra  pertona. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  á  alguna  persona  que 
los  dichos  reyes  magos  no  Tinieron  de  sus  tierras  a  Be- 
lén en  trece  dias  sino  en  dos  a&os  y  más;  dijo  que  le  ha 
yisto  tratar  muchas  ^eces  al  dicho  Francisco  Sánchez 
públicamente  en  sus  liciones  ^  y  no  se  acuerda  en  qué 
tiempo  dijo  que  habian  venido  de  oriente  para  Belén. 

Preguntado  si' acerca  délos  dichos  reyes  magos  si  le 
ha  oido  decir  algunas  libertades  roas  de  lo  que  tieíie  di- 
cho; dijo  que  no  se  acuerda. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  á  alguna  persona  que 
Cristo  nuestro  Señor  no  habia  nacido  en  el  mes  de  di- 
ciembre sino  en  el  mes  de  setiembre ;  dijo  :  que  lo  que 
ha  oido  decir  al  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  es  que 
nuestro  Señor  Jesucristo  nació  á  veinte  y  cinco  de  df* 
ciembre;  pereque  por  andar  la  cuenta  del  tiempo  erra- 
da en  que  el  mes  de  diciembre  en  que  nació  Cristo  acon- 
teció entonces  en  el  niquinocio  atunál  que  cae  agora  en  el 
mes  de  setiembre ,  y  para  esto  mostró  á  este  que  depone 
un  libro  en  latin  que  claramente  lo  decia  y  aunque  no  se 
«cuerda  qué  libro  es. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  que  alguna  persona  di- 
jese que  creería  lo  que  tiene  la  Escritura  y  que  lo  que  di-* 
cen  los  santos  no  se  le  daba  nada ,  dijo  que  no  se  acuer* 
da  h^ber  oido  tal. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  á  alguna  persona  tratan- 
do mal  de  Erasmo^  '^  quien  dice  mal  de  Erasmo  ó  es  frai* 
le  ó  es  asno"  como  decia  un  canónigo  de  Salamanca; 
dijo :  que  al  maestro  Francisco  Sánchez  ha  oido  decir 
que  Erasmo  era  muy  docto  en  letras  de  humanidad  y 
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qae  había liecho  mucho  serricio  a  la  iglesia  enlo que  es* 
crilnó  sobre  la  Escritara;  pero  que  lo  demás  que  le  pre- 
gunta dice  no  se  acuerda  kabeUo  oido. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  que  si  no  hubiera  habido 
frailes  en  el  mundo ,  las  obras  de  Erasmo  fueran  buenas 
y  no  huBiera  yedado  nada  dellas;  dijo  que  no  ha  oide  tal. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  que  Jesucristo  no  habia 
nacido  en  pesebre  sino  en  su  casa ;  dijo  que  no  se  acuer- 
da mas  de  lo  que  tiene  dicho  en  este  su  dicho. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  que  en  el  nacimiento  de 
nuestro  Señor  no  habia  habido  pastores  j  con  desden  ha- 
bia dicho  el  diablo  llevó  allí  pastores;  dijo  que  no  se 
acuerda  ni  ojó  tal.  Y  siéndole  laido  el  dicho  su  dicho  en 
alta  y  inteligible  voz ,  dijo  que  lo  susodicho  lo  ha  oido  y. 
entendido ,  y  está  bien  escrito  ^  y  él  lo  dijo  ansí  y  en  ello 
se  a6rma  é  ratifica  ^  y  no  lo  dice  por  odio  ui  por  enemis" 
tad,  y  lo  firmo  de  su  nombre.  Dijo  ser  de  edad  de  trein- 
ta y  seis  afios  poco  mas  ó  menos  «==  Gasea  Solazaras 
con  rúbrica Bsr  Maestro  Gabriel  Serrano  «=  sin  nibrica«sFui 
presente  »=  Pedro  de  Parada  notario = con  rúbrica. 

Declaración  del  Doctor  Cristo^^al  Bemol. 

£  después  de  lo  susodicho  en  la  dicha  ciudad  de  Sa- 
lamanca á  veinte  é  cuatro  dias  del  mes  de  setiembre  de 
mili  y  quinientos  y  noventa  y  seis  años  ante  el  dicho  se* 
iíor  D.  Prancisco  Salazar  é  anle  mí  el  presente  notario 
paresció  siendo  llamado  el  Doctor  Cristoval  Bernal  ca- 
tredático  de  propiedad  en  la  universidad  de  la  dicha  ciu- 
dad ,  del  cual  se  tomó  é  recibió  juramento  en  forma  de- 
bida de  derecho  ^  é  habiéndolo  hecho  en  forma  prometió 
de  decir  verdad  y  guardar  secreto. 

Preguntado  si  sabe  ó  presume  por  qué  ha  sido  lia- 
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mado  de  parte  del  ¿abtó  Oficiaj  dijo.qpife  no  ló  sabe. 

Preguntado  si  ha  yistx>  ó  oído  decir  á  alguna  persona 
alguna  cosa  que  sea  o  parezca  ser. contra  nuestra  santa  fe 
cat(UÍ0Q  9  ley  evtingóUca  que  ensena  latsanth  madre  igle- 
sia de  Iloma^  ó  contra  el  reto  (l)'é  Ubre  ejercicio  del 
santo  Oficio;  dijo. qoe  no  se  acuerda.  * 

*  Preguntado  si  haxmio  decir  á  alguna  persona  -que 
dentro  de  doce  púos  y  medio  sin  ninguna  duda  se  babia 
de  perder  España  ^  y  que  esto  seria  sin  falta ;  que  él  lo  sa- 
bia por  astrologia  por  cierto  eclipse  del  sol  que  entonces 
babria;  dijo  que  no  se  acuerda.  Fuéle  dicko  que  en  el 
santo  Oficio  hay  relación  de  que  estando  entcierta  parte 
de  esta  ciudad  el  verano  pasado  y  en  su  presencia  jde 
otras  personas^  bierta  persona  dijo  la  pro|XMÍcion  que  Ise 
le  ha  preguntado ;  dijo  :  que  ello  podrisT  haber  sido  ansi^ 
mas  que  no  se  acuerda  haber  oido  tal  cosa* 

Fuéle  dicho  que  lo  que  se  le  pregunta  pasó  en  el  pa- 
tio de  la  iglesia  catredal  de  esta  ciudad  ^.n  el  verano  pa- 
sado; dijo  :  que  no  se  acuerda  de  lo  que  se  le  pregunta 
haberlo  oido. 

Fuéle  dicho  que  lo  que  se  le  ha  preguntado  pasó  en  su 
presencia  en  el  tiempo  y  lugar  que  se  le  hs^  dicho  estan- 
do presentes  el  Doctor  Gallegos  y  el  racionüro  Martin 
Manuel  de  Parada ;  dijo :  que  los  veranos  este  que  depo* 
ne  y  los  que  se  le  han  nombrado  y  otros  muchos  vecinos 
en  el  patio  de  la  iglesia  mayor  se  salen  á  él  á  tomar  aire^ 
y  que  allí  se  parlan  muchas  cosas  y  no  se  acuerda  haber 
oido  lo  que  se  le  pregunta. 

Preguntado  si  conoce  al  maestro  Francisco  Sánchez 
de  las  Brozas  catredáticode  i-etórica  y  griego  de  esta  ntár 

(f )     Así  d  oríghiaL 


Digitized  by 


Google 


405 

* 

venidad^'y  si  als&sodicho  ie  ha  oído- dedr  lo  qtíe  fie  fe 
Iiaju'eguiiladój^dtjo  i  ffne  él  dic&o  maestro  FraneisGO 
Sanebei^i^iiasTeces  él  verano  pa^do  iba  a  totMraire 
al  dicbo'ptio  eomo  losdemaB  veciáosy  qOje  eón  él  habiá 
mucha  conversación >  j  que  sertd  posible. que  Iddi^ese^ 
pero  que  ni  allí  ni  en  otra  parte  no  hábiá  oído  decir  al  stb- 
(K)diqlio  lo  que  se  le  ha  preguntado;  pero  que  le  háoido 
decir  muchas  boberías ,  diciendo  sabe  mas  que  el  catré«> 
dádco  de  prinnia  de  teología  (1)  sin  declaran  en  qbé^  y 
que  los'  niédicos  no  saben  nada  y  y  anst  á  este  propósito 
otras  muchas  cosas  como  es  decir'  que  podrí»  habep  arte 
para  hacer  volar  los-  honibres  yj  Aedv  que  aunqub  uno 
yaya  -ton  una  rodela  si  le  han  de  descalabrar  no  le  aprp^ 
yechar¿  nada  el  repararse  :  y  que  esta  es  la  verdad  para 
el  jununeuto  que  hiso ,  y  que  esta  es.  la  verdad  é  lo  íir-» 
mó.  Dijo  ser  de  edad  dé  mas  de  cincuenta  y  cinco' años^ 
¿lo  firnió>«»Ga6^a  Salazar '=:=»coii  rábriea »» Doctor  Bcr«> 
iial;$9»ooo  rúÍMíca  ^  Fui  présente  p=í  Pedro  de  l^ardtk  no* 

taño  eb  0011  tábríca.    > 

Declaración  del  presbítero  Podre  Zurillo  de  Baso, 

E  después  de  Jo  susodicho  en  la  dicha  ciudad  de  S»^ 
lumantía  á  veinte. y  cinco  días  del  mes  de  setiembre  del 
dicho  ano  de  mili  ¿  quinientos  ^  noventa  y  seis  aíios  en 
presencia  del  dicho  deñor  D.  Francisco  Gasea  Sakzar  y 
de  mi  el  presente  notario  pare^ció  siendo  llamado  Pe^ 
dro  Zurillo  de  Bago  clérigo  presbítero  {2)y  Jjatural  de  U 
ciudad  de  And^jar  i  diócesis  de  Jaeu  ^  e3tante  en  ,es(a, 
ciudad  de  Salamanca  ¡unto  á  la  parroquia  de  S^n  Isi^lra 

(1)  Ei  original  dice :  tclugia» 

(2)  El  original  dice :  prcsbitiru,  .  , 
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de  la  dicha;  ciudad  ^  é  ha  teDÍdo  á  su  cargo  á  D»  Gonza* 
lo  de  Quifiones^  dobrino  del  arzobispo  de  Granada^  y  á 
6US  Uer niatiOs  donde  entieode  está  al  preaenté  el .  dicho 
D.  Gonzalo^  y  Juaa  de  Torres  su  pge  cree  estáenGalicia 
en  un  lugar  que  no  sabe  como  se  llama  mas  de  que  cree 
De  llama  Monforté  de  Lemos» 

Preguntado  si  sabe  para  que  ha  sido  Uamado  de  part^ 
ddl  santo  OGcio  de  la  Inquisición;  dijo  que  no  lo  sabe. 

Preguntado  si  iia  oido  decir  á  alguna  persona  alguna 
cosa  que  sea  ó  parezca  ser  contra  nuestra  sania  fe  cató- 
lica que  enseña  la  santa  madre  iglesia  de  Roma  ó  con- 
tra (I)  el  recto  y  libre  ejercicio  del  sánló  Oficio;  dijo : 
que  lo  que  sabe  es  que  el  maestro. Francisco.  Sánchez  de 
las  Brozas  retórico  ha  venido  á  dar  algunas  lecciones  al 
dicho  Gonzalo  de  Quiñones  j  sus  hermanos^  y  lo  que  le 
ha  oido  decir  es  que  algunos  pintoi*es  i^intan  mal  algunaa 
imágenes  como  es  á  nuestra  Señora  al  pie  déla  Cruz  des» 
mayada^  porque  dice  que  del  Evangelio  pareceque  se 
puede  colegir  lo  contrario  porque  áxcequestabaímitUMrf 
que  quiere  decir  que  estaba  en  pie  con  su  libre  juicio.  E 
ansí  mesmo  le  ha  oido  decir  que  tiene  por  opinión  pro- 
bable que  los  tres  reyes  que  dicen  vinieron  á  adorar  á 
Cristo  en  su  nacimiento^  tiene  por  opinión  probable  qoe 
no  fueron  reyes,  y  para  esto  suele  traer  un  cuento  del 
maestro  Antonio  de  Lebrija  qne  habiendo  dicho  un  pre- 
dicador delante  del  arzobispo  de  Toledo  los  tres  reje^ 
magos ,  el  dicho  maestro  Antonio  había  dicho  que  ni 
eran  reyes  ni  eran  magos  ni  eran  tres ;  y  le  parece  que 
para  probar  que  los  dichos  no  erart  reyes  aleguba  un 
Santo  de  la  iglesia  griega  que  no  se  acuerda  como  le  nom« 

(1)  E!  original  dice  con  cu  lug.ir  Ae  contra. 
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braba ,  y  se  ecuerda  «pie  el  dicho  maestra  Fránoiscó  Sau* 
ches  poiiia  duda  si  viniepón  en  aquellos  trepe  días  los  di- 
chos reyes  de  sa  tierra  á  Beleh  ^  j  para  esto  traía  un  au-» 
ior  que  no  se  acuerda  0l  i^oñibre  del  ^  y  no  se  acuerda 
que  sobre  esto  se  le  hiciese  réj^ica  ni  que  le  dijese  otra 
cosa..  E  que  algunas  veces  tratando  de  opiniones  de  s^n- 
tos^  dice  qttó  muchas  veces  se  engañan  en  sus  opiniones^ 
y  que  con  mas  decencia  podria  tratar  á  l^s  santos^  aun* 
que  no  le  ha  visto  decir  cosa  que  sea  escandalosa.  Y  que  de 
la  estrella  que  les  apareció  á  los  magos  ^  no  se  acuerda  ha** 
berle  visto  tratar  dello^  auáque  seria  posible  tratase  de- 
llo^  y  que  de  estas  pUtieas  suele  tratar  por  las  pascuas  de 
Navidad;  y  que  le  ha  oido  decir  al  dicho  maestro  San* 
chez  qae  tiene  poropiniou  probable  que  á  Crbto  cruci* 
ficaron  Qon^  cuatro  clavos  y  no  con  tres ;  y  que  también 
le  ha  visto  poner  duda^  a  lo  que  le  parece^  que  Cristo  no 
nació  en  el  mes  de  diciembre  siiio  en  el  mes  de  setienibre 
siguiendo  á  Josefo  Éscalígero^  nó  se  acuerda  en  qué  parte 
ni  en  qué  libro  de  los  que  escribió ,  y  que  esto  lo  trata 
públicamente  leyendo  sus  liciones ;  y  aunque  le  tienepor 
muy  católico  porque  ha  que  le  conoce  y  trata  mas  de 
catorce  ó  quince  años  9  no  querría  que  tratase  estas  cosas 
entre  muchachos  por  el  peligro  que  podría  haber  ^  y  que 
sabe  que  aléanos  amigos  suyos  y  de  letras  le  han  rogado 
que  no  trate  lo  susodicho  entre  rapaces  y  y  que  ha  oido 
decir  que  se  lo  ha  refiido  el  maestro  Acriel^  y  no  se 
acuerda  de  otro. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  á  alguna  persona  que  sin 
duda  ninguna  se  había  de  perder  España  dentro  de  doce 
años  y  medio  ^  y  que  seria  sin  falta  y  que  lo  sabia  por  es- 

j  trólogía  por  cierto  eclipse  que  había  visto;  dijo  que  no  , 

t  se  acuerda  haber  oido  tal  cosa. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  á  alguna  persona  que 
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.  ao  estaban  bien  tradttddo)9Í6s;Eiía«@fAÍM.óxMMa  de  eate 
tono;  di|(>^:  'qoeial  dicba  maeatco  Francisco  Sancbcsba 
oidodeMcirque  eo  Ic^  (|up  toüa'á.  latín  podria  Uevar  mas 
phrop&edad  Qn,a}guti2i$  c^a3,0^  que  no.está  tañí  .elegante 
00090  el  de  l;ofi  autores  4iipl%uoa  como  Giceroi»  ó  los  de 
aq^eilo^  tieu>p0|S.   :,:..;,.  .      . 

Pregunbido  si,  ba  pido  decir  á  alguna  persona  quo 
nuestra  Señora'  estaba  muy:  sosegada,  eii  su  .ca9a  cuaiMlo 
p^rió  á  Cristo,  y  que  po  ffié  en  el  pesebre;  dijp :  q«e  al 
dicho  maestro  Francisca  3anicht2(  le  ba  vUito  ()oner  dndc( 
en  si  nuestra'  Señora  parió  en  el  pei^ebre  ó  wx,  é  que  oo 
seacuerda  en  qué  forma  pooia  la  diclia  dudi¡)  porque  no 
está  -cierlo  si  tenia  por  opinión  cierta'  qae  nue9tra  Señora 
no  había  pa^rido  en  el  pesebre.;  pero  no  sei  acuerda  que 
alegase  para  esto  algún  autor  mas  deque  deoia que üuea* 
tr<^  Seíiora  había  parido,  en  Belén :  y  jio  se  acuerda  quien 
estaba  presente  cuando  e^to  dijo,      i  >'       :  •    > 

Preguntado.si  ha  oído  deciráalgCiina  (>ers6na  que 
quien  dice  mal:de  Er^^n^o  ó  ea  firuile  ó  ea.a^no^.oomo 
decia  ua  conunigo  de  Salamidnca^  ^.  que  sino  haláera 
habido  frailes  en  c^  i^uiido ^  que  las  obras  áe  Eraamo 
fueran  buenas  y  no  hoblera  vedado  nada  ea  ellas;. dijo: 
que  al  dicho  Francisco  Sánchez  le  ba  oido  loar.mttcbo 
el  ingenio  de'Er¿)snjiQ  y  su  erudición,  y  si  dice  Erastíia 
mal  de  ios  frailes  era  porque  en  su  tierra  eran  muclio» 
deilos  deinasiudamente  libres^  y  que  le  pnrecia  ol.didboi 
maestro  Francisco  Sánchez  que  si  el  dicho  Ei^aanxO  eata** 
viera  en  España  ^  tuviera  4  los  frailes  de  sicá  en  raUcba 
veneración  por  ser  muy  religiosos :  y  que  esto  es  lo  que 
élha  oido  'decir  y  no  otra  cosa ,  y  que  cuando  pasó  lo  su^ 
sodicho  contenido  en  este.cap«tulOiefitabañ»(4)  este  que 

(!)  El  oi,igíiia)4irc  ^4'¿  .    '    i.    I  !  :    - 
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depone  y  el  dkho  maestro  Frakicideo'SGítidbé^  solos.' 
Pregüntaáo  si  lia  bidé  decir  á  a1é;ui^si  perkoi¿i  t|ué  en 
el  tifteimie»t0  ^  j^esbcrisló  ito  habiá  habido  pastores  y 
eotí  desden  habia  dicho ';  «el  diablo 'toa  Heró  aHí;  dijo: 
cjaé  noseaeiierda  haber o(<(o'lü  sttscKiidlíaánéyde/éiqíie 
esta  ea  iu  vierdad  para  el  juVenietieo i(|Mo'.Uétie  hecho:  y 
habiéndole  sido  vuelto  á  leer  el  dichjo^sudichéy  Imbién- 
dolo  ri^to  y  entendido  ^  difaqüe  el  dicho  su  dichto  está 
bien  escrito  y  ásehtado ,  y  él  lo  di  jo  ansí  y  en  ello  'se 
áiii'ma  é  rétifitia ;  é-l^  flrÁió*  Di^o.se^  de  edacl  de  treinta 
y  cinco  auossi^Gaséa  Sala«aT«=^«m  rtibma¿í=íPedro  Zori* 
lio  de  Baso«**coA  rábHea«*aFürpresettÍer=^PedrO  de  Páíia'^ 
da  iidt^rib«^^tón rUbríck  j    ;  •      •  *    ;  '  •         ■  ¡  -    ..       . / 

'■■■'-■■  <S^  del ililM'o' de  Totois. 

:  1      :  1  »        .  '  ■     !  '  ' 

«  i 

Etí'la. eiudad  de  Valladolid  á  v^intts^y  cinco dias^ del 
iníe^í  de  setiembre  de  miiy  seisciéiM:^  abosen  laáudieii- 
ciar  de  la  idrde  •  tos'  Señores  iíiquísidores  Licenbiédo 
Alonso  Gaibn  ^  Dócior  J4hienez  dé'Réynoso^  y  Licérií- 
ciados  Gotftaisar  y  í>.  ^dfO  d^  Vega  jiabienda  vtjjlo  U 
tésifScQoion  contra  el  maestro  Francisco  Sandhetcatre^ 
dático  en  propiedod  de  retK^rica  de  k^ttiiirersidad  de'ScÉ- 
latnanca  y  vecino  dellá  j  Tecíbidc^  eii  ést^e*  santio  Oficia, 
éñ  éonformidad  dijeron:  tjuepor  l'a  que  fléíla-  insulta 
atendiendo  a  que  demás  de  Íoté^stIB<4ádó'' porque  jfaó  lla- 
mado á  este  santo  Oficio-,  y  advertido,  ha  sobrevouidb 
mas  probanza  de  culpa  contra  él,  yqno  pUhpi^i'íe  httcí»- 
tiuuádb  á  decir  lo  mismo  que  antes  sébref.  que  fué  11^- 
niad»3  ^y  otras  machas  cosas  por  las  ca¿ifte$r  iestii  cali- 
ficado por  sospechoso,  temerario  y  m^y  ¡íerjiítdiciül  tín 
su  doctrina  contra  kioatólica  qnee^iseu^  Id  saínl^^tnadríe 
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iglesia^  y  ¡larticulariitiiente  eno  el  UhrQ.qui|d^4U  «cumula-, 
do  coQ  la  dicha  testificación'^  leqho  por  él,  impreso  en 
Salamanca  afto  d^  1568  ^  del  caal.y  de  ^a  demás  inforT 
macion  secoUgequeel  dÍQhp»mae$traFtáncisco.$anc2iez 
ha  hecho  otros  Ubi^  de  no  boe^a  d<]ictriaa  y  sospecho- 
sos así  mismo ,  y  q^ueTiaitándose  si|s  listos  y  papeles  con 
recato  y  diligencia  podrian  hallar^se^  y.  vistos  proveerse 
mejor  á  la  buena  dirección  del  santo  Oficio  en  este  tie* 
gocio  y  obviar  los  inconvenientes  que  de  .comunicarse 
los  dichos  libros  y  papel^^  podrían;  resultar;  fueron  de 
roto  y  parecer  que  el  dicho  maestro. Francisco  Sánchez 
catredáticode  retórica  sea  llamado á  este  santo  Oficio^  j 
venido  se  le  señale  una  casa  por  cárcel  en  esta  Giiidad> 
y  el  Fiscal  siga  contra  él  su  causa  con  que  antes  que  se  le 
notifique  el  mandamiento  para  que  parezca  se  visiten  to- 
dos los  libros  y  papeles  que  se  hallaren  del  susodicho  y 
estuvieren  en  su  poder ^  por  persona  dejlettas-ycofifian- 
za>  ante  uno  de  I03  notarios  del  secreto  de$^e^a9itoOíicio( 
y  hallándolos  de  reprobada  lectura  y  prohibidos  por  el 
catálogo  del  santo  Oficio  de  la  Inquisición  los  inventa- 
ríen y  recojan^  y  asi  ntismo  todos  los  papel¿e$  ó  libros 
escritos  de  mano  que  en  su  poder  se  hallaren ,  y  partir 
cularmeñte  los  8emíe¡antes  que  se  hallaren  del  dicho  lir 
bro  impreso  en  Salamanca  ,  arriba  deferido '^  y  otro  que 
dicen  se  intitula  Órgano  dialéctíco y  [etho:pov  el  diobo 
catredático ,  y  otro  que  dicen  llama  Paradi>¡as,  y  se 
haga  auto  por  escrito  de,  todos  los  papelea  que  se  lialiareu 
en  su  poder  reprobados  ó  sospechosos  como  esta  dicbo^ 
y  cerrados  y  sellados  9  metidos  en  una  arca  con  Uave^  Be 
traigan  á  este  santo  Oficio :  y  ante  todas  cosas  se  invíe  la 
dicha  testificación  con  este  auto  y  voto  á  los  señores  del 
Consejo  de  la  general  Inquisición  para  que  manden  lo 
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que  sean  servidos:  y  lo  señalaron.  Pasó  aiite  mí<^Gi1 
Ruis  Argtiello^^Goncuerda  con  su  original  de  que  doy 

fee^Gil  Ruis  ArgÜelIo<i:£:=cofi  rubmu 

Resoluciofi  dd  Consejo  de  la  Supremcu 

Recibida  á  17  de  octubre  de  1600. 

En  el  Consejo  se  han  visto  las  ioformaciones  recibi* 
das  en  ese  santo  Oficio  contra  el  maestro  Francisco  San- 
ches  catedrático  de  retórica  de  Salamanca  y  que  se  os 
vuelven  con  esta ^  para  que  ejecutéis  Y V.  S.  loque  en 
ellas  tenéis  acordado,  salvo  en  lo  que  toca  á  que  vaya 
notario  del  secreto  a  hacerla  diligencia  y  inventariar  los 
]iBpelesque  referis  en  él  dicho  auto^  lo  cual  podréis  co- 
meter al  Comisario  de  Salamanca  praquelo  haga  con 
todo. recato  y  secreto  con  el  notario  que  allí  hubiere :  y 
en  esta  causa  procederá  con  la  brevedad  que  hubiere 
lugar.  Dios  os  guarde.  En  Madrid  12  de  octubre  1600==» 
Doctor  Juan  Alvares  de  Caldas  ^^coo  rubricar»  El  Licen- 
ciado D.  Juan  de  Mendoza  «»£1  Licenciado  Leciflana«=«= 
coQ  rúbrica  rss=  El  Licenciado  D  Fili¡)e  de  Jassi  ^^  eoa  rúbrica* 

Registrada  en  2 1  de  octubre  de  1600. 

A  la  i^iuUa  hay  este  sobre:  A  lus  Inquisidores  apostólicos  de  la 
ciudad  de  Valladolid  y.  su  partido  =;=Goosejo  de  Inquisición  :=  Valla- 
dolid. 

Carla  del  Licenciado  Mig¡tc.l  Diez  de  f^elasco  a  los  Inquisidores  de 

Valladolid ,   dando  cuenta  de  la  ocupación  de  algunos  .  libros 

y  papeles  del  Brócense, 

Recibida  á  9  de  noviembre  de  1600 

Ya  para  servir  á  V.  S.  he  venido  á  mi  casa  á  Sala* 
manca  ^  y  luego  que  llegué  me  ocupé  en  visitar  los  li- 
bros j  papeles  del  muestro  Francisco  Sánchez  y  recoger 
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los  queV.  S«  por  su  comisión  iminila*  Todos  los  «pie  qu 
particular  y  ieoen  señalados^  halléyrdti  con  estay  otros 
papeles  de  mano  que  son  obras  det  dicho  maestro'^  que 
son  los  ocho  cuadernos  que  en  los  autos  se  dice  sobre 
lugares  de  la  sagrada  Escriptura  /que  si  son  tan  siguros 
cuanto  singulares  dice  el  aujtor  >  estatóle  bieo ;  mas  él  es 
taii  puradójico  y  se  precia  tanto  idello,<  que  las  tengo  por 
obras  Ue  cuidado  nioyorhiente  habiendotue  aiirmaák)  que 
en  estas  obras  va  contra  la  común  de  Santo  Agustín  y 
S.  Uierónimo  y  otros  sanctos  doctos  y  graves*  Dijo  que 
esto  lo  escribía ;  más  que  al  imprimirlo  haUéadose  de 
examinar  por  el  santo  Oficio  no  saldría  á  iu2  lo  que.  no 
pareciese  siguro.  ¡Plega  á.Dios  todo  lo  sea  i  Van  i  taai- 
bien  otros  papeles  como  consta  de  los  autos.  ^      •  -  -  > 

Aquí  hay  algunas  personas  que  desean  expurgad  li- 
bros ,  que  expurgados  se  pueden  leoeri  V.  S^  ¡mande  co- 
meter á  quien  aquí  lo  haga  ^  que  se  nie  ha  pedido,  lo  sii^ 
plique  á  V.  S. ;  y  por  lo  qule  tiene:  de  pesado  y  yo  de  ocu- 
pado recibiré  muy  gran  merced  si  V.  S.  tse  sirviete  de 
.  excusarme  de  ello. 

Ofrecióse  que  elDoctor  D.  Maoud  Sariiuenlo  canó- 
nigo de  la  magistral  de  Sevilla  pasa  por  esa  villa  a  su 
iglesia ,  y  por  ser  el  mejor  mensajero  que  se  pedia  ofre- 
cer para  el  buen  recaudo  de  estos  libros  y  papeles ,  se  los 
encargué  darlos  á  V.  S.  con  esta.  Van  cosidos  en  un  lien- 
zo angeo  y  sellados.  Guarde  nuestro  Señor  á  V.  S,  etc. 
En  Salamanca  5  de  noviembre  de  1600  anos. 

Va  con  esta  el  mandamiento  notifícado  al  maestro 
Francisco  Sánchez  =E1  Licenciado  Miguel  Diez  de  Ve- 

láSCO  =*  co»  rúlM'icsu  •      •        ' 

Sigue  una  hoja  en  Uattco  y  en  d  dorso  ilítc:  Al  santo  Oficio  de 
Ja  Inquisición  dé  V^UaduiicL 
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Emplazamiento  (1). 

De  llamar. 

Nos  los  Inquisidores  apostólicos  contra  la  herética 
pravedad  é  apostasía  en  los  reinos  de  Castilla  y  Leon^ 
con  el  Principado  de  Asturias^  que  residimos  en  esta  no- 
ble Tilla  de  Yalladolid  etc*  Por  la  presente  mandamos  á 
▼os  el  maestro  Francisco  Sánchez  catedrático  de  retóri- 
ca de  la  universidad  de  Salamanca  que  dentro  de  seis 
días  primeros  siguientes  después  que  este  nuestro  nian* 
damiento  os  fuere  notificado  ^  ó  del  supiéredes  en  cual- 
quier manera'^  vengáis  y  parezcáis  ante  Nos  personal- 
mente en  las  casas  de  la  audiencia  deste  santo  Oficio^ 
porque  Nos  queremos  informar  de  vos  de  ciertas  cosas 
que  cumplen  al  servicio  de  Dios  nuestro  Señor  y  buen 
ejercicio  del  santo  Oficio.  Que  venido  seréis  despachado 
con  la  brevedad  que  hubiere  lugar.  Lo  cual  vos  manda- 
mos que  asi  lo  hagáis  y  cumpláis  so  pena  de  excomu- 
nión mayor ,  trina  canónica  momtíone  prcemissa  ^  j  de 
cien  ducados  para  gastos  deste  santo  Oficio ,  en  los  cua- 
les os  habemos  por  condenado  pasado  el  dicho  término 
y  no  pareciendo ,  y  procederemos  contra  vos  conforme 
á  estilo  deste  dicho  santo  Oficio.  Y  so  la  dicha  pena  de 
excomunión  mayor  mandamos  á  cualquiera  notario  ó 
escribano^  clérigo  ó  sacristán  ,  que  para  ello  fuere  re- 
querido^ que  oslo  notifique  y  asiente  la  notificación  sin 
por  ello  llevar  derechos  algunos  Fecho  en  la  dicha  vi- 
lla de  Yalladolid  á  20  dias  del  mes  de  octubre  de  mil  y 
seiscientos  años  ««Va  enmendado  seis.  yala=»El  Li- 


(1)    Está  impreao  lo  mismo  que  el  otro  con  que  se  le  llam<S  U  prí* 
mera  tcl 

Tomo  1L  8 
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cenciado  Alonso  Gaylan  =  con  rúbrica -=»  Doctor  Alonso 
Jiménez  de  Reynoso  =coii  rúbrica  ==  El  Licenciado  Cor- 
tazar  =  con  rúbrica  =?  Por  mandado  del  santo  Oficio  =?: 
Pedro  de  Bolibar  secretario  ==  con  rúbncii. 

Nolificacion. 

En  Salamanca  á  cuatro  dias  del  mes  de  noviembre 
de  mil  j  seiscientos  a&os  yo  García  de  Malla  notario  y 
familiar  del  santo  Oficio  notifiqué  este  mandamiento  al 
maestro  Francisco  Sánchez  en  persona ,  é  le.  advertí  de 
la  continencia  del :  el  cual  dijo  que  loobedicia  y  lo  pro* 
curará  cumplir  y  y  ansí  lo  firmó  é  yo  »=  García  de  Ma* 
lia  notario  escribano  =»  con  rúbrica  ==  Maestro  Francisco 
Sánchez  =»  «>«  rúbrica. 

Orden  de  la  Inquisición  de  Valladolid  comunicada  al  Licenciado  dan 
Miguel  Diez,  ile  f^elasco  para  que  haga  notificcLr  al  Brócense  un  matt^ 
datniento  de  comparecencia  ante  el  santo  O/icio^  y  para  que  examine  y 
recoja  los  libros^  y  papeles  del  mismo  que  le  parezcan  sospechosos. 

Con  esta  será  un  mandamiento  para  que  el  maestro 
Francisco  Sánchez  catedrático  de  retóric^i  en  esa  uni- 
versidad parezca  personalmente  en  este  santo  Oficio. 
Vm,  hará  que  se  le  notifique  por  uno  de  los  notarios 
iufraescriptos  y  se  asiente  la  notificación  á  las  espaldas 
del ;  y  antes  que  se  le  notifique  el  dicho  mandamiento^ 
Ynu  en  persona  irá  á  su  casa  y  por  ante  García  de  Ma- 
lla ó  Pedro  de  Parrada  notarios  y  familiares  deste  san- 
to Oficio ,  visitará  todos  los  libros  y  papeles  que  se  ha- 
llaren del  susodicho  y  estuvieren  en  sii  poder^  y  hallán- 
dolos de  reprobada  lectura  y  prohibidos  por  el  catálogo 
del  santo  Oficio  de  la  Inquisición  los  hará  inventariar  y 
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recoger^  y  así  misino  todos  los  papeles  ó  libros  escritos 
de  mano  que  en  su  poder  se  hallaren^  y  particularmente 
el  libro  que  escribió .  intitulado  De  nonnuUis  Porphirii 
aUorumque  in  dialéctica  errorihiis  ,  impreso  en  esa  ciu- 
dad año  de  1588  ^  con  otros  que  se  dicen  intitular  Ór- 
gano dialético  (1),  fecho  por  el  dicho  Francisco  Sán- 
chez ^  y  otro  que  se  llama  Paradojas :  haciendo  aucto 
por  escripto  ante  uno  de  los  dichos  notarios  de  todos  los 
papeles  qae  se  hallaren  en  su  poder^  reprobados  ó  sos- 
pechosos ;  y  cerrados  y  sellados ,  metidos  en  una  arca 
con  llave  ^  los  enviará  Vm.  á  recaudo  á  este  santo  Ofi- 
cio^ lo  cual  procurará  se  haga  con  todo  recato  y  secre- 
to que  pudiere :  que  para  todo  lo  susodicho  le  damos 
nuestra  comisión  en  forma  y  cometemos  nuestras  ve- 
ces ^  y  verná  esta  carta  por  cabeza  de  la  dicha  visita. 
Dios  guarde  á  Vm.  etc.  En  Valladolid  á  20  de  octu- 
bre l6üO=sEl  Licenciado  Alonso  GaytansscoD  rubrícaos: 
Doctor  Alonso  Jiménez  de  Reynoso  «»  con  rúbrica  s=El 
Licenciado  Cortázar  =»  con  rúbrica  =  Por  mandado  del 
santo  Oficio  =  Pedro  de  fiolibar  secretario  »=  con  rúbrica. 

Aeetacion. 

En  Salamanca  á  dos  dias  del  mes  de  noviembre  de 
mil  y  seiscientos  años  en  presencia  de  mi  Garcia  de  Ma- 
lla notario  y  fisimiliar  del  santo  Oficio  ^  el  Licenciado 
Migael  Diez  de  Velasco  Comisario  del  santo  Oficio^  ca- 
nónigo en  la  catredal  de  la  dicha  citídad  ^  acetó  esta  co- 
misión y  dijo  está  presto  de  cumplir  lo  que  por  ella  se 
le  manda  ^  y  lo  firmó  de  su  nombre  =:=  El  Licenciado 

(1)     Así  el  original  en  lugar  de  dialéctico. 
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Miguel  Diez  de  Yelasco  =»con  rubrica  ^=^  Ante  mí  ««Gar- 
cía de  Malla  notario  =^  con  rúliFiea. 

Sig^e  una  hoja  en  blanco  f  á  la  espahla  dke:  Al  Licenciado  Mí- 
[^ttel  Diez  de  Velasco  canónigo  de  Salamanca  G>iniítario  del  saoto  Ofi- 
cio de  la  Inquisición  etc. = Inquisición  de  Valla dolid. 

Examen  é  úwentarío  de  los  liaros  y  papeles  del  Brócense* 

£n  la  ciudad  de  Salamanca  á  dos  dias  del  me^  de 
noviembre  del  ano  d^  mili  y  seiscientos^  cumpliendo  lo 
mandado  por  los  señores  Inquisidores  que  residen  en  la 
villa  de  Valladolid^  en  presencia  y.  por  ante  mí  García  de 
Malla  ooUirio  y  familiar  del  santo  Oficio  y  el  Licenciado 
Miguel  de  Vekisco^  canónigo  de  la  santa  iglesia  de  Sala** 
manca ,  Comisario  del  santo  Oficio^  fué  á  casa  del  maes*- 
tro  Francisco  Sánchez  catedrático  de  retórica  y  griego 
en  la  universidad  de  Salamanca,  y  le  pidió  le  abriese  su 
ei»tudio/el  cual  lo  abrió  y  visitándola  conforme  al  te- 
nor de  lo  comisión  halló  los  papeles  y  libros  siguientes^ 
que  conforme  á  la  comisión  de  los  señores  Inquisidores 
debieron  ser  remitidos  á  su  Señoría. 

Un  libro  intitulado  :  Censsorihü  (i)  con  el  cual  es- 
tan  encuadernadas  las  Paradojas  del  dicho  maestro 
Sánchez. 

Otro  libro  de  Paradoja  (2)  del  dicho  maestro  por 
parecer  ser  diferente  la  impresión. 

Otro  libro  que  se  intitula :  Orgmium  dialeticum{'i): 
iban  con  él  el  tratado  De  errorS/us  nonnuUts  Porphyrii 
et  aliorum  de  la  impresión  del  año  de  1688.  Y  pregun- 
tado al  dicho  maestro  si  tenia  otros  libros  de  la  diclia 

(i)  Seria  Censor inus, 

(2)  Así  el  original.  Quizá:  Paradojas. 

(3)  Debió  decir;  dialecli'cum* 
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impresión  ó  si  sabe  á  donde  estén  en  papel  o  encuader- 
nados^ dijo^  precedente  juramento^  que  no  sabe  donde 
esté  otro  en  papel  ú  encuadernado ,  y  que  venido  á  su 
noticia  lo  dirá;  y  el  dicho  señor  Comisario  habiendo  es- 
crito la  dicha  diligencia  conforme  á  la  comisión^  no  ha- 
lló mas  del  dicho ,  aunque  de  la  impresión  del  año  97 
halló  otros  muchos  de  los  cuales  se  remite  un  cuerpo 
que  va  en  dos  pliegos^  jansí  mismo  lleva  un  cartapacio 
de  pergamino  que  se  cierra  con  un  botón ,  que  parece 
contener  materias  varias ,  como  coplas  ,  oraciones  jr  co- 
sas de  gramática ,  y  dentro  sueltos  unos  pliegos  ^  en  el 
primero  una  comedia  de  Planto. 

Un  legajo  de  refranes  escritos  en  cartas  misivas  de 
roano  en  2 1  cuadernillos  de  mas  y  menos  fojas. 

Un  legajo  de  diversas  obras  de  poesía  ^  que  dijo  eran 
de  Pedro  Sánchez  su  tio  difunto^  en  siete  cuadernos  y 
algunas  hojas  sueltas. 

Un  legajo  donde  están  unas  comedias  ^  que  la  prime- 
ra se  inttula  Caliroe. 

Otro  legajo  de  Etimologías  españolas  con  ese  título. 

Otro  legajo  de  oraciones  latinas  que  comienza  :  Ora^ 
tio  pro  Mihne. 

Otro  legajo  que  dice  P^aria  carmina ,  el  cual  dijo  no 
ser  suyo. 

Otro  legajo  de  poesías  que  comienza :  jÍI  Ilustre 
señor  Francisco  Sánchez, 

Otro  legajo  de  versos  y  ejercicios  suyos  propios^  que 
la  primera  comienza  :  Elegia  in  obttu  Quinti  Caroli. 

Mas  ocho  cuadernos  de  cuartilla  sobre  lugares  de  la 
sagrada  Escriptura  con  otros  papeles  sueltos  que  dijo  son 
sobre  la  misma  materia  :  comienza  el  primero  cuader- 
no :  Quid  alegoría. 
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Mas  otro  cuaderno  en  manera  de  borrador^  que  la 
primera  hoja  dice  :  Esphrasis  in  cántica  candcorum. 

Otro  cuaderno  de  versos  que  en  la  primera  hoja  di- 
ce :  Eiegia  in  obit.  Ouint.  CqroU  (1). 

Todos  los  cuales  dichos  papeles  que  van  declarados 
y  libros  se  llevaron  en  casa  del  dicho  Comisario  para 
que  se  cumpla  en  todo  lo  que  los  señores  Inquisidores 
mandan  ^  y  al  dicho  maestro  Francisco  Sánchez  se  le  en- 
tregó la  llave  de  su  estudio  y  juró  en  forma  que  cada  j 
cuando  que  por  los  dichos  señores  Inquisidores  le  sea 
mandado  entregar  los  dichos  papeles^  los  entregará  sin 
faltar  alguno  =  El  Licenciado  Miguel  Diez  de  Velas- 
co='con  nibrica  ==  Pasó  ante  mí  ==  García  de  Malla  no- 
tario =  con  rúbrica. 

Auto. 

En  la  ciudad  de  Valladolid  á  diez  dias  del  mes  de 
.noviembre  de  mili  y  seiscientos  años  los  señores  Inqui* 
sidores  Doctor  Jiménez  de  Reynoso,  y  Licenciado  Cor- 
tazar  y  D.  Pedro  de  Vega  mandaron  que  se  llamen  á  este 
santo  Oficio  á  los  Padres  Francisco  deGalarza  de  la  com- 
pañía de  Jesús  en  la  casa  profesa.desta  ciudad  ^  y  el  Pa- 
dre Antonio  de  Padilla  rector  de  teología  (2)  del  cole- 
gio de  San  Ambrosio  de  la  compañía  de  Jesús  y  á  Fray 
Diego  Ñuño  regente  del  colegio  de  San  Gregorio  desta 
dicha  ciudad^  de  la  orden  de  Santo  Domingo^  calificado- 
res  deste  santo  Oficio  ,  y  se  les  entregue  todos  los  pa- 
peles y  cuadernos  escriptos  de  mano^  contenidos  en  este 

(1)  Esta  elegía  ya  se  ha  mencionado  arriba  y  parece  que  se  repi- 
tió por  equivocación  del  escribiente.  Lo  qiie  se  coiifímia  ]ior  tina  nota 
que  hay  al  margen  del  original ,  de  distinta  letra,  que  dice  así:  «eslA 
no  viene  y  debió  de  ser  yerro  del  que  lo  escribió,  que  lo  puso  dos 
vece».» 

(2)  El  original  dice  :  teulugía. 
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memoriaj  ,  qué  fueron  hallados  al  dicho  maestro  Fran- 
cisco Sánchez  para  que  los  vean  y  reconozcan  ^  y  cali- 
fiquen todo  lo  que  en  ellois  hallaren  sospechoso  de  he- 
rejn  ^  escandaloso  ó  malsonante  ^  y  todo  lo  demás  que 
entendieren  tiene  necesidad  de  ser  calificado ,  y  de  todo 
bagan  relación  por  escripto  en  particular  con  claridad  y 
distinción  de  cada  cuaderno  para  que  vistos  se  provea 
|usticia.  Y  lo  rubricaron  =»  Hay  dos  rúbricas  =^  Ante  mí=» 

Gil  Ruiz  Arguello  «=  cou  rúbrica. 

Entrega  de  los  papeles  á  los  calificantes. 

En  la  dicha  ciudad  de  Valladolid  á  trece  dias  del  mes 
de  noviembre  de  mili  y  seiscientos  años  en  la  audiencia 
de  la  mañana  ante  los  señores  Inquisidores  Doctor  Ji- 
ménez de  Reynoso  ^  y  Licenciado  Cortázar  y  D.  Pedro 
de  Vega  parecieron  siendo  llamados  los  Padres  Diego 
!^^uño  de  la  orden  de  Santo  Domingo^  y  Francisco  de  Ga- 
larza  y  Antonio  de  Padilla  de  la  compañía  de  Jesús ,  y 
siendo  presentes  se  les  dio  noticia  de  la  causa  para  que 
han  sido  llamados  ,  que  es  para  el  efecto  contenido  en 
el  auto  retro-escripto  ^  y  se  les  dieron  y  entregaron  to- 
dos los  dichos  papeles  y  cuadernos  contenidos  en  el  di- 
cho memorial  retro-escripto  ^  é  se  les  mandó  los  vean 
y  reconozcan  en  una  salS  de  las  del  audiencia  de  este 
santo  Oficio  sin  los  sacar  della  :  los  cuales  dijeron  que 
están  prestos  de  lo  hacer  y  cumplir  en  todo  con  lo  con- 
tenido en  el  dicho  auto  ^  de  que  doy  fee  =»  Ante  mÍB= 

Gil  Ruiz  Arguello  =  con  rúbrica. 

•*^ 

Comparecencia  del  Brócense. 

En  la  ciudad  de  Valladolid  á  diez  dias  del  mes  de 
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noviembre  de  mili  j  seiscientos  años  en  la  audiencia  de 
la  mañana  ante  los  señores  Inquisidores  Licenciado  Alon- 
so Gajtan  y  Doctor  Jiménez  de  Reynoao^  y  Licenciadas 
Cortázar  y  D.  Pedro  de  Vega  pareció  en  ella  el  maestro 
Francisco  Sánchez  catredático  de  retórica  en  k  univer- 
sidad de  Salamanca ,  é  dijo  que  cumpliendo  con  lo  que 
se  le  ha  mandado  por  este  santo  Ofieio  se  viene  á  pre- 
sentar y  presenta  en  este  tribunal  para  ver  lo  que  se  le 
manda. 

Los  dichos  señores  Inquisidores  le  mandaron  que 
tenga  é  guarde  por  cárcel  en  esta  ciudad  la  casa  y  mo« 
rada  del  Doctor  Sánchez  médico  y  vecino  de  ella  ^  y  no 
la  quebrante  ni  salga  de  la  dicha  casa  en  manera  alguna 
so  pena  de  excomunión  y  otras  penas  á  arbitrio^  sin  li«- 
cencia  y  mandado  de  los  dichos  señores  Inquisidores.  Y 
lo  rubricaron  ==  siguen  cuatro  rúbriois  =s  Ante  mí  «=  Gil 

Ruiz  Arguello  ==  con  rúbrica. 

Notificación 

Luego  notifiqué  el  dicho  auto  al  dicho  maestro  Fran- 
cisco Sánchez  en  su  persona^  é  dijo  está  presto'de  cum- 
plir lo  que  se  le  manda^sCil  Ruiz  Argüello«==con  rúbrica. 

Primera  audiencia. 

En  la  ciudad  de  Valladolid  á  trece  dias  del  mes  de 
noviembre  de  mili  y  seiscientos  ápos,  en  la  audiencia  de 
la  mañana^  los  señores  Inquisidores  Doctor  Jiménez  de 
Reynoso ,  y  Licenciados  Cortázar  y  D.  Pedro  de  Vega 
mandaron  entrar  en  ella  á  un  hombre  que  como  fué 
presente  juró  en  forma  de  derecho  decir  verdad  é  guar- 
dar secreto  en  esta  audiencia  y  en  las  demás  que  con  él 
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se  tavieren  hasta  la  determinación  de  su  causa.  Y  dijo 
llamarse  el  maestro  Francisco  Sánchez  de  las  Brozas^ 
catredático  en  propiedad  de  retórica  de  la  ciudad  de  Sa* 
lamanca  y  vecino  ddla ,  de  edad  que  dijo  ser  de  ochenta 
años  poco  mas  ó  menos. 

Preguntado  si  sabe  ó  presume  la  causa  porque  ahora 
de  nuevo  ha  sido  mandado  llamar  é  este  santo  Oficio. 

Dijo  :  que  entiende  y  presume  que  algunas  personas 
le  están  mirando  á  las  manos  para  ver  lo  que  dice  ^  y  es- 
tos habrán  venido  maliciosamente  á  interpretarle  mal . 
sus  palabras  no  entendiendo  el  fin  con  que  él  las  dice^ 
y  tambiw  sospecha  puede  ser  llamado  por  algunas  co* 
sas  que  ha  escripto  en  unos  librillos  que  ha  sacado ,  que 
uno  se  Ibma  Organum  dialecticum  et  rheioricum ,  y  otro 
que  se  intitula:  Errores  contra  Porphjriuniy  y  particu- 
larmente por  acunas  cosas  que  tiene  escriptas  de  su  ma- 
no en  algunos  cuadernos  de  cosas  de  la  sagrada  Escrip- 
tura ,  porticularmente  un  cuaderno  que  se  intitula  :  Par 
rodajas  de  iheuiagía  ( 1)  contra  lo  que  comunmente  se 
pedrica  y  se  trata  entre  la  gente  vulgarmente  en  algunos 
casos ,  y  que  estas  paradojas  están  divididas  en  quince 
cuadernos  poco  mas  ó  menos  y  se  remite  á  ellos ,  que 
entiende  que  por  orden  desté  santo  Oficio  los  han  traí- 
do á  él  ^  y  que  esto  es  lo  que  presume  ahora  porque  ha 
sido  mandado  llamar. 

En  el  margen  se  Ice :  Segunda  monición. 

Fuéle  dicho  que  se  le  hace  saber  que  fuera  de  las  co* 
sas  porque  fué  llamado  la  vez  pasada  á  este  santo  Oficio^ 
le  han  sobrevenido  nuevas  probanzas  de  palabras  mu- 

(1)  Áxi  el  original. 
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chas  que  ha  diclio  y  hablado  y  escripto  de  su  mano  y 
hecho  imprimir  en  algunos  libros^  que  las  mas  de  ellas 
están  calificadas  por  errores  y  cosas  sospechosas  contra 
nuestra  santa  fee  católica  :  por  tanto  por  reverencia  de 
Dios  y  de  nuestra  Señora  la  Virgen  María  se  le  amonesta 
y  encarga  diga  enteramente  verdad  de  lo  que  pasa  acer- 
ca de  lo  que  se  le  ha  preguntado  y  de  todo  aquello  ques- 
te  hubiere  dicho  ó  fecho  contra  nuestra  santa  fe  católi- 
ca y  ley  evangélica  ó  conira  el  libre  y  recto  ejercicio  del 
santo  Oficio  y  ó  supiere  de  otras  personas  : .  que  hacién- 
dolo asi  descargará  su  conciencia  y  hará  como  de  cris- 
tiano y  habrá  mas  lugar  de  despachar  su  causa  pon  bre- 
vedad y  misericordia  :  donde  no  se  proveerá  justicia. 

Dijo :  que  él  nunca  jamas  tuvo  intento  de  apartarse 
de  la  fe^  ni  ha  escripto  ni  dicho  cosa  que  sea  contra 
ella^  ni  ha  tocado  en  artículo  ninguno  de  la  fe ,  antes 
lo  que  escribía  en  los  cuadernos  que  ha  escripto  y  en  las 
Paradojas  que  ha  dicho ,  ^ra  con  ánimo  é  intención  de 
que  había  de  pasar  por  las  manos  deste  santo  Oficio  y 
que  se  había  de  ver  en  él  ^  y  que  allí  se  habia  de  enmen- 
dar de  lo  que  tuviese  errado  ó  mal  dicho ,  y  con  este  fin 
lo  escribía  sin  escrúpulo  porque  él  h%  sido  siempre  y  es 
fiel  y  católico  cristiano  y  j  que  si  alguna  cosa  ha  hecho 
ó  dicho  que  parezca  ser  contra  nuestra  santa  fe  católi- 
ca ,  está  presto  de  confesarla  y  reducirse  á  la  unión  de 
la  iglesia  católica  romana  :  y  esta  es  la  verdad  y  lo  que 
ahora  tiene  que  decir ,  y  si  de  otra  cosa  se  acordare  lo 
dirá  y  manifestará  en  este  santo  Oficio. 

Y  lo  que  ha  dicho  es  la  verdad  so  cargo  del  jura- 
mento que  hizo  en  que  se  afirmó  é  ratificó  siéndole  leí- 
do,  y  lo  firmó  de  su  nombre.  Y  amonestado  piense  en 
el  descargo  de  su  conciencia  fué  mandado  salir  del  au- 
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>  diencia  »»  Maestro  Francisco   Sánchez  «=  cou  rubrica  «= 
Anie  mí  ==»  Gil  Ruiz  Arguello  »»  «m  rúbrica. 

Segunda  audiencia. 

En  la  ciudad  4e  Yalládolid  á  diez  y  seis  del  mes  de 
noviembre  de  mili  y  seiscientos  años  en  la  audiencia  de 
la  mañana  ante  los  señores  inquisidores  Doctor  Jiménez 
de  Reynoso  y  licenciados  Cortázar  y  D*  Pedro  de  Ve* 
ga  pareció  siendo  llamado  el  dicho  maestro  Francisco 
Sánchez  ^  é  como  fué  presente  le  fué  dácho  diga  lo  que 
ha  acordado  en.  su  negocio  y  la  verdad  so  cargo  de  su 
juramento. 

Dijo  :  que  demás  de  lo  que  tiene  dicho  se  acuerda 
que  podrá  ser  que  hayan  dicho  que  este  que  dice  que 
no  han  de  creer  en  todo  lo  que  está  en  d  breviario^  y 
que  lo  que  él  ha  dicho  es  que  todo  lo  que  está  en  el  bre-^ 
viario  de  Sagrada  Escriptura^  Evangelios^  yelmos  (1) 
y  todos  los  libros  canónicos  lo  cree  y, tiene  como  bue- 
no y  fiel  cristiano ;  pero  que  otras  cosas  están  alU  como 
son  lecciones  y  himnos  y  otras  que  no  son  de  las  sagra- 
da Escriptura  ^  á  su  parecer  no  está  obligado  á  creerlas 
porque  pueden  haber  errado ;  y  que  este  ha  ordenado 
oüciosde  santos  en  Portugal  y  pudo  errar  en.  ellos  ^  aun- 
que los  confirmó  el  Papa  ^  y  que  dice  que  pudieran  ha- 
ber errado  en  lo  que  es  historia  ó  curiosidad  ó  tiem- 
pos :  y  no  tiene  mas  que  decir. 

En  el  margen  se  Ice :  Tercera  monición. 

Fuéle  dicho  que  ya  sabe  que  .en  las  audiencias  pasa- 

(1)  En  d  orl^nal  después  tic  salmos  se  au¿ule  é  luego  dijo  como 
son  evangelios  ,  salmos ,  palabras  que  onútimos  por  ser  mía  repetición 
(le  lo  dicbo  aiitcríormeatc  j  |)or  parcceruos  deücuido  del  escribana 


Digitized  by 


Google 


124 

das  se  le  hiso  saber  qaé  en  este  santo  Ofício  no  se  acos« 
tumbra  á  Ikmar  á  nadie  sino  es  con  bastante  informa- 
ción de  haber  dicho  ó  fecho  alguna  cosa  contra  nuestra 
santa  fe  católica  y  ley  evangélica ,  ó  contra  el  libre  y  rec- 
to ejercicio  del  santo  Oficio^  y  así  debia  creer  que  con 
esta  información  habrá  sido  llamado;  que  por  i*everen- 
cia  de  Dios  y  de  nuestra  Señora  la  Virgen  María  se  le 
amonesta  y  encarga  diga  enteramente  la  Tcrdad  de  lo  que 
se  sintiere  culpado  y  supiere  de  otros  sin  levantar  á  sí 
ni  á  nadie  falso  testimonio :  que  haciéndolo  así*  habrá 
mas  lugar  de  descargar  su  conciencia  y  tenerse  con  él 
la  misericordia  que  en  este  santo  Oficio  se  acostumbra 
con  loa  buenos  confitentes :  donde  no  se  proveerá  jus- 
ticia. 

Dijo:  que  dice  lo  que  dicho  tiene  y  no  sabe  otra  cosa. 

Y  lo  que  ha  dicho  es  la  verdad  en  que  se  afirmó  é 
ratificó  siéndole  leido^  y  lo  firmó  de  su  nombre.  Y 
amonestado  piense  eu  el  descargo  de  su  conciencia  fué 
mandado  salir  de  la  audiencia.  &=  Maestro  Francisco 
Sanchez=con  rúbrica  =  Ante  mí«=:^Gii  Ruiz  Arguello»» 
con  rúbrica. 

Tercera  audiencia. 

En  la  ciudad  de  Valladolid  á  veinte  y  dos  del  mes 
de  noviembre  de  mili  y  seiscientos  años  estando  los  se- 
ñores Inquisidores  Doctor  Alonso  Jiménez  de  Reynoso 
y  Licenciados  Cortázar  y  D.  Pedro  de  Vega  en  su  au- 
diencia de  la  mañana  ,  mandaron  entrar  á  ella  al  dicho 
maestro  Francisco  Sánchez^  é  siendo  preséntele  fué  di- 
cho diga  lo  que  ha  acordado  en  su  negocio  y  la  verdad 
so  cargo  de  su  juramento. 

Dijo  :  que  dice  lo  que  dicho  tiene. 

Fuéle  dicho  que  cuando 'salió  dcsta  audiencia  la  Til- 
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liiua  vez  que  fué  el  sábado  pasado^  dijo  que  quería  le 
oyesen  para  dar  raaon  de  cierta  cosa  que  era  de  irapor- 
taocia  para  su  negopio  ,  y  asi  pedia  le  diesen  audiencia: 
que  enella  está^  que  vea  lo  que  quiera  y  diga  en  todo  ver- 
dad so  cargo  de  su  juramento. 

Dijo:  que  él  ha  pedido  audiencia  como  tiene  dicho 
para  decir  que  le  han  dicho  que  en  Salamanca  dicen 
que  este  ha  dicho  que  niega  el  libre  albedrío^  y  que  lo 
que  pasa  es  que  en  el  libro  que  este  ha  compuesto  de  la 
retórica  nie^a  haber  fortuna  ^  y  en  el  capitulo  que  en  el 
dicho  libro  hace  de  las  causas  naturales  é  luego  de  las 
humanas  dice  entre  otras  cosas  que  lo  que  ha  de  acón- 
tescer  á  un  hombre  es  necesario^  y  que  de  aqui  toman 
ocusion  de.esta  necesidad  que  pone  en  ello ,  á  decir  que 
niega  el  libre  albedrío;  y  declarándose  mas  dice  que  no 
hay  fortuna  sino  hado  y  que  en  este  hado  es  en  quien 
pone  necesidad,  y  esta  palabra  hado  llama  este  providen- 
cia de  Dios ,  y  que  una  cosa  es  libre  albedrío  para  no  ir 
los  hombres  tras  del  pecado  y  otra  cosa  es  estar  sujetos 
á  lo  que  les  ha  de  acontecer  que  es  el  hado  y  y  asi  son  di- 
ferentes libre  albedrío  y  hado ;  y  que  negar  el  libre  albe- 
drío es  cosa  de  herejes  y  este  no  se  mete  en  eso*  Y  que 
ciertas  cosas  que  aquí  el  otro  dia  en  la  audiencia  pasada 
dijo  y  trató  sobre  que  tenia  por  opinión  que  la  Magdale- 
na no  era  hermana  de  Lázaro^  ni  Judas  se  habia  ahorca- 
do^ y  otras  cosas  parliculares  contra  lo  que  comunmente 
se  trata  entre  los  hombres^  todo  lo  liene  escrito  en  cua- 
dernos quo  se  le  tomaron  y  hallaron  en  sus  papeles  que 
tratan  de  curiosidades  de  theulugía  ( I))  que  todos  se  tra- 

(1)     Así  el  ongiiinL 
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[eron  aquí  y  y  piensa  intitularlos  Sacrorum  oraculorum 
antiqíuc  interpretationes ,  j  que  también  se  hallará  en 
los  dichos  cuadernos  lo  que  dijo  sobre  el  entendimiento 
de  aquellas  palabras  non  erat  loeus  indh)ersoríO  y  déla 
ínanera  que  las  entiende :  y  que  en  cuanto  á  las  cosas 
quQ  son  artículos  de  fee  él  siempre  tiene  captivado.  el 
entendimiento  á  la  obediencia  de  la  fee ;  pero  que  en 
las  otras  que  no  son  de  fee  no  quiere  captiyar  su  enten- 
dimiento sino  interpretarlas  conforme  á  lo  que  ha  es- 
tudiado; y  que  lo  mismo  hace  con  los  autores  anti- 
guos porque  á  Platón  y  Aristótiles^  sino  es  que  le  con- 
veiisan  con  raason^  no  quiere  creerlos^  y  así  tiene  es- 
cripto  contra  ellos ;  y  que  cuando  comenzó  á  estudiar 
súmulas  este  á  las  tres  ó  cuatro  lecciones  dijo  este:  ju- 
ro  á  Dios  y  á  esta  cruz  de  no  creeros  palabra  que  me 
digáis  I  diciéndolo  por  los  maestros  que  entonces  leiau 
súmulas  y  y  que  asi  tiene  por  malo  creer  á  los  maestros 
porque  para  que  uno  sepa  es  necesario  no  creerlos  sino 
ver  lo  que  dicen  y  como  Euclides  y  otros  maestros  de 
matemáticas  que  no  piden  que  los  crean  sino  que  con 
la  razón  ó  evidencia  entiendan  lo  que  dicen  :  y  no  se 
acuerda  de  otra  cosa  que  deba  decir  ^  que  acordándose 
la  dirá  y  y  lo  que  ha  dicho  es  la  verdad  so  cargo  de 
juramento  en  que  se  afirmó  y  ratificó  siéndole  leido 
y  lo  firmó  de  su  nombre:  y  amonestado  piense  en  des- 
cargar su  conciencia  fué  mandado  salir  de  la  audien- 
cia=Entre  renglones  el  sábaíb  pasado  vala  =■  Maestro 
Francisco  Sanchez«=ooii  rúLricasaAnte  mí=»Gil  Uuiz  Ar- 
guellóos con  rúbrica. 
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Pedimento  ^d  Brócense  en  que  protesteuido  de  su  adhesión  á  la 
santa  fé  católica  y  pedia  que  se  borrase  de  sus  manuscritos  cuanto 
se  hallase  malsonante  para  imprimirlos  después  en  beneficio  de 
sus  hijos ,  jr  que  estando  ya  muy  próximo  a  morir ,  mandase  la 
Inquisición,  luego  que  ocurriese  su  fallecimiento ,  darle  sepultu- 
ra honorífica  según  el  estado  y  calidad  de  su  persona ,  y  que  la 
universidad  de  Salamanca  le  hiciese  la^  honras  que  se  acostum" 
brahan  á  los  de  su  clase* 

Muy  Poderoso  Señors^EI  maestro  Francisco  San-^ 
chez  catedrático  4c  retórica  y  griego,  jubilado  en  la 
universidad  de  Salamanca,  digo  :  que. yo  vine  al  man- 
dado y  obediencia  de  V.  &:,  y  ha  sido  Dios  servido  de 
duiíne  una  enferínedad  de  que  los  médicos  me  han 
desahuciado  y  dicen  ^ue  me  muero.  Yo  siempre  to- 
da mi  vida  he  sido  buen  cristiano  y  hijo  de  buenos 
cristianos  y  hijos  dalgo  conocidos  por  tales  ,  y  siempre 
protesté  de  creer  todo  aquello  que  tiene  y  cree  la  santa 
madre  iglesia  romana^  y  ahora  á  la  hora  de  mi  muer- 
te lo  protesto,  y  creo  y  muero  en  ello  y  por  ello;  y 
que  si  habiendo  trabajado  como  lo  he  hecho  sesenta 
años  leyendo  lenguas  y  enseñando  públicamente  en  la 
dicha  universidad  de  Salamanca  ó  en  otras  parles  he  di- 
cho ó  han  dicho  de  mí  que  haya  dicho  cosa  contra  la 
santa  fe  católica,  que  negando  en  lo  que  es  de  mi  parte 
no  haber  dicho  tal  ni  sentido  tul ,  si  por  error  de  lengua 
hubiese  sido,  me  arrepiento  y  a  Y.  S.  en  nombre  de 
Dios  nuestro  Señor  pido  perdón  y  penitencias=Y  si  en 
las  traslaciones  que  yo  con  mi  ingenio  y  largo  trabajo 
de  la  lengua  griega  y  hebrea  he  sacado,  que  Y.  S.  tie- 
ne en  su  poder ,  hubiere  alguna  cosa  malsonante ,  quizá 
]K)r  no  entenderse  ó  por  otra  cualquiera  cosa,  quiero 
que  por  mandado  de  Y.  S.  se  borre  y  quite;  y  si  en 
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otras  agudezas  de  la  lengua  latina  y  giriega  hubiere  co- 
sas provechosas^  dando  V.  S.  licencia  {)ara  que  se  im- 
priman^ sean  problemas  (I)  sometiéndome  á  mas  agu- 
dos ingenios.  Y  ansí  con  este  protesto  [Hdo  y  suplico  á 
V.  S.  que  pues  mi  intención  siempre  ha  sido  de  buen 
cristiano  j  temeroso  de  Dios^  y  él  sabe  que  siempre 
que  tomé  la  pluma  en  la  mano  fué  encomendándome  á 
él  que  me  diese  luz  para  enseñar  las  verdades  y  que  mis 
obras  se  mostrasen  á  la  santa  Inquisición  y  á  sus  doc- 
tos ministros ,  que  pues  á  mis  hijos  no  les  dejo  otra  ha- 
cienda sino  mis  trabajos^  con  la  censura  santísima  de 
V.  S.  se  dé  licencia  para  que  con  ella  se  impriman  para 
que  mis  émulos  y  contrarios  se  confundan.  Y  porque 
se  entienda  que  esto  que  aquí  escribo  lo  digo  en  mi  en- 
tero juicio^  pedí  al  escribano  presente  lo  diese  aquí  por 
fe  y  verdadero  testimonio  en  verdad. 

Otrosí  que  por  cuanto  yo  estoy  preso  por  mandado 
de  V.  S.  ^  y  si  Dios  fuere  servido  de  llevarme  de  la  pre- 
sente vida^  á  V.  S.  suplico  mande  me  den  en  cuanto  hu- 
biere lugar  á  mi  cuerpo  sepultura  honorífica  en  este  pue- 
blo conforme  al  estado  y  calidad  de  mi  persona  ^  y  su 
mandamiento  para  que  en  la  mi  universidad  de  Salaman- 
ca se  me  hagan  las  honras  que  se  acostumbran  á  hacer : 
y  confiado  en  que  como  á  humilde  siervo  V.  S.  me  hará 
merced,  no  mas  sino  que  en  sus  cristianísimas  manos  me 
encomiendo«»Maestro  Francisco  Sanchezs==con  rábrka. 

Jiatificacian  de  lo  contenido  en  el  pedimento  que^  precede  ante  Juan  de 
Entrena  Romero  secretario  de  la  Inquisición. 

Yo  Joan  de  Entrena  Romero  secretario  del  santo  Ofi- 

(1)  Asi  el  original.  Quizá :  aunque  sean  problemas. 
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cío  de  la  Inquisicioa  desta  ciudad  de  Valladolid ,  vine 
hoy  jueves  día  de  señor  Saiit  Aiitlrés^  á  treinta  de  este 
presente  mes  de  noviembre  de  mili  y  seiscientos  á  casa 
del  Doctor  Lorenzo  Sánchez  en  esta  dicha  ciudad^  á 
donde  hajlé  eh  un  aposento  enfermo  al  maestro  Fran- 
cisco Sánchez ,  sano  de  su  juicio  y  entendimiento  al  pa- 
recer,  y  habiéndome  dado  este  papel  que  le  leyese^  y 
leidole  dijo:  que  se  afirmaba  en  todo  lo  que  en  él  deciii^ 
y  si  era  ntcesariq  lo  volvia  á  decir  de  nuevo  ^  y  así  de 
pedimento  del  dicho  maestrp  Francisco  Sánchez  di  este 
firmado  de  mi  nombre.  Fecho  ul  supra.«^  Juan  de  En- 
trena BomerO«=caa  rúbrica. 

Presentación  al  santo  Oficio  del  pedimento  anterior  con  la  diligencia 
de  haberse  mandado  unir  á  los  autos. 

£n  la  ciudad  de  Valladolid  á  primero  de  diciembre 
de  mili  y  seiscientos  años  estando  los  señores  Inquisido- 
res (I)  Doctor  Alonso  Jiménez  de  Reynoso  en  su  au- 
diencia de  la  mañana ,  yo  Joan  de  Entrena  Romero  se- 
cretario deste  santo  Oficio  presenté  la  petición  del  maes- 
tro Francisco  Sánchez  atrás  conteiiida ,  la  cual  él  me 
dio  ayer  jueves  treinta  dé  noviembre  deste  dicho  año 
estando  en  casa  del  Doctor  Lorenzo  Sánchez  enfermo 
en  una  cama  i  donde  yo  fui  por  me  haber  enviado  á 
llamar  con  el  dicho  Doctor  LorenxoSonchez  para  el  di- 
cho efecto.  Y  leida  por  mi  el  dicho  secretario  la  dieha 
petición  á  los  dichos  señores  Inquisidores  la  hubieron 
por  presentada  y  dijeron  que  se  pouga  en  su  proceso 
por  su  órden>»:Ante  mí»^Joan  de  Entrena  Romero  se- 
cretario«=:coa  rúbríc». 

(1)  Cotno  aquí  se  bubla  en  plural^  pr<?cc  que  falta  el  nombre  de 
alguu  otro  iDqtúkidor. 

Tomo  1L  9 
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Relación  que  hizo  anle  los  Inquisidores  el  Doctor  Lorenzo  Sánchez 
lujo  del  Brócense  de  conw  su  .  padre  estaba  desahuciado  de  los 
médicos  jr  maribuntlo. 

En  la  dicha  ciudad  de  Y alladolid  á  dos  de  diciem- 
bre del  dicho  año  de  mili  é  seiscientos  estando  los  seño- 
res Inquisidores  Doctor  Alonso  Jiménez  de  Ueynoso  y 
Licenciado  D.  Pedro  de  Vega  en  la  audiencia  déla  ma- 
ñana^ pareció  en  ella  el  Doctor  Loregxo  Sánchez^  mé- 
dico en  esta  dicha  ciudad  ^  é  hiseo  relación  que  el  maestro 
Francisco  Sanchea  catedrático  de  retórica  y  griego  en 
la  universidad  de  Salamanca ,  su  padre  ,  estaba  al  pre» 
senté  tan  al  cabo  de  su  vida  que  los  médicos  que  le  vi- 
sitaban se  hablan  despedido  del  desahuciándole  y  que  le 
faltabab  los  pulsos  :  por  lo  cual  suplicaba  á  los  dichos 
señores  ^^s¿  concluya  esta  relación  en  el  original J 

Censura  de  los  calificadores  de  algunas  proposiciones  sacadas  ^  según 
creemos,  de  los  libros  jr  papeles  que  ocuparon  al  Brócense  de  orden 
de  la  Inquisición» 

En  un  sermón  de  S.  iNicolas  declarando  las  palabras 
de  S.  Mateo  qm  minar  est  in  regno  ccelorwn  niajor  esi 
illa,  ait :  '^  tamen  Joannes  ante  stat  ómnibus  prophetis 
in  lege  veteri ;  at  vero  si  compares  cum  discipulis  legis 
novae  quemlibet  illorum  ^  major  est  illo."  Etpost  pauca 
subdita  loqueos  de  ¡ustisJegis  evangelice:  ^^at  verofilii 
lucis  hujus  prsestantiores  sunt  cuncíis  qui  lucem  pra:- 
cesserunt;  et  qui-  minor  est  in  schola  Christi  ^  major  est 
Joanne/'  Estas  proposiciones  pueden  tener  dos  sentidos^ 
el  uno  es  el  K\ae  prima  facie  parece  que  suena  la  corteza 
de  la  lelra  y  que  cualquiera  justo  de  la  ley  evangélica  tie* 
ne  mas  santidad  personal  que  S.  Juan  Bautista^  y  en  este 
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senüdo  seria  proposición  errónea  conlra  lo  que  el  Evan- 
gelio dice  ^  y  la  iglesia  y  los  padres  sienten  de  la  vida  j 
muerte  de  S.  Juan,  llenas,de  tantas  grandeasas*  £1  segun- 
do sentido  es  que  los  hijos  de  la  iglesia  son  mayores  y 
mejores  en  el  estado  que  alcanzaron  de  la  ley  eYangélica, 
que  todos  los  padres  de  la  ley  escrila,  que  en  substancia 
es  decir  que  el  estado  de  la  ley  evangélica  es  mayor  y 
mejor  que  el  de  la  ley  escripta^  y  en  este  sentido  la  pro^ 
posición  es  verdadera  y  la  interpretación  probable.  Si  es* 
ta  proposición  se  dijera  desnuda,  fuera  muy  lúbrica  y 
malsonante  porque  como  está  dicho  el  primer  sonido 
tiene  mal  sentido ;  pero  porque  este  autor  añade  funda- 
mentos y  razones  que  la  explican  en  el  segundo  sentido, 
parece  que  como  la  dijo  no  tiene  censura,  aunque  la  de* 
biera  explicar  mas. 

En  un  cuaderno  que  comienza  An  dueenda  sit  uxor, 
va  encareciendo  mucho  los  trabajos  del  matrimonio  y 
las  indecencias  de  k  cópula  oíatrimonial  comparándolas 
con  las  obras  de  las  bestias,  y  al  cabo  no  declara  que  el 
matrimonio  es  bueno.  Parece  que  esle  papel  es  de  es(u«- 
dio  particular  y  no  acabado.  Si  se  ha  dicho,  como  está, 
en  publico ,  ó  si  el  papel  hubiese  de  salir  en  público, 
convendría  que  le  acabase  y  resolviese  que  no  obstante 
todo  lo  dicho  el  matrimonio  es  licito  y  bueno. 

En  unos  versos  del  Niño  perdido  introduciendo  á 
nuestra  Señora  que  se  lamentaba  de  la  pérdida  del  niño^ 
dice:  infeUx gemir ix*  Esta  palabra  nos  parece  indecente. 

Lo  que  dice  en  el  sermón  de  la  Madalena  en  que 
toca  la  distinción  de  la  Madalena ,  de  la  pecadora  y  de 
la  hermana  de  Lázaro,  y  de  bs  unciones  de  Cristo  nues- 
tro Señor ,  no  nos  parece  que  tiene  censura  porque  está 
en  controversia  y  opiniones  entre  Doctores. 
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En  dos  pliegos  de  hoja  grande  que  el  uno  es  una  car- 
ta firmada  de  Maleo  Sánchez  año  de  89  ^  y  el  oh*o  unas 
conclusiones  médicas;  á  las  espaldas  dfestos  dos  pliegos 
trata  de  la  descendencia  de  Cristo  y  de  cotno  es  hijo  de 
David*  Dice  las  proposiciones  siguientes  : 

^^Si  Virgo  Maria  filia  fuisset  ipsiusniel  Salomonis  el 
peperisset  Christum  ,  non  salis  probasset  evangelisYa  ju- 
diáis Christum  esse  lilium  David.  Familia  enim  desinit 
in  foBmina.  FiUus  Salomonis  est  nepos  et  filius  Davidis: 
at  vero  filia  Salomonis  neptis  quidem  dicetur  sed  non 
filia  quia  veré  estpatris  sui  qui  duxil  fiUam  Salomonis/' 

2/  proposición.  ^^Judaeis  satis  superque  probabitur 
ex  semine  David  (unde  sperabatur  descenderé)  si  pro- 
betur  íilíum  fuisse  Joseph.  At  dices  ¿  Joseph  noxi  fuit 
verus  pater  ?  Imó  verissimus  apud  judseos  et  legitissímus 
si  leges  judseorum  excutias.  Nam  matrimonium  Mariae 
'  et  Joseph  verissimum  et  legitimum  fuit  Itemque  si  Jo 
seph  adoplaret  sibi  filium  alium  ^  ille  fílius  esset  legí* 
timus  Iiaeres  Josephi  et  in  familiam  Davidis  annnmera* 
retur  et  filius  Dpvidis  diceretur/' 

£t  est  supponendum  quod  auctor  hujus  scrípti  et 
projiositionis  omninó  certuní  credit  Christuní  concep- 
tum  et  natum  ex  Virgine  Maria  sine  opera  Josephi  atlt 
alterius  vipi. 

3.*  ^*  Itaque  ex  semine  David  Chi^istus  descendit 
ñeque  judseus  id  potest  inficiari  y  quiapatrem  habuit  Jo- 
seph y  verum  maritum  Mariae ,  nalus  in  domo  Joseph 
fungente  viri  ofíicio  Spiritu  Sancto." 

4.^  ^'Quienixé  contendunt  ad  Mariam  Virgineni 
oportere  referri  Christi  genus  usque  ad  Savid ,  proeler- 
quara  quod  vim  faciunt  evangélico  Lucae  contextui  cuní 
dicunt  Joachira  esse  Heli  ^  et  praeterquam  quod  non 
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persuaden^  judUeis  satbfiíctiim  esse  legi  si  ex  muliere 
nasceretur  y  errant  penreraé  cum  aliquibua  medicis  et 
philoaophis  «{uicredunt  in  genera  (ilioruip  matrem  eüam 
concurrére  ^  qobd  faJsum  omninó  est/' 

Todas  estas  caatro  proposiciones  dan  á  entehder  «a- 
ta  proposición :  que  Cristo  nuestro  Señor  no  deseiénde 
de  David  por  natural  descendencia  >  sino  que  solamente 
pertenece  á  la  familia  de  David  como  hijo  adoptivo  ole* 
gal  de  Josef :  la  cual  proposición  formalniaíile  tomad» 
es  error  contra  la  fe.  £sta  no  la  dice  este  reo*  formal-» 
mente  en  su  papel.  La  cualidad  de  las. que  formalmente 
dice  se  ba  dé  tomar  de  la  majror  ó  menor  significación 
que  da  desta  proposición^  y  conforme  á  esto:         ^ 

Lá  1.*^  proposición  tiene  alguna  sospecha  ó  sabor  «del 
error  dicho  >  aunque  día  tomada  á  solas  podría  tener 
alguna  explicación  diciendo:  que  na,  niega  áer  n)eeesario 
que  Cristo  descienda  de  David  por  descendencia  natural 
por  la  Virgen  Santíssíma  su  madre  ^  sino,  quedémas 
desto  es  necesario  que  por  hnea  masculina^  m  cuanto 
bi)0  adoptivo  ó  Icgii^l  de  Josef  ^  descienda  de  David  ^  lo 
cual- no  parece  tendría  censura. 

La  2."  proposición  tiene  mas  sabor  jr  sospesa  que 
la  primera  del  error  dicho  ^  y  esl^  pareció  á  todos 
los  que  firmamos  este  papeU  Dewas  destoá  los  Padres 
Francisco  de  Galarza  y  maeMro  Fray  Diego  Ñuño  apa* 
recio  que  de  suyo  es  proposicvon  próocitua  á  error ^  AJ 
Padre  Antonio  de  Padilla  le  pareció  que  pedia  tener 
explicación  diciendo  que  supuesto  que  se  pueda  decir 
sin  censura  ^  como  está  admitido  en  la  censura  de  la  pri- 
mera proposición  ^  que  fué  necesario  que  tuviese  Cristo 
ambas  descendencias^  de  David  la  uati^ral  por  su  madre 
y  la  legal  por  Josef^  podria  interpretar  la  segunda  pro- 
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posición  diciendo  que  aunque  ambas  descendenpias  son 
necesarias  para  el  cumplimiento  de  las  profecías  como 
suenan  ^  pero  que  aun  con  la  legal  sola  se  verifica  ser  hi- 
jo de  David  porque  absolutamente  «e  Ihma  hijo  el  le* 
gal  ó  adoptivo. 

La  3.^  proposición  induce  sospecha  del  dicho  error. 

La  4.^  tiene  la  misma  censura  que  la  primera  y  ter- 
cera. 

En  un  cuadernillo  que  comienza  Osculari  manum, 
tratando  como  algunas  veces  en  la  Escriptura  las  pala- 
bras se  toman  en  sentido  contrario  como  benedicere  pro 
maledicere ,  dice  esta  proposición.  ^' Huc  fortasse  potest 
addí^llud  Genes,  c.  4.  Sed  et  Seth  nattis  estJUiuSy  quem 
'üocavit  Enos :  iste  caspit  invocare  nomen  Domim ,  id 
est^  integritatem  ecclessiae  amiserit ,  et  inde  nomen  ha- 
bet  ab  E  vel  EE  (juramentum  vel  sacramentum)  Nosi 
(nocumentum)  ut  sol  san\¡;a8;  fuitnamqueEnos^  utqui- 
busdamplacet ,  primus  idolatra.^' 

En  esta  proposición  no  parece  que  habla  el  autor 
acertadamente  ni  en  propia  sentencia ,  sino  en  duda  y 
refiriendo  sentencia  de  otros :  la  proposición  de  suyo 
sería  temeraria. 

En  un  auto  del  Niño  perdido  en  romance  dice  en 
nombre  de  nuestra  Señora  :  «  Triste  ^  abatida  y  desdi- 
chada :  yo  debo  de  ser  culpada ,  6  mis  errores  fueron 
merecedores  de  tal  pena  (1).»  Esta  proposición  nos  pa- 

(1)  Estas  expresiones  qiie  se  ponen  en  boca  de  nncstra  Señora,  son 
versos  endecasílabos  que  deben  colocarse  en  esta  forma .- 

Triste ,  ab»t¡da  j  dcsilichada 

Yo  debo  de  ser  culpada,  6  mis  errores 
Fueron  merocodores  de  tal  pena. 
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rece  m^l  modo  de  hablar  por  cuanto  da  á  entender  que 
nuestra  Señora  no  sabia  de  si  que  no  tenia  pecado. 

Generalmente  este  reo  en  sus  papeles  se  muestra  al- 
go libre  en  las  declaraciones  de  la  Escriptura^  porque  pa- 
rece hombre  muy  docto  en  letras  humanas  y  arrímase 
demasiado  á  ellas  en  la  explicación  de  la  Escriptura 
apartándose  fácilmente  de  lo  mas  seguido.  Excúsasele 
mucho  que  todos  estos  papeles  son  estudios  privados  y 
borradores^  y  los  mas  no  acabados ,  y  ansí  no  puede 
constar  de  cierto  en  cuasi  todos  ellos  que  sean  sus  últi- 
mas sentencias.  Fecho  en  Valladolid  en  4  de  diciembre 
de  1600  años*^  Francisco  de  Galarzaescon  rúliríGa-ss 
Fraj  Diego  Ñuño ^=> con  rúbrica  =>  Antonio  de  Padilla»» 
con  rúbrica. 

En  la  ciudad  de  Valladolid  á  once  dias  del  mes  de 
diciembre  de  mil  y  seiscientos  años  estando  el  señor  In- 
quisidor Doctor  Alonso  Jiménez  de  Rejnoso  en  la  au- 
diencia de  la  tarde  entraron  en  ella  los  Padres  Francia* 
¿o  de  Gálarza  de  la  Compañía  de  Jesús  ,  el  Padre  fray 
Diego  Ñuño  y  el  Padre  Antonio  de  Padilla  de  la  Compa*^ 
íiía  de  Jesús  calificadores  de  este  santo  Oficio ,  y  dije- 
ron que  ellos  han  visto  y  leido  todos  los  papeles  sueltos 
que  se  hallaron  al  maestro  Francisco  Sánchez  cátedra^ 
tico  de  retórica  en  propiedad  de  la  universidad  de  Sa- 
lamanca ^  y  lo  que  de  todos  ellos  sienten  y  les  parece 
es  lo  que  está  escrito  en  estos  dos  pliegos  de  papel  que 
han  presentado  y  vienen  escritos  de  letra  del  Padre  An- 
tonio de  Padilla  y  firmados  de  sus  nombres  al  fin  ^  y 
esta  es  en  suma  la  censura  que  tienen  todas  las  proposi- 
ciones contenidas  en  los  dichos  papeles  conforme  lo  que 
Dios  les  ha  dado  á  entender ,  y  así  lo  dicen  y  declaran^^i 
Ante  mi  =  Joan  de  Entrena  Romero  secretario  =» 
coii  rúbrica. 
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Pedimento  del  Doctor  Lorenzo  Sánchez  hijo  del  Bróceme  en  que  di^ 
ce  que  su  peulre  lutbia  miterto,  y  solicita  que  la  ¡um*ersidad  de-  &t- 
¡amanca  le  haga  las .  honras  acostund>radas  y  se  le  paguen  los  suel- 
dos  de  su  ciitedra  de  todo^  el  tiempo  que  estuvo  preso  en.  f^alladolid. 

Presentada  en  22  de  diciembre  de  mili  seiscientos  á 
la  dudiencia.de  la  mañana  estando  los  SS.  Inquisidores 
Doctor  Rej.uoso  y  Licenciados  Cortázar  y  Vega. 

Muy  Poderoso  Serior=El  Doctor  Lorenzo  Sánchez 
hijo  del  maestro  Francisco  Sánchez  catedrático  de  re- 
tórica y  griego  en  la  universidad  de  Salamanca^  digo: 
que  por  mandado  de  V.  S.  fué  llamado  y  aquí  estuvo 
detenido  el  dicho  mi  padre  hasta  que  Dios  fué  servido 
de  le  llevar;  atento  á  lo  cual  á  V.  S.  pido  y  suplico  por- 
que  en  Salao^anca  tiene  muchos  enemigos  y  en  la  dicha 
universidad  hay  gi'ande  escándalo  y  alboroto  y  no  le 
quiere  hacer  las  honras  que  se  acostumbran  á  los  gra- 
duados en  la  dicha  universidad ,  y  esto  es  gran  daño  de 
la  honra.de  sus  hijos :  á  V.  S.  pido  y  suplico  me  man- 
de dar  su  carta  ó  mandamiento  para  que  se  le  hagan  con 
la  solemnidad  que  es  costumbre. 

Otrosí  á  V.  S.  pido  y  suplico  mande  se  le  pague  to- 
do el  tiempo  que  estuvo  en  esta  ciudad  detenido  por 
V.  S.  como  si  actualmente  estuviera  leyendo,  para  lo 
cual  pido  justicia  para  ello  etc.=Doctor  Lorenzo  San- 

Chez=a=sín  rubrica. 

Papel  sin  firma  ni  rubrica  que  parece  mirmta  de  relación  de  la  cau- 
sa  del  Brócense,  remitida  por  el  santo  Oficio  de  F'tilladolid  al 
Consejo  de  la  Suprema  A  consecuencia  de  una  petición  del  Doctor 
Lorenzo  Sánchez  hecha  á  este  superior  irikuud* 

La  carta  de  Y.  S.  de  23  de  noviembre  coo  la  peti- 
ción del  Doctor  Lorenzo  Sánchez ,  médico ,  hijo  del 
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muestro  Franpisce  Sánchez  de  las  Bisoas^catredáiico 
de  relórk»  de  h  iiniv«rbidtdde  flalaláaiiica  ^  de  recibió 
ea  este  sa^jto  Oficio  á  los  d^esle^'y  lo  qve  podemos  de» 
cir  ár*y.  S.  cerca  de  lo  que  el  diclio  Doeitoppide  ea  su 
petición  es  que  el  dicho  maestro  FtÉDoisca  Sánchez  su 
padre  el  añO;pasado  de  84  fué  testificado  por  ocho  tes^ 
tígos  de  cuatro' proposiciones /que  la  una  está  calificada 
por  temeraria  y  las  tres  por  heréticas ,  y  aaí  niismo  le 
testiñcan  los  testigos  de  ofms  once  proposiciones  y  que 
las  siete  déllas  ladc^lifiüan  div^tsameotey  unas  porer* 
róneas  ^  otras  por  temerarias ,  injuriosas  y  blasfemas  y 
malsonantes.  Gon  ésta  testificación  y  Califioai^on  >  en 
consulta  con  ordinario  y  consultores^  ñi¿  votado  el  di« 
cho  maestro  Sanehéis  fuese  preso  con  secresto  de  bie^ 
nes  con  que  primero  se  enriase  el  proceso  al  Consejo^  y 
visto  por  V.  Si  mandó  que  él  dibho  iniafesCfSo  Senchea 
fuese  líaniado  y  examinado  sobretodo  lo  qñe  contra  él 
deponian  los  testigos  ^  y  heciha  ^esta  difígeitcia  fuese  gva<% 
vemente  rcprendiflo  y  advertido 'para  adelahre,  y  con 
esto  se  le  diese  licencia  para  volverse  á  su  casa ,  lo  cual 
se  hizo  así :  y  después  el  año  de  88  y  95  le  volvieron  h 
testificar  otros  testigos  de  las  mismas  proposiciones  y 
de  otras  que  caliGcadas  las  dieron  el  mismo  sentido  que 
á  las  primeras.  Vistas  en  el  tribunal  las  unas  tesliiicacio- 
nes  y  las  otras  con  todas  sus  calificaciones  ^  á  los  25  de 
setiembre  de  600 ,  se  votó  en  conformidad  á  que  el  di- 
cho maeslro Francisco  Sánchez  fuese  llamadoy  enesa  (1) 
ciudad  de  Valladolid  se  le  señalase  uixa  casa  por  cárcel 
de  donde  viniese  á  la  audiencia  recta  via,  y  el  Fiscal  si- 
guiese su  causa  contra  él ,  y  que  antes  de  notificársele  el 

(1)  Qtiizá:  fsfa: 


Digitized  by 


Google 


I3d 

niandaimento  se  le  visitasen  sus  libros  y  papeles  ^  y  to- 
dos los  que  se  hallasen  pr<^bidos  ó  de  reprobada  ketU' 
ra  y  y  los  papeles  y  libros  que  tuviese  escriptos  de  su 
mano  se  remitiesen  á  este  santo  Oficio.  Y  visto  por  Y.  S. 
mandó  se  e|ecutase  así  como  se  hizo.  Seualósele  carcele- 
ría á  los  diez  de  noviembre  y  á  los  trece  se  hizo  con  él 
la  primera  audiencia :  antes  de  ponérsele  la  acusación 
enfermó  y  estando  ya  muy  al  cabo  hizo  una  grande  pro- 
testación de  la  fe  delante  de  uno  de  los  secretarios  deste 
santo  Oficio^  la  cual  se  puso  en  su  proceso.  Murió  de  la 
dicha  enfermedad. 

Los  papeles  y  libros  que  sé  le  hallaron  con  alguna 
sospecha  se  trajeron  á  este  santo  Oficio  y  están  en  él  jun- 
tos con  su  proceso.  La  memoria  de  todos  ellos  con  sus 
calificaciones  inviamos  con  esta  para  que  visto  todo  por 
Y.  S.  manden  lo  que  fueren  servidos.  También  se  vuel- 
ve con  esta  la  petición  original  que  el  dicho  Doctor  Lo- 
renzo Sancliez  presentó  ante  Y.  S.=;Guarde  nuestro  Se- 
ñor á  Y,  S.  como  deseamos=»l9  de  diciembre  de  160 1  • 

Pcdimenio  de  D,  José  Sánchez  canónigo  de  Salamanca  ^  hijo  del 
Brócense,  solicitando  se  declare  por  la  inquisición  que  su  pailre 
no  estuvo  preso  en  las  cárceles  del  santo  Oficio  ni  se  pronunció 
sentencia  contra  él. 

En  la  foja  donde  hay  este  pediincnto  ,  se  lee  arriba  tina  especie 
de  auto  f  aunque  no  está  firmado  ni  rubricado  ^  que  dice:  Que  yo  el 
presente  secretorio  recorra  los  libros  y  registros  deste  santo  Oficio  :  y  si 
por  ellos  no  constore  lo  que  dice  en  esto  petición ,  lo  de  |x>r  testimonia 

Presentada  en  25  de  junio  de  1624  ante  los  señores 
Inquisidores  Licenciados  D.  Juan  de  Ribera  Morejon, 
D.  Martin  Carrillo  y  Alelzede  y  Pedro  Muñoz. 

Joseph  Sánchez  j  canónigo  de  la  santa  iglesia  de  Sa^ 
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lamanca ,  pareaco  ante  V..  S.  a  quien  pido  y  suplico  que 
atento  que  en  la  ciudad  de  Salamanca  maliciosamente 
algunas  personas  han  esparcido  toz  de  que  el  maestro 
Francisco  Sánchez  de  las  Brozas ,  mi  padre ,  estuvo  pre^ 
so  y  murió  en  bis  cárceles  de  este  santo  Oficio  de  la  In« 
quisicioQ  ,  se  sirva  de  mandar  declarar  la  verdad  por  tea^ 
timonio  auténtico  dé  como  el  dicho  maestro  Francisco 
Sánchez  no  estuvo  preso  ni  murió  en  las  cárceles  secre* 
tas  ni  en  la  pública  deste  santo  Oficio,  ni  en  este  santo 
tribunal  se  pronunció  sentencia  contra  él ,  y  por  consi* 
guíente  haber  sidóle  falsamente  imputada  la  dicha  ca« 
lumnb  etc.saJoseph  Sánchez  a»  em  rúbríca. 

Examen  jr  juicio  de.  los  ¡Uros  y  papeles  que  se  ocuparon  alBroeensCf 
con  objeto,  según  parece ^  de  separar  los  de  buena  doctrina  délos 
reprobados* 

Lo  que  se  ha  de  hacer  es  ver  los  papeles  que  no  tie- 
nen ni  son  de  importancia  para  esta  causa  que  se  hacia 
contra  este  reo,  y  estos  se  aparten  porque  se  ha  de  in« 
viar  con  relación  de  los  que  son :  y  los  que  fueren  nece« 
garios  para  el  proceso  ^  se  pondrán  aparte. 

£1  libro  intitulado:  De  nonnuUis  Poqjhyrii  aliO'^ 
rumque  in  dialéctica  erroríbus  scholac  dudecticas  ,  no 
es  bien  salga  á  luz  porque  si  lo  que  enseña  es  verdad, 
queda  condenada  toda  la  theulogía  (O  J  filosofía,  por* 
que  aunque  inmediatamente  y  per  se  prono  no  es  con« 
tra  la  fe  y  pero  mediatamente  y  per  se  secundo  contiene 
doctrina  tan  perniciosa  que  ccm  ella  puede  hacer  mucho, 
daño  á  la  iglesia  ,  y  bastárale  ser  contra  la  doctrina  re^ 
cibida  en  todas  las  universidades ,  aáí  de  doctores  san- 

(1)     Así  d  onginal. 
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tos  como  de  ooatQtos^  para  que  no  se  permitiera  salir  á 

lUB. 

El  libro  que  se  intitula  :  De  las  Paradojas  ^  es  me-* 
nester  expurgarle  por  cnanto  tiene  una  proposición  que 
ditie  ast :  que  Virtas  motalis  non  consistU  in  medio  y  ques 
contra  el  común  de  los  teólogos* j  filósofos  raoraíes,  jr 
ansí  por  lo  menos  es  temeraria  porque  la  razbn  en  que 
la  funda  no  es  al  propósito  ^  y  es  peligrosa  en  orden  á 
la  buena  doctrina  de  las  virtudes.  Y  porque  en  el  libro 
superior  de  erroribus  dialécticos  cila  este  libro  en  di- 
versas partea  ^  es  menester  mirarle  odn  atención  porque 
si  va  consecutivo  en  la  doctrina  ^nó  hay  para  que  salga 
á  luz. 

En  lo  que  (oca  á  los  sermones  y  otros  papeles^  que 
atento  á  que  no  se  han  de  imprimir  y  se  pierde  poco  en 
que  se  quemen ,  se  podrá  hacer;  pues  por  lo  menos  tie- 
nen proposiciones  dubdosas^  como  es  decir  que  cual* 
quiera  fiel  .de  la  ley  de  gracia  es  mas  perfecto  que  S. 
Juan^  donde  si  trata  de  hombrea  hombre  sapit  iuereslm , 
lo  cual  dice  en  d  sermón  de  S.  Nicolás. 

El  sermón  tlela  Madalena^  aunque  tiene  dufada  y  no 
es  negocio  que  merece  censura^  y  así  se  queda  para  que 
diapongan  estos  señores  del  en  lo  que  fueren  servidos. 

^  El  cuaderna  que  trata  :  j4n  ducenda  sit  uoror  ,  es 
obra  imperfecta ,  y  así  no  consta  del  ánimo  del  autor; 
y  aunque  dice  los.  trabados  del  matrimonio  y  las  indeoen* 
cias  de  h  cópula  matrimonial  >  no  condena  al  matrimo- 
nio ;  perosi  hubiese  de  salir  en  público  este  papel ,  se- 
ria menester  añadirle  io  que  le  falta;  y  siendo  muerto 
el  autor  y  no  estando  la  obra  perfecta  ni  ensenando  doc- 
trina que  ayude  al  matrimonio ,  no  hay  para  que  salga. 
El  papel  De  genealogía  C/iristi  quémese  porque  tie- 
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ne  expresa*  herejías  ¡  ¡lorque  da  a^ent^der  que  Criato 
nuestro  Señor  no  es  hijo  de  David  por  recta^ descenden- 
cia, sino  por  adopción.        " 

Unos  versos  del  Niño  perdido  y  un  aúfq  del  niumo 
tiene  lenguaje  impropio  por  cuanto  da  i  entender  que 
nuestra  Señora  no  sabia  de' si  qué  no  tenia  pecado* como 
lo  muestra  diciendo:  ^  ^Tríate  ^  abatida  y  desdichada :  yo 
debo  de  ser^culpada ,.ó  mis évnates  fueron  merecedores 
de  talpeaa'^  ( i)  lo  cual  es  error  n^antflesto^'yasí  no  hay 
])ara  que  se  dé  á  la  j)arte. 

Los  popeles  en  Jk>seuele6. está  que  los.magos  nó  vi- 
nieron en  trece  dias  por.  ser  esla  projposicion  temeraria 
en  cuanto  es  contra  el  torüente  de  \<)ñ  doctorea  ^  sinfun- 
daiucuto,  porqiie  lo  que  dice  S»  Epifanin*  y  lo. que  él 
dice  no  es  suficiente  por  estar  el  uso  de  la  iglesia  en  con- 
trario y  la  aprobación  de  loa  sagriidos  doctores  ^  y  si  no 
tuviera  á  S.  Epifanio  merecia  mas  grave  censura  ;  y  así 
será  necesario  que  b^s  dichos  papeles  no  sé  entreguen  á 
la  parte. 

Dos  cuadernos ,  uno  de  la  lamentación  de  la  Mada- 
lena,  y  otro  que  comienza:  OscuioH  manum,  no  sé  de- 
ben dar  á  la  parte  :  el  uno  que  és  dé  lamentación  de 
la  Madalena,  tiene  una  palabra  indecetite  qneesm/elix 
virgo ,  y  el  otro  que  comienza :  Osculari  manum ,  aun- 
que no  habla  en  semencia  propia ,  tiene  una  proposición 
temeraria. 

(1)  Las  expre.4Íoiies  qtiq  se  ponen  aíjiií  en  boca  de  niipslra  Sono- 
ra,  üon  vci*sai  como  ja  se  ha  uiclio  en  una  nota  anterior,  y  deben 
culocwraeiéii  esta*  lorma:. 

......  Triste  f  abatida  y  desdichada 

Yo  debo  de  ser  cnl|>ada|  ó  tnis  errores 
Fuerua  rocit?ocdorc&  de  tal  pensu 
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Memoria  de  los  libros  del  maestro  Francisco 

Sánchez  de  las  Brozas  que  se  enviaron  al  C¡on- 

sejo  por  su  carta  de  21  de  Hoyiembre  1602. 

Un  libro  impreM  llamado  Censorino  con  unas  pa- 
radojas del  dicho  maestro  Francisco  Sánchez ,  en  latín. 

Una  comedia  de  Bersabé  en  verao^  romance. 

Un  cuadernillo  en  latín  que  comienza :  Wietorica 
est  ars  dicendi. 

Un  cuadernillo  de  refranes  yiejos  ^  romance. 

Otro  cuadernillo  de  etímologías ,  latín. 

Tragedia  de  Caliope  en  latín. 

Otro  cuadernillo  en  latín  que  comienza  :  Petri  San* 
tique. 

Otro  cuaderno  en  latín  ques  (1)  Exphasis  in  can* 
tica  canticorwn. 

Auto  de  Corpus  Cliristi  en  romance. 

Comedia  del  rej  Asnero  en  romance. 

Otra  comedia  llamada  Trepidaría  en  latín. 

Un  halago  (2)  de  Philastro  en  romance. 

Una  égloga  de  latin. 

Una  poesía  en  latín  á  la  muerte  de  Carlos  V^  y  tam- 
bién en  romance. 

Unos  versos  en  latin  y  griego  á  nuestra  Señora. 

Una  oración  en  alabanza  de  S.  Lorenzo  en  latín. 

Nombres  propios  de  villas  y  ciudades^  antíguos. 

Etímologías  españolas  en  latín. 

Un  cuadernillo  en  latín  y  en  romance  intílulado: 
Plutarco. 

.  (Vs  El  original  dice  que  \  pero  ponemos  ques  para  el  senlido  de  la  frase. 
(2)  En  el  original  se  escribe  alago.  Quizá:  tratado  ó  gfuayo. 
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jímwiatíones  inphisicorum  libros. 

Églogas  delúcidas  (i)  en  latin. 

Tragedia  de  fiersabé  en  latin. 

Eliade  (2)  de  Homero  en  un  cartapacio^  lutin  ro- 
mance. 

Otro  cuadernillo  de  Achiles ,  latín. 

Un  papel  que  dice :  De  prqnoininibus. 

Otro  que  dice :  Conversión  de  unJUósofo. 

Unos  versos  en  romance  que  comienzan  :  Entra  la 
vida  como  un  rio. 

Comedia  Achiles  invenios. 

Unas  décimas  en  romance  á  la  vida. 

Gira  comedia  de  fiersabé  en  ladn. 

Un  libro  grande  de  cuentas  con  otros  muchos  pa- 
peles sueltos  que  no  tienen  principio. 

Un  cartapacio  que  tiene  algunas  cosas  del  Saca- 
das  (3)  morales. 

Proposiciones» 

1.^  Que  nuestro. Señor  no  fué  circuncidado  de  Si- 
meón y  sino  de  nuestra  Señora* 

2/  Que  no  liabia  de  haber  imagines. 

3.^  Que  el  dia  del  Corpus  que  traian  las  imagines 
por  las  calles  y  eran  bobos  los  que  las  adoraban. 

4.*  Qué  solo  se  ha  de  adorar  á  los  santos  j  santas 
del  cielo. 

5.^  Quel  haber  nacido  nuestro  Señor  Jesucristo  en 

(1)  Quizá :  delucidadas  6  dilucidadas, 

(2)  Ser¿  lUada. 

(3)  Aqiii  hay  dos  |)alubras  de  pocas  klrus  que  no  podemos  .descifrar. 
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el  pesebre ,  no  se  había  de  entender  como  se  dice  de 
ordinario* 

6.*  Que  no  son  once  mili  virgines  sino  once  las  que 
llaman  once  milK 

7/  Que  e&taba  en  durla  si  los  reyes  magos  eran  re- 
yes porque  no  lo  dice  el  Erangetio. 

S/  Que  los  reyes-  magos  no  viiuerou  á  adorur  á  Je- 
sús en  naciendo ,  sino  de  ahí  á  dos  anos  que  andaría  ¡u-  ' 
gando  con  los  oíros  ( I)  á  la  chueca. 

9/  Que  los  teólogos  no  saben  nada ,  y  que  ai  él  fue- 
ra teólogo ,  á  ellos  los  habían  de  quemar  juntos  y  á  él 
solo. 

10/  Que  aunque  los  frailes  dominicos  pensaban  que 
la  fe  estaba  fundada  en  santo  Tomas,  que  no  era  así  y 
que  m para  santa  Tomas.* 

11.'-  Que  porque  pintaban  á  santa  Lucía  sin  ojos , 
dijo  que  ella  no  se  los  habia  sacado;  y  que  era  abogada 
de  los  ojos  porque  jse  llamaba  Lucía  d  s^erho  lacere. 

Reprendióse  año  de  84.  ^ 

Año  de  93  escribió  el  Dootor  Palacios  de  Teran  cier- 
tas proposiciones  que  habia  oido  que  casi  son  las  mea- 
mas. 

Año  de  ^5  tornó  á  escribir  otiias  que  también  son 
las  mesmas« 

Que  España  sé  habia  de  perder. 

Que  los  Evangelios  no  están  bien  traducidos. 
.    Acumulóse  la  censura  de  un  librillo  de  anobicMones 
de  errores  de* Porfirio  en  lógica.  * 

(1)  Aquí  falla  la  ¡xilabra  muchachos  qüc  sloiiiprc  se  lee  en  esta 
pixipoáicion,  re|)Cliila  ante»  muchas  veces. 
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ToiUs  esta»  proposiciones  se  tomdron  (1)  í  cua- 
lificar. 

Recibiéronse  teistigos  sobre  ellas  iiHo  de  1596* 
Hánse  votado  año  de  1600, 

La  memoria  de  los  libros  y  pdpcled  que  son 
necesarios  para  el  proceso  son  los  siguientes, 
los  cuales  se  han  de  guardar  y  no  dar  á  la 
.    parte. 

Un  libro  intitulado  De  nonnuWs  Prophyrii  alioruní' 
que  in  dialectíca  erroribus.  Este  librea  aunque  inme- 
diatamente y  />er  sé  primó  no  es  contra  la  fe,  pero  rae* 
diatamente  contiene  doctrina  tan  perniciosa  qué  con  ella 
puede  hacer  mucho  daño  á  la  iglesia;  pues  si  fuera  ver- 
dad lo  que  dice  ^  quedaba  condenada  toda  ía  lógica ,  fi* 
losofía  y  theulogía  que  enseñaron  los  santos  y  se  tiene 
en  todas  las  universidades. 

El  libro  que  se  intitula  De  las  Paradojas  es  menes- 
ter espurgarle  por  cuanto  tiene  una  proposición  teme- 
raria^ que  es  decir  que  la  virtud  moral  no  consiste  en 
el  medio ,  la  cual  doctrina  es  contra  el  buen  orden  de 
las  virtudes  y  contra  lo  que  enseñan  todos  lok  filósofos 
morales.  Y  porque  en  el  libro  supferior  De  erroribus 
diakctica  cita  éste  Hbro  en  diversas  partes ,  es  menester 
mirarle  con  atención  porque  si  va  consecutivo  en  la  doc- 
trina^ no  hay  para  que  salga  á  lu2. 

En  lo  que  toca  á  los  sermones  y  otros  papeles  en  los 
cuales  hay  proposiciones  dignas  de  censura ,  como  en  el 
sermón  de  san  Nicolás^  que  cualquier  fiel  es  mas  per- 

(1)     Quizá:  tornaron. 

Tomo  U.  10 
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fecto  que  san  Juan :  donde  si  trata  de  hombre  á  hombre, 
sapU  hceresim  y  es  proposición  temeraria  y  errónea. 

El  papel  qne  trata  de  la  genealogía  de  Cristo  nuestro 
Señor  tiene  expresas  herejías ,  pues  dic?  que  Cri^o  no 
es  hijo  de  David  por  recta  descendencia  carnal  sino  es- 
piritualy  adoptivo. 

Los  papeles  en  los  cuales  tiene  que  los  rejes  magos 
no  vinieron  en  trece  dias  sino  en  dos  años,  es  proposi- 
ción temeraria;  y  si  no  fuera  de  parecer  (1)  san  Epi- 
fanio,  aunque  sin  fundamento  suficiente,  merecía  ma- 
yor censura. 

Unos  versos  del  Niño  perdido  y  un  auto  del  mesmo 
y  la  lamentación  de  la  Madalena  tienen  lenguaje  impro- 
pio y  error  manifiesto.'  El  lenguaje  impropio  en  decir 
^'  triste  abatida  y  desdichada,"  y  infilix  ^irga,  y  el  er* 
ror  manifiesto  en  estas  palabras :  '^  yo  debo  de  ser  cul- 
pada, ó  mis  errores,"  donde  da  á  entender  que  iHiestra 
Señora  no  sabia  de  sí  que  no  tenia  pecado. 

Otros  dos  papeles  ó  cuadernos,  eo  el  uno  que  trata 
de  la  idolatría,  por  no  hablar  &ol  sentencia  propia  tiene 
disculpa /aunque  la  doctrina  es  temeraria:  en  el  otro 
An  ducenda  situjoor,  es  obra  imperfecta  y  piérdese 
poco  en  que  no  salga  á  luz. 

£1  sermón  de  la  Madalena  en  que  se  toca  la  cuestión 
ile  dupUci  Magdalena  y  de  las  unciones  de  Cristo  núes* 
tro  Señor,  es  negocio  que  otros  muchos  han  tratado  y 
así  no  merece  censura. 

Estos  son  los  libros  y  papeles ,  sermones  y  cuader- 
nos necesarios  para  el  proceso.  Todos  los  demás  no  ion 
portan  para  él.  Fecho  en  Medina  á  29  de  noviembre  de 

(I)  Quizá:  dcste  parecen 
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1602»=E1  maestro  fray  Buenaventura  GalÍHno«=coii  rú- 

brícasssFr*  Luis  de  Loaisaascon  rúbrica. 

.N.^  2.^  £q  un  ftermon  de  S.  Nicolás  eo  latín  foh  4. 
expUcat  illud  Match,  qui  minor  est  in  regno  ceelorum 
majar  est  íUo:  que  cualquiera  santo  dé  la  ley  evangélica 
es  mayor  que  San  Juan  Bautista. 

N.^  4«  En  el  cuadernillo  jín  ducenJa  sil  uxor ,  dice 
con  encarecimiento  los  inconvenientes  del  matrimonio 
sin  declarar  su  justi£ca^n. 

N.^  7.  Infelix  gemtrix  llama  á  nuestra  Setkora 
en  una  lamentación  de  la  Madalena  al  sepvicro  de 
Cristo. 

N.^  8.  In  qoatemonibus  de  alegoriis :  decipuuitar 
qui  aiuht  Petmm  negaaae  Chrístam  in  domo  Abs  fQl..3 
del  n.^  2  rubro:  in  n.^  3  dice  que  fué  barbero  el  in- 
térprete latino  del  Testamento  Nuevo. 

N.^  8.  En  las  espiddas  de  unas  conduñonea médicas 
dicit :  sufEcienter  probari  descendentiam  Christi  ex  Da^ 
vid  quia  Joseph  descenderit  ex  David  •  •  • .  (1)  non  vi 
matrimonii ;  curque  dicebatur  Joseph  veros  et  kgiti- 
mus  pater  Christi. 

N.^  8.  En  una  comedia  del  Niño  perdido  ^  dice  1» 
Virgen:  ^'  Yo  debo  ser  culpada^  ó  mis  errores  fueron 
merecedores  '*  etc. 

N.^  8.  En  unas  planas  de  una  carta  trata  lo  mismo 
de  la  descendencia  de  Cristo  y  supone  siempre  que  Grisr 
to  no  desciende  de  David  secundum  naturalem  propor 
gationem  sed  secundum  legalem. 

(1)  Aquí  haj  nna  palabra  en  abreTÍatura  que  'no  sabemos  det- 
cifrar. 
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Ibideffi  4úcitquod  Chrisius  nat4$  est  ex  Yfito  imtri* 
monÍQ, 

NOT4I.  Stgoeii  unas  palabrafl|  las  tnad  en  atiruvUliirai  que  compo- 
nen una  Hoea^  de  las  cuales  aunque  se  leen  alguuas,  no  laa  bastantes 
|^r4  forroAr  sentida  Y  lu^o  al  margen  acotando  al  .parecer  el  cua-i 
derno  de  donde  se  ha  sacado  el  pasaje ^  s^  dice:  El  <U  las  alegorías 
ca  el  cuaderno  Ventres  pígri. 

El  cuaderno  Oscidari  matmm.  V.  dúo  1/  folia.  Et 
n.^  53.  iste  exponit  invocare  nomen  Dommi^  y  que  och 
menzó  la  idolatría. 

Sermón  dé  Madalena<  Véase  todo. 

Lib.  2.  de  Paradoxis  pág.  64  b."  y  de  enroribus 
dkdecíiccB  foL  26  defiende  dé  propósito  que  ^^  virtus 
inoralis  non  conaistit  in  medio  nec  ideo  contraria." 

Esta  proposición  por  ser  contra  el  comiin  de  loe  teó- 
logos y  de  nmcboa  santos  podria  tener  alguna  temeridad 
y  algon  peligro  en  orden  i  )a  buena  doctrina  de  las  vir"* 
ludes. 

En  el  libro  De  error  ibus  dialéctica  dice  errores  mu« 
chqs  en  materia  de  filosofía  y  dialéctica  ^  mas  no  tocan  á 
materia  defe^  como  negar  aquel  principio  '^addise^ti* 
tera  oportet  Cfedere/'  y  que  ño  hay  términos  equívocos, 
y  que  ^^  ineptissimé  praedicatur  aocidens  de  substantia^^ 
y  que  ^'  non  sunt  plura  transcendenlia."  Salvo  mejor  im- 
recer.  Valladolid  á  15  de  febrero  1601.fe^Franciseo  de 
GaIarsa,«iMon  rubríra^s^Fray  Diego  Nudo.^=>=>con  rúbrím. 

Dos  pasajes  de  5.  Epifanio  lib,  3.  hccrcs.  78., (I). 

''  Et  non  cognovit  ipsam.  ¿Unde  enim  cogoovisset 

(i)  En  el  original  se  hallan  en  griego  j  latin. 
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mulierem  tantam  gratiam  accepturam  esse^  aut  unde. 
cognorisset  tali  gloria  glorificandam  esse  virginem  7 
MuJierem  quidem  norerat  ipsam  formatione ,  et  femi- 
nam  natura  ^  et  ex  matre  Anna  et  ex  patre  Joachim  y  et 
cogoataiu  Elizabeth  y  ex  domo  et  familia  Daf  id :  non 
noverat  anlem  quod  tali  gloria  honorandm  es^et  aliquie 
in  térra  máxime  muUer.  Non  igitur  cognovit  ipsam  do* 
nec  vidit  miracalum  ^  doñee  vidit  genitom'  ex  ipsa^ 
Qiiando  irero  peperit  y  cognovit  Dei  honorem  y  quod  ip*- 
sa  esset  quae  audi? isaet :  Ave  gratia  pl?Qa :  Dominu» 
tecum/' 

Et  paulo  inferías. 
^^  Atlamen  cognovit  Mariam  Joseph  non  secundum 
cognitíoném  quemdam  usus  y  non  secundum  cogniCio- 
nem^aocietatia^  sed  cognovít  ipsam  reverendam  et  ex 
Deo  honorataoi ;  nop  enim  novit  ipsam  ejascemodi  glo^ 
ria  esse  ^  dónec  vitUtDomiüum  ex  niuliere  genitiim/' 

Lf}  fue  sigue  parece  sacado  de  algún  manuscrifo  del  Brócense  ,  y 
está  solo  en  latín.  ' 

^^¿Quorsum  enim  attinebat  sacntm  evtfngelístam 
narrare  nobís  autpotius  faebrs&is  y  quibus  dtudebat  fünc 
fidem  faceré  Gbristnm  esse  filium  Daridis  y'  Mariam  a 
parta  yirgibem  mansisse  ?  .Qaad  si  voluisset  verecon'^ 
dius  exprensset  qiiam  per  yerbum  cognoscendi;  Uiud 
potioainteirerat.saQCtam  Joseph  qui  dubitarat  de  Yirgi* 
nis  iotegrHafte.  Liípúdp  perse  inteilexisset  quanlí^  ]aude 
digna  easet  Virgo  mater  qo»  Taré  íilium  Dei  pej^etisdeti 
Bine  enim.  et  liquidó' constaífait  illum  sumina.  .-;  i'(f) 
gratia  yit*ginís  tbalainum  colnisse.  > 

(1)     Aqiii  liay  una  palabra  en  abreviatura  que  fio  {)odemos  descifrar. 
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Atus ación  fiscal. 

El  licenciado  Alejandre  ( i)  de  Posada^  fiscal  de  esté 
santo.  Oficio  en  ia  roejor  Ibriíia  que  haya  lugar  en  dere- 
cho y  premisas  las  solemnidades^  ante  Y*  S.  pareaco  y 
acuso  criminalmente  al  ñtiaéstro  Francisco  Sánchez^ 
catedrático  de  retórica  y  griego  en  la  universidad  de 
Salamanca^  natural  del  lugar  de  las  Brozas  en  Estre- 
madura^  y^  vecino  de  la  dicha  ciudad  de  Salamanca^  que 
eslá  presente^  y  digo  que  siendo  el  susodicho  cristiano 
baptizado  y  confirmado  y  tal  se  nombrando  entre  los 
fieles  católicos  cristianos^  y  gomando  de  las  gracias^ 
menciones  y  libertades  á  ellos  concedidas^  con  poco  te- 
mor de  Dios  nuestro  Señor  y  eagrávjísima  ofensa  suya^ 
y  en  menosprecio  de  la  justicia^  corrección  y.  castigo 
del  santo  Oficio^  ha  hereticado  y  apostatado  de  nuestra 
santa  fe  católica  y  religión  cristiana^  teniendo- y  cr^euf 
do  muchas  y  diversas  proposiciones  heréticas^  erró- 
neas^ impias^  temerarias^  malsonantes  y  escandalosas, 
y  es  heresiarca  y  dogmatista  de  las  dichas  proposiciones. 
lias  ha  dogmatizado  9  persuadido  y  enseñado  á  muchísi- 
mas personas,  muchas  y  diversas  veces,  en  diferentes 
tiempos,  partes  y  lugares,  y  en  Uhros  que  ha  impreso 
y  «A  escritos  y  papeles  que  ha  escrito  ó  hechoescribir^ 
sabiendo  y  entendiendo  que  todo  ello  era  contra  nues- 
tra santa  fe  católica  y  ley  evangélica,  y  contra  lo  que 
tiene  y:  cree  >  ^gue,  enseña' y  predica  nuestra  santa 
madre  ijgleaia  qatólica  romana ,  y  contra  el  Sentido  co- 
mún de  loa  santos  y  sagrados  doetorés^  de'finicionea  de 
concilios,  tradiciones  apostólicas  y  iortente  de4os  t«6- 

(1)  Así  d.origiiiaL  , 
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logO0;  en  rason  dé  lo  cn&l  le  acuso  y  pongo  los  capítu- 
los siguientes: 

i  .^  Primeramente  que  por  el  mes  de  diciembre  del 
afto  pasado  de  mili  j  quinientos  y  ochenta  y  tres^  poco 
mas  ó  menos^  leyendo  cierta  lección  A  sus  discípulos^ 
que  por  lo  mwós  eran  reinte  y  cuatro  personas^  en- 
tre otras  muchas  cosas  les  enseñó^  persuadió  if  dog-^ 
matizó  las  proposiciones  siguientes :  Que  Cristo  hijo  de 
nuestra  Señora  que  no  fué  Circuncidado  del  santo  Si- 
meón sino  que  su  madre  sacratísima  le  circuncidó  en 
su  casa^  y  que  aquella  pintura  de  que  el  santo  Simeón 
le  circuncidaba  que  no  es  verdadera* 

2.^  Que  no  había  de  haber  imágenes^  y  que  es  be- 
bería hacer  ni  pintar  las  imágenes^  y  que  si  no  fuera 
porque  los  herejes  tienen  opinión  que  no  las  habia  de 
haber  y  por  no  condescender  con  su  voluntad^  que  ya 
las  habrían  quitado;  y  que  el  desnudarlas  estos  años 
pasados  y  quitarles  laa  vestiduras^  que  era  señal  que  las 
querían  ir  quitando. 

3.^  Que  el  día  del  Corpus  que  traian  las  imágenes 
de  todos  los  santos  por*  bs  calles^  que  eran  bobos  los 
que  se  hincaban  de  rodillas  á  adorarlas  mas  de  solo 
i  nuestro  Sefior  y  ansí  mismo  á  su  cruz  donde  él 
muríó. 

4.^  Que  solo  se  ha  de  adorar  á  las  santas  y' santos 
del  cielo  y  nó  los  que  están  acá  porque  son  un  poco  de 
palo  y  yeso. 

5.^  Que  lo  que  se  dice  en  la  Escrítura  de  que  nues- 
tro Señor  estuvo  en  el  pesebre ,  que  ñb  se  habia  de  en- 
tender como  comunmente  se  pjensa  sino  de  otra  ma- 
nera. .         .    .      '  ' 

6.^  Que  no  son  ohce  mili  vírgenes  año  once  vír- 
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g^i^^  po .mas,  y  ^qe  ef^  bofawía  pettw  «[U^  bubia  lia-^ 
bido  once  mili  vírgenes  como  cuenta  el.FLpa  Saoc^ 
torum*  * 

7."^  Que  los  reyes  n^agoa  es|»b%  en  4uda  ^l  eran  re* 
yes  porque  el  Eyangelioi  4ice  iplam^nte  qMOfi  nmgi 
qb  oriente  i;e^6:r^^j;<}jue:pQdiw.8(er. grandes  señorea 
y  1^0  reyes,  /     .  .     .     •  \ 

..  8.^  Que  k>s  reyes  magos  no  . Rabian  venido  á  ador 
i:ar  á  nuestro  Señor  luego  que  napi4  4¡no  de  abi  á  dos 
anos  y  que  andaría  jugando  á  la  cbp?ca  oon  los  otros 
mucbficlios. 

9.^  Que  los  teólogos  no  saben  nada,  y  que  si  él  fuera 
teólogo,  qiK^  á  ellos  los  babiaq  de  quentar  juntos  q  á  él 
solo.    .   ,  .  :     :    •  • 

lOi^  Tratando  de  frailea  áo^iX^iw&y  del  glorioso 
Santo  Tomás  de  Aquino,  flijo  que  m. » *  •  «para Santo 
Tomás.  .  .      '    •  >.  • 

11.^  Habiéndole  preguntado  los  dichos. ^us  discípu^ 
los  que  por  qué  pintaban  á  santa  Luoía  sin  pjos;^  dijo 
que  ella  no  se  los  habia,  sacado  >  y  que  eíra  abogada  de 
los  ojos  porque  se  llamaba.  Lucía  li  verbo  ¡ue^re* 

12/  ítem  que  babiendp  ,$ido  llamada  á  este  santo 
Oñcio  por  el  :mes  de  setiembre  del  año  pasado. de^t  mili 
y  quinientos  y  ochenta  y  cuatro^  poco  mas  ó  naenos^..^ 
habiéndose  usado  con  él  de  mucha  nsúserififordia  reven- 
diéndole solamente  y. ad virtiéndole  para  ^delant^que  aao 
cayese  en  semejantes  cosas  sino  que  seria  castigado  .qon 
nmcho  rigor  ^  J  ^^abiendq  pronietido  da  h^^terlo  aúsi  ^  no 
solamente  no  lo  Quzuplió^  mas  antes  o^^píHi.tal  hereje  pro- 
tervo , ,  covXwf\SíZ,y  obstinado  len,  suf i  íCsrqrcs  y  herejías^ 
y  como  relapso  en  ellas  ha  vuelto  á  tener  y  creer  ^  decir, 
afirmar,  enseñar  y  dpgnpatizar  por  escrito.y  4^  palabra 
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mi](C^8  y  4í7erfiB8:V9oe8  lafli.tobfiodichas  p«ot>oncíones^ 
y  otras  muchas  diferentes  ^  sabiendo  y  eiptcsndie^dQ  qoe 
eran  coptra  nuestra. sai^ta  fe^^tplicay  ley  pvBugélka.y 
contra  loque  t^epe  y  qree^  sigue  y  epMña  nuestra  sania 
madre  igle^acjatólica  romana, 

13.""  Iteni^ue  en  iinÜibro  que  biio^  eoa»paso  é  im* 
primióe^  Salamanca  .el  anp  .pas^o.de.ixiUl  y  quinienf 
tos  y  oche;utay  (Oc)iO^  qu^l?  intitulQ.:  P^  normutUs  Púrr 
phjrii  aUorumque  in  (UaleQtica\€Frqribu^  f^hola^  diül^O' 
ticcB,  al  principio  del  prologo^  La  ¡cimera  cavsaque  d$ 
que  las  artes  esteta  qorr.ompida§^,es  aq]iQl  dicho  qoxnan 
oportet  addiscent^rn  qrederey  siaado  ^coa^p  ^e$  ^sladoctf i*- 
na  desatinad^^  temisrana  y  perdidosa  ^  y  q^e  abre  la 
puerca  y.  bace  camino  para  .qine  :^o  creamos  ni^a  de;  las 
cosas  sobrei^taral^s  co^i^r^  lo  qi^e  4iÍQ*  san  Pa^lo  :  acr 
cedentepi  ad.  Deum  opo^ti^t  credene  quüi  fiSL   ; 

1 4.^  Iteif^  en  el  dicho  hWo  al  Gn  déla  primera  plajaa 
del  dicho;  prólogo  se  alaba  0^t^  fep  que|enjtr^s  jb&Os  qi^ 
gastó  en  los  estudios  de  filogpfía.^jUufic^,  creyó  cos^  de 
cuantas  sus  maestros  le  enseñaron^  y  esto  dicequ^  Id 
vino  de  Dios.  Y  i^pmo  enjas.  qrte^^yiÍjIq^pCa  algunas 
veces  se  tpq^en  qosíf^  de  i^uestra  f^  católica ^  WUqf^n 
no  de  pincipal  inteuLOj>  este,  reo  qoii^Oi  tal  jí)erjt|#^  na 
creyó  ninguna  da  el la^      .      ,       .  .  ,  ,  \.     ;..     v 

15."*  ítem. que. en^VL^^dicboipróíogP.patgina  44*  del  din 
cho  libr9  burla  dejaos  iregl^de  la  dialéctica  ^  opmo.mm 
re^triccíi^He^;^  ainpliaciOiae£r>>  apelaciones^^  «tiposicióT 
nes  &p.  isi^pdo  |CQ^p*'es  .eA(a  doctrina  peligrosa  y. perni-; 
ciosa  de  Erasmo  y  Lutero ,  Juliano  Apóstata  j  Mahpmii 
y  otrAS:herQ|es. ;  I  I  '    /        •        * 

16.**  Itenx  que  M.fin  .d^l  dii(bpprólpgopÁgip^5.* 
del  dicho,  libro  cQnu>  ti4  be)r^|e  .apósi^a^a.tUc^  qu^.^ 
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ninguno  ni  á  ^\  no  cpecín  sino  io  probare  por  argumen* 
IOS  j  razones  ñttAes ,  siendo  como  es  esta  proposición 
grande  faerej  íaí.^  Ips  g^nütes  y  paganos  y  maniqueos  qne 
ninguna  cosa  'quieren  creer  sino  por  razón  natural ,  y 
.  esto  es  decir  que  no  ha  de  haber  fe  sobrenatural. 

17.**  Iteni  que  en  la  pág.  Í6  del  dicho  su  libro  reprue- 
ba esta  áeñnici^ñvSpecies  esi  quee  prcedicatur  de  pía* 
ribus  differentibas  muñera  in  eo  quod  quul ,  y  que  esta 
ha  destruido  la  escuehü  de  los  dialécticos^  y  que  no  se  ha- 
lla hpud  tdium  sanas  mentís ;  siendo  como  es  esta  doc« 
trina  temeraria  y  perniciosa  porque  todos  los  lógicos^ 
filósofos >  médicos  y  teólogos^  éntrelos  cuales  hay  algu- 
nos santos  ;  y  todas  las  universidades  usan  de  ella  ^  y  San 
Agttstin  pone  esta  definición  cuasi  cuasi  sin  mudar  pa« 
labra ;  y  Santo  Tomás  y  San  fiuenatentura  que  fueron 
santos  y  doctísimos  ^  la  aprueban  ^  y  dice  este  reo  que 
TÁn^ixíio  sanee  mentís  la  recibe.  Y  mas  abajo  y  en  el 
principio  dé  la  página  17  dice  que  reciban  la  deGni- 
cion  que  él  pone  y  á  esta  de  los  santos  que  la  erivien  a 
la  horca. 

i  6.^  ítem  que  en  la  páginalS  del  dicho  su  libro  dice 
muchas  <5osas  &lsas  contra  la  dialéctica  ,  y  una  es  que 
qiumdo  compatatur  species  ad  individua  non  retinet 
speciei  sed  pottus  generis  faciem,  de  la  cual  se  sigue 
que  cuando  decihios  Cristas  est  fwmo  y  non  sit  praidi- 
catio  speciei  de  individuo  sed  generis  j  y  que  Cristo  non 
sit  ejusdem  -speciei  cum  aliis  hominibas,  lo  cual  es  he* 
rejía^y  se  sigue  necesariamente  de  la  doctrina  de  este 
reo. 

19.^  Itera  que  en  la  pág.  21  del  diclio  su  libro  dice^ 
íiorrto  gemís  est  singuloru/n  Davi,  Stichi,  Pamphilí^  ita- 
que  singulihomines  sifigula:  species  sunt,  siendo  como  es 
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egla  prop08Í<Hoii  temeraria  centra  todos  loa  teólogpd  y 
filósofos ,  dé  la  cual  ae  sigue  que  Cristo  sea  una  especie 
distinta  de  los  otros  hombres  y  que^no  sea  de^  lá  misma 
especie  que  ellos  ^  y  que  no  sea  verdadero  bijo  de  nues- 
tra Señora  ni  ella  verdadera  madre ,  porque  y|o  y  ma« 
dre  bailóle  sarde  la  misma  especie :  y  todas  estas  liere-^ 
jias  se  siguen  de  la  proposición -dicha  de  este  reo. 

20<^  ítem  q^e  en  la  ppg.  23  del^icho  su  libro  con^ 
funde  la  forma  y  diferencia  diciendo  que  es  lo  mismo^ 
y  el  proprio  y  accidente^  cosa  temeraria  contra  todas  las 
universidades  católicas.  ■    \ 

21.^  ítem  que  en-la  págiqa  24  del  dicho  su  libro 
dice:  hanünU  speeies  Sócrates  et  Plato,  siendo  como 
es  pvopoaioion  Uméraria  contra  todos  los  teólogos  y 
filósofos.       •    " 

23.^  Iteni  que  todo  lo  que  dice  en  ia  pagina  25  del 
dicho  su  li^M'to  es  contra  los  te^ogos^  filósofos  y  lógicos ; 
y  contra  lo  que  se  enseña  en  las  universidades  y  contra 
algunos  santos ,  y  con  todo  esto  esté  reo  como  tal  here« 
¡e  temerario^  injurioso  yperniciosodice  que  stmt  cctci 
et  duces  úieeorum.  - 

23.''  ítem. que  en  la  página  26  del  didió  su  libro' 
afirma  que  cuando  se  dice  unum,  i^érumy  bonutn  etc.  y 
que  siempre  se  entiende  negotlum,  y  que  no  son  trans-» 
cendentes;  siendo  como  es  esta  doctrina  temeraria  con^ 
tra  todos  los  teólogos  y  filósofos  y  contra  los  sanios 
griegos  y  latinos.  Los  santos  contra  Arrío  prueban  que 
el  hijo  sea  Dios  consubstancial  con  el  padre  de  aquel 
lagar  de  S.  Juan  \  Ego  et  pater  unum  SHmus.  Y  si  se 
entieiide  como  este  reo  dice  sumus  unum  negotium,  no 
probaria  nada :  y  también  TYes  sunt  qui  testirhoniwu 
dant  m  codo ,  Pnt^r,  f^erbum  et  SpiritusSánctus  éi  tu 
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Eí^rituva  diiriiia.qveí  seiria  disparate  y  herejia  entendéis 
loa  appfepiiie  á  la  :reg}a  ^ue  jcate  rfeo  da. 

24*^  Itéjdi.q^^q  Ja  misma  pag.  26  llama  mera  ik-- 
liria  laíjfm-l^wAtiQ  dífa  de<prépfio  jaoeidente><y,d)ce 
que  muclio  majprea  sOo^'laa  locuras  (^  loa  oo^^eofado- 
res  griego^  y  ladinos  sdbr0  esto  han  didio;  siendo  como 
eae3taprópoaÍQÍ[Qnli>da>  arrogante  éinjorioaa,  pues  se 
pretiere  este  reos  oonto  hacen  otros  muchos  herejes  i  los 
grlegds  yhúnoB  ^quedeato  han  tratado^  entre  los  cua- 
les hay  algunos  doctísimos  y  santos* 

2Si-^  ítem  qikelen  la:  pág.  27  del  dicho  au  libro  dice: 
canem  ácana  differre  specie,  de  lo  ciial  se. sigue  que  un 
hombre  dHieré  en' especie  de  otro  hombre  y  una  alm» 
racional  de  otra  alma  racional^  y  así  Christo  no.sef*ia  de 
la^niiisnia  espedé  con  los  otros  hombres  >  lo  cuál  ¿s  he- 
re'f  ra..  Y' ai  «ate  red  respondiere  qne  di ffeníspbcie  ineR'- 
(?tt¿M  comopéirece  lo  dice  ^  es.disparate  porque  ningún 
sanio  'fai:  teólogo  ni  filósofo  poden  specie  {fidÍTudua,  sino 
absolutaraenijt)  dicbn  que  Cristo  es  del&.misikia  especie 
que  son  los  otros  hombres^  y  que  todos  los  liombres  y. 
todad  las  alm3á  raicionales  son  de  U  misma  especie^  y  que 
esbi  especie  tiene  debajo  de.sí  muchos  individuos:  y  este 
reo  a1  fin  de  la  página  28  dice  que. est6  siempre  pareció 
monstrno.  ¿  los  doi^tíaimos^  lo  cual  es.falso:^  temerario 
ypresunUioao.  ;    ^  .  '       .  '      ' 

.  ^iS.°  Iteniquí&  todo  lo  que  dice  en  la  pág.  30  del 
dicho  ail  libro  deilosdiez:predicamento&>  quejio  sonídie^ 
Ajristóteles.^  que  no  valen  pada.ni  sirven  paradefinir^ 
es, falsísimo  coDtxa  todas  las  escuelas  que  hay  en  lacri»% 
tiandad:  contra  S.  Agustín  libro  i?a  deicem  eatfkégoi^iif , 
dónde  confiesa- ser  de  Aristóiéles  y  qne'  niostró  grande 
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ÍDgenio  en  reducir  todáir  las  codas  del  inando  á  diés  li- 
najes ó  cabezas.  Y  como  la  definidioh  sé  héiyá  de  dar 
por  género  y  diferencia  ¿Itjtié  cosa  tíi^'á'prbjpósito  que 
saber  qné  género  y  diferencia  tíefaiá  /  lo  Mal  se  sabe  por 
los  predicamentos?         •  '  ^  '    •  - 

27.^  Ifem  qneen  lapág.  33  deídfcbo  su  libro  confun- 
de toda  la  doctrina  de  los  diez  predicamentos  ctotru  td* 
dos  los. santos^  tei^ógos y  filósofo^ 'y\ttiiiréraidadeis ,  an- 
tiguos y  modernos  /y  contra  ló  ^üe  se  enseña  én  todas 
les  universidades :  introducé  Auera  y  falsa  doctrina ;  y 
aunque  sea  en  lógica  y  es  peligrosa  y  propia  costumbre 
de  herejes:  -    ....  •      '    ;.  -  :^.  .  .    í 

28.*^  lieú\  qtíe  la- doctrina  que  enseña  éñ  lapág.  34, 
capitulo  5.^  del  dicho  Sü^ libro  y  eríla^pág.  35  es  teme* 
raria  y  errónea  y  \>ropirf  de  hcrefes'!  particularmente  én 
la  dicha  pyg.  34  dice  t  tetaia  ubr^uandoietc.  quálMtes 
sunt ;  siendo,  como  és  ésfír  proposición  en  cuanto  dice 
relata  qüalitates  sürít ,  muy  peligrosa  en-  la  niatef  i.i.de 
la  Santísima  Trinidad  porque  dellá  se  puede  iiíferir  quod 
personan  divirm  déstinguáníur  intet  ¿é  per  ab^bhda, 
porque  las  cualidades  -  son  al^sótutn  et  ríóH'reíirtiTá ,  y 
esto  es  temerario  y  errónea  contra  todos  los  sanios  que 
escribieron  de  Trinilate  cohio  S*.  Hilario ;  S.  Agustita, 
Santo  Tornas^  Ricardo  3' S.  Buena  ven  tttrii/  •  '       • 

29.**  ítem  que  en  íg  pQg.-38  deí  dicho  su  libró^dice: 
yulguy  Doctorum  sio  arrrpüit  héc  poiest  ab  hoc  diueiii 
quod  wttus  sié  Ínter  dtiü  wtía,  y  cjue  esta  no  es  doc- 
trina de  Platón  ni  de  Aristóteles  ni  conforme  á  filosofía, 
siendo  como  es  muy  grande  y  manifiesta  felsedad^  por- 
que no  hay  niño  ni  muger  n¡  rústico  que  no  sepa  y  di- 
ga que  la  virtud  consiste  en  el  medio  y  que  todos  los 
extremos  son  viciosos.  Aristóteles  en  las  Ethicas  á  cada 
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paso  }p  dice*  De  laa  virtudes  mors4es  la  liberalidad  es 
medio  entre  la  ayaricia  y  prodigalidad :  la  fortaleza  en- 
tre la  cobardía  y  atreyiiniento :  psto  mismo,  de  las  otras 
virtudes  morales. ; Lo  roismo  epseña  Platón^  Saoto  To- 
más^ S*  Grisóstomo  y  todos  los  santos, y  filósofos^  y 
ansí  esta  .proposición  de  este  reo  es  temeraria  y  desver- 
gonzada. 

30.^  ítem  que  «n  lo  restante  del  dicho  libro  pone  en 
duda  muchas  obras  de  Aristóteles  que  comunmente  es« 
tan  recibidas  por  suyas  ^  y  todas  las  deshace  y  abate  por 
levantar  las  suyas. 

31.^  ítem  que  de  todo  el  discurso  del  dicho  libro 
se  colige  que  es  este  reo  tal  hereje^  temerario,  muy  in- 
solente^ atrevido^  mordaz  comp  lo  son  todos  los  gra* 
mátiqos  y  erasmistas ,  y  que  Is^  doctrina  que  en  el  dicho 
libro  enseña  puede  hacer  mucho  estrago  en  la  iglesia 
católica  porque  es  contra  toda  la  teología  y  filosofía  que 
hay  impresa  del  maestro  de  las  sentencias,  de  Alberto 
Magno,  Alejandro  de  Ales,  Santo  Tomás,  San  Buena- 
ventura, Escoto,  Durando,  Cayetano  etc«,  y  contra  to- 
do cuanto  se  enseña  en  las  universidades  de  Salaman* 
ca,  Valladolid,  Alcalá,  París,  Bolonia,  Lovaina,  Tolo- 
sa&c.,  pues  este  reo  destruye  los  fundamentos  de  la 
lógica  de  los  cuales  se  sirve  la  teología  escolástica  y 
aun  la  antigua  de  .los  santos,  que  toda  es  una  reduci- 
da á  arte,  en  la  cual  muchas  veces  se  toma  una  premi- 
sa de  £e  y  otra  de  ci^cia  natural  y  se  infiere  una  con- 
clusión teóloga ,  y  si  se  toma  una  proposición  natural 
de  este  reo  con  otra  de  fe  inferirsehá  una  conclusión 
herética  como  arriba  dije  en  materia  de  la  Encama- 
ción y  de  la  Santísima  Trinidad ,  y  ansí  su  doctrina  es 
nueva,  temeraria,  peligrosa  y  perniciosa ,  y  causa  de 
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inuckos  errores  en  la  Ce  ^  y  inay  contraria  á  Ips  prin- 
cipioe  naturales  que  los  santos  siguen. 

Aquí  conduje  el  manuscrito  ^  que  sin  duda  por  d  trasiego  qué 
han  dufñdo  semejantes  papeles,  ha  llegado  i  nosotros  incompleto;  Wén- 
lionós  por  esta  razón  privados  de  saber  cual  fue  el  reíültado  de  una 
causa  cuyos  procedimientos  se  continuaron  aun  después  de  la  muerte 
del  Brócense. 


NOTICIAS   BIOGRÁFICAS 

80BBE 

EL  BROCENSB. 

El  maestra  Francisco  Símchez y  catedrático  de  retórica  y  de  lengua 
griega  en  la  universidad  de  SalamoíKa,  fué  Mamado  por  antonema- 
sia  el  Broceóse,  no  porque  él  se  diese  este  dietado  ni  para  distinguir- 
se de  otro  catedrático  de  igual  nomhre  y  apellido  según  afirmaren  al-- 
ganos  f  sino  como  él  mismo  declara  en  su  testanl^ni^.^sw  mi  paUia  y 
renombre  que  sin  merecerle  he  debido  ¿  los  escritores. 

ademas  de  lo  que  han  dicho  de  sus  hechos,  jr  particularmente 
de  sus  escritos  f  varios  comeniadores  y  escoUqMas  que  trataron  de  le- 
tras humanas  f  D.  Gregorio  Mayans  y  Sisear  escrihió  su  vida  al 
frente  de  la  edición  de  sus  obras  qae  dio  á  luz  en  Ginebra  el  año 
1766  en  la  oficina  de  los  hermanos  Tournes^  Mas  twde  en  la  G)]ec* 
cion  ck  retratos  de  los  españoles  'úvsXn^que  empezó  á  publicarse  en  la 
Imprenta  Real  en  1791,  se  estfimpo  con  el  retrato  del  Brócense  un 
epítome  de  su  vida:  y  últimamente  en  ÍS^  dedicó  á  su  memoria  y 
escritos  un  largo  artículo  Mr,  ff^eiss  en  la  Biografía  univecsaldejlfi- 
chaud*  Sin  embargo  ninguno  de  estos  biógrcfos  hizo  mención  del  pro^ 
ceso  que  contra  el  Brócense  fulminaron  los  Inquisidores  de  Vallado- 
lid  i  solo  D,  Juan  Antonio  Llórente  habló  de  él  ligeramente  y  con  iner 
xactitud  como  puede  verse  en  su  obra  intitulada:  Uistoire. critique  de 
rinquisition  d*£spague /mz^,  430  del  tomo  2.?  impreso  en  Paris  año 
de  1817.  Por  esto  damos  aquí  algunas  noticias  ,  sacadas  de  la  causa 
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origifi^ffíie.  podran' mlaiiPM  Á  la  hUtoria  dg  aqilel  insigíie  literéh 
to,  mujr  célebre  como  humanista  y  pero  ligero  y  extraíante  como 
teólogo.,  .  : 

Nació  en. la  villa  de  las  J^ rozas,  prct^incia  de  Esiranadura,  pof 
el  mes  de  juUo  de  1523  s^un  se  infiere  de  inducciones  muy  proke^ 
bables  afaltfjL  de  su,  partida  de  bamismo  que  m  hemos  alcanxado  ¿ 
ver  ha^ta  ahora.  En  la  dedicatoria  de  su  traducción  en  romofiee  de  la 
Doctrina  del  estoico  fílósoíb  Epicteto  ipse  acabó  en  Sedamanca  ¿  20  de 
julio  de  1600^  dice  que  á  la  sazón  se  hallaba  en  la  edad  de  setenta 
y  siete  año4,,deuio^de  sq  colige  cabalmente  fum  nació' en  el  mes  y  año 
referidos  como  asienta  también  DI  Gregorio  Mayatís.  Es  verdad  que 
parecen  debilitar  est€u  fundadas  conjeturas  dos  confesiones  suyas  anr- 
te  los  Inquisidores  de  f^alladolid  en  1584  /  1600  donde  declaró  en 
la  primera  que  tenia' nu  ée  cincuanta  a|Los  f  en  la  segunda  ochen- 
ta poco  mas  6  menos,  en  tuyo  caso  segan  el  primer  dato  debió  de 
haber  nacido  en  1534  ó  algo  después,  y  conforma  al  segundo  en  1520; 
perp  ademas  de  que  allí  no  fijó  su  edad  de  una  manera  clara,  como 
lo  había  heeko  antes  en  la  quietud  y  retiro  de  su  cciia,  ^'no  indeter^ 
minada  y  apros^hnati'vamcnte ,  hay  que  tener  en  cuenta  la  turbación 
tte  su  ánimo  en  aquellos  momentos  angustiosos  donde  lo  que  menos- 
importaba  era  el  número  cabal  de  los  años  a  no  ser  para  redamar 
de  los  Inquisidores  cierta  iftdulgencia  debida  á  las  ca/uts  de  un  an^ 
tiano.  Por  estas  razones  nos  inclinamos  a  creer  qué  su  nacimiento  debe 
colocarse  eu  la  época  mencionada  mientras  no  aparezca  documento  de 
inayor  autoridad. 

'  Fueron  sus  padres  según  él  mismo  dtpuso  en  la  corfesion  que  le 
reeibi)^  el  Inquisidor  de  Falladolid  Leciñana^  firmada  de  su  nombre 
y  apellido,  y  seüaltída  ele  su  rt'ibrica ,  Francisco  Nuricrs  y  Leonor 
Diez,  aquel  del  lugar  de  fas  GarroviUas  y  esta  de  la  villa  de  las 
Brotas:  Casó  dos  veces:  la  primera  con  Ana  ñuiz  dtl  Peso ,  natural 
de  Salamanca  y  y  la  segunda  con  Doña  Antatda  del  Peso,  Del  pri- 
mer matrinufnió  tuvo  seis  hijos ,  Francisco,  Lorenzo ,  Mateo,  Leonor^ 
Marina  y  Ana;  y  del  segundo  hasta  el  dia  en  qne  se  le  recibió  la 
confesión  indicada,  otros  seis,  qne  fueron  Diego,  José ,  Marta,  Isa^ 
bel,  Petrotdla  y  otra  hija  que  dijo  no  se  acordaba  de  su  nombre. 

Hubiéramos  omitido  algunos  de  estos  pormenores  tonto  de  poca 
importancia  si  no  tropeuírainos   con  muchas  contradicciones  entre  el 
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proceso  origmal  que  tenemos  ¿  la  vista,  jr  el  testamento  del  Brócense, 
ptMicado  por  Ma/ans,  que  suena  otorgado  en  Sttiamattca  el  2  de  ene* 
ro  de  1601  anie  el  escribano  Cosme  Aldrete.  Según  el  testametUo  fue- 
ron  los  padres  del  Brócense  Francisco  Sánchez  y  María  Florez  Lizaar: 
su  primera  muger  se  llamo  Arui  Ruiz  de  Vargas  en  quien  hubo  solo 
tres  hijos.  Femando,  Leonor  jr  Mateo,  y  la  segunda  Doña  Antonia 
del  Peso  Mtmizde  cuyo  matrimonio  nacieron  seis ,  á  saber,  Mateo, 
José,  Antonio,  Isabel,  Petronila  y  Ana;  de  manera  que  cotejando 
ambos  documentos  resulta  una  discrepancia  muy  notable  en  los  padres, 
mugeres,  y  hasta  en  los  nombres  y  número  de  los  hijos:  sobre  asyas 
diferencias  tan  esenciales  y  aun  c/éocantes  tws  remitimos  td  dictamen 
de  los  que  logren  consultar  la  letra  original  del  testatnento  del  cual 
solo  hemos  pisto  copias ,  una  publicada  por  Mayans  y  otra  remitida 
desde  Salamanca  al  Sr,  D.  Martin  Fernandez  Nanear  rete,  que  contie- 
nen  unas  mismas  cláusulas.  Entretanto  nos  será  dado  atenemos  á  la 
dedaradan  autéfüica ,  firmada  y  rubricada  del  Brócense,  acerca  de 
sus  padres f  matrimonios  y  descendencia;  juicio  que  'viene  corroborado 
por  la  circunstancia  de  no  mencionarse  en  el  testamento  los  hijos  Lo- 
rcnzo  y  Francisco,  que  no  solo  se  nombran  en  el  proceso  ,  sino  ademas 
td  frente  de  la  obra  intitulada:  Verse  brevesque  graromatices  latinfle 
ÍRSiitutíoucAy  que  el  padre  dedico  á  ambos  y  á  otro  hijo  suyo  llamado 
Mateo  en  í^  de  octubre  de  í599por  estas  palabras :  Franciseus  Sane- 
tíiis  Broceo9ÍS|   Francisco  et   LAurentío  et   Matthaeo  fiKis  cariasimis 
S.  D.  P.    y  si  bien  el  Francisco   pudo  morir  antes ,  A  lo  mtnos  en 
cuanto  al  Lorenzo  que  indttdablemente  sobrevivió,  su  nombre  se  repite 
tantas  veces  en  el  proceso  ,  y  es  tan  señalado  d  hecho  de  haber  teni^ 
do  en  su  propia  casa  desde que/u¿ preso  hasta  que  expiro,  á  su  pa- 
dre, qtse  no  se  concibe,  y  sea  dicho  de  pasoy  como  este  'pudo  dejar  de 
mentar  en  su  última  índuntad  i  un  hijo  a  quien  debió  ttm  buenos  ofit- 
dos  "dviendo  y  tan  tierna  memoria  después  de  muerto. 

El  Brócense  stdió  de  su  pueblo  natal  a  la  edad  de  once  años  pa- 
ra Evora  y  Lisboa  y  entró  en  la  sen^idumbre  de  la  Reitta^  Doña  Ca- 
talina ,  hermana  del  Emperador  Carlos  V ,  la  cual  al  cabo  de  tres 
años  le  paso  al  servicio  del  Rey  su  esposo,  Juan  3?  de  Portugal,  y 
últimamente  este  monarca  le  colocó  cerca  de  su  hija  Doña  María 
tuando  iñno  á  Castilla  a  desposarse  con  Fdipe^,  hasta  que  ocurrida 
la  muerte  de  aquella  Princesa  en  18  de  julio  de  1545,  dice  el  mis- 
Tomo  IL  ii 
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mo  que  le  enriaran  á  esituiiar  ú  Salamanca  donde  parece  que  residió 
lo  restante  de  su  vida  menos  el  tiempo  que  estw^o  preso  de  orden  de 
la  Inquisición. 

Dos  fueron  los  procesos  que  se  le  formaron  por  el  sanio  Oficio: 
uno  en  Í684  y  el  otro  en  1593,  bien  que  el  secundo  puede  mirarse 
como  continuación  del  primero  porque  desde  que  fue  denunciado  en  7 
de  enero  de  1584  m  el  dejo  ele  llamar  la  atención  de  los  Inquisidores 
con  la  manía  de  teologizar  que  le  duro  toda  la  uida,  ni  sus  denuncia- 
dores  ó  émulos  de  dar  cuenta  de  las  doctrinas  que  t^riia  sin  reboso  m 
eauteloL  Declararon  en  la  primera  causa  ocho  testigos ,  todos  estw- 
diantes  y  discípulos  del  Brócense ,  y  uno  de  ellos  según  puede  infe^ 
rirse ,  su  comensaL  Le  acusaban  principalmente  de  hablar  mal  de  la 
adoración  de  las  itnágcnes ;  de  atribuir  á  la  sacratísima  f^írgen  y  no 
al  santo  Simeón  la  circuncisión  del  Señor;  de  haber  dicho  que  era  du- 
doso si  los  magos  eran  reyes  y  que  no  habían  ido  á  Belén  hasta  después 
de  dos  años  ¿  adorar  a  Jesucristo ;  que  las  once  mil  wgenes  no  eran 
snas  que  once  ;  que  santa  Lttcía  no  era  abogada  de  los  ojos  por  lo  que 
se  criia  generalmente  sino  qtu:  se  llamó  así  de  la  palabra  latina  Incere, 
con  otras  expresiones  irreverentes  contra  santo  Tomas  y  de  desprecio 
contra  los  teólogos  ^  en  cuya  declaración  según  depwuan  algunos  tes- 
tigos, mezclaba  a  veces  cierto  totw  de  burla  y  dotuiire  que  no  decía 
bien  en  cosas  de  tanta  santidad  y  respeto.  La  Inquisición  de  Fallado- 
lid  redujo  la  sustancia  de  todo  a  once  proposiciones  que  pasó  á  los 
ealificadores  f  y  estos  las  (ocharon  respectivamente  de  heréticas ,  blas- 
fanas,  injuriosas,  temer-aricu  y  atrevidas*  En  consecuencia  previo  el 
dictamen  fiscal  se  acordó  prender  al  Brócense  y  secuestrarle  los  bie- 
nes, remitiefulo  antes  el  expediente  en  consulta  al  Consejo  de  la  Su- 
prema segUfi  era  de  costumbre  y  de  ley.  Mas  este  superior  tribunal 
lio  tuvo  á  bien  aprobar  nada  de  cuanto  cons^taban  los  Inquisidores 
de  Falladolid,  y  se  limitó  á  mandar  que  fuese  llamado  el  reo  ante 
el  santo  Oficio  de  aquella  ciudad,  y  que  examinado  sobre  lo  que  re- 
sultaba de  autos  fuese  gravemente  repreiiUíiloi  y  advertido  ¡lara  ade- 
lante hable  con  miiclio  recito  y  consideración  de  manera  qtic  no  dé 
ocasión  de  escándalo  á  las  personas  con  quien  tratare ,  con  a ¡iercibi mien- 
to que  haciendo  lo  contrario  aení  castigado  coa  lodo  rigor:  y  fecho  es- 
to se  le  dará  licencia  para  qne  vuelva  á  sn  casa,  iín  rtrfud  de  esta 
resolución  compareció  el  n^acstro  Sánchez  ante  el  tribunal  de  I 'alia- 
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dolid  en  24  de  setiembre  de  1584  donde  explicó  el  sentido  de  algu- 
nos de  los  eargos  que  se  le  kacian ,  negé  haber  dicho  fas  expresiones 
irómeas  y  feas  que  le  achaeahan  al  tratar  del  Niño  Dios  en  Belén  y 
de  santo  Tomas  y  y  se  ratifico  en  lo  afirmado  sobre  el  tiempo  de  la 
adoradme  de  los  magos  y  sobre  la  ignorancia  de  los  teólogos,  Y  como 
en  la  audiencia  de  aquel  mismo  dia  hubiese  presentado  dos  escritos 
en  latin  en  confirmación  de  su  dictamen,  uno  sobre  la  época  de  la  ida 
de  los  magos  á  Belén,  y  otro  en  que  intentaba  probar  que  la  Firgen 
santísima  habia  parido  en  su  casa  y  no  en  el  pesebre,  recayó  dos  dias 
después  nueva  censura  sobre  ellos  y  sobre  las  respuestas  dadas  en  la 
audiencia,  en  que  á  pesojr  de  que  los  teólogos  templaron  algo  de  su 
primiti^  rigor,  insistieron  en  sus  anteriores  calificaciones.  Sin  embar- 
go  eumpliendtue  lo  mtmdado  por  el  Consejo  de  la  Suprema  y  sin  ha- 
cer caso  del  último  dictamen  de  los  censores ,  se  pasó  a  reprender  se^ 
¥erametUe  al  Brócense  en  28  de  dicho  fnes  y  año,  y  se  le  dio  libertad 
para  volverse  a  su  casa  de  Salamanca  y  al  ejercicio  de  su  magiste- 
rio, pues  no  vemos  que  te  suspendiesen  con  tal  motivo  de  su  cátedra 
y  enseñanza.  Asi  terminó  la  primera  causa. 

La  segunda  twfo  ya  origen  en  el  año  1588 ,   aunque  no  princi- 
pió  formaltnenie  hasta  98  de  junio  de  1593  en  que  fué  denunciado 
el  maestro  Sánchez  por  conducto  del  Doctor  Palacios  de  Teran  ,  Co- 
misario  del  santo  Oficio  en^Salamtmca,  Mas  tarde ,  a  saber  en  18  ¿/¿ 
setiembre  del  mimo  año ,  se  repitieron  los  avisos  con  mas  especifica-* 
€Íon  y  por  apersonas  tuitorizadas ,  y  en  fin  formaliz<sdo  el  proceso  en 
1595  por  nuet^as  denuncias  que  se  hicieron  y  declaraciones  que  se  to^ 
marón,  el  tribunal  de  F'alladolid  pasó  al  examen  de  los  teólogos  no 
solo  las  proposiciones  antigutu  en  que  se  deeia  haber  reincidido  el 
Brócense  sino  también  otras  de   que   posteriormente  se  le  acusaba. 
Fersaban  estas  en  lo  principal  acerca  dt  la  aparición  de  la  estrella  á 
los  reyes  magos  ,  de  si  la  Virgen  era  de  la  tribu  de  Juda ,  y  si  Cris* 
to  habia  muido  en  el  mes  de  diciembre  6  de  setiembre ,  con  otraf 
expresiones  tnalsonantes  sobre  el  libre  albedrio  y  traducción  de  los 
EimngeUos  isdemas  de  las  injurias  repetidas  contra  frailes  y  teólogos. 
Los  calificadores  que  fueron  icarios  y  se  reunieron  distintas  ucees ,  ta- 
charon las  mas  de  las  proposiciones  atribuidas  al  Brócense  de  heré- 
ticas, itnpías,  temerarias  y  atrevidas ,  y  a  algunas  de  necias  y  ex- 
trm^agnntes.  Particularmente  mereció  grave  censura  el  libro  intitu^ 
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lado:  De  nonnullís  Porphjni  alíorumqiie  in  dialectka  crroríbiis  acho- 
lae  dialectícse.  A  pesar  de  todof  sin  duda  por  la  lentitud  eom  que  pro» 
cedia  la  Inquisición,  no  se  dio  auto  de  prender  al  Brócense  jr  ocupar 
sus  libros  y  papeles  hasta  el  %5  de  setiembre  de  1600,  que  fuéapro- 
hado  por  el  Consejo  de  la  Suprema  en  il  de  octubre  del  mismo  añof 
y  en  su  t^irtud  el  ÍQ  de  noviembre  inmediato  se  presento  el  maestro 
Sánchez  en  Valladoliil  y  se  le  señaló  por  cárcel  la  casa  de  mu  hijo  el 
Doctor  Lorenzo,  médico  y  \fecino  de  aquella  dadad.  Interrogado  y 
examinado  en  varias  audiencias,  nunca  confesé  los  errores  que  se  le 
atribuian,  antes  explicando  el  sentido  verdadero  de  suspaiebrasy  es* 
critos  q^e  decia  eran  mal  interpretados  por  sus  émulos  ,  protesté  cons^ 
tantemente  de  su  /irme  apego  á  los  dogmas  de  la  iglesia  católica, 
cqncluyeníio  que  en  piantq  á  las  cosas  que  son  artículos  de  (e,  él  siem- 
pre tiene  captíyado  el  entendimiento  á  la  obediencia  de  la  fe;  pero  que 
en  las  otras  que  no  son  de  fe  no  quiere  captivar  sa  eateudimíento^  si-* 
no  interpretarlas  conforme  i  lo  que  \\u  estudiado:  y  que  lo  mismo  baee 
gemios  autores  antiguos  ^  porque  i  Pintón  y  Aristóteles  ^  si  no  es  que  le 
convenzan  con  razón ,  no  quiere  creerloti. 

La  tercera  audiencia  que  tuvo  ante  la  Inquisición  fué  en  22 
de  noviembre  de  IGQO ;  y  ocho  dios  después ,  es  decir  en  M  del 
jnismq  mes  ,  ¡tizo  un  pedimentQ  ^  todo  escrito  de  letra  de  su  hijo  Ij^ 
renzo,  aunque  frmado  por  él  am  mam  muy  trémula,  que  rati-- 
ficé  el  mismtk  dia  ante  Juan  de  Entrena,  secretario  del  sanio  Ofido 
y  presenté  por  cpnducfq  de  este  al  tribunal  el  dia  siguiente  í^  de 
dicienibre,  en  que  exponía  haberle  dado  Dios  una  enfermedad  que 
los  médicos  tettian  por  incurable,  y  que  en  tal  situación  protestando 
de  tutevQ  de  S14,  cordial  amor  á  la  santa  iglesia  católica  romana  ase^ 
guraba  que  nuna^  hahia  dichp  ni  untido  mal  de  sus  dogmas  y  doc^ 
trina  ,  y  que  d  por  error  de  lengua  habia  en  algo  delinquido  se  arre^ 
pentiay  pedia  perdón  y  penitencia:  que  se  borrase  de  sus  escritos 
cuanto  se  hallqse  erréneo  é  nuUsonantey  para  que  así  enmendados  pU" 
dieran  imprimirse  supuesto  que  era  la  ¿nica  hacienda  que  dejaba  á 
sus  hijos  al  cabo  de  sesenta  atlas  de  enseñanza ;  y  por  último  roga- 
ba a  los  Inquisidores  que  si  Dios  fuese  servido  de  llagarle  de  esta 
presente  vida ,  mandasen  que  se  diese  sepultura  himorifica  á  su  ca- 
dá^er  según  el  estado  y  caJUdad  de  su  persona,  y  que  la  universidad 
de  Sqlaifutnca  le  hiciese  las  honras  que  se  acostumbraban  en  semejan- 
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tes  tasos.  Sébre  d  contenido  de  este  memorial  no  frweyo  otra  cosa 
la  Infíisicion  sino  que  se  uniese  á  los  autos.  Al  otro  dia  2  de  di- 
ciembre acudió  en  persona  el  Doctor  Lorenzo  Sánchez,  diciendo  al 
irikmal  que  sa  padre  estaba  al  presente  tan  al  cabo  de  su  vida ,  que 
los  médicos  que  le  visitaban  se  habían  despedido  del  desahuciándole^  y 
que  le  faltaban  k»  pulsos;  pero  no  puede  saberse  loque  pedia  porque 
la  relación  está  sin  concluir  en  el  original,  aunque  es  de  creer  que 
solkitMse  lo  mismo  que  su  padre  en  el  pedimento  del  dia  anterior ,  y 
que  el  tribunal  repitiese  lo  provcido.  Tampoco  recayó  resolución  al- 
guna  sobre  9tro  memorial  del  referido  Doctor  Lorenzo  Sánchez  de 
32  ele  diciembre  de  dicho  wio  en  que  manifestaba  que  su  padre  ha-- 
bia  falleeido^  y  que  no  queriendo  á  ecuisa  de  los  enemigos  que  tenia 
en  Salanumca  hacerle  aquella  universideul  las  exequias  que  eran  de 
costumbre ,  rogaba  que  asi  lo  acordase  el  santo  Ofido.  Todavía  mu- 
cho mas  tarde j  esto  es  en  M  de  junio  de  1624 ,  otro  hijo  del  Bro^ 
cense  llamado  José  Saikchez,  canónigo  de  Salamanca,  acudió  cxpo^ 
niendo  que  atento  á  que  en  dicha  ciudad  algunas  personas  habieui 
esparcido  maliciosamente  la  "voz  de  que  su  padre  estuí*o  preso  y  ha- 
bía muerto  en  las  cárceles  secretas  de  la  Inquisición,  se  sintiese  esta 
declarar  par  testimonio  auté/tíico  que  ni  era  cierta  la  prisión  ni  se  hor- 
bia  pronunciado  sentencia,  Acerca  de  esta  petición  no  consta  de  ojicio 
lo  que  se  prweyó;  pero  hay  una  especie  de  auto,  ó  mejor  nata  a  la  ca- 
beza del  memorial,  sin  firma  ni  rúbrica,  concebida  en  estos  términos: 
qne  jo  el  presente  secreUrio  recorra  los  libros  j  registros  deste  santo 
Oficio,  y  si  por  ellos  no  constare  lo  que  dice  en  esta  petición,  lo  de'  por 
testimonio.  Ignóranos  si  asi  se  hizo  pues  ninguna  noticia  aparece 
en  el  proceso^  pero  desde  luego  creemos  que  los  Inquisidores  no  ac- 
cedieron á  ninguna  de  las  demandas  de  los  hijos  del  Brócense  ,  y  mu- 
cho  menos  i  la  de  dar  sepultura  honorífica  a  su  cadáver;  y  nos  con- 
firmamos en  ello  porque  en  la  minuta  de  relación  de  la  causa,  envia- 
da por  los  jueces  de  FaUadoUd  al  Consejo  de  la  Suprema  (1),  in- 
mediatamente después  de  anunciar  su  fallecimiento  siguen  estas  pa- 
labras, que  aunque  borradas  hemos  podido  leer:  é  ftié  enterrado  sin 
pompa >  con  licencia:  de  donde  se  itferiria  no  solo  que  el  Brócense 
murió  y  fué  et^errado  en  ralladoíid  y  no  en  Sidamanea  como  dice 
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Mafons,  prescindiendo  si  después  fueron  trasladados  sus  restos  á  esta 
última  ciudad,  sino  que  fué  menester  permiso  de  la  Inquisición  para 
sepultarle  y  que  esto  se  verifico  de  secreto  y  sin  demostraron  alguna 
de  luto,  como  sabemos  se  /lizo  con  otros  reos  que /allecieron  antes  de 
terminarse  sus  causas.  Por  desgracia  el  ¡^oceso  ha  llegado  á  noso^ 
tros  iiKompleto,  y  no  nos  es  dado  at^eriguar  la  esaetitud  de  estos  y 
otros  pormenores,  ni  menos  saber  cual  fué  el  resultado  de  una  causa 
cuyos  procedimientos  se  continucwon  aun  después  de  no  existir  el 
Brócense. 

No  consta  el  dia  fijo  de  su  muerte,  siendo  esotrañc  que  no  se  pu- 
siese por  diligencia  en  ios  autos;  pero  no  hay  duda  que  deUo  ser  del 
^  al  ^  de  diciembre  de  i^OO  porque  con  la  primera  fecha  anundaia 
el  Doctor  Lorenzo  Sánchez  que  su  padre  estaba  agomnandoy  y  con  la 
segunda  da  ya  por  supuesto  que  habia  fallecido*  A  nuestro  entender 
moriria  el  Brócense  del  ^  al  3  de  diciembre  del  referido  año  por  la 
razón  bastante  fundada  de  que  habiéndose  despedido  los  médicos  el%, 
no  es  regular  que  se  prolongase  su  agonía  nnu  allá  de  ifeinte  y  euo- 
tro  horas.  Y  aquí  ocurre  otra  contradicción  de  fechas  entre  el  proce- 
so y  el  testamento  del  Brócense:  porque  si  habia  mkerto  á  lo  me- 
nos el  22  de  diciembre  de  1600  ¿cómo  pudo  otorgar  testamento  ell 
de  enero  de  1601  como  se  dice  en  la  copia  publicada  por  Mayara? 
Y  aun  cuando  quisiésemos  atrasar  la  data,  suponiéndola  equitKxada, 
al%  de  diciembre  del  año  ofUerior  en  que  aun  viifia^  el  otorgante 
¿con^pudo  testar  cíjl  Salamancas  quien  al  mismo  tiempo  estaba  preso 
en  Falladolid?  Difícil  nos  parece ^  por  no.  decir  imposible^  conciliar 
hechos  tan  opuestos  sin  mayor  copia  de  noticias,  y  este  es  un  mtevo 
argumento  de  la  necesidad  de  publicar  los  maituscritos ,  que  según 
la  expresión  feli^  de  un  literato  extranjero^, son  ¿  la  pez  lo  que  hay 
de  mas  perecedero  y  de  mas  irreparable. 

Tal  fué  el  fin  de  la  carrera  del  maestro  Frandfco  Sánchez  de  las 
Brozas  y  digno  á  la  verdad  de  mejor  suerte.  Diez  y  seis  añoSj  tos  úl- 
timos de  su  pida,  se  pasaron  entre  denuncias  y  procesos :  algunos  de 
sus  libros  y  los  mas  de  sus  papeles  y  borradores  fueron  examinados 
y  censurados,  y  aljin  se  pié  pripodo  de  su  cátedra,  pues  aunque  en 
el  memorial  que  presentó  a  la  Inquisición  en  M  de  nopiembre  de  1600, 
se  llama  jubilado^  pidiendo  después  su  hijo  Lorenzo  en  22  de  diciemr 
bre  inmediato  que  se  pagasen  los  atrasos  de  todo  el  tiempo  que  su 
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/mdre  esiwo  pre$o  tmoo  á  acHialnente  cttavisn  Icjroodo^  $e  U^rt 

que  la  jubilación  seria  forzada  y  no  voluntaria.  Sin  embargo  los  pro' 
cedimicntos  del  santo  Oficio  contra  el  no  aparecen  tan  duros  como  los 
que  experimentaron  otros  hombres  célebres  que  antes  jr  después  fue^ 
ron  sumariados  por  el  mismo  tribunal,  ora  procediese  de  la  condición 
templada  de  los  Inquisidores  que  entendieron  en  su  causa,  ora  de 
cierto  respeto  á  su  nombre  que  era  muy  acatado  dentro  y  fuera  de 
España.  La  primera  vez  á  pesar  de  la  grtwedad  de  las  denuncias 
se  limité  el  Consejo  de  la  Suprema  á  mandarle  reprender  y  aperci- 
birle, y  la  segunda  en  que  se  habian  aumentado  los  capítulos  de 
acusación  se  le  dio  por  cárcel  la  casa  de  un  hijo  suyo,  que  en 
medió  de  su  desgracia  era  el  mayor  consuelo  que  podia  apetecer. 

Fué  el  Brócense  varón  de  grande  ingenio ,  muy  versado  en  ien^ 
gutUf  principtdmente  en  laUuina^  gnega y  hebrea,  doctísimo  en  le» 
tras  humtuuu  y  uno  de  los  restauradores  de  los  buenos  estudios  ,  que 
compitió  con  los  mas  afamados  del  siglo  XF'L  Cultivó  muchos  géne^ 
ros  á  la  vez,  humanidades,  lenguas ,  poesía ^  matemáticas,  astrono^ 
mía,  música,  y  hasta  se  engolfó  eu  las  ciencias  eclesiásticas  que 
casuaron  su  ruina  y  acibararon  el  último  tercio  de  su  vida.  Pero  á  la 
par  de  sabio  era  arrogante  y  Jactancioso  como  se  nota  en  varios  /mh 
sajes  de  sus  obras,  y  sobre  todo  arrojado  en  punios  de  teología,  algu- 
nos de  mucha  groi^edad  ,  á  los  cuales  se  brindaba  voluntariamehfe, 
ora  con  tono  acre  y  contumelioso  ,  ora  con  donaire  y  gracejo  ,  sin 
perdonar  afrailes  ^  teólogos  ni  pistas  que  par  su  número  y  tmto^ 
ridad  en  Salatnanoa  debía  haber  respetado  coma  compañeros  y  temi-- 
do  como  etkcmigos.  La  comezón  que  tuvo  de  iraiar  y  discutir  maie^ 
riáu  religiosas,  no  alcanzó  á  corregirla  la  indulgencia  de  la  ínquis¿' 
don  en  el  fallo  de  la  primera  causa,  antes  creció  can  los  anos  y  con 
la  persecución.  Sus  acusadores  le  tacharon  de  protestante  ;  mas  él 
según  dijo  en  ocasiones  muy  solemnes,  siempre  entendió  que  Um  eon 
la  ^lesia  romana. 
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Obras  eompaestas  por  el  Broeeiise,  de  q«e 

hay  noticia  en  su  proceso  y  testamento, 

las  mas  sin  acabar. 


EN    EL    PROCESO. 

Aanotatíones  in  phisícomra  libros. 

Auto  de  Corpus  Oiristi  en  castellana 

Auto  del  Niño  perdido  (í> 

Comedia  de  Bersalie  en  castellano. 

Otra  id.  en  latin. 

Comedia  del  Rey  Asnero  en  castellano. 

Comedia  intitulada  Trepidaria  en  latiu. 

Comedia  intitulada  Achiles  inventas. 

Décimas  á  la  vida. 

Disertación  eon  este  titulo :  Dwam  Firginem  Mariam  f^el  in  domo 
propria  vel  in  cognaiorum  peperisse.  (V.  p%.  61.) 

Disertación  con  este  título:  Magos Chnstum  Dominum  aisraíuros 
post  annuM  unum  vd  dúos  podas  venisse,  (V.  pd^.  53.) 

Égloga  de  latin.  Sería  traducción  de  algún  poeta  latino. 

-Églogas  en  latin.  No  dice  sobre  qti¿  asunta 

lUada  de  Homero  en  latin  j  castellana 

Nombres  propios  de  villas  y  ciudades^  antiguos. 

Ocho  cuadernos  en  4?  sobre  lugares  de  la  Sagrada  Escritora  j 
otros  papeles  sudtos  sobre  lo  misma  El  primero  empeiaba:  Quid  ule^ 
gario. 

Oración  en  alabanza  de  S.  Lorenzo  en  latin. 

Sermón  de  S.  Nicolás  en  latín. 

Sermón  de  la  Madaleoa.  No  se  dice  si  en  latin  6  castellana 

Tragedia  de  Caliope  en  latin. 

Tragedia  de  Bersabé  en  latin. 

Un  cartapacio  que  coutenia,  según  inferimos^  máximas  morales. 

Un  legajo  de  refranes  escritos  en  cartas  misivas  de  mano  en  21 
cuadernillos  poco  mas  ¿  menos.  No  se  dice  si  en  latin  6  castellana 

(i)  En  otra  parte  i  esta  misma  composición  se  da  el  nombre  de  Comedia 
del  Niño  perdido. 
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Un  cnadeniUlo  de  jetnnH  viejas  en  castclkno. 

Un  l^jo  de  eomedias,  que  la  pruncra  se  intitnklNi  CaUroe, 

Un  legajo  con  el  título  de  Etimologias  españolas  (1). 

Un  ciiaderoülo  de  etimologías  en  latió. 

Un  legajo  de  versos  j  ejerdcio6|  que  el  primero  comenzalia:  Ele^ 
gia  in  obUu  Quínti  CarolL 

Un  cuaderno  de  versos  en  cuja  primera  koja  había  Elegía  in  obitu 
QuUai  Caroli  (2> 

Un  cuaderno  en  borrador  en  cuja  pria»eim  hoja  se  leía  Exphrasis 
in  cántica  canticorum. 

Un  cuaderno  sobre  lamentaciones  de  la  Madalena  en  latín. 

Un  cuadernillo  en  latín  que  comenzaba :  RJietorica  est  ars  dicendL 

Un  euaderuo  con  el  titulo:  Osculari  manum^  donde  al  parecer  se 
trataban  pontos  de  la  Sagrada  Escritura ,  en  latín. 

Un  cuadernillo  en  latín  j  castellano  ^  intitulado  Plataroo. 

Un  cuademiUo  de  Aquiles  en  latin. 

Un  cuademiUo  en  latin  que  comenzaba :  Petri  Santique, 

Un  papel  en  que  se  trataba  de  la  idolatría.  No  sabemos  si  en  latin 
ó  castellana 

Un  papel  sobro  Philastro  en  castellana 

Un  papel  con  el  título :  Coiwersion  de  un  filostfih 

Un  cuadernittD  oen  d  título :  An  ducenda  sit  uxor. 

Un  papel  sobre  la  descendencia  de  Ghristo  como  hijo  de  David  ^  en 
Utin. 

Otro  intitulado;  De  genealogía  Christi. 

Una  poesía  en  latín  á  la  muerte  de  Cirios  Vy  J  la  misma  en  ca^ 
tellano. 

Unos  cuadernos  donde  se  trataba  de  curiosidades  de  teología ,  que 
el  autor  pensaba  intitular:  Sacrorum  oraculorum  antiquig  interpreta- 
tioaes. 

Unos  versos  que  empezaban :  Entra  la  t>ida  como  un  rio. 

Unos  versos  al  Niüo  perdido  en  latin. 

Unos  versos  en  latin  j  griego  á  nuestra  Seiiora. 

Ademas  consta  del  procedo:  1?  que  hizo  traducciones  de  las  lenguas 

(1)  Eq  otra  parte  se  mencionan  entre  los  papeles  del  Brócense  anas  Eti' 
mologlas  españolas  en  latin.  Ignoramos  si  eran  una  misma  obra. 

(2)  No  sabemos  sí  esta  elegfa  era  la  misma  que  la  anterior. 
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grí<^a  j  kebreoí  sin  especificar  las  obras  ni  sus  autores.  2?  qite  compuso 
algunos  oficios  de  Santos  estando  en  Portugal.  3?  que  eserífaió  un  libro 
de  anotaciones  sobre  los  Evangelios  6  Sagrada  Escritora ,  que  enví<l  h 
un  Cardenal  amigo  suyo  para  que  lo  bicíese  imprimir  en  Roma. 

EN  EL  TESTAMENTO. 

Mucbos  manuscritos  que  contenian  las  respuestas  dadas  i  las  con- 
sultas de  extranjeros  j  de  varias  ciudades  del  reino ,  tocantes  ¿  f^er- 
siones  de  lenguas  f  cosas  políticas. 

Respuestas  &  cartas  de  Justo  Lipsio  j  de  Martin  Axpileueta  sobre 
cosas  eruditas. 

Un  libro  de  siete  capítulos  en  akbanxa  de  S.  Pío  Y,  que  el  autor 
intitulaba:  Pietatis  et Jidei, 

Otro  libro  no  acabado  con  el  título:  De  Genio  Regio  en  diez  j 
nueve  capítulos  sobre  la  virtud,  y  ciencia  de  gobernar  del  Sr.  D.  Fe- 
lipe IL 

Un  manuscrito  de  varia  erudición  sagrada  y  profana  ,  y  algu- 
nos  leyes ,  que  da  luz  a  lugares  dificultosos  de  la  Escritura  y  ju- 
risprudencia. El  autor  dice  que  al  imprimirse  debia  ir  acompaüado  de 
láminas  j  medallas. 

Las  obras  de  Plutarco  con  notas  roannscrifas  del  Brócense. 


í'SSEs^^ 
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CAUTAS 

de  Juan  Andrea  Doria  á  Felipe  II* 

Hállaose  entre  otras  muchas  en  un  libro  en  foGo  ms.  forrado  en 
pergamino  que  dice  por  fuera :  Cartas  originales  det  Principe  Juan 
Andrea  de  Oria,  enstente  en  Sa  Academia  de  la  Historia. 

CA&TÁ  DX  XUAit  AirDMA  DOBIA  A  FEUPfi   II  80BM  EL  nf  CJOR 

MODO  DE  TBAER  A    BSPAf^A   EL  OEO  Y  PLATA  DE  AMERICA  Y 

OTRAS  COSAS  DEL  SERVICIO  DR  S.  H. 

{OriginaU) 

Señor^s^Paréceme  que  aunque  el  Conaejo  de  hacien- 
da de  y.  M.  es  de  tanto  número  ^  no  hay  hombre  nin- 
guno que  sepa  de  la  mataría  que  allí  se  trata;  y  haberlo 
de  preguntar  á  piros ^  causa  confusión^  poco  secreto  y 
gran  daño  á  su  Real  bapienda.  Y  así  cuanto  uienor  fue- 
se el  número^  como  fuesen  hábiles  y  fíeles^  entiendo  se- 
ría V,.M.  iide|or  servido:  y. haría  desventura  seria  si 
siendo  V.  M.  el  mayor  Rey  que  jamas  ha  habido^  no 
tuviese  eo  todos  su^  reinos  tres  hombres  de  tanta  inteli- 
gencia y  confiaDRa  para  poderles  encargar  esto ;  y  cual- 
quier sueldo  &e  les  diese  ^  seria  bien  empleado  por  muy 
grande  que ;  fuese. 

Los  que  sirven  á  Y .  M.  en  su  Consejo  de  Indias  se 
engañan  mucho  en  la.  forma  de  h^cer  traer  á  España  el 
oro  y  plata  que  viene  cada  año ;  y  como  he  acordado . 
otras  veces  creo  seria  acertado  hacellp  venir  en  navios 
mas  ligeros  que  los  que  traen  los. ungieses  y  tan  s^uros 
para  la  mar  y  y  el  traerle  en  galeones  de  armada  por  mas 
en  orden  que  vayan  ^  tengo  por  peligroso^  porque  sipe- 


Digitized  by 


Google 


172 

lean^  el  suceso  es  incierto;  pero  ja  que  faese  boeno^ 
nadie  puede  asegurar  que  peleando  no  yaya  alguno  a 
fondo  ^  j  JO  no  querría  que  los  bajeles  que(t)  traen  oro 
j  plata  hubiesen  de  pelear. 

Dicenme  que  ha  habido  particular  que  ha  enviado 
tanto  vino  á  las  Indias^  que  gana  ciento  cincuenta  mil 
ducados.  Y.  M.  que  envia  cada  año  armada  j  tiene  lau- 
ta major  comodidad  para  todo^  podria  mandar  que  esta 
grangeria  se  hiciese  por  cuenta  de  la  Real  hacienda  si 
no  haj  algún  inconveniente  que  jo  no  alcanso. 

Las  galeras  de  España  me  dicen  cuestan  á  Y •  M.  mu- 
cho^ j  aunque  creo  cierto  que  no  es  por  culpa  del  Ade- 
lantado porque  le  tengo  |K>r  ministro  rauj  limpio ,  en* 
tiendo  que  liaj  gran  descuido  j  desorden  en  la  provi- 
sión de  ronchas  cosas  que  se  pueden  comprar  con  tiem- 
po j  baratas ,  j  se  proveen  tarde  j  caras  ^  j  lo  peor  de 
todo  es  que  por  las  relaciones  que  he  visto^  liaj  gente 
de  remo  para  treinta  galeras ,  j  al  tiempo  que  Y.  M.  ks 
ha  menester  no  haj  remos  para  nueve  ^  j  de  este  tan 
gran  descuido  se  puede  sospechar  debe  haber  otros.  Y 
aunque  creo  que  con  la  cousinacion  de  la  paga  dellas 
se  remediarán  muchos  desórdenes^  no  dejaré  de  adver- 
tir que  lo  que  mas  importa  seria  sacar  de  Oran  el  trigo 
para  el  bizcocho ,  que  en  esto  solo  ahorraría  la  hacien- 
da de  Y.  M.  cada  año  muchos  millares  de  ducados.  Y 
no  digan  á  Y.  M.  que  algunas  veces  acude  poco  trigo 
porque  los  moros  no  lo  llevan  ^  que  jo  vivo  en  Genova 
j  sé  el  que  sacan  de  Oran  particulares. 

Solian  las  galeras  de  España  en  otros  tiempos  no  so- 
lamente venir  á  Italia^  pero  estar  allá  años  enteros: 

(1)  Falta  que  y  lo  auadimos. 


Digitized  by 


Google 


173 

convendría  qae  á  lo  menos  de  dos  en  do»  fuesen  allá 
una  buena  banda  dellas  en  tiempo  que  otra  igual  de  Ia$ 
de  Italia  estuviese  en  estas  costas  porque  se  proveerian 
allá  de  muehas  cosas  que  hay  mejores  y  mas  baratas  que 
acá  ^  y  la  gente  se  baria  plática  de  los  puertos  y  costas 
de  allá^  cosa  que  teago  por  necesaria»  Porque  aunque 
los  marineros  que  ( 1)  traen  son  la  mayor  parte  ginove* 
ses  ^  el  estar  siempre  por  acá  les  hace  olvidar  lo  qnesa^ 
bian  y  y  con  liacerse  esto  ^  de  mejor  gana  vendrían  á  ser* 
vir  en  estas  galeras  de  lo  que  agora  hacen.  Acuerdo  á 
V.  M.  cuanto  importa  hacer  hombres  en  la  mar  por- 
que no  los  hay  y  son  menester. 

D.  Pedro  de  Toledo  podria  ser  estuviese  mejor  en 
su  casa  que  e»  mi  compañía^  y  así  tendñapor  acertado 
V.  M.  mandase  darme  una  carta  para  él  en  virtud  de 
la  cual  (sin  obligarse  V.  M.  á  nada)  le  pudiese  decir  se 
quedase  en  Ñapóles^  y  en  este  caso  habria  Y.  M.  d« 
mandar  á  quien  se  encomendaran  las  galeras  de  su  car- 
go por  aquel  solo  viaje. 

Entre  las  galeras  de  Genova  y  las  del  Gran  Duque 
hay  competencia  sobre  la  precedencia.  Conviene  man- 
de Y   M.  á  quien  daré  el  mejor  lugar. 

Briquerasco  y  Labur  que  tomó  la  Ligura ,  harán 
muía  vecindad  á  Tnrin  y  otros  lugares  del  Duque  deSa- 
boya  y  cuyos  estados  corren  gran  peligro  por  las  causas 
que  Y.  M.  mejor  que  todos  conoce,  y  pues  no  puede 
el  Duque  en  ninguna  manera  sustentar  lo  poco  que  (2) 
tiene  en  Provetiza^  si  ya  no  se  lo  han  tomado^  si  se  pu- 
diese hallar  camino  que  lo  trocase  sin  que  en  la  forma 


(1)  Vuelve  i  omitir  que, 

(2)  Otra  vez  añadimos  qtic  por  fuitar  ea  el  origimil. 
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y  condiciones  se  incurriese  en  mayores  inconvenientes^ 
lo  temia  por  muj  acertado. 

Del  resolver  jr  esecutar  presto  las  cosas  suelen  suce« 
der  boenos  efetos  y  y  del  dilatarse  muy  al  revés.  Y  así 
no  puedo  dejar  de  suplicar  á  Y.  M.  con  la  humildad 
que  debo  mande  esecutalbs  con  tiempo  en  todas  partes^ 
y  esto  no  se  puede  hacer  si  acá  no  se  resuelven  con  ma- 
yor brevedad;  y  Y.  M.  mejor  de  todos  sabe  que  por  la 
tardanza  no  se  ahorra  el  gasto  ^  antes  muclias  veces  se 
viene  á  liücer  mayor  sin  provecho  por  ser  pasada  la  oca^ 
8Íon  y  buena  sazón»  ¡Plega  Dios  no  suceda  asi  este  año! 

Ya  he  escrito  y  dicho  que  los  Yireyes  y  Gobernado* 
res  no  obedecen  ni  cumplen  las  órdenes  de  Y.  M.  y  ha- 
cen lo  que  les  parece :  debe  de  ser  con  buen  fin ;  pero 
puede  de  ello  resultar  grandes  inconvenientes.  Los  Yi- 
reyes de  Sicilia  han  introducido  de  tomarse  los  esclavos 
que  se  toman  en  aquella  isla  y  las  del  derredor^  y 
vendellos  después  á  las  galeras  de  Y.  M.,  y  Y.  M.  pagó 
roas  de  quince  mil  ducados  al  conde  de  Alva  que  fué  el 
primero  que  lo  introdujo  ^  y  el  de  Olivares  empieza  á 
hacer  lo  mismo;  y  pues  son  de  Y.  M.  y  los  Yireyes  no 
tienen  en  ello  derecho  ninguno  ^  háme  parecido  ser 
obligado  advertílloá  Y.  M-  cuya  católica  Persona  guar- 
de nuestro  Señor.  De  Aranjuezá  12  de  niayo  1594«» 
Juan  Andrea  Doria. 

CAUTA    DE    JUAN    ANDREA    DORIA    A    FELIPE    II    RECLAMANDO 

LOS    SUELDOS   QUE  SE   LE    DEBÍAN^   Y  PIDIENDO   ALGUNAS 

MERCEDES  A    S.    M. 

(Oti'iiúialJ, 

Señor ^=^l¿n  Sicilia  se  me  deben  diez  mil  escudos  de 
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la  merced  que  Y.  Mé  nie  liizo  agora  sei»  afios^  y  al  mar- 
ques mi  l)i|o  ae  Je  deben  tres  auoa  del  sueldo  mando 
señalarle.  £1  Yirey  nos  dice  á  ambos  pagará  como  baya 
dinero  :  no  le  habrá  kiunca  para  esto  si  Y.  M.  no  le 
manda  que  si  no  liay  dinero  nos  mande  seiiular  tanta 
renta  á  ocho  por  ciento  al  quitar^  y  padre  y  bijo  reci- 
biremos en  ello  merced. 

He  suplicado  á  Y.  AL  haga  inerced  á  Leonardo  Es- 
pinóla. No  he  visto  basta  agora  resolución.  Acuerdo  á 
Y.  M.  que  es  el  mejor  hombre  de  mar  que  Y.  M.  ten- 
ga en  esta  á  donde  yo  sirvo ;  y  que  ha  mas  de  catorce 
años  que  sirve^  y  en  mi  tierra  hay  muchos  que  con  no 
haber  servido  tanto -^  tienen  de  Y.  M.  los  mil  y  dos  mil 
ducados  de  renta.  Por  ser  mi  sobrino  no  debe  de  per^ 
dcr  nada. 

Yo  he  dicho  á  Y«-M.  cuan  estreclio  es  este  cargo  en 
que  sirvo^  y  sí  Y.  M.  por  algún  camino  no  me  socorre^ 
no  podré  servir  en  él  porque  el  puesto  de  Genova  me 
obliga  á  gran  gasto,  y  ai  cargo  faltan  todas  las  muchas 
comodidades  que  ti(^en  los  otros  que  Y.:  M.  provee  en 
Italia  y  y  á  mí  me  falla  la  mayor  sustancia  que  tenia  por- 
que por  no  pleitear  con  el  marques  mi  hijo  he  tenido  por 
bien  dejarle  goxar  de  todos  los  frutos  del  estado  de 
Melfi. 

Mucha  merced  recibiera  que  Y.  M  la  hiciera  i  Don 
Carlos  mi  hijo  ,  y  suplico  á  Y.  M.  no  se  olvide  déi  en  la 
consulta ,  y  entretanto  me  haga  la  merced  que  le  he  su* 
plícado  de  dalle  título  de  Duque  de  Tarsi^  pues  Dios  rae 
ha  dado  tanta  vida  y  Y.  M.  hecho  tanta  merced  que  con 
el  ayuda  que  mi  suegro  dejó  para  es^,  he  podido  volver 
a  meter  en  mi  casa  este  lugar,  que  vendí  veinte  y  tres 
anos  ha  ^  que  el  Emperador  nuestro  Señor  dio  al  Princi* 
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pe  Doria  por  recompensa  de  la  pérdida  hiao  en  Argel^ 
con  título  de  Marques.  Y  lo  deseo  porque  se  vea  en  mi 
tierra  que  este  hijo  vuelve  á  ella  con  algo.  £1  conde  de 
Chinchón  lo  acordari  á  Y.  M.  si  cumple  lo  que  me  ha 
ofrecido.  Dios  guarde  V.  M.  De  Aranjuezi  12  de  mayo 
l594.B=»Juan  Andrea  Doriii. 

CARTA  DE   JVAlf  ANDREA  DORIA  A   FELIPE   II   SORRE   EL    ME* 
JOR   GOBIERNO   DE  SUS  ARMADAS. 

No  €$iá  firmada  di  $u  autor  ni  tiene  Jtcluu 

S.  G.  R.  M.«=Para  cumplir  con  lo  que  D.  Juan  de 
IdiaqueE  por  parte  de  Y.  M.  me  ha  mandado  ^  he  puesto 
aquí  con  la  mayor  brevedad  que  he  podido  lo  que  se  me 
ofrece  acordar  acerca  de  la  reforma  del  armada  de  Y.  M. 
para  que  sea  del  servicio  que  ha  sido  otras  veces  ^  y  no 
gaste  Y.  M.  en  ella  tanto  dinero  como  ha  gastado  de  años 
acá  sin  algún  provecho:  lo  cual  todo  peréceme  que  con- 
siste en  cuatro  puntos;  y  atmque  no  dejaré  de  apuntar 
también  algunos  otros  pareceres  que  merecen  que  se 
tenga  cuenta  con  ellos  ^  todavía  á  mi  parecer  estos  cua- 
tro son  los  mas  principales. 

£1  primero  es  que  Y.  M.  mande  consinar  en  parte 
cierta  el  dinero  que  será  necesario  ]Mira  la  paga  de  las 
galeras^  y  que  mande  también  proveer  con  tiempo  el 
que  será  menester  para  la  de  la  gente  de  guerra  que  an- 
duviere en  ellas  ^  y  para  la  provisión  de  las  vituallas  y 
otras  cosas  necesarias  de  manera  que  no  haya  falta  eu 
ello. 

£1  segundo  es  que  los  capitanes  generales  de  galeras 
asistan  de  contino  y  naveguen  en  ellas  ^  y  que  los  vee- 
dores y  contadores  sean  tales  como  conviene. 
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£1  tercero  que  V.  M.  niande  señalar  un  buen  tercio 
.de  infantería  española  pora  el  servicio  de  la  armada. 

£1  cuarto  que  las  galeras  no  navegCMSn  de  invierno  si 
no  es  para  conquistar  ó  conservar  reinos ,  que  en  casos 
semejantes  (^ro  está  que  se  pueden  y  del)en  aventurar 
todas ,  j  que  no  paren  el  verano  en  los  puertos. 

Si  V.  Hf.  mandara  consinar  las  galeras^  no  hay  du- 
da que  los  que  las  tomaren  por  asiento  podrían  snsten^ 
tarlas  mejor  ^  y  no  las  trayendo  tan  en  orden  como  coa- 
viene  y  están  obligados ,  no  podrán  disculparse  con  la 
dilación  de  las  pagas ,  y  miKshos  habrá  que  veyendo  que 
tienen  cónstnaeion  cierta  codiciarán  irlas  tomando^  que 
es  lo  que  á  mi  parecer  mas  conviene  á  su  Real  servicio  * 
como  mas  particularmente  diré  á  su  lugar;  y  crea  V.  M* 
que  desta  manera  no  le  causarán  mayor  gasto ,  antes  me- 
nos^ porque  cualquiera  consinacion  que  se  tesdé  no  po- 
drá importar  tanto  como  lo¿  iutereses  de  catorce  por 
ciento  que  manda  pagar  por  la  dilación  de  la  paga  de> 
lias  y  lo  que  Y.  M.  ahorrará  mandando  proveer  con 
tiempo  el  dinero  que  será  menester  pura  pagar  la  gente 
de  guerra^  y  pera  las  demás  provisiones  será  mucho^ 
porque  he  visto  muolias  veces  que  por  falta-dél  se  ha 
dejado  de  despedir  alemanes  y  italianos  y  ha  sido  fuer- 
za entretenerlos  muchos  meses  y  años  sin  tener  me- 
nester dellos;  y  si  la  falta  del  dinero  no  causase  ningún 
,  otro  inconviniente  que  el  no  poder  tomar  cada  mes  las 
muestras  á  la  gente  de  guerra  ^  este  solo  importa  tanto 
que  quien  no  lo  ha  visto  no  lo  puede  imaginar.  Tras  e^-' 
to  por  lo  que  toca  á  la  provisión  de  las  vituallas  y  otras 
cosas  necesarias ,  acontece  muchas  veces  que  tomándo- 
las fiadas  y  fuera  de  tiempo  se  pagan* la  mitad  mas  de 
lo  que  valen* 

Tosió  11.  12    . 


Digitized  by 


Google 


178 

Una  de  las  COMS  que  lia  puesto  las  galeras  de  V.  M. 
ea  ^1  término  ea  que  se  hallan,  lia  sido  la  larga  ansen* 
ciü  que  han  hecho  todos  los  generales  dellas ;  j  como 
por  esta  causa  principalmente  la  armada  de  Y.  M.  se 
halla  tan  descompuesta  que  no  me  alrero  á  represen- 
társelo^ así  utio  de  los  remedios  principales  pata  com- 
ponerla y  consei'varla ,  será  el  nuindar  Y.  M.  que  |iara 
adelante  todos  los  capitanes  generales  de  galeras  asistan 
y  naveguen  en  ellas. 

Por  lo  que  toca  á  los  veedores  y  contadores ,  impor* 
lará  mucho  que  sean  de  la  habilidad  y  fidelidad  que  con- 
viene,  y  que  tengan  tanto  de  sueldo  ordinario  que  se 
puedan  entretener  y  entender  en  el  servicio  de  Y.  M* 
sin  ocuparse  en  otras  industrias. 

En  el  armada  de  V.  M.  siempre  solia  haber  un  ter- 
cio de  españoles,  y  así  será  menester  que  Y.^M.  le  man* 
de  señalar  agora  porque  el  teuer  el  armada  su  gente  or* 
dinaria  sin  que  se  haja  de  sacar  de  los  reinos  de  Y.  M< 
ó  pedirla  á  nadie,  importa  tanto  que  sin  ello  no  puede 
en  ninguna  manera  ser  del  servicio  que  se  pretende ;  y 
porque  importa  también  por  muchos  respectos  que  el 
maestre  de  campo  deste  tercio  sea  soldado  y  de  mucha 
experiencia,  suplico  á  Y.  M.  sea  servido  de  mandar  que 
•se  mire  mucho  en  la  elección  déL  Y  á  nú  parecer  no 
debian  de  ser  menos  de  cuatro  mil  soldados,  y  cuando 
llegasen á  cinco  mil  lo  tendría  por  mas  acertado;  y  aun- 
que no  podrán  invernar  todos  en  Cerdeua  porque  no  se 
'  podrán  alocar  en  aquella  isla  mas  de  tres  mil ,  los  que 
sobrarán  con  repartillos  en  los  reinos  de  Nápolés  y  Si- 
cilia y  en  el  estado  de  Milán  como  se  solia  hacer  en 
tiempo  del  Señor  D.  Juan  cuando  el  tercio  del  armada 
pasaba  de  cinco  mil  españoles,  y  con  pngarlos  á  cuenta 
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del  aripada^  no  darían  pesadumbre  ninguna  á  los  remos 
y  estados  de  V.  M.  a  donde  invernaren  por  tan  pocos 
meses  del  aiío  y  siendo  tan  pocos  en  cada  parle. 

Para  que  Tarmada  de  Y.  M.  pueda  ser  de  niucbo 
servicio^  dos  cosas  son  menesCér :  la  una  que  vaj^a  muy 
bien  proveída  de  gente  de  guerra.  Ya  esto  prece  que 
está  remediado  con  lo  que  he  dicho  arriba^  La  otra  que 
pueda  caminar:  de  manera  que  topando  con  menor  nii" 
nero  de  bajeles  enemigos^  los  pueda  alcanzar,-  y  salien^ 
do  armada  mayor  y  pueda  estar  á  la  vista  della  sin  ser 
alcaneada.ni  recebir  ningún  daño.  Para  esto  demás  del 
mucho  tiempo  que  será  menester  estando  tan  mal  pai- 
rada^ convendrá  tener  mucha. cuenta  con  la  efausn^i 
y  con  los  marineros ;  y  para  conservar  la  una  y  tener 
los  otros  cuando  será  menester^  importa  mucho  que  kis 
galeras  descansen  de  invierna  y  puedan  recogerse  á'  sus 
invernaderos ,  porque  es  cosa  increíble  y  de  grandísima 
lástima  el  ver  la  chusma  y  gente  de  cabo  que  se  enfer* 
ma  y  acaba  navegando  de  invierno  y  estondo  las  galeras 
fuera  de  sus  puntos  ordinarios ,  y  los  marineros  de  muy 
mala  gana  se  asientan  á  navegar  en  ellas  si  no  es  con  es^ 
peranza  de  poder  después  de  haber  trabajado  todo  el 
verano^  volver  á  sus  casas  y  descansar  el  invierno.  Y 
para  pasar  gente  ó  otras  cosas  en  semejante  sazón  de 
una  partea  otra,  mejor  se  podrá  hacer  y  mas  presto  y 
seguramente  en  naves  c[ue  en  galeras ,  las  cuales  para 
que  se  ejerciten  y  sean  del  servicio  qué  conviene^  ha*- 
brán  de  salir  y  navegnr  cada  verano  sin  parar  en  lo$ 
puertos  como  lo  han  hecho  de  años  acá. 

Con  esto  habiendo  dicho  lo  poco  que  se  me  ofrece 
acerca  de  los  cuatro  puntos  jmncipales ,  pasaré  á  tratar 
de  algunas  otras  cosas  tocantes  al  servicio  de  Y.  Mi  y 
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de  su  armada  ^  que  también  merecen  de  ser  conskIeriH 
das  y  dejando  a|>artelas  que  podría  acordar  acerca  de  los 
asientos  de  galeras  á  cuando  V.  M.  mandará  que  se  tra* 
te  dellas.  Y  por  empezar  digo  que  será  necesario  que 
V.  M.  mande  resolver  el  número  de  galeras  que  querrá 
tener  y  en  qué  parte.  £n  esto  no  tengo  que  acordar 
mas  de  que  por  la  relación  que  he  tenido  de  personas 
de.feey  por  lo  que  he  visto  el  año  pasado  de  1583  y  e» 
tiendo  que  pueden  salir  de  Argel  diez  y  ocho  basta  veinte 
bajeles  gruesos  y  muy  bien  en  orden  de  todo^  y  así  paré- 
ceme  que  será  menester  que  cada  escuadra  general  de 
las  de  V.  M.  sea  de  tanto  número  de  galeras  que  andan- 
do bien  proveídas  de  genle  de  guerra ,  hayan  dé  quedar 
superiores  á  las  de  Argel  topando  con  ellas.  Esto  se  ha- 
rá con  ser  el  número  casi  igual  ó  poco  menos.  En  Sici- 
lia paréceme  que  bastarán  diez  y  seis  por  tener  ttkn  cer- 
ca las  de  Malta,  que  en  las  ocasiones  que  se  van  ofrecieu^ 
do  suelen  juntarse  con  ellas.  En  España  por  ser  la  cosía 
tan  larga  y  por  estar  en  ella  los  reinos  mas  principales 
de  V.  M. ,  entiendo  que  {xira  tenerla  limpia  y  para  po- 
derlas re|>artir  en  dos  bandsis  será  menester  que  el  nú- 
mero sea  doblado^  mayor  que  en  otras  partes. 

Ya  he  dicho  otras  veces  á  V.  M.  que  recibirá  mayor 
servicio  de  su  armada  y  le  costará  menos  dando  todas 
las  galeras  pm*  asiento;  pero  será  menester  mirar  mu- 
cho en  la  elección  de  las  personas  á  quien  se  habrán  de 
dar.  Y  porque  he  visto  algunas  á quien  Y.  M.  ha  encar^ 
gado  otras  veces  cuatro  galeras ,  y  otras  que  tienen  ven- 
tajas de  V.  M .  para  servir  en  el  armada ,  aficionarse 
muy  poco  á  la  mar,  y  entiendo  que  habría  algunos  ca- 
talanes y  vizcaínos  que  holgarían  de  servir  en  ella;  pa- 
réceme que  seria  muy  acertado  que  Y.  M.  les  mandase 
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dar  algunas  de  las  de  España  y  las  cuales  no  hay  duda 
que  costarán  mas  á  Y-  M.  que  las  otras  porque  en  las 
costas  destos  reinos  todo  suele  valer  mas  caro  que  en 
Italia.  Y  aunque  tras  eso  fuese  necesario  que  Y.  M.  alar- 
gase mas  la  mano  con  estos  catalanes  y  vizcaínos  que 
con  los  otros ,  lo  tendría  por  muy  bien  empleado  por-^ 
que  entiendo  que  estas  naciones  en  la  mar  probarán  muj 
Lien  y  serán  de  mucho  servicio.  En  Genova  hay  tantos 
que  tomarian  galeras  por  asiento  que  aunque  la  armada 
de  Y.  M»  fuese  de  mayor  número^  creo  qoe  las  tomarian 
todas;  pero  no  sé  si  conviene  al  servicio  de  V.  M.  el  po^ 
ner  en  manos  de  personas  que  empiezan  á  servir^  aun-^ 
que  tienen  alguna  hacienda  en  los  reinos.de  V.  M.^  toda 
su  armada  ó  la  mayor  parle  della ;  y  aunque  se  podia  ea« 
coger  alguno  dellos^  paréceme  que  cuando  en  los  reinos 
de  V.  M.  haya  quien  las  tome  ^  los  naturales  dellos  han 
de  ser  preferidos  á  todos. 

Si  los  capitanes  generales  de  las  galeras  de  Y.  M. 
querían  tomar  por  asiento  sus  capitanas  y  patronas  ^  por 
mucho  que  Y.  M.  les  mandara  dar  .^entiendo  que  ahor* 
rara  en  ello  y  adviniendo  que  las  capitanas  han  de  traer 
cinco  remeros  por  cada  banco  y  las  paironas  cuatro, 
con  tener  siempre  alguna  chusma  sobrada  para  poder 
poner  en  lugar  dé  los  que  van  cayendo  enfermos. 

De  algunos  años  acá  se  ha  empezado  á  hacer  galeras 
mas  grandes  de  lo  que  se  solía;  porque  Ja  mayor  Capitana 
que  habia  en  el  armada  no  era  mas  de  veinta  y  seis  ban* 
eos*  Agora  se  hacen  de  veinte  y  siete  y  veinte  y  ocho^ 
y  si  Y.  M.  no  lo  manda  limitar,  presto  llegarán  á  trein- 
ta. Por  esto  tendría  por  acertado  que  Y«  M<  rnaadase 
que  en  ninguna  parte  de  sns  reinos  se  pudiesen  hacer  ga- 
leras mayores  de  veinte  y  seis  bancos^  que  con  los  dos 
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que  tiene  iaq>ediilos  el  fugon  y  el  esquife  serán  veinte  y 
ocho^  y  crea  V..M.  que  estas  galeiras  tan  grandes  por 
inuehos  respectos  son  muy  inútiles  y  muy  dafiosas  al 
armada  de  V.  M.  y  particularmente  porque  tienen  me* 
nester  de  tanta  chusma  para  poder  caminar  ^  que  las 
otras  quedan  destruidas  y  de  muy  poco  ó  ningún  ser- 
vicio. 

La  elección  dei  contador  y  pagador  general  es  nece- 
sario y  y.  M«  mejor  que  nadie  sabe  lo  que  importa^  que 
sean  perscmasde  mucha  feey  integridad.  La  del  auditor 
general  paréceme  que  se  puede  excusar  porque  cada  es- 
cuadra tiene  el  suyo^  y  en  ofreciéndose  ocasión  de  ¡un* 
tarse  toda  ó  la  mayor  parte  del  armada  se  podrá  elegir 
entonces^  y  por  lo  que  he  visto  mejor  será  que  este  ofi-^ 
ció  no  se  vaya  proveyendo  slho  cuando  será  menester  y 
«I  diversas  personas^  que  dejarle  administrar  siempre  á 
un  solo. 

Por  la  larga  ausencia  del  capitán  general  del  arma- 
da de  y •  M.  y  de  los  otros  generales  de  galeras  los  yi- 
reyes  de  los  reinos  de  y.  M.  se  han  usurpado  sobre  la 
gente  dellas  toda  la  jurisdicion  qué  han  querido^  y  así 
será  menester  que  y.  M.  maiide  declarar  en  esto  lo 
que  mas  fuere  servido^  con  que  se  quitarán  muchas 
diferencias  y  inconvinientes  que  podrian  suceder  ca- 
da dia. 

En  ks  tierras  del.Gran  Duque  de  Toscana  pretenden 
que  los  capitanes  generales  de  galeras  de  y.  M.  sean  los 
primeros  á  saludar  los  lugares  y  castillos  por  donde  pa- 
san^ y  algunas  veces  de  no  haberlo  hecho  han  sucedido 
inconvinientes  de  no  poca  consideración :  entiendo  que 
conviene  al  Real  servicio  de  y.  M.  mandar  declarar  lo 
que  se  debe  hacer  en  esto ,  pues  no  es  justo  que  un  ge- 
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nerad  de  galeras  de  V»  M.  salude  á  un  castiUano  del 
Gran  Duque. 

Algunas  otras  cosas  podrá  ser  que  se  me  oCrescan 
para  aeordar ;  pero  hacerlohé  cuando  Y.  M.  mandará 
que  se  trate  particularmente  destos  negocios. 

MCTAJfSN    QUE   JOAN   ANDABA   DOREA.  DiÓ  A  FELIPE  It    EH  3 
DE   QOTOBIUE   OE.I576    SOBBl(   LA   FORTIFIGAGlOlf    DE    CAR* 

TAGBNA.  • 

S.  G«  R.  M.  s»  En  .cumplimijenlio  de  la  ór^ien  qué 
V.  M.  ha  mandado  damie  por  instrucción,  he  visto  j 
considerado  muj  particularmente  el  sitio  de  la  ciudad 
de  Cartagena  j  la  forüGcacion  que  ae.  ha  empezado  á 
liacer  en  ella  ^  j  asimismo  la  montaña  de  las  Salinas  á 
donde  parece  que  algunos  son  de  parecer  que  se  podria 
y  debria  hacer  una  fuerza  >  y  ni  mas  ni  menos  he  vis- 
to y  considerado  la  traza  que  tiene  desinadá  el  Fratin  ( 1 ) 
de  cerrar  dentro  los  cinco  montes  que  sobrepujan  á  la 
dicha  ciudad. 

Y  en  cuanto  á  la  fortiGóacion  que  está  empesada, 
me  parece  que  es  tan  poco  al  propósito  y  que  es  de 
tanta  irap(M*tancia  el  quedarse  como  quedan  fuera  de« 
Ib  tres  de  los  cinco  montes  que  arriba  se  dicen  ^  que 
en\tÍBguna  manera  no  se  debe  pasar  con  ella  roas  ade- 
lante* 

£1  moQte  de  las  Salinas  como  es  allíaimo  sin  que 
otro  ninguno  le  sobrejmje ,  y  es  todo  peña  ^  tiene  muy 
buen  sitio  para  hacer  allí  una  muy  bu^n»  fuerza  ^  la 

(1)  Hlibo  fks  FfutínoSy  hermiiiios,  ambos  itigcnietx»  en  tiempo  de 
CárlosjFeSpelL 
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cual  después  de  hecha  se  podría  guardar  y  defeoder 
muy  bien  con  cuatro  mil  hombres;  mas  por  el  contra* 
rio  vieoe  á  ser  tal  el  monte  ^  que  se  podría  nroy  fícil- 
mente  cercar  con  ocho  ó  dies  mil ,  que  lo  tengo  por  de 
muy  grande  inconveniente  ^  porque  aunque  no  es  de 
creer  que  vendrá  nadie  á  intentar  con  tan  pocas  fuerzas 
una  plaza  desta  cahdad  y  puesta  casi  en  el  riñon  destos 
reinos ,  todavia  seria  harto  peor  si  acudiese  el  enemigo 
con  muchas^  y  dejando  sobre  ella  la  parte  que  parecie- 
se ^  fuese  con  lo  demás  á  encontrar  los  socorros  que  se 
pudiesen  enviar  á  la  dicha  plaza  ó  ¿  procurar  de  ganar 
á  otros  logares  ó  á  otros  efectos  á  que  el  tiempo  y  la 
€X2asion  le  pudiese  abrir  la  puerta. 

Este  monte  queda  tau  lejos  de  la  ciudad  que  no  la 
puede  defender  en  ninguna  manera ;  y  así  como  V.  M. 
no  debe  tener  intención  de  hacer  allí  dos  fuerzas  ni  hay 
para  qué  hacerlas^  así  se  debe  tener  entendido  que  ha- 
ciéndose la  del  monte  de  las  Salinas  se  habrá  de  dejar 
la  de  la  ciudad ,  de  lo  cual  resultará  que  quedando  ella 
al>ierta  ,  será  saco  á  quien  la  quisiere  robar  ^  y  asi  se 
irá  poco  á  poco  deshabitando  con  perjuicio  del  comer- 
cio que  allí  hay  al  presente  ,  el  cual  ^  aunque  no  es  muy 
grande^  todavía  por  lo  que  podría  crecer  con  el  tiempo 
es  de  tener  en  alguna  consideración  \  y  porque  no  deje 
de  perderse  no  bastará  la  fuerza  del  monte  ^  pues  sien- 
do tan  alta  y  el  monte  tan  áspero  no  puede  en  alguna 
manera  ser  al  propósito  para  el  dicho  comercio ,  aun- 
que se  pasase  á  habitar  en  él  la  gente  de  la  ciudad^  que 
lo  tengo  por  cosa  muy  difícil.  Y  si  para  remediar  esto 
se  resolviese  no  obstante  la  fuerza  del  monte  y  tener 
también  á  la  ciudad  con  la  fortificación  con  que  está 
agora ,  yo  no  la  tendría  tampoco  por  acertada  reaolu- 
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cion  pnes  que  habiendo  1m  defiectos  que  hay  en'^ella  y 
señoreándola  tanto  lo»  trea  montea  que  quedan  fuero  y  es 
cierto  que  no  podría  resistir  á  fuerzas  reales  si  asenta- 
sen sobre  ella  ^  y  se  perdería  ficilmente  sin  que  la  pu- 
diese defender  la  fueroa  del  monte  por  quedarle  como 
está  dicho  muy  lejos ;  y  así  entendiendo  que  la  inten* 
cicm  de  V«  M.  y  lo  que  contiene  á  su  Real  servicio  es 
que  se  guarde^  si  puede  ser  ,  con  una  sola  fiíerxa  el 
puerto  y  la  ciudad  ^  soy  de  parecer  que  te  deje  aparte 
el  disinio  de  fortificar  el  monte  dé  las  Salinas  y  que  se 
fortifique  la  ciudad  de  la  forma  y  raaoera  que  tiene  de* 
signada  y  traeada  el  Fratin^  abrasando  y  benrando  den** 
tro  todos  los  cinco  montes  que  la  pueden  ofender ,  pues 
que  desta  manera  se  defenderá  el  puerto  y  la  ciudad 
con  una  sola  plaza ,  y  no  dejará  de  ser  muy  bueno  el 
sitio  y  de  quedar  ella  muy  fuerte  de  l)odas  parte»  pues 
en  todo  su  derredor  tiene  también  mucha  roca  sitio  ea 
desde  la  puerta  que  sale  á  Murcia  hasta  la  marípa  y  \ú 
cual  por  esta  causa  y  por  quedar  en  lo  llano  y  |)odérse* 
le  plantar  gran  balería^  y  asimismo  podérsele  dar  algún 
fastidio  desde  el  monte  de  las  Selinaa  ,  aunque  no  cosa 
que  importe  y  parece  que  uo  se  podrá,  poner  en  tan  bum 
término  como  lo  demás.  Todavía  yo  entiendo  que  con. 
tirar  mas  adentro  la  muralla  y  todo  lo  que  diere  lugar 
la  casa  Real ,  la  cual  ha  de  quedar  dentro  ^  y  con  ha* 
cer  allí  un  buen  caballero  con  su .  plalafoifma  por  dé 
dentro  y  el  foso  muy  grande  coh  su. estrada  i^ubierta^ 
para  todo  lo  cual  es  muy  aparejada  la  tierra,  que  de  allí 
se  ha  de  sacar ,  y  pudiendo  ser  >  coxiio  será ,  también 
ayudada  de  otros  tres  caballeros  de  los  montes  que  des- 
cubrirán y  batirán  todo  aquel  campo ,  quedaráitan  fuer- 
te también  por'esta  parle  la  ciudad  que  pro.veyépdpsele 
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con  tiempo  todo  lo  necesario ,  podrii  resistir  á  cuales- 
(juier  fuersas  se  pusiesen  sobre  ella. 

La  gente  que  liabrá  menester  y  que  se  le  habrá  de 
proveer  en  caso  de  necesidad^  do  ka  de  ser  menos  de 
diez  ó  doce  mil  hombres ;  y  aunque  es  tal  número  que 
confieso  que  habiendo  de  mandar  acudir  V.  M.  siempre 
á -muchas  partes^  no  solo  por  lo  que  toca  al  hacienda^ 
mas  también  por. la  dificultad  que  habrá  en  juntarlos^ 
los  cuatro  mil  bastarían  para  la  fueras  del  monte^  se* 
ria  bueno  excusar  de  hacer  con  diez .  lo  que  se  puede 
con  cuatro.  Todavía  considerado  que  por  medio  de 
aquella  ciudad  y  de  su  puerto  han  perdido  y  ganado 
mas  de  una  vez  estos  reinos ,  y  que  en  toda  la  costa  de* 
líos  desde  Cataluda  a  Gihraltar  no  tiene  Y.  M.  otra  pla- 
za que  sustentar  ^  á  mí  paréceme  que  no  solo  no  se  debe 
restriñir  en  menos  terco  la  fortificación  della ,  pero  que 
se  debe  tener  á  buena  dicha  que' haya  sitio  y  pueda  ha- 
ber fortificaciou  en  que  se  puedan  y  se  hayan  de  ocu- 
par todas  las  fuerzas  con  que  el  enemigo  saltare  en  tier- 
ra ,  como  se  ocupará  todas  las  veces  que  fuere  el  lugar 
fortificado  de  la  manera  que  digo  y  hubiere  en  él  el  di* 
cIk>  presidio  ordinario ;  no  hay  para  que  parar  en  eso 
sino  que  bastará  que  al  tiempo  que  será  necesario  se 
ponga  atlt  la  gente  que  se  pudiere  para  que  con  la  de 
la  propia  ciudad  dé  lugar  i  que  se  pueda  meter  mas  con 
el  armada  de  Y.  M.,  la  cual  presupongo  que  en  caso 
que  venga  la. enemiga  haya  de  ser  en  estado  tal  que  la 
pueda  seguir  y  que  trayendo  en  ella  ¿iete  ó  ocho  mil  in- 
fantes pueda  desembárcanos  sino  en  el  propio  lugar 
donde  ella  asentare  ,  á  lo  menos  tan  cerca  que  puedan 
entrar  en  él  antes  que  su  ej^^rcito  se  asiente,  de  manera 
que  se  lo  pueda  estott^ar ;  lo  cual  sucedería  fácilmente 
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a  k  dicha  ^ciudad  de  Cartagena  por  aer.  tan  graade  el 
cerco  y  la  fortificaeion  della ,  y  por  el  contrario  seria 
muy  diCcil  de  hacerlo  á  la  ¡Jasa  del  monte  de  las  Sali^ 
nas  sino  fuese  con  fuerzas  superiores ;  laa  cuales  serian 
mas  difícUes  de  juntar  4an  á  tiempo  que  bastasen^ 

Desta  manera  bastaria  tener  de  ordinario  en  la  ciu- 
dad muoha  arUllería  j  munición  y:  vitualla  para  toda 
la  gente  que  se  padiese  ofrecer  meter  eh  ella^  que  aun- 
que no  se  ofreciese  haberla  menestet  para  la  propia  ciur 
dad ,  no  solo  no  dañaría  á  la  hacienda .  de  Y.  M.^  pero 
seria  para  todo  de  grandísihio  servicio ,  ptaei»  que  sienr 
do  el  dicho  puerto  y  ciudad  de.Cartagew.en.parte  que 
puede  servir  de  roagaaen  á  las  plaaas  de  Berbería  y  de 
las  islas  y  de  su  armada ,  y  así  misino  para  el  pasaje  db 
la  gente  que  desde  allí  se  suele  enviar  siempire  á. muchas 
partes ,  tengo  por  cosa  ínny  ntcesaría  qüehaya  aUt  siemr 
pre  gran  provisión  para  todo ,  tanto  mas  que  pasada  la 
ocasión  que  la  fueraa  la  puede  haber  menester.^  Con  dis^ 
tribuirlo  al  cabo  del  verano  á  kús  partea  y  eosáa  que  dir 
gp  porque  no  se  pudra  y  se  pierda  ^  se  podrá  líodo  rénor 
var  cada  afio  sin  que  haga,  nueva  costa ,  6  ya  que  se  .haga 
alguna  ^  será  tan  poca  que  no  será  digna  de.conside** 
ración. 

Y  pues  en  esta  provisión  de>  vitualla  está  entendido 
que  demás  del  bizcocho  y  harina  ha  de  entrar  (ambieb 
algún  trigo ^  se  acuerda  querrá  necesario  no  soUmenr 
te  ppoveerle  de  muchos  molinos  de  «  hrams,  pero  que 
también  se  habrán  de  mandar  hader  lodos  los  que.  ee 
pudieren  de  viento. 

Parecerá  por  ventura  que  coa  s^t  rauohQ  Qiayor  el 
rodeo  de  la  dicha  fortificación  que  no  es  déla  mentida 
de  las  Salinas  >  será  asimismo  mucho  mayor  la  iQp^ta  y 
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será  menester  mas  tiempo  para  acabar  la  que  no  iría  i 
la  otra  ^  y  no  es  asi  ^  porque  con  ser  el  monte  mas  lejos 
fie  la  ciudad  j  muolio  mas  alto^  es  cierto  que  con  mas 
dificultad  y  mucha  mas  costa  se  subirán  allá  los  mate* 
riales  y  todo  lo  necesario  que  á  la  otra  parte  que  cae 
mas  cerca  j  mas  cómoda.  Tras  esto  en  el  monte  no 
hay  cosa  ninguna  principiada  ni  aparejada  y  se  habría 
de  hacer  todo  desde  el  fundamento ,  la  fuerza^  cister* 
nas^  magazenes^  habitaciones  y  todo  lo  demás  necesa* 
rio ,  y  á  la  otra  jxxlrá  ayudar  alguna  parte  de  fortiGca^ 
cion  que  está  hecha^  y  vendrá  á  la  mano  la  tierra  de 
ella  para  terraplenar  lo  que  fuere  menester ,  y  se  pue* 
.de  hacer  caudal  de  muchos  posos  que  hay  ún  la  ciu- 
dad :  habitaciones  las  hay  y  podrían  con  esla  fortifica* 
cion  y  am|)líacion  de  la  ciudad ,  concediéndoles  alguna 
esencion  y  gracias ,  crecer  mucho ;  y  á  mi  parecer  con- 
vendría  procurarlo  con  gran  diligencia  porque  cuanto 
mas  poblada  fuere  ^  tanto  menos  gente  se  le  habrá  de 
proveer  si  se  ofreciese  la  ocasión  y  la  necesidad.  Maga* 
zenes ,  aunque  se  habrán  de  hacer  algunos  y  todavía 
vendrá  mucho  mas  cómodo  y  será  mucho  mas  £ícil  ha- 
cellos  allí  que  en  el  monte.  Mas  digo  que  aun  después 
de  hecha  costará  por  ventura  también  menos  el  con- 
servarla que  la  del  monte  por  causa  de  que  no  habien- 
do allá  ninguna  habitación  ni  pudiendo  tener  eH{)eran- 
za  que  los  de  la  ciudad  se  pesen .  á  habitar  allí ,  será 
menester  tenerle  de  ordinario  gran  presidio  que  en  la 
ciudad  por  ser  poblado  se  excusará  ,  y  costaría  asimis- 
mo el  subir  allá  tanta  cantidad  de  artillería  ,  munición 
y  vitualla  como  se  habria  de  tenerle  siempre  ^  y  no  cos- 
taría menos  el  bajarla  ,  demás  de  la  dilación  que  cau- 
saría al  despacho  de  las  galeras  y  otros  navios  que  la 
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Imbiesen  de  llevar  á  alguna  ]>arte  ^  ^{oe  aonfque  parece 
que  puede  importar  poco  la  dilación  de  un  dia  ó  dos 
mas  ó  menos  y  puédese  ofrecer  ocasión  qoe  la  de  po* 
cus  horas  la  haga  perder  al  arnt^dá  de  V.  M.  de  hacer 
niuj  grandes  y  buenos  efetos;  y  asi  ooncluyo  que,  tí 
mi  parecer  y  será  de  mucho  mas  servicio  y  rei^itacion 
y  00  de  mas  costa  el  fortificar  á  la  ciudad  que  al  niom 
te,  y  no  ^i&ck  la  fuerza  menos  'segura  si  se  ttpne  eui-* 
dado  de  proveerla  á  sus  tiempos  cotno  C(^ viene ,  y 
será  también  mucho  menos  difiQÜ  de  «ocorrer^e,  ni  sé 
tardará  mas  y  antes  menos ^  en  acabarse  que  la  del  monr 
te.  Todavía  yo  me  remito  al  parecer  de  otros  que  lo  en- 
tenderán mejor  ya  loque  V.  M.  enviare  á  maudar,  que 
será  lo'  mas  aceitado.  Cuya  Católica  Persona  guarde 
Dios. — Datum  en  Madrid  á  3  de  otubre  (576. 

DICTAMEN    QUE   JUAd    ANDREA    DORÍA    DIO    A    FETJPE    II    EEC 

M    DE  AGOSTO  DE   1597   SOBRE    LA    FORTIFICACIÓN    DE 

CÁDIZ. 

.  Por  lo  poco  que  alcanzo  y  he  visto  no  liay  plaza  tan 
fuerte  que  siendo  acometida  y  sitiada  de  un  ejército  ó  ar- 
mada muy  poderosa  no  se  pierda  si  no  puede  ser  socorri- 
da; y  así  en  las  fortifícaciones  que  se  han  de  hacer  siem* 
pre  suelo  mirar  á  que  sean  tales  que  puedan  resistir  á 
cualesquier  fuerzas  de  mar  y  de  lierira  hasta  poderlo  ser; 
y  tras  esto  que  el  hacellas  cueste  lo  menos  ques  p^osible  y 
quel  gasto  ordinario  para  susCentallas  sea  poco.  Tenien- 
do  consideración  á  todo  iosusodioho  he  reconocido  esle 
lugar  de  Cádis  como  V.  M.  me  tiene  mandado,  y  habien- 
do llevado  conmigo  al  corregidor  D.  Fernando  de  Añas- 
co y  al  ingeniero  Cristóbal  de  Rojas  he  visto  por  mis 
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ojos  todos  los  pueslos  que  hay  para  fortificar  ^  y  asi  diré 
aqMÍ  lo  que  se  me  ofrece. 

Y  por  empezar  por  lá  parte  de  S.  Sebastian  y  Saota 
Catelina  á  donde  el  lugar  queda  agora  abierto  y  sin  de- 
fensa niaguna ,  digo  que  hay  tres  opiniones  pora  fortiG- 
calle :  la  uua  de  meter  dentro  toda  aquella  punta :  la 
otra>  sin  alargar  nada  el  silio  de  la  ciudad,  hacelle  por 
aquella  parte  los  baluartes  que  son  menester  con  su  foso 
y  estrada  cubierta ;  y  la  tercera  adelantarse  y  tomar  tan- 
to del  silio  de  aquella  punta  que  <^dase  poca  placa  para 
]K>der  alojar  un  ejército  formado  y  con  trabajo  pudiese 
desembarcar  gente  y  quedarse  allí.  La  primera  no  pue^ 
do  aprobar  porque  seria  de  un  gasto  excesivo^  y  para 
guardalla  toda  seria  menester  mucha  gente.  Tampoco 
me  contenta  la  si^unda  porque  no  remedia  á  los  incon- 
venientes  que  hay;  y  siempre  que  en  aquel -sitio  puede 
desembarcarse  y  alojar  un  ejército  grande,  no  hay  for- 
tificación que  baste  para  defender  al  lugar  por  el  buen 
aparejo  qu^  tiene  el  enemigo  de  hacer  triucheas  y  hen- 
chir el  foso,  y  hacer  con  la  zapa  y  el  artillería  todo  el 
daño  que  quisiere;  de  manera  que  la  raas  acertada  de 
todas,  á  mi  parecer ,  seria  venir  adelante  con  las  úortí- 
nas  de  la  ciudad  hasta  á  donde  el  Fratin,  que  debia 
de  tener  la  misma  opinión  ,  hizo  bacer  dos  caballeros 
de  tierra ,  los  cuales  acabándolos  de  perfeccionar  po- 
drían servir;  y  porque  quedan  tan  apartados  el  uno  dd 
otro  que  aunque  se  liaga  otro  en  medio,  los  traveses  no 
podrán  ser  guardados  del  arcabucena  >  he  acordado  al 
ingeniero  Cristóbal  de  Rojas  que  piensa- remedialio  con 
hacer  plataformas  en  medio  dellos,  que  quiza  seria  me- 
jor hacer  cuatro  baluartes  si  el  sitio  lo  permite,  sin  otras 
plataformas.  Con  esto  y  con  hacer  alli  un  foso  trl  mas 
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aiicho  y  hondo  que  se  pueda ,  con  sa  estrada  cubierla^ 
<|uedaria  i  mi  parecer  forlifícadoel  Jugar  por  esta  par- 
te todo  lo  posible  j  se  remediaría  á  todos  ios  inconn^e- 
iiíenles  susodichos  :  y  para  impedir  tanto  majOFinenle 
el  ilesembarcar  allí ,  sería  -de  parecer  que  sobre  unos 
escollos,  que  están  juntos  á  aquella  cala  ^  ae  hiciese  otra 
iMieua  plataforma,  que  con  alguna. avtillena  ^oardaria  y 
<iifícultaria  mucho  nqiiel  desembarcadero.    ' 

Queda  agora*  U  frente  del  iugér  hacia  üerra  firme 
pues  ios  lados  no  han  menester  de  mo^or  defensa  de  la 
que  tienen^  coofmando  con  la  mar.  Eo  esta  también  hay 
dos  trazas  diferentes  :  el  ingeniero  Cristóbal  de  Rojas 
qaerria  se  hiciese  un  castillo  muy  formado  funtaal  lu- 
gar^ que  le  hiciese  frente ;  el  corregidor  D.  Ferntuxto. 
aunque  aprueba  esla  trasa  ^  inclina  á  que  se  podría  ha*- 
cer  por  la  parte  de  dentro;  pero  yo  .entiendo  seria  me- 
jor excusar  el  gasto  destos  castillos  y  sin  alargar  ni.  es- 
trechar el  lugar  por  esla  parle^  précui^r  de  perfeccionar 
la  fortificacioa  quehay^  La  causa  porque  tratan  ellos  de 
hacer  el  castillo  es  por  parecerlés  que  siendo  esta  ciu- 
dad de  mocho  tratO:y  acudiendo  á  ella  muchos  extraxi- 
jeros ,  es  menester  guardalla  que  no  se  pueda  perder 
por  él ;  pero  no  me  parece  queste  miedo  tenga  el  fuña- 
da mentó  que  ellos  presuponen  porque  pocosí  no  pueden 
hacer  el  trato  estando  el  etiemigo  tan  lejosy  nopudíen- 
do  venir  por  acá  sin  saberse  y  y  muchos  teniendo  en  d 
lugar  sus  haciendas  no  querrán  correr  riesgo  de  serosa- 
queados  ,  de  manera  que  cesando  esüi  y  las  demás  ran- 
zones por  las  cuales  |iarece  nedesario  que  en  las  ciudad- 
des  que  V.  M*  tieue  en  Italia  y  otras  partes  íiaya  casti- 
llos ,  concluyo  que  lo  mejor  es  ahorrar  esta  costa  ;  y 
cuando  se  hubiese  de  hacer  seria  die  parecer  que  antes 
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se  hiciese  fuera  qae  dentro  del  lugar  como  lo  tiene  trsH 
zado  Cristóbal  de  Rojas.  Pero  como  la  frente  de  la  ciu* 
dad  desta  parte  queda  mas  estrecha  qoe  de  la  otra ,  en- 
tiendo bastaría  como  he  dicho  ^  perfeccionar  ¿  loa  dos 
baloartes  que  hay  de  ambos  lados  con  su  foso  y  estrada 
cubierta  ^  como  de  la  parte  de  S.  Sebastian  y  Santa  Ca* 
telina  y  con  que  quedaría  bien.  Verdad  es  que  no  por 
eso  se  quitaría  :al  enemigo  de  podérsele  arrimar  fócil- 
snente  por  una  canalada  que  hay ;  pero  el  sitio  del  lu- 
gar por  aquella  parte  está  muy  aparejado  para  poder 
hacer  muchas  y  muy  buenas  retiradas  y  otras  defensas 
para  resistirle.  Esto  es  lo  que  se  me  ofrece  acerca  cíe  la 
fortificacicm  del  lugar.  Y  porque  Y.  M.  me  ha  maüda- 
flo  que  también  mire  y  reconosca  esta  bahía  ^  digo  que 
en  toda  ella ,  á  mi  parecer  ^pueden  estar  seguros  coa- 
lesqnier  suerte  de  naríos  y  galeras  sin  peligro  de  per- 
derse, aunque  desde  el  principio  della  hasta  el  puntal 
con  algunos  tiempos  las  galeras  pasarían  trabajo ;  pero 
de  allí  adentro  lan  seguramente  como  en  el  mejor  puer- 
to del  mundo ;  y  que  la  entrada  della  hasta  que  se  v^n- 
ga  á  emparejar  con  la  ciudad ,  haciéndose  la  fortifica- 
ción susodicha ,  quedaria  defendida  de  los  baluartes  del 
mismo  lugar ,  pues  el  artillería  dellos  alcanaan ;  y  aun- 
que  sea  lejos  j  el  haber  de  comer  y  dormir  debajo  de 
»  los  tiros  della  no  es  buena  música  ;  pero  si  V.  M.  qui- 
siese asegurar  esto  aun  mas,  pues  importa  tanto  ,  seria 
de  parecer  que  en  la  punta  que  llaman  de  las  Bacas  se 
alzase  una  plataforma  para  poder  tener  en  ella  alguna 
artillería  porque  llegando  quinientos  pasos  mas  adelante 
del  lugar  alcanzaría  tanto ,  que  no  podrían  parar  en 
aquélla  parte  de  la  bahía  bajeles  sin  recehir  daño. 

Para  defender  el  canal  que  queda  entre  Ins  islas  de  la 
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ciudad  y  i«t  tierra  (irme  y  impedir  que  lo^Davíoe  euemir 
gos  no  piie<i»n  pasar  4  la  prie  de  deiUro  de  la  dicha  ba* 
Iiía ,  tengo  por  mas  que  necesario  que  en  la  MaUígorda 
que  está  junta  á  )q  dicha  tien*a  firme  >  ^e  linga  uú  fu^rle 
y  tal  quei pueda  defender  y  aguardi^r  alj^ooorro^ y  esl^i 
creo  biisUM'ía  par^a  d^^der  que  por  el  dicha  tanal  m> 
pudiese  pasar  uup  aroiada  grande  sin  recehir.mucho  da- 
$0^  pues  le  ppede  batir  con  eLicam>n  muy  fucilmente; 
y  todaría  si  por  ^er  de  oocl>e  o  por  tener  viento  recÍQ  y 
eti  su  favor  st  atreviesen  bajeles  enemigos  i  pasar  ade- 
lante,^ qon  hacer  ana  plalaforinaá  donde  llan»an  el  Pun* 
tal  para  que  pncUefsen  esfor  eñ  ella  hasla  doce  ¡soldados  y 
algunos  artilleros,  asegurarian  del  lodo  esta  entrada.  Y 
no  apruebo  se  haga  allí  fuerte  de  mayor  calidad  porque 
dificilniente  se  podjria  defender  si  los  enemigos  lo  inten- 
tasen ,  y  desta  otra  manera  siempre  que  se  quisiese  se 
podrían  recoger  aquellos  pocos  hombres  y  la  artillería 
en  el  lugar,  y  los  enemigos  en  tomar  aquel  puesto  no 
ganarían  nada.  El  ingeniero  Rojas  tiene  trazados  fuertes 
en  todas  estas  partes;,  pero  á  mi  parecer  seria  oiiejor  ha* 
cer  plataformas ,  pues  demás  de  las  causas  susodichas 
son  de  menos  costa  ,  han  menester  menos  gente  y  hacen 
el  mismo  efeto. 

En  cuanto  al  socorro,  siendo  esle  lugar  sitiado,  y 
combatido  de  navios  de  alto  borde,  difícilmente  se  pOr 
drá  impedir  que  desde  el  Puerto  de  Santa  María  y  Puer-  ' 
to  Real  no  le  entre  gente  cada  noche  en  barquillas  ,'que 
j)or  poca  que  sea ,  muchos  pocos  ¡untos  hacen  mucho, 
y  mas  pudiéndose  hacer  tan  á  meoudo;  y  en  caso  bajase 
de  levante  armada  gruesa  de  galeras  y  pasasen  moros  de 
Berbería  á  intentar  esto  ,  lo  cual  por  gracia  de  Dios  no 
se  ha  de  temer,  siendo  los  reinos  de  V.  M.  tan  pode- 
ToMo  11.  13 
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rosos  y  sus  Reales  fuerzas  lan  grandes  que  pueden  resis- 
tir muy  fácilmente  á  cualquier  insulto  de  enemigos^  si 
se  provee  con  tiem{)0^  y  hacelles  dauo  á  ellos  y  claro  es- 
tá que  la  armada  de  V.  M.  habria  de  acudir  por  acá  con 
la  gente  que  fuese  menester  para  poder  hacer  los  socor* 
ros  y  efttos  que  en  semejantes  ocasiones  son  necesarios^ 
pues  el  verdadero  socorro  y  amparo  de  lodos  los  reinos 
de  y.  M.^  por  estar  tan  divididos^  ha  de  ser  este«  Y 
entretanto  que  se  acaba  de  oerrar  este  lugar  de  baluar- 
tes y  cortinas  y  en  caso  que  viniese  armada  grande  á  in- 
tentalle^  seria  necesario  tener  en  esta  bahía  una  buena 
cantidad  de  navios  de  alto  borde  y  galeras  ó  meter  en  él 
hasta  cinco  ó  seis  mil  soldados.  Dios  guarde  L.  G.  P. 
de  y.  M.  Cádiz  á  1 1  de  agosto  de  1597. 

D.  M.  P.  Lo  que  hace  al  caso  es  fortifícar  antes  de 
todo  la  parte  que  cae  sobre  Santa  Catelina  y  S.  Sebas- 
tian porque  está  toda  abierta^  y  luego  hacer  el  fuerte  á 
la  Matagorda  y  la  plataforma  al  Puntal  porque  con  esto 
no  solo  se  quita  aquel  puerto  á  los  enemigos  y  se  da  á  los 
navios  de  amigos;  pero  se  asegura  la  puente  de  Suazo. 
El  fuerte  de  la  Matagorda  no  gastaría  mucho  en  él,  por- 
que siendo  en  tierra  fírnie^  en  el  rincón  de  tales  reinos^ 
no  pueden  los  enemigos  por  razón  (I)  ser  Señores  de 
)a  campaña  muchos  dias.  Este  es  mi  parecer  remitién- 
dome á  mejor. 

(1)  Qiiizn:  por  esta  razon^ 
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CARTA  DE   JUAN   AllDABA   DORIA  A  FELIPE  2.^,    SU  FECHA  1  I 

DE  SETIEMBRE  DE   1597^  EN  QUE  TRATANDO  DE  CUALES  A  SU 

JUICIO    ERAN    LAS   MEJORES    FORTIFICACIONES^    HABLA    DEL 

MAESTRE  DE  CAMPO  CESAR  DE  BVOLI  Y  DEL  INGENIERO 

CRISTOVAL  DE  ROJAS. 

(0/'i¿'i/iat) 

Muy  acertada  resolución  ha  sido  el  haber  Y.  M. 
maadado  que  el  maestre  de  campo  Cesar  de  Eboli  pase 
adelante  coa  su  tercio  porque  no  sé  si  el  Adelantado 
tendrá  cabe  ai  hombre  que  sepa  tanto  como  él  de  forti* 
ficaciones  j  tenga  tanta  experiencia  .dellas.  Háme  pa-^ 
recido  cierto  muy  bien  en  todo^  ecelo  en  una  cosa  sola 
que  me  parece  sustancial^  y  es  que  siempre  he  oidode*- 
cir  de  todos  los  que  he  tratado  de  su  profesión  y  otros 
que  se  han  hallado  en  sitigs  y  asaltos  de  tierras ,  que  la 
mcfor  defensa  de  todas  es  cuando  se  pueden  guardar  los 
trajeses  con  los  arcabuces  ó  á  lo  menos  con  los  raos* 
quetes^  y  él  quiere  que  no  se  pnedan  guardar  sino  con 
sola  el  artillería  diciendo  que  cuando  las  cortinas  son 
cortas  no  se  pueden  formar  los  baluartes  tan  grandes 
ni  que  tengan  dentro  tanta  plaza  como  es  menester ,  á 
lo  cnal  le  he  respondido  que  si  no  salen  tan  grandes  co- 
mo él  pretendia^  lo  son  tanto  que*basta.  Y  porque  por 
▼ia  de  la  guerra  he  enviado  á  Y.  M«  su  parecer  so- 
bre la  fortificación  de  Cádiz  con  lo  que  cerca  del  se 
me  ha  ofrecido,  no  me  alargaré  aquí  mas:{solo  diré 
quel  ingeniero  Cristoval  de  Rojas  ^  aunque  es  hombre 
muy  diligente  en  su  profesión ,  no  tiene  toda  la  plás- 
tica y  experiencia  que  seria  menester ,  y  Dios  guarde 
la  católica  Persona  de  Y.<  M.  De  la  Real  en  Málaga  i  i  I 
de  setiembre  1597«==Jiian  Andrea  Doria. 
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ESCtJDO  DE  ARMAS 

que  el  Emperador  Carlos  f^.   concedió  á  Hernán  Cortés  por  Rcat 
Cédula  expedida  cu  Madrid  á  7  de  marzo  de  1525. 

Sacóle  (Id  archivo  del  maif]iies  dd  Vatlf  en  Mcjwo,  de  que  hay 
Yin  trashido  entre  le»  maui]s«TÍt<M  de  la  Academia  de  la  Historia, 
autorizado  jwr  su  áccretiU'io  Q.  Josc  Miguel  de  Floi-cs. 

D.  (^rIo8  por  la  divina  clemencia  Emperador  sem* 
per  augusto^  Bey  Je  Alemania :  Doña  luana  8U  madre 
y  el  mismo  D,  Carlos  por  la  gracia  de  Dios  Reyes  de 
(astilla ,  de  León  etc.  Por  cnanto  por  parte  de  ros  Her- 
nando Cortés^  nuestro  Gobernador  )( Capitán  General  de 
la  Nueva  España  y  provincias  de  ella ,  nos  fué  hecha  rela- 
ción que  entre  muchos  y  grandes  servicioB  que  nos  ha* 
l^is  hecho  en  la  pacificación  y.poblacioa  de  la  dicha  Nuc^ 
va  España  y  provincias  de  ella^  que  diz  que  en  tiempo  de 
tres  años  que  sujetastes  y  aplicasles  á  nuestro  servicio  y 
señorío  mas  de  ochocientas  leguas  de  tierra  ^  pohlada  de 
mucha  gente  que  nos  reconocen  por  supremos  y  uni- 
versales Señores;  que  vos  dicho  Hernando  Cortés  fuis- 
les  desde  la  isla  Fernandina  con  una  armada  á  la  dicha 
Nueva  España  con  los  españoles  que  con  vos  llevábades, 
los  cuales  siendo  inforniadosque  en  ella  hahia  un  gran 
Señor  y  niuclia  multitud  de  gente  ovieron  temor  ó  con- 
tradijeron vuestro  propósito/  que  era  entrar  la  tierra 
adentro  y  afirmando  ser  mejor  estar  en  la  costa  de  la 
mar  y  cerca  de  los  navios  que  llevastes  pora  os  socorrer 
dellos;  y  que  viendo  vos  que  los.nuvíos  serian  causa  de 
impedir  vuestra  intención  y  y  de  los  españoles  con  las 
espaldas  dellos  no  poner  todas  sus  fuersas  eii  los  peligros 
que  se  ofreciesen  ^  hicistes  dar  con  los  navios  á  la  costa 
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para  que  se  desluciesen  y  quebrasen ,  y  los  españoles 
perdiesen. esperanza  de -ser  socorridos  dellos;  y  que  en- 
trando cuarenta  leguas  tierra  adentro  con  trescientos  es- 
pañoles á  píe  y  quince. á  caballo^  y  ochocientos  indios 
amigos  vuestros  9  os  salieron  al  camino,  de  una  provin-- 
cia  mucho  número  de  enemigos  con  los  cuales  peleas- 
íes  muchos  días  ^  y  os  tuvieron  cercado  y  puesto  en  tan 
exti*ema  necesiidad  ^  que  os  fué  muchas  veces  por  los  es? 
pañoles  requerido  que  os  volviésedes  á  la  costa  de  la 
Aiar^  diciendo  que  vuestra  empresa  era  niuj  temera- 
ria ;  y  que  vos  por  los  aplacar  hacíades  tan  compañero 
y  familiar  de  cada  uno  ^  que  determinaron  que  pues  vos 
queríades  morir  ^  que  ellos  también  se  ponían  á  la  muer- 
te contra  los  enemigos  y  y  diz  que  peleastcs  de  tal  mane- 
ra con  ellos  que  al  Gn  los  trajistes  á  nuestro  servicio  y 
obediencia;  y  que  viendo  los  naturales  de  esta  provin- 
cia que  se  dice  Táxcala ,  que  vuestra  intención  era  ir  á 
la  gran  ciudad  de  Temixtitan^  fuistes  mucho  importu- 
nado por  ellos  y  por  los  españoles  que  no  fuésedes  a 
aquella  ciudad  porque  estaba  fundada  sobre  agua  y  te- 
nia muchas  puentes  levadizas^  y  el  Señor  y  natural  (1) 
della  eran  gente  que  nunca  trataban  ni  guardaban  ver- 
tlad^  y  coa  astucias  y  Ir^aiciooes  6c  habian  hecho  tan  po- 
derosos que  casi  todas  aquellas  provincias  eran  suj^as; 
y  que  no  embargante  esto  fuistes  y  entras  tes  en  la  di- 
.  cha  ciudad  de  Temixtitan  y  os  distes  tan  buena  maña 
que  sin  escándalo  ni  aIl>orQU>  tomastes  en  vuestro  po- 
der al  Señor  della  é  hicistes  que  ¿1  y  sus  vasallos  nos 
diesen  la  obediencia  y  señorío  de  la  dicha  tierra;  y  es- 
táñalo asi  trabajando  que  todas  .aquellas  provincias  fqe- 
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sen  nuestros  vasallos  y  os  dijesen  y  descubriesen  otros 
secretos  y  cosas  para  nos  lo  escribir  y  hacer  saber ,  tu- 
vistes  nueva  que  en  la  costa  de  la  mar  babia  ciertos  na- 
vios ,  y  diz  que  vos  salistes  de  la  dicha  ciudad  y  venis* 
tes  á  la  dicha  costa  á  ver  qué  gente  eran  y  si  llevaban 
provisiones  nuestras^  y  en  saliendo  luego  los  indios  de 
la  ciudad  se  rebelaron  contra  Nos  y  con  pac  mniida*- 
da  os  tornaron  á  recibir  dentro  con  nuevecientos  espa- 
ñoles que  Uevábades^  y  siendo  entrados  levantaron  todas 
las  puertas  y  comenzaron  á  pelear  con  vos^  la  cual  pe- 
lea diz  que  duró  seis  dias ,  en  que  fueron  muertos  y  he- 
ridos muchos  españoles;  y  viendo  vos  el  poco  remedio 
que  habia  para,  los  que  quedaban^  determinastes  de 
romper  los  enemigos  y  saliros  de  la  dicha  ciudad^  en  la 
cual  salida  ovo  tanto  peligro  que  murieron  de  los  dichos 
españoles  que  así  teniades  con  vos ,  trescientos  y  cin* 
cuenta  de  á  caballo ,  y  á  los  que  quedaron  les  fué  for- 
zado de  ir  peleando  y  defendiéndose  por  tierra  de  los 
enemigos  mas  de  veinte  leguas  en  las  cuales  áiempre 
vos  fueron  dando  alcance  ^  y  que  en  todas  ellas  vos  el 
dicho  Hernando  Cortés  llevastes  la  retaguardia  donde 
padecistes  mucho  peligro  y  os  hirieron  á  vos  y  al  caba- 
llo en  que  ibades  tres  ó  cudti*o  veces  ^  y  el  dia  postrero 
que  ibades  á  salir  fuera  de  los  términos  de  los  enemi- 
gos se  ¡untó  todo  aquel  poder  de  ellos  creyendo  que  alli 
acabarían  á  los  españoles,  y  vos  comenzaron  á  cercar 
de  todas  partes  y  pelear  con  vos  muy  osadamente,  y  que 
vos  el  dicho  Hernando  Cortés  peleastes  de  manera  en 
aquel  rencuentro  que  matastes  un  capitán  muy  princi- 
pal de  los  enemigos^  y  con  la  muerte  de  aquel  luego 
aflojaron  y  dieron  lugar  k  que  vos  fuésedes ;  y  vos  y  los 
dichos  espaüioles  vos  retrujistes  á  la  provincia  de  Tlás- 
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cala  ¿  dondelos naturales  de  ella  vos  recibieron  bien ;  y 
llegados  á  esla  provincia^  como  tos  j  los  españoles 
ovisles  lan  rompidos  y  desbaratados  ^  y  tantas  provin- 
cias y  bárbaros  contra  vosotros  (1)^  dis  que  de  secreto 
los  principales  de  vuestra  compañía  os  amonestaron  y 
aun  requirieron  (2)  que  os  volviésedes  al  puerto  de  la 
villa  de  la  VeracruE  donde  habiades  comensado  á  hacer 
una  fortalesa  ^  y  coi^  ella  y  con  los  navios  ierniades  se- 
guridad de  las  vidas^  poixjue  haciéndose  otra  cosa  creían 
que  en  ninguna  manera  escaparía  ninguno  dellos^  espe- 
cialmente que  dÍE  que  temíades  que  los  naturales  de 
esta  provincia  de  Tiáscala  donde  estábades  y  se  confe- 
derarian  con  los  de  Temixtitan  y  así  seríadesmas  pres- 
to destruidos;  á  lo  cual  vos  nunca  distes  lugar  ponién- 
doles delante  raaones  y  causas  por  .donde  no  con  venia  sa* 
lir  de  allí ,  ouis  antes  volver  sobre  los  enemigos  porque 
dÍ2  que  si  a  la  costa  de  la  mar  os  fuérades  y  nunca  aque- 
llas partes  se  pudieran  tornar  y  reducir  y  porque  ido 
vos  y  los  españoles  hubiera  mas  oportunidad  para  la 
confederación  de  todos  los  naturales  y  y  estando  ellos 
conformes  no  ^bastara  ningún  poder  para  los  entrar ;  y 
de  aquí  fuistes  luego  k  una  provincia  que  se  dice  Te- 
peaca  y  que  confinaba  con  esta  otra>  porque  los  natu- 
rales de  ella  estaban  rebeldes >  y' que  precediendo  pri- 
meramente todo  lo  necesario  por  los  inducir  á  paz  y 
servicio  nuestro  les  liicistes  la  guerra  y  compelidos  por 
ella  nos  dieron  la  obediencia ,  y  que  después  reducida 
esta  provincia  y  revolvistes  sobre  las  provincias  de  Mé- 

(i)  Quizá:  como  vos  y  los  españoles  opistes  ,  tan  rompidos  y  des- 
baratados  ^  tantas  provincias  y  bárbaros  contra  vosotros  ^tc. 

(9)  El  nianusciito  diee  en  \iiui  sola  palabra  aburrcqrdrieron  que 
creería»  icrá  jerio  del  copiante. 
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Jico  j  Temixtilan  que  efllan  fen  cofiitortio  de  la  laguna^  y 
con  cuarenta  de  á  caballo  y  seisciehtos  á  pie  ^  y  con  gen- 
te de  los  amigos,  eiilrastés  por  las  dichas  provincias^ 
y  en  este  camino  hicistes  muchas  cosas  en  nuestro  ser- 
tícío  vos  y  la  dicha  gente  que  llevábades,  y  por  vuestra 
industria  se  reducieron  á  nuestra  obedieiicia  muchas 
provincias  y  poblaciones  de  la  laguna  y  comarca  dé  ella, 
y  después  de  las  haber  reducido  dÍ2»  que  luego  determi^ 
nastes  de  poner  cerco  sobre  la  ciudad  de  Temixtilan 
porque  ya  teníudés  alguna  mas  cojria  de  gente  y  caba* 
llosj  y  habiades  hecho  trece  fustas  paro  la  combatir  por 
el  agua,  que  fué  muy  gran  ardid  é  invención  vuestra 
para  se  poder  tomar  aquella  ciudad  en  que  estaba  toda 
la  pas  y  sosiego  de  aquellas  par.tds;'é  que  puesto  el 
cerco  por  la  tierra  vos  el  diclu^  Hernando  Cortés  vos 
ni^tistes  por  el  agua*  en  las  dichas  fualas^  con  lrescien« 
tos  españoles ,  y  fuistes  requerido  que  en  ninguna,  rae* 
Tiera  lo  hiciéfades  porque  contra  ellas  se  esperaba  la 
mayor  resistencia  y  peligro,  y  que  no  lo  quisiste»  ha- 
cer por  ser  cosa  lo  de  las  fustas  muy  importante  y  se- 
guisles  con  ellas  y  las  fuistes  á  meter  entre  los  enemi- 
gos,  y  con  muy  gran  peligro  desembarcastes  junto  á 
la  ciudad  donde  muchos  dias  péleastes  mano  á  mano 
con  los  enemigos  muy  peligrosamente ,  y  que  de  esta 
vez  tuvistes  cercada  lá  ciudad  de  Temixtitan  setenta  y 
cinco  dias  donde  vos  y  los  espafioies,  y  los  indios  núes- 
tros  vasallos  que  os  ayudaban ,  padecistes  infinitos  tra- 
bajos y  peligros  i  los  cuales  diz  que  siempre  vos  ha- 
Uastes  delante,  y  fueron  heridos  y  muertos  muchos 
dellos  y  puestos  en  tanto  extremo  que  platicaban  mu- 
chas veces  que  darian  por  bien  sufrido  todo  e(  trabajo 
pasado  si  levantásedes  el  cerco  porque  les  parecia  cosa 
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imposible  poder  tomar  h  ciudad ;  yqüe  vos  ovistes  eii 
el  dicbo  cerco  en  tal  mafnera  qae  ni  por  necedad  de 
roantenimieiitos'  ni  porque  una  vez  fuistes  rendido  j 
desbaratado  y  vos  mataron  cincuenta  éspaiíoles;  y  otras 
veces  vos  mataban  y  lierían  la  gente^  nodejasles  de  com- 
batir Á  los  de  la  ciudad  hasta  tanto  qtie  á  cabo  de  los 
setenta  y  cinco  dia^  prendistes  al  Señor  y*  principa- 
les ^  y  capitanes  de  la  ciudad^  la  cual  juntaRiente  con 
otras  muchas  provincias  fueron  reducidas  á  nuestro  ser- 
vicio ^  y  distes  fin  y  conclusión  i  ello  :  y  nos  suplicastes 
é  pedistes  por  merced  vos  diésemos  y  se&alásemoa  ar- 
mas i)ara  que  podáis  traer  y  ti^aigais  demás  -de  las  ái> 
mas  que  al  presente  tenéis  de  vuestros  predecesores;  y 
!^^os  acatando  los  muchos  trabajos^  y  peli'groey  aveñtu* 
ra9  que  en  lo  susodicho  pasastes^  y  porque  de,  ros  y  de 
vu^ros  servicios  quede  perpetua  memoria,  y  vos  y 
vuestros  descendientes  seáis  más  honrados^  por  la  pre* 
senté  vos  hateemos  merced  y  queremos  que  demás  de 
las  armas  que  así  tenéis  de  vuestro  liiiage ,  podaisr  tener 
y  traer  por  vuestras  amias  propias  y  conocidas ,  un  es<* 
cudo  que  en  el  .medio  de  la  mano  derecha  en  la  parle 
de  arriba  haya  una  águila  negra  de  dos  cabezas  en  enm- 
po  blanco,  que  son  las  armas  (Je  nuestro,  imperio 3  y  en 
la  otra  meilad  del  dicho  medio  escudo  á  la  parte  de  »ba* 
jo  un  león  <lorado  en  campo  colorado  é^  memoria  que 
vos  el  dicho  Hernando  Cortés^  y  por  vuestra  industria  y 
esfuerzo trajistcs  las  cosas  al  estado  arriba  dicho;  y  en 
la  meitad  del  otro  medio  escudo  de  la  mano  izquierda 
á  la  parte  de  arriba,  tres  coronas  de  oro  en  campo  ne- 
gro, la  una  sóbrelas  dos,  en  memoria  de  tres  Señores 
de  la  gran  ciudad  de  Temixtitan  y  eu¿  provincias  que 
vos  vencistcs,  que  fué  el  primero  Motezuma- que  fué 
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muerto  por  los  indios,  teniéndole  tos  preso,  y  Cueta- 
oasin  su  hermano  que  sucedió  en  el  señorío  j  se  rebe- 
ló contra  Nos  y  os  echó  de  la  ciudad,  y  el  otro  que  su- 
cedió en  el  dicho  señorio,  Quanctemuzin,  y  sostuvo  la 
rebelión  basta  que  vos  lo  veneistesy  prendisles;  y  en 
la  otra  meitad  del  dicho  medio  escudo  de  la  mano  iz- 
quierda á  la  parte  de  abajo  podáis  traer  la  ciudad  de  Te- 
mixütan,  armada  sobre  agua,  en  memoria  que  por  fuer- 
za de  armas  la  ganastes  y  sujetastes  á  nuestro  señorío , 
y  por  orla  de  dicho  escudo  en  campo  amarillo  siete  ca- 
pitanea y  señores  de  siete  provincias  y  poblaciones  que 
están  en  la  laguna  y  que  en  torno  de  ella  se  rebelaron 
contra  Nos ,  y  los  vencbtesy  prendistes  en  la  dicha  ciu- 
dad de  Temtxtitan ,  apresionados  y  atados  con  una  cade- 
na que  se  venga  á  cerrar  con  un  candado  debajo  del  di- 
cho escudo,  y  encima  del  un  yelmo  cerrado  con  su 
timble  en  un  escudo  atal  como  este  fjíqui  está  pintado 
el  escudo  de  armas J  Las  cuales  dichas  armas  vos  da- 
mos por  vuestras  armas  conocidas  y  señaladas  demás 
de  las  armas  que  así  tenéis  de  vuestros  predecesores,  y 
queremos  y  es  nuestra  merced  y  volgntad  que  vos  y 
vuestros  hijos  y  descendientes,  y  ellos  y  cada  uno  de- 
líos  las  hayáis  y  tengáis  por  vuestras  armas  conocidas  y 
señaladas ,  y  como  tales  las  podáis  y  puedan  traer  en 
vuestros  reposteros  y  casas  y  en  los  de  cada  uno  de  los 
dichos  vuestros  hijos  y  descendientes  y  en  las  otras  pr" 
tes  que  vos  y  ellos  quisiéredes  y  por  bien  tuviércdes. 
Y  por  esta  nuestra  carta  ó  por  su  traslado,  ürMiado  de 
escribano  publico,  mandamos  á  los  llustrísiinos  Infan- 
tes nuestros  muy  caros  y  amados  hijos  y  l^ermanos ,  y 
á  los  Infantes,  duques^  marqueses,  condes,  vicos  hom- 
bres ,  maestrea  de  las  órdenes ,  priores  y  comendadores 
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y  subcomendadores'^  alcaides  de  los  castillos  y  casas 
fuertes  y  llanas  ^  é  á  los  de  nuestro  Consejo  y  oidores 
de  las  nuestras  audiencias  ^  y  á  todos  los  ccnrregidores^ 
asistentes ,  gobernadores^  y  alcaldes  y  alguaciles  de  la 
nuestra  casa  y  corte  y  chancillería^  y  á  todos  los  coose^ 
jos^  regidores^  alcaldes  y|ilguaciles  de  la  nuestra  casa 
y  corte  y  chanciUería  ^  y  á  todos  los  consejos^  regido- 
res^ alcaldes  y  alguaciles^  merinos^  prebostes  y  otras 
justicias  é  jueces  cualesquier  ^  así  de  estos  nuestros  rei« 
nos  y  señoríos  como  de  la  dicha  Nueva  España  é  Indias^ 
y  islas  y  tierra  firme  del  mar  occéano  ^  asi  á  los  que 
agora  son  como  los  que  serán  de  aquí  adelante  ,jicBr 
da  uno  y  á  cualquier  de  ellos  en  sus  lugares  y  jurisdi- 
ciones^  que  vos  guarden  y  hagan  guardar  y  cumplir  i 
vos  y  á  los  dichos  vuestros  hijos  y  subcesores  dellos  la 
dicha  merced  que  vos  hacemos  de  las  dichas  acmas^  é 
las  hayan  y  tengan  por  vuestras  armas  conocidas  y  se- 
ñaladas ^  y  como  tales  vos  las  dejen  y  consientan  poner 
y  traer  y  tener  á  vos  y  á  los  dichos  vuestros  hijos  y  des- 
cendientes dellos^  ni  contra  ello  ni  contra  cosa  alguna 
ni  parte  dello  embargo  ni  contrario  alguno  vos  no  pon- 
gan ni  consientan  poner  en  tiempo  alguno  ni  por  alguna 
manera  so  pena  de  la  nuestra  merced  y  de  cincuenta 
mil  maravedís  para  la  nuestra  cámara  á  cada  uno  que  lo 
contrario  hiciere ;  é  demás  mandamos  al  ome  ( i )  que  les 
esta  nuestra  carta  mostrare ,  que  los  emplace  que  par 
rezcan  ante  Nos  en  la  nuestra  corte  do  quier  que  sea- 
mos^ del  dia  que  los  emplazare  basta  quince  dias  prime- 
ros siguientes  so  la  dicha  pena  ^  so  la  cual  mandamos  (2) 

(1^  No  diría  el  original  ome  sino  roa»  bien  escribano. 
(^2)  En  el  manuscrito  se  Ice  damos  en  lugar  de  mandamos  que  es 
lo  que  debe  decir. 
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á  cualquier  escribano  publico  que  para  esto  fuei*e  lla- 
mado^ quedé  ende  al  que  se  la  mostrare,  testimonio 
signado  con  su  signo  porque  Nos  sepamos  en  como  se 
cumple  nuestro  mandado.  Dada  en  la  yilla  de  Madrid  á 
siet€  días  del  mes  de  marzo  año  del  nascimiento  de 
nuestro  Salvador  Jesucristo  ^ie  mii  y  quinientos  é  vein- 
te y  cinco  años=Yó  el  Rey«=Yo  Francisco  de  los  Co* 
lioá  secretario  de  sus  cesárea  y  católicas  Majestades  la 
fice  escribir  .]>or  su  mandado=Seualada  con  una  riíbrí* 
ca:^Registrada«=>D.  Juan^de  Sámano^=^Fr.  G.  E|>!sco- 
pus  Oxomensis^^Doctor  Carva¡al=:=^  Juan  de  lá  Pieina  por 
Cancillen 


REAL  CÉDULA  DE  CARLOS  V. 

expedida  en  A^^ila  á  d  de  setiejtibre  de  1531^  en  que  concede  wirios 

privilegios  y  gracias  á  los    labradores  que  de  estos  reinos  pasen  á 

America ,  en  especial  a  los  que  vayan  a  la  isla  Española, 

Sacos?  edtc  documento  de  la  colección  manuscrila  di'!  Sr.  D.  Mar- 
tin Feruaudcz  Navarrele,  quien  le  copió  del  original  que  se  hulla  ea 
el  archivo  general  de  Indias  en  Sevilla. 

•  D.  Carlos  por  la  divina  clemencia  Emperador  sem- 
per  augusto,  Rey  de  Alemania  :  Doña  Juana  su  madre 
y  ^1  mismo  D.  Carlos  por  la  misma  gracia  Reis  de  Cas- 
tilla etc.  A  todos  los  consejeros,  corregidores,  asisten- 
tes,  alcaldes^  alguaciles,  merinos,  prebostes,  regi- 
dores^ caballeros,  escuderos,  oñciules,  ornes  buenos 
de  todas  las  ciudades,  villas  y  lugares  de  estos  nuestros 
reinos  é  señoríos,  así  realengos  como  abadengos,  órde- 
nes é  señoríos  é  behetrías  ,  é  á  cada  uno  é  cualquier  de 
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vos  i  salud  é  gracia.  Sepodcsque  i>or  la  mucha  vcdunlad 
que  siempre  habernos  lenido  ¿  teuemós  que  las  partea 
de  las  Indias  se  pueblen  é  noblezcan  ^  e  en  ellas  sea 
plantada  nuestra  santa  fee  católica  ,  de  que  nuestro  Se* 
ñor  sera  muy  servido ,  por  ser  la  dicha  tierra  de  las 
ludias  muy  fértil  é  abundosa  de  todas  tas  cosas  de  car* 
nes  é  pescados  é  frutas ,  é  aparejada  para  hacer  en  ella 
pane  vino  é  otros^manteniuiientps,  los  cuales  se  han 
dado  muy.  hien  á  algunas  personas  que  lo  han  experi* 
mentado^  é  no  se  ha  llevado  adelante  á  causa  de  que 
los  habitantes  en  las  dichas  Indias  se  inclinan  nws'  al 
coger  del  bro  que  á  Jabór  é  grangerías  >  que  en  la  dicha 
tierra  se  liaria  muy  mejor  que  en  ninguna  parle;  é  vis* 
to  que  la  principal  causa  de  su.  población  é  ennobleci- 
miento es  que  á  las  dichas  tierras  vayan  algunos  labra-*- 
dores  de  trabajo  que  labren  é  siembren  como  en  e^os 
reinos  lo  hacen ;  y  porque  de  lo  uno  y  de  lo  otro  redun- 
da mucha  utilidad  y  provecho  común  ^  asi  para  las  di- 
chas Indias  como  para  los  dichos  labradores  que  las 
querrán  ir  á  grangear^  especialmente  para  algunos  que 
habrá  que  viven  en  necesidad  é  en  gran  trabajo  é  ptx>- 
beza  por  falta  de  no  salier  la  groseza  é  virtud  de  la  tier- 
ra de  las  dichas  Indias  é  la  abundancia  que  hay  de  tier* 
ras  para  labranza ,  é  Cuan  abundosa  é  larg^miente  se  dan 
en  ellas  las  labranzas  é  simientes  é  legumbres  é  grange- 
rías de  ganados,  é  todas  las  otras  Cosas  criadas;  e  por- 
que los  dichos  labradores  é  personas  naturales  gocen 
<le  tanto  bien  temporal  é  de  tan  buena  tierra ,  é  no  dar 
causa  que  otros  extrangeros  las  pueblen  é  gocen  del 
fruto  dellas;  por  los  mas  animar  ¿  porque  mejor  lo  pue- 
dan hacer  sin  daño  deisus  haciendas^  liase  acordado  de 
les  hacer  é  por  la  presenté  les  facemos  kis  mercedes,  é 
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libertades  siguientes^  las  cuales  mercedes  hacemos  á  los 
labradores  casados  que  llevaren  consigo  sus  mugeres  á 
las  dichas  Indias. 

Primeramente  prometemos  á  todos  los  vecinos  y 
moradores  destos  nuestros  reinos  é  señoríos,  nues- 
tros subditos  é  naturales ,  que  quisieren  ir  á  las  dichas 
Indias>  que  les  daremos  á  nuestra  costa  pasaje  franco  y 
los  mantenimientos  que  bebieren  menester  dende  el  día 
que  llegaren  á  Sevilla  para  embarcar  hasta  que  lleguen 
á  las  diclias  Indias ,  é  que  en  el  dicho  viaje  sean  favore- 
cidos, mirados  é  curados  como  vasallos  nuestros. 

ítem  que  luego  que  con  1&  bendición  de  nuestro 
Señor  desembarcaren  en  cualquier  de  las  dichas  islas 
de  las  Indias  é  tierra  firme  del  mar  occéano,  les  manda- 
remos dar  j  les  serán  dados  de  los  mantenimientos  de 
la  tierra  lo  que  cada  uno  hobiere  menester  para  su  sos- 
tenimiento en  un  auo  desde  el  dia  que  desembarcaren 
en  la  parte  donde  hubieren  de  residir  en  las  dichas  In- 
dias, porque  en  este  tiempo  podrán  aparejar  para  poder 
tener  labranza  de  suyo  en  que  puedan  estar  é  vivir,  sin 
que  por  ello  sean  obligados  á  nos  pagar  cosa  alguna , 
porque  nuestra  intención  es  que  ellos  reciban  merce- 
des y  sean  relevados  y  ayudados. 

ítem  por  hacer  mas  merced  á  los  dichos  labradores 
que  así  quisieren  ir  á  hacer  la  dicha  población  á  las  di« 
chas  Indias,  y  en  elbs  trabajaren  y  hicieren  labranzas 
y  experiencias  del  sembrar,  plantar  é  criar,  les  liaremos 
merced  y  por  la  presente  se  la  hacemos  que  i>or  tér- 
mino de  veinte  años  primeros  siguientes ,  los  cuales 
corran  y  se  cuenten  desde  el  dia  que  desembarcaren 
en  la  tierra ,  no  {laguen  ellos  ni  sus  hijos  ni  descendien- 
tes derecho  de  alcabalas  ni  otras  impusiciones  algunas. 
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ni  derechos  algunos  de  lo  que  así  llevaren  y  criaren  y 
hobieren  en  las  dichas  tierras^  mas  del  diezmo  de  lo 
que  deben  á  Dios. 

Otrosí  les  prometemos  que  los  beneficios  de  los  pue- 
blos que  los  díichos  labradores  poblaren  ,  se  proveerán 
á  sus  hijos  é  hijos  de  los  oíros  moradores  que  en  los 
dichos^  pueblos  hobiere ,  al  mas  hábile  y  suficiente^  co- 
mo á  beneficios  patrimoniales  de  nuestros  reinos  ^  é 
qué  otros  ningunos  no  se  puedan  oponer  i  ellos  ni  [se 
los  pueda  dar  ni  proveer. 

£  para  mas  favorecer  los  dichos  labradores  é  por^ 
que  al  principio  no  entren  en  necesidad  y  tengan  quien 
les  ayude  y  les  prometemos  que  mandaremos  á  los  di- 
chos indios  naturales  de  las  dichas  Indias^  que  les  ayu- 
den á  hacer  las  casas  primeras  en  que  hobieren  de  vi- 
vir en  los  pueblos  que  hicieren  ,  dándoles  el  manteni- 
miento que  hobieren  menester  mientras  que  les  ayu- 
daren y  y  el  trabajo  moderado. 

Así  mismo  les  prometemos  que  les  mandaremos  bus- 
car los  mejores  asientos  que  hubiere  en  aquellas  partes  y 
señalárselos  para  que  hagan  sus  pueblos  en  la  mejor.dis- 
pusicion  de  aguas  mas  á  propósito  de  sus  grangerias  para 
que  allí  hagan  sus  casas. 

Así  mismo  les  mandaremos  señalar  las  tierras  y  so* 
lares  que  hubieren  menester  para  que  labren^  é  sean  su- 
yas propias  é  de  sus  herederos  é  subcesores  para  siem- 
pre jamas  ,  y  estas  se  las  darán  en  gran  cantidad  segufi 
lo  que  cada  uno  quisiere  ponerse  á  trabajar;  é  asimismo 
les  mandaremos  dar  al  presente  rejas  cazadas^  todas  las 
que  hobieren  menester ,  para  comenzar  á  hacer  la  dicha 
labranza  y  plantas  y  legumbres  é  simientes  é  otras  cosas 
para  hacer  la  experiencia  dello;  é  á  cada  labrador  man- 
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daremos  dar  una  vaca  é  una  puerca  para  que  comiencen 
H  criar :  é  ¿  los  que  fueren  á  la  isla  Española ,  dos  vacas 
¿  dos  novillos  para  que  comiencen  á  labrar. 

Ilem  mas  les  liftcemos  merced  a  los  dichos  labrado- 
res, que  del  primero  hijo  que  casaren  ei^la  tierra  se  les 
darán  tierras  y  solares^  y  una  vaca  y  una  puerca  del 
ganado  que  allá  tuviéremos  según  á  ellos  sea  de  dar  co- 
mo dicho  es. 

Por  ende  Nos  vos  mandamos  é  encargamos  que  vea* 
des  lo  susodicho,  é  las  mercedes  é  libertades  de  suso  con- 
tenidas ^  é  los.quc  quisiéredes  ir  á  hacer  la  dicha  pobla* 
cion  c  gozar  de  las  dichas  mercedes  é  libertades  vos  dis- 
pongáis luego  á  ello ,  teniendo  por. cierto  que  vos  serán 
guardadas  é  cumplidas  para  agora  é  para  siempre  jamas 
en  todo  é  por  lodo  según  é  como  de  suso  se  contiene ,  é 
que  contra  ello  ni  contra  cosa  alguna  ni  parte  dello  em- 
bargo ni  contrario  alguno  se  vos  no  porná  en  tiempo  al* 
guno  ni  por  alguna  manera.  E  dello  vos  mandamos  dar 
la  presente  firmada  de  la  Emperatriz  Reina,  nuestra  muy 
cara  é  muj  amada  hija  é  muger,  é  sellada  con  nuestro 
sello  é  librada  de  los  del  nuestro  Consejo.  E  porque  esto 
venga  á  noticia  de  todos ,  mandamos  que  esta  nuestra 
carta  sea  apregonada  por  las  plazas  é  mercados  >  é  otros 
lugares  acostumbrados  de  las  dichas  ciudades ,  villas  y 
lugares  ,  por  manera  que  venga  á  noticia  de  todos.  Dada 
en  la  ciudad  de  Avila  á  nueve  dias  del  mes  de  setiembre 
aúo  del  Señor  de  1531  años^^Yo  la  Beiün«=sYo  Juan 
de  Sámano  secretario  de  sus  cesárea  y  católicas  Majesta- 
des la  fice  escribir  por  mand¿)do de.  S.  M. 
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DOGVHENTOS 

relativos  á  los  Delfines,  hijos  de  Fraocisco  I, 
Rey  de  Francia,  durante  el  tiempo  que  estu- 
vieron como  rehenes  en  España  á  consecuen- 
cia del  tratado  de  Madrid  de  14  de  enero  de 
1626  (•). 

(Copiados  del  archivo  del  £z.mo.  Sr.  Daque  de  Frías) 

Carta  del  Emperador  Carlos  V  al  Condestable  D,  Iñigo  Fernandez 
de  F'elasco,  mandándole  que  si  pudiese  dejar  con  buena  guarda 
y  seguridad  a  los  Delfines,  pasase  á  l^alladolid  acompañando  á 
la  Reina  Cristianísima ,  hermana  de  S.  M, 

(Original) 

Condestable  primo :  ya  sabéis  que  os  he  escriplo 
que  luego  que  llegase  á  Valladolid  ....  habíades  de  lia- 
cer  en  lo  de  vuestra  venida.  Agora  os  hago  saber  que 
yo  ...  .  ayer  jueves,  y  muy  bueno  gracias  á  nuestro 
Señor.  Con  este  correo  escribo  á  la  Cristianísima  Reina 

mi  hermana  que  luego  se  venga  para  mi 

vuestra  venida  por  cierto  para  cualquier  cosa  que  se 
ofreciese,  deseo  teneros  conmigo  y  muclio  mas  lo  qui- 
siera agora  por  haberse  de  tratar  cosas  en  tanto  deservi- 
cio de  nuestra  honra  y  bien  de  la  cristiandad  ( 1 )  en  que 
estoy  muy  seguro  que  vos  usaréis  de  ]a  bondad  y  fide- 
lidad que  en  todo  tenéis.  Y  porque  en  ello  hay  el  in- 
conviniente  de  la  buena  guarda  de  los  niños,  háme  pa- 

(*)  Haj  algunos  docamentos  que  no  pertenecen  directamente  á  los 
Delfines,  pero  que  tienen  relación  con  las  desavenencias  entre  Fran- 
cisco I  j  Carlos  V  en  la  misma  época. 

(1)  Alude  Carlos  V  á  su  desafio  con  Francisco  I. 

Tomo  ü.  14 
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rescido  remitíroslo  para  que  si  vos  yiéredes  que  los  po* 
deis  dejar  con  el  buea  recabdo  y  seguridad  que  convie- 
ne^ ]os  dejéis  así  y  vos  os  vengáis  acompañando  á  la 
Reina  mi  hermana ,  y  en  caso  que  así  os  pareciere  ha- 
ber buena  coyuntura ,  para  que  proveáis  como  su  con- 
versación con  franceses  sea  menos  y  con  no  tantas  per- 
sonas y  y  que  en  su  guarda  haya  la  estrechura  que  ho- 
biere  lugar.  De  Valladolid  á  25  de  enero  de  mil  é  qui- 
nientos é  veinte  y  siete  años==Yo  el  Rey«=Por  mandado 
de  S.  M.=Francisco  de  los  Cobos  (1). 

En  el  sobre=Por  el  Rey = Al  Condestable  de  Gas- 
tilla  su  primo, 

Carta  del  Emperador  Carlos  F  al  conde  de  Alba ,  alcalde  de  Za- 
mora ,  para  que  se  entregue  de  ciertas  personas  que  habían  estado 
con  los  Delfines ,  y  haga  que  no  comuniquen'  con  nadie  ,  ni  escriban 
ni  reciban  cartas. 

(Original) 

Conde  de  AI  va,  alcalde  de  Zamora^  ó  vuestro  lugar- 
teniente: yo  escribo  al  Condestable  de  Castilla  que  os 
haga  entregar  las  personas  que  veréis ,  que  son  de  los 
que  han  estado  con  los  hijos  del  Rey  de  Francia ;  y  por- 
que á  mi  servicio  cumple  que  estén  á  buen  recabdo,  yo 
vos  encargo  é  mando  que  los  recibáis  é  tengáis  ahí  y 
mucho  cuidado  que  ninguno  hable  ni  comunique  con 
ellos ,  ni  reciban  ni  escriban  cartas :  que  en  ello  me  ser- 
viréis mucho.  De  Burgos  á  22  de  enero  de  mil  é  qui- 
nientos ó  veinte  é  ocho  años:=Yo  el  Rey=Por  manda- 
do de  S.  M.=Francisco  de  los  Cobos. 


(1)  Las  palubras  de  esta  carta  que  dejamos  en  blanco  no  se  pueden 
leer  á  causa  de  estar  ya  gastado  el  original. 
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Ciirta  del  Emperador  Carlos  V  al  Condestable  de  Castilla  para  que 
esté  apercibido  para  la  guerra  contra  Francia. 

(Original) 

Condestable  primo:  ya  sabéis  las  guerras  injustas 
que!  Rey  de  Francia  ha  movido  los  años  pasados  con- 
tra Nos  y  contra  nuestros  estados ,  y  como  no  ha  queri- 
do cumplir  lo  que  asentó  y  juró  al  tiempo  que  le  pusi- 
mos en  libertad^  y  como  so  color  de  recobrar  á  sus  hi- 
jos que  quedaron  en  rehenes  por  él  ha  puesto  en  armas 
á  toda  Italia  contra  Nos^  y  como  últimamente  nos  ha 
enviado  á  desafiar  y  lo  mismo  el  Rey  de  Inglaterra  por 
tratos  y  persuasiones  suyas  j  y  porque  para  resistir  álos 
dichos  Reyes ,  asi  por  mar  como  por  tierra  ^  y  ofender- 
los si  necesario  fuere  conviene  juntar  mucha  gente  para 
un  ejército  ó  dos  ó  los  que  fueren  menester^  yo  vos  en- 
cargo y  mando  que  así  para  lo  susodicho  como  para 
otra  cualquier  cosa  de  guerra  que  se  nos  ofrezca  estéis 
apercebido  para  nos  venir  á  servir  con  vuestra  persona 
y  casa  en  la  mejor  orden  y  mas  cantidad  que  pudiere- 
des  como  de  vos  confío^  porque  demás  de  hacer  lo  que 
debéis  y  sois  obligado ,  en  ello  me  haréis  placer  y  ser- 
vicio. De  Burgos  á  28  de  hebrero  de  538  años==Yo  el 
Reys=:Por  mandado  de  S.  M.=Francisco  de  ]os  Cobos. 

En  el  sobre^'Por  el  Rey«=Al  Condestable  de  Cas- 
tilla 6U  primo. 

En  el  dorso:=Del  Rey  al  Señor  Condestable  para 
que  esté  apercebido  para  la  guerra  (fontra  Francia. 
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Carta  del  Emperador  Carlos  V  al  corde  de  Hoto  dándole  cuenta 
de  un  cartel  de  desafío  que  le  kabia  enviado  el  Rey  de  Francia, 
y  de  corno  pensaba  contestar  como  mejor  conviniese  a  su  honra 
y  al  bien  de  sus  reinos, 

(Original) 

Conde  primo :  por  la  parte  que  os  habernos  dado  de 
nuestras  cosas  terneis  entendido  el  eslado  dellas  hasta 
aquí.  x\gora  os  hago  saber  quel  lunes  ocho  del  presente 
mes  de  junio  llegó  á  esta  villa  de  Monzón  un  faraute  del 
Bey  de  Francia  con  un  cartel  de  desafio  de  su  persona 
á  la  niia  á  causa  de  ciertas  palabras  que  yo  habia  dicho 
á  sus  embajadores  y  al  dicho  faraute  al  tiempo  que  él  y 
el  del  Rey  de  Inglaterra  hicieron  el  desafío  general  en 
Burgos,  lo  cual  yo  hice  viendo  que  con  el  dicho  Rey  de 
Francia  no  han  aprovechado  ningunos  medios  ni  cosas 
en  que  yo  he  venido  para  asentar  la  paz  en  la  Cristian-^ 
dad,  creyendo  que  por  esta  via  verniamos  á  ella  y  se 
acabarian  nuestras  diferencias  y  se  escusaria  la  guerra  y 
efusión  de  sangre,  teniendo  por  mejor  aventurar  mi 
persona  que  no  ver  tantos  trabajos,  muertes  é  danos  en 
mis  reinos  é  vasallos  y  servidores,  del  cual  yo  di  lugar 
que  hiciese  sus  abtos  libremente  y  en  público  porque 
así  me  lo  suplicó  y  asi  lo  hizo  estando  presentes  conmigo 
todos  los  perlados  é  grandes  é  caballeros  que  aquí  se  ha* 
liaron.  Yo  entiendo  responder  como  mas  convenga  á 
mi  honra  y  á  la  de  nuestros  reinos,  de  lo  cual  os  man« 
daré  avisar  como  á  persona  á  quien  tengo  por  cierto  é 
verdadero  servido^  mío,  y  que  conozco  que  desea  núes* 
tra  honra  y  ama  nuestro  servicio.  De  Monzón  á  15  de 
junio  de  528  años=Yo  el  Rey=Por  mandado  de  S.  M, 
^Francisco  de  los  Cobos. 
En  el  sol)re=»Por  el  Rey=Al  Conde  de  Haro  su  primo. 
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Carta  del  Emperador  Carlos  V  al  Conde  de  Haro  D.  Pedro  Fer- 
nandez  de  Velasco  para  que  ^viniese  á  estar  con  5.  M.  sobre  cosas 
que  cumplían  a  su  Real  servicio, 

(Original) 

El  Rey>aConde  primo :  porque  para  hablaros  algu- 
nas cosas  que  mucho  cumplen  á  mi  servicio  es  menes* 
ter  que  vengáis  aqui^  jo  vos  mando  j  encargo  que  lue- 
go que  esta  veáis ^  todas  cosas  dejadas^  os  partáis  y  ven- 
gáis sin  deteneros  ninguna  cosa  porque  así  conviene.  Si 
esta  os  hallare  en  Berlanga  podréis  venir  con  el  Condes- 
table á  quien  «nvío  á  rogar  que  venga  aquí  ^  j  sino  des- 
de donde  quiera  que  os  tomare  este  correo  os  partid  j 
venid  con  diligencia  y  y  mirad  que  no  se  haga  otra  cosa^ 
que  así  cumple  á  mi  servicio.  Respondermehéis  como 
lo  ponéis  en  obra.  De  Madrid  á  19  de  agosto  de  528 
años=Yo  el  Rej=^Por  mandado  de  S.  M.*»Francisco 
de  los  Cobos. 

£n  el  sobre«»Por  el  Rey»=Al  Conde  de  Haro  su 
primo. 

Carta  del  Emperador  Carlos  V  a  D.  Juan  de  Tovar  dándole  el  pé- 
same por  la  muerte  de  su  padre  el  Condestable  Z>.  Iñigo  Fernandez 
de  yelascoj  y  encargándole  muy  particularmente  la  custodia  de  los 

Delfines. 

(Original) 

El  Rey  .esD.  Juan  de  Tovar  mi  capitán :  del  falleci- 
miento del  Condestable  (i)  me  ha  pesado  cuanto  pudo 
ser  por  el  grand  amor  que  á  su  persona  tenia  y  por  per- 
der en  él  un  tan  buen  servidor.  ¡Plega  a  nuestro  Señor 


(1)  Murió  d  Condestable  D.  Iñigo  Fernandez  de  Velaaco,  2?  Du- 
que de  FriaSy  eu  17  de  setiembre  de  1528. 
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que  le  tenga  en  su  gloria !  Estad  cierto  qae  sus  hijos  halla- 
réis en  mí  para  todo  lo  que  os  tocare^  la  buena  voluntad 
que  á  vuestro  padre  he  tenido.  Supe  que  cuando  el  Con- 
destable aquí  vino  os  dejó  en  su  lugar  para  la  buena  guar- 
da y  recabdo  desos  Príncipes;  y  aunque  creo  que  tenéis 
dello  el  cuidado  que  conviene,  por  ser  cosa  que  tanto 
importa  he  querido  enviar  á  D.  Pedro  de  la  Cueva  para 
que  de  mi  parte  os  lo  encargue  y  rae  traiga  relación  de 
la  manera  que  todo  está.  Por  ende  yo  vos  encargo  mu- 
cho que  entretanto  que  otra  cosa  se  provee^  tengáis  muy 
grand  cuidado  de  la  buena  guarda  é  recabdo  desos  Prín- 
cipes poniendo  en  ello  toda  ]a  diligencia  que  conviene ; 
y  si  pareciere  que  es  menester  acrecentar  la  guarda  ó  ha- 
cer otra  cosa  para  que  esté  como  debe  estar  ^  hacedlo.  Y 
porque  sobre  todo  mas  largamente  os  hablará  de  mi  par- 
te el  dicho  D.  Pedro  y  os  dirá  mi  voluntad^  dadle  fé  é 
creencia  poniendo  en  obra  todo  lo  que  de  mi  parte  os  di- 
jiere^  que  en  ello  recibiré  placer  é  servicio.  De  Madrid 
á  2 1  de  setiembre  de  quinientos  veinte  é  ocho  años:= 
Yo  el  Rey=Por  mandado  de  S.  M.=Francisco  de  los 
Cobos. 

En  el  sobre.=Por  el  Rey=A  D.  Juan  de  Tovar  su 
capitán. 

Carta  del  Emperador  Carlos  V  al  Marques  de  Berlanga  encomen- 
dándole á  él  jr  al  Condestable  la  guarda  de  los  Delfines. 

(Original) 

Marques  Pariente :  teniendo  del  Condestable  vuestro 
hermano  y  de  vos  la  confianza  que  es  razón,  he  acor- 
dado de  encomendar  á  ambos  la  guarda  desos  Príncipes 
y  envío  á  mandar  á  Rodrigo  Niño^  gentil  hombre  de  mi 
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casa^  que  os  los  entregue  á  vos  j  al  dicho  Condestable 
para  que  los  tengáis  en  la  parte  y  segund  y  de  la  mane- 
ra que  con  el  dicho  Condestable  está  platicado  y  como 
agora  yo  le  escribo :  bien  cierto  estoy  que  por  vos  no 
Édtará  de  se  hacer  en  ello  lo  que  convenga.  Y  así  vos 
ruego  y  encargo  que  tengáis  mucho  cuidado ,  así  de  lo 
que  toca  á  la  buena  guarda  y  recabdo  de  su  persona  co- 
mo de  su  salud  ^  y  me  escribáis  continuamente  della  y 
lo  que  mas  hobiere  que  deba  saber :  que  en  el  cuida- 
do é  trabajo  que  en  esto  pusiéredes  me  haréis  mucho 
placer  é  servicio.  De  Barcelona  á  seis  de  mayo  de  mili 
é  quinientos  é  veinte  y  nueve  años=Yo  el  Rey«»Por 
mandado  de  S.  M.=Francisco  de  los  Cobos. 

En  el  sobre=Por  el  Rey=Al  Marques  de  Berbnga 
su  pariente. 

Pleito  homenaje  que  tonto  Rodrigo  Niño  por  t'irtud  de  ana  provisión 
de  5.  M.  al  Condestable  de  Castilla  D»  Pedro  Fernandez  de  f"^elasco 
r  al  Marques  de  Berlanga  su  hermano,  cuando  les  entregaron  los 
Delfines  para  que  los  tuviesen  á  su  cargo  y  buena  guarda, 

(OrigÍDal) 

En  la  villu  de  Verlanga  á  diez  dias  del  mes  de  mayo 
año  del  nacimiento  de  nuestro  Señor  Jesu  Cristo  de  mili 
y  quinientos  y  veinte  y  nueve  años  j  dentro  en  la  forta- 
leza de  la  dicha  villa  ^  ante  Gonzalo  de  Lizano  alcalde 
ordinario  en  la  dicha  villa  y  en  presencia  de  mí  Pero 
Sánchez  de  Valmaseda  escribano  público  por  SS.  MM . 
en  todos  sus  reinos  y  señoríos  y  de  los  testígos  de  yuso 
escritos^  pareció  presente  D.  Juan  de  Tobar  marques  de 
Verlanga  ^  Señor  de  la  casa  de  Tobar  ^  é  dijo  :  que  por 
cuanto  al  tiempo  que  D.  Iñigo  Hernández  de  Velasco 
Condestable  de  Castilla  su  padre  defunto  ^  que  Dios  haya^ 
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partió  desta  dicha  villa  para  la  villa  de  Madrid  donde  á 
]a  sazón  estaba  el  Emperador  j  Rey  nuestro  Señor^  dejó 
en  su  poder  y  guarda  á  los  Serenísimos  Príncipes  Fran- 
cisco de  Valúes  Del&n  de  Francia ,  hijo  primogénito  del 
Rey  de  Francia ,  y  á  Enrique  de  Valúes  Duque  de  Ur- 
liens  su  hermano^  hijo  segundo  del  dicho  Rey  de  Fran- 
cia  y  como  mas  largamente  parece  por  una  carta  que  el 
Emperador  y  Rey  nuestro  Señor  escribió  al  dicho  Don 
Juan  de  Tobar  marques  de  Verlanga^  su  tenor  de  la  cual 

es  este  que  se  sigue  : 

EL  REY 

D.  Juan  de  Tovar  mi  capitán  ;  del  fallescimiento 
del  Condestable  que  Dios  haya  me  ha  pesado  etc.  ^5^ue 
la  carta  de  pégame  del  Emperador.,  su  fecha  21  de  srjiembre  de  1528 
que  hemos  insertado   pág,  213.  /  continúaj  Y  que   agora  por 

Rodrigo  Niño  gentil  hombre  de  S.  M.  que  presente 
está  antel  dicho  alcalde  y  en  presencia  de  mí  el  di* 
cho  escribano^  se  ha  mostrado  una  carta  que  S.  M. 
al  dicho  Rodrigo  Niño  escribe ,  por  la  cual  le  manda 
que  reciba  en  su  poder  el  dicho  Rodrigo  Niño  en  nom* 
bre  de  S.  M.  á  los  dichos  Príncipes  para  que  en  nom- 
bre de  S.  M.  los  dé  y  entregue  á  D,  Pero  Hernández  de 
Velasco  Condestable  de  Castilla^  Duque  de  Frias  etc.  y 
al  dicho  D.  Juan  de  Tobar  marques  de  Verlanga ,  para 
que  ellos  juntamente  y  cada  uno  por  sí  tengan  en  buena 
guarda  á  los  dichos  Príncipes  ^  como  mas  largamente 
parece  por  la  dicha  carta  que  S.  M.  el  Emperador  y  Rey 
nuestro  Señor  escribió  al  dicho  Rodrigo  Niño ,  su  tenor 
de  la  cual  es  este  que  se  sigue  : 

EL  REY 

Rodrigo  Niño  gentil  hombre  de  mi  casa:  elCondes- 
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table  me  escribió  que  habiades  venido  á  Verlanga  j  que 
os  detenia  ahí  diciendo  que  era  necesaria  vuestra  per- 
sona por  cierta  cosa  de  mi  servicio  que  os  había  de  man- 
dar escribir.  He  holgado  dello  porque  estoy  cierto  que 
la  haréis  como  conviene ,  la  cual  es  que  ya  sabéis  como 
el  Condestable  ya  defunto  tenia  á  su  cargo  por  mi  man- 
dado la  guarda  del  DolSn  y  Duque  de  Urliens  ^  hijos 
del  Bey  de  Francia  :  agora  así  por  esto  como  por  ser  el 
Condestable  y  el  Marques  de  Verlanga  las  personas  que 
son  y  por  la  confianza  que  dellos  tengo ,  he  acordado 
que  ambos  tengan  cargo  de  la  guarda.  Lo  que  vos  habéis 
de  hacer  es  recibir  los  dichos  Príncipes  en  mi  nombre 
y  entregarlos  á  los  dichos  Condestable  y  Marques  de 
Verlanga  su  hermano  ^  y  tomar  dellos  pleito  homenaje 
y  seguridad  en  que  se  obliguen  ambos  juntamente  y 
cada  uno  por  sí  de  tener  y  guardar  los  dichos  Prínci- 
pes con  toda  fidelidad  y  de  dar  buena  cuenta  dellos ,  y 
de  entregarlos  á  mí  ó  á  quien  yo  mandare  y  no  á  otra 
persona  alguna  so  las  penas  y  según  y  de  la  manera  que 
en  los  pleitos  homenajes  se  suele  y  acostumbra  hacer, 
el  cual  me  enviareis  signado  de  escribano  público.  De 
Barcelona  á  6  de  mayo  de  quinientos  y  veinte  y  nue« 
ve  =Yo  el Bey==Por  mandado  de  S.  M.=^Francisco  de 
los  Cobos. 

Y  conformándose  el  dicho  Marques  de  Verlanga  con 
la  dicha  carta  de  S.  M.  daba  y  entregaba  é  dio  y  entregó 
al  dicho  Bodrigo  Niño  que  presente  está ,  los  dichos 
Príncipes  Francisco  de  Valúes  Dolfin  de  Francia  ,  hijo 
primogénito  del  Bey  de  Francia  y  y  á  Enrique  de  Va- 
lúes Duque  de  Urliens ,  hijo  segundo  del  dicho  Bey  de 
Francia ,  hermano  del  dicho  Dolfin ,  é  los  ponia  é  puso 
en  su  poder  en  nombre  de  S.  M.  para  quel  dicho  Bo- 
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drigo  Niño  los  dé  y  entregue  al  dicho  D.  Pero  Hernan* 
dez  de  Yelasco  Condestable  de  Castilla  y  al  dicho  Don 
Juan  de  Tobar  Marques  de  Verlanga  ^  para  que  ellos  los 
tengan  en  nombre  de  S.  M.  como  por  la  dicha  carta 
S.  M.  se  lo  manda.  Y  el  dicho  D.  Pero  Hernández  de  Ye 
lasco  Condestable  de  Castilla  y  el  dicho  D.  Juan  de  To- 
bar Marques  de  Yerlanga  dijeron  :  que  pedian  é  reque- 
rían al  dicho  Rodrigo  Niño  que  reciba  los  dichos  Prín- 
cipes y  que  luego  en  recibiéndolos  los  dé  y  entregue  á 
los  dichos  Condestable  y  Marques  de  Yerlanga  según  y 
como  se  lo  manda  S.  M.  por  la  dicha  su  carta ^  y  que- 
líos  juntamente  é  cada  uno  por  sí  estaban  y  están  pres- 
tos de  hacer  pleito  homenaje  y  obligación  de  tener  y 
guardar  los  dichos  Prínci¡)es  con  toda  fidelidad  y  y  de 
dar  buena  cuenta  dellos  y  de  entregarlos  ¿  S.  M.  ó  á 
quien  S.  M.  mandare  y  no  á  otra  persona  alguna  según 
y  como  S.  M.  manda  en  la  dicha  carta  que  lo  hagan. 

Y  luego  encontinente  este  dicho  dia^  mes  y  año  suso- 
dichos el  dicho  Rodrigo  Niño  dijo  :  que  vista  la  carta  que 
S.  M.  le  escribe  de  suso  encorporada ,  está  presto  á  cum- 
plir todo  lo  en  ella  contenido  según  y  como  por  ella 
S  M.  se  lo  manda^  y  para  su  cumplimiento  dello  reque- 
ria  y  requirió  á  los  dichos  Condestable  de  Castilla  y  Mar- 
ques de  Verlanga  den  información  antel  dicho  alcalde 
de  como  los  dichos  Príncipes  Francisco  de- Valúes  Dol- 
fin  de  Francia ,  hijo  primogénito  del  Rey  de  Francia ,  y 
Enrique  de  Valúes  Duque  de  Urliens,  hijo  segundo  del 
dicho  Rey  de  Francia  ,  hermano  del  dicho  Dolfin  ^  que 
presentes  están,  son  los  mismos  que  recibió  el  dicho 
Condestable  de  Castilla  D.  Iñigo  Hernández  de  Yelasco 
ya  defunto  y  que  Dios  haya. 

Y  luego  encontinente  los  dichos  Condestable  y  Mar- 
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ques  de  Verlanga  dijeron :  que  estaban  prestos  de  dar  la 
dicha  información^  y  en  cumplimiento  dello  presenta- 
ban é  presentaron  por  testigos  antel  dicho  alcalde  y  por 
ante  mí  el  dicho  escribano  á  Andrés  de  Prada  capitán  de 
S.  M.^  yá  Francisco  de  Ribanin  camarero  de  su  Señoría^ 
y  á  Hernando  de  Lara  ^  y  á  Juan  deSepúlveda  aposenta* 
dor  de  S.  M.  que  presentes  estaban ,  de  los  cuales  y  de  ca- 
da uno  dellos  tomó  é  recibió  juramento  en  forma  sobre 
la  señal  de  la  cruz  atal  como  esta  f  que  bien  y  fielmente 
dirán  rerdad  de  todo  lo  que  en  este  caso  para  que  son 
presentados  les  fuere  preguntado ,  y  echándoles  la  con- 
fusión del  dicho  juramento  dijeron  que  así  lo  juraban  é 
juraron.  Testigos  que  fueron  presentes  á  lo  que  dicho  es, 
los  de  yuso  escritos  que  los  vieron  jurar. 

Y  lo  que  dijeron  é  depusieron  los  dichos  testigos  é 
cada  uno  dellos  siendo  preguntados  cada  uno  por  sí  si  sa- 
ben quel  dicho  Señor  Dolfín  Francisco  de  Valúes  que 
allí  está  presente,  Dolfín  que  es  de  Francia ,  y  Enrique 
de  Valúes  Duque  de  Urliens  su  hermano  del  dicho  Dol- 
fin  que  presentes  están,  son  los  dos  Príncipes  que  se  die- 
ron y  entregaron  á  D.  Iñigo  Hernández  de  Velasco  Con- 
destable de  Castilla,  que  haya  gloria,  por  mandado  del 
Emperador  nuestro  Señor,  y  su  Señoría  los  recibió  y 
tuvo  en  su  poder  hasta  que  murió,  los  cuales  quedaron 
en  poder  del  dicho  D.  Juan  de  Tobar  Marques  de  Ver- 
langa  :  los  cuales  asolvieron  lo  siguiente. 

El  dicho  Andrés  de  Prada  capitán  de  S.  M. ,  testigo 
jurado,  preguntado  conforme  á  lo  susodicho,  dijo:  que 
es  verdad  que  el  dicho  Señor  Dolfín  Francisco  de  Va- 
lúes que  presente  está  en  poder  del  dicho  D.  Juan  de  To- 
bar Marques  de  Verlanga,  y  el  dicho  Señor  Enrique  de 
Valúes  Duque  de  Urliens  que  así  mismo  está  presente  y 
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en  su  poder ,  son  los  dos  Príncipes  hijos  del  Rey  de  Fran* 
cia  que  se  entregaron  al  dicho  Señor  Condestable  que 
haya  gloria  y  que  lo  sabe  porque  los  conosce  ser  aquellos 
mismos  los  que  se  entregaron á  su  Señoría^  y  este  testi- 
go fué  presente  á  verlos  entregar  y  por  eso  los  conosce 
ser  aquellosque  ahora  se  entregan  al  dicho  Rodrigo  Niño^ 
y  que  esta  es  la  verdad  y  firmólo  de  su  Dombre.»=An- 
dres  de  Prada. 

£1  dicho  Francisco  de  Ribanin  camarero  del  dicho 
Señor  Condestable  que  haya  gloria  y  .dijo  que  es  verdad 
que  el  dicho  Francisco  de  Valúes  DolOn  de  Francia  y 
el  dicho  Enrique  de  Valúes  Duque  de  Urliens  que  pre- 
sentes están ,  son  los  dos  Príncipes  que  por  mandado  de 
S.  M.  se  entregaron  en  guarda  al  dicho  Señor  Condesta^ 
ble  que  haya  gloria^  porque  este  testigo  estaba  presente 
¿  verlos  entregar  y  por  esto  conosce  ser  estos  Señores 
Príncipes  que  agora  se  entregan  al  dicho  Rodrigo  Niño^ 
y  que  por  esto  lo  sabe.  Firmólo  de  su  nombre:=Francis- 
co  de  Ribanin. 

£1  dicho  Hernando  de  Lara  criado  del  dicho  Señor 
Condestable  que  haya  gloria^  dijo  que  es  verdad  que  los 
dichos  Dolfin  y  Duque  de  Urliens  que  presentes  estaban 
y  se  entregaban  agora  al  dicho  Rodrigo  Niño  por  mano 
del  dicho  D.  Juan  de  Tobar^  son  los  dos  Príncipes  que  se 
dieron  en  guarda  al  dicho  Señor  Condestable  y  que  haya 
gloria ,  porque  este  testigo  se  los  vio  recebir  cuando  se  los 
dieron  á  su  Señoría ,  y  por  esto  los  conoce  ser  estos  mis- 
mos que  agora  se  entregan  al  dicho  Rodrigo  Mño  por 
mandado  deS.  M.^  y  firmólo  de  su  nombre«=Lara. 

£1  dicho  Juan  de  Sepúlveda  aposentador  de  S.  M. 
testigo  jurado^  y  preguntado  dijo:  que  es  verdad  que  los 
dichos  Señores  Príncipes  Dolfin  y  Duque  de  Urliens  que 
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presentes  están  y  que  soq  los  que  de  suso  quedan  nom-* 
brados^  son  los  Príncipes  hijos  del  Rey  de  Francia  que 
se  entregaron  al  dicho  Señor  Condestable^  que  haya  glo- 
ria ,  porque  este  testigo  estuvo  présenle  á  ello  y  por  eso 
sabe  que  son  estos  que  ahora  se  entregan  á  Rodrigo  Ni- 
no^=sJuau  de  Sepúlveda. 

Después  de  lo  susodicho  este  dicho  dia  mes  y  ano 
susodichos  el  dicho  Rodrigo  Niño  dijo :  que  vista  la  in- 
formación dada  por  los  dichos  Condestable  y  Marques 
de  Verlanga  ^  y  tomada  por  el  dicho  alcalde^  que  rece- 
bia  é  recebió  en  nombre  del  Emperador  y  Rey  nuestro 
Señora  los  dichos  Serenísimos  Príncipes  Francisco  de 
Valúes  Dolíin  de  Francia^  hijo  primogénito  del  Rey  de 
Francia ,  y  á  Enrique  de  Valúes  Duque  de  Urliens,  hijo 
segundo  del  dicho  Rey  de  Francia^  hermano  del  dicho 
Dolfin,  y  los  tomó  por  la  mano  y  se  dio  por  contento  y 
entregado  dellos  y  de  cada  uno  dellos  en  nombre  de 
S.  M.^  y  que  agora  cumpliendo  en  todo  lo  que  por  la 
carta  de  S.  M.  le  es  mandado  entregaba  y  entregó  los 
dichos  Príncipes  Francisco  de  Valúes  Dolfin  de  Fran- 
cia, hijo  primogénito  del  Rey  de  Francia,  y  á  Enrique 
de  Valúes  Duque  de  Urliens  su  hermano,  hijo  segundo 
del  dicho  Rey  de  Francia,  á  los  dichos  D.  Pero  Hernán- 
dez le  Velasco  Condestable  de  Castilla,  Duque  de  Frias, 
y  á  D.  Juan  de  Tobar  Marques  de  Verlanga,  Señor  de 
la  casa  de  Tobar  su  hermano,  en  nombre  de  S.  M.  se- 
gún y  como  S.  M.  lo  manda  por  la  dicha  su  carta,  y 
requiria  y  requirió  á  los  dichos  Condestable  de  Castilla 
y  Marques  de  Verlanga  que  se  obliguen  y  hagan  pleito 
homenaje  como  caballeros  y  hombres  hijos  de  algo 
conforme  á  las  leys  y  fuero  Despaña  que  ternán  é 
guardarán  caja  uno  por  sí  y  entramos  juntos  á  los  di* 
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chos  Príncipes  con  toda  fidelidad  y  darán  bnena  cuenta 
dellos^  y  que  no  los  entregarán  ni  darán  á  otra  perso- 
na sino  al  Emperador  y  Rey  nuestro  Señor  ó  á  quien 
S.  M.  mandare  y  no  á  otra  persona  alguna  so  las  penas 
en  que  caen  y  incurren  los  caballeros  y  hombres  hijos 
de  algo  que  quebrantan  el  pleito  homenaje  que  hacen 
á  su  Rey  y  Señor  natural. 

Y  luego  incontinente  los  dichos  D.  Pedro  Hernán- 
dez de  Velasco  Condestable  de  Castilla  y  Duque  de 
Frias  etc.  y  D.  Juan  de  Tobar  Marques  de  Verlanga, 
Señor  de  la  casa  de  Tobar ^  su  hermano^  dijeron :  que 
recibían  y  recibieron  del  dicho  Rodrigo  Niño  en  nom- 
bre del  Emperador  y  Rey  nuestro  Señor  en  su  poder  á 
los  dichos  Serenísimos  Príncipes  Francisco  de  Valúes 
Dolfin  de  Francia^  hijo  primogénito  del  Rey  de  Fran- 
cia ,  y  á  Enrique  de  Valúes  Duque  de  Urliens  su 
hermano^  hijo  segundo  del  Rey  de  Francia  ^  á  los  cua- 
les recibieron  é  tomaron  por  las  manos ,  é  se  daban 
é  dieron  por  contentos  y  entregados  y  apoderados  de- 
llos  y  de  cada  uno  dellos  á  toda  su  voluntad .  y  que 
liacian  pleito  homenaje  como  caballeros^  hombres  hi- 
jos de  algo ,  una  y  dos  y  tres  veces,  una  y  dos  y  tres 
veces,  una  y  dos  y  tres  veces,  al  fuero  y  costumbre 
Despaña  en  mano  y  poder  del  dicho  Rodrigo  Niño,  ca- 
ballero, hombre  hijo  de  algo,  que  del  dicho  D.  Pedro 
Hernández  de  Velasco  Condestable  de  Castilla  y  del  di- 
cho D.  Juan  de  Tobar  Marques  de  Verlanga  le  recibia 
y  recibió  en  nombre  de  S.  M. ,  é  se  obligaban  y  obliga- 
ron ambos  á  dos  juntamente  y  cada  uno  dellos  por  si  in 
solidum  de  tener  y  guardar  con  toda  fidelidad  á  los  di- 
chos Serenísimos  Príncipes  Francisco  de  Valúes  Dolfm 
de  Francia,  hijo  primogénito  del  Rey  de  Francia,  y  á 


Digitized  by 


Google 


223 

Enrique  de  Valúes  su  hermano  Duque  de  Urliens  y  hijo 
segundo  del  dicho  Rey  de  Francia^  j  de  dar  buena 
cuenta  dellos  y  de  entregarlos  al  Eraprador  y  Rey 
nuestro  Señor  ó  á  quien  S.  M.  mandare  cada  y  cuando 
que  S.  M.  se  los  pidiere  y  no  á  otra  persona  alguna  so 
las  penas  ceníes  y  criminales  en  que  caen  é  incurren 
los  caballeros  y  hombres  hijos  de  algo  que  quebrantan 
el  pleito  homenaje  que  hacen  á  sus  Reys  y  Señores  na- 
turales. E  el  dicho  Rodrigo  Niño  en  nombre  de  S.  M. 
dijo  que  aceptaba  y  aceptó  este  pleito  homenaje  y  segu- 
ridad y  obligación  que  los  dichos  D.  Pero  Hernández 
de  Velasco  Condestable  de  Castilla  ^  Duque  de  Frias ,  y 
D.  Juan  de  Tobar  Marques  de  Yerlanga  su  hermano  hi- 
cieron á  S.  M.  de  tener  y  guardar  los  dichos  Príncipes 
con  toda  fidelidad  y  de  dar  buena  cuenta  del  los  ^  y  de 
entregarlos  al  Emperador  y  Rey  nuestro  Señor  ó  á 
quien  S.  M.  mandare  y  no  á  otra  persona  cada  y  cuando 
que  S.  M.  se  los  pidiere  y  no  á  otra  persona  como  di- 
cho es  y  é  pedia  é  pidió  al  dicho  alcalde  interpusiese  á 
todo  lo  dicho  su  autoridad  y  decreto  judicial  para  mas 
validación  de  todo  lo  susodicho ,  y  á  mí  el  dicho  escri- 
bano se  lo  diese  por  testimonio  signado  en  manera  que 
hiciese  fee^  y  á  los  presentes  rogaba  que  dello  fuesen 
testigos.  E  así  mismo  pedia  é  pidió  al  dicho  alcalde  le 
mandase  dar  de  lo  susodicho  uno  ó  dos  treslados  ó  los 
que  mas  él  pidiere  signados  y  abtorizados  en  manera 
que  hagan  fee.  Y  los  dichos  D.  Pero  Hernández  de 
Velasco  Condestable  de  Castilla ,  Duque  de  Frias ,  é 
D.  Juan  de  Tobar  Marques  de  Yerlanga  asimismo  dije- 
ron que  pedian  é  pidieron  al  dicho  alcalde  que  para 
mas  validación  é  firmeza  de  todo  lo  en  esta  escritura 
contenido  á  su  pedimiento  interponga  su  abtoridad  y 
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decreto  judicial  y  les  mandase  dar  á  entramos  junta- 
mente y  á  cada  uno  dellos  por  si  uno  ó  dos  ó  mas  tres- 
lados  de  esta  escritura  de  obligación  y  seguridad  y  plei- 
to homenaje  que  ambos  á  dos  y  cada  uno  por  sí  han 
hecho^  signada  en  manera  que  haga  fee^  y  pidiéronlo 
por  testimonio  é  rogaron  á  los  presentes  quo  fuesen 
dello  testigos.  Y  luego  el  dicho  Gonzalo  de  Lizano  al- 
calde dijo  que  interponia  y  interpuso  á  esta  escritura  y 
á  todo  lo  en  ella  contenido  su  abtoridad  y  decreto  ju- 
dicial para  que  valga  y  haga  fee  en  juicio  y  fuera  dél^ 
y  mandó  á  mí  el  dicho  escribano  que  diese  al  dicho 
Rodrigo  Niúo  en  nombre  de  S.  M.  y  á  los  dichos  Con- 
destable de  Castilla  y  Marques  de  Yerlanga  y  á  cada 
uno  dellos  uno  é  dos  é  mas  treslados  ^  cuantos  quisie^ 
sen  y  menester  hubiesen.  Testigos  que  fueron  presen- 
tes á  lo  que  dicho  es  y  vieron  pasar  todos  los  abtos  con- 
tenidos en  esta  escritura ,  D.  Pero  Velez  de  Guevara, 
y  D,  Alonso  de  Vibero  y  Grabiel  de  Vibero,  y  Andrés 
de  Prada  capitán  de  S.  M, ,  y  Francisco  de  Ribanin  y 
otros  muchos  que  presentes  estaban  á  todo  lo  susodi- 
cho=El  Condestable  Duque=El  Marques  de  Verían- 
ga=Rodrigo  Niuo^^Gonzalo  de  Lizano^^E  yo  el  dicho 
Pero  Sánchez  de  Valmaseda  escribano  é  notario  públi- 
co por  SS.  MM.  en  todos  sus  reinos  y  señoríos,  presente 
fui  á  todo  lo  que  de  suso  dicho  es  en  uno  con  los  dichos 
testigos^  los  cuales  doy  fé  que  vieron  firmar  en  mi  re- 
gistro y  protocolo  los  nombres  y  firmas  de  los  dichos 
Condestable,  Marques  de  Verlanga,  y  Rodrigo  Niño  y 
del  dicho  alcalde,  que  en  el  dicho  mi  registro  quedan 
firmados;  y  de  pedimiento  del  dicho  Rodrigo  Niño  eu 
nombre  de  S.  M.,  y  del  dicho  Condestable  y  Marques 
de  V^erlanga  ,  y  de  mandamiento  del  dicho  alcalde  esta 
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escritura  de  pleito  lioaieu<a¡e  y  seguridad  y  obligación 
hice  escrebir  y  sacar  de  lai  registro  segund  que  ante 
mí  psó  y  en  estas  cuatro  hojas  de  papel  de  pliego  en- 
tero con  esta  en  que  va  mi  signo ,  y  al  pie  de  cada 
una  mi  rúbrica  acostumbrada.  Y  por  ser  verdad  fice 
aquí  este  mió  signo  que  es  atal.  En  testimonio  de  ver- 
dads»Pero  Sánchez  de  Yainiaseda.   ('Hay  el  sígno^  nombre 

y  rubrica  del  escribano J» 


Otro  pleito  homenaje  que  de  orden  del  Emperador  Carlos  V  tomo 
D,  Antofiio  de  Córdoba,  camarero  de  S.  M.,al  Condestable  de 
CoAttlla  D,  Pedro  Fernandez  de  f^clasco  y  á  su  /lermano  D,  Juan 
de  Toif€Wj  marques  de  Berlanga ,  acerca  de  la  buena  guarda  de 
los  Delfines, 

(Original) 

En  la  villa  de  Pedraza  ques  del  Ilustrísimo  Señor 
D.  Pero  Hernández  de  Velasco  Condestable  de  Castilla^ 
á  cinco  dias  del  mes  de  noviembre  año  del  nascimien- 
to  del  nuestro  Salvador  Jcsu  Cristo  de  mili  é  quinien- 
tos é  veinte  é  nueve  anos  ,  en  presencia  de  mí  Alfonso 
de  la  Peña  escribano  de  cámara  de  sus  Cesárea  y  Cató- 
licas MM.  y  de  los  que  residen  en  el  su  Consejo  é  su 
escribano  é  notario  público  en  los  sus  reinos  y  seño- 
ríos^ que  para  lo  de  yuso  contenido  fui  mandado  venir, 
D.  Antonio  de  Córdoba  camarero  del  Emperador  é  Rey 
nuestro  Señor,  estando  presentes  el  dicho  Señor  D.  Pero 
Hernández  de  Velasco  Condestable  de  Castilla  y  Duque 
de  Frías  y  el  Uustre  Señor  D.  Juan  de  Tobar  Marques 
de  Verlanga  Señor  de  la  casa  de  Tobar ,  dijo  á  los  di- 
chos Señores  Condestable  é  Marques  que  bien  saben 
que  por  mandamiento  de  S.  M.  tienen  en  su  poder  á  los 
Tomo  IL  15 
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Serenísimos  Principes  Francisco  de  Valúes  Dolñn  de 
Francia ,  hijo  primero  génito  del  Rey  de  Francia  ,  y  á 
Enrique  de  Valúes  Duque  de  Orliens^  hijo  segundo 
del  dicho  Rey  de  Francia  ^  y  que  para  tenellos  é  guar- 
dallos  con  entera  fidelidad  y  diligencia  é  entregallos  á 
S.  M.  y  á  su  cierto  mandado  cada  y  cuando  gelos  pi- 
diere y  mandare  entregar  ,  tienen  hecho  pleito  home- 
naje en  forma  con  las  solenidades  que  se  requieren^  el 
cual  dicho  pleito  omenuje  les  tomó  por  mandamiento 
de  S.  M.  Rodrigo  Niüo  cuballero  de  su  casa ,  y  ellos  lo 
hicieron  en  sus  manos  según  que  mas  largamente  pare- 
ce por  los  auctos  que  cerca  desto  se  hicieron  é  pasaron 
ante  Pero  Sánchez  de  Vahuaseda  escribano  é  notario  pú- 
blico; ó  que  agora  S.^M.  por  algunos  respetos  que  con- 
vienen á  su  servicio  é  á  la  buena  guarda  de  los  dichos 
Francisco  de  Valúes  Dolfin  de  Francia  y  Enrique  de 
Valúes  Duque  de  Orliens  ^  quiere  é  manda  que  los  di* 
chos  Señores  Condestable  de  Castilla  é  Marques  de  Ver- 
langa  hagan  de  nuevo  el  dicho  pleito  omenaje  con  ma- 
yores obligaciones  é  firmezas  que  estaban  puestas  en  el 
primero  como  parece  por  estas  cédulas  de  S.  M.  que 
envia  á  los  dichos  Señores  Condestable  é  Marques^  é  por 
la  minuta  del  dicho  pleito  homenaje  que  han  de  hacer 
que  está  firmada  del  secretario  Juan  Vázquez ,  de  lo  cual 
todo  así  de  lo  uno  como  de  lo  otro  hizo  muestra  é  pre- 
sentación é  les  fué  leido  por  mí  el  dicho  Alfonso  de  la 
Pe  fia  de  verbo  ad  verbum ;  para  lo  cual  efectuar  y  cum- 
plir S.  M.  por  otra  su  cédula  manda  al  dicho  D.  An- 
tonio quél  tome  é  reciba  el  dicho  pleito  homenaje  á  los 
dichos  Condestable  é  Marques  conforme  á  la  dicha  mi- 
nuta como  parece  por  la  dicha  cédula  de  S.  M.  que 
mostró  y  á  mí  el  dicho  Alonso  de  la  Peña  hizo  leer  en 
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presencia  de  los  dichos  Condestable  y  Marques  ,  su  te- 
nor de  las  cuales  dichas  cédulas  ^  así  las  del  dicho  Se- 
ñor Condestable  é  Marques  ,  como  las  del  dicho  Señor 
D.  Antonio ,  es  este  que  se  sigue  : 

EL  REY 

Condestable  primo  é  Marques  pariente  :  como  quie- 
ra quel  pleito  homenaje  que  hicistes  del  recibimiento 
del  DolGn  é  del  Duque  de  Orliens  hijos  del  Rey  de  Fran« 
cia  en  vuestro  poder  ^  es  harto  bastante  por  ser  voso- 
tros las  personas  que  sois  de  cuya  tidelidad  yo  tengo  la 
confianza  ques  razón  é  se  debe  tener ;  porque  las  pala- 
bras del  aucto  del  dicho  pleito  homenaje  son  generales 
para  negocio  de  tan  gran  calidad  é  importancia  ,  é  por- 
que vosotros  tengáis  mas  cuidado  de  lo  que  toca  á  la 
buena  guarda  é  recabdo  de  los  dichos  Príncipes ,  ha  pa« 
recido  que  debéis  tornar  á  hacer  el  dicho  pleito  home- 
naje conforme  á  la  minuta  que  D.  Antonio  de  Córdo- 
ba mi  camarero ,  á  quien  he  mandado  que  vaya  á  re- 
cibillo  de  vosotros ,  mostrará.  Yo  vos  ruego  y  encargo 
que  pues  no  se  hace  por  desconfianza  que  tenga  de  vues* 
Iras  personas  sino  por  la  causa  que  he  dicho  ,  lo  tengáis 
por  bien  y  tornéis  á  hacer  el  dicho  pleito  homenaje  con* 
forme  á  la  dicha  minuta  ^  que  en  ello  recibiré  placer  y 
servicio.  Y  porquel  dicho  D,  Antonio  de  Córdoba  os  ha- 
blará mas  largo  de  mi  parte  ^  dadle  ( 1)  fé  é  creencia.  De 
Palamós  á  primero  de  agosto  de  quinientos  é  veinte  y 
nueve  años  =  Yo  el  Rey^=Por  mandado  de  S.  M.=« Co- 
bos Comendador  mayor  =  La  cual  dicha  carta  estaba 

(1)  El  original  dice  dalde. 
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sellada  con  el  sello  Real  y  con  sobrescrito  que  decía : 
Por  el  Rey==  Al  Condestable  de  Castilla  su  primo  y  al 
Marques  de  Verlanga  su  priente. 

EL  REY 

Condestable  primo :  D.  Antonio  de  Córdoba  mi  ca- 
marero á  quien  he  mandado  que  vaya  á  vos  y  al  Mar- 
ques vuestro  hermano ,  os  dará  una  carta  mia  que  á  vos 
é  á  ¿i  juntamente  escribo  y  os  hablará  de  mi  parte  lo 
que  del  sabréis.  Ruegos  é  encargos  le  deis  entera  fé  y 
creencia  y  hagáis  lo  que  por  la  dicha  carta  os  escribo 
y  él  os  dirá  de  mi  parte  y  que  en  ello  recibiré  placer  é 
servicio.  De  Palamós  á  primero  de  agosto  de  quinien- 
tos é  veinte  y  nueve  años—-- Yo  el  Rey=Por  mandado 
de  S.  M.=*Cobos  Comendador  mayor«=La  cual  estaba 
sellada  con  el  sello  Real  y  con  sobrescrito  que  decía: 
Por  el  Rey.=Al  Condoslable  de  Castilla  su  primo. 

EL  REY 

Marques  pariente  :  ü.  Antonio  de  Córdoba  mi  ca- 
marero á  quien  he  mandado  que  vaya  al  Condestable 
y  á  vos,  os  dará  otra  caria  mia  que  á  ambos  junta- 
mente escribo  y  os  hablará  de  mi  parte  lo  que  del 
sabréis.  Ruegos  y  encargos  le  deis  entera  le  y  creencia 
y  hagáis  lo  que  por  la  dicha  carta  os  escribo  y  él  os  di- 
rá de  mi  parte,  que  en  ello  recibiré  placer  y  servicio. 
De  Palamós  á  primero  de  agosto  de  quinientos  é  veinte 
y  nueve  años  ==  Yo  el  Rey -=  Por  mandado  de  S  M.= 
Cobos  Comendador  mayor=La  cual  estaba  sellada  con 
el  sello  Real  y  un  sobrescrito  que  decia :  Por  el  Rey=« 
Al  Marques  de  Verlanga  su  pariente. 
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EL  BEY 

D.  Antonio  de  Córdoba  mi  camarero :  con  esta  vos 
mando  enviar  el  aucto  del  pleito  homenaje  quel  Condes- 
table de  Castilla  j  el  Marques  de  Yerlanga  su  hermano 
ficieron  cuando  por  mi  parte  se  les  entregaron  el  Dolfin 
j  el  Duque  de  Urliens  hijos  del  Rey  de  Francia ,  el  cual 
por  ser  algo  corto  ha  parecido  que  se  debe  tornar  á  ha- 
cer conforme  á  la  minuta  que  asi  mismo  va  con  esta  por 
mi  servicio^  que  luego  como  vos  fuere  mandado  por  la 
Emperatriz  ^  vais  á  Pedraza  donde  creo  que  hallaréis  los 
dichos  Condestable  y  Marques  y  les  deis  mis  cartas  que 
para  ellos  lleváis^  y  hallándolos  junios  recibáis  dellos  el 
dicho  pleito  homenaje  y  hagáis  que  otorguen  el  aucto  del 
conforme  á  la  dicha  minuta ;  y  no  los  hallando  allí  á  am- 
bos^ aunque  seria  mejor  que  hiciesen  el  dicho  pleito  ho- 
menaje estando  juntos  y  allí  donde  están  los  dichos  Prín- 
cipes^ recibirlehéis  á  cada  uno  dellos  }x>r  sí  yendo  para 
ello  á  donde  estovieren  el  que  dellos  no  halláredes  en 
Pedraza^  por  manera  que  ambos  juntos  ó  cada  uno  por 
sí  hagan  é  otorguen  el  dicho  pleito  homenaje  conforme 
á  la  dicha  minuta  y  decirleshéis  conforme  á  lo  que  les 
escribo ,  que  esto  no  se  hace  por  desconfianza  que  tengo 
de  sus  personas  sino  porque  ellos  tengan  mas  cuidado  de 
la  guarda  de  los  dichos  Príncipes  como  he  dicho  ^  y  lo 
que  mas  á  este  propósito  viéredes  que  conviene :  y  lle- 
varéis á  la  Emperatriz  dos  auctos  de  un  tenor  de  los  di- 
chos pleitos  homenajes^  el  uno  para  que  mande  que  se 
envíe  á  mí  ^  y  el  otro  para  que  allí  se  guarde :  en  lo  cual 
seré  de  vos  servido.  De  Palamos  á  primero  de  agosto  de 
quinientos  é  veinte  é  nueve  años=  Yo  el  Rey=^Por  man- 
dado de  S.  M.=:^obos  Comendador  mayor=^La  cual  di- 


Digitized  by 


Google 


230 

cha  caria  estaba  sellada  con  el  sello  Real  y  un  sobres- 
crito que  decia  :  Por  el  Rey=A  Don  Antonio  de  Cór- 
dova  su  Camarero. 

Por  ende  que  pide  á  los  dichos  Señores  Condestable 
y  Marques  que  cumpliendo  el  mandamiento  y  cédulas 
de  S.  M.  hagan  el  dicho  pleito  homenaje  según  y  en  la 
manera  y  con  las  obligaciones  y  firmezas  en  la  dicha  mi- 
nula  conlenidas,  y  conforme  á  la  costumbre  y  fuero  Des- 
paíia  ,  y  quél  esta  presto  de  recibillo :  de  lo  cual  y  de  lo 
<|ue  sobrello  los  dichos  Señores  Condestable  y  Marques 
hicieron  y  di¡ieron  pidió  testimonio«^Alouso  déla  Peña. 

E  luego  los  dichos  Señores  Condestable  y  Marques  ha- 
biendo visto  y  oido  lo  que  S.  M.  por  su  cédula  y  cartas 
les  manda^  é  asi  mismo  lo  que  conforme  á  ellas  el  dicho 
D.  Antonio  les  ha  pedido  y  S.  M.  de  la  Emperatriz  y  Rei- 
na nuestra  Señora  les  ha  enviado  á  mandar  por  un  capí- 
tulo de  otras  sus  cartas  que  á  mí  el  dicho  Alonso  de  la 
Peña  mostraban  originalmente  y  les  fueron  dadas  por  el 
dicho  D.  Antonio,  y  un  capítulo  de  otra  carta  que  par- 
ticularmente el  Emperador  é  Rey  nuestro  Señor  escri- 
bió al  dicho  Condeatable  é  Marques  que  asi  mismo  mos- 
traban oreginalraente ,  y  me  pidian  y  requirian  engiriese 
y  tresladase  aquí  los  dichos  capítulos  de  las  dichas  cartas 
demás  y  alliende  de  las  que  estaban  escritas  y  se  les  ha- 
bianleido  de  S.  M.  porque  así  les  convenia  a  su  derecho, 
é  inserto  y  tresladado  los  dichos  capítulos  luego  compli- 
rian  y  harían  lo  que  por  ellas  SS.  MM.  les  mandan ;  éyo 
el  dicho  Alonso  de  la  Peña  por  virtud  del  dicho  pedi- 
miento  y  de  consentimiento  del  dicho  D.Antonio  saqué 
de  dos  cartas  que  los  dichos  señores  Condestable  y  Mar- 
ques me  mostraron  é  entregaron ,  que  estaban  firmadas 
de  la  Emperatriz  y  Reina  nuestra  Señora  y  refrendadas 
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de  Juan  Vázquez  su  secretario ,  y  selladas  con  su  sello^ 
fechasen  Madrid  á  veinte  siete  de  setiembre  de  quinien- 
tos é  veinte  é  nueve  años  j  un  capítulo  que  al  principio 
de  cada  una  dellas  estaba  y  ambos  de  un  tenor ,  su  te- 
nor del  cual  es  este  que  se  sigue : 

LA  REINA 

Condestable  primo  :  por  las  cartas  del  Emperador  y 
Rey  mi  Señor  que  D.  Antonio  deCórdova  camarero  de 
S.  M.  y  mi  maestresala  os  dará  ^  entenderéis  la  causa  pa- 
ra que  os  envió  á  encargar  que  viniésedes  ahi  á  Pedra- 
za ;  y  como  quier  quel  pleito  homenaje  que  teníades  fe- 
cho vos  y  el  Marques  vuestro  hermano  ^  era  harto  bas- 
tante por  ser  vosotros  las  personas  que  sois^  de  cuya  fide- 
lidad se  tiene  la  confianza  ques  razón ,  y  que  en  estar  ya 
asentada  la  paz  y  ser  tan  breve  su  deliberación  fuera  es- 
casado  que  tornárades  á  hacer  el  dicho  pleito  homenaje 
de  nuevo  ^  todavía  porque  no  quede  de  efectuarse  lo  que 
S.  M.  envia  á  mandar^  va  el  dicho  D.  Antonio  á  le  re- 
cibir de  vos  y  del  dicho  Marques.  Y  pues  esto  no  se  ha- 
ce por  desconfianza  que  se  tenga  de  vuestras  personas 
sino  por  las  causas  que  S.  M  os  escribe  ^  yo  vos  ruego 
y  encargo  lo  hayáis  por  bien  y  tornéis  á  hacer  el  dicho 
pleito  homenaje  conforme  á  la  minuta  quel  dicho  D. 
Antonio  lleva  ^  que  en  ello  recibiré  mucho  placer  y  ser- 
vicio como  él  mas  largo  os  dirá  de  mi  parle  ^  al  cual  da- 
réis fee  y  creencia. 

E  así  mismo  saqué  una  carta  que  estaba  firmada  del 
Emperador  y  Rey  nuestro  Señor  y  refrendada  de  Cobos 
Comendador  mayor ^  su  secretario^  fecha  en  Palamos  á 
primero  de  agosto  de  quinientos  é  veinte  é  nueve  años^ 
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sellada  con  su  sello  Real  y  un  sobrescrito  quedecia :  Por 
el  Rey=Al  Condestable  de  Castilla  su  primo  y  al  Mar- 
ques de  Verlanga  su  pariente=Un  capítulo  que  decia  en 
esta  guisa  :  ^^en  lo  de  los  franceses  que  están  en  VillaJ- 
pando  y  en  Atienza  y  en  otras  partes  proveed  que  los  al- 
caldes les  den  de  córner^  que  no  se  soltarán  sin  que  to« 
dos  sean  satisfechos  de  lo  que  ovieren  gastado;  y  el  mudar 
de  algunos  de  la  fortaleza  de  Villalpando  consultad- 
lo (1)  con  la  Emperatriz  ,  y  hágase  lo  que  mandare.  El 
pleito  homenaje  que  os  tomó  Rodrigo  Niño  recibí ,  y 
aunque  para  vosotros  cualquier  cosa  basta ;  por  algunos 
respetos  seré  servido  que  lo  hagáis  de  la  manera  que  ve- 
réis por  otra  mi  carta." 

E  así  visto  por  los  dichos  señores  Condestable  y 
Marques  el  treslado  de  los  dichos  capítulos  que  desuso 
van  insertos  ^  dijieron  que  obedecían  las  dichas  cédulas 
y  cartas  de  sus  Majestades  y  lo  que  por  ellas  les  envían 
á  mandar  que  hagan  é  cumplan ,  y  estaban  prestos  de 
cumplirlas  y  hacer  el  dicho  pleito  homenaje  según  é 
en  la  manera  que  se  contiene  en  la  dicha  minuta  y  fir- 
mada del  dicho  Juan  Vázquez  secretario  de  S.  M.^  que 
les  fué  leida ,  y  como  S.  M.  lo  manda ;  y  pidieron  al 
dicho  D.  Antonio  luego  gelo  reciba  y  que  firme  la  di- 
cha minuta  y  certifique  ques  aquella  la  que  S.  M.  le  en- 
vía para  que  otorguen  el  dicho  pleito  homenaje. 

E  luego  in  continente  el  dicho  D.  Antonio  de  Cór- 
doba dijo:  que  porquel  mandamiento  de  S.  M.  mejor 
se  cumpla  y  efetue ,  que  aunque  les  dichos  Condesta- 
ble y  Marques  tienen  en  su  poder  y  están  entregados  de 
los  dichos  Francisco  de  Valúes  Dolfin  de  Francia  é  En- 

(1)  El  original  dice  consultaldo. 
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rique  de  Valúes  Duque  de  Uriiens  que  gelos  entregó  el 
dicho  Rodrigo  Niño ,  y  ellos  los  recibieron  realmente  y 
con  efeto  como  parece  por  los  dichos  autos  que  cerca 
desto  pasaron  y  les  han  sido  leidos  en  su  presencia  ^  que 
agora  para  mayor  cautela  é  satisfacción  pide  á  los  di- 
chos Condestable  y  Marques  se  den  y  tengan  por  entre- 
gados de  los  dichos  Dolfin  y  Duque  ^  y  que  ansí  lo  con- 
fiesen y  otorguen  y  declaren ,  pues  que  así  los  tienen  en 
su  poder  realmente  y  con  efeto  ^  y  que  fecho  esto  esti 
presto  de  recibilles  el  dicho  pleito  homenaje;  y  en  cum- 
plimiento de  lo  que  le  era  pedido  firmaba  y  firmó  la  di- 
cha minuta  y  les  certificaba  y  certificó  ser  aquella  la  que 
S.  M.  le  envió.  E  luego  in  continente  los  dichos  Con- 
destable y  Marques  dijieron  é  confesaron  quel  dicho 
Rodrigo  Niño  por  mandamiento  de  S.  M.  les  entregó 
realmente  é  con  efeto  los  dichos  Dolfin  é  Duque  y  ellos 
los  recibieron  por  sus  personas  y  los  tienen  en  su  poder 
é  guarda  según  se  contiene  en  los  dichos  autos  é  pleitos 
homena|es  que  les  fué  leido  ^  ¿  que  de  presente  se  en* 
tregan  é  tienen  por  entregados  de  los  dichos  Dolfin  ¿ 
Duque  como  si  estando  presentes  gelos  entregase  por  la 
mano  el  dicho  D.  Antonio  ,  porque  como  tienen  con- 
fesado é  otorgado  los  tienen  en  su  poder  é  guarda  de 
presente  conforme  al  dicho  pleito  homenaje  y  entrega- 
miento que  dellos  les  fue  fecho  por  el  dicho  Rodrigo 
Niño»D.  Antonio  de  Córdova. 

E  luego  el  dicho  D.  Antonio  habiendo  visto  lo  ansí 
dicho  y  confesado  é  otorgado  por  el  dicho  Condestable 
é  Marques^  dijo  que  estaba  presto  de  recibirles  el  dicho 
pleito  homenaje  segund  é  en  la  manera  que  tiene  di- 
cho y  el  cual  es  en  esta  guisa. 

E  luego  iu  continente  los  dichos  D.  Pero  Hernan- 
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dez  de  Yelasco  Condestable  de  Castilla  ^  Duque  de  Friaa^ 
é  D.  Juan  de  Tobar  Marques  de  Yerlanga  y  Señor  de  la 
casa  de  Tobar^  su  hermano^  dijieron  que  recibían  é  re- 
cibieron del  dicho  D.  Antonio  de  Córdoba  en  nombre 
del  Emperador  é  Rey  nuestro  Señor^  en  su  poder^  á 
los  dichos  Serenísimos  Príncipes  Francisco  de  Valúes 
Dolíin  de  Francia  ^  hijo  primogénito  del  dicho  Bey  de 
Francia  y  y  Enrique  de  Valúes  Duque  de  Urliens  su 
hermano  ^  hijo  segundo  del  dicho  Rey  de  Francia  ^  á 
los  cuales  recibieron  é  tomaron  por  las  manos  ¿  dijie- 
ron que  se  darian  é  dieron  por  contentos  é  entregados 
y  apoderados  dellos  y  de  cada  uno  dellos  a  toda  su 
voluntad  ^  é  hacian  é  hicieron  ellos  y  cada  uno  dellos 
particularmente  por  sí  y  entramos  juntamente  pleito 
homenaje  como  caballeros  ^  homes  fijos  dalgo  ^  una  y 
dos  y  tres  veces  y  una  y  dos  y  tres  veces  ,  una  y  dos  y 
tres  veces  según  fuero  y  costumbre  Despaua  en  manos 
y  poder  del  dicho  D.  Antonio  de  Córdoba,  caballero, 
orne  fijo  dalgo,  que   del  dicho  D.   Pero  Hernández 
Condestable  de  Castilla  é  del  dicho  D.  Juan  de  Tobar 
Marques  de  Verlanga  le  recibía  y  recibió  en  nombre  de 
S.  M.,  é  se  obligaban  é  obligaron  amos  á  dos  juntamen- 
te  y  cada  uno  dellos  por  sí  in  soUdum  expresa  y  espe- 
cialmente de  tener  é  guardar  con  toda  fidelidad  á  los  di- 
chos Serenísimos  Príncipes  Francisco  de  Valúes  Dolfin 
de  Francia,  hijo  primogénito  del  dicho  Piey  de  Fran- 
cia ,  y  Enrique  de  Valúes  su  hermano ,  hijo  segundo 
del  dicho  Rey  de  Francia ,  y  de  dar  buena  cuenta  dellos 
á  S.  M.  en  tal  manera  que  realmente  y  con  efeto  los 
entregarán  á  S.  M.  ó  á  su  cierto  mandado  que  para  ello 
su  poder  llevare  ,  siempre  que  les  fueren  pedidos,  sin 
allegar  para  la  dicha  entrega  escusa  de  su  fidelidad  é 
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lealtad ,  escebcion  ni  caso  fortuito  ni  otra  cosa  alguna 
de  cualquier  calidad  é  condición  é  misterio  é  natura 
que  sea ',  que  contezca  ó  acontecer  pueda  en  la  guarda 
de  los  dichos  Príncipes  Francisco  de  Valúes  DolQn  de 
Francia  ,  bijo  primogénito  del  dicho  Bey  de  Francia^ 
y  Enrique  de  Valúes  su  hermano^  hijo  segundo  del  di- 
cho Rey  de  Francia  ^  aunque  sean  de  aquellas  cosas  que 
para  excusar  la  fidelidad  el  derecho  recibe  é  tiene  por 
justas^  por  manera  que  queden  siempre  obligados  so  la 
dicha  fidelidad ,  toda  ecebcion  excluida  y  desechada, 
realmente  á  la  entrega  de  los  dichos  Principes  como 
dicho  es,  é  della  no  puedan  ser  excusados  por  ninguna 
manera  ni  causa  que  subceda  so  las  penas  ceviles  é  cri- 
minales en  que  caen  é  incurren  los  caballeros ,  omes 
hijos  dalgo,  que  quebrantan  el  pleito  homenaje  que  ha- 
cen á  sus  Reyes  é  Señores  naturales  é  que  no  guardan 
la  fidelidad  precisamente  y  de  fecho  como  la  juraron  ¿ 
prometieron ,  en  las  cuales  dichas  penas  y  cada  una  de- 
lias  siempre  que  realmente  no  entregaren  los  dichos 
Príncipes  Francisco  de  Avalúes  Dolfin  de  Francb ,  hijo 
primogénito  del  dicho  Rey  de  Francia  ,  é  Enrique  de 
Valúes ,  hijo  segundo  del  dicho  Rey  de  Francia ,  y  cada 
uno  dellos  á  S.  M.  ó  á  su  cierto  mandado  como  dicho 
es,  ó  para  excusar  sus  personas  y  fidelidad  de  la  dicha 
entrega  real ,  cosa  alguna  allegaren  de  que  se  quieran 
ayudar ,  dijieron  que  dende  agora  para  entonces  é  den- 
de  entonces  para  agora  se  daban  é  dieron  por  incurri- 
dos é  condenados  en  ellas  sin  ser  necesaria  otra  senten- 
cia ni  declaración  alguna.  A  lo  cual  fueron  presentes 
por  testigos  el  Ilustre  Señor  D.  Bernardino  de  Cárdenas 
marques  de  TIelche,  y  Francisco  de  Salinas  alcalde  de 
Pedraza ,  é  Pero  Sánchez  de  Valmascda  Secretario  del 
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dicho  Señor  Condestable.  £1  dicho  D.  Antonio  pidió  le 
diese  por  testimonio  como  los  dichos  señores  Condesla- 
ble  y  Marques  habian  fecho  y  otorgado  ^  y  por  él  habia 
sido  recibido  el  dicho  pleito  homenaje  según  de  suso  se 
contiene  ,  y  lo  mismo  pidieron  los  dichos  señores  Con- 
destable y  Marques^  y  que  les  diesen  uno  ó  dos  tresla- 
dos  ó  mas  los  que  hobiesen  menester  para  guarda  é 
conservación  de  su  derecho=El  Condestable  Duque^^ 
El  Marques  de  Verlanga=Don  Antonio  de  Córdova= 
El  Marques  Don  Bernaldino=Franc¡sco  de  Salinas»= 
Pero  Sánchez  de  Valmaseda.  Va  raido  una  parte  que 
tiene  encima  una  raya  é  dos  rasgos  é  ó  diz  e  tiene  vala^= 
El  Condestable  Duque=El  Marques  de  Verlanga=Don 
Antonio  de  Córdova.-=Yo  Alonso  de  la  Peña  escribano 
de  cámara  de  su  Cesárea  y  Católicas  Majestades  é  uno 
de  los  que  en  el  su  Consejo  residen  ^  é  su  escribano  é 
notario  público  en  sus  reinos  é  señoríos  ^  presente  fui 
en  uno  con  los  dichos  testigos  al  otorgamiento  é  recibi- 
miento del  dicho  pleito  homenaje  é  abtos  que  cerca  de- 
lio  han  pasado^  que  están  escriptos  en  estas  tres  hojas 
sin  esta  en  que  ya  mi  signo  ,  en  cada  una  de  las  cuales 
va  rubricado  de  mi  firma  é  nombre  :  los  cuales  dichos 
señores  Condestable  é  Marques  é  D.  Antonio  é  los  di- 
chos testigos  firmaron  en  mi  registro^  y  á  su  ])edimcn- 
to  saqué  é  fice  escrebir  para  cada  uno  dos  traslados  de 
un  tenor  ^  en  los  cuales  los  dichos  señores  Condestable 
é  Marques  é  D.  Antonio  pusieron  así  mismo  sus  firmas 
é  nombre.  E  doy  fe  que  la  dicha  minuta  del  dicho  plei- 
to homenaje  estaba  al  fin  della  según  parecia  firmada 
del  dicho  Juan  Vázquez  secretario  de  S.  M.  y  del  di* 
cho  D.  Antonio  certificando  ser  aquella  la  que  S.  M. 
habia  enviado  ^  la  cual  queda  en  mi  poder  oreginalmen* 
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te  y  é  por  ende  fís  aquí  este  mió  signo  atal  en  testimo- 
nio de  verdad=Signo=3Alonso  de  la  Peua. 

A  la  espalda  de  la  última  hoja  de  este  documento  se  lee:  El  abto 
del  pleito  homenaje  que  D.  Autoulo  Je  Cordova  tomo  al  Condestable 
de  Costí  lia  y  al  Man|ueá  de  Bcrlanga  su  hermap.o  |)or  mandado  del 
£nipcnidor  y  Rey  nuestro  Señor.  Y  un  poco  mas  abajo :  Duplicado. 

Coarta  que  la  Emperatriz  ,  muger  de  Carlos  V,  escribió  al  Marques 
de  Ber langa  en  27  de  setiembre  de  1529^  antes  de  hacerse  el  se- 
guiulo  pleito  hometuije  que  antecede ,  exhortiuidole  á  él  y  a  su 
hermano  el  Condestable  que  lo  repitieran  por  ser  asi  la  voluntad 
del  Emperador ,  y  enn^iando  dos  mil  ducados  para  i^cstir  y  sus- 
tentar a  los  Delfines, 

(Original) 

La  Reina"==Marques  pariente :  por  las  carias  del  Em- 
perador y  Rey  mi  Señor  que  D.  Antonio  de  Cordova  ca- 
marero de  S.  M.  y  mi  mestrcsala  ( 1)  os  dara^  enlendréís 
la  cabsa  de  su  ida ;  y  como  quiera  que  el  pleito  home- 
naje que  el  Condestable  y  vos  teníades  feclio  por  esos 
Principes^  era  harto  bastante  por  ser  vosotros  las  per- 
sonas que  sois ,  de  cuya  fidelidad  se  tiene  la  confianza 
que  es  razón ,  y  que  en  estar  ya  asentada  la  paz  y  ser 
tan  breve  su  deliberación  fuera  cscusado  que  lornárades 
i  hacer  el  dicho  pleito  homenaje  de  nuevo;  todavía  por- 
que no  quede  de  efectuarse  lo  que  S.  M.  envió  á  man- 
dar, va  el  dicho  D-  Antonio  á  le  rescebir  de  vos  y  del 
dicho  Condestable.  Y  pues  esto  no  se  hace  por  descon- 
fianza que  se  tenga  de  vuestras  personas  sino  por  las 
cabsas  que  S.  M.  os  escribe,  yo  vos  ruego  y  encargo  lo 
hayáis  por  bien  y  torncis  á  hacer  el  dicho  ])leito  home- 
naje conforme  á  la  minuta  que  el  dicho  D.  Antonio  Ue- 

(^1)  Así  el  01%!  nal. 
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va  y  que  en  ello  rescibiré  mucho  placer  y  servicio  como 
él  mas  largo  os  lo  dirá  de  mi  parte  ^  al  cual  daréis  fee  y 
creencia. 

También  os  mando  enviar  con  el  dicho  D.  Anto- 
nio dos  mili  ducados  para  que  se  entreguen  a  vos  ó  al 
Condestable  vuestro  hermano :  los  mili  dellos  para  que 
se  haga  algún  buen  vestido  á  esos  Príncipes^  y  los  otros 
mili  ducados  para  su  gasto.  Por  ende  yo  vos  encargo 
que  luego  proveáis  como  se  les  haga  de  vestir  porque  ios 
que  vinieren  de  Francia  á  los  visitar  no  los  hallen  mal 
aderezados ,  lo  cual  haréis  de  manera  que  no  parezca 
que  se  hace  por  este  respeto^  que  en  ello  seré  servida. 
De  Madrid  á  27  de  setiembre  de  quinientos  y  veinte  y 
nueve  años=Yo  la  Reina=Por  mandado  de  S.  M.= 
Juan  Yasquez. 

En  el  sobre=Por  la  Reina=Al  Marques  de  Verían- 
ga  su  pariente. 

Contrata  que  hizo  Sebastian  de  Torrecilla  en  16  de  mayo  de  1529 
con  el  Condestable  de  Castilla  para  proi^eer  de  carnes  á  los  Delfines, 

(Original) 

En  la  villa  del  Condado  de  Castiinobo  á  diez  y  seis 
dias  del  mes  de  mayo  año  de  mili  y  quinientos  y  veinte 
y  nueve  años  por  ante  mí  Pedro  Sánchez  de  Balmaseda 
escribano  de  sus  Majestades  en  todos  estos  sus  reinos  y 
señoríos  y  de  los  testigos  de  yuso  escritos,  Sabastian  de 
Torrecilla  vecino  de  la  villa  de  Pedraza  que  presente  es- 
taba ,  dijo :  que  por  cuanto  el  llustrísimo  Señor  Condes- 
table de  Castilla ,  Conde  de  Harosu  Señor,  habia  traido 
á  esta  fortaleza  del  dicho  condado  de  Castiinobo  los  se* 
ñores  Príncipes  Dolfin  de  Francia  y  Duque  de  Urliens 
para  tencllos  aquí,  y  hay  necesidad  de  que  baya  perso- 
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ñas  que  provean  de  bastimentos  pra  los  dichos  señores 
Príncipes  y  para  toda  la  otra  gente  que  con  ellos  estan^ 
especialmente  de  persona  que  dé  vaca  y  carnero  todo  lo 
que  fuere  necesario;  por  ende  que  él  de  su  propia  volun- 
tad se  obligaba  é  obligó  de  dar  vaca  y  carnero  para  el  ser- 
vicio de  los  dichos  Principes  y  para  los  que  con  ellos  es- 
tuvieren cumplidamente  ^  en  que  terna  un  banco  de  vaca 
y  otro  de  carnero  abundosa  mente  todo  el  tiempo  que  los 
dichos  Príncipes  estuvieren  y  residieren  en  la  dicha  for- 
taleza del  dichocondado  ó  en  cualquier  lugar  dél^  y  que 
dará  la  dicha  vaca  y  carnero  á  los  precios  siguientes :  que 
dará  libra  carnicera  que  son  cuarenta  onzas ,  que  son  dos 

libras  y  media C  O  ^®  carnero  á  precio  de  diez 

y  ocho  maravedís  con  que  pueda  pesar  las  cabezas  al  di- 
cho peso  de  carnero ,  seyendo  cortadas  y  sacudo  deltas 
las  muelas  y  cerbenes;  y  cuarta  de  vaca  á  trece  marave- 
dís que  ha  de  ser  las  mismas  dos  libras  y  media  y  cua- 
renta onzas  en  la  dicha  cuarta  como  en  el  dicho  carne- 
ro va  declarado,  y  que  pueda  pesar  con  la  dicha  vaca  la 
cabeza  y  corazón  como  se  acostumbra  en  toda  la  comar- 
ca especialmente  en  lu  villa  de  Pedraza  ,  con  que  el  que 
tuviere  cargo  de  las  despensas  de  los  dichos  Príncipes 
diga  aldicho  Sabastian  de  Torrecilla  cuando  quieren  que 
se  mate  vaca  ,  porque  hasta  en  tanto  él  no  sea  obligado  á 
matallu  porque  la  dicha  carne  no  se  le  pierda,  y  cuando 
se  matare  sean  obligados  á  comergela  ;  y  con  estas  dichas 
condiciones  y  declaraciones  y  con  que  otra  persona  nin- 
guna no  pueda  vender  carne  allí  á  donile  él  tuviere  los 
dichos  dos  bancos,  dijo  que  se  obliga'ba  y  obligó  por  su 


(I)  Aquí  haj  dos  palabras  que  oinilinios  por   no  oomprcr.der  su 
sigiiilicaciou. 
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persona  y  bienes  muebles  y  raices  liabidos  y  jior  haber 
de  dar  cumplimiento  del  dicho  carnero  y  vaca  á  los  di- 
chos Príncipes  y  á  todos  los  que  con  ellos  estuvieren  ^  y 
de  tener  los  dichos  dos  bancos  cumplidos  en  todo  tiempo 
que  los  dichos  Principes  aquí  estuvieren  so  pena  que  no 
lo  haciendo  así  ^  por  cada  vez  que  se  hallare  no  tener  en 
los  dichos  bancos  vaca  y  carnero  y  que  por  el  mismo  caso 
pagará  de  pena  doscientos  maravedís  aplicados  para  el 
arca  del  concejo  de  la  dicha  villa  de  Castiinobo  y  con- 
cejo del  ^  los  cuales  lo  puedan  esecutar  luego  que  se  ha- 
llare no  tener  el  dicho  cumplimiento  del  dicho  carnero 
y  vaca^  con  que  la  falta  que  hubiere  ^  si  fuere  jueves  de 
la  una  adelante^  faltando  vaca  no  se  lo  puedan  acu- 
sar; pero  que  carnero  sea  obligado  á  dallo  el  jueves 
en  todo  el  dia ,  y  que  la  dicha  pena  se  la  puedan  ese- 
cutar según  y  como  se  esecuta  en  la  villa  de  Pedraza 
cuando  hay  la  dicha  falta^  y  el  esecutor  dello  sea  quien 
su  Señoría  señalare  que  tenga  cargo  de  esecutarlo  ^  y 
quedó  que  si  en  el  dicho  tiempo  quél  fallare  de  cuni- 
])lir  todo  lo  que  dicho  es^  que  á  su  costa  y  daño  y  pro- 
vecho del  servicio  de  los  dichos  Príncipes  puedan  bus- 
car persona  que  d¿  carne  para  el  servicio  de  los  dichos 
Príncipes  al  dicho  precio  :  para  lo  cual  así  lener  y  guar- 
dar y  cumplir  dio  poder  á  todas  las  justicias  destos  rei- 
nos de  sus  Majestades  y  á  cada  una  dellas  para  que  así  se 
lo  hagan  tener  y  guardar  y  cumplir  esecutándolo  en  su 
persona  y  bienes ,  bien  asi  tan  cumplidameule  como  si 
todo  lo  susodicho  así  hobiese  sido  juzgado  y  sentenciado 
¡>or  juez  competente  contra  el  dicho  Sabastian  de  Torre- 
cilla ^  y  la  tal  sentencia  fuese  consentida  y  pasada  en  cosa 
juzgada.  Ydemasdesto  dijo  que  renunciaba  y  renunció 
todas  y  cuaicsquier  leyes,  fueros  y  derechos,  y  todas 
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ejecuciones  y  defensiones ,  y  ferias  y  mercados  francos 
y  todas  las  otras  leyes  que  le  pueden  ayudar  en  este  caso 
para  que  no  se  pueda  aprovechar  dellas  en  juicio  ni  fue- 
ra dél^  y  especialmente  dijo  que  renunciaba  y  renunció 
la  ley  del  derecho  que  diz  que  orne  faga  y  que  no  vala.  Y 
luego  Rodrigo  de  Rozas  que  presente  estaba^  criado  de  su 
Ilustrísima  Señoría  y  por  su  mandado,  dijo:  que  en  noni* 
bre  de  su  Se&oria  recibia  y  recibió  este  dicho  contrato  y 
lo  acetaba  y  acetó  según  y  como  en  él  se  contiene  ^  y 
por  mandado  de  su  Señoría  acetaba  y  acetó  ser  liel  para 
ver  como  el  Sabastian  de  Torrecilla  servia  de  dar  la  di- 
cha vaca  y  carnero ,  y  que  no  fuesen  las  dichas  carnes 
que  así  pesase  y  matase  mortecinas  sino  que  sea  la  dicha 
carne  de  dar  y  de  tomar ,  y  para  que  pueda  ver  los  pesos 
quel  tablajero  hiciere  si  son  justos  y  buenos^  y  no  lo 
siendo  pueda  esecutar  en  el  dicho  tablajero  las  penas  en 
que  incurriere  según  y  como  se  eseculan  en  la  villa  de 
Pedraza  contra  los  tablajeros  que  hacen  pesos  falsos  y 
menguados:  en  lo  cual  todo  que  dicho  es  el  dicho  Sabas* 
tian  de  Torrecilla  dijo  que  consentiay  consintió  y  y  apro- 
baba y  aprobó^  y  que  si  necesario  era  y  el  dicho  Rodri- 
go de  Rozas  quisiese  que  demás  de  su  obligación  diese 
fianzas  abonadas^  las  dará  cada  y  cuando  que  por  él  le 
fueren  pedidas  para  que  cumplirá  todo  lo  que  dicho  es 
juntamente  con  él  y  de  mancomún.  En  fe  de  lo  cual  otor- 
gó esta  carta  de  obligación  ante  mí  el  dicho  escribano 
según  y  como  de  suso  queda  asentado^  «ni  cual  dijo  que 
rogaba  la  escribiese  ó  hiciese  escrebir  y  la  signase  con 
mi  sino  :  que  fué  fecha  y  otorgada  estando  dentro  en  la 
fortaleza  del  dicho  condado^  dia  y  mes  y  año  susodicho. 
Testigos  que  fueron  presentes  á  lo  que  dicho  es  Pedro 
García  deRibanin  maestresala  de  su  Señoría^  y  Antonio 
Tosió  n.  16 
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de  Vclasco  guarda  maj'or  en  la  Tilla  de  Pedraza^  y  Juan 
de  la  Bastida  paje  de  su  Señoría ,  y  Gil  Paz  dé  Pedraza 
vecino  de  Pedraza  que  vieron  otorgar  este  dicho  contra- 
to al  dicho  Sabastian  de  Torrecilla ;  y  porquél  no  sabia 
firmar  rogó  al  dicho  Pero  García  de  Bibanin  y  al  dicho 
Antonio  de  Yelasco  lo  firmasen  por  él  de  sus  nombres*» 
Ribanin=í^«7  una  ri/^ricat= Antonio  de  Velasco=^«7  '^^ 

rú^ricass^RodrigO  de  RozaSa=/^aj  una  rúbrica. 

Contrata  que  hizo  Lope  Ortcs  con  el  Condestable  de  Castilla  en  17  de 
mayo  de  1529^  Migándose  ii  proi^cer  de  ciertos  comestibles  a  los 
Delfines, 

(Original) 

Sepan  cuantos  esta  carta  de  obligación  vieren  como 
yo  Lope  Ortos  vecino  de  la  villa  de  Pedraza  y  que  pre- 
sente estoy ,  digo :  que  por  cuanto  el  lUmo.  Señor  Con- 
destable de  Castilla^  Duque  de  Frías ^  Conde  de  Ha- 
ro,  mi  Señor  ^  tenga  (1;  á  esta  su  fortaleza  de  su  con- 
dado de  Castilnobo  los  Serenísimos  Príncipes  Dolfin 
de  Francia  y  Duque  de  Urliens,  hijos  del  Bey  de 
Francia^  para  los  tener  aquí  en  su  guarda;  y  para  el 
proveimiento  y  bastimentos  que  son  menester  jiara  sus 
personas  y  de  todos  los  otros  que  están  en  su  servicio  y 
guarda  hay  necesidad  de  una  persona  obligada  que  les 
dé  proveimiento  de  pescado  cecial  remojado^  y  aceite^ 
y  queso  seco  y  fresco ;  por  ende  el  dicho  Lope  Ortés 
dijo  que  de  su  propia  voluntad  él  quería  obligarse  al  di- 
cho servicio  y  dar  cumplidamente  todo  lo  susodicho,  y 
por  ende  quél  se  obligaba  y  obligó  por  su  persona  y  bie- 

(1)  En  d  original  se  lee  tengo. 
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Des  muebles  y  raices  habidos  y  por  luiber  ^  de  servir  y 
que  servirá  los  dichos  Principies  y  todas  las  personas 
que  con  ellos  estuvieren  en  la  manera  siguiente. 

Primeramente  me  obligo  de  dar  una  tabla  de  pesca- 
do cumplidamente  remojado^  y  que  sea  bueno  y  gali- 
ciano ó  de  Irlanda^  y  la  terne  públicamente  en  la  villa 
de  Castilnobo^  y  lo  daré  abastadamente  á  precio  de  á 
deciseis  maravedís  cada  una  libra  en  que  ha  de  haber 
deciseis  onzas  ^  lo  cual  daré  bien  sazonado  y  á  vista  de 
la  persona  que  para  ello  su  Señoría  deputare. 

Otrosí  digo  y  me  obligo  de  dar  aceite  de  comer  bue- 
no y  tal  que  sea  de  dar  y  lomar  y  en  cumplimiento  y 
abundantemente  para  el  dicho  servicio  á  precio  de  á 
quince  maravedís  cada  una  libra  de  aceite^  en  que  ha}^ 
deciseis  onzas  cumplidamente  ^  á  vista  de  la  dicha  per- 
sona deputadapor  su  Señoría  para  ver  lo  susodicho. 

Otrosí  digo  que  me  obligo  de  dar  queso  seco  de  ove- 
jas en  cumplimiento  y  abundosamente  para  el  dicho 
servicio  á  precio  de  á  catorce  maravedís  cada  libra  se- 
cana  de  deciseis  onzas  ^  y  que  daré  queso  fresco  cum* 
plidamente  á  precio  de  ocho  maravedís  la  libra  secana. 
Lo  cual  todo  que  dicho  es  yo  el  dicho  Lope  Ortés 
daré  cumplidamente  para  servicio  de  los  dichos  Prínci- 
pes y  á  los  dichos  precios  desde  hoy ,  dia  de  la  hecha  ( 1 ) 
desta  escritura  hasta  el  dia  de  año  nuevo  primero  que 
verná  del  año  venidero  de  mili  é  quinientos  é  treinta 
aúos^  y  quedo  é  me  obligo  que  si  por  caso  su  Señoría 
sacare  de  aquí  los  dichos  Príncipes  ó  su  mandado  y  y 
fueren  á  la  villa  de  Pedraza  ó  su  tierra  que  así  mismo 
es  de  su  Señoría  ^  daré  en  cumplimiento  y  abundante- 

(1)  \Á  el  orignal  fw/echíL 
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mente  del  proveimienlo  del  dicho  pescado  y  aceite  j 
queso  para  servicio  de  los  dichos  Principes  y  gente  que 
en  su  servicio  y  guardu  estuviere  á  los  precios  que  á  la 
dicha  süzon  estuvieren  las  dichas  tres  cosas  en  la  dicha 
villa  de  Pedraza  y  y  no  á  los  precios  que  de  suso  quedan 
asentados  que  él  lo  ha  de  dar  entretanto  que  estuvieren 
en  este  dicho  condado  los  dichos  Principes. 

Otrosí  quedo  declarado  yo  el  dicho  Lope  Ortés  que 
si  alguna  alcabala  yo  fuere  obligado  á  pagar  á  los  conce- 
jos de  Castiinobo  y  Pedraza  ó  á  los  obligados  de  las  di- 
chas villas  de  lo  que  así  vendiere  de  las  dichas  tres  cosas 
Á  que  me  obligo,  que  yo  sea  obligado  á  concertarme  con 
ellos  y  lo  tomo  á  mi  risco  ( 1)  todo  ello. 

Y  para  que  cumpliré  todo  lo  que  en  este  dicho  con- 
trato y  cada  una  cosa  y  parte  dello,  digo  que  saco  pur 
condición  que  la  despensa  de  los  dichos  Príncipes  y  de 
las  otras  personas  que  en  su  servicio  y  guarda  estuvieren, 
no  puedan  gastar  ninguna  cosa  de  las  tres  que  arriba  que- 
dan declaradas,  á  qué  yo  me  obligo,  de  ninguna  otra 
parle  sino  fuere  de  mi  tienda  y  guardándoseme  lodo  lo 
susodicho  por  esta  presente carta= Yo  el  dicho  Lope  Or- 
tés como  principal  obligado  á  lo  susodicho^=Yo  Antonio 
de  Carrascal  como  fiador  del  dicho  Lope  Orles  que  pre- 
sentes estamos  ,  ambos  á  dos  juntamente  de  mancomún, 
á  voz  tle  uno  y  cada  uno  ín  solidum  y  por  el  todo  renun- 
ciando las  leyes  del  mal  coiimn  que  en  este  caso  hablan, 
nos  obligamos  por  nuestras  personas  y  bienes  mueblesy 
raices  habidos  y  por  haber  de  que  el  dicho  Lope  Orlé» 
servirá  los  dichos  oficios  de  suso  declarados  y  dará  abun* 
danlemente  del  dicho  pescado,  aceite  y  queso,  y  á  los 

^1)  Risco  por  riesgo. 
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precios  y  todo  el  tiempo  que  de  suso  queda  asentado ;  y 
lio  lo  dando  y  faltando  de  no  dar  las  dichas  cosas  segund 
dicho  es  ó  cualquier  dellas,  que  á  costa  de  nos  los  dichos 
Lope  Ortés  j  Antonio  de  Carrascal  ó  de  cualquier  de  nos 
su  Señoría  ó  la  persona  que  para  ello  deputare  pueda 
comprar  los  dichos  bastimentos  que  asi  faltare  de  dar  i>or 
nosotros  de  los  que  de  suso  están  declarados^  á  nuestra 
costa  y  de  nuestros  bienes  y  á  provecho  del  servicio  de 
los  dichos  Príncipes  y  de  la  gente  que  con  ellos  estuvie- 
ren, y  á  todo  nuestro  daño  y  de  nuestros  bienes ,  y  bus- 
que quien  los  sirva  de  lo  que  así  nosotros  faltáremos  de 
cumplir :  para  lo  cual  mejor  tener  y  guardar  y  cumplir 
decimos  y  por  esta  carta  y  con  ella  damos  todo  nuestro 
poder  cumplido  á  todas  é  cualesquier  justicias  destos  rei- 
nos de  sus  Majestades  para  que  por  virtud  de^ta  escritu- 
ra siendo  pedido  cumplimiento  de  justicia  della  por  par- 
te de  la  persona  que  su  Señoría  deputare  para  ello^  las 
dichas  justicias  ó  cualquier  dellas  nos  lo  hagan  todo  así 
tener,  guardar  y  cumplir  como  en  esta  escritura  se  con- 
tiene haciendo  ejecución  en  nuestras  personas  y  bienes 
por  todo  lo  que  dicho  es  y  por  todas  las  costas  y  daños  y 
menoscabos  que  por  no  cumplir  lo  que  dicho  es  se  re* 
crecieren  á  los  dichos  Príncipes  y  a  su  despensa ,  y  á  las 
otras  personas  que  en  su  guarda  y  servicio  estuvieren^ 
bien  así  y  á  tan  cumplidamente  como  si  todo  lo  que  di- 
cho es  así  hubiese  seido  juzgado  y  sentenciado  contra 
nosotros  y  cualquier  de  nos  á  su  pedimiento  y  consenti- 
miento ,  y  la  tal  sentencia  por  nosotros  así  hubiese  seido 
consentida  y  aprobada  y  pasada  en  cosa  juzgada.  Y  de- 
más desto  que  dicho  es,  renunciamos  é  partimos é  qui- 
tamos de  nos  y  de  nuestro  favor  y  ayuda  todas  y  cuales- 
quier leyes,  fueros  y  derechos  y  todasescebcionesyde- 
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fensioncs^  é  todas  cartas  de  previllegios  y  ferias  y  mer- 
cados francos ,  que  nos  no  valan  en  juicio  ni  fuera  del ,  y 
especialmente  renunciamos  la  ley  y  derecho  que  dice 
que  general  renunciación  non  vala.  Y  luego  Hernan- 
do de  Lar  a  que  presente  está^  criado  de  su  Señoría  y 
en  su  nombre  dijo  que  acetaba  y  acetó  este  dicho  con- 
( rato  que  así  hacen  los  dichos  Lope  Ortés  y  Antonio  de 
Carrascal  del  dicho  servicio  desuso  declarado.  En  fe  de 
lo  cual  los  dichos  Lope  Ortés  y  Antonio  de  Carrascal  de- 
cimos y  otorgamos  esla  dicha  obligación  ante  Pero  Sán- 
chez de  Balmaseda  escribano  público  de  sus  Majestades 
en  estos  sus  reinos  y  señoríos,  secretario  de  su  Señoría, 
á  decisiete  dias  del  mes  de  mayo  año  de  mili  é  quinien- 
tos y  veinte  y  nueve  años.  Testigos  que  fueron  presen- 
tes á  lo  que  dicho  es  y  estuvieron  á  este  dicho  otorga- 
miento y  vieron  firmar  aquí  al  dicho  Antonio  de  Carras- 
cal é  Lope  Ortés  en  este  registro,  Pero  García  Pantiel, 
y  Juan  García  de  Medina^  el  Romo,  vecino  de  Medina  de 
Pumar,  y  Antonio  de  Velasco  vecino  de  Pedraza  y  Pero 
García  de  Rivanin  maestresala  de  su  Señoría  «^Lara^^ 

Hay  una  nibrica5==Lope  Ortés==Hay  una  nibríca=AntOnÍO= 
Hay  una  rúbrica. 

Declcu'acion  jurada  que  Pedro  García  de  la  Cántale  ja  prestó  en  ÍS 
de  majro  de  1529  par  orden  del  Condestable  de  Castilla  ,  del  valor 
que  tenia  la  fanega  de  trigo  que  se  hahia  de  comprar  para  el  man^ 
tenimiento  de  los  Delfines. 

(Original) 

Juramento  de  Pero  García  de  la  Cantaleja  vecino  de 
Villafranca. 

En  18  dias  de  mayo  de  1529  años  yo  Pero  San- 
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•diez  de  Valmaseda  escribano  de  SS.  MM.  y  secreta* 
rio  de  su  Señoría  (el  Condestable)  por  mandado  de  su 
Señoría  recibí  juramento  de  Pero  García  de  la  Cantaleja 
yecino  de  Yillafranca  para  que  diga  á  como  vale  en  esta 
tierra  hanega  (1)  de  trigo  y  ser  de  lugar  de  Yillafranca 
boy  dicho  dia  de  la  fecha  deste  juramento :  el  cual  dijo 
que  para  el  juramento  que  hizo^  que  vale  ocho  reales  la 
hanega  y  que  así  lo  ha  vendido  y  vale.  Y  visto  su  jura- 
mento^ su  Señoría  mandó  se  le  pagase  así  el  trigo  que  se 
le  ha  tomado  de  la  cilla  del  préstamo  para  el  proveimien- 
to destos  Señores  Príncipes  de  Francia ,  porque  su  Se- 
ñoría no  quiere  se  pague  menos  de  á  como  vale.  Testi* 
gos  que  fueron  presentes  á  lo  que  dicho  es^  Diego  Jimé- 
nez vecino  dePedraza  y  Francisco  Asnero  y  Campuzano. 
Y  firmólo  por  no  saber  García  de  la  Cantaleja  ^  Diego 
Jiménez  á  su  ruegOB=Diego  Jimenezs=Sigue  una  nibríca. 

Declaración  que  se  tomó  de  orden  del  Condestable  de  Castilla  en  22 
de  majo  de  1529  a  un  francés  llamado  Juan  de  Xalon,  que  dijo 
le  enviaban  con  otros  á  saber  noticias  de  los  Delfines, 

En  veinte  y  dos  días  del  mes  de  mayo  de  mili  y  qui- 
nientos y  veinte  y  nueve  años  por  mandado  del  Condes- 
table de  Castilla  Duque  de  Frías  Conde  de  Haro  mi  Se- 
ñor etc.  Yo  Pero  Sánchez  de  Yalmaseda  escribano  de 
SS.  MM .  en  todos  estos  sus  reinos  y  señoríos  y  secreta- 
río  de  su  Señoría  y  tomé  y  recibí  juramento  en  forma  so- 
bre la  señal  de  la  Cruz  de  un  hombre  que  por  su  nombre 
dijo  que  se  llamaba  Juan  de  Xalon.^  natural  que  se  dijo 
ser  de  Borgoña ,  preso  que  estaba  en  poder  de  Sancho 

(1)  Quizá:  la  hanega. 
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García  cabo  descuadra  déla  compañía  de  Ahdresde  Pra- 
da  j  el  cual  el  dicbo  Sancho  García  prendió  en  el  lugar 
de  la  Nava ,  tierra  del  condado  de  Castilnovo  que  es  de 
su  Señoría ,  y  media  legua  pequeña  de  á  donde  el  dicho 
Señor  Condestable  tiene  los  Señores  Príncipes  de  Fran- 
cia: el  cual  se  prendió  por  tenerse  sospecha  de  ser  espía^ 
y  así  so  cargo  del  dicho  juramento  dijo  y  declaró  lo  si- 
guiente demás  de  lo  que  declarado  tenia  por  otra  confe- 
sión espontania  (1)  tal  como  esta  que  ante  mí  el  dicho 
escribano  hizo  en  dicho  dia^  la  cual  dicha  confesión  así 
mismo  se  le  habia  tomado  por  mandado  de  su  Señoría^ 
y  lo  que  demás  asolvió  de  su  propia  voluntad  es  lo  se- 
guiente. 

Dijo  que  para  el  juramento  que  hizo,  que  es  verdad 
que  él  estaba  en  Tavila  (2)  que  es  cerca  del  Garven  (3) 
que  es  puerto  de  mar  en  el  reino  de  Portogal ,  y  que 
puede  haber  cinco  semanas  que  estaba  allí,  y  á  la  sazón 
llegó  allí  una  nao  bretona  de  armada,  la  cual  llegó  cerca 
del  puerto  y  echó  un  hombre  en  tierra  en  un  batel,  y 
este  Juan  de  Xalon  estaba  en  la  plaza  de  Tavila,  y  llegó 
á  él  y  le  dijo  á  este  que  depone  ¿de  que  tierra  sois?  lo 
cual  le  habló  en  lengua  francesa.  Y  este  Juan  de  Xalon 
dijo  en  lengua  francesa  :  yo  soy  de  Borgoña ,  y  el  dicho 
hombre  ]  francés !  le  dijo :  pues  andad  ahora  comigo  á  la 
nao  francesa  que  es  aquella  que  allí  está  ,  y  daros  hemos 
de  comer  y  de  beber  :  y  así  lo  metió  en  el  batel  y  lo  lle- 
vó á  la  dicha  nao ,  y  allí  el  patrón  de  la  nao  que  se  lla- 
maba Guzote ,  le  preguntó  á  este  que  depone  que  si  ve- 
nia de  Castilla ,  y  este  dijo  que  sí :  y  le  preguntó  si  habia 

(1)  Así  el  ms. 
ra)  Tavira. 
(3)  Algarbe. 
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visto  lo8  Principes  de  Francia  que  estaban  acá  ^  y  que  este 
que  depone  dijo  que  sí ,  quél  los  había  visto  en  Burgos  : 
y  el  dicho  Guzote  patrón  de  la  dicha  nao  dijo  á  este  Juan 
de  Xalon  que  viniese  á  Castilla  en  guisa  de  pobre  y  su- 
piese cierto  á  donde  estaban  los  Príncipes  de  Francia  y 
¿  donde  los  dejaba ,  y  que  de  allí  se  fuese  en  hábito  de  po< 
bre  á  Santiago  de  Galicia ,  y  que  de  allí  acudiese  al  puer- 
to de  Pontevedra  porque  allí  acuderia  la  nao  y  le  toma- 
rían y  le  llevarían  á  Francia  ,  y  le  darían  buen  partido 
y  le  harían  buen  hombre.  Y  de  allí  le  llevaron  á  cerca 
del  puerto  de  Palos  y  con  un  batel  de  la  nao  le  echaron 
en  tierra  á  este  que  depone  y  á  otros  seis  ó  siete  franceses^ 
naturales  de  Francia^  para  que  también  fuesen  espías; 
y  saltando  en  tierra  cada  uno  dellos  y  este  que  depone 
también^  tiraron  por  su  camino^  y  que  este  que  depone 
es  desdichado  porque  tomaron  á  él  y  no  á  ninguno  de 
los  otros. 

Preguntado  por  donde  viene :  dijo  que  vino  de  Palos 
a  Sevilla  y  á  Usuna  y  á  Marchena ,  y  derecho  á  Toledo, 
y  que  allí  en  Toledo  pregvintó  donde  tenían  estos  Prín- 
cipes^ lo  cual  preguntó  á  personas  menudas  que  estaban 
por  la  plaza^  y  supo  que  estaban  en  Verlanga^  y  así  se  vino 
á  Madrid  derecho  con  intención  de  ir  á  Verlanga  por  ver* 
los  y  saber  cierto  sí  estaban  aUí,y  se  vino  camino  de 
Tordelaguna  y  allí  preguntó  otra  vez  si  estaban  aquellos 
Príncipes  en  Verlanga  y  le  dijeron  que  no  estaban  en 
Verlanga ,  y  que  con  esto  ya  hacia  cuenta  de  no  saber  á 
donde  estaban  y  se  vino  derecho  á  Sepúlveda  á  donde 
llegó  ayer  viernes  veinte  y  uno  de  mayo ,  y  allí  oyó  á 
muchos  que  los  Príncipes  de  Francia  estaban  en  Castil- 
novo  una  legua  de  allí^y  con  esto  este  que  depone  venia  á 
verlos  y  saber  cierto  que  estaban  allí  ^  y  llegando  á  la 
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Nava  que  es  media  legua  de  la  fortaleza  á  donde  los  di- 
chos Príncipes  estaban ,  los  de  la  guarda  dellos  que  allí 
estaban  le  vieron  y  le  prendió  el  dicho  Sancho  García 
cabo  descuadra  de  la  dicha  compañía  de  Gutierre  Qoi- 
)ada  á  donde  agora  está  preso. 

Preguntado  que  después  que  hubiere  visto  los  dichos 
Príncipes  j  supiera  que  estaban  aquí  cierto  en  Castilno- 
yo¿que  qué  habia  de  hacer?  Dijo  que  irse  camino  de 
Santiago  como  romero  y  irse  á  Pontevedra  como  el  di- 
cho Guzote  patrón  de  la  dicha  nao  le  habia  mandado;  y 
que  le  dio  para  comer  obra  de  valor  de  seis  reales ,  y  que 
con  aquellos  y  con  pedir  por  Dios  podia  ir  hasta  Ponte- 
vedra^ y  quede  los  dichos  reales  compró  unos  zaragüe- 
lles de  paño  negro  qneallí  trae ,  y  que  esta  es  la  verdad 
para  el  juramento  que  hizo ,  y  en  ello  dijo  que  se  a6rma* 
ba  y  afirmó.  La  cual  dicha  confesión  hizo  espontania* 
mente  de  su  voluntad  y  firmólo  de  su  señal ,  y  también 
juntamente  con  él  Pero  Gómez  vecino  de  Matabucna. 
Testigos  que  fueron  présenles  á  ver  hacer  esta  dicha  con- 
fesión al  dicho  Juan  de  Xalon ,  el  dicho  Sancho  García 
cabo  descuadra,  y  Pero  Izquierdo,  y  Pero  de  Villata- 
ras  y  el  dicho  Pero  Gómez  de  Matabuena. 

Otrosí  el  dicho  Juan  de  Xalon  dijo  que  añadiendo  a 
la  dicha  confesión  que  tiene  hecha,  confiesa  que  los  otros 
seis  franceses  que  echaron  en  tierra  con  él  en  el  puerto 
dePalos,que  eran  naturales deliurlienesCt) y deRohan, 
y  que  uno  que  se  llamaba  Juan  de  Roban  es  hombre  al- 
tillo y  seco  >  y  es  hombre  joven  de  veinte  y  cinco  años, 
y  que  las  barbas  las  tiene  rojas  y  largas  y  pocas ,  y  el  ca- 
bello lo  tiene  cortillo  y  algo  crespo  y  rojo  de  la  color  de 

(I)  Orlcans. 
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la  barba  y  y  trae  ud  bonetico  de  orejas  colorado  y  encima 
una  gorra  negra ,  y  que  trae  un  sayo  que  tira  á  verde  y 
encima  un  coleto  de  cuero  algo  viejo  ^  y  un  ca[x>te  abier- 
to amarillo  y  y  unas  calzas  como  pardillas  y  unos  zara- 
güelles de  paiio  recio. 

El  otro  se  llama  Fierres  de  Hurlienes :  es  un  hombre 
bajo  de  cuerpo  y  ancho  de  pechos  y  espalda^  y  tiene  buen 
gesto  de  hombre  algo  redondo^  y  tiene  buena  barba  es- 
pesa y  negra ,  y  el  cabello  negro  y  llano  y  corto,  y  habrá 
veinte  y  siete  años.  Y  trae  una  gorra  enlera  colorada ,  y 
trae  un  jubón  de  fustán  pardillo ,  y  trae  calzas  coloradas, 
y  trae  una  buena  capa  negra  de  contray. 

Dice  que  hablan  razonablemente  la  lengua  española. 

Dice  que  de  los  otros  cuatro  sabe  que  el  uno  se  llama 
Etiene  de  Estampa  que  es  catorce  leguas  de  París ,  y  es 
hombre  pequeño  de  cuerpo  y  tiene  el  gesto  delgado  y 
el  cuerpo  delgado ,  y  es  hombre  no  muy  blanco ,  y  tiene 
pocas  barbas  de  abajo  y  negras  y  el  cabello  negro.  Es 
un  hombre  común :  y  trae  un  bonete  como  hombre  de 
la  mar,  blanco,  y  trae  unos  zaragüelles  de  mar  de  lien- 
zo  muy  viejos,  y  será  hombre  de  veinte  años,  y  que 
no  trae  cobertura  ninguna  y  que  habla  bien  español  me* 
jor  que  ninguno  de  los  otros.  Y  que  de  los  otros  tres 
hombres  sabe  que  es  el  uno  dellos  un  hombre  no  niuy 
grande  y  muy  gordo,  y  que  tiene  la  cara  larga  y  gorda  ^ 
y  que  es  negro  el  rostro  y  pocas  barbas  y  negras,  y  el 
cabello  negro  y  llano ,  y  será  hombre  de  treinta  y  seis 
anos,  y  trae  un  paño  tocado  y  una  gorra  vieja  negra  de 
poco  valor  encima,  y  una  capa  vieja  hecha  pedazos,  y 
trae  medias  calzas,  no  se  acuerda  de  qué  color,  y  sabe 
muy  bien  la  lengua  castellana  y  la  portuguesa  y  gallega. 

Dice  que  los  otros  dos  hombres  no  sabe  sus  nom- 
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bres  ni  tiene  buena  memoria  de  los  vestidos  que  lleva- 
ban porque  luego  se  apartaron  como  dicho  tiene  cada 
uno  por  su  parte  ^  y  que  confiesa  que  todos  seis  y  este 
que  testefíca^  siete,  venian  á  saber  destos  Príncipes  de 
Francia  y  se  repartieron  cada  uno  por  su  parte  á  sa- 
ber dellos,  y  que  quedó  concertado  entre  todos  con  el 
dicho  Guzote  ptron  de  la  nao  que  acudiesen  al  puerto 
de  Pontevedra  porque  allí  llegaría  su  nao  á  recogerlos^ 
y  que  vueltos  en  Francia  les  haria  merced  y  buen  partido. 

Fué  preguntado  de  si  venian  enderezados  á  alguna 
persDua  ó  personas  destos  reinos  de  Castilla  para  que 
les  diesen  aviso  destos  Príncipes  :  dijo  que  no. 

Fuéle  preguntado  qué  nuevas  habia  de  franceses  ó 
bretones :  dice  que  anda  gran  armada  de  Bretaña  por 
las  costas  de  Galicia. 

Fué  preguntado  cuanto  tiempo  lia  que  vio  esta  ar- 
mada y  á  donde  la  vio :  dijo  que  andando  él  en  la  dicha 
nao  bretona  de  armada  oyó  que  andaban  cinco  naos  de 
armada  de  bretones  y  que  de  la  Coruua  les  tiraban  a1gu< 
nos  tiros,  mas  que  no  tcniau  pelotas  de  hierro,  y  que 
en  la  nao  que  él  iba  que  era  en  la  que  ha  dicho ,  no  ha- 
bian  tomado  ningunas  pescudas  (1)  de  los  de  aquellos 
puertos. 

Dice  que  Guzote  el  patrón  de  la  nao  es  bretón  natu- 
ral de  Renas  (2),  y  es  un  hombre  muy  alto  y  de  edad  de 
cuarenta  y  cinco  anos ,  y  que  es  hombre  seco  y  de  buen 
gesto  y  bien  barbado,  la  barba  negra  y  el  cabello  negro 
cortado  á  la  francesa ,  y  que  anda  bien  aderezado  de  se- 
da y  de  pafio  y  sus  cadenas  de  oro  (*). 

(1)  Lenguas. 

(2)  HeiiDC:). 

(*)  Aquí  conchnc  el  manuscrito. 
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Carta  del  Emperador  Carlos  V  al  Condestable  de  Castilla  y  al  Mar- 
ques de  Ber langa,  su  fecha  1?  de  agosto  de  1529 ,  ordenando 
ciertas  cosas  para  el  mejor  servicio  y  guarda  de  los  Delfines. 

(Original) 

El  Rey  =s  Condestable  primo  y  Marques  pariente: 
con  las  grandes  ocupaciones  que  hobo  en  Barcelona  al 
tiempo  de  mi  partida  no  os  pude  responder  á  las  letras 
que  me  escrebistes  y  relaciones  que  enviastes ,  así  de  co- 
mo el  Do] fin  y  su  hermano  quedaban  en  él  castillo  de 
Pedraza  y  la  manera  del  aposento  donde  están  ,  como 
de  ia  manera  que  se  tiene  en  la  guarda  y  buen  rccalxio 
de  sus  personas^  y  qué  gente  es  la  que  tenéis  para  ello  y 
el  gasto  que  se  hace  ^  lo  cual  todo  después  me  dijo  Ro- 
drigo Niño ;  y  como  quiera  que  me  parece  muy  bien 
la  orden  que  decís  que  tenéis  en  la  buena  guarda  y  re- 
cabdo  del  dicho  Dolfiu  ó  su  hermano,  no  quiero  deci- 
ros sobrello  sino  que  pues  yo  los  he  fiado  Je  vosotros, 
que  á  ambos  y  á  cada  uno  de  vosotros  remito  que  ha- 
gáis en  ello  lo  que  vierdcs  que  conviene  para  me  dar 
dellos  la  cuenta  que  se  debe  y  la  que  espero  estando  á 
vuestro  cargo^  poniendo  continuamente  sobre  ellos  tanto 
rccabdo  cuanto  es  menester. 

Lo  á\\  sidir  al  campo ,  pues  tienen  tan  buen  apo- 
sento dentro  de  la  fortaleza  ,  se  debe  excusar. 

Así  mismo  no  debéis  dejar  entrar  a  verlos  y  hablar- 
los á  ninguno  de  los  que  van  para  ello,  aunque  &eun 
grandes  y  otros  caballeros ,  no  por  desconfianza  que  se 
tenga  de  los  que  van  ni  por  vuestra  parte  ha  de  faltar 
buen  recabdo ,  sino  porque  por  algunos  buenos  respetos 
conviene  que  no  piensen  que  se  hace  dellos  tanta  cuen- 
ta ;  y  siendo  avisados  desto  los  que  los  vienen  á  ver. 


Digitized  by 


Google 


254 

dejarlo  han  de  hacer  ^  y  será  prorechoso^  y  asi  vos  ruc* 
go  y  encargo  se  haga. 

En  lo  de  los  oficiales  que  tenéis  con  ellos  y  de  la 
manera  que  son  servidos  ya  he  dicho  que  todo  esto  re- 
mito á  vosotros  para  que  en  ellos  hagáis  lo  que  vierdes 
que  sea  mejor  para  el  buen  recabdo  y  seguridad  dellos. 

Faréceme  razonable  moderación  su  gasto  á  respecto 
de  cuatro  mili  ducados  cada  ano^  y  en  lo  que  decís  que 
los  dineros  que  para  elk>s  se  recibieron  están  ya  casi  gas- 
tados y  que  no  Iiabrá  en  ellos  sino  hasta  agosto  ó  setiem- 
bre, seré  servido  que  vosotro»  proveáis  lo  que  para  ade- 
lante sera  menester  al  üicho  respecto^  de  lo  cual  teméis 
cuenta  para  que  seai»  pogJBKlos  at  tiempo  de  su  libertad, 
lo  cual  yo  os  aseguro  é  prometo  que  será  cierto ,  que 
por  no  haber  buena  parte  donde  se  os  libre  se  deja  de 
liacer  ;  y  pues  la  prenda  es  tan  buena  ,  ruegos  y  encar- 
gos mucho  que  hayáis  por  bien  de  proveerlo  porque 
confiando  en  que  vosotros  lo  haréis  no  hago  en  ello  otra 
provisión.  Será  bien  que  sepáis  de  la  deBernny  (1)  si 
tiene  comisión  para  proveer  de  mas  dineros,  porque 
teniéndola  se  podrá  tomar  de  allí ,  como  quiera  que  de 
una  manera  ó  de  otra  yo  lo  dejo  á  vuesiro  cargo  con  la 
seguridad  que  he  dicho. 

Muy  bien  me  pareció  lo  que  hecistcs  de  la  espía  que 
toniasles  ;  debéis  estar  muy  sobre  aviso  de  los  otros  que 
salieron  á  lo  que  él ,  y  en  que  continuamente  se  tenga 
mucho  cuidado  de  poner  tales  guardas  que  no  pueda 
venir  espía  que  deje  de  ser  tomada.  Yo  mandé  avisar  á 
las  partes  que  convenia  de  los  nombres  que  enviastes; 
pero  hasta  agora  no  se  ha  hallado  ninguno. 

(1)  Seria  tal  v(*z  alguna  caiui  de  conicmo  llainatla  ii*L 
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Yo  rne  hice  á  la  vda  con  mi  armada  el  miércoles 
pasado*^  y  por  el  contrario  tiempo  que  lia  fecho  no  he 
pasado  mas  adelante :  espero  en  naestro  Señor  que  me 
guiará  como  á  su  servicio  cumple.  A  vosotros  os  ruego 
y  encargo  que  durante  mi  absencia  ,  así  en  esto  que 
queda  á  vuestro  cargo  en  que  i  mí  tanto  me  va  ,  como 
en  todas  las  otras  cosas  que  se  ofrecieren ,  hagáis  lo  que 
de  vosotros  espero  j  confio  avisándome  siempre  de  to- 
do lo  que  vierdes  que  conviene. 

Pues  agora  parece  que  están  bien  en  esa  fortaleza  de 
Pedraza  esos  Príncipes ,  no  es  menester  hacer  desde  lúe- 
go  las  provisiones  para  el  aposento  é  para  el  entregar  de 
lú3  fortalesas ,  pues  cuando  sea  menester  las  dará  la  Em- 
peratris.  Cuando  veáis  que  convenga  hacer  alguna  mu- 
danza dése  lugar  á  otro  ,  sea  consult¿lndolo  con  su  Se- 
renidad y  ella  mandará  dar  las  provisiones  y  cartas  que 
pjra  todo  sean  menester^  y  también  ocurriréis  áella 
para  si  conviniere  cercar  mas  gente  de  guarda  (I)  ó  ha- 
cer  otras  cosas  para  el  buen  recabdo  deilos ,  que  yo  lo 
dejo  muy  encomendado  que  en  todo  lo  que  para  esto 
conviniere,  haga  lo  que  se:i  menester ,  y  Umibien  le 
escribo  que  mande  que  la  gente  que  ahí  est¿l  sea  bien 
])agada. 

La  cédula  para  lo  de  los  mantenimientos,  aposento 
y  camas  ,  para  lo  de  agora  ,  os  mando  enviar. 

Así  mismo  os  envío  cédula  para  que  con  dos  leguas 
al  derredor  donde  estuvieren  los  Príncipes  ninguno  aco- 
ja en  su  casa  hombre  extranjero,  y  que  si  alguno  pasare 
de  camino  lo  venga  luego  á  decir. 

En  lo  del  Dotor  Cartajena  ,  yo  soy  bien  servido  de 

(1)  Tal  vci;  cercar  de  mas  gentt  de  guarda. 
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lo  que  hace  y  os  encargo  que  en  todo  sea  bien  tratado: 
que  yo  terne  memoria  de  le  hacer  merced.  Y  en  lo  del 
boticario  si  vierdes  que  conviene ,  tómese ;  pero  mí- 
rese que  sea  como  es  menester. 

De  lo  del  capitán  Prada  terne  memoria  como  me  lo 
suplicáis. 

En  lo  de  los  franceses  que  están  en  Yillalpando  y 
en  Atienza  y  en  otras  partes  ,  proveed  que  los  alcaldes 
Jes  den  de  córner^  que  no  se  soltarán  sin  que  lodos  sean 
satisfechos  de  lo  que  hobieren  gastado ;  y  el  mudar  de 
algunos  de  la  fortaleza  de  Yillalpando ,  consultadlo  con 
la  Emperatriz  y  hágase  lo  que  mandare.  El  pleito  ho- 
menaje que  os  tomó  Rodrigo  Niño ,  recibí  ^  y  aunque 
para  con  vosotros  cualquier  cosa  basta  ^  pero  por  algu- 
nos respetos  seré  servido  que  lo  hagáis  de  la  manera 
que  veréis  por  otra  mi  caria. 

En  lo  que  me  enviastes  á  preguntar  con  Rodrigo 
Niño  sobre  lo  del  entregar  desos  Príncipes^  aunque  está 
de  suyo ,  digo  que  no  los  habéis  de  entregar  á  persona 
ninguna  sin  especial  mandamiento  mio^  ni  cumpliréis 
con  lo  que  debéis  haciéndolo  de  otra  manera.  De  Pa- 
lamós  á  primero  de  agosto  de  mil  é  quinientos  é  veinte 
y  nueve  años=Yo  el  Rey=Por  mandado  de  S.  M«= 
*Govos  Comendador  mayor. 

En  el  membrete.  Al  Condestable  é  al  Marques  de 
Verlanga. 

En  el  sobre.  Por  el  Rey=Al  Condestable  de  Casti- 
lla su  primo  y  al  Marques  de  Verlanga  su  pariente. 
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Orden  de  la  Emperatriz  á  D.  Pedro  de  Peralta  para  que  reciba  en 
¡a  fortaleza  de  Fülalpando  á  seis  franceses ,  y  pleito  homenaje 
que  les  tomó. 

(Original) 

En  la  villa  de  Villalpando  á  veinte  é  dos  días  del 
mes  deotubre  año  del  Sefior  de  mili  é  quinientos  é  vein- 
te é  nueve  años  antel  señor  D.  Pero  de  Peralta  gober- 
nador en  la  dicha  villa  é  su  tierra  por  elllustrísimo  Se- 
ñor el  Condestable  de  Castilla  é  Duque  etc. ,  y  en  pre- 
sencia de  mí  Pero  de  Olea  escribano  de  sus  Majestades 
é  del  número  de  la  dicha  villa  é  testigos  de  yuso  escrip- 
t08^  este  dicho  dia  por  parle  de  los  franceses  prisione- 
ros que  estaban  en  la  fortaleza  de  la  dicha  villa  fué  re- 
querido el  dicho  señor  D.  Pero  con  dos  cédulas  6rma- 
das  de  su  Majestad  de  la  Emperatriz  nuestra  Señora  que 
hablaban  sobre  lo  de  la  libertad  ó  tratamiento  que  se  les 
habia  de  hacer  ^  é  la  otra  para  que  recibiese  en  guarda 
juntamente  con  los  que  estaban  en  la  dicha  fortaleza  á 
otros  seis  franceses  que  estaban  en  la  fortaleza  de  la  Mo- 
ta de  la  villa  de  Medina  del  Campo  ^  é  así  requerido  el 
dicho  señor  D.  Pero  con  las  dichas  cédulas ,  las  tomó 
en  sus  manos  é  las  besó  é  puso  sobre  su  cabeza  como  á 
cédulas  de  nuestro  Rey^  y  en  cuanto  al  cumplimiento 
dellas  dijo  que  ellas  queria  complir  en  todo  é  por  todo 
segundé  como  en  ellas  se  contenia ^  é  compliéndolas 
luego  recibió  los  dichos  seis  franceses  que  venieron  de 
Medina  por  mandado  de  S.  M.  y  de  los  cuales  é  de  los 
otros  que  estaban  en  la  dicha  fortaleza  y  los  principales 
dellos  como  en  la  dicha  cédula  de  S.  M.  se  contenia  ^  el 
dicho  señor  D.  Pero  de  Peralta  tomó  é  recibió  juramen- 
to é  pleito  homenaje  á  fuer  Despaña  ^  en  forma  ^  que 
Tomo  IL  17 
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ternán  por  prisión  la  dicha  villa  é  fortaleza  della;  la 
fortaleza  della  de  noche ^  é  la  villa  que  puedan  andar 
por  ella  el  dia  sin  guarda  alguna^  é  por  la  noche  que  se 
retraerán  y  volverán  á  dormir  á  la  dicha  fortaleza^  é 
que  todo  lo  contenido  en  la  dicha  cédula  de  S.  M.  lo 
cumplirán  como  en  ella  se  contiene  al  pie  de  la  letra^  é 
ansí  mismo  que  retiGcaban  é  retifícaron  otro  ó  otros 
cualesquier  pleito  homenaje  que  hayan  fecho  sobre  la 
dicha  prisión^  é  que  no  escrebiráu  en  Francia  ni  recibi- 
rán Carlas  de  Francia^  ni  se  ausentarán  sin  licencia  é 
mandado  de  S.  M.  ó  de  su  Ilustrisiraa  Señoría^  ó  del 
dicho  señor  D.  Pero  de  Peralta  en  nombre  de  S.  M.  ó  de 
su  Ilustrísima  Señoría.  E  todos  é  cada  uno  por  sí  dijo: 
sí  juro^  é  que  ansí  lo  complirian  como  caballeros^  é  lo 
firmaron  de  sus  nombres  é  lo  otorgaron  todo  ante  mí 
el  dicho  escribano  según  que  mas  largo  queda  y  está 
asentado  en  las  espaldas  de  las  dichas  cédulas  de  sus  Ma- 
jestades ^  é  el  dicho  señor  D.  Pero  lo  pedió  ansí  por 
testimonio.  Testigos  Miguel  Destepa^  é  Francisco  de 
Olea  y  é  Graviel  Bermejo  vecinos  de  la  dicha  villa^Va 
testado  ó  diz  de  Villalpando.  Yo  el  dicho  Pedro  de  Olea 
escribano  é  notario  público  susodicho  que  fui  presente 
á  todo  lo  que  dicho  es^  é  por  ende  fice  aquí  este  signo 
ques  atal.  En  testimonio  de  verdad^»Signo=:Pedro  de 
0\^^=^Sigue  una  rubrica. 
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RELACIÓN 

de  lo  que  en  las  cosas  de  la  fee  se  ha  hecho 
en  la  Dieta  de  Au^sta  (I)  en  el  ano  de  1530. 

El  documento  que  signe ,  escrito  con  caracUfres  del  siglo  XVI ,  se  ha 
copiado  del  archivo  del  Exma  Sr.  Duque  de  Frias. 

Habiendo  el  Emperador  asentado  las  cosas  de  Italia^ 
deseando  hacer  otro  tanto  en  las  de  Alemania  y  mante* 
nerlos  firmes  en  la  fee  ^  confirmar  los  que  comenzaban 
á  vacilar  ^  y  si  posible  fuese  atraer  á  ella  los  que  della  se 
habian  apartado  ^  convocó  esta  Dieta  (2)  Imperial  de  Au- 
gusta (3)  donde  sabiendo  ser  llegados  todos  los  Eletores^ 
Príncipes  y  Estados  del  Imperio ,  y  que  se  predicaban 
allí  los  errores  no  solamente  luteranos  ^  mas  otros  peo- 
res quellos  ^  y  se  comenzaban  á  dejar  muchos  sacra- 
mentos y  cerimonias  de  nuestra  religión  cristiana^  dióse 
priesa  en  el  llegar  á  Augusta  el  dia  de  Corpus  Cristi  por- 
que á  des[>echo  dellos  herejes  se  hiciese  la  procesión  que 
aquel  dia  en  toda  la  cristiandad  se  hace^  y  muchos  años 
ha  en  aquella  cibdad  se  habia  dejado.  Como  los  Prínci- 
pes y  Estados  del  Imperio  supieron  que  venia  el  Empe- 
rador^ con  mucha  pompa  lo  salieron  á  rescebir :  lo 
mesmo  hicieron  los  Gobernadores  de  la  cibdad  ^  y  cuan- 
do bobo  entrado  y  el  obispo  é  clerecía  de  Augusta  con 
su  procesión  y  cirimonias  acostumbradas  lo  recibieron 
y  llevaron  á  la  iglesia  mayor  y  é  recibida  la  bendición 

(1^  Aushurgo. 

(^  Las  mas  veces  se  lee  en  el  manuscrito  Diestra  por  Dieta. 

(3;  Casi  siempre  dice  el  original  jágusla  por  Augusta. 
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(leí  Legado  que  con  él  venia  ,  y  con  sabiduría  del  cual 
todo  lo  que  ullí  se  hizo ,  fué  tratado  en  Augusta ,  S.  M. 
se  reí  rajo  en  su  palacio  y  dijo  á  los  Príncipes  quel  dia 
siguiente  queria  que  se  hiciese  la  procesión  con  el  Sacra- 
mento ^  y  él  acompaúarla  por  la  ciudad.  Otro  dia  por  la 
muuuna  se  hizo  la  procesión ^  y  el  Emperador  con  el  Rey 
de  Hungría  su  hermano  ,  y  los  Eletores  ,  Principes  y 
Estados  del  Imperio^  escebto  el  Duque  Juan  de  Sajo- 
nia  y  el  Marques  Jorge  de  Brandanburg  y  el  Duque  Ex- 
nesto  de  Lunemburg^  el  Langravio  de  Asia  (1)^  el  Prín- 
cipe  de  jNavault  (2),  como  fautores  de  los  errores  de  Lu- 
tero  ,  con  mucha  devoción  acompañaron  por  las  calles 
acostumbradas  de  la  cibdad.  Después  desto  el  Empera- 
dor por  evitar  que  los  herejes  no  predicasen ,  mandó 
pregonar  que  ninguno  sin  su  licencia  fuese  osado  de 
predicar  en  aquella  cibdad ,  é  ansí  fue  enteramente 
guardado.  Y  comenzado  á  entender  en  los  negocios  pa- 
ra que  era  venido,  acompañado  de  todos  los  Eletores, 
Príncipes  y  Estados  del  Imperio ,  vino  á  la  iglesia  ma- 
yor ,  y  en  ella  el  cardenal  arzobispo  de  Maguncia ,  Prín- 
cipe Eletor^  dijo  una  misa  del  Espíritu  Santo^  y  el  Pam- 
pinelo,  arzobispo  de  Rosano ,  hizo  al  Emperador  y 
Estados  del  Imperio  una  muy  excelente  oración.  Des- 
pués desto  el  Duque  Federico ,  Conde  de  Palatino ,  ha- 
bló en  nombre  del  Emperador  y  en  su  presencia  á  los 
Estados  del  Imperio,  diciéndoles  como  S.  M.  dejados 
sus  reinos  de  España  y  la  Emperatriz  su  muger  é  hi- 
jos, había  venido  primero  en  Italia  é  de  allí  en  Alema- 
na coa  intención  de  pacificar  allí  las  guerras  y  recibir 


(1)  Diablo  decir:  de  Hrsse. 

(2)  Qn¡z:í;  de  Hmlialt, 
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sas  Imperiales  coronas  ^  y  aquí  asentar  los  ánimos  de 
los  que  con  estos  nuevos  errores  andaban  desasosegados; 
y  pues  con  ayuda  de  Dios  nuestro  Señor  lo  de  Italia  se 
Labia  becbo  conforme  al  deseo  de  S.  M. ,  les  encargaba 
que  cada  uno  por  su  parte  en  lo  que  aquí  se  babia  dé 
bacer  ayudase  su  buena  y  santa  intención.  Desde  á  cua* 
tro  dias  los  Prínci[)es  luteranos  que  arriba  nombramos^ 
y  con  ellos  las  cibdades  de  Nuremberga  y  Beuteling  ( t)^ 
estando  el  Emperador  con  los  Estados  del  Imperio  en 
las  casas  de  la  cibdad ,  quisieron  presentarles  dos  escrip- 
turas  de  un  mesmo  tenor ,  la  una  en  latin  y  la  otra  en 
alemán  ^  con  que  se  leyesen  públicamente  por  ganar 
con  este  arte  el  favor  del  vulgo.  El  Emperador  que  co- 
nosció  la  cabsa  porque  ellos  lo  pedian  ,  en  ninguna  ma- 
nera quiso  conceder  que  la  escritura  allí  se  leyese  (2); 
pero  por  mostrar  cuan  beuinamente  se  babia  con  ellos^ 
]iermitió  quel  dia  siguiente  la  leyesen  en  el  palacio  de 
S.  M. ;  y  porque  en  ella  declaraban  sus  opiniones  en 
las  cosas  de  la  fee  ^  algunas  de  las  cuales  eran  católicas^ 
y  otras  muy  contrarias  á  nuestra  religión  cristiana^  con 
parescer  del  Legado  por  una  parte  y  por  otra  de  los 
Eletores  y  Príncipes  y  Estados  del  Imperio ,  mandó 
á  ciertas  personas  de  diversas  naciones  de  buena  vida  y 
dotrina  ,  que  viesen  aquella  escriptura  y  aprobasen  lo 
bueno  é  reprobasen  lo  malo  :  lo  cual  por  ellos  becbo^ 
y  por  el  Legado^  Príncipes  y  Estados  del  Imperio  apro- 
bado^ el  Emperador  lo  mandó  leer  públicamente  en  el 
lugar  donde  la  escriptura  de  los  luteranos  se  babia  lei« 
do^  los  cuales  pedieron  treslado;  pero  S.  M.  por  no  es* 
tar  con  ellos  en  disputa  de  cosas  }a  por  concilios  ¿ 

(1)  ReutdingeD. 

(2)  £1  niaoiucríto  dice :  liese. 
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decretos  de  Santos  Padres  determinadas  ^  no  se  lo  quiso 
conceder.  Entonces  los  Eletores  j  Príncipes  católicos 
viendo  quel  Emperador  habia  expresamente  amonesta- 
do á  los  luteranos  que  dejasen  sus  falsas  opiniones  y  rol? 
viesen  al  gremio  de  la  iglesia  católica  ^  donde  no  quél 
en  ninguna  manera  dejaría  de  hacer  lo  que  por  desear* 
go  de  su  conciencia  é  dinidad  Imperial  era  obligado^ 
y  que  por  otra  piirle  los  luteranos  estaban  determina* 
dos  de  perseverar  en  sus  opiniones^  deseando  dar  en 
esto  algún  medio  ^  alcanzaron  licencia  de  S.  M.  por 
tratar  alguna  honesta  concordia ,  para  lo  cual  fueron 
diputados  el  cardenal  arzobispo  de  Maguncia^  y  el  obis- 
po Dargentina  ^  el  Duque  Jorge  de  Sajonia  y  el  Duque 
Enrique  de  Banzviq  {V)  jA  Duque  Alberto  de  Mequel* 
burch  é  Jorgio  Dinesis  en  nombre  de  la  casa  de  Aus- 
tria^ y  algunos  otros  diputados  de  Principes  del  Impe- 
rio :  y  estando  todos  con  los  luteranos  ayuntados  el 
Marques  Joaquin  de  Brandanburg  ,  Principe  Eletor, 
dijo  á  los  luteranos  la  voluntad  con  que  habian  alcanza* 
do  del  Emperador  licencia  para  tratar  é  concertar  aque- 
lla diferencia  con  ellos  ^  rogándoles  considerasen  cuan 
claramente  aquellas  sus  opiniones  eran  contra  la  sagra- 
da Escriptura  ^  y  de  cuanta  efusión  de  sangre^  destrui- 
cion  de  Alemana  y  perdición  de  ánimas  serian  cabsa  si 
dejasen  de  hacer  lo  que  tan  justamente  les  pedia  el  Em- 
perador y  y  quedase  por  ellos  de  concluirse  lo  que  por 
bien  de  la  cristiandad  y  especialmente  de  Alemania  en 
aquella  Dieta  se  habia  de  tratar  ;  y  por  el  contrario  de 
cuanto  bien  serian  cabsa  si  á  ruego  de  tantos  parientes 
y  amigos  dejasen  aquellas  sus  opiniones  y  se  redujesen 

(1)  Será  Brunswick. 
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al  gremio  de  la  iglesia  católica ,  pues  que  si  algunos 
abusos  en  la  cristiandad  había  ^  el  Emperador  con  auto- 
ridad del  Papa  procuraría  de  remediarlos  y  quitarlos. 
Los  luteranos  pasados  algunos  dias  que  pidieron  de  tér- 
mino y  respondieron :  que  sabiendo  ellos  cierta  escrip- 
tura  que  babian  dado  ser  conforme  al  Evangelio  y  sa« 
grada  Escriptura  no  podrían  acetar  la  dicha  respuesta 
del  Emperador^  ni  apartarse  de  sus  opiniones  sin  cargo 
de  sus  conciencias.  Quejábanse  ansimisnio  que  ni  ellos 
eran  oidos^  ni  el  concilio  general  conforme  al  decreto 
de  la  Dieta  Despira  convocado  :  á  esto  los  católicos  res- 
pondieron que  mejor  les  estuviera  á  ellos  obedecer  el 
edicto  de  Bormacia  (1)  como  eran  obligados^  que  no 
entrar  en  disputa  las  cosas  de  nuestra  fee  por  tantos  con- 
cilios aprobadas  y  por  tanta  sangre  de  mártires  confrr- 
madas^  cosa  que  con  graves  penas  está  prohebido^  alle- 
gando cada  persona  sus  conciencias  como  si  no  se  supie- 
se la  cuenta  que  dellas  hacen  y  con  cuanta  osadía  se  han 
apartado  de  la  universal  iglesia ,  hecho  nuevas  leys  á 
los  institutos  apostólicos  contrarias^  mantenido  autores 
de  nuevas  setas  y  unas  contrarias  de  otras  ,  luteranos^ 
anabaptistas ,  sacraméntanos  y  conomacos  ^  y  otros  pro- 
digiosos monstruos  semejantes  á  estos  ^  la  vida  é  costum- 
bres de  los  cuales  si  bien  quisieren  considerar  ^  veriun 
claramente  cuan  deshonrosa  cosa  les  es  poner  su  honra, 
vida  é  bienes,  y  con  ellas  sus  ánimas,  en  manos  de  tal 
gente  y  darlos  mas  crédito  que  á  tantos  decretos  de  uni-^ 
versal  iglesia,  que  á  la  autoridad  de  tantos  Santos  Pa- 
dres, y  mas  que  á  el  mesmo  Emperador  ,  cuyas  divi- 
nas costumbres  debrian  hacer  en  ellos  alguna  impri- 

(1)  Wormei. 
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sion  ^  j  Gaalmente  nías  que  á  tantos  Principes  con  quien 
tau  estrecho  deudo  j  airüstad  tienen  :  y  si  miraren  el 
fruto  que  destas  nuevas  dotrinas  sale  y  pues  no  bailarán 
sino  contenciones  y  sediciones  y  discordias^  fácilmente 
verán  de  qué  género  de  espíritus  proceden  (1).  Y  cuan- 
to al  concilio  general  y  aunque  á  todos  sea  manifiesto 
cuanta  cuenta  ellos  Lacen  de  los  concilios  y  en  cuan 
poco  tienen  su  autoridad  y  la  menosprecian  y  el  Empe- 
rador deseoso  del  sosiego  de  Alemana^  trabajaria  que 
se  convocase  y  lo  que  hasta  agora  á  cabsa  de  las  guerras 
no  se  había  podido  hacer  ^  con  tal  condición  que  entre 
tanto  ellos  dejasen  todos  sus  errores,  é  todo  lo  que  ha« 
bia  sido  inovado  se  pusiese  en  su  primer  estado.  Los  lu- 
teranos sentiéudose  desto  injuriados  y  pidieron  tiempo 
para  responder  y  lo  que  los  católicos  otorgaron  afirmán- 
doles que  ninguna  cosa  habían  dicho  con  ánimo  de  in- 
íuriarlos^  mas  con  deseo  de  hacer  esta  concordia.  Pa- 
sados algunos  días  los  dichos  Principes  luteranos  con 
las  dos  cibdades  primeras  y  otras  cuatro  que  después  se 
allegaron  y  respondieron  á  lo  que  les  había  sido  propues- 
to y  declarando  que  ninguna  cosa  dello  querían  hacer: 
lo  cual  visto  por  los  que  trataban  la  concordia  y  pare- 
cióles probar  sí  por  otra  vía  podrían  hacer  lo  que  por 
aquella  no  habían  podido  alcanzar  y  y  eligieron  algunas 
personas  en  aquellas  cosas  espertas  para  que  aparte  pla- 
ticasen con  los  luteranos  y  y  tentasen  si  habría  medio  de 
retraerlos  á  alguna  concordia  y  lo  cual  fué  cometido  al 
obispo  de  Augusta  y  al  Duque  Enrique  de  Branzviq ,  y 
á  tres  teólogos  y  dos  juristas  :  el  Emperador  deseando 

(1)  El  manuscrito  dice:  fácilmente  que  de  genero  de  espíritus 
proceden.  Para  que  haga  sentido ,  hemos  ordenado  la  frase  como  va 
en  el  texto ,  añadiendo  la  palabra  iteran. 
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esta  concordia  y  lo  admitió.  Después  de  haber  estos  siete 
católicos  con  otros  tantos  luteranos  muchos  dias  deba- 
tido sobre  todas  las  aserciones  de  los  luteranos^  aunque 
en  algunas  cosas  se  concertaron ,  nunca  pudieron  aca- 
bar con  ellos  que  se  desistiesen  destas  ^  conviene  á  saber: 
destos  é  otros  errores  semejantes  á  ellos  y  de  que  los  li- 
bros de  los  luteranos  están  llenos ,  nunca  se  quisieron 
apartar^  aunque  admitieron  muchas  cosas  ^  el  contrario 
de  las  que  les  habian  primero  enseñado ;  y  en  lodas  sus 
cosas  se  mostraron  tan  inconstantes ,  que  lo  que  hoy 
concedían  negaban  mañana ,  é  tornaban  á  conceder  otro 
dia  y  de  manera  que  ni  por  esta  via  se  pudo  acabar  nada 
con  ellos.  Lo  cual  visto  por  el  Emperador  é  Legado^ 
Príncipes  é  Estados  del  Imperio  y  por  no  romper  del 
todo  con  ellos,  paresció  ponerles  una  conclusión  de  la 
sustancia  seguiente  :  que  puestas  por  escripto  las  cosas 
de  que  habian  concordado,  todo  lo  demás  se  remitiese 
al  futuro  concilio /y  entre  tanto  los  luteranos  obedecie- 
sen la  iglesia  Romana ,  é  ninguna  cosa  enseñasen  ni  pu- 
blicasen de  los  artículos  no  concordados:  los  fraires  que 
no  habian  desamparado  los  monesterios  pudiesen  libre- 
mente vivir  en  ellos  con  sus  constituciones  y  cirimo- 
nias  acostumbradas:  los  bienes  de  los  monesterios  des- 
amparados é  de  cualesquier  otros  colegios  y  beneflcios 
que  por  luteranos  habian  sido  ocupados ,  fuesen  por  las 
|)ersona8  que  para  ello  el  Emperador  deputase ,  admi- 
nistrados hasta  la  determinación  del  futuro  concilio  en 
el  cual  fuesen  obligados  á  dar  cuenta  dellos ,  manle- 
niendo  en  este  medio  los  fraires  y  pobres  de  los  tales 
monesterios  echados  y  esto  sin  perjuicio  de  los  Princi- 
pes luteranos  si  algún  derecho  alegasen  en  contrario: 
que  las  misas  generales  é  particulares  con  las  cerimonias 
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acostumbradas  y  se  celebrasen  sin  dejar  ninguna  de  las 
oraciones ;  y  si  en  esto  algo  les  pareciese  disputable^ 
aunque  á  la  verdad  no  lo  sea  ,  lo  remitiesen  al  futuro 
concilio  y  y  viviesen  en  pz  y  concordia  no  tentando  ni 
sembrando  novedad  alguna  ^  y  en  todas  las  otras  cosas 
tocantes  a  la  república  cristiana  é  al  Romano  Imperio 
como  buenos  Principes  se  conformasen  con  el  Empe- 
rador. 

Aunque  este  decreto  fué  harto  en  favor  de  los  lute- 
ranos ^  pero  porque  tenían  muchos  bienes  de  la  iglesia 
ocupados  y  por  este  decreto  los  habían  de  restituir^  nun- 
ca  lo  quisieron  aceptar.  Viendo  esto  el  Emperador^  por 
no  dejar  de  tentar  cosa  que  pudiese  apartarlos  de  sus 
errores ,  los  llamó  en  su  cámara  y  con  tanta  benenidad 
y  clemencia  y  con  tan  claras  y  evidentes  razones  les 
amonestó  que  se  convertiesen ,  que  bastara  para  conveí^ 
tir  corazones  de  hierro ;  pero  ellos  obstinados  en  sus 
opiniones ,  por  una  parte  se  sometian  al  Emperador  di« 
ciendo  que  en  ninguna  cosa  dejarían  de  obedecer  á  S.  M.^ 
é  por  otra  afirmaban  no  poder  hacer  lo  que  les  manda- 
ba sin  cargo  de  sus  conciencias ,  contra  las  cuales  no 
podrian  ir  sin  peligro  de  sus  ánimas :  que  por  servicio 
de  S.  M.  eran  contentos  de  guardar  la  parte  del  decreto 
de  la  Dieta  Despira  que  ordenaba  que  hasta  la  determi- 
nación del  futuro  concilio  viviesen  de  tal  manera  que  de 
sus  obras  pudiesen  dar  buena  cuenta  á  Dios  y  al  dicho 
concilio  ,  é  que  en  lo  demás  se  atenian  á  la  apelación 
por  ellos  en  la  dicha  Dieta  Despira  puesta.  Mostróseles 
allí  por  muchas  razones  como  ellos  mismos  se  contra- 
decian  queriéndose  por  una  parte  ayudar  del  decreto  de 
la  Dieta  Despira ,  y  por  otra  de  la  apelación  que  del  hi« 
cieron ,  y  que  en  cosas  tocantes  á  la  fee  no  se  admiten 
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apelaciones ;  pero  ellos  siempre  se  estuvieron  en  su  obs- 
tinación y  alegando  sus  conciencias ,  sus  ánimas  é  sus 
apelaciones.  Ninguna  cosa  se  pudo  acabar  con  ellos :  de 
manera  que  toda  la  esperanza  de  concordia  que  los  mes- 
mos  Príncipes  luteranos  é  sus  principales  maestros  y  unas 
veces  al  Emperador  ^  y  otras  al  Legado^  y  ansí  de  pala- 
bra como  por  escripto  en  público  y  en  particular  babian 
dado^  después  de  haber  perdido  tres  meses  enteros  se 
convertió  en  aire. 

Comprendiendo  el  Emperador  como  los  luteranos 
cada  dia  se  demostraban  mas  obstinados  é  que  no  habia  ya 
esperanza  de  alcanzar  nada  con  persecución  dellos ,  pues 
tan  poco  caso  hacían  del  Evangelio  é  sagrada  Escriptu- 
ra^  ¿  veinte  é  dos  dias  del  mes  de  setiembre  hizo  é  pu- 
blicó un  decreto  de  la  sustancia  seguiente :  Que  S.  M. 
deseando  remediar  las  necesidades  de  la  cristiandad^  y 
especialmente  en  Alemana ,  con  acuerdo  é  parescer  de 
los  Eletores  prencipales  é  Estados  del  Imperio^  y  qui- 
tar las  discordias  que  sobre  la  religión  en  Alemana  se 
babian  levantado^  convocó  esta  Dieta  Imperial  en  Au- 
gusta éoyó  en  ella  la  conQsion  de  los  luteranos^  é  respon- 
dió á  ello  probándolo  bueno  y  reprobando  lo  malo^  es- 
perando quellos  vista  la  voluntad  é  intención  suya  é  de 
los  Eletores  é  Príncipes  del  Imperio  se  conformarían 
con  ellos;  mas  porque  quedaban  algunas  cosas  en  que  no 
se  habían  podido  concertar^  el  Emperador  deseando  el 
bien  dellos  y  traellos  i  lo  que  tanto  les  cumplia^  les  da- 
ba término  basta  quince  dias  del  mes  de  abril  prímero 
que  viene ,  deutro  del  cual  por  sus  letras  selladas  con  sus 
sellos  declarasen  si  en  los  capítulos  no  concordados  que- 
rían conformarse  con  la  iglesia  Romana  ó  no^  y  que  en- 
tre tanto  procurasen  é  con  efecto  ficiesen  que  en  sus  tier- 
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ras  ninguna  novedad  se  imprimiese  ni  publicase  tocante 
á  la  fe  é  religión  cristiana ,  é  que  entre  todos  los  Eleto- 
res  principales  j  Estados  del  Intperio  hobiese  buena  paz 
¿  amistad  é  concordia  ^  é  los  luteranos  no  pudiesen  pro- 
curar de  atraer  á  su  seta  los  súditosé  vasallos  ágenos;  é 
si  algunos  eclesiásticos  ó  seglares  en  sus  tierras  se  baila- 
sen haber  guardado  las  constituciones  é  cerimonias  de 
la  iglesia  Romana^  ó  las  quisiesen  guardar^  no  les  mo- 
lestasen por  ello^  mas  los  dejasen  libremente  usar  de  sus 
templos ,  bienes  y  cerimonias ;  y  en  castigar  la  seta  de 
los  anabaptistas  é  sacramentarios  se  juntasen  con  el  Em- 
perador é  con  los  otros  Eletores^  Príncipes  é  Estados 
católicos ,  é  con  todas  sus  fuerzas  eclesiásticas  les  asis- 
tiesen. E  cuanto  al  concilio  general  ^  tantas  veces  por  to- 
dos los  Estados  del  Imperio^  ansí  católicos  como  lute- 
ranos pedido^  é  á  cabsa  de  las  guerras  de  la  cristiandad 
lio  convocado^  el  Emperador  procuraría  con  el  Pajia 
que  dentro  de  seis  meses  después  de  acabada  esta  Dieta  se 
convocase^  é  un  auo  después  de  la  convocación  se  cele- 
brase^ esperando  en  Dios  nuestro  Seíior  ^  el  cual  sin  du- 
da asistiria  á  los  que  en  su  nombre  se  ayuntasen^  que 
en  el  dicho  concilio  en  tal  manera  se  asentaran  todas  las 
discordias  de  la  cristiandad ,  que  podían  después  gozar 
de  perpetua  paz.  Los  luteranos  en  lugar  délas  gracias  que 
]K>r  üm  benino  decreto  habian  de  dar  á  S.  M. ,  en  nin- 
guna manera  lo  quisieron  acetar^  diciendo  que  ellos  te- 
iiian  sus  opiniones  por  tan  bien  fundadas  en  la  sagrada 
Escriptura^  que  ni  las  podían  renunciar  ni  dejar  de  atraer 
en  ellas  todos  los  que  pudiesen  sin  ningún  cargo  de  sus 
conciencias^  é  que  todo  lo  que  hasta  agora  habian  hecho, 
no  del  los,  mas  de  la  voluntad  de  Dios  había  procedido^ 
é  que  fácilmente  por  abtoridad  de  la  sagrada  Escriptura 
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pudieran  ellos  refatar  la  respuesta  del  Emperador  como 
habian  comenzado  si  se  les  diera  treslado  della.  A  esto 
el  Marques  de  Brandanburque^  Eletor^  respondió  que 
S.  M.  se  maravillaba  mucho  delios  que  osan  afirmar  sus 
opiniones  estar  tan  bien  fundadas  en  la  sagrada  Escrip 
tura  y  que  se  persuaden  no  poder  errar  ^  é  lo  que  han  di« 
cho  (I)  de  la  voluntad  de  Dios  c  no  de  la  suya  haber 
procedido^  siendo  á  todos  manifiesto  que  sus  maestros 
ninguna  cosa  nueva  enseñaban  mas  que  solamente  erro- 
res por  muchos  católicos  concilios  condenados  é  repro- 
bados :  que  por  cierto  S.  M.  nunca  en  el  Evangelio  que 
ellos  traen  siempre  en  la  boca ,  hubia  leido  ser  lícito  lo* 
mar  lo  ageno  é  tenerlo  contra  la  voluntid  de  su  dueuo^ 
é  cuando  les  dicen  que  lo  restituyan^  responder  que  no 
lo  pueden  hacer  sin  cargo  de  sus  conciencias ;  é  que 
también  se  maravillaba  con  qué  cara  osaban  afirmar  sus 
opiniones  ser  buenas  ^  é  las  que  el  Emperador  é  todos 
los  otros  Estados  del  Imperio  tienen  ^  falsas  y  como  si 
fuese  lícito  creer  tantos  Emperadores  cristianísimos  é 
tantos  Eletores  é  Príncipes  en  tanta  multitud  de  años 
haber  estado  errados  y  su  propia  religión  nuil  entendi- 
da ,  lo  cual  siendo  ageno  de  toda  verdad  ^  S.  M.  no  po- 
dría perdonar  tal  osadía  ni  quería  aprobar  sus  obras. 
Todavía  otra  vez  los  amonestaba  que  no  dejasen  de  ace- 
tar el  decreto  el  dia  de  antes  publicado  ^  pues  si  bien 
lo  consideraban  hallarían  serles  favorable  á  ellos  ^  y 
medio  para  venir  asentar  las  cosas  de  Alemana :  que  si 
no  lo  querían  acetar ,  considerasen  de  cuantos  males 
serian  cabsa  ^  é  no  pensasen  poder  mudar  cosa  alguna 

(i)  £o  el  ms.  ae  lee  hecho. 
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ea  él ,  pues  ninguna  otra  cosa  se  les  podría  conceder 
sin  ofender  la  religión  y  honestidad;  é  si  lo  acebtaban^ 
en  todas  sus  cosas  experimentarían  la  beninidad  del 
Emperador  para  con  ellos :  y  cuanto  á  la  respuesta  que 
decían  haber  comenzado,  mucho  mejor  hicieran  en  de- 
jarla y  no  trabajar  en  yalde ,  pues  harto  les  había  sido 
dicho  que  nunca  S.  M.  admitiría  disputas  en  cosas  de  la 
fe  por  concilios  determinadas;  é  si  el  traslado  déla  res- 
puesta del  Emperador  no  les  fué  dada^  la  culpa  era  suya 
que  con  las  condiciones  que  se  les  daba ,  recibir  no  lo 
quisieron.  Esto  dicho  por  el  Marques  de  Brandanbur- 
que  en  nombre  del  Emperador  é  del  suyo  é  de  los  otros 
Elelores,  Príncipes  y  Estados  dú  Imperio^  tornó  á 
decir  que  bien  sabían  ellos  el  trabajo  é  voluntad  con  que 
habiau  procurado  de  asentar  estás  discordias ,  y  el  fru* 
to  que  dellos  habían  sacado :  todavía  por  no  faltar  á  lo 
que  debia,  otra  vez  les  rogaba  é  amonestaba  que  acep- 
tasen el  decreto  del  Emperador,  considerando  de  cuan- 
tos males  serian  cabsa  no  haciéndolo ,  é  si  lo  hiciesen, 
ellos  prometían  de  serles  siempre  buenos  parientes  y 
amigos  :  donde  no  ,  les  hacían  saber  como  ellos  estaban 
determinados  de  asestir  al  Emperador  con  la  fe  é  leal- 
tad que  son  obligados ,  é  poner  con  él  no  solamente 
sus  bienes,  mas  sus  propias  sangre  é  vidas,  é  que  tam- 
bién el  Emperador  les  habia  prometido  de  emplear  con 
ellos  en  servicio  de  Dios  nuestro  Señor  y  de  su  religión 
cristiana  su  persona ,  sangre  é  ánima ,  é  todos  sus  rei- 
nos é  señoríos,  é  de  no  partirse  del  Imperio  hasta  que 
esto  quedase  bien  ordenado.  A  esto  los  luteranos  res- 
pondieron que  ellos  sabian  bien  sus  opiniones  no  ser  va- 
nas, mas  católicas  y  en  la  sagrada  Escritura  bien  fun- 
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dadas  é  ansí  esperaban  mantenerlo  (1)  en  el  supremo 
jaício  de  Dios^  é  se  maravillaban  mucho  de  lo  que  les 
acusaban  de  que  hubiesen  tomado  lo  ageno^  siendo  ver- 
dad que  ellos  jamas  habian  quitado  á  ninguno  lo  suyo; 
é  si  dijesen  que  tenian  algunos  bienes  de  monesterios^ 
ellos  se  remitian  á  la  determinación  del  futuro  concilio 
y  del  Emperador :  é  porquellos  en  ninguna  manera  po* 
dian  acebtar  el  decreto  de  S.  M.  sin  cargo  de  sus  con- 
ciencias y  suplicaban  que  todo  se  remitiese  para  el  déci* 
mo  quinto  dia  del  mes  de  abril.  Vueltos  después  á  los 
Eletores  y  Príncipes  j  Estados  del  Imperio  y  se  quejaban 
gravemente  dellos  que  se  viniesen  ajustando  (2)  con  el 
Emperador ,  dejándolos  á  ellos  de  fuera  que  estaban  apa- 
rejados para  obedecer  é  servir  á  S.  M.  como  buenos  é  fie* 
les  vasallos.  El  Marques  de  Brancfanburque  tornó  á  decir 
quel  Emperador  habia  oido  su  respuesta ,  é  sabiendo 
claramente  sus  opiniones  como  heréticas  é  contrarias  á 
la  sagrada  Escriptura  haber  sido  por  decretos  de  muchos 
concilios  condenadas  é  reprobadas^  no  queria  venir  en 
disputa  con  ellos  por  si  quisiesen  acetar  el  decreto  de- 
terminado, en  el  cual  ninguna  cosa  se  podía  mudar^  ha- 
rían (3)  lo  que  eran  obligados ,  é  sino  S.  M.  con  los  Ele- 
tores ^  Príncipes  é  Estados  del  Imperio  no  solamente  se- 
ria forzado  de  hacer  otro  decreto  ])ara  defender  la  reli- 
gión cristiana  y  echar  della  estas  sediciosas  dotrinas, 
mas  avisaría  dello  á  nuestro  muy  Santo  Padre  é  a  todos 
los  Reyes  j  Principes  y  Potentados  de  la  cristiandad,  é 
haría  en  ello  lo  que  un  católico  Príncipe^  Emperador  é 
defensor  de  la  religión  cristiana  debe  hacer ;  é  tenia  por 

(V)  El  VM,  dice  equivocadamente  no  tenerlo. 

(2)  Tal  vcx:  ayuntando. 

(3)  Tal  vez:  ¿  harían  ,  ó  en  lo  que  harían» 
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eierto  que  su  Santidad  é  los  dichos  Beyes^  Príncipes  y 
Potentados  cristianos  no  dejarían  de  asistirlo  con  ayuda  ^ 
favor  é  consejo;  é  pues  por  derecho  devino  y  humano 
está  prohebido  ocupar  ó  tomar  lo  ageno  como  ellos  en  sus 
tierras  habian  hecho  ^  lo  que  claramente  parescia  por  las 
continuas  quejas  de  religiosos  que  cada  dia  contra  ellos 
á  S.  M.  venian;  é  por  derecho  común  está  ordenado^ 
quel  despojado  ante  todas  cosas  debe  ser  restituido ;  el 
Emperador  les  amonestaba  que  restituyesen  luego  los 
bienes  de  las  iglesias  y  monesterios  que  contra  razón  é 
justicia  habian  ocupado^  y  tornasen  á  sus  monesteríos 
los  fraires  é  monjas  que  dellos  habian  echado^  porque 
en  esto  S.  M.  no  podría  dejar  de  proveer  lo  que  convie- 
ne :  é  cuanto  á  lo  que  se  quejaban  que  los  católicos  Es- 
tados del  Imperio  se  hubiesen  ayuntado  con  el  Empera- 
dor ,  no  se  habia  hecho  sino  para  que  mejor  podiese  de- 
fender la  fee  y  religión  cristiana  é  no  consentir  noveda- 
des en  ella  ,  é  por  hacer  los  dichos  Estados  del  Imperio 
lo  que  á  Uios  cuyo  negocio  se  trataba ,  y  al  Emperador 
su  cabeza  y  Sefior  ^  debian :  fácilmente  podían  ellos  juz- 
gar si  están  sin  culpa  ó  no  ,  si  quisieren  considerar  quien 
fué  cabsa  de  romper  el  edito  de  Bormacia^  y  excitar  la 
comocion  de  los  pueblos  permitió ,  en  que  murieron 
mas  de  cien  mil  hombres  :  quien  permitió  que  en  sus 
tierras  hiciesen  é  publicasen  libelos  famosos  contra  la 
honra  é  dignidad  del  Emperador^  del  Rey  de  Hungría 
su  hermano ,  é  de  los  Eletores,  Príncipes  y  Estados  del 
Imperio^  y  se  maravillaban  con  qué  cara  osaban  con- 
tradecir lo  que  ellos  mesmos  con  su  sello  habian  apro- 
bado; con  lo  cual  é  con  otras  muchas  y  muy  justas  cab- 
sas,  que  por  evitar  prolejidad  dejaban  de  decir,  ellos 
mesmos  habian  cabsado  que  les  perdiesen  toda  la  buena 
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voluntad  que  les  solían  tener.  A  esto  los  luteranos  di- 
jeron que  con  toda  obediencia  é  acatamiento  habian  oido 
la  respuesta  del  Emperador  y  Estados  del  Imperio^  y 
aunque  les  fuera  necesario  responder  particularmente  á 
cada  cosa ,  no  sufriéndolo  el  tiempo ,  brevemente  de- 
cían que  sin  duda  ellos  pensaban  que  S.  M.  les  manda- 
ra dar  traslado  del  decreto  é  tiempo  para  pensar  en  ello; 
mas  pues  veían  no  ser  esta  su  voluntad  é  sabían  no  po- 
der ir  contra  ello^  solamente  deseaban  que  S.  M.  é  todos 
los  Estados  del  Imperio  toviesen  cierto  qnellos  acetarían 
el  decreto  podiéndolo  hacer  sin  cargo  de  conciencia; 
mas  pues  tan  justa  capsa  lo  impedia  ¡  otra  vez  suplicaban 
que  les  diese  término  hasta  quince  días  de  abril  para  pen- 
sar en  este  decreto  para  el  cual  día  ellos  prometían  de 
dar  escrito  y  firmado  de  sus  nombres  lo  que  en  ello  de* 
terminaban  hacer:  suplicaban  á  S.  M.  no  se  indinase 
contra  ellos^  mas  los  tuviese  por  encomendados  como  su 
clementísimo  Señor ,  é  otra  vez  se  tornaban  á  quejar  de 
los  otros  Estados  del  Imperio  que  se  hubiesen  juntado 
con  el  Emperador  dejándolos  á  ellos  fuera ,  que  nun- 
ca á  nadie  dieron  cabsa  que  dellos  se  pudiesen  quejar : 
y  contra  razón  del  levantamiento  de  los  pueblos  eran 
acusados  ^  porque  no  solamente  el  Duque  de  Sajonia  no 
fué  acusado  de  aquella  sedición^  mas  antes  ninguno  tan- 
to como  él  la  contradijo  y  peleó  contra  ella ,  como  por 
los  abtos  de  la  Dieta  Despira  claramente  parece ;  por  lo 
cual  claramente  suplicaban  al  Emperador  y  Estados  del 
Imperio  que  no  creyesen  á  que  cosas  tan  agenas  de  ver* 
dad  les  referían.  El  marques  de  Brandanburque  respon- 
dió que  S.  M.  había  oido  su  respuesta  y  estaba  determi- 
nado de  no  mudar  el  decreto  ya  hecho ,  ni  darles  la  di- 
lación que  pidian ,  pues  en  las  cosas  de  la  fee  ninguna 
Tomo  ü.  18 


Digitized  by 


Google 


274 

dilación  para  deliberar  ni  desputar  debe  ser  admitida ;  j 
que  los  Estados  del  Imperio  como  varones  é  Príncipes 
católicos  perseveraban  en  lo  que  les  bahian  dicho^  j  no 
curaban  de  responder  á  sus  palabras  ^  pues  el  contrario 
era  tan  claro  que  no  babia  necesidad  de  respuesta.  Los 
luteranos  le  respondieron  que  también  ellos  persevera- 
ban en  lo  quebabian  dicho ^  encomendándose  á  Dios,  á 
quien  solamente  babian  tenido  respeto^  suplicando  á 
S.  M.  que  no  quisiese  dejar  de  ser  su  clementísimo  Se* 
ñor.  El  Marques  de  Brandanburque  replicó  que  pues  ya 
les  babia  bartas  veces  dicho  las  oabsas  porquel  Empera- 
dor y  los  católicos  i^letores ,  Príncipes  y  Estados  del  Im- 
perio perseveraban  (1)  en  el  decreto  que  habian  hecho, 
no  era  menester  gastar  en  ello  roas  palabras.  Con  esto 
los  luteranos  se  fueron ,  y  ese  mismo  dia  el  Duque  de 
Sajonia  y  el  Duque  de  Lunenburch  se  salieron  de  la 
ciudad. 

Mientras  esto  con  los  luteranos  se  trataba^  cuatro 
cibdades  imperiales,  Constancia ,  Argentina  (2)  Menin- 
genche  (3)  é  Lindao  (4)  presentaron  otra  escriptura 
muy  peor  que  la  de  los  luteranos  y  tan  llena  de  errores 
contra  el  Santísimo  Sacramento  del  altar  y  otros  sacra- 
^lentos  de  nuestra  religión  cristiana,  que  paresció  no 
inerescer  que  se  les  respondiese  ni  tratase  con  ellos* 

(1)  En  el  manuapríto  se  lee  persweranda, 
(2^  Straftbnrgc). 
(3)  Memmitigen, 
¿4)  l.iiMlau« 
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Creación  de  nna  audiencia  én  Santo  Domingo, 
la  primera  que  se  estableció  en  los  domi- 
nios españoles  de  América. 

El  dociimeato  qne  sigae,  copiado  por  D.  Martin  Fernandez  Na- 
varrete  del  archivo  del  Exma  Sr.  Duque  de  Veraguas,  parece  mi- 
nuta de  un  asiento  entre  el  Almirante  D.  Di^o  G>lon  y  el  Rej  Gitó- 
Iko  para  que  se  crease  una  audiencia  en  la  isla  Española,  y  para  otras 
tocantes  i  dicho  Almiranta 


Primeramente  sus  Altezas  proveerán  fasta  en  núme- 
1*0  de  tres  oidores  que  sean  las  personas  que  fueren  ser- 
vidos de  nombrar^  con  tal  que  tengan  algún  grado  en 
jure  civil  é  que  no  pasen  ni  bajen  de  tres  en  número^ 
los  cuales  bajan  siempre  de  estar  y  residir  en  la  ciudad 
de  Santo  Domingo  para  que  lodos  los  dias  de  la  semana 
ñe  ¡unten  con  el  Almirante ,  es  á  saber :  los  lunes  á  en- 
tender y  platicar  las  cosas  tocantes  á  la  gobernación  de 
aquellas  partes^  y  el  sábado  en  las  cosas  de  la  hacienda^ 
y  todos  los  otros  dias  en  las  cosas  de  la  justicia. 

ítem  todas  las  cosas  que  fueren  propuestas  é  platica- 
das en  las  dichas  juntas,  serán  proveídas  y  despachadas 
según  que  los  mas  votos  acordaren,  para  lo  cual  cada 
oidor  terna  tan  solamente  un  voto,  y  el  Almirante  por  el 
consiguiente  otro.  Pero  si  por  ventura  se  ofreciese  caso 
en  que  los  votos  estuviesen  parejos,  en  tal  caso  se  pornia 
en  efecto  aquello  de  cuyo  voto  é  parecer  fuese  el  dicho 
Almirante;  y  fuera  de  las  dichas  jimtas  é  sin  ser  votado 
como  dicho  es,  ninguna  cosa  se  podrá  determinar  ni 
proveer  de  cualquier  grado  ó  calidad  que  sea. 

ítem  que  por  los  dichos  votos  se  elija  uno  ó  dos  se- 
cretarios del  audiencia  que  tengan  tres  libros :  el  uno 
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pra  las  cosas  de  la  gobernación  y  otro  para  la  justicia  y 
otro  para  la  hacienda  en  que  en  suma  escriba  lo  que  en 
cada  audiencia  fuere  propuesto  y  lo  que  sobrello  fuere 
determinado ,  al  Gn  de  lo  cual  firmarán  aquellas  perso- 
nas por  cuyo  voto  se  determinó ,  para  que  sus  Altezas 
puedan  ser  mejor  informados  de  lo  que  se  hiciere  y  pa- 
ra evitar  particulares  y  falsas  informaciones  que  se  po« 
drian  hacer  diciendo  ó  negando  haberse  proveido  por 
su  voto  la  tal  cosa ,  mayormente  que  }>or  esta  via  ín 
seinpiternum  habrá  razón  y  memoria  de  lo  que  en  aque- 
llas partes  fué  consultado  y  proveido. 

ítem  que  para  todos  é  cada  cual  de  los  oficios^  así 
de  gobernación  y  regimiento  como  de  cualquier  otra 
calidad  é  forma  que  sean  que  en  aquellas  partes  agora  ó 
en  algún  tiempo  sea  necesario  proveer^  el  dicho  Almi- 
rante y  oidores  elijan  tres  personas^  é  sus  Altezas  nom« 
bren  y  provean  el  uno  dellos  que  mas  fueren  servidos^ 
que  tenga  el  tal  oficio^  ecepto  que  sus  Altezas  podrán 
proveer  libremente  de  obispados  é  dignidades  eclesiás- 
ticas, y  los  dichos  oidores  y  jueces  de  residencia^  y  fun- 
didores y  mercaderes  y  alcaides  y  tesoreros  y  contado- 
res y  fatores  y  veedores,  y  el  dicho  Almirante  podrá 
así  mismo  libremente  proveer  é  poner  sus  lugartenien- 
tes é  oficiales  para  la  administración  de  la  justicia  civil 
é  criminal,  así  en  la  tierra  por  razón  de  Virey  é  Go- 
bernador, como  en  las  costas  tocantes  á  la  mar  por  ra- 
zón de  Almirante,  sin  que  haya  ni  pueda  haber  otra 
justicia  alguna  ordinaria  ni  de  cualquier  otra  forma ,  sal- 
vo el  dicho  Almirante  y  oidores  y  los  que  como  dicho 
es  él  así  criare. 

ítem  que  los  dichos  Almirante  y  oidores  podrán  re- 
partir tierras  y  solares  é  aguas  á  los  vecinos  é  gentes  que 
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en  aquellas  tierras  estuvieren^  y  así  mismo  si  se  hobie* 
re  de  hacer  repartimiento  de  indios  los  repartirán  por 
la  forma  é  modo  que  sus  Altezas  lo  enviaren  á  mandar^ 
¿  no  otra  persona  alguna.  E  si  sus  Altezas  por  especial 
mandamiento  é  cédula  quisieren  hacer  gracia  ó  merced 
a  algunas  personas^  así  de  tierras  como  de  indios  ó  ofi- 
cios ó  otras  cualesquier  cosas  ^  han  de  ir  las  tales  merce* 
des  dirigidas  á  los  dichos  Almirante  y  oidores  para  que 
ellos  en  su  Real  nombre  pongan  en  posesión  de  la  dicha 
merced  á  la  tal  persona^  y  el  secretario  de  la  audiencia 
tomará  razón  y  asentará  en  un  libro  todas  las  dichas  car» 
tas  de  merced  y  dará  una  provisión  de  los  dichos  Almi- 
rante é  oidores  á  la  tal  persona  para  que  sea  puesto  en 
la  posesión  incorporando  en  ella  ia  dicha  carta  de  mer- 
ced que  sus  Altezas  hobieren  hecho  ^  la  cual  irá  sellada 
con  el  sello  de  que  el  dicho  Almirante  tiene  hecha  mer- 
ced. £  si  por  caso  sus  Altezas  enviaren  á  otras  islas  é 
tierras  do  no  estuviere  la  dicha  audiencia ,  algunos  man- 
damientos é  cartas  de  merced^  que  en  tal  caso  vayan 
dirigidas  al  dicho  Almirante  y  oidores  ó  a]  lugartenien* 
te  de  la  tal  isla  ó  provincia  y  no  á  otra  persona  alguna^ 
el  cual  obedecerá  y  cumplirá  la  tal  merced  ó  manda- 
miento; y  si  fuere  merced^  aquel  á  quien  fuere  hecha 
será  obligado  dentro  de  un  año  á  la  ir  á  registrar^  é 
traer  una  provisión  del  dicho  Almirante  y  oidores^  ex- 
pedida por  la  forma  que  fué  dicha ,  é  donde  no  la  tra* 
jere^  el  tal  teniente  le  podrá  quitar  la  posesión  fasta  tan- 
to que  la  traya;  é  si  fuere  mandamiento^  así  mesmo  el 
dicho  teniente  lo  obedecerá  y  cumplirá^  é  con  el  pri- 
mer navio  que  de  la  tal  tierra  para  Santo  Domingo  par- 
tiere enviará  un  traslado  autorizado  para  que  se  ponga 
en  el  dicho  libro  de  las  mercedes  y  mandamientos^  y 
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para  que  sobre  ello  el  Almirante  y  oidores  provean  lo 
qae  yieren  ser  servicio  de  sus  Altezas. 

ítem  que  todas  y  cualesquiera  personas  que  en  las 
dichas  Indias  tienen  acción  ó  posesión  é  merced  de  al- 
gún solar  ó  tierra  ó  heredamiento^  ó  otra  cualquier  po« 
sesión  ó  merced  de  oficio  ó  beneficio ,  sea  obligado  den- 
tro de  un  año  después  de  la  notificación  desta  carta  en 
la  cibdad  de  Santo  Domingo  fecha ,  á  sacar  una  carta 
de  confirmación  por  la  forma  en  el  supra  próximo  ca- 
pítulo contenida  ^  so  pena  de  perdimiento  de  tal  oficio  ó 
heredamiento  que  quedará  á  merced  de  sus  Altezas. 

Itera  que  silos  dichos  mandamientos  é  cartas  é  mer- 
cedes que  sus  Altezas  enviaren  é  ficieren ,  pareciere  al 
dicho  Almirante  y  oidores  que  deben  de  ser  obedecidas 
é  no  cumplidas  fasta  no  consultar  con  sus  Altezas  é  fas- 
ta tanto  que  hayan  sobrecarta  dello ,  dada  en  respuesta 
de  las  causas  é  razones  que  les  movió  á  lo  consultar  con 
sus  Altezas^  que  lo  puedan  hacer^  y  por  el  consiguiente 
los  dichos  tenientes  do  las  otras  islas  é  tierras  podrán 
obedecer  é  no  cumplir  fasta  haber  enviado  al  dicho  Al- 
mirante é  oidores  las  razones  que  á  ello  les  mueven ,  lo 
cual  han  de  enviar  con  el  primer  navio  que  fuere  á  San- 
to Domingo  para  que  le  envien  á  decir  lo  que  cumple 
al  servicio  de  sus  Altezas  que  se  haga. 

ítem  que  si  al  dicho  Almirante  é  oidores  pareciere 
que  conviene  al  servicio  de  sus  Altezas  ir  el  dicho  Al- 
mirante ó  alguno  dellos  á  visitar  alguna  isla  ó  tierra  fue- 
ra de  la  dicha  isla  Española ,  que  la  tal  persona  que  fue- 
re haya  de  llevar  una  instrucción  del  dicho  Almirante 
y  oidores  por  la  cual  se  haya  de  regir ,  é  si  viese  que  en 
algo  cumple  esceder  ó  menguar  de  lo  en  ella  contenido^ 
que  lo  pueda  hacer  con  tanto  que  con  el  primer  navio 
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lo  haga  saber  al  dicho  Almirante  j  oidores  pra  qne  so* 
bre  ello  acuerden  por  sus  votos  y  provean  lo  que  mas 
fuere  servicio  de  sus  Altezas^  y  lo  mesmo  será  y  se  en- 
tienda que  han  de  hacer  cualesquier  tenientes  de  Go- 
bernador que  hobiere  en  todas  aquellas  islas  é  tierras. 

ítem  que  los  oficiales  de  SS.  A  A.  así  como  tesorero 
é  contadores,  fatores  y  veedores,  se  juntarán  cada  sá* 
bado  con  el  dicho  Almirante  y  oidores  para  platicar  é 
dar  cuenta,  cada  cual  de  lo  tocante  á  su  oficio  ^  y  por- 
nán  en  efecto  aquello  que  por  el  dicho  Almirante  é  oido- 
res les  fuere  dicho;  é  los  otros  oficiales  que  estuvieren 
en  las  otras  islas  é  tierras  fuera  de  la  Española^  serán 
obligados  á  juntarse  una  vez  cada  semana  con  el  teniente 
de  la  tal  isla  ó  tierra  para  entender  é  platicar  en  lo  mes- 
mo, é  con  cada  navio  que  de  la  tal  isla  ó  tierra  á  la  Es- 
pañola viniere  serán  obligados  de  juntamente  con  el  di- 
cho teniente  escribir  al  dicho  Almirante  é  oidores  todas 
las  cosas  que  en  la  hacienda  bebieren  sucedido  para  que 
ellos  envíen  á  proveer  lo  que  vieren  ser  servicio  de  sus 
Altezas ,  y  lo  mesmo  del  escribir  fará  el  dicho  teniente 
en  lo  tocante  á  su  oficio  de  justicia  é  gobernación  por- 
que de  todo  el  dicho  Almirante  é  oidores  tengan  entera 
noticia  y  puedan  hacer  relación  á  sus  Altezas. 

ítem  que  el  dicho  Almirante  é  oidores  no  puedan  oir 
de  primera  instancia ,  salvo  que  las  apelaciones  que  se 
interpusieren  de  los  alcaldes  vayan  á  los  tenientes  del 
dicho  Almirante,  é  de  aquellos  vayan  al  dicho  Almi- 
rante é  oidores,  los  cuales  puedan  llevar  á  debida  ejecu- 
ción lo  que  de  justicia  hallaren  é  determinaren  sin  que 
haya  apelación  otra  alguna  por  evitar  dilación ,  ecepto 
que  si  el  condenado  quisiere  el  traslado  autentizado  de 
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8U  proceso^  que  le  sea  dado  para  que  se  pueda  presentar 
con  él  ante  sus  Altezas  é  su  Real  Consejo  por  via  de  de- 
negada justicia  para  que  sus  Altezas  puedan  ver  si  fué 
agraviado  é  mandallo  remediar  como  su  servicio  fuere, 
ítem  que  cada  y  cuando  que  á  sus  Altezas  pareciere 
ser  necesario  é  cumplidero  á  su  servicio  y  puedan  enviar 
á  tomar  residencia  á  los  dichos  oidores  é  tenientes  é 
otros  cualesquier  oficiales  del  dicho  Almirante ,  eceplo 
á  su  persona  por  la  dignidad  de  su  oficio  de  Yirey^  al 
cual  no  se  podrá  suspender  la  ejecución  de  su  oficio  y 
preeminencias^  ecepto  que  le  puedan  poner  demandas 
de  cosas  mal  llevadas  ó  de  lo  que  sin  acuerdo  de  los  oi- 
dores hobiese  hecho;  y  durante  la  dicha  residencia  que 
á  sus  oficiales  se  tomare^  él  podrá  poner  otros  oficiales 
en  lugar  de  los  que  hicieren  la  tal  residencia  por  ser  sus 
oficios  perpetuos;  y  el  que  la  fuere  á  tomar  no  terna  ma- 
no en  las  cosas  de  la  gobernación  ni  juridicion  ordina- 
ria y  mas  de  proceder  contra  las  dichas  personas  á  quien 
la  toma  >  y  la  ejecución  de  sus  sentencias  cometellas  á 
los  otros  oficiales  que  el  Almirante  habrá  puesto.  Pero 
si  sus  Altezas  fueren  servidos  que  el  dicho  juez  de  resi- 
dencia con  otras  dos  personas  sucedan  en  el  lugar  de  los 
dichos  oidores  que  hicieren  residencia^  é  que  juntamen- 
te con  el  dicho  Almirante  prosigan  en  las  cosas  de  go* 
bernacion  y  administración  de  justicia^  que  esto  quede 
á  voluntad  y  mandamiento  de  SS.  AA.  con  que  las  tales 
personas  sean  por  la  forma  é  calidad  que  en  el  primer 
capitulo  fué  dicho  que  habían  de  ser  los  oidores^  é  pro- 
cedan según  que  ellos  hablan  de  proceder. 

ítem  que  ninguno  de  los  dichos  oidores  pueda  tener 
el  dicho  cargo  mas  de  tres  anos^  ni  pueda  del  ser  otra 
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▼ez  proveído  hasta  que  pasen  otros  tres  años  después  de 
haberlo  dejado^  salvo  con  expresa  merced  de  SS.  AA. 
y  con  consentimiento  del  dicho  Almirante. 

Itera  que  todos  los  dichos  ayuntamientos  se  hayan 
de  hacer  en  casa  del  dicho  Almirante  por  la  dignidad 
de  Virey  ^  é  que  si  él  por  ocupación  ó  ausencia  ó  enfer^ 
medad  ó  cualquier  otra  causa  que  se  le  ofreciere  por  do 
no  se  pueda  hallar  presente  con  los  oidores  á  los  dichos 
ayuntamientos  é  consejos^  que  pueda  poner  é  señalar 
una  persona  en  su  lugar  ^  el  cual  tenga  aquel  lugar  y  au- 
toridad y  voto  y  todas  las  otras  preeminencias  que  ter- 
nia  la  persona  del  dicho  Almirante  si  presente  fuese  ^  las 
cuales  dichas  gracias  y  preeminencias  que  al  dicho  Al- 
mirante se  han  de  guardar ,  demás  de  las  espresadas  se- 
rán aquellas  que  tienen  ó  tovieren  los  Vireyes  de  Casti* 
lia  y  Presidentes  del  Real  Consejo  de  SS.  AA. 

Ilem  que  si  alguno  ó  algunos  de  los  dichos  oidores 
enfermare  de  enfermedad  que  no  pueda  entender  en  ne- 
gocios^ ó  muriere^  que  en  tal  caso  el  Almirante  pueda 
con  el  que  quedare  ó  quedaren  proseguir  en  el  negocio 
ó  negocios  que  en  este  asiento  se  concierta  hasta  que 
SS.  A  A.  provean  otros  en  lugar  de  los  muertos ,  ó  los 
que  estuvieren  enfermos  sanen. 

ítem  que  todas  las  provisiones  ¿  mandamientos  que 
se  despacharen  por  el  dicho  Almirante  é  oidores  digan: 
Vo  Don  Diego  Colon  Almirante  j  Virej  é  Gobernador 
de  las  Indias  por  SS.  AA.  con  acuerdo  j  parecer  de 
su  Real  Audiencia  que  en  esta  ciudad  de  Santo  Do- 
mingo  residen ,  en  el  dicho  nombre  de  SS.  A  A.  man- 
do  etc.  Las  cuales  irán  firmadas  del  dicho  Almirante 
y  refrendadas  del  secretario  de  la  audiencia  y  selladas 
con  el  sello  de  sus  Altezas  que  el  dicho  Almirante  tie- 
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ne^  siendo  primero  vistas  y  señaladas  en  las  espaldas  de 
uno  de  los  oidores  j  del  que  tuviere  el  registro  en  que 
lian  de  quedar  asentadas  todas;  é  si  el  Almirante  estur 
viere  enfermo  fírmarian  todos  los  oidores  y  el  teniente 
del  dicho  Almirante.  Y  así  mismo  las  provisiones  y 
cédulas  é  cartas  é  mercedes  que  SS.  AA.  á  aquellas  di* 
chas  partes  enviaren ,  dirán :  A  Don  Diego  Colon  nues- 
tro A  ¡mirante,  f^irejr  y  Gobernador  de  las  Indias  ,  j 
á  los  de  la  nuestra  Audiencia  que  residen  en  la  ciudad 
de  Santo  Domingo. 

ítem  que  todo  lo  dicho  y  contenido  en  este  pacto  y 
sentencia  no  solo  se  entiende  que  ha  de  ser  fecho  y  ese 
cutado  en  la  isla  Española  y  en  las  otras  comarcanas, 
mas  en  todas  las  islas  é  tierras  que  eslan  al  occidente 
de  una  raya  que  pasa  cien  leguas  sobre  las  islas  de  los 
Azores  y  del  Cabo  Verde  de  sentenlrion(l)  en  auslro, 
de  polo  á  polo,  la  cual  se  limita  é  señala  en  un  previ- 
llejo  dado  por  los  Católicos  Reyes  Don  Fernando  y 
D.*  Isabel  que  en  gloria  sea,  al  primero  Almirante,  en 
la  ciudad  de  Barcelona  año  de  noventa  y  tres  (2)  y 
confirmado  en  Burgos  año  de  noventa  y  siete  (3). 

ítem  que  el  dicho  Almirante  haga  y  tome  la  décima 
parte  de  todo  el  oro  é  plata  y  joyas  é  mercaderías  é  es- 
pecerías é  rentas  é  otras  cosas  é  provechos  que  SS.  AA. 
por  cualquier  via  é  forma  hobieren ,  y  en  todas  las  di- 
chas  tierras  dentro  de  los  dichos  límites  contenidas  les 
perteneciere,  sin  eceptar  ni  sacar  cosa  alguna,  ecepto 
de  las  penas  de  la  cámara  é  diezmos  é  primicias  ecle* 
aiásticas. 

(1)  Así  el  ma. 

(2)  149:5. 
fsS  1497. 
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ítem  así  mismo  el  dicho  Almirante  haja  de  tomar 
y  llegar  la  ochava  ¡larte  que  le  pertenece  por  sus  privi- 
legios de  todo  el  oro^  plata  é  joyas  é  especerías  j  mer- 
caderías, j  rentas  y  provechos  é  otras  cosas  que  SS.  AA. 
por  cualquier  via  é  forma  hobieren  é  les  pertenecieren 
en  todas  las  dichas  tierras  dentro  de  los  dichos  límites 
contenidas  sin  eceptar  ni  sacar  cosa  alguna  como  dicho 
es  en  el  superior  capítulo. 

ítem  que  el  dicho  Almirante  pueda  contribuir  cada 
é  cuando  que  quisiere  en  la  ochava  parte  de  todos  los 
gastos^  armazones  é  mercaderías  é  tratos  que  se  le  lle- 
varen é  contrataren  é  hicieren  en  las  dichas  Indias,  así 
de  las  libres  como  de  las  reservadas  á  SS.  AA. ,  cada  y 
cuando  que  las  mandaren  cargar  ó  hicieren  merced  que 
las  carguen  otras  personas. 

ítem  el  dicho  Almirante  pueda  llevar  y  lleve  todos 
los  derechos  é  salarios  que  le  pertenecen  por  su  oficio 
de  Almirante  dentro  de  los  límites  del  dicho  su  almi- 
rantazgo por  la  forma  y  manera  que  lo  han  llevado  y 
llevan  los  Almirantes  de  Castilla ,  pues  le  pertenecen 
por  sus  privilegios. 

ítem  que  al  dicho  Almirante  se  le  hayan  de  señalar 
salarios  para  suslugarestenientes  que  en  cada  isla  ó  pro- 
vincia fuere  necesario  ponerse  como  en  sus  previllejos 
se  contiene,  los  cuales  dichos  salarios  les  hayan  de  se- 
ñalar el  dicho  Almirante  é  oidores  habiendo  considera* 
cion  á  las  tierras  donde  estovieren  y  á  los  gastos  que  en 
ellas  hicieren  porque  no  tengan  causa  de  sobornar  ni 
robar  con  los  dichos  oficios,  los  cuales  dichos  salarios 
les  sean  pagados  por  sus  tercios  de  las  rentas  que 
SS.  A  A.  tuvieren  en  las  islas  ó  provincias  ó  tierras  dona- 
da residieren. 
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Ítem  que  al  dicho  Almirante  demás  del  salario  que 
le  está  señalado  para  su  persona ,  le  sean  pagadas  por  la 
forma  é  manera  que  hasta  aquí  se  le  pagaba ,  la  génie 
de  caballo  é  de  pie  que  él  tenia  para  honra  é  compa- 
ñía de  su  persona^  é  autoridad  de  los  oficios  que  por 
SS.  AA.  tiene. 

ítem  que  le  sean  vueltos  los  indios  que  le  estaban 
señalados  y  agora  le  quitaron  en  las  islas  Española  é 
Cuba^  é  Jamaica  é  San  Juan,  que  para  aj'uda  de  los 
grandes  gastos  que  en  aquellas  partes  hay,  tenia;  y 
que  si  los  indios  no  se  le  vol vieren^  que  se  haga  in* 
formación  en  cada  isla  de  lo  que  podrían  rentar  cada 
año  los  dichos  indios  y  aquello  le  sea  situado  por  sus 
tercios. 

ítem  que  los  oficiales  de  la  casa  de  la  contratación 
de  Sevilla  ó  cualesquier  otros  que  en  la  dicha  ciudad  ó 
en  otro  lugar  de  estos  reinos  de  España  entendieren  en 
la  negociación  de  las  Indias  y  en  lo  tocante  á  los  pleitos 
y  causas  por  el  tal  comercio  é  trato  emanadas  y  no  pue*» 
dan  entender  en  cosa  de  hacienda  ni  oir  é  librar  pleito 
ni  causa  alguna  y  ni  llevar  é  poner  en  esccucion  cosa  de 
ello^  sin  que  esté  juntamente  con  ellos  una  persona 
puesta  por  la  mano  y  en  nombre  del  dicho  Almirante, 
el  cual  tenga  igual  voto  é  parecer  en  todas  las  dichas 
cosas  en  que  entendieren  como  cada  cual  de  los  dichos 
oficiales  é  como  si  por  mano  de  SS.  AA.  fuere  puesto  é 
proveído. 

ítem  por  razón  é  fuerza  del  presente  contrato  é  sen- 
tencia desde  el  dia  que  en  Santo  Domingo  fuere  leida  é 
])regonada ,  el  dicho  Almirante  é  oidores  podrán  remo- 
ver é  quitar  todos  los  oficios  deque  arriba  es  fecho  men- 
cion  é  proveerlos  por  la  forma  que  está  dicha^  é  lo  raes- 
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mo  farán  SS.  A  A.  y  el  dicho  Almirante  en  los  que  pai> 
ticularmente  les  fueron  reservados. 

ítem  que  si  ademas  de  lo  aquí  contenido^  expresado 
é  declarado  y  sentenciado  hobiere  ocurrido  alguna  cosa 
que  pertenezca  á  SS.  A  A.  ó  al  dicho  Almirante  por  ra- 
zón de  sus  previllejos ,  que  quede  el  derecho  de  ambas 
las  parles  ú  salvo  para  le  poder  pedir  en  todo  liem]>o  y 
sazón  sin  que  se  pueda  decir  ni  alegar  que  ha  prescripto 
por  falta  de  posesión  ó  diligencias  dejare  necesarias  con 
tanto  que  no  sea  en  {>erjuicio  ni  quebrantamiento  de  lo 
en  esta  sentencia  contenido ,  por  cuanto  todo  ello  y  ca- 
da cosa  é  parte  del  lo  ha  de  ser  rato  y  válido  in  sempifer^ 
fiwn:  é  todos  los  descendientes  é  sucesores  de  SS.  A  A. 
é  del  dicho  Almirante  son  é  serán  obligados  á  guardar 
é  poner  en  efecto  todo  lo  suso  contenido  para  siempre 
|anias^  sin  que  puedan  ir  ni  decir  ni  alegar  cosa  contra 
ello  ni  parte  de  ello. 


Real  cédula  de  Fernando  V, ,  dada  en  Burgos  ¿5  de  octubre  de  ÍSiif 
creando  una  audiencia  en  Santo  Domingo, 

Copiada  por  D.  Martin  Fernandez  Navarrcte  de  un  manuscrito  de 
letra  coetánea ,  que  se  halla  en  el  archivo  del  Exmo.  Sr.  Duque  de 
Veraguas. 

D.  Fernando  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Aragón  é 
de  las  dos  Secilias ,  de  Jerusalen ,  de  Valencia  ,  de  Ma- 
yorcas^  de  Cerdeña ,  de  Córcega ,  Conde  de  Barcelona^ 
Señor  de  las  Indias^  islas  é  tierra  firme  del  mar  occéano. 
Duque  de  Atenas  é  de  Neopatria,  Conde  de  Ruisellon  é 
de  Cerdania^  Marques  de  Oristan  é  de  Gociano.  Al  Prín- 
cipe D.  Carlos  mi  muy  caro  y  muy  amado  hijo  ¿  nieto. 
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i  á  los  Infaules^  duques ,  perlados^  condes^  marqueses^ 
ricos  omes^  maestres  de  las  órdenes^  é  á  los  del  CoDsejo, 
oidores  de  las  abdiencias ,  alcaldes  de  la  casa  é  corte  é 
chancillerias ,  é  á  vos  el  nuestro  Almirante  mayor  de 
las  Indias ,  é  á  todos  los  consejos^  corregidores ,  asisten- 
tes^ alcaldes  é  otros  jueces  é  justicias  cualesquiera  ansí 
de  las  dichas  Indias  como  de  las  otras  cibdades  é  Tillase 
lugares  destos  reinos  é  señoríos  ^  é  á  cada  uno  é  cual* 
quier  de  vos  en  vuestros  lugares  é  juridiciones  a  quien 
esta  mi  carta  fuere  mostrada  ó  su  traslado  signado  de  es- 
cribano público^  salud  y  gracia.  Sepades  que  yoentien- 
do  ser  cumplidero  á  mi  servicio  é  á  la  buena  administra- 
ción de  la  mi  justicia  en  las  dichas  Indias ,  é  por  escasar 
los  muchos  gastos  é  expensas  que  los  vecinos  é  morado- 
res é  estantes  en  las  dichas  Indias  han  fecho  fasta  aquí  en 
venir  en  grado  de  apelación  por  cualquiera  cantidad  que 
fuese  y  é  los  que  farian  si  no  se  remediase ;  queriendo 
remediar  y  proveer  sobre  ello  de  manera  que  nuestros 
subditos  alcancen  cumplimiento  de  justicia  é  no  gasten 
su  tiempo  é  faciendas  en  pleitos^  mi  merced  é  voluntad 
es  que  en  las  dichas  Indias  huya  un  juzgado  é  audiencia 
en  la  cual  estén  é  residan  en  cuanto  mi  merced  é  volun- 
tad fuere ,  tres  buenas  personas  que  sean  letrados  é  de 
muy  buena  conciencia ,  los  cuales  así  en  lo  ordinario 
como  en  lo  decisorio  tengan  é  guarden  la  forma  y  or- 
den siguiente. 

.Primeramente  ordeno  y  mando  que  en  las  dichas 
Indias  estén  é  residan  en  la  dicha  audiencia  las  dichas 
tres  personas^  las  cuales  por  agorsí  é  en  cuanto  mi  mer- 
ced é  voluntad  fuere  sean  los  Licenciados  Marcelo  de 
A'^illalobos  é  Juan  Orliz  de  Malienzo  é  Lucas  Vázquez 
de  Aillon ,  los  cuales  se  llamen  é  inlitulen  jueces  de  la 
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audiencia  y  juzgado  que  están  é  residen  en  las  dichas 
Indias^  é  estos  residan  en  la  villa  de  Santo  Domingo  ó 
en  otra  parte  de  la  dicha  isla  Española  donde  á  ellos  me- 
jor  yisto  fuere  según  las  concurrencias  de  los  negocios* 

Otrosí  ordeno  y  mando  que  los  dichos  jueces  se  ha* 
jan  de  juntar  é  junten  á  hacer  audiencia  todos  los  dias 
que  no  fueren  fíestas^  é  estén  haciéndola  todo  el  tiempo 
que  vieren  que  hay  necesidad  para  despachar  los  pleitos 
é  cabsas  que  ante  ellos  vinieren ,  sobre  lo  cual  les  en- 
cargo sus  conciencias^  é  que  todos  tres  se  junten  á  lo  su- 
sodicho; pero  si  alguno  dellos  estuviere  absenté  ó  justa- 
mente  impedido^  mando  que  los  dos  dellos  siendo  con* 
formes  é  no  menos  puedan  despachar  é  despachen  difi- 
nitivamente  los  pleitos  ^  negocios  é  cabsas  que  ante  ellos 
estuvieren  pendientes^  pero  que  el  uno  dellos  si  los 
otros  estovieren  absentes  ó  legítimamente  impedidos 
pueda  hacer  los  autos  de  los  dichos  procesos  é  causas 
fasta  la  conclusión  dellas. 

Otrosí  ordeno  é  mando  que  los  dichos  jueces  hayan 
de  despachar  é  despachen  las  cartas  ejecutorias  que  die- 
ren^ é  otras  cartas  que  son  postrimeras  en  que  se  fene- 
cieren los  pleitos  é  cabsas  que  entre  (1)  ellos  estuvieren 
pendientes,  por  D.  Fernando  é  Duna  Juaiia^  é  que  va- 
yan selladas  con  nuestro  sello  que  mandaremos  poner 
en  las  dichas  Indias^  é  que  las  otras  cartas  é  manda- 
mientos que  los  dichos  nuestros  jueces  dieren  que  no 
fueren  de  la  calidad  sobredicha  y  se  despachen  poniendo 
en  la  cabeza  de  las  dichas  cartas  é  mandamientos :  Nos 
los  jueces  de  la  Aiultencia  é  juzgado  que  está  é  reside 
en  ios  dichas  Indias  ect.  Esto  mismo  mando  que  haga 

(i)  Tal  vez:  ante  ellos. 
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el  nuestro  Almirante  que  es  ó  fuere  en  las  dichas  In* 
dias ,  sin  embargo  de  cualquier  costumbre  que  iasta  aqui 
haya  tenido  de  librar  é  ponerlo  de  otra  manera* 

Otrosí  ordeno  y  mando  que  los  pleitos  sobre  servi* 
cios  é  cosas  pequeñas  ¿  semejantes  destas  los  dichos  jue- 
ces ¿  las  otras  justicias  de  las  dichas  Indias  procedaa 
sumariamente  según  la  calidad  de  la  cabsa  lo  requiere^ 
é  que  en  los  casos  que  fueren  de  otra  calidad  los  dichos 
jueces  de  la  audiencia  de  las  dichas  Indias  procedan  por 
via  ordinaria  como  jueces  ordinarios  guardando  así  en 
lo  ordinario  como  en  la  decisión  é  determinación  de  las 
cabsas  la  mayor  é  mas  brevedad  que  ser  pueda. 

Otrosí  ordeno  j  mando  que  los  dichos  mis  jueces 
puedan  conocer  é  conozcan  de  todos  los  pleitos  ^  asi  ci- 
viles como  criminales  que  son  ó  fueren  sobre  caso  de 
corte  por  primera  instancia. 

Otrosí  que  los  dichos  mis  jueces  de  la  dicha  audien- 
cia puedan  conocer  en  grado  de  apelación  de  todas  las 
cabsas  criminales  de  las  dichas  Indias  é  determinar  en 
ellas  en  el  dicho  grado  de  apelación  lo  que  fuere  justi- 
cia ^  é  que  si  de  lo  que  los  dichos  jueces  sentenciaren  en 
las  dichas  causas  criminales  fuere  apelado  ó  suplicado^ 
que  haya  lugar  la  dicha  apelación  é  suplicación  para  an- 
te ellos  mismos ,  é  que  lo  que  por  ellos  ó  por  los  dos  de 
ellos  siendo  conformes  fuere  determinado  en  grado  de 
revista  se  guarde  é  cumpla  é  ejecute  sin  embargo  de 
cualquiera  otra  apelación  ó  suplicación  que  dello  se  in- 
terponga. 

Otrosí  que  los  dichos  jueces  de  la  dicha  audiencia 
puedan  conocer  é  conozcan  en  el  dicho  grado  de  la 
apelación  de  todas  las  causas  cevilcs  que  ante  ellos  vi- 
nieren de  cualesquier  jueces  é  justicias  de  las  dichas  In- 
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días ,  é  que  la  sentencia  ó  sentencias  que  los  dichos  jue- 
ces dieren  en  ios  tales  negocios,  si  fueren  confirmato- 
rias de  lo  que  los  jueces  inferiores  hubieren  determi- 
nado^ sean  habidas  por  sentencias  en  grado  de  revista ; 
pero  que  si  fueren  revocatorias  de  las  sentencias  dadas 
por  los  dichos  jueces  inferiores  ó  de  las  que  fueren  da- 
das por  ellos  en  las  causas  que  puedan  conocer  en  pri- 
mera instancia  j  que  pueda  haber  é  hajra  de  ellas  suplica- 
ción para  ante  los  dichos  mis  jueces^  los  cuales  puedan 
conoscer  é  conozcan  de  ia  la  tal  cabsa  en  grado  de  revis- 
ta. E  mando  que  de  las  sentencias  é  determinaciones 
que  los  dichos  jueces  de  la  audiencia  de  las  dichas  In- 
dias dieren  en" el  dicho  grado  de  revista,  seyendo  de 
cien  mil  maravedís  abajo,  que  no  haya  lugar  á  apela-" 
cion  ni  suplicación  ni  otro  remedio  ni  recurso  alguno ; 
é  si  fuere  de  cien  mil  maravedís  arriba,  agora  hayan  co- 
noscido  en  primera  instancia  ó  en  grado  de  apelación, 
que  la  parte  que  se  sintiere  agraviada  pueda  apelar  si 
quisiere  para  ante  los  del  Consejo  Real  destos  reinos  de 
Castilla  é  no  para  ante  otro  juez  alguno. 

Otrosí  ordeno  é  mando  que  el  término  que  los  di^ 
chos  jueces  dieren  para  probar  en  cualesquier  causas  que 
ante  ellos  pendieren  en  que  se  hobiere  de  hacer  la  pro- 
banza en  las  dichas  Indias,  sean  arbitrarias  ,  con  tanto 
que  no  excedan  de  lo  que  está  mandado  por  las  leyes  é 
ordenanzas  destos  reinos ;  pero  que  si  la  probanza  ho- 
biere de  ser  en  estos  dichos  reinos  ó  en  otros  extraños 
fuera  de  las  dichas  Indias  ^  que  el  término  que  se  ho- 
biere de  dar  para  la  dicha  probanza  sea  de  diez  meses 
con  tanto  que  los  dichos  mis  jueces  hagan  depositar  á 
la  parte  que  pidiere  el  dicho  término ,  las  costas  é  pena, 
é  facer  el  juramento  que  conforme  á  las  leyes  destos  rei- 
Tomo  IL  19 
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nos  é  ordenanzas  dellos  deben  facer  aquellos  á  quien  se 
concede  el  térnuno  ullramarino^  é  que  el  dicho  térmi- 
no de  los  dichos  diez  meses  sea  habido  por  término  pe- 
rentorio é  ultramarino  é  no  se  pueda  mas  prorogar  é 
alargar,  é  que  esto  mismo  guarden  los  dichos  jueces  é 
justicias  de  las  dichas  Indias  cada  y  cuando  hobiereu  de 
otorgar  término  ultramarino. 

Otrosí  ordeno  y  mando  que  en  la  dicha  audiencia 
haya  un  escribano  de  ella  cual  Yo  éla  Serenísima  Reina 
mi  hija  para  ello  deputá remos  é  nombráremos,  ante  el 
cual  é  no  ante  otro  alguno  pasen  todas  lus  causas,  pro- 
cesos é  autos  tocantes  al  dicho  oficio,  el  cual  haya  é 
Heve  los  derechos  ú  su  oficio  |>ertenecieules  por  el  aran- 
cel destos  reinos,  creciendo  por  cada  maravedí  el  dicho 
arancel  cinco  maravedís. 

Otrosí  ordeno  é  mando  que  en  la  dicha  audiencia  ha- 
ya é  resida  un  procurador  de  pobres,  el  cual  haya  de 
ayudar  é  ayude  á  todas  lus  personas  pobres  que  quisie- 
ren pleitear,  así  en  la  dicha  audiencia  como  en  las  au- 
diencias dü  los  oíros  jueces  é  justicias  de  las  dichas  In- 
dias donde  la  dicha  audiencia  residiere,  el  cual  haya  de 
salario  cada  ano  veinte  mil  maravedís,  los  cuales  mando 
que  se  le  paguen  de  las  penas  de  la  cámara  que  en  la  di- 
cha audiencia  se  condenaren. 

Otrosí  ordeno  é  mando  que  cada  y  cuando  que  los 
dichos  jaeces  vieren  que  conviene  para  alguna  causa 
traer  un  ejecutor  para  que  cumpla  é  ejecute  sus  manda- 
mientos; en  los  dichos  casos  que  lo  puedan  hacer  con 
tanto  que  no  tengan  ni  crien  alguacil  ninguno  general. 
Otrosí  por  cuanto  según  las  leyes  é  |)regmáticas  des- 
tos  reinos  el  que  dijere  pese  á  Dios  é  otras  palabras  de- 
fendidas en  las  dichas  leyes  é  pregináticas  ha  de  estar 
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en  la  cárcel  treinta  dias ,  é  porque  si  la  diclia  pena  se 
ejecutase  en  las  dichas  Indias  seria  echar  á  perder  á  mu- 
chas personas  porque  todas  ellas  viven  por  su  trabajo  é 
perderían  sus  haciendas;  por  ende  ordeno  é  mando  que 
cuando  por  la  causa  sobredicha  alguna  persona  hobiere 
de  estar  en  la  cárcel  los  dichos  treinta  dias  ,  que  en  las 
dichas  Indias  le  hayan  de  poner  una  corma  al  pie  é  la 
traiga  los  dias  que  al  juez  de  la  causa  pareciere  j  é  las 
otras  personas  que  fueren  de  calidad  á  quien  no  se  deba 
echar  la  dicha  corma  ,  que  pague  cada  uno  cuatro  mil 
maravedís  ó  mas  como  al  juez  que  conosciere  de  la  cau- 
sa paresciere  según  la  calidad  de  la  persona  que  en  la 
dicha  pena  incurriere  y  los  cuales  sean  para  obras  pú* 
blicas  de  las  dichas  Indias. 

Otrosí  por  cuanto  las  penas  pecuniarias  que  están 
impuestas  por  las  leyes  é  pregmáticas  destos  reinos ,  se- 
gún la  calidad  de  la  tierra  é  la  abundancia  de  oro  que 
en  ella  hay  si  se  bebiesen  de  pagar  como  en  Castilla  ^  son 
pequeñas;  ordeno  é  mando  que  los  dichos  jueces  é  las 
otras  justicias  de  las  dichas  Indias  guarden  en  el  conde- 
nar de  las  dichas  penas  pecuniarias  las  leyes  ¿  pregmá* 
ticas  destos  reinos ,  creciendo  cinco  maravedís  por  cada 
maravedí  de  la  dicha  condenación  ^  é  que  no  arbitren 
las  dichas  penas  ni  las  muden  mas  que  lo  que  el  dere- 
cho manda  é  dispone. 

Otrosí  otdeno  y  mando  que  los  dichos  jueces  de  la 
dicha  audiencia^  ó  á  lo  menos  los  dos  de  ellos^  vesiten 
el  sábado  de  cada  semana  la  cárcel  ó  cárceles  de  la  ciu- 
dad^ villa  ó  lugar  donde  residieren^  é  sepan  como  se. 
hace  é  administra  la  justicia  á  las  personas  que  estuvie- 
sen presas  en  ellas^  é  provean  é  remedien  como  la  justi- 
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ciu  se  administre  brevemente  á  los  dichos  presos  é  no 
se  les  haga  agravio  alguno. 

Otrosí  por  cuanto  según  las  leyes  de  estos  reinos  no 
se  puede  hacer  repartimiento  alguno  que  suba  de  tres 
mil  maravedís  arriba  en  ninguna  ciudad  y  villa  ni  lugar 
sin  mi  licencia  é  mandado^  é  porque  la  dicha  cantidad 
es  pequeña  para  las  dichas  Indias;  ordeno  é  mando  que 
el  concejo  de  cualquier  ciudad ,  villa  ó  lugar  pueda  re- 
partir sin  mi  licencia  é  mandado  ,  habiendo  para  ello 
necesidad^  cincuenta  mil  maravedís  en  lugar  de  los  di- 
chos tres  mil  maravedís:  ¿  porque  podrá  ser  que  hobie- 
se  tal  necesidad  que  fuesen  menester  mas  ,  é  por  no  los 
poder  repartir  sin  mi  licencia  é  por  el  mucho  tiempo  é 
costa  que  se  rccresceria  en  venilla  á  pedir,  podría  venir 
mucho  dapno  en  la  dicha  isla;  por  ende  é  por  la  presen- 
te doy  poder  é  facultad  á  vos  los  dichos  jueces  de  ape* 
lacion  pura  que  constando  vos  tener  necesidad  los  ])ue- 
blos  de  mas  repartimiento  de  los  dichos  cincuenta  mil 
maravedís,  podáis  darles  en  mi  nombre  licencia  para 
repartir  otros  cincuenta  mil  maravedís  sobre  los  otros 
cincuenta  mil  que  yo  les  doy  licencia  por  este  capítulo. 

Otrosí  ordeno  é  mando  que  el  dicho  nuestro  Almiran- 
te de  las  Indias  é  los  otros  nuestros  jueces  é  justicias  de« 
Has  guarden  é  cumplan  é  hagan  guardar  é  cumplir,  así 
en  el  conoscimiento  de  las  dichas  causas  como  en  la 
ejecución  de  la  justicia ,  todo  lo  contenido  en  esta  nues- 
tra carta  é  ordenanzas  sin  embargo  de  cualquier  poder 
que  vos  el  dicho  nuestro  Almirante  tengáis  de  otra  ma- 
nera ,  c  de  cualquier  uso  é  costumbre  que  en  contrario 
tengáis  de  esto. 

Porque  vos  mando  á  todos  ¿  á  cada  uno  de  vos  que 
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veades  las  dichas  ordenanzas  que  de  suso  van  incorpo- 
radas ¿  cada  una  de  ellas  ^  é  las  guardedes  é  cuniplades 
é  ejecutedes  é  fagades  guardar  é  cumplir  é  esecutar  en 
todo  é  por  todo  según  que  en  ellas  é  en  cada  una  se  con- 
tiene^ cada  uno  en  lo  que  le  toca  é  atañe  ^  é  libredes  é 
determinedes  los  dichos  pleitos  é  causas  é  negocios  que 
de  aquí  adelante  ante  vosotros  vinieren  en  las  dichas  In^* 
dias^  así  en  lo  ordinario  como  en  lo  decisorio  é  en  la 
ejecución  dello^  por  el  tenar  é  disjxisicion  de  las  dichas 
ordenanzas  é  de  cada  una  dellas ;  é  contra  el  tenor  de- 
Uas  ni  de  ninguna  dellas  no  vayades  ni  pasedes  ni  con* 
sintades  ir  ni  psar  en  tiempo  alguno  por  alguna  manera. 
E  porque  venga  á  noticia  de  todos  ^  mando  que  se  pon- 
ga un  traslado  de  estas  mis  ordenanzas  en  la  casa  de  la 
audiencia  é  juzgado  donde  vos  los  dichos  nuestros  jueces 
estuviéredes.  £  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan 
ende  al  por  alguna  manera  so  pena  de  la  mi  merced  é 
de  cincuenta  mil  maravedís  para  la  mi  cámara  á  cada  uno 
¡K)r  quien  fincare  de  lo  así  facer  é  cumplir.  Dada  en  la 
ciudad  de  Burgos  á  cinco  dias  del  mes  de  octubre  año  del 
nasci miento  de  nuestro  Salvador  Jesu  Cristo  de  mil  é 
quinientos  é  once  años=  Yo  el  Rey=Yo  Lope  Conchi- 
llos secretario  de  su  Alteza  la  fice  escribir  por  su  nian- 
dado=  Alferez=Licentiatus  Zapata^^Licentiatus  Mu- 
gica=Doctor  Carvajal — ^FernandusLicentiatus=Licen- 
tiatus  de  Losa. 

En  las  espaldas  de  la  dicha  carta  original  estaban  los 
nombres  siguientes  :  Registrada»=Oviedo=Ov¡edo  por 
Chanciller. 
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Lo  que  dispuso  la  Reina  D.*  María  Ana  de 
Austria,  Ciobcrnadora  del  Reino  en  la  me- 
nor edad  de  su  hijo  Carlos  2.^ ,  para  el  go- 
bierno de  las  iglesias  episcopales  de  Filipi- 
nas en  Sede  Tacante. 


Los  dos  documcDtos  que  si^cn  se  copiaron  por  D.  Tomas  González 
de  los  originales  que  se  hallan  en  el  archivo  de  SiniancaSb 


Decreto  de  S.  Hf .  la  Reina  Gobernadora. 

Escríbase  por  Estado  luego  que  haya  noticia  de  la 
exaltación  de  nuevo  Pontífice^  pidiendo  á  su  Santidad 
que  respeto  de  los  graves  inconvenientes  que  se  siguen 
de  que  las  iglesias  sufragáneas  del  arzobispado  de  Ma- 
nila en  Filipinas  queden  sin  prelado  que  las  gobierne 
(por  cualquier  accidente)  se  sirva  mandar  expedir  su 
bula  para  que  en  las  vacantes  de  ellas  pueda  proponer 
el  arzobispo  al  Gobernador  j  Capitán  General  de  aque- 
llas islas  tres  sugetos  los  mas  idóneos  para  cada  una  de 
ellas  j  que  elija  el  que  tuviere  por  mas  á  propósito  pa- 
ra que  ejerza  la  jurisdicion  y  gobierne  el  obispado  en 
tanto  que  llegue  la  persona  que  Yo  nombrare  de  acá^ 
pues  esto  se  estila  comunmente  en  los  beneficios  cura- 
dos de  las  Indias  en  conformidad  de  las  bulas  del  Real 
Patronazgo^  concedidas  por  la  Sede  apostólica  á  los 
Señores  Reyes  Católicos  predecesores  del  Rey  mi  hijo, 
que  se  extienden  á  que  las  personas  presentadas  para 
los  obispados  en  las  Indias  sean  admitidos  en  sus  igle- 
sias y  las  gobiernen  en  virtud  de  las  cédulas  de  gobier- 
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no  que  se  les  envía  antes  de  expedirse  las  bulas  por  el 
Sumo  Pontífice.  Y  este  despacho  se  dirijirá  al  Marques 
de  Astorga  encargándole  procure  que  su  expedición  sea 
con  toda  la  brevedad  posible.  En  Madrid  á  dos  de  fe- 
brero de  mil  seiscientos  setenta^^Está  señalado  de  la  Real 
mano. 


Despacito  emñatlo  al  Marques  de  Astorga,  Embajador  español  cerca 
de  la  Sa/ita  Sede,  á  consecuencia  del  anterior  Heal  decreto. 


Habiéndose  reconocido  los  graves  inconvenientes 
que  se  siguen  de  que  las  iglesias  sufragáneas  del  arzo- 
bispado Ue  Manila  en  Filipinas  queden  sin  prelado  que 
las  gobierne^  he  resuelto  os  interpongáis  con  su  Santi- 
dad en  mi  nombre  y  le  pidáis  tenga  por  bien  de  man- 
dar expedir  su  apostólica  bula  para  que  en  las  vacantes 
que  en  ellas  hubiere  (por  cualquier  accidente)  pueda 
proponer  el  arzobispo  de  Manila  al  Gobernador  y  Ca- 
pitán General  de  aquellas  islas  tres  sugetos  los  mas  idó- 
neos para  cada  una  de  ellas  y  elija  el  que  tuviere  por 
mas  á  propósito  para  que  gobierne  el  obispado  y  ejerza 
la  jurisdicion  que  le  tocare  en  tanto  que  llega  la  per- 
sona que  Yo  nombrare  de  acá  ,  pues  demás  de  estilarse 
esto  comunmente  en  los  beneficios  curados  de  las  Indias 
en  conformidad  de  las  bulas  del  Real  Patronazgo^  con- 
cedidas por  la  Santa  Sede  á  los  Señores  Reyes  Católicos 
predecesores  del  Rey  mi  hijo ,  las  cuales  se  extienden  á 
que  los  sugetos  presentados  para  los  obispados  de  las  In- 
dias sean  admitidos  en  sus  iglesias  y  las  gobiernen  en 
virtud  de  las  cédulas  de  gobierno  que  se  les  envia  antes 
de  expedirse  las  bulas  por  los  Sumos  Tontífíces^  se 
ocurre  por  este  medio  al  mayor  decoro  y  servicio  del 
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culto  divino.  En  cuya  expedición  pondréis  todo  cuidado 
procurando  sea  con  la  brevedad  posible ,  haciendo  para 
obtener  esta  gracia  todos  los  oficios  que  juzgáredes  ser 
necesarios,  dándome  cuenta  de  lo  que  resultare.  Ma- 
drid á  dos  de  febrero  de  mil  seiscientos  setenta. 


Breve  resumen  de  las  rentas  Reales.  Época  y 
motivos  de  su  concesión  y  establecimiento. 

Sac6  estas  noticias  D.  Tomas  González  de  los  documentos  que  se 
hallan  en  el  archivo  de  Simancas. 

Tercias  Reales. 

No  se  sabe  á  punto  fijo  cuando  comenzaron  á  co- 
brarse por  la  Corona^  aunque  la  opinión  mas  común  es 
que  se  concedieron  al  Bey  Alonso  X  el  año  1 274  para 
ayuda  de  la  guerra  contra  los  moros.  Algunos  hacen 
subir  la  concesión  al  año  1088.  En  el  archivo  no  hay 
bulas  sobre  esta  materia  hasta  el  año  1541.  Esta  renta 
consiste  en  dos  novenos  decimales  en  todas  las  cillas. 

Renta  de  Cruzada. 

Empezó  en  España  el  año  1509.  Concedióse  la  pri- 
mera bula  por  Julio  2.^  con  la  condición  de  que  sus 
productos  se  empleasen  en  la  guerra  contra  infieles. 

Renta  del  subsidio  eclesiástico. 

Fué  concedida  al  Rey  Felipe  2.*^  por  el  Papa  Pió  4.^ 
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con  motivo  de  las  expediciones  que  preparaba  contra 
los  turcos.  La  perpetuó  en  la  Corona  Benedicto  1 4  en 
1757  hasta  que  se  verificase  el  establecimiento  de  la 
única  contribución. 

Renta  del  Excusado. 

La  rebelión  de  los  Países  Bajos  ^  las  expediciones 
del  turco  contra  la  isla  de  Chipre  j  otras  provincias 
cristianas  obligaron  á  Felipe  2.®  á  pedir  á  San  Pió  V. 
la  gracia  del  Excusado.  La  primera  concesión  fué  en  15 
de  julio  de  1567  en  una  casa  dezmera  después  de  las 
dos  mayores.  Posteriormente  el  mismo  Santo  Papa  en 
21  de  mayo  de  1571  concedió  la  casa  mayor  dezme- 
ra temporalmente^  y  se  perpetuó  por  Benedicto  14 
en  1757. 

Renta  de  Espolies,  Tacantes  y  medias  anatas. 

Antes  percibia  esta  renta  la  Cámara  apostólica  y  se 
aplicó  á  la  Corona  por  el  concordato  de  1753  en  aten- 
ción á  la  cristiandad  de  nuestros  Beyes,  y  servicios  y 
protección  que  siempre  han  prestado  á  la  iglesia. 

«Renta  de  Macstradgos. 

En  los  tiempos  pasados  las  órdenes  de  Santiago^ 
Calatrava  y  Alcántara  tenian  sus  grandes  Maestres  que 
cuidaban  de  su  dirección  y  gobierno.  Después  por  los 
eminentes  servicios  de  los  Reyes  Católicos  y  Carlos  5.^ 
á  la  iglesia,  el  Papa  Adriano  6.^  unió  perpetuamente  á 
la  Corona  Real  en  3  de  marzo  de  1523  la  dignidad  de 
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GraD  Maestre  de  dichas  tres  órdenes^  y  el  Papa  Six- 
to V.  en  15  de  marzo  de  1587  el  maestrazgo  de  Sania 
María  de  Moutesa  y  San  Jorge  de  Alfa ma^  pertenecien- 
tes á  la  Corona  de  Aragón.  En  su  virtud  percibe  la  Co- 
rona los  diezmos  de  las  haciendas  que  en  su  origen  se 
asignaron  á  los  Grandes  Maestres^  las  penas  de  cámara 
y  de  la  junta  de  caballería. 

Renta  de  lanzas  y  medias  anatas  seculares. 

Por  los  acostamientos^  vasallos^  lugares  j  villas 
concedidos  por  los  Soberanos  á  los  caballeros^  ricos 
ornes  y  prelados  del  reino  y  estaban  estos  obligados  en 
reconocimiento  de  soberanía  á  aprontar  las  lanzas  que 
correspondían  á  los  sueldos  y  bienes  que  les  estaban 
asignados^  graduándose  cada  uno  según  las  diversas 
épocas  en  mil  quinientos,  mil  doscientos  ó  tres  mil 
maravedís.  Duraron  las  lanzas  en  esta  disposición  hasta 
que  Felipe  4.°  en  22  de  junio  de  163 1  las  conmutó  en 
una  contribución  pecuniaria.  El  mismo  ano  estableció 
dicho  Rey  el  servicio  de  las  medias  anatas. 

Alcabalas. 

Esta  renta  tuvo  principio  en  D.  Alonso  XI  á  quien 
concedió  el  Reino  la  veintena  de  todo  lo  que  se  vendie- 
se y  permutase  para  los  gastos  del  cerco  de  Algeciras 
durante  el  sitio  ^  y  después  se  aumentó  á  una  décima. 
El  año  1348  con  motivo  de  la  guerra  contra  los  moros 
de  Gibraltar  se  prorogó  la  alcabala  en  las  Cortes  de 
Alcalá  de  Henares  sin  señalar  término. 
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Alraojarifadgfos  9  aduana  y  haber  de  Peso. 

De  estas  rentas  se  hace  ya  mención  el  año  1 450  en 
tiempo  de  D.  Juan  el  2.°^  y  Carlos  5.^  la  extendió  en 
1543  á  las  cosas  de  Indias.  Todas  eUas  se  concedieron 
en  las  Cortes  para  los  gastos  de  guerra  contra  los  mo- 
ros^ y  entretenimiento  de  la  casa  Real  y  empleados. 

Diezmos  de  la  mar  y  puertos  secos. 

Se  cobraban  estas  rentas  en  tiempo  de  D.  Juan 
el  2.^  sin  que  se  sepa  ni  la  época  fija  ni  el  motivo  de  su 
concesión. 

Servicio  y  montadg^o. 

Lo  único  que  he  hallado  relativo  á  esta  renta  es  el 
cuaderno  que  para  su  cobranza  hizo  el  Rey  Enrique  4.^ 
el  año  1473. 

Renta  de  la  seda  de  Granada. 

Los  Reyes  Católicos  D.  Fernando  y  D.'  Isabel  con 
motivo  de  los  grandes  gastos  que  hicieron  para  la  toma 
de  Granada ,  establecieron  el  derecho  de  las  sedas  de 
aquel  reino ,  y  formaron  cuaderno  para  su  cobranza  el 
ano  1502. 

Saca  de  lanas. 

Con  ocasión  de  los  crecidos  gastos  hechos  por  Car- 
los 5.^  en  las  guerras  que  sostuvo  fuera  de  España  se 
concedió  por  el  Reino  al  Rey  Felipe  2.*^  el  derecho  de 
las  sacas  de  lanas  que  se  extraian  de  la  península^  el 
año  1558. 
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Salinas. 

£1  señor  Rey  D.  Alonso  XI  declaró  el  año  1346  que 
todas  las  salinas  del  reino  pertenecían  á  la  Corona  ^  y  el 
Señor  D.  Felipe  2.°  incorporó  á  ella  el  año  1564  todas 
las  salinas  délos  particulares  habiéndoles  indemnizado. 

MHlones. 

El  Reino  junto  en  Cortea  concedió  al  Señor  D.  Fe- 
lipe 2.°  el  servicio  de  ocho  millones  para  el  reparo  de 
la  grande  armada  que  iba  á  Inglaterra  y  fue  deshecha  por 
los  temporales. 

Unos  por  ciento. 

El  primer  uno  por  ciento  se  concedió  por  el  Beino 
en  1639  y  el  segundo  en  1642 :  ambos  los  otorgaron  las 
ciudades  para  el  pago  de  nueve  millones  de  plata  en  que 
estaba  alcanzado  el  erario.  El  tercer  uno  por  ciento  fué 
concedido  el  año  1 656  con  el  mismo  objeto^  y  todos  se 
perpetuaron.  El  cuarto  uno  por  ciento  se  concedió  en 
1663  para  desempeño  de  la  Real  hacienda. 

Derecho  del  fiel  medidor. 

También  se  concedió  esta  renta  por  el  Reino  junta- 
mente con  el  servicio  de  millones  con  facultad  de  que 
el  Rey  la  pudiese  vender  donde  no  estuviese  enajenada. 
Se  creó  para  la  remonta  de  la  caballería. 

Servicio  ordinario  y  extraordinario. 

De  la  primera  renta  se  hace  ya  mención  en  el  año 
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de  1269  y  se  llama  también  Pecho  Real.  No  tuvo  otro 
origen  que  el  reconocimiento  de  vasallaje  al  Príncipe. 
El  servicio  extraordinario  y  el  quince  al  millar  se  re- 
cargaron á  la  renta  anterior  en  1560  por  el  mismo  prin- 
cipió. 

Ulartlnicgfa. 

No  se  sabe  la  antigüedad  de  su  origen  ^  y  ya  no  está 
en  uso  sino  en  algunos  pueblos  de  Castilla  y  y  ca^  en  to- 
dos enajenado  en  favor  de  los  señores. 

Renta  (le  nieve  é  hielos. 

Se  estableció  en  tiempo  de  Felipe  3.^  con  las  condi- 
ciones del  otorgamiento  de  millones. 

Renta  de  jabón. 

Al  tiempo  de  la  concesión  de  millones  se  otorgó  esta 
renta  para  el  pago  de  aquellos. 

Diezmo  del  aceite  y  del  aljarafe  y  ribera  de 
Sevilla. 

No  lie  podido  bailar  su  origen,  pero  estaba  en  uso 
entre  los  moros. 

Novales. 

La  primera  renta  de  tiovales  se  concedió  á  Carlos  5J^ 
por  Paulo  3.**  y  Julio  3.*^  en  Aragón  y  Navarra  con  mo- 
tivo de  haber  empezado  la  acequia  imperial  del  Ebroy 
Jalón,  y  el  Papa  Gregorio  13  hizo  la  concesión  general 


Digitized  by 


Google 


302 

¿  todo  el  reino  con  respecto  al  riego  que  facilitan  las 
otras  hechas  de  cuenta  de  la  Corona. 

Renta  de  sosa  y  barrilla. 

Se  estableció  por  órdenes  reales  de  1621  j  1634. 

Renta  de  yerbas. 

Consiste  en  la  alcabala  y  cientos  de  los  arrendamien- 
tos y  pastos  de  las  dehesas  de  encomiendas.  Es  del  tiem- 
po de  Carlos  5.^  y  la  impuso  como  Gran  Maestre. 

Renta  de  población. 

De  resultas  de  la  rebelión  de  los  moros  de  Granada 
se  les  expelió  de  aquel  reino  por  D.  Felipe  2.®  y  dio  dis- 
posiciones para  poblar  la  tierra  nuevamente  con  doce 
mil  quinientas  cuarenta  y  dos  familias  sin  mas  tributo 
ni  obligación  que  pagar  un  real  de  censo  al  año  cada  uno 
de  los  pobladores^  el  quinto  de  los  frutos  de  la  hacienda 
y  ciertas  onzas  de  seda  en  proporción  del  número  de 
moreras  que  se  habian  dado  á  cada  uno. 

Renta  de  la  Abuela. 

Se  halló  establecida  en  Granada  al  tiemi>o  de  su 
conquista  y  se  continuó.  Consiste  en  un  impuesto  so- 
bre el  yeso,  cal,  ladrillos  y  algún  otro  artículo. 

Renta  del  azúcar. 

Se  concedió  al  tiempo  y  con  las  condiciones  de  mi- 
llones para  su  desempeño. 
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Rentas  gfenerales  ó  aduana. 

Las  que  corren  boy  con  esta  denominación  son  las 
mismas  que  antíguamente  se  llamaban  portadgos^  almo- 
jarifadgos^  puertos  secos  y  diezmos  de  la  mar  en  Casti- 
lla^ y  tallas  en  Cataluña  y  Aragón^  y  quedan  expresa* 
das  en  sus  lugares. 

Equivalente,  gfeneralidacies  y  patrimonio  Real 
de  Aragón,  Cataluña  y  Valencia. 

Del  origen  de  estas  rentas  y  motivos  de  su  imposi- 
ción no  se  puede  dar  razón  aquí^  pues  los  documentos 
primordiales  están  en  el  arcbivo  de  Barcelona. 

Renta  del  valimiento. 

Los  enormes  dispendios  que  la  rebelión  de  Flandes 
ocasionó  al  Señor  D.  Felipe  2."^  le  obligaron  á  pedir  y 
otorgarse  por  el  Beino  el  valimiento,  que  consistió  en 
su  tiempo  y  en  el  de  Felipe  3.°  y  Felipe  4.**  en  la  crea- 
ción de  nuevos  oficios  y  consunción  de  muchos  por  las 
villas  y  ciudades;  por  todo  lo  cual  se  hacia  un  servicio 
pecuniario  considerable,  siendo  permitido  al  Rey  ex- 
clusivamente para  sus  urgencias.  Impetró  también  bu- 
las apostólicas  para  vender  vasallos^  lugares  y  juris- 
dicciones de  las  órdenes  militares,  de  las  dignidades 
arzobis|ial  es  y  obispales,  y  délas  órdenes  monásticas, 
cuyo  arbitrio  produjo  grandes  intereses. 

Renta  del  tabaco. 

Se  asegura  que  hasta  el  año  de  1542  no  se  vio  taba- 
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co  en  España ,  y  que  por  esta  época  vino  á  Sevilla  una 
porción  considerable  de  esta  planta  de  las  islas  de  Cuba 
j  de  Santo  Domingo.  Comenzó  á  estancarse  el  año 
1636  por  concesión  del  Reino  ^  y  su  grande  consumo 
llegó  á  hacer  á  esta  renta  el  coloso^  por  decirlo  así^  de 
la  Real  hacienda. 

NOTA.  De  la  renta  de  lotería,  siete  rentillas  me- 
nores y  algún  otro  ramo  suelto  de  nueva  institución,  no 
hay  aquí  documentos  á  que  referirse,  pues  los  pa})eles 
mas  modernos  de  hacienda  no  alcanzan  mas  que  hasta 
el  año  1718. 

Esto  es  lo  que  en  sustancia  he  podido  extractar  de 
los  documentos  existentes  en  este  archivo.  Simancas  8 
de  setiembre  de  1 8 1 6»=^  Tomas  González. 
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DOCUMENTOS 

rdatwos  á  la  villa  de  Madrid  en  tiempo  de  leu  Comunidades  ^  con 
otros  pertenecientes  á  hechos  sucedidos  antes  y  después ,  que  tie^ 
nen  conexión  con  la  misma  época. 

Hay  un  traslado  entre  los  manuscritos  de  la  Academia  de  la  His- 
toría,  sacado  del  archivo  de  Madrid. 

14  de  febrero  de  1516. 

Cédula  del  Príncipe  D.  Carlos^  Bruselas  14  de  fe- 
brero de  1616,  para  que  ruieotras  viene  á  regir  y  go- 
bernar  este  reino  de  España ,  se  reconozcan  por  Gober- 
nadores del  al  Reverendo  Cardenal  de  España  y  al  Con- 
sejo Real  según  lo  había  dejado  mandado  el  Rey  por  su 
testamento;  y  que  el  embajador  Dean  de  Lovayna  es- 
cribiría en  todo  lo  demás,  debiendo  darle  entera  fe  y 
creencia. 

2  de  setiembre  de  1516. 

Martes  2  de  setiembre  de  1516  requirió  el  dicho  se- 
ñor Corregidor  á  los  dichos  señores  regidores  que  por- 
que así  cumple  al  servicio  de  la  Reina  é  del  Rey  nues- 
tros Señores,  que  todos  los  susodichos  é  cada  uno  por 
sí  estén  apercibidos  con  sus  personas  é  gentes  ¿  armas 
para  le  ayudar  siendo  por  él  requeridos ,  é  que  no  acu- 
dan á  otra  persona  ni  Grande  so  pena  de  perdimiento 
de  sus  bienes  para  la  cámara  de  sus  Altezas,  é  las  per- 
sonas á  la  merced  de  sus  Altezas.  £  los  dichos  señores 
dijeron  que  ellos  como  servidores  de  sus  Altezas  están 
prestos  de  se  juntar  con  él  cada  vez  que  por  él  fueren 
Tomo  IL  20 


Digitized  by 


Google 


306 

llamados^  con  sus  personas  é  gente  é  armas  para  todo  lo 
que  fuere  servicio  de  sus  Altezas  como  siempre  eslu- 
yieron. 

25  de  letiembre  de  1517. 

Carta  que  Carlos  y  escribió  al  ayuntamiento  de  Madrid ,  hacién- 
dole saber  que  habia  llegado  felizmente  al  puerto  de  Fillai'iciosa,, 

El  Rey=Concejo,  justicia^  regidores,  caballeros^  es- 
cuderos, oficiales  é  lioiiibres  buenos  de  la  villa  de  Ma- 
drid. Hoy  dLi  de  la  fecha  de  esta  Yo  é  la  llustrísima 
Infanta  Doña  Leonor  mi  muy  cara  é  amada  hermana, 
con  toda  nuestra  armada  llegamos  á  este  puerto  de  Yi- 
llaviciosa^  buenos  á  Dios  gracias,  con  buen  viaje  que 
habernos  habido.  Escribimosvoslo  porque  sé  que  de 
ello  habréis  placer.  De  la  Nao  Real  á  19  dias  del  mes 
de  setiembre  de  517  años^^Yo  el  Rey = Por  mandado 
del  Rey=Antonio  de  Villegas. 

Siguen  en  el  manuscrito  las  dos  notas  siguientes: 
Nota  1*  En  tiempo  de  las  Gimiiiiidudes  de  Castíllai  llegando  sns 
inquietudes  á  Madrid,  la  Priora  de  Santo  Domingo  el  Real  retiro  i 
su  monasterio  las  doncellas  del  lugar,  sustcntáiidoiaH  hasta  qne  se  aca- 
bó la  guerra.  (Año  i5íd^=sHistoria  inédita  de  Madrid  por  Antonio 
íeon  PinelQ,J 

Nota  2t  En  esta  ocasión  de  las  G)munidades,  para  asegurara 
esta  víUa  de  los  bandoleros  j  comuneros  que  infestaban  la  tierra ,  hizo 
un  fo90  por  la  parte  en  que  hoy  está  el  hospital  de  la  corte  y  fabricó 
allí  un  castillo  en  que  ó  por  estar  al  oriente  ó  porque  fué  voluntad 
del  que  ordenó  la  obra,  se  pintó  un  sol  encima  de  la  puerta  que  ser- 
via de  entrada  común  de  Madrid  por  aquella  parte.  Después  de  aca- 
badas las  inquietudes,  este  castillo  ó  puerta  se  derribó  para  ensanchar 
y  desenfadar  esta  salida ,  dejando  al  sitio  el  nombre  que  hasta  hojr 
conserva  de  puerta  del  sol.  ^Año  de  íb^O^La  misma  historia  de 
León  Pinelo.J 
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25  de  febrero  de  1620. 
Carta  del  ajruntamtento  de  Toledo  al  de  Madrid. 

Muy  Magníficos  Señores :  recebimos  la  lelra  de  vues- 
tra Merced  j  oímos  todo  lo  que  el  señor  D.  Francisco 
Zapata  de  su  parte  nos  habló  ^  y  en  mucha  merced  les 
tenemos  la  voluntad  que  tienen  de  yuntarse  con  esta  cib- 
dad  para  suplicar  á  la  Cesárea  Majestad  del  Rey  nuestro 
Señor  lo  que  á  su  servicio  y  bien  de  estos  reinos  convie- 
ne^ porque  ademas  del  servicio  que  á  Dios  nuestro  Se- 
ñor en  ello  se  hace^  nosotros  recebimos  singular  mer- 
ced que  en  obra  tan  santa  nos  ayuden.  Lo  que  después 
que  escrebímos  á  vuestras  Mercedes  ha  pasado  y  es  que 
vista  la  brevedad  de  la  venida  de  S.  M.  á  estos  sus  rei- 
nos^ acordamos  de  no  enviar  nuestros  mensajeros  hasta 
que  S*  A.  fuese  salido  de  Aragón,  porque  desocui>ado  de 
las  cosas  de  aquellos  reinos  hobiese  mas  lugar  para  en- 
tender en  lo  que  á  estos  conviene;  y  luego  que  supimos 
que  S.  M.  era  entrado  en  Castilla  nombramos  por  nues- 
tros mensajeros  á  los  señores  D.  Pedro  Laso  de  la  Vega 
é  D.  Alonso  Suarez  de  Toledo  regidores  de  esta  cibdad, 
é  otros  dos  jurados  para  que  de  nuestra  parte  fuesen  á 
suplicar  á  S.  A.  ciertos  capítulos  tocantes  al  servicio  de 
S.  A.  y  bien  del  reino  ^  de  los  cuales  hará  relación  á 
vuestra  Merced  el  señor  D.  Francisco  Zapata.  Pareció- 
nos que  era  bien  dividir  estas  cosas  de  la  procuración  de 
Corles^  porque  mas  libremente  se  despacharán  no  te- 
niendo los  mensajeros  otra  cosa  en  que  entender.  Esto 
es  lo  que  hasta  agora  ha  pasado.  Si  á  vuestras  Mercedes 
parece  que  hay  algo  mas  que  proveer  para  el  servicio  de 
su  Alteza  y  bien  del  reino^  recebirémos  mucha  merced 
nos  lo  mande  escrebir  porque  en  todo  estamos  deseosos 
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de  nos  conformar  con  lo  que  les  pareciere.  Guarde  nues- 
tro Sefior  las  muy  magnificas  personas  de  vuestras  Mer- 
cedes. De  Toledp  á  veinte  y  cinco  de  kebrero  de  mil  é 
quinientos  y  veinte  años=A  servicio  de  vuestras  Merce- 
deS'^Hernan  Pérez  de  Guzman«= Antonio  Fiscal«=^Juan 
Custillo'^Juan  de  Padilla^^Juan  Martinez--=Juan  Za- 
pa ta«=r- Antonio  Alvarez=Martin  Arroyo  de  Robles= 
Antonio  de  La|>eua  «=Pedro  Sen  =  Pedro  de  Valdemo- 
ro^=Pedro  Gonzalez^^^El  Licenciado  de  Baeza='A  los 
muy  Magníficos  Señores  los  Señores  del  Ayuntamiento, 
Caballeros  y  Escuderos,  Oíiciales,  Hombres  buenos  de 
la  villa  de  Madrid» 

Carta  de  creencia. 

Magníficos  Señores  =^Porque  creemos  que  tendre- 
mos necesidad  para  un  negocio  que  toca  á  esta  cibdad  en 
mucha  cantidad  y  es  de  grand  importancia  ,  y  para  esto 
habremos  menester  á  todos  nuestros  amigos  para  que 
nos  ayuden  con  gente  y  nrraas  y  artillería  y  otras  cosas 
que  son  tocantes  á  ejército  de  gente ,  y  porque  tenemos 
muy  cierto  que  vuestras  Mercedes  son  muy  principal 
parte  para  esto  ,  así  por  ser  esa  muy  noble  villa  tan  prin- 
cipal en  estos  reinos,  como  por  estar  tan  cerca  de  no- 
sotros, acordamos  que  vuestras  Mercedes  fuesen  los  pri- 
meros á  quien  para  este  caso  requiriésemos;  para  lo  cual 
enviamos  al  muy  honrado  Licenciado  Antón  Alvarez, 
procurador  general  de  la  comunidad  de  esta  cibdad,  el 
cual  á  vuestras  Mercedes  sobre  este  caso  mas  largamen* 
te  hablará.  Séale  dada  entera  fé  é  creencia. 

A  vuestras  Mercedes  escrebimos  como  Juan  Arias 
nos  ha  requerido  é  requiere  que  le  recibamos  por  ami- 
go con  las  solepnidades  que  en  tal  caso  se  requiere ,  lo 
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cual  nunca  habernos  querido  hacer  sin  la  voluntad  de* 
terminada  de  vuestras  Mercedes.  Pedimos  os  ^  Señores^ 
por  merced  nos  manden  responder  en  este  caso  su  de- 
terminada voluntad  porque  aquella  se  seguirá  en  todo. 
Nuestro  Señor  las  niagníGcas  personas  de  vuestras  Mer-* 
cedes  guarde  como  desean.  De  lo  cual  enviamos  la  pre- 
sente subscrita  é  firmada  del  escribano  mayor  de  nues- 
tros ayuntamientos.  Fecha  á  veinte  é  siete  de  setiembre 
de  mil  é  quinientos  é  veinte  años.  E  yo  Alfonso  Fernán* 
dez  de  Oseguera  escribano  publico  é  logarteniente  de 
escribano  mayor  de  los  dichos  ayuntamientos^  la  escri- 
bí por  mandado  de  los  muy  Magníficos  Señores«=Tole- 
do>=Alfonso  Fernandez  escribano  público-».  A  los  Mag- 
níficos Señores  los  Señores  Justicia  ^  Regimiento  y  hon- 
rada Comunidad  de  la  noble  villa  de  Madrid,   y  al  pie 

de  este  sobrescrito  dice :  Cartas  de  Toledo  y  G)ng;re^icion. 

Sigue  en  fl  manuscrito  una  fwfa  que  dice  así:  Esta  carta  coti- 
tieiie  uo  sello  sobre  lacre  j  pa|)el  del  grandor  de  una  peseta  con  una 
efigie  de  ciier|x>  entero ,  sentada  y  empuñando  con  la  mano  derecha 
una  espda  j  una  cruz  con  la  izquierda  :  su  figura  parece  de  obis|)o 
bajo  de  una  urna  ó  solio  con  alegorías  á  los  costados  y  una  íuscrip 
cioii  al  rededor  cuja  lectura  no  puede  combinarse  por  uo  habéis  se- 
ñalado bien  las  letras  al  tiempo  que  se  eslani|)ó  dicho  sello ^  e'  induce 
á  creer  por  la  carta  que  fuese  de  la  cimunidad  de  Toledo. 

Instrucción  dada  a  los  procuradores  de  la  villa  de  Madrid,  que  fue- 
ron a  las  Cortes  de  la  Cor  uña  en  1520. 

Lo  que  los  procuradores  de  Cortes  de  la  noble  vi- 
lla de  Madrid  han  de  pedir  é  suplicar  á  S.  A.  en  las 
Cortes  que  mandan  hacer  este  año  de  quinientos  é  vein- 
te años,  es  lo  siguiente. 

Prinieramente  suplicar  á  S.  A.  que  non  se  parta  de 
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estos  reinos^  y  si  su  partida  non  se  pudiere  excusar, 
que  sea  su  abseneia  la  mas  breve  que  ser  pudiere  y  pues 
de  su  abseneia  estos  reinos  reciben  el  detrimento,  que 
es  notorio;  é  que  deje  natural  de  estos  reinos  el  Gober- 
nador conforme  á  las  leyes  de  ellos. 

Suplicar  á  S.  A.  que  no  se  saque  dinero  de  estos 
reinos  conforme  á  las  leyes  de  ellos  y  segund  se  le  su- 
plicó en  las  Cortes  de  Valladolid^  pues  de  ello  redun- 
da tanto  daño  y  diminución  del  reino  como  es  notorio 

Así  mismo  que  los  que  tienen  dinidades  en  estos 
reinos  los  mande  residir  en  ellos^  y  si  non  quisieren  re- 
sidir y  non  se  pueda  sacar  la  renta  en  dinero. 

Suplicar  así  mismo  que  non  se  den  dinidades^  ofi- 
cios ni  beneñcios  sino  á  naturales  de  estos  reinos,  é 
que  non  se  dé  naturaleza  á  ningund  extrangero  segund 
que  está  ordenado  por  leyes  de  estos  reinos ,  segund 
que  fué  pedido  é  otorgado  por  su  Alteza  en  las  Cortes 
de  Valladolid. 

Suplicar  así  mismo  que  los  oficios  de  justicia  ni 
otros  oficios  algunos  non  se  den  sino  á  naturales,  y 
que  en  el  dar  se  tenga  la  forma  que  tuvieron  los  Beyes 
Católicos. 

Que  los  acostamientos  é  mercedes  que  se  daban  á 
caballeros  é  hijos  dalgo  naturales,  que  les  ban  sido 
quitados^  que  su  Alteza  se  los  mande  tornar  y  dárselos, 
pues  se  dieron  por  servicios  fechos  á  la  Corona  Real. 

Que  por  cuanto  algunos  regidores  de  esta  villa  lle- 
van quitación  de  su  Alteza ,  que  está  asentado  en  sus  li- 
bros, é  á  causa  de  non  dejar  la  villa  non  van  á  resi- 
dir á  la  corte  de  su  Alteza  por  muchos  pleitos  ar- 
duos que  tienen  con  Grandes  de  la  comarca  y  por  non 
dejar  la  gobernación  de  la  dicha  villa,  suplicar  á  S.  A. 
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les  mande  librar  lo  que  así  tíenen  en  los  dichos  libros^ 
aunque  non  residan ,  por  las  tíecesidades  que  ka j  de 
estar  é  residir  en  la  dicha  villa ;  é  si  de  esto  non  fuere 
servido^  les  mande  dar  licencia  para  venir  con  Grandes 
de  estos  reinos. 

Suplicar  á  S.  A.  que  las  cruzadas^  é  impetras  é  ca- 
sos diocesanos  cesen. 

Suplicar  así  mismo  que  non  se  reparta  servicio. 

Suplicar  que  S.  A.  deje  proveido  de  manera  que 
personas  poderosas  non  se  apoderen  en  cibdad  ni  villa. 

Suplicar  que  los  encabezamientos  se  queden  á  los 
pueblos  como  los  tienen  segund  fué  otorgado  en  las  Cor- 
tes de  Valladolid. 

Suplicar  á  S.  A.  mande  ver  los  capítulos  que  se  die- 
ron en  las  Cortes  que  se  celebraron  en  la  villa  de  Va- 
lladolid el  año  pasado  de  quinientos  é  diez  y  ocho,  y 
aquellos  mande  proveer  que  se  guarde  lo  que  en  ellos 
se  otorgó,  é  lo  que  non  está  proveido,  se  provea. 

Suplicar  á  S.  A.  que  porque  ha  mucho  tiempo  que 
los  regidores  de  esta  villa  tienen  de  salario  cada  un  año 
mil  maravedís  cada  uno ,  y  esto  se  ha  llevado  porque  la 
villa  tenia  muj  pocos  propios  y  por  el  valor  de  la  mo- 
neda del  tiempo  que  se  les  dio  el  salario,  y  en  esta  villa 
los  regidores  non  llevan  otros  derechos  que  los  regido- 
res en  otras  partes  llevan ,  y  á  esta  causa  el  Señor  Rey 
D.  Juan  de  gloriosa  memoria  por  una  su  provisión  fir- 
mada de  su  Real  nombre ,  siendo  informado  de  esto 
mandó  que  se  les  creciese  el  salario  y  se  les  diese  dos 
mil  maravedís  á  cada  regidor  segund  por  ella  S.  A.  pue- 
de mandar  ver,  que  S.  A.  habida  consideración  á  esto 
les  mande  crecer  el  salario  como  á  S.  A.  le  preciere.   * 

Suplicar  á  S.  A.  lo  que  les  pareciere  á  los  dichos 
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procuradores  que  se  deba  pedir  para  que  non  se  quie- 
bre á  esta  villa  las  ordenanzas  é  juramentos  que  tiene 
fechos  de  non  nombrar  por  procuradores  de  Cortes 
persona  alguna  absenté  ^  de  que  va  informado  el  dicho 
Francisco  de  Vargas. 

7  de  majo  de  1520. 

Real  cédula  del  Emperador  Carlos  Y ,  Corana  7  de 
mayo  de  1520,  remitida  á  las  ciudades  y  villas  del  rei- 
no y  ofreciendo  que  durante  su  ausencia  no  daria  oficios 
algunos  á  personas  extrangeras  conforme  se  le  suplicó 
en  las  Cortes  de  Santiago  j  la  Coruña. 

17  de  junio  de  1520. 

Provisión  original^  Valladolid  17  de  junio  de  1520^ 
para  que  Madrid  no  se  juntase  en  la  noche  de  San  Juan 
á  andar  en  ordenanza  con  armas  ^  mediante  á  que  en  se- 
mejantes juntas  se  suelen  ofrecer  ruidos  y  escándalos^ 
y  pudiera  ser  que  entre  ellos  naciesen  algunas  diferen* 
.  cías  para  en  adelante  en  que  el  Rey  seria  deservido. 
Está  firmada  del  Gobernador  Cardened  Dertusensis. 

9  de  abril  de  1521. 

Provisión  del  Emperador  Carlos  V,  Burgos  9  de 
abril  de  1521 ,  firmada  del  Visorey  y  Gobernador  el 
Condestable  de  Castilla  para  que  D.  Antonio  de  Zúñiga 
Prior  de  San  Juan  y  Capitán  General  del  reino  de  To- 
ledo pusiese  en  posesión  á  D.  Fernando  de  Cabrera  y  de 
Bobadilla ,  Conde  de  Chinchón ,  de  las  villas  y  lugares 
de  los  sexmos  de  Valdemoro  y  Casarrubios  de  que  se' 
hablan  apoderado  sus  vecinos  armados^  cogiéndole  la 
artillería^  saqueándole ,  y  quitando  la  jurisdicion  á  las 
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lasticias  que  él  tenia  puestas  como  Señor  en  lo  civil  y 
temporal  y  mero  mixto  imperio^  y  derribándole  las  hor- 
cas que  denotaban  la  citada  jurisdicion^  con  grande  es- 
cándalo de  estos  reinos  y  y  combatiendo  con  la  dicha 
artillería  las  fortalezas  de  las  sus  villas  de  Chinchón  y 
Odón. 

10  de  jalio  de  1521. 

Dijeron  que  por  cuanto  á  esta  villa  son  venidas  hoy 
nuevas  ciertas  del  vencimiento  que  Dios  ha  dado  al  ejér- 
cito del  Rey  nuestro  Señor  contra  los  franceses  y  y  con- 
tra los  toledanos  que  estaban  sobre  Almonacin  y  que  les 
parece  que  se  deben  hacer  saber  á  los  monasterios  para 
que  den  loores  á  Dios  por  ello  y  y  hacer  procesión  muy 
solemne  el  cabildo  de  esta  villa  el  domingo^  y  se  corran 
tres  toros  ^  y  se  hable  con  los  caballeros  para  que  jue- 
guen cañas :  que  es  razón  que  por  tales  nuevas  se  fagan 
estas  alegrías  y  se  sepa  en  las  comarcas  lo  que  esta  villa 
face  y  y  les  sea  notorio  de  ello  y  el  placer  que  esta  villa 
ha  de  la  victoria  que  Dios  da  al  Rey  nuestro  Señors== 
Acordóse  que  el  señor  D,  Francisco  de  Vargas  escriba 
á  Juan  Diaz  que  envíe  estos  tres  toros  y  se  hagan  las  de- 
mas  funciones. 

12  de  ¡ulío  de  1521. 

Acordaron  que  se  dé  al  señor  alcayde  hasta  en  ciento 
y  cincuenta  fanegas  de  harina  para  el  alcázar  con  que 
hagan  obligación  de  lo  volver  en  trigo  para  el  agosto  pri- 
mero á  contentamiento  de  Diego  de  Medina  que  tiene 
cargo  de  ello :  la  cual  harina  den  los  labradores  que  es- 
tan  obligados  á  la  villa. 

20  de  jalio  de  1521. 

Yióse  una  carta  del  señor  D.  Juan  de  Ribera  en  que 
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])i(le  qae  se  le  dé  gente  contra  los  de  Toledo  porque  kay 
necesidad  de  ella ,  fecha  de  hoj  dicho  dia.  Y  vista  y  ha- 
biendo hablado  cada  uno  en  su  voló  y  se  resolvió  por  el 
señor  Corregidor  y  vistos  los  votos  y  pareceres  de  los  di- 
chos señores  regidores^  en  que  debia  mandar  y  manda- 
ba que  el  dicho  capitán  Castilla  con  el  dicho  salario  de 
los  dichos  trescientos  maravedís  y  los  dichos  doscientos 
hombres  vayan  en  esta  jornada  á  servir  á  S.  M.  al  ejér- 
cito del  señor  D.  Juan  de  Ribera  fasta  por  el  tercio  que 
falta  de  cumplir  de  los  dichos  dos  meses ,  los  cuales  sean 
pagados  conforme  al  dicho  acuerdo  é  paresceres^  de  los 
dichos  treinta  mil  maravedís  del  dicho  empréstito  por 
la  necesidad  que  hay  de  la  partida  de  la  dicha  gente ,  pues 
non  se  saben  ninse  fallan  otros  dineros;  y  que  todos  los 
que  quisieren  ir  con  la  dicha  gente  de  los  que  vinieron 
de  Navarra ,  se  pregone  públicamente  por  las  calles  de 
esta  villa  que  vayan  á  asentarse  al  lugar  de  Villaverde 
con  el  capitán  Francisco  Fernandez  de  Castilla  que  está 
nombrado  por  capitán  de  esta  villa  en  esta  jornada  ^  y 
vayan  debajo  de  su  bandera  con  la  otra  gente. 

22  de  julio  de  1521. 

Acordóse  que  á  toda  la  gente  que  vino  de  Navarra 
con  la  bandera  de  esta  villa ,  que  se  les  faga  su  paga 
desde  el  dia  que  salieron  de  esta  villa ^  que  fué  el  11  de 
junio  hasta  hoy,  en  esta  manera :  que  los  que  llevaron 
armas  de  la  villa  se  les  acabe  de  descontar  su  paga  por- 
que la  villa  está  obligada  á  pagar  estas  armas  ^  y  los  sol- 
dados las  llevaron  compradas  y  rematadas ;  y  en  cuan- 
to á  los  que  murieron  allá,  si  sus  herederos  quisieren 
su  paga  se  les  descuenten  las  armas,  y  que  se  paguen 
de  las  rentas  Reales  de  los  años  pasados  de  519  y  520^ 
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y  que  se  acuda  con  ello  á  Pedro  de  Madrid^  pagador  de 
la  dicha  gente. 

8  de  agqsto  de  1521. 

Repicóse  la  campana  y  yinieron  al  ayuntamiento 
D.  Francisdo  Zapata  etc.  etc.  Presentóse  la  cédula  de 
S.  M.  ^  firmada  de  los  llustrísimos  Señores  Gobernado- 
res ,  en  que  por  ella  piden  á  esta  villa  presente  al  Señor 
Prior  de  San  Juan  ó  á  quien  poder  bebiere^  un  cuento 
y  ciento  veinte  y  cinco  mil  maravedís  para  la  paga  de 
la  gente  de  guerra. 

30  de  agosto  de  1521. 

Presentaron  Antonio  de  Mondragon  y  Sancho  de 
Briones^  aposentadores^  una  cédula  de  SS.  MM.  en  que 
mandan  que  hagan  el  aposento  en  esta  villa  para  los 
llustrísimos  Señores  Gobernadores.  Fué  obedecida  con 
la  reverencia  debida;  é  en  cuanto  al  cum^ilimiento^ 
que  están  prestos  de  lo  cumplir. 

18  de  setiembre  de  1521. 

Presentáronse  en  el  dicho  ayuntamiento  una  carta 
patente  sellada^  y  dos  cédulas^  una  firmada  de  SS.  MM. 
y  otra  firmada  de  los  llustrísimos  Señores  Gobernado- 
res^ en  que  mandan  que  se  envíe  gente  á  Navarra. 

19  de  setiembre  de  1521. 

Acordaron  que  se  echen  cueros  á  los  tambores  y 
que  luego  anden  para  que  se  faga  la  gente  queSS.  MM, 
mandan^  y  que  lo  faga  el  mayordomo  de  la  villa. 

Sábado  28  de  setiembre  de  1521. 

£1  dicho  señor  Corregidor  dijo:  que  vistos  los  vo- 
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tos  de  los  dichos  señores  regidores^  que  manda  que 
vaya  el  dicho  contador  Francisco  Fernandez  de  Casti- 
lla^ y  tome  sus  banderas  y  haga  su  gente  con  toda  bre- 
vedad, y  se  pregone  que  se  escriba  la  gente  y  se  parla 
dentro  de  cuatro  dias^  y  que  se  le  dé  cada  dia  otro  tan- 
to salario  como  se  le  dio  cuando  fué  á  Toledo. 

9  de  octubre  de  1521. 

Otorgóse  carta  para  el  señor  D.  Juan  de  Ribera  en 
que  se  le  diga  que  provea  como  los  vecinos  de  esta  vi- 
lla no  sean  agraviados  sacándolos  de  la  jurisdicion  de 
esta  villa  para  llevarlos  por  sus  mandamientos  y  de  al- 
gunos otros  jueces^  que  no  tienen  jurisdicion  para  ello. 

9  de  noviembre  de  1521. 

A^cordaron  que  se  escriba  al  señor  £^rior  (I)  que 
porque  la  tierra  de  esta  villa  está  muy  fatigada  y  mande 
que  la  gente  se  vaya  á  otros  lugares  á  aposentar^  y  que 
lleve  la  carta  Pero  Martínez :  y  asi  mismo  se  escriba  á 
los  aposentadores  y  á  la  misma  gente. 

13  de  noviembre  de  1521. 

Acordaron  que  vaya  Pero  Marlinez  con  carta  de  la 
villa  al  Prior  de  San  Juan  sobre  los  daños  que  se  hacen 
en  esta  villa  ^  y  otros  tres  mensajeros  á  los  lugares. 

14  de  noviembre  de  1521. 

Acordaron  que  por  las  muchas  exclamaciones  (2) 
y  por  los  grandes  daños  que  en  la  tierra  de  esta  villa 

(1)  Era  el  Prior  de  San  Juan  y  gcfe  de  las  tropas  que  llevaban  la 
voz  del  Rey. 

(2)  Quizá:  reclamaciones.  ■ 
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hacen  la  gente  que  en  ella  está  del  Prior  de  San  Juan^ 
que  se  otorga  carta  para  SS.  MM.  sobre  ello^  suplican- 
do que  mande  pasar  á  otras  partes  la  dicha  gente. 

S    de  ¡nnio  de  1522. 
C€Wta  de  Carlos  V  al  ayuntamiento  de  Madrid. 

El  RejeaConcejo  ^  justicia  y  regidores ,  caballeros^ 
escuderos ,  oficiales^  ornes  buenos  de  la  villa  de  Madrid. 
Con  el  mucho  deseo  é  voluntad  que  he  tenido  á  esos  rei- 
nos para  la  paz^  é  sosiego  é  contentamiento  dallos  y  he 
trabajado  cuanto  ha  sido  posible  de  me  desembarazar 
de  todas  las  otras  cosas  y  aunque  han  sido  y  son  de  gran-* 
de  ini|>ortancia  y  y  he  puesto  en  obra  mi  camino  y  no  he 
querido  hacéroslo  saber  hasta  estar  en  Inglaterra  don- 
de á  Dios  gracias  Yo  llegué  bueno :  y  así  voy  mi  camino 
al  puerto  de  Antona  donde  luego  me  embarcaré  y  con 
el  primer  viento  que  Dios  diere  ^  con  su  ayuda ,  faré  mi 
viage.  Quise  facéroslo  saber  porque  sé  el  placer  que  de- 
\\o  habedes  de  haber.  De  Londres  8  dias  de  junio  de 
1522  años«=»Yo  el  Rey«»Por  mandado  de  S.  M.=Fran- 
cisco  de  los  Cobos. 

S  de  agosto  de  1522. 

Se  nombró  para  ir  á  besar  las  manos  á  S.  M.  al  re- 
gidor Diego  de  Herrera  con  doscientos  cincuenta  ma- 
ravedís de  salario  cada  dia  y  que  es  el  que  se  suele  dar  á 
un  regidor. 

lOíle  diciembre  de    522. 

Platicóse  sobre  dar  medio  en  las  tomas  que  se  hi- 
cieron en  tiempo  de  Comunidad  en  esta  villa  ^  de  pan  é 
maravedís  de  esta  villa  y  é  maravedís  de  su  Alteza  ^  é  en 
los  otros  maravedís  que  se  tomaron  de  personas  parti- 
culares y  prestados  ^  y  en  lo  que  se  tomó  al  señor  alcay- 
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de  ^  para  que  en  todo  esto  se  diese  medio  como  se  pa- 
gase con  el  menor  daño  y  perjuicio  que  pagarse  pueda ; 
j  cometióse  á  los  señores  Justicia  y  regidores  ^  y  á  los 
Reverendos  Padres  Fr.  Juan  de  Olmillos  é  Predicador^ 
é  á  los  señores  López  Zapata^  Rodrigo  de  Lujan ^  é 
Alonso  Cuello^  é  al  Licenciado  Romero  y  al  Bachiller 
Vera  para  que  ellos  todos  comuniquen  y  busquen  el 
mejor  medio ,  y  llamen  á  los  sexmeros  de  la  tierra  y  á 
los  procuradores  de  la  villa ^  de  caballeros  y  escuderos 
y  de  pecheros ,  para  que  den  su  parecer  y  que  se  jun- 
ten cada  dia  á  las  dos. 


de  la  ciudad  de  MuFcia  al  Gobernador  del  reino  jr  al  Consejo  Real 
en  ausencia  de  Carlos  V,  acerca  de  las  Comunidades  de  Casti- 
lla ,  acompañando  el  traslado  de  una  carta  enviada  á  dicha  ciu- 
dad por  el  a/untamiento  de  Toledo,  jr  de  otra  qufi  el  apuntamien- 
to de  Toledo  había  recibido  del  de  Burgos. 

Se  ha  copiado  del  original  que  nos  ha  franqueado  ei  Sr.  D.  Bar- 
tolomé José  Gallardo. 

Eti  la  hoja  que  sirve  de  cubierta  se  lee :  Girtas  de  Toledo  para  Mur- 
cia, y  mas  abajo:  Juan  Bazques  regidor  de  Murcia^  procurador  de 
lus  Cortes,  negó  el  servicio  que  pedia  el  Rej  j  después  en  su  cali- 
dad fué  el  que  pasó  peligro  de  muerte  porque  fuese  guardado  el 
servicio  de  su  Majestad  j  la  fidelidad  que  le  debía  é  que  esecuten 
sus  mandamientos  j  de  sus  Gobernadores  j  le  diesen  sus  renta» 
Reales.  V  á  la  cabeza  de  las  cartas  a  manera  de  epigrcfe:  Girtas 
de  Toledo  para  Murcia  j  la  respuesta  della  enviada  al  conceja 

En  la  muy  noble  é  leal  cibdad  de  Murcia  martes 
Teinte  é  cuatro  dias  del  mes  de  julio  año  del  nascemien* 
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lo  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mili  é  quinientos 
é  veinte  años  fueron  ayuntados  á  concejo  en  la  sala  de 
la  casa  de  la  corte  de  la  dicha  cibdad  segund  es  acos- 
tumbrado^ conviene  á  saber  ^  el  muy  virtuoso  é  discre- 
to señor  el  Licenciado  Antón  Pérez  de  Bomajti  alcalde 
teniente  de  corregidor  en  la  dicha  cibdad  por  el  noble 
caballero  Hernando  de  Vega ,  corregidor  é  justicia  de 
la  dicha  cibdad  é  de  las  cibdades  de  Lorca  é  Cartage- 
na por  la  Reina  é  Bey  nuestros  Señores^  é  Hierónimo 
Ruiz  de  Aviles^  é  Antón  Suvira^  é  Alonso  Pacheco ,  é 
el  Comendador  Juan  Remirez  y  é  Diego  de  Lara  é  Voz- 
mediano  de  Arroniz  ^  é  Juan  de  Ceballos^  é  Alonso  de 
Tenza^  é  Francisco  Riquelme^  é  Francisco  Bernal  é 
Pedro  de  Zambrana  que  son  de  los  diez  é  seis  hombres 
buenos  y  ricos  ^  que  han  de  ver  é  ordenar  los  fechos  é 
facienda  del  dicho  concejo ,  seyendo  y  Alonso  de  Au- 
nen y  é  Pedro  de  Zamora  y  é  Cristóbal  Sala ,  é  Pedro  de 
Aroca  é  Arroniz  Furtado ,  é  Alonso  de  Molina ,  é  Cris- 
tóbal de  Balibrera^  é  Ruy  Gutiérrez  Sovirá^  é  Rodrigo 
Pergará,  é  Francisco  Tornas^  é  Rodrigo  Avellan,  é 
Diego  Riquelme  é  Fulgencio  de  Almela^  jurados  de  la 
dicha  cibdad. 

En  el  dicho  ayuntamiento  en  presencia  de  mí  Fran- 
cisco de  Plazol  escribano  mayor  del  dicho  concejo  ^  los 
dichos  señores  vieron  una  caria  que  la  ciudad  de  Tole- 
do escribió  á  la  dicha  cibdad  de  Murcia  ^  y  un  treslado 
de  otra  carta  que  la  cibdad  de  Burgos  escribió  á  la  di- 
cha cibdad  de  Toledo^  las  cuales  un  hombre  que  se  dijo 
Miguel  Moreno  trujo  de  la  dicha  cibdad  de  Toledo^  que 
son  del  tenor  siguiente. 

Muy  Hagni6cos  SeSores»eDespues  que  rescebimos 
la  carta  de  vuestra  Merced  en  la  cual  no  se  determina- 
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ba  en  la  ¡unta  de  las  cibdades  por  no  ser  venido  uno  de 
sus  procuradores^  é  rescebimos  respuesta  de  todas  las 
mas  cibdades  del  reino  sobrello  >  y  á  todas  les  páreselo 
que  se  debe  facer  y  especialmente  á  Burgos  segond 
vuestra  Merced  verá  por  el  treslado  de  su  carta  que  os 
enviamos  en  tiempo^  nos  conformamos  cotí  lo  que  es- 
cribe^ que  será  la  junta  si  pluguiere  á  Dios  el  primero 
dia  de  agosto.  En  el  lugar  no  nos  paresce  que  debia  ser 
en  Segovia  porque  estando  de  la  manera  questá  ^  no  se 
podría  tener  el  sosiego  é  quietud  que  para  tan  gran  ne- 
gocio se  requiere;  é  por  eso  escrebimos  ala  muy  noble 
cibdad  de  Burgos  é  á  todas  las  otras  cibdades  nuestras 
hermanas  que  la  junta  se  haga  en  Avila ,  pues  está  en 
comarca  de  Burgos  como  Segovia  ¿  tiene  las  otras  cali* 
dades  que  para  el  negocio  son  menester.  Pedimos  por 
merced  á  vuestra  Merced  que  para  el  tiempo  ya  dicho 
envié  sus  mensajeros  ó  procuradores  allí  á  Avila  por- 
que esta  cibdad  envía  los  suyos ,  los  cuales  liarán  lo  que 
los  desa  muy  leal  cibdad  mandaren  y  en  todo  seguirán 
8u  parescer.  Bien  veemos  que  para  vuestra  Merced  es 
algo  fuera  de  comarca  lo  de  Avila ,  y  quel  tiempo  es  tan 
corlo;  mas  como  nosotros  no  facemos  en  esto  sino  lo 
que  á  Burgos  le  ha  parescido^  no  pedimos  perdón  á 
vuestra  Merced  dello,  sino  que  nos  paresce  que  en  to- 
do caso  deben  enviar  sus  procuradores  con  sus  capítu- 
los ,  instrucción  de  lo  que  les  paresciere  para  el  servicio 
de  sus  Majestades  é  bien  destos  reinos  que  conviene^  é 
particularmente  de  los  negocios  que  tocan  á  esa  cibdad 
y  especialmente  sobre  la  diferencia  que  nos  dicen  quese 
muy  noble  ayuntamiento  tiene  con  la  comunidad  é  ger- 
nianía  desa  cibdad ,  en  lo  cual  es  razón  que  todas  las 
cibdades  nos  empleemos^  y  que  ¡lara  tan  gran  negocio 
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como  este  en  questamos^  todos  tengamos  conformidad 
j  vuestra  Merced  la  tenga  con  su  autoridad ,  porque  de 
otra  manera  no  habría  libertad  para  facerse  buena  obra; 
j  aunque  los  procuradores  de  vuestra  Merced  no  lie* 
guen  para  el  primero  dia  ^  no  va  nmcho  en  ello  porque 
haciéndonos  saber  su  venida  todas  las  otras  cibdades 
aguardarán  á  vuestra  Merced. 

£1  Ronquillo  está  cerca  de  la  cibdad  de  Segovia  ha- 
ciéndole muy  mala  vecindad^  así  a  ella  como  á  toda  la 
comarca^  robando  j prendiendo  todos  los  que  topa;  é 
porque  nos  paresce  ques  granie  ofensa  de  Dios  nuestro 
Señor  é  deservicio  de  sus  Majestades  consentille  facer 
tales  insultos  y  robos  como  face  ^  esta  cibdad  envía  gen- 
te de  pie  é  de  caballo ,  toda  la  que  puede  al  presente^  á  la 
cibdad  de  Segovia^  y  así  lo  facen  todas  las  otras  cibda- 
des del  reino.  Suplicamos  os^  señores^  que  pues  estoes 
tan  gran  servicio  de  la  Reina  é  Rey  nuestros  Señores  é 
tanto  bien  para  estos  sus  reinos  excusar  que  una  tan  no- 
ble cibdad  como  Segovia  no  sea  destruida  ni  maltratada^ 
vuestra  Merced  envíe  el  socorro  que  de  su  nobleza  é 
cristiandad  se  espera^  especialmente  de  gente  de  caba- 
llo de  la  cual  hay  acá  alguna  falta ;  y  harán  vuestras  Mer- 
cedes en  ello  dos  cosas  muy  sustanciales^  la  una  socor* 
rer  á  Segovia,  pues  ha  menester  nuestra  ayuda,  y  el 
daño  quella  rescibiere  todas  lo  rescibimos ;  y  la  olra  es 
que  habiendo  copia  de  gente  como  la  habrá  de  todas  las 
cibdades,  será  asegurarla  junta  si  para  excusalla  tienen 
algund  pensamiento  los  adversarios  y  enemigos  del  bien 
común.  Demás  desto  nos  paresce  que  seria  bien  que 
porque  mucha  gente  de  la  questá  con  Ronquillo,  de 
acostamientos  é  guarnición,  será  alguna  desa  cibdad  é 
reino  como  lo  es  deste  é  de  otros,  que  se  pregonasen 
Toxo  II.  2i 
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ahí  por  traidores  sino  vinieren  á  residir  á  su  cibdad  é 
reino ,  é  se  proceda  contra  ellos^  que  acá  así  lo  habernos 
comenzado  á  facer  ^  y  así  pedimos  ¿  vuestra  Merced  lo 
mande  facer.  Nuestro  Señor  las  muy  magníficas  perso- 
nas y  estado  de  vuestra  Merced  guarde  y  prospere.  De 
lo  cual  enviamos  la  presente  firmada  é  subscrita  del  es- 
cribano mayor  de  nuestros  ayuntamientos  é  sellada  con 
el  sello  desta  cibdad^  ques  fecha  en  la  muy  noble  é  muy 
leal  cibdad  de  Toledo  á  diez  é  siete  dias  de  julio  de  mili 
tí  quinientos  é  veinte  años.  Eyo  Alfon  Ferrandes  de  Es- 
quera  ,  escribano  público  é  lugarteniente  de  escribano 
mayor  de  los  dichos  ayuntamientos^  la  escrebí  por  man- 
dado de  los.  muy  magníficos  señores=Toledo=Alfon 
Ferrandes  escribano  piíblico--=El  sobrescrito  de  la  dicha 
carta  decia :  A  los  muy  magníficos  señores  el  Ayunta- 
miento ,  Justicia ,  Regimiento  de  la  muy  noble  cibdad 
de  Murcia. 

Este  es  treslado  bien  é  fielniente  sacado  de  una  car- 
ta mensajera  que  escribió  la  muy  noble  é  muy  leal  cib- 
dad de  Burgos  á  la  cibdad  de  Toledo,  esCripto  en  papel 
é  refrendada  é  firmada  de  Antonio  de  Camposa,  escri- 
bano público  é  teniente  de  escribano  mayor  ^  é  sellada 
con  el  sello  de  la  dicha  cibdad  segund  por  ella  purcscia, 
él  tenor  de  la  cual  es  este  que  se  sigue. 

Muy  Magníficos  Senores==No  es  necesario  traer  á 
vuestra  Merced  á  la  memoria  las  cartas  que  nos  hemos 
escripto  ni  las  respuestas  de  aquellas ,  mas  de  cuanto  ya 
saben  como  les  hicimos  saber  la  ida  de  nuestros  emba- 
jadores al  Reverendísimo  Señor  Cardenal  é  Consejo  Real 
é  como  esperábamos  su  respuesta ;  y  aunque  para  el  bien 
particular  desa  cibdad  era  harto  provechosa  no  estamos 
satisfechos  ni  la  aceptamos  por  no  se  dar  el  remedio  en- 
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teramente  á  lo  que  cumple  al  servicio  de  la  Reina  é  Bey 
nuestros  Señores  é  al  bien  común  destos  reinos^  ques  el 
fin  que  todos  queremos  é  para  que  á  vuestra  Merced  les 
ha  parecido  haberse  de  hacer  junta  de  procuradores; 
por  lo  cual  acordamos  de  les  facer  saber  en  esto  núes* 
tra  voluntad^  ques  que  haya  efeto  lo  que  á  vuestra  Mer- 
ced les  ha  parescido  y  pues  es  de  creer  que  todo  lo  que 
de  allí  nascerá  será  servicio  de  Dios  é  de  nuestros  Be- 
yes é  Señores  naturales  é  al  bien  é  pro  común  destos 
reinos  ^  é  lo  que  cumple  á  la  tranquilidad  é  sosiego  de- 
líos  é  al  daño  de  sus  enemigos.  E  porqueste  negocio 
haya  mas  breve  expedición^  cuya  dilación  es  peligrosa^ 
nos  paresce  si  á  vuestra  Merced  os  paresciere ,  que  por- 
que la  cibdad  de  Segovia  nuestra  hermana  á  quien  so- 
brello  hemos  escripto ,  está  en  comarca  do  mejor  los  de 
aquende  é  de  aliende  los  puertos  se  podrán  juntar^  que 
sea  ende  así :  pedimos  á  vuestra  Merced  lo  haya  por 
bien  é  lo  escriba  á  las  otras  cibdades  sus  hermanas  é  á 
todas  las  que  son  aliende  los  puertos^  que  así  lo  acepten 
porque  otro  tanto  facemos  á  las  que  son  nuestras  her- 
manas^ de  manera  que  todas  estén  juntas  para  en  fin  del 
mes  de  julio  ^  y  de  todo  hayamos  en  breve  la  respuesta 
determinada  de  vuestra  Merced^  á  la  cual  pedimos  por 
merced  nos  perdone  por  no  les  haber  antes  respondido 
nuestra  determinada  voluntad  ^  lo  cual  no  ha  sido  por 
falta  de  aquella^  salvo  por  lascabsas  que  hemos  escrip- 
to en  nuestras  cartas.  La  vida  y  estado  de  vuestra  Mer- 
ced nuestro  Señor  prospere  é  acreciente.  En  testimonio 
de  lo  cual  dimos  la  presente  sellada  con  el  sello  de  la 
dicha  cibdad  é  refrendada  del  escribano  público  de  yu- 
so escripto ,  que  fué  fecha  en  Burgos  á  nueve  de  julio  de 
mili  é  quinientos  é  veinte  años.  Yo  Antonio  de  Carapo- 
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6a  escribano  público  de  la  dicha  cibdad  é  teniente  de 
escribano  mayor  de  la  dicha  cibdad  y  la  fice  escrebir  por 
mandado  de  los  estados  é  diputados  de  la  dicha  comu- 
nidad de  la  dicha  cibdad  de  fiurgos^^Anlonio  de  Cam- 
posae=Y  dice  mas  en  la  dicha  carta  debajo  del  sello : 
Burgos  ha  escrito  sobresto  é  enviado  el  treslado  de  su 
respuesta  á  Segovia  ^  é  á  Avila ,  é  Salamanca ,  é  Zamo- 
ra ,  é  Cuenca ,  é  Soria ,  é  León ,  é  Toro  y  á  Toron ,  por- 
que ella  escribió  primero  é  se  le  respondió  lo  mismo. 
Y  el  sobrescripto  decia :  A  los  muy  magníficos  Seuo- 
rps=Toledo. 

Fecho  é  sacado  fué  este  dicho  treslado  de  la  dicha 
cisirta  de  Burgos ,  original  ^  en  la  muy  noble  é  leal  cib- 
dad de  Toledo  diez  é  siete  dias  del  mes  de  julio  año  del 
nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesucrislo  de  mili  é 
quinientos  é  veinte  anos.  Testigos  que  fueron  presentes 
é  lo  vieron  é  oyeron  leer  é  concertar  con  la  dicha  ori- 
ginal, Francisco  Uuis  de  Canales  é  Fernán  Ruis  deCa* 
pales  su  hijo,  é  Alonso  Pérez  de  Portillo,  vecinos  déla 
dicha  cibdad  de  Toledo.  E  yo  Alfon  Fernandes  de  Osi- 
gqera  escribano  público  é  lugar  teniente  de  escribano 
mayor  de  los  ayuntamientos  d'?  la  dicha  cibdad  de  To- 
ledo^ vi  é  leí  é  concerté  este  dicho  treslado  con  la  di- 
cha carta  de  Burgos,  original ,  que  de  suso  va  encorpo- 
rada ,  en  presencia  de  los  dichos  testigos ,  el  cual  va  cier- 
to é  fiel  é  lealaiente  concertado,  é  le  fice  escrebir,  é 
por  ende  fice  aquí  este  mió  signo  ques  atal  en  testimonio 
de  verdad=Alfon  Fernandes  escribano  público. 

Vistas  las  dichas  cartas  los  dichos  señores  hablaron 
é  platicaron  sobrello,  é  acordaron  de  responder  é  res- 
pondieron á  la  dicha  cibdad  de  Toledo  por  una  su  carta 
del  tenor  siguiente. 
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Muy  Magníficos  S0ñoresa=-La  carta  que  vuestras  Mer^ 
cedes  con  este  su  correo  nos  escribieron  ^  y  el  treslado 
de  otra  que  la  muy  noble  cibdad  de  Burgos  a  vuestras 
Mercedes  escribió  y  rescebimos  ^  y  vistas  nos  paresce  que 
vuestras  Mercedes  se  han  determinado  é  declarado  á  mas 
de  lo  que  nosotros  pensábamos ,  porque  si  esta  cibdad 
para  suplicar  á  su  Majestad  en  las  Cortes  lo  que  á  servi-* 
ció  de  Dios  é  suyo  é  bien  destos  reinos  cornplia ,  se  con* 
formaba  é  conformó  con  vuestras  Mercedes ,  no  fué  su 
pensamiento  quesa  muy  noble  cibdad  considerando  la 
maniíicencia  é  nobleza  del  la  é  la  antigua  fidelidad  que 
ha  usado  con  los  Reyes  pasados  antecesores  de  su  Majes- 
tad^ habia  destenderse  á  loque  agora  sestiende^  que  es 
no  obedescer  los  mandamientos  de  su  Majestafd  como  de 
su  Rey  é  Señor  natural  que  es^  y  desacatar  é  contrade- 
cir á  su  Gobernador  é  Señores  de  su  muy  alto  Consejo, 
¿  los  cuales  su  Majestad  por  una  su  cédula  firmada  de  sil 
Real  nombre,  que  pocos  dias  ha  á  esta  cibdad  envió, 
nos  manda  que  obedezcamos  é  acatemos,  el  treslado  de 
la  cual  á  vuestras  Mercedes  enviamos;  ansí  que  pues  la 
intincion  é  voluntad  de  vuestras  Mercedes  tan  clara  é 
determinada  en  lo  que  decimos  por  su  carta  paresce, 
nunca  plega  á  Dios  questa  cibdad  en  tal  sea  ni  será  ha* 
biendo  sido  en  los  tiempos  pasados  que  algunas  revolu^ 
ciones  en  estos  reinos  hobo ,  tan  leal  á  sus  Reyes  é  Se- 
ñores, antes  pensamos  acrecentar  esta  lealtad  é  fideli- 
dad poniendo  nuestras  personas  é  casas  en  servicio  de 
su  Majestad  é  en  complimiento  de  sus  mandamientos  é 
del  Reverendísimo  señpr  Cardenal  su  Gobernador  é  se- 
ñores de  su  muy  alto  Consejo,  mas  delanteras  que  otras, 
á  cualquier  peligro  que  se  ofrezca;  y  en  esta  fe  esto  vi- 
mos siempre  y  estamos  y  estaremos  muy  fijos  sin  mu- 
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danza  ni  tempranza  alguna ;  y  por  el  amor  é  debda  que 
á  vuestras  Mercedes  y  á  esa  muy  noble  é  muy  leal  cib- 
dad  debemos^  é  por  ser  tan  principal  é  de  tanta  nota  y 
enjemplo  á  las  otras  en  estos  reinos^  nos  pesa  porque  tal 
propósito  tengan :  y  así  pedimos  por  merced  á  vuestras 
Mercedes  Jo  repongan^  y  haciendo  lo  que  deben  y  si- 
guiendo lo  que  sus  pasados  siempre  hicieron  y  conti- 
nuaron y  no  fagan  cosa  en  deservicio  ni  desacatamiento 
de  su  Majestad ,  pues  tan  debido  lo  tienen  ^  así  por  lo  I 

que  naturalmente  todos  debemos^  como  por  ser  su  Ma«  ' 

jestad  tan  bienaventurado  Príncipe  y  Señor  y  á  quien 
demás  de  la  fidelidad  que  todos  estos  reinos  le  deben 
por  su  magnanimidad ,  debemos  mucho  mas  amar  é  obe- 
descer  y  servir^  y  no  pensar  lo  contrario.  Así  que  Seño- 
res y  si  en  esta  nuestra  ley  é  parescer  vuestras  Mercedes 
quisieren  estar  y  esta  cibdad  como  fasta  aquí  ha  hecho^ 
seguirá  á  esa  muy  noble  é  muy  leal  cibdad  y  le  servirá 
é  obedescerá  como  cabeza  suya ;  pero  en  otra  alguna  en 
que  su  Majestad  se  desirva ,  ni  piense  deservir  ni  desaca- 
tar direte  ni  indirete  y  no  habemos  de  ser  ni  dar  lugar  á 
oillo.  Por  ende  vuestras  Mercedes  si  otra  cosa  piensan^ 
de  lo  cual  nos  pesará^  no  piensen  darnos  parte  dello, 
pues  que  pueden  tener  por  cierto  que  en  la  contradicion 
é  defensa  dello  como  dicho  tenemos  y  siguiendo  el  ser- 
vicio de  su  Majestad  é  la  fidelidad  que  debemos ,  habe- 
mos de  poner  nuestras  personas  é  casas  é  faciendas  é  vi* 
das  como  buenos  é  leales  vasallos^  y  otra  cosa  de  noso- 
tros jamas  esperen  vuestras  Mercedes  ni  se  ha  de  ver. 
Nuestro  Señor  las  muy  magníficas  personas  de  vuestras 
Mercedes  guarde  y  en  servicio  de  su  Majestad  prospe- 
re. De  Murcia  veinte  é  cinco  de  julio  de  mili  é  quinien- 
tos é  veinte  años.  La  cual  dicha  carta  de  r  :.puesta  jo 
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el  dicbo  Francisco  de  Palazol  di  sellada  con  el  sello  de 
la  dicLa  cibdad  y  firmada  de  mi  nombre  al  dicho  Mi* 
guel  Moreno  qne  trujo  la  jdiclia  carta  de  Toledo. 

Los  dichos  Señores  Concejo  Justicia  acordaron  de 
enviar  á  sus  Altezas  á  Valladolid  las  dichas  cartas  ori- 
ginales de  Toledo  é  Burgos  y  un  treslado  desta  su  res- 
puesta y  una  suplicación  con  ellas  del  tenor  siguiente. 

Muy  Poderosos  Señores=La  cibdad  de  Murcia  di- 
ce :  que  la  cibdad  de  Toledo  luego  que  las  Cortes  que 
su  Majestad  tuvo  en  Santiago  fueron  acabadas^  le  escri- 
bió una  carta  diciendo  que  para  platicar  algunas  cosas 
que  tocaban  al  servicio  de  su  Majestad  é  bien  destos 
reinos  sobre  lo  que  en  las  Cortes  era  subcedido  ^  seria 
bien  que  se  juntasen  en  alguna  parte  procuradores  de 
todas  las  cibdades  de  estos  reinos  con  poderes  bastantes 
para  en  absencia  de  su  Majestad  proveer  lo  que  á  su  ser- 
vicio complia;  por  ende  que  nos  rogaban  que  ansí  lo 
hiciésemos :  á  lo  cual  por  esta  cibdad  fué  respondido 
que  uno  de  nuestros  procuradores  de  Cortes  que  habia 
estado  en  la  conclusión  dellas  no  era  aun  venido  i  esta 
cibdad ,  como  era  verdad  ^  é  que  hasta  que  aquel  fuese 
venido  é  del  supiesen  lo  que  su  Majestad  mandaba  y  se 
habia  proveido  en  las  Cortes^  no  debiamos  ni podiamos 
respondelles  cosa  alguna.  E  agora  hoy  martes  veinte  é 
cuatro  dias  deste  presente  mes  de  julio  rescebimos  con 
un  correo  de  la  dicha  cibdad  de  Toledo  una  carta  y  un 
treslado  de  otra  carta  que  la  cibdad  de  Burgos  le  escri- 
bió ,  las  cuales  vistas  por  esta  cibdad  rescibió  de  lo  que 
en  ellas  se  contiene  mucha  alteración  y  escándalo  por 
ser  las  palabras  é  obras  que  por  ellas  se  ofrecen  en 
tanto  deservicio  de  vuestra  Alteza^  las  cuales  original- 
mente á  vuestra  Alteza  enviamos.  E  porquesta  cibdad 
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siempre  en  los  tiempos  pasados  usó  de  la  fidelidad  y 
lealtad  que  á  sus  Reyes  y  Señores  debió  muj  compli- 
daraente ,  é  por  ellos  é  por  los  servicios  que  en  defen- 
sa de  la  Corona  Real  hizo^  le  fueron  fechas  muchas 
mercedes^  é  no  menos  antes  mas^  como  á  su  Majestad  se 
debe ;  lo  ha  de  usar  y  guardar  agora^  les  respondimos  lo 
que  por  un  treslado  de  la  carta  que  enviamos  que  con 
esta  va  ^  vuestra  Alteza  verá^  lo  cual  muy  mas  largamen- 
te pornémos  en  obra.  Acordamos  de  lo  £aicer  saber  á  j 
vuestra  Alteza ,  porque  sabido  provea  lo  que  satisface  í  I 
su  servicio^  cuya  vida  y  estado  nuestro  Señor  prospera-  ' 
mente  conserve  y  guarde  largos  tiempos.  De  Murcia 
á  veinte  é  cinco  de  julio  de  quinientos  é  veinte  años= 
Yo  Francisco  de  Palazol  escribano  mayor  del  Ayunta- 
miento déla  dicha  cibdad  de  Murcia  fui  presente  á  to- 
do lo  susodicho ,  é  de  mandamiento  é  pedimiento  de  los 
Señores  del  Ayuntamiento  de  la  dicha  cibdad  de  Mur- 
cia lo  fice  escrebir  é  saqué  en  esta  pública  forma  ^  é 
por  ende  en  testimonio  de  verdad  fice  aquí  este  mi  acos- 
tumbrado sig  f  no=Francisco  Palazol=con  rúbrica. 
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de  la  Silva  Palentina  sobre  las  ComuDÍda- 
des  de  Castilla. 

G>a  este  nombre  de  Silva  Palentina  es  conocido  un  libro  hasta 
ahora  inédito,  que  sobre  los  obispos  de  Falencia  escribió  D.  Alonso 
Fernandez  de  Madrid,  arcediano  de  Alcor  y  canónigo  de  dicha  igle- 
sia ;  pero  su  verdadero  título  es  el  siguiente :  Catálogo  6  copilacton  de 
ios  obispos  que  por  escripluras  antiguas  y  modernas  hallamos  haber 
presidido  en  la  iglesia  de  Falencia,  con  algunas  concurrencias  notar- 
bles  que  en  tiempo  de  cada  uno  acaescieron:  la  cual  podemos  llamar 
Silva  de  cosas  memorables,  Copilola  D,  Alonso  Fernandez  de  Ma- 
drid, arcediano  de  Alcor  y  canónigo  de  la  mesma  iglesia ,  y  diri" 
giola  al  Ilustrísimo  y  Ret^ercndisimo  Señor  D,  Pedro  Gasea  obispo 
de  PaUiuda  año  de  1556.  Se  conserva  una  copia  de  letra  del  siglo 
XVn  en  la  Biblioteca  de  la  Academia  Española,  de  donde  hemos  sa- 
cado lo  que  aquí  se  transcribe  sobre  las  Gimunidades  de  Castilla. 

Cuando  partió  de  España  (el  Emperador  Carlos  V)  dejó 
por  Gobernadores  destos  reinos  al  Reverendísimo  Car- 
denal Adriano^  obispo  de  Torlosa^  maestro  suyo,  y  á 
los  señores  D.  Fadrique  Enriquez  Almirante  y  D.  Iñi- 
go de  Velasco  Condestable  de  Castilla  (1);  y  antes  que 
él  embarcase  en  la  Coruña  se  comenzó  á  alborotar  el 


(1)  No  fué  á  su  partida  de  España  cuando  el  Emperarlor  nombró 
por  Gobernadores  del  reino  al  Almirante  j  Condestable,  sino  algún 
tiempo  después.  Carlos  Y  se  embarcó  en  la  Coruña  en  20  de  majo  de 
1520,  j  no  expidió  el  nombramiento  de  Gobernadores  i  favor  de  los 
dos  personajes  referidos  hasta  el  9  de  setiembre  del  mbmo  año  hallán- 
dose en  Bruselas. 
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reino  ^  así  por  su  partida  como  por  cierto  tributo  y  ser- 
vicio que  los  procuradores  de  Cortes  allí  habian  con- 
sentido :  y  en  Segovia  en  llegando  su  procurador  le 
mató  el  pueblo  cruelmente^  arrastrándole^  y  en  otras 
ciudades  les  derribaron  las  casas  ^  y  se  comenzaron  á 
levantar  las  comunidades  y  pueblos  contra  el  Rey. 
Vistas  estas  alteraciones  por  los  Gobernadores  y  Conse- 
jo del  Rey  ^  juntaron  gente  de  caballo  y  de  pie  y  co- 
menzaron á  hacer  guerra  á  Segovia  por  castigar  aquel 
primero  insulto.  Por  otra  parte  las  ciudades  de  Tole- 
do^ Madrid^  Segovia^  Avila ^  Salamanca  y  otras  envia- 
ron gentes  y  capitanes  en  favor  de  Segovia  y  se  aposen- 
taron en  Santa  María  de  Nieva  donde  también  tenian 
buena  artillería;  y  viendo  los  capitanes  del  Rey  que  no 
los  podian  dañar  y  especialmente  por  no  tener  artille- 
ría^ acordó  un  capitán  llamado  D.  Antonio  de  Fonse- 
ca  una  cosa  con  treinta  lanzas  y  cuatrocientos  peones 
de  ir  á  Medina  del  Campo  donde  á  la  sazón  estaban 
muchas  y  muy  buenas  piezas  de  artillería  y  que  los  Re- 
yes Católicos  habian  allí  puesto  para  defensa  del  reino; 
y  llegado  allí  requirió  á  los  regidores  y  pueblo  que  le 
diesen  la  artillería  del  Rey^  porque  así  cumplía  al  ser- 
vicio de  su  Alteza.  Los  de  Medina  respondieron  que  no 
la  darían  ,  porque  sospechaban  que  la  querían  para  des* 
truir  á  Segovia  y  otros  lugares  del  reino ,  lo  cual  no  era 
servicio  del  Bey.  Entre  estos  requerimientos  y  respues- 
tas el  pueblo  se  armó  y  se  fueron  todos  á  la  plaza^  y  se 
pusieron  en  guarda  de  la  artillería  ^  y  el  capitán  suso- 
dicho con  su  gente  comenzó  á  hacer  la  guerra  á  fuego 
y  á  sangre^  y  con  gran  diligencia  pusieron  fuego  por 
tres  ó  cuatro  partes  de  la  villa ,  y  comenzó  toda  i  ar- 
der :  fué  tanta  la  constancia  de  aquel  pueblo  que  pos- 
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puestas  sus  haciendas^  hijos  y  mugeres^  y  sin  querer  ir 
á  matar  el  fuego  estuvieron  siempre  firmes  peleando  y 
defendiendo  que  no  les  fuese  sacada  la  artillería^  y  salie- 
ron con  ello^  porque  el  capitán  Fonseca  vista  su  deter- 
minación salió  con  su  gente  dejando  abrasada  la  mayor 
y  mejor  parte  de  aquella  rica  villa.  Túvose  por  cierto 
que  se  quemaron  aquel  dia  quinientas  casas  de  merca- 
deres ricos  y  de  otros  ciudadanos  ^  y  muchas  tiendas^ 
Joyas  y  paños ^  lo  cual  se  estimaba  en  un  millón  de  ma- 
ravedís i  y  lo  mas  cruel  fué  que  se  quemó  todo  el  mo- 
nasterio de  Sanct  Francisco^  que  era  uno  de  los  mejores 
de  su  órden^  con  cuantos  ornamentos  y  plata  y  fardeles 
de  mercaderes  que  allí  estaban  recogidos^  y  los  frailes 
escaparon  solamente  el  Sancto  Sacramento  (1)  que  en 
una  huerta  pusieron  en  un  tronco  de  un  árbol^  y  allí  es- 
tuvieron algunos  dias  y  noches  con  él  fasta  que  tuvie- 
ron donde  se  acoger.  Este  fuego  fué  causa  de  abrasarse 
todo  el  reino ,  porque  luego  se  levantaron  todos  contra 
el  Rey  ^  y  en  las  mas  ciudades  echaron  fuera  sus  justi- 
cias y  usurparon  sus  rentas ,  y  tomaron  los  pueblos  el 
gobierno^  ó  por  mejor  decir ^  la  destruicion  de  todo  el 
reino.  Y  porque  algunos  grandes  y  caballeros  tomaron 
la  voz  del  Rey ,  ó  por  no  sé  que  otros  respectos  fueron 
perseguidos  por  los  pueblos  y  aun  por  sus  mismos  va- 
sallos hasta  echarlos  de  sus  mismas  casas  y  tierras^  di- 
ciendo que  ellos  eran  los  verdaderos  y  fieles  servidores 
del  Rey^  y  que  su  intención  era  librar  su  Persona  y 
estado  y  rentas  del  poder  de  quien  se  lo  usurpaba  ^  y 
quitarle  los  malos  consejeros  etc. ,  y  á  este  título  los 
unos  robaban  á  los  otros  y  no  habia  en  el  reino  cosa 

(1)  Quizá :  con  el  Sondo  Sacramento. 
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segura  en  poblado  ni  en  ios  caminos ,  y  se  hicieron 
aquellos  grandes  danos ,  robos  ^  estragos  y  muertes  de 
hombres^  que  por  otra  parte  mas  largamente  se  han  es- 
cripto :  lo  cual  no  fué  cosa  nueva  en  Castilla,  puesto 
que  en  nuestros  dias  no  lo  hobiésemos  visto ,  pues  lee- 
mos en  la  Crónica  del  Rey  D.  Alfonso  el  XI  que  sien- 
do ¿1  niño  y  estando  en  tutorías  en  el  año  de  1^21  los 
labradores  y  gentes  del  pueblo  á  voz  de  comunidad  se 
levantaron  y  mataron  á  muchos  caballeros  y  personas 
principales  que  los  tenian  apremiados  y  y  destruían  sus 
tierras  y  haciendas  y  y  ninguno  osaba  andar  por  los  ca- 
minos  ^  y  no  hablan  por  cosa  extraña  hallar  los  hom- 
bres muertos:  hurtos^  daños  y  muertes  que  se  ha- 
cian  y  no  se  castigaban :  y  casi  todas  estas  mismas  cosas 
acaescieron  este  presente  año ,  porque  cuando  en  la  re- 
pública cesa  la  monarquía  ^  que  es  la  gobernación  de 
uno  ^y  viene  la  casa  (1)  á  polarquía  que  es  gobernaciou 
de  muchos,  ó  de  pueblo,  gente  desordenada,  de  necesa- 
rio ha  de  venir  á  otro  extremo  muy  malo  que  llaman 
anarquía ,  que  es  estado  sin  gobierno  ó  gobernación  de 
ninguno,  y  tal  anduvo  la  cosa  en  Castilla  por  algunos 
dias.  En  esta  ciudad  de  Falencia  el  corregidor  del  Rey 
viendo  como  otros  eran  tractados  en  otras  ciudades ,  no 
osó  esperar ,  y  los  del  pueblo  quitaron  la  vara  á  las  jus- 
ticias y  las  dieron  á  personas  de  la  comunidad^  y  qui- 
sieron que  su  alcalde  fuese  también  alcalde  mayor  del 
adelantamiento,  porque  el  que  estaba  en  la  provincia 
por  el  Rey  no  osó  estar  en  la  tierra ,  y  aquí  se  tenia  la 
jurisdicion  que  llaman  de  las  alzadas.  Así  mismo  echa- 
ron de  la  ciudad  á  los  provisores  del  obispo,  y  no  con- 

(1)  Tal  vcx :  cosa. 
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sintieron  haber  audiencia  episcopal  en  ella  ^  ni  ellos  se 
atrevieron  á  estar  en  la  ciudad  por  temor  del  pueblo. 
Hicieron  asimismo  otra  novedad  ^  que  como  el  obispo 
siempre  bace  los  regidores  en  principio  de  marzo  y  y 
según  habernos  dicho  duran  por  un  año  ^  agora  el  pue- 
blo por  agosto  quitó  los  regidores  puestos  por  el  obis- 
jx),  y  hizo  otros  por  su  propia  autoridad^  los  cuales  go- 
bernaron todo  el  tiempo  que  duraron  las  alteraciones. 
Asimismo  juntándose  un  dia  todo  el  pueblo  á  campana 
tañida,  inducidos  por  algunos  hombres  revoltosos  y 
amigos^  fueron  con  mano  armada  á  villa  Muriell^  que 
es  casa  é  fortaleza  del  obispo ,  donde  habia  muy  buenos 
aposentamientos,  y  la  quemaron^  y  derribaron  la  ma- 
yor parte  de  la  torre;  y  esto  fué  á  15  de  septiembre  de 
1520:  después  tomaron  y  destrozaron  la  mayor  parte 
del  soto  del  obispo,  que  llaman  de  Santillacia^  y  otro 
cerca  de  villa  Muriel^  y  en  la  misma  ciudad  hicieron 
otros  alborotos  conformes  á  los  que  en  otras  ciudades 
se  hacian ,  aunque  no  llegó  la  cosa  á  muertes  de  hom- 
bres como  en  otras  partes.  Duró  esta  furia  civil  en  to- 
do el  reino  cerca  de  un  año  hasta  que  plugo  á  nuestro 
Señor  que  los  Gobernadores  susodichos  con  otros  mu- 
cho» caballeros,  ciudadanos,  escuderos  y  peones,  que 
los  mas  andaban  desterrados  de  sus  ciudades,  se  junta- 
ron contra  el  ejército  de  las  comunidades  que  habia 
tomado  y  saqueado  á  un  lugar  del  Almirante,  llamado 
Torre  de  Lobaton ,  y  desde  allí  robaron  y  corrieron  la 
tierra  :  los  cuales  ó  por  temor ,  ó  por  desorden  suj'a ,  ó 
porque  ya  Dios  estaba  enojado  de  las  maldades,  robos 
y  desacatos  contra  la  iglesia  y  contra  el  Rey  que  aque- 
lla gente  bárbara  hacia;  en  fin  sabiendo  que  la  gente  de 
los  Gobernadores  estaba  en  Peñaflor^  se  comenzaron 
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á  retirar  con  su  artillería  camino  de  Toro  que  estaba 
por  ellos;  mas  plugo  á  nuestro  Señor  que  fueron  alcan- 
zados cerca  de  un  lugar  que  llaman  Villalar^  donde 
con  poco  derramamiento  de  sangre  fueron  todos  los 
comuneros  desbaratados  y  vencidos ,  y  tomada  la  arti- 
llería que  llevaban ,  y  preso  su  capitán  Juan  de  Padilla 
natural  de  Toledo  con  otros  capitanes^  los  cuales  luego 
en  el  dia  siguiente  en  el  mismo  lugar  de  Yillalar  fueron 
degollados  por  justicia.  Y  así  súbitamente  comenzó  á 
cesar  aquella  pestilencia  y  facción  de  las  comunidades, 
y  se  aseguraron  los  reinos  é  pueblos^  é  Comenzaron  los 
Gobernadores  del  Rey  á  gobernar  pacíficamente.  Fué 
la  batalla  y  victoria  que  se  bobo  contra  las  comunidades 
y  su  ejército  dia  de  Sanct  Jorge  á  23  de  abril  de  1521. 

EXTRACTO 

de  un  traslado  auténtico  del  juramento  que 
lo8  procuradores  á  Cortes  tomaron  al  Em- 
perador Carlos  V  (1). 

(Hay  lina  copia  entre  los  inanuscrítoft  de  la  Academia  de  la  His- 
toria, que  parece  sacada  del  archivo  del  ayuntamiento  de  Madrid) 

Las  Cortes  de  que  aquí  se  trata,  fueron  las  de  VaUadoUd  de  1518, 
las  primeras  que  tui^o  Carlos  V  después  de  su  venida  á  España. 

En  la  muy  noble  villa  de  Valladolid^  domingo  á 
siete  de  febrero  de  mil  quinientos  diez  y  ocho ,  estando 
el  muy  alto  y  muy  poderoso  católico  Rey  D,  Carlos 
nuestro  Soberano  Señor  en  la  iglesia  del  monasterio  de 

(1)  Este  es  el  epígrafe  que  puso  el  copista  del  docnnmita 
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S.  Pablo  de  la  diclia  villa  ^  estando  en  una  silla  en  la 
grada  alta  del  altar  mayor  y  y  acabada  de  decir  la  misa 
mayor  que  dijo  el  Reverendísimo  Señor  D.  Adrián, 
Cardenal  obispo  de  Tortosa  del  Consejo  de  su  Alteza,  y 
estando  otrosí  presentes  los  Uustrísimos  Señores  el  In- 
fante D.  Hernando  y  la  Infanta  D.^  Leonor  hermanos 
legítimos  de  su  Alteza ,  y  los  muy  Magníficos  Señores 
D.  Bernaldino  Hernández  de  Velasco^  Condestable  de 
Castilla,  Duque  de  Frias  etc.  (Siguen  los  demás  condes,  du- 
ques j  marqncsesi  arzobispos  ^  obispos  j  prelados)  Y  Otrosí  ende 
estando  presentes  en  las  Cortes  los  procuradores  de  las 
cibdades  y  villas  de  estos  reinos  de  Castilla  y  de  León  y 
de  Granada :  el  Doctor  Zumel  y  Diego  de  Soria  por  la 
muy  noble  cibdad  de  Burgos;  D.  Martin  Vázquez  de 
Acuña  y  Hernando  de  Villafañe  por  León,  Lope  de 
Gazman  y  el  Jurado  Pedro  de  Yillajos  por  Toledo  etc. 

(Signen  los  procuradoirs  de  las  demás  ciudades  j  villas,  j  por  la  de 
Madrid  Luis  Martínez  y  Antonio  de  Lnzon)  pareció  ende  pre* 

senté  el  Licenciado  D.  García  de  Padilla  del  Consejo 
de  su  Alteza  y  letrado  de  las  dichas  Cortes  ^  é  de  pedi*» 
mentó  de  los  dichos  prelados  y  grandes  y  caballeros  y 
procuradores  de  Cortes  ^  en  presencia  de  nos  Antonio 
de  Villegas  y  Bartolomé  Ruiz  de  Castañeda  secretarios 
de  sus  Altezas^  é  de  nos  Luis  Sánchez  Delgadillo  y  Juan 
de  la  Hoz  escribanos  de  Cortes^  y  de  los  testigos  de 
yuso  escriptos ,  leyó  públicamente  y  alta  y  entelegible 
voz  una  escritura  de  juramento ,  su  tenor  de  la  cual  es 
este  que  se  sigue. 

Que  vuestra  Alteza  como  Rey  que  es  de  estos  rei- 
nos de  Castilla  y  de  León  y  de  Granada ,  juntamente 
con  ia  muy  alta  é  muy  poderosa  Reina  Doña  Juana  nues- 
tra Señora^  vuestra  madre ^  jura  á  Dios^  y  á  los  San- 
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tos  Evangelios  que  toca  con  su  mano  derecha  corporaU 
nienle ,  é  promete  por  su  fe  y  palabra  Real  ¿  las  cibda* 
des  y  villas  y  lugares  en  cuyo  nombre  los  procuradores 
que  aquí  están  presentes  son  venidos  á  estas  Cortes^  y  á 
las  otras  cibdadesy  villas  y  lugares  que  representan  es- 
tos reinos ,  como  si  cada  uno  de  ellos  en  particular  aquí 
fuesen  nombrados^  que  terna  y  guardará  el  patrimonio 
de  la  Corona  Real  de  estos  reinos ,  é  sus  señoríos :  que 
no  enagenará  las  cibdades  é  villas  y  lugares^  ni  los  tér- 
minos^ ni  jurisdiciones ,  ni  rentas  y  ni  pechos^  ni  dere- 
chos ni  cosa  alguna  dellos ,  ni  otra  cosa  alguna  de  lo  que 
]»ertenece  á  la  Corona  y  patrimonio  Real ,  y  hoy  dia  tie- 
ne y  posee ,  y  le  pertenece  y  pertenecer  pueda  de  aquí 
adelante;  y  si  lo  cnagenare^  que  la  tal  enagenacion  sea 
en  sí  ninguna  y  de  ningún  valor  ni  efecto^  y  que  por  la 
merced  que  ansí  hiciere  de  lo  que  ansí  enagenare^  no 
adquiera  derecho  ni  posesión  la  persona  á  quien  hiciere 
la  tul  merced  ó  enagenacion;  é  que  guardará  las  leyes  y 
fueros  de  estos  reinos^  especialmente  la  ley  de  Vallado- 
lid  que  cerca  de  esto  dispone,  en  cuanto  la  dicha  ley 
dispone  en  favor  de  este  dicho  auto  y  contrato  y  jura- 
mento ;  y  que  confírme  á  las  dichas  cibdades  y  villas  y 
lugares  y  provincias ,  y  á  cada  una  de  ellas^  las  liberta- 
des ,  privilegios ,  y  franquezas ,  y  cartas  y  exenciones^ 
ansí  sobre  su  conservación  en  el  patrimonio  de  la  Coro- 
na Real  como  en  las  otras  cosas  en  los  sus  privilegios 
contenidas ,  y  ansí  mispio  las  ordenanzas  y  buenos  usos 
y  costumbres,  y  propios^  y  rentas,  y  términos  y  juris- 
diciones que  tienen  y  poseen  ^  y  han  tenido  y  poseído, 
y  que  no  se  los  quebrantará ,  ni  quitará  ni  disminuirá 
por  sí  ni  por  su  Real  mandado  ni  en  otra  forma  ningu- 
na y  agora  ni  en  algún  tiempo  ni  por  ninguna  razón  ui 


Digitized  by  VjOOQIC 


337 

causa  que  le  mueva.  Ansí  Dios  le  ayude  y  aquellos  San- 
tos Evangelios.  Amen. 

E  luego  el  dicho  Rey  nuestro  Señor  puso  su  mano 
derecha  sobre  una  Cruz  y  Santos  Evangelios  de  un  li- 
bro misal  que  el  dicho  Reverendísimo  Cardenal  tenia 
en  sus  manos ^  diciendo  que  ansí  lo  juraba.  Y  todos  los 
dichos  procuradores  y  cada  uno  de  ellos  que  presentes 
estaban^  dijeron  que  ]o  pedían  por  testimonio  á  nos  los 
dichos  secretarios  y  escribanos  de  las  dichas  Cortes^  y 
á  los  presentes  rogaron  que  dello  fuesen  testigos.  Testi- 
gos que  fueron  presentes  el  Reverendísimo  señor  arzo- 
bispo de  Cosencio  y  el  muy  Reverendo  señor  D.  Micer 
Galeazo ,  Nuncios  del  nuestro  muy  Santo  Padre  ^  y  el 
muy  magnífico  señor  el  Conde ( 1) ,  y  el  mag- 
nifico señor  el  Preboste  de  Lovayna  y  embajador  de  la 
Sacra  Majestad  del  Señor  Emperador^  y  el  magnífico 
señor  Musior  de  la  Rocha  embajador  del  Cristianísi- 
mo Rey  de  Francia ,  y  el  magnifico  señor  Micer  To- 
mas   embajador  del  Rey  de  Inglaterra ,  y  el 

magnífico  señor  Alvaro  de  Acosta  embajador  de  Portu- 
gal^ y  otros  muchos  caballeros  que  presentes  estaban. 
Sigue  la  suscripción  ,  y  concluye  con  la  fe  del  escribcuio  Gaspar  Z)á- 
nnla  que  autorizó  dicho  traslado, 

(1)  Haj  aquí  una  palabra  que  no  puede  leerse. 
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que  dio  la  ciudad  de  Toledo  á  los  procuradores 

que  en  su  nombre  debian  asistir  á  las  Cortes 

de  Valladolid  de  1523. 

Se  halla  de  letra  coetánea  en  el  archivo  del  Exma  Señor  Daqne 
de  Frias. 

En  la  hoja  que  sirve  de  cubierta  se  Ice :  Memoria  de  las  cosas  que  se 
habían  de  conferir  |)or  los  procura doi'es  de  Cortes  con  lo^  demás  de 
las  otras  ciudades  que  concurrían  en  Cortes  por  la  ciudad  de  Toledo. 

Lo  que  vos  el  noble  caballero  D.  Gutierre  de  Gue- 
vara^ regidor^  y  Alonso  de  Sosa  jurado  desta  muy  noble 
é  muy  leal  cibdad  de  Toledo  habéis  de  suplicar  en  su 
nombre  en  las  Cortes  que  el  Emperador  Rey  é  Reina 
nuestros  Señores  quieren  é  mandan  hacer  de  presente^ 
es  lo  siguiente. 

1  .^  Primeramente  informar  á  su  Majestad  como  el 
Conde  de  JBelalcaznr  tiene  ocupado  muchos  años  ha  á 
esta  cibdad  las  villas  de  la  Puebla  y  Herrera  y  Fuenla- 
brada,  y  otros  muchos  lugares,  dehesas,  y  pastos  y 
montes  desta  cibdad,  que  compró  por  sus  propios  di- 
neros ,  en  que  contribuyeron  todos  los  estados  desta 
cibdad  eclesiásticos  y  seglares,  y  sobre  esto  hay  pleilo 
muchos  años  ha  en  su  Consejo  y  Chancillería  entre 
esta  cibdad  y  el  dicho  Conde,  el  cual  fuera  sentencia- 
do sino  se  hobiera  dado  al  dicho  Conde  por  los  Re- 
yes Católicos  de  gloriosa  memoria  3'  por  su  Majestad 
cédulas  de  suspensión:  suplica rlehéis  que  mande  deter- 
minar por  justicia  y  con  toda  brevedad  los  dichos  plci- 
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tos^  y  que  ^o  dé  cédula  de  suspensión^  y  los  que  están 
conclusos^  pues  son  antiguos^  los  mande  despachar^  y 
sobre  todo  hacer  justicia  á  las  partes  con  brevedad  no 
embargante  cualquier  cédula  ó  cédulas  que  su  Majestad 
haya  dado.  Informaréis  á  su  Majestad  como  esto  con- 
viene á  su  servicio  y  á  su  hacienda ,  porque  demás  de 
nos  hacer  justicia  se  le  sigue  tres  ó  cuatro  mili  ducados 
de  renta  que  Uevaria  de  las  alcabalas  de  los  dichos  lu- 
gares si  fuesen  restituidos  á  esta  cibdad ,  los  cuales  no 
los  lleva  de  presente  por  estar  en  poder  del  dicho  Conde. 

2.^  Otrosí  informaréis  á  su  Majestad  como  esta  cib- 
dad tiene  previllejo  de  libertad  de  no  pagar  ningund 
vecino  della  pontaje  ni  portazgo  ni  barcuaje  ni  castille- 
ria  ni  pasaje ;  y  porque  en  algunos  lugares  no  se  quieren 
guardar  sin  ver  el  original^  y  seria  dificultoso  de  llevar 
cada  vecino  el  previllejo  original^  que  mande  su  Majes* 
tad  que  con  una  fee  del  escribano  mayor  del  ayunta- 
miento desta  cibdad  pasen  libremente ,  pues  los  dichos 
privillejos  son  confirmados  por  su  Majestad  y  sus  ante- 
cesores^ y  usados  y  guardados ,  ganados  por  muchos  ser* 
vicios  como  es  notorio. 

3.^  Otrosí  suplicaréis  á  su  Majestad  que  mande  de- 
terminar brevemente  un  pleito  que  pende  en  su  muy  al- 
to Consejo  entre  los  escribanos  públicos  y  Pedro  de  Ma- 
rañon  sobre  la  escribanía  del  crimen  desta  cibdad  por- 
que es  cosa  que  importa  al  bien  general  desta  cibdad. 

4.^  Otrosí  informaréis  á  su  Majestad  como  en  esta 
cibdad  hay  jueces  conservadores ,  ¿sí  de  la  mesa  arzo- 
bispal é  capitular  como  de  raonesterios  y  comendadores 
é  de  otras  personas  eclesiásticas^  los  cuales  proceden  sin 
legítimo  conoscimiento  de  causa  é  se  entremeten  á  co- 
noscer  de  lo  que  no  tienen  juridicion  ;  é  como  la  iglc- 
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sia  de  la  cibdad  de  Toledo  es  mv^y  poderosa  y  pcaesce 
que  los  mas  de  los  pleitos  que  ante  ellos  yienen  sou  de 
personas  pobres  que  no  se  pueden  defender^  ka  logar 
de  hacerse  grandes  estorsiones  como  se  hacen ,  ¿  dejan 
perder  sus  haciendas  é  su  derecho  porque  no  tienen  con 
que  seguille^  lo  cual  es  en  mucho  daño  de  la  república : 
é  asiaiismo  se  entremeten  á  conoscer  de  los  pleitos  de 
los  rediezmos  de  las  rentas  del  pan  é  de  las  yerbas  que 
están  una  vez  diezmadas  ^  é  de  las  otras  cosas  que  no  se 
solia  antiguamente  pagar  ni  pedir  mas  que  un  diezmo : 
é  asimismo  se  entremeten  á  conoscer  de  edificios  de 
personas  legas  é  las  niegan  las  apelaciones  indebidamen-^ 
te,  de  manera  que  de  diez  años  á  esta  parte  han  fecho  y 
liacen  muchas  estorsiones  y  agravios  á  personas  pobres 
y  en  perjuicio  de  la  juridicion  Real.  Suplicar  á  su  Ma- 
jestad mande  proveer  y  remediar  todo  lo  susodicho. 

5.^  Otrosí  que  algunos  vecinos  desta  cibdad  por  serr 
vir  á  su  Majestad  le  prestaron  por  su  cédula  cuatro  mili 
ducados  de  oro,  que  suplican  á  su  Majestad  se  |os  man- 
de librar  en  el  partido  desta  cibdad  como  lo  prometió 
por  su  cédula. 

6.°  Otrosí  que  como  quier  que  es  notorio  su  Cató- 
lica Majestad  tener  tanto  celo  de  nuestra  fee  é  cuidado 
del  Santo  Oficio  de  la  Inquisición  ^  que  no  hay  necesi- 
dad que  ninguno  haya  de  importunar  á  su  Majestad  so- 
bre ello;  pero  porque  es  cosa  que  tanto  cumple  á  núes-; 
t:ra  santa  fe  católica  y  al  servicio  de  Dios  y  de  su  Majes- 
tad y  bien  del  reino,  suplicaréis  á  S.  M.  tenga  memo^ 
ria  de  mandar  favorecer  el  dicho  Santo  Oficio,  de  ma-f 
iiera  que  en  su  tiempo  sea  encumbrado  y  acrecenta-t 
do  como  1q  fué  en  tiempo  de  los  Católicos  Reyes  su^ 
^güelos, 


Digitized  by 


Google 


341 

7.^  Olroáí  suplicaréis  á  su  Majestad  que  los  trajes  se 
moderen  porque  la  desorden  dellos  causa  la  mayor  par- 
te de  la  necesidad  que  el  reino  tiene. 

8.^  Otrosí  suplicaréis  á  su  Majestad  que  el  alcalde  de 
las  alzadas  desta  cibdad  sea  puesto  por  su  mano  y  que 
le  mande  proveer  de  salario  convenible^  y  que  no  sea 
puesto  por  corregidor ,  pues  ha  de  ser  su  superior ,  y 
que  el  diclio  alcalde  de  las  alzadas  no  sea  natural  desta 
cibdad. 

9.*^  Otrosí  suplicaréis  á  su  Majestad  que  los  derechos 
que  han  de  llevar  los  jueces,  notarios  apostólicos  y  ar- 
zobispales, sean  conformes  al  arancel  Real  porque  es 
muy  ecesivo  lo  que  lievan. 

10.  Otrosí  habéis  de  informar  á  su  Majestad  como 
en  la  creación  é  previllejo  que  toca  á  los  fieles  esecuto- 
res  desta  cibdad ,  mandó  que  fuese  uno  de  los  regidores 
y  otro  de  los  jurados  y  otro  de  los  cibdadanos ,  y  cuan- 
do vacase  el  de  los  jurados  el  cabildo  de  los  dichos  jura- 
dos le  proveyese:  suplicaréis  á  su  Majestad  mande  que 
se  haga  en  cualquier  de  los  oficios  que  vacare,  é  será 
muy  provechoso  al  bien  desta  cibdad. 

11.  Otrosí  informaréis  á  su  Majestad  como  en  la 
creación  del  regimiento  esta  cibdad  bobo  cibdadanos, 
regidores  y  caballeros :  suplicaréis  á  su  Majestad  se  pro- 
vean los  regimientos  desta  cibdad  conforme  á  la  dicha 
creación  porque  así  paresce  ser  cosa  que  conviene  á  la 
gobernación  desta  cibdhd. 

Después  de  esta  sigue  otra  instrucción  déla  misma  letra  <¡ue  dice  así. 

Lo  que  á  esta  muy  noble  cibdad  de  Toledo  paresce 
que  sus  procuradores  de  Cortes  deben  conferir  con  los 
otros  señores  procuradores  de  Cortes  de  las  otras  cib- 
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dades  y  villas  y  logares  destos  reinos^  que  son  llama- 
dos á  Cortes  por  mandado  de  sus  Majestades,  tocante  al 
bien  universal  que  se  les  debe  suplicar^  es  lo  siguiente. 

Primeramente  suplicar  humillmente  á  su  Majestad 
que  con  toda  diligencia  y  cuidado  como  se  cree  de  su 
Majestad  que  le  tiene ,  por  todas  las  vias  y  maneras  que 
ser  pueda ,  se  procure  y  ponga  en  obra  la  paz  y  quie- 
tud de  la  cristiandad  como  cosa  que  tanto  importa  y 
conviene  al  servicio  de  Dios  nuestro  Señor  y  bien  uni- 
versal como  es  notorio. 

ítem  que  asimismo  se  procure  con  toda  diligencia 
y  recabdo  que  convenga,  como  se  haga  guerra  al  gran 
Turco  y  no  solamente  para  resistir  sus  malos  y  dañados 
propósitos  y  para  que  no  ocupe  mas  de  la  cristiandad, 
mas  que  se  recobre  lo  que  della  ha  é  tiene  usurpado  y 
lo  que  mas  se  pudiera  haber  de  los  infieles. 

ítem  que  la  Majestad  Imperial  del  Emperador  nues- 
tro Señor  por  el  bien  universal  á  quien  toca ,  se  deterr 
mine  contraer  matrimonio  para  que  haya  prole  de  que 
Dios  nuestro  Señor  sea  servido,  y  estos  reinos  y  los 
otros  señoríos  de  su  Majestad  aprovechados. 

ítem  hacer  relación  del  gran  daño  que  recresce  á 
estos  reinos  del  sacar  de  la  moneda  dellos,  y  que  la 
cabsa  principal  paresce  ser  valer  masía  moneda  de  oro 
y  plata  en  los  reinos  comarcanos  que  en  estos :  suplicar 
á  su  Majestad  que  mande  juntar  personas  sabias  y  es- 
pertas en  esto ,  y  que  se  platique  provea  el  remedio 
dello  como  cosa  que  mucho  cumple  al  servicio  de  su 
Majestad  y  bien  de  sus  reinos. 

ítem  que  la  moneda  de  vellón  que  agora  se  labra 
es  muy  mala ,  fea  y  de  poca  ley :  que  se  platique  y  pro- 
vea en  esto  lo  que  mas  cumple  á  su  servicio. 
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ítem  que  por  ispirencia  se  ha  visto  ser  muy  dañoso 
¿  estos  reinos  el  sacar  dellos  pan  y  caballos :  paresce 
que  se  debe  suplicar  que  no  se  dé  licencia  para  ello ,  y 
especialmente  en  lo  de  los  caballos  que  cuando  su  Ma- 
jestad alguna  licencia  diere  sea  limitada  ^  y  con  que  no 
se  pueda  sacar  caballo  de  edad  de  menos  de  cuatro 
años^  y  que  la  preniática  de  no  ecbar  asnos  á  yeguas  se 
guarde^  especialmente  en  el  Andalucía^  porque  si  no 
se  guarda  prestamente  se  perderá  la  casta,  mayormente 
por  la  diminución  que  la  hambre  pasada  cabsó. 

ítem  que  sus  Majestades  saben  como  por  ley  del 
reino  está  mandado  que  de  los  pleitos  de  tres  mil  ma- 
ravedís ó  dende  abajo  no  haya  aplazo ,  salvo  para  la 
cibdad^  y  paresce  que  seria  bien  que  se  estendiesé  á 
mayor  contia  por  el  beneficio  de  los  pobres  que  no  tie- 
nen con  que  seguir  los  pleitos  en  las  chancillerías  y  son 
Tejados  por  los  ricos  y  su  justicia :  paresce  suplicar  á 
sus  Majestades  lo  provean  como  vieren  que  cumple  á  su 
servicio  y  bien  de  sus  subditos. 


INSTRUCCIÓN 

que  dio  la  ciudad  de  Salamanca  á  los  procu- 
radores que  en  su  nombre  debían  asistir  á  las 
Cortes  de  Toledo  de  I52& 

(Gríginal  en  el  archivo  del  Exma  Sr.  Daque  de  Frias.) 

Las  cosas  que  la  muy  noble  é  muy  leal  cibdad  de 
Salamanca  da  por  instrucción  é  memorial  á  los  roagni* 
fieos  caballeros  los  señores  Juan  Alvares  Maldonado  é 
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Pero  Serdones  de  Villaquiran ,  regidores  de  la  dicha 
cibdad  é  sus  procuradores  de  Cortes,  para  que  en  las 
Cortes  que  se  celebran  por  su  Sacra  Majestad  del  Em- 
perador é  Rey  nuestro  Señor  en  la  insigne  cibdad  de 
Toledo  este  año  de  mili  é  quinientos  é  veinte  é  cinco 
años  supliquen  á  su  Magestad  que  otorgue  ^  son  las  si- 
guientes. 

Primeramente  y  ante  todas  cosas  supliquen  á  su  Ma- 
jestad por  el  bien  que  dello  viene  á  estos  reinos,  de  to- 
da la  brevedad  que  ser  pueda ,  en  que  su  Majestad  se 
case;  é  cuanto  al  con  quien ,  si  á  los  otros  procuradores 
del  reino  paresciere ,  se  suplique  á  su  Majestad  que  se 
tenga  por  servido  de  casar  con  la  Serenísima  Señora  In- 
fanta de  Portogal  Doña  Isabel ,  que  por  ser  nieta  de  los 
Beyes  Católicos  de  gloriosa  memoria  su  Majestad  dará 
grande  contentamiento  á  estos  reinos  é  les  hará  grandes 
mercedes  en  ello. 

Que  se  suplique  a  su  Majestad  que  mande  guardar 
los  capítulos  que  en  las  Cortes  del  año  pasado  que  su 
Majestad  celebró  en  la  villa  de  Valladolid,  su  Majestad 
otorgó;  y  algunos  capítulos  que  se  pusieron  en  acuerdo, 
su  Majestad  los  mande  declarar  y  otorgar  como  por  el 
reino  se  le  suplicó. 

Que  se  suplique  á  su  Majestad  que  si  algún  servicio 
se  hobiere  de  otorgar,  que  sea  moderado  y  que  sea  para 
después  de  pasados  los  términos  del  servicio  que  está 
otorgado^  porque  esta  cibdad  y  su  provincia  y  todo  el 
reino  están  en  tanta  necesidad  que  por  mucha  dificultad 
han  de  pagar  lo  que  al  presente  corre,  é  que  su  Majes- 
tad se  tenga  por  servido  que  pues  con  este  servicio  que 
agora  se  ha  de  otorgar  su  Majestad  con  ayuda  de  nues- 
tro Señor  no  terna  necesidad,  que  haga  tanto  bien  y 
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merced  á  estos  reinos  que  no  haya  mas  servicios  para 
adelante. 

Que  supliquen  á  su  Majestad  que  los  oficios  y  bene- 
ficios y  encomiendas  y  gobernación  destos  reinos  se  den 
á  naturales  destos  reinos  y  no  á  extranjeros  conforme 
á  las  leyes  de  estos  reinos^  é  que  no  dé  cartas  de  natu- 
raleza á  extranjeros^  é  que  su  Majestad  revoque  las  que 
tiene  dadas. 

Que  se  suplique  á  su  Majestad  mande  dar  forma 
para  que  con  efeto  no  se  saque  fuera  destos  reinos  di- 
neros ni  pan  ni  carnes  porque  dello  la  ispiriencia  ha 
mostrado  rescebir  é  padescer  estos  reinos  grandes  ne« 
cesidades. 

Que  supliquen  á  su  Majestad  sea  servido  que  las 
rentas  Reales  se  tenga  manera  como  se  desempeñen  y 
tornen  á  su  Corona  Real^  pues  dello  su  Majestad  será 
tan  servido,  ó  á  lo  menos  en  tanto  que  mas  aprejo  para 
ello  se  tenga  ^  mande  y  tenga  por  bien  que  de  aquí  ade- 
lante no  se  venda  ni  empeñe  mas^  porque  quedará  poco 
de  su  patrimonio  Real  que  paresce  que  no  hay  para  quel 
estado  Real  de  su  Majestad  se  sustente. 

Que  se  suplique  á  su  Majestad  sea  servido  que  las 
receptorías  del  servicio  á  su  Majestad  otorgado  y  que  se 
otorgare ,  se  den  á  los  procuradores  de  Cortes  de  las 
cibdades  y  villas  que  tienen  voz  en  Cortes  como  siem- 
pre se  ha  hecho  hasta  agora  que  este  año  presente  se  les 
quitó  ^  de  que  se  rescibe  pena  y  mas  trabajos  porque  los 
procuradores  de  Cortes  siendo  naturales  de  los  pueblos 
cobraban  sin  tantas  costas  y  fatigas^  y  agora  se  cobran 
con  tantos  gastos  que  se  siente  mas  quel  principal.  E 
así  mismo  se  suplique  á  su  Majestad  mande  que  los  pro- 
curadores de  Cortes  cobren  é  se  les  dé  recebtorías  del 
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servicio  de  todas  las  cibdades  é  villas  é  logares  por  quien 
tienen  voz  en  Cortes. 

Que  se  suplique  á  su  Majestad  sea  servido  que  los  re- 
gidores y  jurados  desta  cibdad  j  de  las  otras  cibdades 
y  villas  destos  reinos^  pues  llevan  tan  poco  salario  con 
los  regimientos^  que  es  á  tres  mili  maravedís^  su  Majes-* 
tad  les  mande  dar  de  comer  en  su  casa  Real  pues  le» 
quita  que  no  vivan  con  Grandes^  porquel  salario  de  re- 
gidores siendo  tan  pequeño  oo  se  pueden  compadescer 
sin  vivir  con  su  Majestad. 

Que  se  suplique  á  su  Majestad  sea  servido  que  los  ca«' 
pitanes  residan  en  sus  oficios  porque  de  lo  no  hacer  asi 
viene  mucho  perjuicio^  y  que  su  Majestad  tenga  por 
bien  que  los  hijos  de  caballeros  y  nobles  destos  reinos 
que  se  asentaren  en  las  capitanías  y  sean  rescibidos  y 
acrescentados  sus  partidos  porque  su  Majestad  dello  se- 
rá mas  servido. 

Que  se  suplique  á  su  Majestad  que  no  haya  pesqui- 
sidores^ pues  siéndolos  corregidores  que  fueren  proveí- 
dos^ tales  personas  que  se  presuma  que  harán  justicia^  se 
escusarán  grandes  inconvenientes  é  perjuicios  que  de 
los  pesquisidores  viene;   en  caso  que  por  culpa  ó  ne 
gligencia  de  los  tales  corregidores  se  dejase  de  hacer 
justicia,  entonces  sea  á  costa  de  los  tales  corregidores^ 
y  para  esto  se  tenga  manera  que  sean  proveidos  los  cor- 
regidores por  habilidad  é  información  que  dello  se  ha- 
ya que  son  tales  personas-  De  lo  cual  dimos  la  presente 
instrucción  á  los  dichos  nuestros  procuradores  de  Cor- 
tes ,  firmada  de  los  nombres  de  nos  los  regidores  é  ses- 
meros de  yuso  escriptos  y  del  escribano  de  nuestro  con- 
cejo. Fecha  en  la  dicha  cibdad  de  Salamanca  á  diez  é  sie- 
te dias  del  mes  de  mayo  año  del  nascimiento  de  nuestro 
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Salvador  Jesucristo  de  mili  é  quiaientos  é  veinte  é  cin- 
co años.  E  los  nombres  de  los  dichos  señores  que  fír* 
marón  el  registro  desta  instrucción  son  los  siguientes 
é  decian  así:  Francisco  de  Anaya= Alonso  Rodríguez 
de  Fonseca«»Diego  Bonal=^Pero  de  Solífr=Diego  de 
Texeda<=El  Doctor  de  Sant  Esidro=^Francisco  de  Gri- 
8Ío=:Diego  Sánchez  de  la  Rúa.  E  yo  Fernand  Alvarez 
de  Yillareal  escribano  de  cámara  de  su  Cesárea  é  Sacra 
Majestad  é  escribano  de  los  hechos  de  la  muy  noble  cib- 
dad  de  Salamanca^  presente  fui  al  hacer  é  otorgar  de  los 
dichos  capítulos  é  instrucción^  é  de  mandamiento  de  los 
manificos  señores  concejo^  regidores  é  los  sesmeros  de 
la  dicha  cibdad  lo  fice  escrebir  de  un  tenor  como  los  que 
en  mi  poder  en  el  libro  de  los  hechos  de  la  dicha  cib<* 
dad  quedan  firmados  de  sus  nombres ,  é  por  ende  fice 
aquí  este  mi  signo  que  es  atal«=Signo=£n  testimonio 
de  verdad^»  Fernand  Alvarez  de  yilIareals=coQ  rúbrica. 


que  escribió  el  Licenciado  Alonso  de  Zuazo  enviado  con  poderes  am^ 
plios  á  la  isla  de  Santo  Domingo  por  el  Cardenal  Cisneros ,  al 
ministro  flamenco  Xevres  en  22  de  enero  de  1518  ^  sobre  los  ex- 
cesos cometidos  en  aquella  isla  contra  los  indios,  y  su  remedio. 

Copióla  del  original  que  existe  en  Simancas  D.  Juan  Bautista  Mu- 
ñoz. El  sobrescrito  que  por  estar  ya  algo  roto,  no  pudo  leerse  ínte- 
gro, decía  así:  Al  Muy  il?  é  mui  mag!^^  Sr.  Mosior  de  Xevres  del 
Consejo  público  ¿secreto mi  Señor. 

Ilustre  é  muy  Magnifico  Señors=Porque  hasta  en 
estas  partes  tan  remotas  é  apartadas  es  muy  notorio  el 
celo  7  fidelidad  entrañable  que  Y.  S.  tiene  al  servicio 
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de  8U  Alteza  é  bien  de  estas  islas  y  tierra  infinita  y  qoise 
escrebir  á  V.  S.  como  á  mi  Señor,  dándole  principal 
parte  de  las  cosas  de  acá  y  y  también  para  que  Y.  S.  me 
conozca  y  sepa  que  tiene  en  estas  partes  un  muy  cierto 
servidor  en  todo  lo  que  rae  quisiere  mandar  y  y  para 
que  y.  S.  informe  á  su  Alteza  y  demás  de  lo  que  á  S.  M. 
escribo  y  en  lodo  lo  que  concerniere  al  remedio  destas 
partes  que  tienen  harta  necesidad,  porque  el  bien  de  to- 
dos estos  reinos  tan  anchos  é  espaciosos  está  en  que  es- 
tén poblados  de  indios,  y  faltando  estos  falta  todo:  fal- 
tan las  reutas  de  su  Alteza ,  que  no  habrá  quien  saque 
oro :  falta  la  población  destas  partes  y  grangerias  dellas, 
y  finalmente  de  tierras  tan  abundosas  é  fértilísimas  con^ 
vertírsehan  en  aposentos  de  animales  brutos,  é  queda- 
rán desamparadas  é  yermas  sin  ninguna  utilidad  ni  fru- 
to: que  seria,  demás  del  cargo  grande  de  conciencia, 
otra  lamentación  mas  larga  que  la  del  profeta  Jeremías 
sobre  Hierusalen. 

Y  decir  á  vuestra  Ilustre  Señoría  los  principios  é  oca- 
siones por  donde  este  mal  tan  grande  ha  venido,  seria 
proceso  infinito  :  y  baste  que  Y,  S.  sepa  en  general  dos 
cosas  de  que  resultará  otra  que  será  tercera.  La  pri- 
mera es  los  muchos  Gobernadores  que  ha  habido  en 
estas  partes  en  un  mismo  tiempa  de  gobernación.  Por- 
que el  primero  que  hobo  fué  el  Almirante  viejo  (I) 
que  descubrió  estas  partes,  y  este  en  la  verdad  tovo 
muy  buen  celo  al  buen  tratamiento  de  los  indio»,  y  te- 
mia  á  Dios,  porque  era,  según  la  fama  que  acá  hay, 
muy  buen  cristiano,  y  como  á  los  que  con  él  tenia  no 
les  daba  tanta  soltura  como  les  parecía  á  sus  hambrienr 

(1)  Cristóbal  Colon. 
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tos  apetitos^  amuünáronse  contra  él  algunos^  y  estos 
levantados  escrebieron  cartas  á  sus  Altezas  de  gloriosa 
memoria  para  colorar  su  desatino  y  desconcierto.  Que 
fué  ocasión  que  sus  Altezas  enviasen  acá  el  Comendador 
Bobadilla ,  el  cual  luego  que  llegó ,  envió  preso  al  Al- 
mirante vie¡o  á  esos  reinos^  de  que  la  Reina  de  gloriosa 
memoria  Doua  Isabel^  sabida  la  verdad^  bobo  enojo; 
y  luego  que  supo  que  era  llegado  á  España  de  aquellas 
partes^  envió  por  él  é  le  mandó  dar  tantos  dineros  que 
bastasen  para  que  él  entrase  muy  acompañado  en  la  cor- 
te, y  muy  vestido  con  todo  lo  necesario^  é  así  fué  muy 
bien  recibido. 

En  este  medio  tiempo  el  dicho  Comendador  Boba- 
dilla puso  el  oro  que  se  sacase  é  hobiese  sacado  al  tercio 
y  á  la  mitad ^  con  que  acudiesen  á  sus  Altezas  como  ago* 
ra  acuden^  con  el  quinto^  é  tomó  todo  el  oro  que  ha- 
lló á  los  vecinos ,  conforme  á  estas  partes ,  de  la  mitad 
é  tercio^  para  enviar  á  sus  Altezas :  de  que  los  vecinos  se 
resabiaron  mucho^  é  hobo  grandes  alteraciones,  porque 
)a  ley  habia  de  ser  para  lo  futuro ,  y  él  púsola  en  lo 
pretérito  é  pasado.  Aquí  hobo  mucha  cisma,  muchos 
bandos,  parcialidades  é  despoblaciones  de  vecinos^  é 
muertes  de  indios,  y  ansí  fué  quesle  Comendador  con 
todo  este  oro  é  piedras  de  mucha  estima ,  con  un  gra- 
no de  oro  que  pesaba  tres  ó  cuatro  mili  ducados^  se 
embarcó  para  se  ir  á  los  reinos  Despaña  ^  pensando  con 
estas  riquezas  de  ser  de  sus  Altezas  muy  bien  recebi- 
do;  y  Dios  todo  Poderoso  que  ninguna  cosa  deja  sin 
castigo,  permitió  quel  dicho  Comendador  con  todos 
los  navios  donde  llevaba  el  dicho  oro  é  piedras^  se  fun- 
diesen en  la  mar  y  todo  pereciere,  y  salváronse  tres 
C^rab^las^  fustas  pequeñas ,  que  llevaban  mas  oro  para 
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personas  particulares^  que  se  hallaron  en  aquella  con- 
serva de  los  dichos  navios  que  perecieron  é  en  aquella 
mesma  tormenta ;  que  es  cosa  de  maravillar  que  los 
navios  grandes  y  poderosos  se  anegasen  con  las  ondas 
bravas  de  la  mar^  é  las  fustas  pequeñas  se  salvasen. 
Son  juicios  de  Dios^  j  dejólos  para  que  Y.  S.  los  juz- 
gue é  interprete  en  el  sentido  que  mejor  le  pareciere. 

Después  de  esto  vino  otro  Comendador  que  llama- 
ron de  Lares  ^  y  este  era  hombre  orgulloso^  aunque 
por  otra  parte  tenia  algunos  buenos  respetos^  y  este 
envió  gente  á  la  provincia  de  Higuei ,  donde  hizo  ma- 
tar por  mano  de  un  su  criado^  Juan  Desquibel^  natu- 
ral de  Sevilla  ^  siete  ó  ocho  mili  indios  ^  so  color  que 
aquella  provincia  diz  que  se  queria  levantar ,  que  son 
gente  desnuda ,  que  solo  un  cristiano  con  una  espada 
basta  para  doscientos  indios.  Hizo  hacer  otra  grandísi- 
ma matanza  é  crueldad  en  la  provincia  de  Jaragua 
donde  á  la  sazón  presidia  una  gran  señora  entre  los  in- 
dios^ que  se  llamaba  Anacaona,  con  todos  los  princi- 
pales caciques  de  aquellas  partes :  dio  indios  é  quitólos 
á  muchas  personas^  é  diólos  á  sus  criados  é  á  otros ^  de 
cuya  mudanza  se  murían  infinitos  dellos. 

Después  deste  vino  el  Almirante  que  hoy  es ,  y  este 
tovo  mejor  celo,  porque  tovo  intento  de  dar  los  indios 
á  personas  casadas  que  permaneciesen  en  la  isla  ^  aun- 
que de  la  mudanza  que  hizo  en  muchos^  quitándolos 
á  quien  el  dicho  Comendador  de  Lares  los  habia  dado, 
también  murieron  algunos  indios.  Y  esto  es  cuanto  á 
la  primera  cosa  que  dije,  que  de  la  gobernación  de 
muchos  han  sucedido  muchos  males  como  abajo  diré. 

La  otra  cosa  fué  que  como  á  V.  S.  dije  que  este  Co- 
mendador de  Lares  tenia  algunos  buenos  respetos^  tova 
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«ste^  que  por  todo  el  tiempo  de  su  gobernación  que  du- 
raría casi  seis  años^  nunca  consintió  que  iiingund  pri« 
vado  de  sus  Altezas  ni  otra  persona  que  cstoviese  en  los 
reinos  de  Casulla^  toviesen  acá  indios;  é  puesto  que 
venian  acá  muchas  cédulas  é  provisiones  Reales  para 
que  allá  en  Castilla  fuesen  algunas  personas  proveídas 
de  indios,  de  todas  suplicaba;  de  que  quedaron  resabia- 
dos muchos  privados  de  sus  Altezas :  y  luego  que  vie- 
ron muerto  á  este  Comendador  de  Lares  ^intentaron 
ios  dichos  privados  con  este  Almirante  que  les  diese 
indios^  y  el  Almirante  conociendo  que  esto  era  muy 
perjudicial  á  estas  partes,  llevó  en  este  artículo  las  pi- 
sadas del  dicho  Comendador  en  no  quererles  dar  in- 
dios; y  conociendo  los  privados  que  por  esta  via  no  po- 
dian  conseguir  su  propósito  para  tener  indios  en  estas 
partes,  acordaron  con  el  Rey  Católico  de  gloriosa  me- 
moria que  viniesen  á  estas  partes  tres  jueces  de  apela- 
ción sobre  el  jV.lmirante  é  sus  justicias,  é  que  luego  vi- 
niese un  tesorero  aragonés ,  muy  grande  amigo  del  se- 
cretario Conchillos ,  para  que  con  estos  se  negociasen 
nuevos  repartimientos  de  indios;  y  ansí  fué  que  luego 
vino  tras  estos  Rodrigo  de  Alburquerque ,  repartidor 
nuevo  de  indios ,  primo  del  Licenciado  Zapata ,  con 
cieita  instrucción  ordenada  por  el  secretario  Conchi- 
llos, la  cual  nunca  el  Rey  Católico  via  mas  de  cuanto  la 
firmaba^  por  la  cual  trujo  un  capítulo  que  decia  que  á 
todos  los  que  habia  dado  el  Almirante  indios^  se  los  qui- 
tasen; y  con  esto  hizose  una  junta  general  de  todos  los 
indios  de  esta  isla  española  y  repartiéronse  nuevamente 
dando  al  secretario  Conchillos  ochocientos  con  los  que 
él  tenia ,  y  al  camarero  cuatrocientos,  y  al  Licenciado 
Zapata  doscientos  ^  é  al  Obispo  de  Burgos  trescientos^ 
é  ansí  á  los  otros  á  este  respeto;  y  por  conservar  des- 
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pues  estos  Señores  que  tenian  mando  en  las  indias,  este 
interese  que  acá  tenian ,  todos  confiaban  sus  haciendas 
acá  del  tesorero  Miguel  de  Pasamonte;  y  porque  acá 
liacian  sus  negocios^  ninguna  cosa  enriaban  á  pedir  á 
su  Alteza,  como  babia  de  ser  despachada  por  CSonchi* 
líos,  que  no  le  venia  pintada  como  quería ,  y  con  este 
favor  este  tesorero  abrazóse  principalmente  con  uno 
destos  jueces  que  se  llama  el  Licenciado  Aillon ,  quien 
dicen  que  es  converso ,  ¿  hicieron  una  parcialidad  que 
ha  ido  poniendo  cisma  en  toda  esta  isla  é  las  otras  co- 
marcanas ,  é  pusiéronle  por  nombre  á  esta  cisma  ser* 
vidor  é  deservidor.  A  los  quel  tesorero  quería  por  ami- 
gos, llamábanlos  servidores,  y  á  los  que  eran  críados  ó 
allegados  del  Almirante,  llamábanlos  deservidores;  y 
con  este  título  mudáronse  los  indios  de  todos  los  que 
los  tenian  ,  é  quitáronlos  á  los  casados ,  é  diéronlos  á 
los  solteros  é  que  ninguna  naturaleza  tenian  en  estas 
partes,  y  ansí  hicieron  los  repartimientos  de  las  cibda- 
des  é  villas  é  lugares ,  que  hoy  los  tienen  solteros ,  ó 
de  tres  partes  las  dos  :  pusieron  tributos  é  impusiciones 
nuevas  para  Conchillos,  haciendo  escribanías  que  nunca 
fueron,  é  que  á  todos  los  que  habian  de  ir  á  coger  oro, 
que  cada  persona  pagase  tres  reales  de  plata  para  Con- 
chillos ,  á  cuyo  respeto  ó  por  no  pagar  esta  impusicion 
ó  tributo,  se  fueron  á  Tierra  firme  mas  de  ochocientas 
personas  que  andaban  en  las  minas  que  llaman  de  Su- 
batea  ,  que  quiere  decir,  que  no  andan  en  cuadrilla  de 
muchos,  sino  por  sí,  que  cogian  cada  ano  doce  ó  quin- 
ce mili  castellanos  de  que  su  Alteza  llevaba  su  quinto, 
y  todo  aquello  es  ya  perdido,  y  todos  aquellos  que  se 
fueron,  muertos,  con  otros  muchos  danos  que  decla- 
rarlos seria  nunca  acabar. 

De  estas  dos  cosas  que  arriba  digo,  sucedió  la  ter- 
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cera ,  que  es  que  como  los  dichos  repartimientos  se  hi*> 
cieron^  é  junta  general  (1)  de  todos  los  caciques  é  in- 
dios^ los  indios  que  eran  de  la  provincia  de  Uiguei  ha- 
cían ir  á  Jaragua  y  á  la  Cabana  que  son  lugares  que 
distan  de  Higuei  al  pie  de  cien  leguas^  y  ansí  por  con- 
siguiente en  todos  los  otros  lugares^  de  manera  que 
como  muchos  destos  indios  estaban  acostumbrados  ¿ 
los  aires  de  su  tierra  é  á  beber  aguas  de  jagüeyes^  que 
llaman  las  balsas  de  agua  llovediza  ^  é  otras  aguas  grue- 
sas^ mudábanlos  á  donde  habia  aguas  delgadas  é  de  fuen- 
tes é  rios  frios^  é  lugares  destemplados ,  é  como  andan 
desnudos  hánse  muerto  casi  enfenito  (2)  número  de 
indios,  dejados  aparte  los  que  han  fallecido  del  muy 
inmenso  trabajo  é  fatiga  que  les  .han  dado^  tratándolos 
mal.  Ansí  que  concluyendo  digo :  que  á  lo  que  se  al- 
canza de  los  repartimientos  pasados  dende  el  tiempo 
del  Almirante  viejo  hasta  hoy^  se  hallaron  al  principio 
que  esta  isla  Española  se  descubrió  ^  un  cuento  é  cien* 
to  é  treinta  mili  indios  ^  é  agora  no  llegan  á  once  mili 
personas  por  las  cabsas  que  arriba  digo ,  y  créese  por 
lo  pasado  que  de  aquí  á  tres  ó  cuatro  años  no  habrá 
ninguno  dellos  si  no  se  remedia. 

Destas  cosas  é  de  otras  semejantes  ha  habido  tan- 
tos alborotos  é  clamores  al  cielo  ^  hasta  tanto  que  casi 
toda  la  isla  se  queria  levantar  contra  este  Rodrigo  de 
Alburquerque  que  hizo  este  repartimiento. 

Y  viéndose  ansí  afrontado  envió  á  su  tio  el  Licen- 
ciado Zapata  con  el  cual  partia  lo  que  ganaba  acá^  y  di- 
cese  por  muy  cierto  que  de  ocho  ó  nueve  mili  castella- 
nos que  llevó  el  dicho  Rodrigo  de  Alburquerque^  que 

(1)  Qnizó:  en  junta  general, 

(2)  Arf  el  ms. 
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dio  al  Jiclio  Licenciado  Zapata  la  mitad  (|>ero  esto  no  lo 
alirino  porque  no  lo  vi)  que  le  enviase  una  cédula  del 
Rey  Católico  por  la  cual  confirmase  el  repartimiento 
que  tenia  fecho  ,  ¿  luego  vino  la  dicha  cédula  con  gran* 
(les  penas  que  nadie  hablase  en  el  dicho  repartimiento^ 
ó  mas  propiamente  hablando  ^  destruimiento.  Pero  no 
por  eso  dejaban  los  antiguos  pobladores  é  aquellos  que 
veaioron  á  los  principios,  y  fueron  á  ganar  la  isla  co- 
miendo lagartos  é  culebras  ,  pisando  grandes  fatigas  é 
hainbres,  de  dar  voces  diciendo:   nosotros  fuimos  los 
que  derramunos  nuestra  sangre  é  hobinios  infínitas en- 
fermedades á  los  principios  desta  conquista^  é  agora  nos 
estamos  allá  con  nuestras  mugeres  é  hijos,  porque  nos 
habéis  destruido  quitcindonos  los  indios  y  dándolos  á  los 
que  agora  nuevamente  vienen  á  la  mesa  que  nosotros 
les  teniamos  puesta,  con  oirás  lástimas  dolorosas.  En 
fín  que  ninguna  cosa  aprovechó,  en  manera  que  tovie- 
ron  necesidad  de  se  ir  á  buscar  su  vida  á  otras  partes : 
é  ansí  de  la  villa  de  (a  Buenaventura  que  era  pueblo  de 
treinta  vecinos,  se  fueron  los  trece:  en  la  cibdad  de  la 
Concepción  se  fueron  doce,  y  era  esta  cibdad  de  cin- 
cuenta vecinos ,  de  donde  8<dian  cuarenta  de  caballo, 
tin  lucidos,  tan  ataviados  como  salieran  en  esos  reinos 
en  la  cibdad  de  Salamanca  ó  en  otra  cibdad  populosa,  é 
después  desle  repartimiento  acá  no  haj  diez  de  caballo 
en  ella,  y  podrá  ser  agora  de  veinte  é  ocho  vecinos:  y 
ansí  ha  sido  en  las  otras  poblaciones,  que  totalmente  se 
han  hecho  cliozas  ó  cabanas  de  pastores.  Y  puesto  que 
allá  suenen  mucho  las  Indias,  quiero  desengañar  á  vues- 
tra ilustre  Señoría ,  que  si  no  es  esta  cibdad  de  Santo  Do- 
mingo donde  hay  casas  de  piedra,  é  buenos  edificios  é 
vecindad^  todo  lo  demás  son  casas  de  paja  é  demuy  po* 
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quila  vecindad^  de  á  veinte  ó  treinta  vecinos  é  no  nias^ 
como  un  pobre  villaje  de  España;  é  todo  lo  que  hace  es- 
tas partes  no  es  otra  cosa  sino  los  indios. 

lia  sucedido  mas ,  que  como  estos  jueces  é  tesorero 
se  vieron  favorecidos  é  que  todo  )o  que  ellos  querian  se 
liacia  y  escribieron  al  Rey  Católico  que  había  muchas 
islas  inútiles  al  derredor  desla  ,  y  que  era  bien  que  los 
indios  deilas  se  trujesen  áesta  isla  Española  para  que  sir- 
viesen ¿  los  cristianos^  después  que  habían  dado  oca- 
sión con  su  repartimiento  á  tanta  matanza  de  los  indios 
naturales;  y  el  Rey  Católico  oyendo  aquellos  que  le 
aconsejaban ,  luego  se  lo  otorgó  ,  y  con  esta  comisión  hi- 
cieron armadas  para  traer  ios  dichos  indios  y  enviaron 
muchas  carabelas  é  gentes  para  esto  con  muy  pocos  man- 
tenimientos: é  ansi  fué  que  trujeron  todos  cuantos  in- 
dios hallaron  en  la  isla  de  los  Gigantes^  é  en  la  isla  de  los 
Incaios^  é  en  la  isla  de  los  Barbudos  é  otras  islas,  que 
traerían  hasta  quince  mili  )>ersonas ;  y  como  los  sacaron 
de  sus  naturalezas ,  é  por  cabsa  de  los  pocos  manteni- 
mientos de  que  iban  fornecídos  los  navios ,  ha  sucedido 
que  se  han  muerto  mas  de  los  tres  mili  dellos ;  y  mu- 
chos al  tiempo  que  los  sacaban  de  los  navios  ^  con  la 
grande  hambre  que  traían  se  caían  muertos ,  y  los  que 
quedaron^  siendo  libres^  los  vendieron  á  muy  grandes 
precios  por  esclavos^  con  hierros  en  las  caras :  é  pieza 
hobo  que  se  vendió  á  ochenta  ducados. 

Ansí  que 9  muy  Magnífico  Señor  ^  habiendo  estado 
las  dichas  islas  dende  que  Dios  formó  el  mundo  llenas 
de  gente  é  muy  útiles^  é  que  ninguna  cosa  les  faltaba 
para  sus  necesidades  y  hicieron  relación  que  eran  inúti- 
les y  para  despoblarlas  é  matar  cuantos  indios  había  en 
ellas  como  dicho  tengo  ^  dejándolas  yermas  para  que  las 
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Iiabilen  los  anímales  brutos  é  ayes  del  cielo  ^  é  sin  nín* 
guii  provecho ,  ansí  para  lo  que  concierne  al  servicio  de 
Dios  como  al  de  sus  Altezas. 

En  este  tiempo  que  todo  lo  susodicho  pasaba  acón*- 
teció  que  el  dicho  tesorero  se  enojó  con  Vasco  Nuñex 
que  reside  en  Tierra  firme ,  é  para  le  destruir  acordó 
descrebir  al  Rej  Católico  que  era  muy  bien  que  su  Al« 
teza  hiciese  una  armada  para  Tierra  firme^  é  que  viniese 
un  gobernador  de  aquellas  partes  proveído^  ésobrel  di- 
ci)o  Vasco  Nufiez  ;  é  para  que  á  su  carta  se  diese  mas 
crédito  invió  á  negociar  esto  á  un  Bachiller  Inciso  que 
habia  estsido  en  Tierra  firme  é  era  grande  enemigo  del 
dicho  Vasco  Nuuez  porque  traia  pleito  con  él,  el  cual  se 
determinó  en  el  Consejo  Real  en  Madrid  habrá  un  afio. 
Y  como  el  Rey  se  creia  por  aquellos  que  deseaban  hacer 
])lacer  al  tesorero ,  mandó  que!  armada  se  hiciese  y  que 
fuese  por  capitán  general  delta  é  gobernador  en  Tierra 
firme  en  la  provincia  que  dicen  Castilla  del  oro,  Pedra* 
rias  de  Avila ,  y  esto  ansí  proveido  no  pudo  ser  esta  ne« 
gociacion  tan  secreta  que  no  la  supo  el  dicho  Vasco  Nu* 
fiez;  y  como  vino  á  su  noticia  quel  bachiller  Enciso 
llevaba  el  cargo  de  negociar  contra  él  siendo  su  enemi-^ 
go  y  é  quel  tesorero  Pasamonte  tenia  tanto  poder  por  ra« 
zon  de  las  cabsas  que  arriba  digo ,  acordó  de  enviar  al 
•dicho  Pasamonte  muchos  esclavos  y  muy  lucidas  pie^ 
zns,  mucho  oro  é  otras  joyas  de  harto  valor  y  que  hoy 
dia  tiene  en  su  casa ,  é  es  muy  notorio  en  esta  cibdad 
que  Vasco  Nuñez  se  las  envió ,  é  hay  muchos  testigos  de 
vista  desto.  Viendo  pues  el  dicho  tesorero  tal  presente, 
recibióle  y  luego  escrebió  todo  al  contrario  de  lo  que 
antes  habia  escrito ,  haciendo  saber  al  Rey  Católico  que 
Vasco  Nuñe;  era  inuy  servidor  de  su  Alteza  ^  é  la  mejor 
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persona  ¿  que  mas  Iiabia  trabajado  en  su  servicio  de 
cuantas  acá  habían  pasado;  pero  como  el  camino  es  tan 
largo  ^  no  pudo  llegar  tan  presto  esla  caria  que  }a  el  ar- 
mada no  estaba  liecha  ^  j  Pedradas  con  ella  en  Sevilla 
para  se  embarcar.  *  ' 

Hizo  toda  esta  gente  alarde  en  Sevilla ,  que  serian  en 

número  fasta (1)  hombres^  todos  ó  los  mas  de 

los  que  habían  estado  en  Italia  con  el  Gran  Capitán, 
personas  muy  lucidas  ^  muy  bien  dispuestas  é  ataviadas 
que  ninguno  bajaba  de  sayo  de  seda  ^  é  muchos  de  bro« 
cado,  que  según  lo  que  hoy  se  dice  en  Sevilla  nunca  se 
vio  en  España  tan  hermosa  é  bella  gente.  Embarcada 
ya  toda  el  armada  Pedrarias  con  ella  á  complir  el  con- 
sejo del  tesorero  (2)  9  con  que  gastó  el  Rey  según  me 
dijeron  los  ofíciales  de  la  casa  de  la  contratación  de  Se- 
villa que  los  pagaron ,  al  pie  de  cuarenta  mili  ducados. 
Mandó  hacer  el  Rey  la  costa  á  toda  el  armada  hasta  ser 
llegados  en  Tierra  tirme^  é  después  que  cada  uno  vivie- 
se por  sí.  Hecho  pues  este  viaje,  é  llegada  toda  el  ar- 
mada en  salvamento,  como  se  acabó  la  provisión  é 
mantenimientos  quel  Rey  Católico  habia  mandado  dar 
limitado  hasta  que  llegasen ,  fuéies  forzado  comer  de 
los  mantenimientos  de  la  tierra^  que  eran  raices  é  otra 
semiente  á  que  llaman  maíz;  é  como  el  Darien  á  donde 
aportaron  es  tierra  muy  húmeda  é  llena  de  ciénagas  ó 
anegadizos  de  que  salen  muy  gruesos  vapores  é  muy 
enfermos  ^  comenzaron  (3)  á  morirse  é  niorieron  los 


(1)  k%\  en  blanco  en  d  original. 

(2)  Falta  en  esta  frase  olg;nna  palabra  para  completar  el  sentido. 
Debió  decir:  Pedrarias  con  ella  fué  6  partió  á  cumplir  el  to/isejo 
del  tesorero, 

(3)  £1  ms.  dice:  escomenzaron. 
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dos  tercios  de  loda  la  gente,  que  miles  valia  la  seda^  ni 
uun  el  brocado  (1),  y  ios  que  quedaron^  muy  enfer- 
mos, viéndose  perdidos  acordaron  de  hacer  entradas 
en  los  indios  para  robarlos  é  matarlos:  é  fué  desta  ma* 
ñera  que  los  del  Consejo  allá  para  que  esta  guerra  se 
justificase  dierpn  á  Pedrarias  por  instrucción  que  antes 
que  hiciese  ningún  mal  á  los  indios  les  requiriese  que 
fuesen  cristianos  é  que  fuesen  subditos  al  Rey  Católico, 
con  otros  complimieutos ,  con  ])rotestacion  que  no  lo 
haciendo  serian  dados  por  esclavos  é  los  matarían  é  ro« 
harían.  E  por  todo  el  tiempo  antes  que  esta  armada  lle- 
gase, muy  Magnifico  Señor,  habia  trabajado  con  muy 
buena  mana  Vasco  Nuñez  de  hacer  paces  á  muchos  ca- 
ciques ó  señores  principales  de  los  indios^  en  que  tenia 
pacíficos  al  pie  de  treinta  caciques  con  todos  sus  indios, 
y  esto  era  no  tomando  deilos  mas  de  lo  que  le  querian 
dar^  ayudándolos  en  sus  guerras  que  tenian  unos  con- 
tra otros,  y  estaba  tan  quisto  este  Vasco  Nuñez  que  po- 
día ir  seguro  por  Tierra  firme  cien  leguas,  y  en  todas 
partes  le  daban  mucho  oro  los  indios  de  su  voluntad  y 
le  daban  sus  hermanas  é  hijas  que  llevase  consigo  para 
quél  las  casase  ó  usase  deltas  á  su  voluntad :  de  que  iba 
creciendo  la  paz  é  crecian  en  mucha  manera  las  rentas 
de  sus  Altezas.  Y  estando  ansí  las  cosas  de  Tierra  fir- 
me^ de  cuando  en  cuando  Vasco  Nuñez  era  socorrido 
desta  isla  con  gente  y  mantenimientos^  y  él  iba  ganan- 
do las  tierras  poco  á  poco  con  mucho  tiento  é  cordura, 
y  hacíase  rpuy  gran  fruto.  Y  en  estos  medios  como  di- 
cho tengo ,  llego  la  dicha  armada ,  y  de  los  que  queda- 
ron vivos  ordenóse  una  entrada  la  tierra  adentro^  de 

(1)  Quizá:  y  aun  mas  el  brocado. 
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que  fué  capitán  un  fulano  de  A  jora :  y  como  los  indios 
le  vieron  j  supieron  por  donde  iba  con  su  gente,  pen- 
sando que  era  Vasco  Nuuez  á  quien  ellos  llamaban  ei 
Tiba  que  quiere  decir  el  Seuor  de  bs  cristianos,  salieron 
ciertos  caciques  con  su  gente  con  muchos  venados  asa- 
dos é  puestos  en  sus  barbacoas,  que  quiere  decir  como 
artesas  de  allá  ó  instrumento  en  que  se  puede  llevar  mu* 
cha  carne  asada  ó  cocida ,  muchos  pavos  cocidos  é  asa- 
dos, asjz  de  pescados,  diversos  guisados,  con  otros inli- 
iiitos  manjares  de  la  tierra,  con  su  pan  muy  blanco  á  que 
llaman  bollos  de  niaiz,  é  vino  que  también  hacen  de 
niaiz^  que  bastaba  para  que  pudiesen  comer  é  beber  seis* 
cientas  personas  é  mas  hasta  ser  á  su  voluntad  satisfe- 
chos. Y  como  el  dicho  capitán  Ayora  llegó  á  donde  el 
dicho  cacique  estaba  esperando  con  todos  los  manteni- 
mientos que  tenia^  sentáronse  á  comer,  é  el  cacique  pre- 
guntó que  ¿dónde  estaba  el  Tiba  de  los  cristianos?  é  se- 
ñaláronle al  capitán  Ayora;  y  el  cacique  dijo  que  no  era 
aquel:  que  bien  conoscia  él  á  Vasco  JNuTr'z.  Ansí  que 
acabada  la  comida  lo  primero  que  hizo  el  capitán  Ayo- 
ra fué  prender  al  cacique  é  á  un  hermano  suyo  con 
otras  personas  que  le  parecieron  que  eran  principales  é 
que  le  habian  dado  de  comer,  é  pedióles  que  le  diesen 
oro  sino  que  le  quemaría  ó  le  aperrearía,  que  quiere 
decir  echaile  á  los  perros  que  le  despedazasen.  El  caci- 
que con  temor  que  bobo  envió  á  un  indio  por  un  poco 
de  oro  que  tenia ,  y  traido  dijo  el  Aj'ora  que  aquello  era 
])Oco  é  que  le  diese  mas  sino  que  le  haría  loque  le  habia 
dicho,  queera  quemalle  ó  aperrealle.  El  cacique  ansí 
preso  envió  por  sus  indios  para  que  le  diesen  lodo  el 
oro  que  tenían  ^  é  trajeron  mas  oro;  é  dijo  lo  mismo  el 
dicho  capitán  que  todavía  era  poca  cantidad  de  oro  ó 
que  le  diese  mus :  finalmente  quel  cacique  dijo  que  no 
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tenia  mas  é  que  si  mas  loviera  mas  le  diera ;  pero  pues 
le  hahia  dado  su  oro  cuanto  tenia  é  lo  de  sus  indios^ 
que  le  rogaba  se  contentarse.  £1  Aj'ora  como  esto  vido 
mandóle  llegar  fuego  al  derredor ,  é  ansí  le  quemó  y  i 
otros  aperreó  con  grandísima  crueldad.  Esta  nue^a  se 
divulgó  luego  entre  todos  los  caciques  comarcanos^  é 
vista  la  crueldad  que  se  habia  fecho  é  sobre  seguro^ 
é  llevando  de  comer  é  mantenimientos  al  diclio  capitán 
Ayora,  no  hobo  nadie  de  los  otros  caciques  é  indios  que 
pensase  tener  seguridad  de  ningún  cristiano^  é  fuéronse 
huyendo  por  la  tierra  desamparando  sus  casas  é  boyos. 
E  yendo  ansí  huyendo  amostrábanles  de  lejos  el  dicho 
requerimiento  que  llevaban  para  que  fuesen  debajo  de 
la  obidiencia  del  Rey  Católico  ^  y  hacia  á  un  escribano 
ante  quien  se  leian  que  diese  fee  de  como  ya  estaban  re* 
queridos^  é  luego  los  pronunciaba  el  capitán  por  esclavos 
é  i  perdimiento  de  todos  sus  bienes  pues  parecia  que 
no  querian  obedecer  al  dicho  requerimiento^  el  cual 
era  hecho  en  lengua  española  de  que  el  cacique  é  indios 
ninguna  cosa  sabian  ni  entendían ,  y  en  tanta  distancia 
que  puesto  que  supieran  la  lengua  no  la  podieran  oir; 
é  si  algo  oian  de  las  voces  que  se  daban  ^  era  creyendo 
que  les  pedian  oro  ^  é  que  no  dándoselo  que  les  harían  el 
luego  que  hicieron  al  otro  cacique  pasado  é  á  sus  her- 
manos. Y  desta  forma  llegaban  de  noche  á  los  buyos  é 
allí  los  robaban  ^  aperreaban^  los  quemaban  ó  traían  en 
hierros  por  esclavos.  Ansí  han  alterado  la  tierra  en  tan- 
ta manera^  que  no  osa  ningún  cristiano  ir  sin  compañía 
una  legua  de  la  cibdad  donde  e&«an.  Y  continuando  sus 
entradas  como  la  que  dicha  tengo  ^  está  toda  la  tierra 
tan  levantada^  tan  escarmentada  por  los  grandes (1) 

(1)  £1  ros.  dice:  qae  los  grandes. 
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insultos^  muertes  crueles,  robos ^  quemamientos  de 
pueblos,  que  no  están  mas  todos  los  castellanos  para 
poderse  mantener  que  las  aves  de  rápida  que  no  pueden 
dar  bocado  sin  sangre,  y  toda  la  tierra  perdida  é  aso- 
lada. 

Entre  tanto  que  las  entradas  andal)an  como  está  di« 
cbo ,  el  Bachiller  Enciso  de  que  arriba  bago  mención, 
no  cesaba  de  fatigar  con  pleitos  é  revueltas  á  Vasco  Nu* 
ñez  antel  alcalde  maj^or  que  llevó  Pedrarias  como  ante 
juez  que  habia  llevado  de  su  mano  para  aquel  pleito ,  y 
ansí  fué  muy  afrontado  el  dicho  Vasco  Nuñez  por  es- 
pacio de  tres  aüos  sin  dejarle  entender  en  nada  de  lo 
quéi  habia  comenzado  hasta  que  en  alguna  manera  pa- 
reció su  limpieza  ,  é  viendo  el  mal  camino  que  Pedra- 
rias llevaba ,  creo  por  remordimiento  de  conciencia, 
é  sabiendo  cuan  instruto  é  espirimentado  estaba  en  aque- 
llas partes  el  dicho  Vasco  Nuñez,  tomaba  en  algunas  co- 
sas consejo  con  el ;  é  viendo  su  habilidad  é  ardides  de 
guerra ,  é  buen  juicio  é  parecer  que  mostraba ,  quiso  to- 
mar su  debdo  é  tovo  por  bien  de  le  casar  é  desposar  con 
una  su  hija  ,  aunque  me  dicen  que  con  ciertas  condi- 
ciones :  entre  otras  hay  esta  que  su  Alteza  consienta  en 
el  dicho  casamiento ,  porque  con  este  consentimiento 
les  parece  que  todo  lo  pasado  es  confirmado.  Ansí  con 
estas  cosas  se  han  hecho  ( I)  tan  ricos  los  oGdales  que  su 
Alteza  del  Rey  Católico  allí  envió,  que  hizo  agora  el 
fator  Tavira  que  allí  ha  tenido  cargo  de  hacienda  de  su 
Alteza,  una  armada  para  el  Rio  grande  que  llama,  que 
me  dicen  que  le  han  costado  los  navios  é  carabelas, 
con  todas  las  otras  cosas  necesarias,  cerca  de  ocho  mili 


ckfouoii 


1)  El  original  solo  dice:  ansí  con  estas  cosas  hecho;  pero  páre- 
nos equivocación ,  auadiraos  se  han. 
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castellanos ,  y  esta  armada  es  para  el  Rio  grande  donde 
nunca  los  cristianos  habían  llegado^  é  creo  jo  si  yale  el 
argumento  que  pone  los  dichos  (1)  que  de  lo  pasado  se 
ha  de  congeturar  ó  presumir  á  lo  futuro  ^  quel  falor  Ta 
con  esta  armada  á  continuar  lo  que  los  otros  sus  com* 
pañeros  comenzaron;  é  para  sacar  su  gasto  horro ^  ó  do- 
blalle  si  pudiere  ^  que  ha  de  tomar  todo  ei  oro  que  los 
caciques  le  dieren  de  su  voluntad  y  y  aun  lo  que  no  le 
dieren. 

Y  sepa  V.  Ilustre  Señor,  que  uno  de  los  grandes 
daños  que  acá  ha  habido  en  estas  partes  ,  ha  sido  querer 
su  Alteza  del  Rey  Católico  dar  á  alguno  facultad  para 
que  so  color  de  descobrir  fuesen  con  armadas  á  su  pro- 
pia costa ,  é  entrar  por  la  Tierra  firme  é  las  otras  islas, 
porque  como  los  tales  armadores  se  gastaban  para  ha- 
cer las  dichas  armadas  y  llevaban  terrible  codicia  para 
sacar  sus  expensas  é  gastos  y  é  propósito  de  doblallos  si 
pudiesen ;  y  con  estas  intinciones  querian  cargar  de  oro 
los  navios,  é  de  esclavos  é  de  todo  aquello  que  los  in« 
dios  tenían  de  que  pudiesen  hacer  dineros ;  é  para  ve« 
nir  á  este  fin  no  podian  ser  los  medios  sino  b  írbaros  e 
sin  piedad ,  é  sin  cometer  grandísimas  crueldades,  abo* 
minables  é  crudas  muertes,  robos,  asar  á  los  hombre» 
como  á  San  Llórente  (2)  é  aperreallos ,  é  escandalizar 
toda  la  tierra.  E  hemos  visto  casi  á  todos  los  que  desta 
manera  han  entrado  á  su  costa ,  morir  muy  crueles 
muertes  como  fué  Diego  de  Nicuesa  é  el  capitán  Becer- 
ra é  otros  muchos.  En  conclusión ,  muy  Magnífico  Se- 
ñor, que  las  cosas  de  Tierra  firme  están  agora  desta 
manera  esperando  la  venida  del  fator  de  Rio  grande 

en  Así  el  ms. 

(2)  Asi  el  ms.  por  Sim  Lorenza, 
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para  haber  cada  uno  de  allí  su  parle.  Suplico  ¿vuestra 
Señoría  que  de  esto  avise  á  S.  M.  porque  irán  muchos 
i  se  ofrecer  á  su  costa  á  descubrir^  por  quel  tal  descu- 
brir antes  es  soterrar  las  tierras  é  provincias  debajo  de 
la  tierra ,  é  antes  escurecerlas  que  aclararlas  é  descu- 
brirlas. 

Estas  7  otras  cosas  muy  feas  han  acontecido  en  los 
tiempos  pasados  como  tengo  dicho  ^  por  las  cabsas  de 
suso  declaradas  con  un  pliego  que  escribí  al  Reverendí- 
simo Cardenal ;  lo  cual  es  todo  verdad ,  y  ansí  lo  ha  de 
tener  vuestra  muy  ilustre  Señoría  ,  porque  yo  me  he 
querido  informar  de  todo  é  teng  a  bastante  información 
de  testigos  que  lo  dicen. 

Vea  vuestra  magnífica  Señoría  los  servicios  que  es- 
tos jueces  é  tesorero  y  oficiales  han  fecho  ^  y  el  tema  de 
sus  parcialidades^  que  es  servidor  é  deservidor ;  ])or- 
que  es  verdad  é  ansí  lo  oso  decir  á  vuestra  Señoría  que 
si  esta  tierra  hobiera  fecho  una  traición  al  Rey  Católico 
por  la  cual  secretamente  dijera  á  estos  jueces  é  oficiales 
que  toviesen  formas  é  maneras  para  destruir  esta  tierra, 
porque  esta  era  su  voluntad,  no  hobiera n  tenido  mayor 
vigilancia  para  la  despoblar  é  destruir  como  lo  han  fe- 
cho ,  porque  si  estos  indios  estaban  encomendados  por 
mano  del  Almirante  ¿por  qué  escribieron  á  el  Rey  Ca- 
tólico que  era  muy  bien  que  su  Alteza  de  nuevo  los  tor- 
nase á  encomendar?  Tornáralos  á  dar  á  quien  los  tenia 
é  que  los  tobiera  en  nombre  de  S.  A. ,  é  no  los  quita- 
ran como  los  quitaron  con  tanta  fatura  é  muertes  desKa 
miserable  gente ,  questá  asolada  la  tierra  é  despoblada. 
Si  el  Almirante  liacia  cosa  que  no  debia ,  su  Alteza  del 
Rey  Católico  le  liabia  de  castigar  como  castigó  al  mar- 
ques de  Pliego  en  lo  de  Montilla  ^  é  no  querer  destruir 
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la  tierra.  Pero  la  verdad  es  que  con  el  inmenso  iraka- 
jo  que  habian  dado  á  los  indios  questos  jueces  é  oficia- 
les é  los  que  estaban  á  Castilla  tenian  ,  éranles  muertos 
muchos ,  é  para  se  rehacer  inventaron  nuevos  repartr- 
mienlos ,  satisfaciendo  á  sus  propios  apetitos ,  del  todo 
olvidados  del  servicio  de  Dios  é  de  su  Alteza  E  como 
si  jamas  se  hobiera  de  saber  é  las  cosas  liobieran  de  du- 
rar para  siempre^  constándoles  claramente  que  la  tierra 
se  perdia  en  hacerse  el  dicho  repartimiento,  como 
muchos  vecinos  se  lo  dijeron  é  aun  lo  tomaron  por  tes* 
timonio  de  como  se  lo  decian  é  hacían  saber  y  lo  cual 
todo  no  ha  aprovechado  ni  aprovechó  hasta  venir  las 
cosas  en  el  estado  que  tengo  dicho. 

Y  como  en  las  cosas  pasadas ,  muy  Magnífico  Señor, 
no  se  halle  entero  remedio  para  las  tornar  en  el  estado 
en  que  estaban ,  es  necesario  que  en  lo  porvenir  é  fu- 
turo se  busque  lo  provechoso  para  conservación  destas 
partes.  E  pues  ya  está  tan  suhida  é  notoria  la  enferme'- 
dad  que  ha  pasado  é  de  qué  humor;  para  se  proveer 
como  conviene  hay  necesidad  de  curallo  con  su  contra- 
ria. Y  cuanto  al  primer  punto  de  la  enfcrmedud  que 
fué  de  nmchos  gobernadores  en  un  tiempo ,  me  parece, 
salvo  mejor  juicio  ,  que  se  ))a  de  destinguir  en  esta  nia« 
ñera  :  ó  su  Alteza  ha  de  mandar  guardar  los  previllejos 
que  el  Almirante  tiene  ó  no.  Y  si  los  ha  de  mandar  guar- 
dar no  puede  ser  en  el  mundo  otro  gobernador  mejor 
quél ,  porque  este  tiene  aílcion  á  la  tierra  porque  la  des- 
cubrió su  padre ,  é  se  la  dejó  conforme  á  ios  dichos  sus 
previllejos ;  é  considerando  los  muchos  trabajos  que  su 
padre  sufrió  en  descobrir  estas  partes  ,  é  entre  otros 
quiero  decir  á  V.  S.  uno,  que  fue  dando  al  través  cou 
los  navio»  <|iie  llevaba  en  una  isla  que  se  dice  Jamaica, 
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i  acabados  los  mantenimientos  dieron  sobre  el  dicho 
Almirante  viejo  diez  ó  once  mili  indios  ,  é  él  se  hizo 
fuerte  en  los  navios  quebrados  é  se  defendió  por  tres 
dias  hasta  tanto  que  teniendo  cierta  esperanza  de  morir 
de  hambre  él  é  cuantos  con  él  estaban ,  supo  por  astro- 
logia  como  dende  á  dos  dias  habia  de  haber  un  ecli- 
si  (1)  de  la  luna  con  que  se  habia  de  escurecer  casi  to- 
da ,  y  tuvo  mafia ,  aunque  estaba  de  guerra  como  dicho 
tengo  ,  que  se  llegase  á  los  navios  ,  á  donde  estaba ,  un 
cacique^  que  le  queria  hablar  un  secreto  grande^  y  por 
su  intérprete  le  declaró  como  Dios  estaba  muy  enojado 
dellos  |X>r  Iiaber  perseguido  á  los  cristianos  é  tenerlos 
en  tanta  angustia  é  fatiga ,  é  que  para  esto  dende  á  dos 
dias  en  la  noche  les  hacia  saber  que  la  luna  se  oscure* 
ceria.  Los  indios  es{)eraron  los  dichos  dos  dias  para  ver 
el  milagro ,  que  á  ellos  les  parecia  ,  del  eclibsi  ^  é  el  Al- 
mirante é  los  suyos  tampoco  comieron  como  los  otros 
tres  dias  pasados.  Venido  pues  ya  el  eclibsi ,  luego  cre- 
yeron los  indios  lo  quel  Almirante  decia^  é  le  trujeron 
mantenimientos  é  todo  lo  que  hubo  menester  para  sí  é 
para  los  suyos ,  é  así  apaciguó  toda  la  isla  hasta  que  des- 
pués envió  un  suyo  con  una  canoa  á  esta  isla  para  que 
de  aquí  fuese  socorrido.  Digo  esto  ,  muy  Magnífico  iSe- 
fior ,  á  propósito  de  los  muchos  trabajos  quel  dicho  Al- 
mirante viejo  pasó  en  descobrir  estas  partes  ,  que  son 
todos  para  obligar  á  su  hijo  el  Almirante  que  hoy  es, 
que  les  tenga  amor  é  procure  la  población  dellas  como 
conviene.  Demás  desto  si  su  Alteza  es  muy  aprovecha- 
do en  estas  partes ,  é  sus  rentas  Reales  vienen  en  mu- 
cho crecimiento  é  el  quinto  del  oro  sube  en  gran  can- 
tidad^ también  será  grande  la  décima  parte  que  al 

(i)  Asi  el  jns. 
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Almirante  cabe  conforme  á  los  dichos  sus  previllejos. 
Pues  ¿  quién  mejor  puede  mirar  el  servicio  de  su  Alte- 
za é  el  crecimiento  de  sus  rentas  Reales  quel  Almirante^ 
pues  en  lo  que  se  aumentare  ó  disminuyere  recibe  pro- 
TeclH>  ó  daño,  ques  cabsa  á  mi  ver  para  que  de  necesidad 
estas  partes  sean  muy  aprovechadas  é  las  rentas  Reales 
muy  acrecentadas?  E  paréceme  también  que  á  este  Al- 
mirante se  le  dé  entero  poder  ])ara  todo  lo  que  concer- 
niere la  buena  administración ,  é  que  sea  este  uno, 
como  tenemos  por  enjemplo  natural  é  moral  que  se  re- 
quiere según  los  filósofos  que  no  alcanzaron  perfecta- 
mente á  Dios  y  que  las  cosas  vayan  regidas  por  un  go- 
bernador que  sea  soberano,  que  sea  regidor  de  los 
cielos  é  de  la  tierra ,  é  después  desto  que  haya  un  Rey 
en  su  reino ,  que  tenga  un  gobernador  en  cada  provin- 
cia a  enjemplo  de  lus  abejas  que  tienen  un  Rey  ,  y  de 
las  grullas  que  toda  la  banda  sigue  á  una.  En  las  órde- 
nes que  fueron  fechas  por  Espíritu  Santo  (1),  sus  ge- 
nerales tienen  que  representar  en  todas  sus  provincias 
al  Rey  en  sus  reinos  é  señoríos ,  é  en  cada  provincia  otro 
que  se  llama  Provincial  que  representa  los  gobernado- 
res que  el  Rey  ha  de  tener  en  sus  provincias  ,  é  en  ca- 
da monesterio  tienen  un  (2)  porque  representa  los  mi- 
nistros de  la  justicia  quel  gobernador  ha  de  tener ,  é 
ansí  van  descendiendo  mas  abajo  para  que  las  cosas  va- 
yan regidas  por  orden  é  por  concierto ,  é  no  haya  ma- 
chos que  manden,  porque  siempre  hay  cismas^  invi- 
dias  y  otras  cosas  que  paran  (3)  en  discordia,  bandos  é 
parcialidades  que  totalmente  destruyen  la  tierra  confor- 

(1)  Eti  ia  palabra  Espíritu  Sanio  hay  una  nota  de  D.  Juan  Baa- 
tista  Muñoz,  que  dice :  dudoso. 

(2)  Aquí  fulla  nlgiiiio  palabra. 

(3)  El  ms.  solo  dice:  par. 
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me  á  ]o  que  dice  Dios  en  su  Santo  Evangelio :  todo  rei- 
no en  sí  diviso  se  asolará ,  mayormente  estas  partes  re- 
motas que  cuando  allá  llegan  los  inconvenientes  ó  males 
que  se  siguen  de  una  cosa  que  se  hace  y  cuando  viene  al 
remedio  no  hay  que  se  pueda  remediar. 

Ansí  que  concluyendo  digo  ^  muy  Magnífico  Señor, 
que  guardándose  ios  dichos  previllejos  al  Almirante ,  él 
debe  ser  el  gobernador  asoluto,  sin  que  nadie  tenga  vo- 
to con  él ,  salvo  si  el  dicho  Almirante  le  quisiere  tomar 
para  se  aconsejar,  porque  ha  acontecido  acá  como  las 
cosas  ( 1)  de  administración  tenian  voto  los  jueces  é  ofi- 
ciales, venian  todos  estos  concertados  para  hacer  por 
uno  que  estaba  allá  en  Castilla  de  darle  indios ,  ó  para 
hacer  por  sus  criados  ó  personas  que  por  ventura  no 
eran  hábiles  para  los  cargos  que  les  daban ,  ni  personas 
que  con  venian  al  servicio  de  sus  Altezas ,  é  puesto  quel 
Almirante  contradijese  aquello  con  buen  celo  no  le  apro- 
vechaba nada  ,  ni  habia  cabeza  que  regiese  ni  goberna- 
se de  que  han  venido  muchos  males  que  serian  largos 
de  contar  :  é  ansí  vuelvo  al  tema  que  arriba  dije,  que 
sea  un  gobernador  como  cabeza  de  quien  proceden  los 
miembros  que  conveniere.  Verdad  es  que  hay  lantos 
miembros  de  justicias  é  alcaldes,  que  aunque  hobiese 
menos  no  seria  inconveniente,  antes  mucho  provecho, 
porque  hay  pueblo  que  son  mas  los  que  rigen  que  los  re- 
gidos. Junto  con  esto,  muy  ilustre  Señor,  me  parece- 
ría también ,  salvo  mejor  juicio  en  todo,  que  su  Alteza 
tovieseun  juez  superior  en  esta  isla,  de  las  apelaciones, 
que  representase  la  persona  Beal,  en  señal  del  señorío 
universal  que  á  su  Majestad  pertencsce  en  estas  partes, 

(1)  Falla  m. 
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y  queste  juez  fuese  de  buena  vida  é  conciencia ,  aunque 
no  fuese  muy  gran  letrado^  y  queste  fuese  juez  de  las  ape- 
laciones^ ansí  desta  isla  como  de  todas  las  otras  islas  é 
Tierra  firme  ^  é  que  pediese  poner  un  sostituto  en  su 
lugar  cuando  estoviese  impedido^  é  que  loviese  poder 
para  andar  é  visitar  todas  las  otras  justicias  de  todas  las 
islas ^  que  de  cada  dia  cometen  delitos  é  casos  feos  para 
queste  lo  castigase  y  y  en  todo  toviese  recta  intención 
porque  esta  es  la  que  aprovecha  en  todo^  mayormente 
en  tierra  de  islas ,  é  nuevas ,  que  son  continuamente  los 
moradores  dellas  inquietos  ¿  sin  sosiego^  é  todos  los 
])leitos  que  traen  ó  la  mayor  parte  son  mobalres  é  men- 
tiras y  los  cuales  se  requiere  que  sean  en  breve  despa- 
chados é  no  dar  lugar  a  dilaciones,  porque  la  mas  des- 
ta gente  que  (raen  estos  pleitos^  son  ])ersonas  de  la  mar 
é  pobres  que  no  tienen  mucho,  y  si  se  dilatan  las  cab- 
sas  de  estos  mucho  con  acuerdos  é  juntas  de  muchos 
jueces,  es  totalmente  destruir  las  partes.  Hallé  al  tiem- 
po que  vine  mas  de  cuatrocientos  pleitos  retenidos,  que 
liabia  que  estaban  conclusos  ha  un  ano ,  é  tres  anos ,  é 
siete  años  hasta  que  las  parles  se  gastaban  sin  quedarles 
con  que  mas  pudiesen  litigar,  que  era  grandísimo  car- 
go de  conciencia  ,  é  en  espacio  de  dos  meses  los  despa- 
ché yo  todos  estos  procesos ,  é  he  dado  después  que  vi- 
ne mas  de  setecientas  sentencias  hasta  en  tanto  que  ten- 
go tomado  por  testimonio  dos  veces  de  como  no  habia 
pleito  concluso  que  se  pudiese  sentenciar. 

Esto  todo  es,  muy  ilustre  Señor,  en  caso  que  como 
dije  arriba,  al  Almirante  se  le  hayan  de  guardar  sus 
previllejos :  seguirse  ha  quel  Rey  como  Señor  ahorrará 
muchos  dineros  é  seguirse  ha  que  las  cosas  estarán  mas 
pacíficas  é  con  mas  breve  despacho. 


Digitized  by 


Google 


369 

Y  8Í  los  previllejos  del  Almirante  no  se  guardan^ 
seria  mi  pobre  parecer  que  se  posiese  el  dicho  juez  co- 
mo tengo  dicho  ^  con  muy  ancha  juridicion^  é  para 
que  no  se  podiese  apelar  para  Castilla ,  salvo  para  el 
mesmo^como  yo  tengo  los  poderes  que  me  mandó  dar 
el  Reverendísimo  Cardenal  en  nombre  de  su  Alteza  al 
tiempo  que  acá  vine;  porque  la  apelación  que  va  para 
los  reinos  de  Castilla  como  solia^  es  echar  los  pleitos  ¿ 
cabsas  en  un  ik>zo  muy  profundo  sin  esperanza  de  reme- 
dio^ especialmente  si  el  que  demanda  es  algo  pobre  ^ 
porque  en  ir  de  aquí  á  Castilla  é  estar  allá  un  mes  ó  dos 
litigando  ha  menester  á  lo  poco  cuatrocientos  ducados : 
y  que  el  dicho  juez  pueda  poner  los  otros  oficiales  de 
justicia  que  fueren  necesarios ,  y  que  con  este  juez  esté 
un  caballero  que  sea  quieto  é  tema  á  Dios^  é  que  no  ten- 
ga codicia  para  la  administración  de  todas  las  otras  co- 
sas que  se  hobiere  de  hacer  que  no  sean  tocantes  á  la 
justicia.  E  desta  manera  me  pareceria  questas  partes  se- 
rian muy  bien  regidas  é  gobernadas^  en  caso  quel  dicho 
Almirante  no  hobiese  de  venir  á  estas  partes ;  y  quitar 
todos  los  otros  oficiales  que  no  son  necesarios^  ansí  co- 
mo al  tesorero ,  fator  ^  contador ,  que  son  oficios  super* 
fluos  y  porque  yo  baria  con  esta  cibdad  é  con  los  otros 
pueblos  desta  isla  que  se  alzasen  con  las  rentas  de  su 
Alteza  para  las  retener  en  sí  como  se  hace  en  Castilla 
cuando  se  encabezan  algunas  rentas  de  alganas  cibda- 
des^  villas  é  lugares;  y  desta  manera  las  rentas  estarían 
muy  siguras^  é  en  el  crecimiento  dellas  se  pone  mucha 
diligencia ,  escúsanse  muchos  gastos  de  los  salarios  de 
los  dichos  oficiales ,  é  questos  no  sean  como  han  seido 
mandones^  é  han  chupado  á  los  pobres  por  hacerse 
ellos  muy  ricos;  quitarse  han  Ips  bandos  é  parcialida- 
Touo  II.  24 
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des  que  hasta  aquí  ha  habido^  que  totalmente  han  des- 
truido la  tierra  é  la  han  asolado  por  coniplir  cada  uno 
destos  oficiales  sus  propios  apetitos^  é  el  tesorero  Pasa- 
monte  por  satisfacer  á  Conchillos  que  tenia  en  estas 
partes»  estándose  allá ,  cuatro  cuentos  de  renta. 

Play  necesidad  ansimismo  que  vengan  negros  escla* 
vos  como  escribo  á  su  Alteza ,  y  porque  V.  S.  verá 
aquel  capítulo  de  la  carta  de  su  Alteza  no  lo  quiero  re- 
petir aquí^  mas  de  hacerle  saber  que  es  cosa  muy  ne- 
cesaria,  mandándolos  traer  >  que  deude  esta  isla  partan 
los  navios  para  Sevilla  donde  se  compre  el  rescate  que 
fuere  necesario ,  ansí  como  panos  de  diversas  colores 
con  otras  cosas  de  rescate  que  se  use  en  Cabo  Verde 
donde  se  han  de  traer  con  licencia  del  Rey  de  Portu- 
gal^ é  que  por  el  dicho  rescate  vayan  allí  los  navios  é 
trayan  todos  los  negros  é  negras  que  pudieren  haber^ 
bozales^  de  edad  de  quince^  ó  diez  é  ocho  ó  veinte  años^ 
¿  hacerse  han  en  esta  isla  á  nuestras  costumbres^  é  po- 
nerse han  en  pueblos  donde  estarán  casados  con  sus 
mugeres  :  sobrellevarse  ha  el  trabajo  de  los  indios^  sa- 
carse ha  intinito  oro.  Es  tierra  esta  la  mejor  que  hay  en 
el  mundo  para  los  negros^  pra  las  mugeres,  para  los 
hombres  viejos ,  que  por  grande  maravilla  se  vee  cuan- 
do uno  deste  género  muere.  Hay  necesidad  ansimismo 
que  los  regimientos  no  sean  perpetuos^  salvo  tempora- 
les; que  se  elijan  cada  año;  y  quel  eleto  sea  casado 
porque  tenga  amor  á  la  tierra^  porque  todos  los  que 
agora  hay ,  ó  de  tres  partes  las  dos ,  son  solteros  sin 
mugeres  que  ningún  asiento  tienen,  y  con  esto  y  con 
los  dichos  regimientos  ser  perpetuos  eslan  tan  olvida- 
dos que  de  sí  mesmos  no  se  acuerdan :  la  tierra  recibe 
muy  grande  agravio  é  no  hay  quien  vuelva  por  ella. 
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E  68  ansimesoio  muy  necesario^  muy  ilustre  Sefior, 
que  de  todas  las  partes  de  los  reinos  y  señoríos  de  su 
Alteza  puedan  reñir  libremente  navios  á  esta  isla  con 
todas  las  mercaderías  que  quisieren  cargar  sin  tocar  en 
Sevilla^  porque  es  total  dístruicion  de  estas  partes  sien- 
do tan  grandes^  estar  restringidas  á  que  no  puedan  ve- 
nir navios  ningunos  sino  de  un  solo  puerto^  que  es  de 
Sevilla.  Con  esto  valen  las  cosas  muy  caras :  no  se  pue- 
den  mantener  buenamente  los  que  acá  están  ^  y  lo  que 
ganan  todo  se  lo  llevan  mercaderes  ^  de  que  su  Alteza  es 
muy  deservido  ^  porque  á  haber  navios  de  todas  partes 
todas  las  cosas  valdrían  á  buen  precio  por  la  abundan- 
cia de  las  mercaderías  é  mantenimientos  y  y  esto  debe 
mandar  V.  S.  que  se  provea  ques  cosa  muy  necesaria; 
y  puesto  que  Sevilla  reclame  como  otras  veces  ^  mas  son 
astas  partes  que  veinte  veces  Sevilla^  é  por  componer 
un  altar  no  se  ha  de  descomponer  otro  mas  principal^ 
especialmente  con  tanto  daño  destas  partes. 

Hay  necesidad  que  puedan  venir  á  poblar  esta  tierra 
libremente  de  todas  las  partes  del  mundo  y  é  que  se  dé 
licencia  general  para  esto^  sacando  solamente  moros,  é 
judíos^  é  reconciliados 9  hijos  é  nietos  dellos^  como  está 
prohibido  en  la  ordenanza  ^  porque  esta  es  siempre  una 
mala  gente  é  revolvedora  y  zizañadora  de  pueblos  é  co- 
,  munidades. 

Hay  necesidad  también  que  los  caribes  de  Tierra 
firme  que  comen  carne  humana^  se  puedan  traer  por 
esclavos  á  esta  isla  porque  aquellos  viven  bárbaramente^ 
con  que  se  señale  el  lugar  donde  los  puedan  traer  ^  que 
ha  de  ser  cabe  nuestros  guatiahos^  que  quiere  decir 
nuestros  amigos  ó  questan  de  paz  en  servicio  de  su  Al- 
teza y  y  aquellos  caribes  cómenselos  é  hácenles  mucho 
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daño.  A  provccharse  han  dos  cosas  desto^  la  una  que 
esta  isla  será  muy  aprovechada  de  gente  ques  bien  me- 
nester^ porque  los  indios  della  ya  van  de  caída ;  la  otra 
que  nuestros  guatiahos  serán  favorescidos  é  defendidos^ 
cuya  defensa  é  amparo  será  ocasión  en  el  rescate  (1)  que 
agora  hay  de  las  perlas,  para  que  otros  muchos  pueblos 
é  comunidades  se  ¡unten  con  los  dichos  guatiahos  vien- 
do la  honra  que  se  les  hace  por  los  castellanos  é  como 
los  defienden  é  amparan  de  sus  enemigos. 

Hay  necesidad  también,  muy  ilustre  Señor,  que 
su  Alteza  haga  merced  á  quien  toviere  por  bien  y  de 
muchas  islas  quesUm  despobladas  é  perdidas,  á  lo  me- 
nos con  muy  poca  gente  de  las  armadas  que  tengo  di- 
chas, con  condición  que  las  pueblen ,  porque  si  esto  no 
se  hace  según  la  grandeza  de  la  tierra  que  acá  hay ,  de 
aquí  á  la  iin  del  mundo  no  se  poblarán  ni  dellasse  reci- 
birá ningún  provecho.  Y  puesto  que  no  haya  en  las  di* 
chas  islas  oro,  podránse  hacer  grandes  grangerias  de 
azúcares ,  algodón ,  cauafistola ,  ganados  y  otras  cosas  de 
mucho  precio ,  como  hace  el  Rey  de  Portogal  que  en  la 
isla  de  la  Madera  que  halló  no  habia  gente  ni  oro ,  é  ha- 
ciéndola poblar  le  renta  agora  muy  gran  valor  é  precio 
de  las  grangerias  que  se  han  hecho.  Otro  tanto  fué  en 
las  islas  de  los  Azores  que  descubrió  un  flamenco ,  don- 
de estovieron  diez  é  siete  años  sin  poder  acertar  en  el 
sembrar  del  trigo  como  se  diese  ^  y  después  lo  hallaron 
y  hay  agora  trigo  é  cebada  en  grandísima  abundancia 
con  otras  grangerias  de  pstel  para  los  paños  que  se  tí- 
ñen  de  azul ;  é  ansí  será  en  las  dichas  islas  que  arriba 
digo,  porque  son  muy  mejores  que  las  del  dicho  Bey 

(I)  El  ms.  dice :  é  el  rescate. 
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de  Portogal^  é  las  rentas  de  su  Alleza  se  acrecentarsín  : 
habrá  mucho  trato  de  unas  islas  á  otras  y  multitud  de  na- 
vios de  que  Dios  nuestro  Señor  sea  muy  servido  ^  é  el 
estado  Real  muy  aumentado. 

Y  con  esto  que  al  presente  se  provea  ^  muy  magní- 
fico Señor  ^  dende  aquí  digo  é  afirmo  questas  partes  se 
asigurarán  ¿  los  vecinos  deltas  perderán  la  esperanza  de 
ir  á  Castilla  :  poblarse  han  en  grandísima  manera :  qui- 
tarse han  bandos  é  parcialidades  que  la  tienen  destruida 
é  asolada:  habrá  una  cabeza  é  no  muchas  ques  cosa  moa- 
truosa  en  natura^  y  será  tanto  el  bien  que  se  seguirá  que 
no  tiene  comparación:  y  si  no  se  provee^  tanto  el 
mal  ( 1}  que  yo  lo  doy  todo  por  destruido.  En  lo  de  Tier- 
ra (irme  no  hablo  al  ]iresente  hasta  ser  mas  informado 
del  remedio  que  conviene :  yo  lo  escribiré  á  Y.  S.  para 
que  se  remedie^  y  con  esto  que  digo  como  persona  que 
teme  á  Dios  é  á  su  Rey  é  Señor  natural^  é  con  entrañable 
amor  le  deseo  servir  poniendo  la  vida  para  que  sus  tier- 
ras se  pueblen  é  se  remedien  ,  descargo  mi  conciencia  é 
lo  echo  todo  en  la  falda  de  V.  S.  pues  sé  que  tiene  po- 
der del  Rey  nuestro  Señor  para  que  todo  lo  que  digo  se 
pueda  remediar  como  conviene;  y  si  esto  ansí  no  fuere 
mándeme  su  Alteza  cortar  la  cabeza  y  que  yo  lo  merece* 
ré  muy  bien  como  hombre  que  no  trata  verdad  en  lo 
que  dice  en  cosa  que  tanto  va. 

Y  suplico  á  Y.  S.  en  todo  lo  que  arriba  digo  me 
mande  tener  secreto^  porque  son  cosas  que  tocan  á  mu- 
chos é  no  querria  que  haciendo  yo  lo  que  debo  é  soy 
obligado  según  el  cargo  que  traje  de  su  Alteza  en  estas 
partes  para  decir  la  verdad  en  todo^  é  que  daré  infor- 

(1)  Quizá:  será  tanto  ti  mal. 
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raacion  si  fuere  menester  y  que  criasen  en  sus  pechos 
conmigo  nuevas  enemistades. 

Muy  ilustre  Señor :  los  gastos  de  acá  son  muy  gran- 
des é  muy  ecesivos ;  cuéstame  el  alquiler  de  una  casa 
noventa  castellanos;  vale  una  azumbre  de  vino  ochenta 
maravedís^  é  á  este  respeto  la  harina ;  é  vale  una  gallina 
medio  castellano.  Envío  á  suplicar  á  su  Alteza  me  haga 
mercedes :  la  una  de  unas  casas  que  aquí  tiene  en  esta 
cibdad  en  que  agora  vive  Miguel  de  Pasamente  tesore- 
ro :  la  otra  que  si  la  licencia  de  los  negros  no  se  otorga- 
re, que  por  el  entrañable  deseo  que  yo  tengo  de  servir 
á  su  Alteza  me  haga  merced  me  mande  dar  licencia  (1) 
para  poder  traer  á  esta  isla  cien  esclavos  negros  é  negras: 
la  otra  que  me  mande  confirmar  los  poderes  que  yo  ten- 
go del  Reverendísimo  Cardenal  en  nombre  de  su  Alte 
za  para  que  yo  pueda  usar  dellos  libremente :  la  otra 
que  su  Alteza  me  haga  merced  de  una  de  sus  estancias 
que  acá  tiene  con  las  grangerías  que  en  ella  hay^  por* 
que  estas  estancias  son  cosas  muy  excusadas  para  su  Al- 
teza porque  no  hay  sino  gallinas ,  é  maiz  ^  é  algunos  ga- 
nados, é  yuca  que  son  las  raices  de  que  se  hace  el  pan 
en  esta  tierra  donde  hay  mas  costa  que  provecho ,  á  cu- 
ya cabsa  los  Padres  Gerónimos  han  vendido  muchas  des- 
tas  estancias ,  é  teniendo  yo  una  aquí  en  esta  cibdad  po- 
dria  tener  alguna  grangería  para  la  costa  de  casa,  que 
comprándose  todo  es  mucho  gasto  :  y  suplico  á  V.  S. 
la  estancia  sea  la  del  Solo  que  llaman,  y  queriendo  Y.  S. 
guiar  pensaré  me  hace  la  merced  para  le  servir  en  todo 
lo  que  mis  fuerzas  alcanzaren. 

Y  pida  V.  S.  á  su  Alteza  merced  de  los  bienes  que 

(1)  Debió  decir :  me  haga  merced  de  mandarme  dar  licencia. 
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acá  en  estas  partes  se  confiscaren ,  que  creo  que  será  una 
gran  cosa  según  lo  que  yo  tengo  visto  é  las  informacio- 
nes que  hay,  con  la  cual  creo  V.  S.  será  muy  aprove- 
chado é  servido;  é  para  hacer  yo  mejor  esto  hay  nece- 
sidad  como  tengo  dicho ,  que  vuestra  Señoría  me  man- 
de enviar  confirmación  de  los  poderes  como  tengo  di- 
cho, que  vengan  libres  porque  así  conviene  al  servicio 
de  su  Alteza  é  bien  destas  partes.  £  yo  espero  en  Dios 
de  servir  tanto  áV.  S.  que  me  haga  mercedes :  cuyo  muy 
magnífico  é  muy  ilustre  estado  prospere  é  conserve 
nuestro  Seoor  con  muy  mayor  privanza  como  V.  S.  de- 
sea. Desta  cibdad  de  Santo  Domingo  á  veinte  y  dos  de 
faenero  de  quinientos  é  diez  é  ocho  añoss^Humill  ser- 
vidor de  V.  S.  Q.  S.  M.  B.=Licenciado  Zuazo. 


biografía 

del  Licenciado  Alonso  de  Zuazo. 

£l  célebre  jurisconsulto  esjMiñol  Alonso  de  Zuazo  nació  en  la  villa 
de  Olmedo  hacia  el  año  de  1466  j  residió  en  Valladolid  como  alum- 
no del  colegio  majorde  Santa  Cruz,  donde  hizo  sus  estudios  con  tal 
aprovechamiento  que  por  su  saber  no  menos  que  por  su  honradez  y 
probidad  logró-  captarse  la  consideración  y  el  aprecio  de  sos  contem- 
poráneos. Así  fué  que  cuando  el  Cardenal  Cisneros  se  hallaba  de  Re- 
gente de  Castilla  puso  los  ojos  en  el  para  una  comisión  mu j. delicada 
en  el  Nuevo  Mundo.  Mirábase  entonces  como  el  principal  establecí* 
miento  de  Ame'rica  la  isla  de  Santo  Domingo ,  que  gobernada  sucesi- 
vamente por  su  descubridor,  por  Francisco  de  Bobadilla,  Nicolás  de 
Ovando  j  D.  Bartolomé  Colon,  era  regida  después  del  fallecimiento 
de  este  líltimo  por  su  sobrino  el  Almirante  D.  Diego  Colon  srgun  el 
Real  titulo  de  Adelantado  que  se  le  expidió  en  Valladolid  á  16  de 
enero  de  1615.  Durantx^  su  gobierno  se  suscitaron   muchos   pleitos^ 
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Ikubo  quejas  j  de$|)ertúronse  pasiones  y  malas  arles  pariiculamiente 
sobre  Ja  servidumbre  de  los  indios,  en  tal  manera  que  siendo  ya  in- 
dispensable ocurrir  al  remedio  de  laníos  excesos  y  calmar  los  resenti- 
mientos pareció  al  Cardonal  enviar  allí  tres  mongos  Gerónimos  con  el 
Áa  de  ejecutar  lo  que  se  les  ordenaba  tocante  á  los  indios  en  una  inar 
Ik^uccion  que  so  les  dio  ^  donde  se  les  prevenía  que  en  llegando  quitasen 
los  que  en  las  diversas  islas  tenian  varios  personajes  y  altos  empleadas 
de  la  corte ,  y  que  se  tomase  residencia  á  los  jueces  de  apelación  y  i 
otros  ministros  por  los  abusos  que  habian  cometido  especialmente  des- 
pués de  la  salida  del  Almirante.  Y  como  era  men/?ster  una  persona 
que  entendiese  en  las  cosas  de  la  justicia  civil  y  criminal,  cujas  fun- 
ciones no  eran  propias  de  los  tres  religiosos  á  causa  de  su  estado,  el 
Regente  Cisneros  práctico  en  los  negocios  y  muy  conocedor  de  los  ma- 
gistrados rectos  y  sabios  de  la  monarquía,  nombró  para  ello  al  Licencia- 
do Zuazo,  mandando  al  Doctor  Palacios  Rubias  que  extendiese  ios  po- 
deres. Parecieron  estos  demasiado  amplios  al  Licenciado  Zapata  del 
Consejo  de  S.  M.  alegando  que  en  asuntos  relati\  os  n  Indias  era  harta 
contianza  la  que  se  depositaba  en  un  hombre  sola  Lo  mismo  opinó  el 
Doctor  Carvajal  también  del  Consejo,  mientras  que  Zuazo  aburrido  de 
tanto  esperar  se  quiso  volver  á  su  colegio  de  Valladolid  diciendo  que 
si  una  vez  entraba  en  él  no  le  volverian  á  sacar.  Sabedor  el  Cardenal 
de  la  dilación  y  de  sus  motivos,  mal  sufrido  en  eso  de  que  nadie  pu- 
siese obstáculos  á  sus  resoluciones,  reprendió  á  los  consejeras  y  les 
mandó  que  firmasen  los  despachos  como  lo  hicieran  si  bien  con  algu- 
na cautela. 

Llegaron  los  monges  Gerónimos  á  Santo  Domingo  el  20  de  diciem- 
bre de  1516,  y  como  no  estaba  preparado  paia  hacer  el  viaje  con 
ellos  el  Licenciado  Zuazo,  lo  hizo  en  otra  embarcación  poco  tiempo 
después  y  entró  en  aquella  isla  el  3  de  abril  de  1517.  A  su  arribo 
habiendo  comunicado  los  poderes  que  llevaba  á  los  oficiales  Reales^  co- 
menzó por  citarlos  ante  si  no  solo  á  ellos  sino  también  á  los  jueces  de 
apelación  para  que  le  informasen  en  unas  cosas  y  en  otras  diesen 
cuenta  de  su  couducta.  Lo  mismo  hizo  con  todos  los  gobernadores  y 
generalmente  con  cuantos  otui|)aban  destinos  ó  los  habian  ocupado  an- 
tes. Aplicóse  entre  tanto  al  arreglo  de  la  policía^  :i  constmir  muchos 
edificios  piiblicos ,  á  fomentar  el  plantío  de  las  canas  de  azúcar  que 
Cristóbal  Colon  había  llevado  allí  en  su  segundo  viaje ,  y  parece  que 
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gobernó  pact6cainente  todo  el  tiempo  que  duro  su  adaimistroctOD. 

La  condición  de  Zuazo  declinaba  en  severa  como  propia  de  nn  ma* 
gistrado  recto ,  escrupuloso  en  ejecutar  las  lejes  y  en  correr  los  abu- 
sos ,  j  bajo  de  este  aspecto  habia  entre  él  j  el  P.  Bartidome  de  las 
Casas  cierta  semejanza  de  ver  las  cotas  de  las  Indias  y  de  clamar 
con  ardor  por  su  remedio.  Casas  babia  ido  por  aquel  tiempo  i  la  ú^la 
de  Santo  Domingo  de  ¿rden  del  Cardenal  Regente  en  calidad  de  pro- 
tector universal  de  los  indios  y  para  instruir  y  ojudar  i  los  Geroiii- 
inos  en  su  comisión;  pero  su  vehemencia  ^  ligereza  y  exaltación  eran 
incompatibles  con  la  prudencia ,  madurez  y  asiento  de  los  mongcs.  Sin 
embargo  á  Zuazo  no  le  parecía  mal  la  censura  del  primero  contra  los 
segundos  por  demasiado  benignos  en  el  n^;ocio  de  la  residencia  de  los 
jaeces  de  apelación^  tanto  que  con  su  aprobación  y  aun  consejo  se  de- 
terminó el  P.  Casas  á  embarcarse  para  España  a  presentar  al  Rej  una 
acusación  contra  los  jueces  de  la  isla  Española ;  lo  que  dio  motivo  i  que 
el  Gobierno  mandase  al  Licenciado  Zuazo  que  en  ninguna  cosa  pu- 
siese la  mano  sin  ¿rden  y  parecer  de  los  PP.  Gerónimos.  Estos  sin 
embargo  conocedores  del  mérito  de  Zuazo  le  dieron  varias  comisiones 
honoríficas  y  de  confianza  |  pues  tratándose  de  enviar  una  perdona  i 
£dicitar  i  Carlos  V  por  su  libada  á  Espuña  y  habiéndose  nombrado 
al  juez  Ayllon  contra  el  dictamen  de  los  moiíges  que  no  querían  que 
los  jueces  se  distrajesen  de  su  oücío  con  ningún  otro  encargo,  manda- 
ron á  Zuazo  que  instrujese  expediente  contra  Ayllon  y  le  impidiese 
embarcarse.  Hízolo  así  con  su  celo  acostumbrado ;  mas  la  Corte  tomó 
en  este  ruidoso  suceso  uno  de  aquellos  temperamentos  que  no  satisfa- 
cen  á  nadie ,  y  que  concebidos  con  timidez  y  ejecutados  ron  debilidad 
desairan  á  los  buenos  servidores  y  alientan  á  los  osados.  Ordenó  que  no 
tuviese  lugar  la  comisión  dada  á  Ayllon  ^  |)ero  que  se  le  dcvulvieácn  los 
|iapelcs  que  en  la  instrucción  de  la  sumaria  le  habia  ocupado  Zuazri, 
y  que  este  contra  quien  habia  enviado  quejas  una  pandilla  de  revoU 
redores  que  beneficiaban  la  isla  de  Santo  Domingo  en  su  provcchoi 
fuese  residenciado  por  el  Licenciado  Rodrigo  de  Fígueroa ,  que  nom- 
brado juez  de  residencia  recibió  orden  de  acelerar  su  ¡lartida.  Eia  ef- 
te  Licenciado,  dice  Oviedo ,  hombre  asaz  astuto  y  no  poco  codicio^ 
so,.,.  Fué  pedido  por  los  enemigos  de  Zuazo  y  escogido  como  perso- 
na muy  rigurosa  para  que  le  destruyese f  y  aunque  él  vino  con  inten- 
ción de  no  le  perdonar  alguna  cosa  6  culpa  por  venial  que  fuese. 
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nunca  pudo  ni  kobo  lugar  de  le  ofender  por  ¡a  rectitud  que  habia 
usado  en  su  ojicio. 

Figueroa  lieg6  á  la  Española  á  tiempo  que  ios  PP.  Gerónimos  re- 
gresando á  la  península  fueron  á  Barcelona  donde  se  hallaba  d  Rey 
para  informarle  del  estado  de  las  Indias  y  en  especial  de  las  parciali- 
dades y  bandos  de  Santo  Domingo ,  á  cuja  cabeza  figuraba  el  licen- 
ciado Pasamonte  divulgando  calumnias  contra  las  autoridades  por  ma» 
rectas  que  fuesen ,  en  prticular  contra  Zuazo  bajo  pretexto  de  que  fa- 
vorecía las  cosas  del  Almirante  D.  Diego  Gilon|  j  en  realidad  porque 
quería  ejecutar  una  ¿rden  del  Rey  que  comprendía  entre  los  nias  cul-« 
pables  al  mismo  Pasamonte  j  á  los  corifeos  principales  de  la  isla.  El  Al* 
mirante  después  de  haber  estado  en  España  cinco  años  volvió  á  San- 
to Domingo  en  el  otoño  de  1520|  j  aunque  celebraron  su  llegada  lo» 
que  conservaban  la  memoria  de  su  padre ^  sintiéronla  muchísimo  los- 
que  con  su  presencia  disminuían  de  autoridad.  Luego  que  se  posesiona 
ílel  gobierno  enví¿  personas  á  todas  partes  que  tomasen  residencia  á  los 
que  ejercían  cargos  públicos  |  j  á  Coba  fue  el  Licenciado  Zuazo  par» 
tomarla  «n  Diego  VelazqueZ|  el  cual  no  solo  no  quiso  sujetai'se  á  sfr- 
niejuute  juicio,  sino  que  consiguió  del  Gobierno  bien  por  iníhienc» 
propia  6  por  amaños  de  los  enemigos  de  Zuazo  que  este  no  usase  de 
su  comisión  basta  dar  el  mismo  residencia  de  los  empleos  y  cargos  de 
justicia  que  había  tenido. 

Entre  tauto  habiéndose  susintado  algunas  diferencias  entre  Fran-* 
cisco  Garay  y  Hernán  Cortés  sobre  la  ocupación  del  Panuco ,  el  mis" 
mo  Diego  Velazquez  .aconsejó  á  Zuazo  que  fuese  i  Méjico  como  amigo 
común  de  ambos  conquistadores  para  mediar  entre  ellos  |  y  en  efecto 
logró  concertarlos.  Pero  mientras  hacia  tan  buenos  oficios  ^  por  infor^ 
mes  siniestros  que  se  dieron  contra  el;  comunicóse  orden  al  Licencia-' 
do  Altnmirano  para  que  residenciase  á  Zuazo ^  y  á  Hernán  Cortés  p»- 
ra  que  le  arrestase  y  le  mandase  conducir  bajo  escolta  á  la  isla  Fer- 
nandina.  Precisamente  sucedia  esto  cuando  el  propio  Cortés  le  había 
nombrado  uno  de  los  gobernadores  de  Méjico  durante  su  ausencia  pa- 
ra la  jornada  de  las  Hibueras.  La  desgracia  hizo  que  los  mismos  com* 
pañeros  de  gobierno  de  Znuzo  por  intrigas  y  malas  artes  le  depusie- 
ron del  mando  y  le  quitaron  la  vara  de  alcalde  mayor  y  le  envían» 
preso  á  la  isla  de  Cuba.  Allí  le  esperaba  el  juicio  de  residencia  del  Li- 
cenciado Altamírano  |  juicio  que  una  conducta  probada  por  tantos  año» 
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l^os  de  temer,  ansiaba  al  contrarío  como  un  Mlemne  triunfo.  Asi  (aé 
<|ue  ifkhó  Ubre  y  absuelto  de  todo  cargo ,  j  el  Soberano  como  en  des- 
agravio de  tantos  padecimientos  y  para  que  acabase  en  paz  sus  dias  le 
nombró  oidor  de  la  audiencia  de  Santo  Domingo.  Allí  parece  que  mu- 
rió en  1527  llevando  en  pos  de  si  las  bendiciones  de  todos  los  buenos 
j  aun  el  respeto  de  sus  enemigos.  Su  carácter  se  retrata  en  la  carta 
que  precede,  remitida  al  ministro  Xevres,  donde  si  su  celo  exageró 
tal  vez  U  despoblacbn  de  los  indigenas  causada  por  los  españoles ,  que 
«n  caso  de  ser  cierta  se  debió  á  otras  mucbas  causas,  siempre  se  ecba 
de  ver  la  intención  pura  del  magistrado  incorruptible  cujfo  amor  i  los 
indios  le  atrajo  tantas  persecuciones,  y  cuja  constancia  de  principios 
no  se  desmintió  jamas  ni  en  el  favor  que  fue  corto,  ni  en  la  adversi- 
dad que  fue'  sobrada.  (M,  F.  iV.) 


de  la  Emperatriz  muger  de  Carlos  V  al  orztAispo  de  Toledo  pidién- 
dole noticia  de  los  eclesiásticos  de  *oirtud  y  buen  ejemplo  que  quisie^ 
sen  pasar  á  América  para  la  conversión  de  los  indios. 

Se  baila  original  en  la  Biblioteca  del  Excmo.  Sr.  Duque  de  Osuna. 

(Medina  del  Campo  22  de  enero  de  1552} 

Muy  Reverendo  in  Christo  padre ,  arzobispo  de  To- 
ledo primado  de  las  Españas^  chanciller  mayor  de  Cas- 
tilla^ del  nuestro  Consejo.  Como  ha  placido  á  la  divina 
clemencia  descubrir  en  las  nuestras  Indias  cada  dia  tan- 
tas tierras  innotas  y  muy  pobladas  de  gente ,  que  hasta 
agora  han  estado  y  están  sin  lumbre  ni  conocimiento  de 
fee,  como  quiera  quel  Emperador  y  Rey  mi  Sefior,  y 
yo  en  absencia  de  S.  M.^  habemos  tenido  especial  cui- 
dado de  enviar  á  aquellas  partes  religiosos  y  personas 
eclesiásticas  de  buena  vida  y  enjemplo  para  que  enten- 
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diesen  en  la  instrucción  y  conversión  de  los  naturales 
dellas^  tenemos  relación  de  los  nuestros  oidores  de  k 
nuestra  abdiencia  Real  de  ]a  Nueva  España  que  aunque 
los  religiosos  y  otras  personas  eclesiásticas  que  hasta 
agora  se  lian  enviado  á  aquellas  provincias  ^  han  hecho 
y  hacen  rancho  fruto  y  trabajan  en  ello  lo  que  á  ellos 
es  posible;  por  ser  mucha  )a  gente  hay  necesidad  que  se 
envien  mas :  y  porque  como  veis  es  razón  que  en  reco- 
nocimiento de  la  merced  que  de  Dios  habemos  recibido 
y  recibimos,  y  la  gloria  y  noblescimiento  que  á  estos  rei- 
nos redunda  de  habernos  descubierto  las  dichas  Indias 
tengamos  todos  principal  intento  é  intincion  á  la  con* 
versión  y  buen  tratamiento  de  los  naturales  dellas  y  á 
su  instrucción  en  las  cosas  de  nuestra  sancta  fee  católi- 
ca; y  porque  esto  no  se  puede  bien  hacer  sin  copia  de 
])ersonas  eclesiásticas ,  yo  vos  encargo  que  os  informéis 
en  ese  vuestro  arzobispado  si  habrá  algunas  personas 
eclesiásticas  de  buena  viday  enjemplo  que  querrán  pasar 
á  la  dicha  Nueva  España  á  servir  á  nuestro  Señor  en  la 
conversión  de  los  indios  naturales  della  y  me  lo  escri- 
báis :  que  vista  vuestra  carta  yo  les  enviaré  á  mandar 
para  que  en  tiempo  (1)  se  partan  á  Sevilla  donde  serán 
proveidos  de  lo  necesario  para  su  pasaje,  y  llegados  allá 
serán  ayudados  y  tratados  como  es  razón.  De  Medina 
del  Campo  á  22  dias  del  mes  de  enero  de  mili  é  qui- 
nientos y  treinta  é  dos  años«=^Yo  la  Reina^^Por  man- 
dado de  S.  M.BsJoan  de  Sámano. 

(1)  El  origiiini  solo  dice  tiempo  omitiendo  en. 
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que  Andrés  Ygaráa  escribió  á  Pero  Nuñez  de  Herrera  desde  Gi- 
brollar  después  que  fué  libre  de  la  prisión  de  Bárbaro  ja,  donde  re- 
lata como  este  Barbaroja  fué  á  pedir  ayuda  al  Gran  Turco  para 
ocupar  la  ciudad  de  Túnez  con  todo  aquel  reino:  en  el  cual  viaje 
el  que  escribe  fué  siendo  cautivo  (*). 

Copióla  D.  Martin  Fernandez  Navarrete  de  un  manuscrito  del 
Escorial  dé  letra  del  Doctor  Paez  de  Castro^  qae  se  halla  en  el  códice 
de  misceláneaífy  señalado  iij-^-25. 

Sabrá  Vm.  como  el  Rey  Barbaroja  partió  de  la 
ciudad  de  Argel  donde  dejó  sus  bijos  y  mugeres  con 
toda  su  casa  á  17  de  agosto  del  año  pasado  de  1533  ,  con 
diez  y  ocho  navios  entre  los  cuales  llevaba  siete  galeras 
y  once  fustas  y  galeotas.  Prosiguiendo  nuestro  camino 
arribamos  en  la  Zinava  que  es  una  isla  pequeña  ¡unto 
con  la  de  Cerdeña  donde  hallamos  aquella  noche  que 
llegamos  y  quince  navios  de  turcos  cosarios  entre  los 
cuales  habia  una  galea  sotil  que  habia  tomado  aquel 
cosario  á  los  venecianos.  Estos  turcos  nos  tuvieron  por 
cristianos  y  nosotros  creimos  lo  mismo  dellos :  por  esta 
causa  hubo  tanto  alboroto  aquella  noche  que  en  verdad 
muchos  dellos  no  acertaban  á  tomar  armas  ^  y  el  mismo 
Barbaroja  no  andaba  tan  solícito  que  le  sobrase  mucho 
ánimo.  Después  de  reconocidos  nos  platicamos  y  fuimos 
funtos  á  las  bocas  de  Bonifacio  donde  concertó  el  dicho 
Barbaroja  con  el  capitán  de  las  quince  fustas  y  galea 
veneciana  de  ir  á  la  isla  de  la  Elva  y  hacer  un  salto  que 

(*)  Este  es  el  título  de  la  carta  según  se  halla  en  el  manuscrita 
Escribióse  en  153^,  es  decir  un  año  antes  que  Carlos  V  se  apoderase 
de  Túnez  j  la  Goleta. 
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le  ofreció  un  traidor  mal  cristiano  de  las  quince  fustas. 
Así  partimos  para  la  isla  de  Monte-Cristo^  y  en  el  ca- 
mino tomamos  una  barca  que  iba  á  Sicilia  con  cinco 
hombres  de  los  cuales  hubo  lengua  Barbaroja  de  todo 
lo  que  quiso.  Partimos  de  Monte-Cristo  y  llegamos  á 
la  Elva  una  noche  á  26  de  agosto.  Pasada  la  media  no- 
che se  echó  toda  la  gente  que  pudo  de  los  treinta  navios 
en  una  cala  dq  la  dicha  isb  al  cabo  de  la  Calamita ,  que 
es  otra  montaña  al  levante  de  la  isla.  Yendo  la  gente 
]K>r  tierra  con  su  mal  cristiano  Adalid ,  sin  ser  sentidos 
dieron  en  un  lugar  que  está  á  la  parte  de  tramontana 
y  á  la  vista  de  Pombiin ,  que  se  llama  aquel  lugar  Rio. 
Como  hobo  algún  sentimiento  de  la  venida  de  turcos, 
algunos  hombres  se  salieron  con  mas  diligencia  que  las 
mugeres^  de  las  cuales  fueron  presas  trescientas  en  que 
habia  quince  hombres  ,  y  los  demás  eran  muchachos  y 
mugeres.  Este  lugar  y  su  iglesia  fue  quemado  sin  ha- 
ber quien  resistiese  en  todo  aquel  dia. 

Después  de  embarcados  con  la  presa  y  caminando 
á  levante  asomó  una  nao  por  la  punta  de  la  isla  á  la 
parte  de  poniente :  volvimos  sobre  ella  ;  pero  como 
llegó  un  poco  de  viento  y  tenia  la  guarida  cerca ,  me- 
tióse en  Pombiin.  Luego  vimos  otras  doce  naos  que  ve- 
nían de  Genova  y  iban  á  cargar  trigo.  Dimos  vuelta  á 
ellas  ;  pero  como  reconocieron  tantos  navios ,  cada 
una  liró  por  su  cabo  y  la  gente  de  las  seis  dellas  se 
fue  á  una  nao  genovesa  muy  grande  y  los  demás  se 
fueron  en  tierra.  Combatimos  la  nao  grande  y  rompí- 
mosle  el  timon^  y  por  esto  no  pudo  dejar  de  perderse. 
En  este  combale  mandó  dar  Barbaroja  un  escopetazo 
al  capitán  de  la  galera  veneciana  por  la  cabeza ,  del 
cual  murió  :  diéronle  este  escopetazo  desde  una  fusta 
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de  Barbaroja  ^  el  cual  puso  en  ella  por  capitán  un 
Adalid  suyo.  £n  este  combate  tomamos  seis  navios  y 
llevárnoslos  al  puerto  de  la  Elva  donde  fueron  robados 
y  quemados. 

Seguimos  nuestro  viaje  la  vuelta  de  Monte- Cristo 
donde  fueron  todas  las  mugeres  y  muchacbos  con  toda 
el  armada.  De  aquí  fuimos  la  vuelta  de  Monte  X árcelo^ 
algo  desviados  del  por  no  ser  descubiertos.  En  el  paraje 
de  Roma  envió  Barbaroja  cuatro  fustas  las  mas  ligeras 
a  tomar  lengua  fresca  cerca  del  río  de  Roma  donde  to« 
marón  una  carabela  cargada  de  vino  con  cinco  hombres 
y  un  muchacho^  de  los  cuales  se  reformó  Barbaroja  de 
nuevas  frescas.  Así  llegamos  á  la  Palmerola  ques  una 
isla  junto  á  la  de  Ponza  donde  recorrimos  el  sebo  de  los 
navios  con  agua  caliente.  Partimos  para  la  isla  de  Ponza 
para  hacer  aguada.  Hay  allí  una  torre  algo  fuerte  en  que 
se  habían  recogido  unos  pescadores  luego  que  nos  vie- 
ron. Como  sentimos  gente  fuimos  á  ella  con  nuestra  ar- 
mada ,  y  llegando  cerca  tiraron  della  un  pasavolante  á 
la  galera  Bastarda  de  Barbaroja  que  le  pasaron  el  alqui- 
fe  por  la  proa  de  parte  á  parte  ^  y  pasó  la  popa  de  la  di- 
cha galea  entre  Barbaroja  y  un  su  garzón  renegado, 
de  lo  cual  quedaron  tan  espantados  que  no  se  les  quitó 
el  miedo  en  todo  aquel  día.  De  tal  manera  se  defendie- 
ron los  pescadores  que  treinta  y  tres  navios  no  osaron 
hacer  aguada. 

De  allí  partimos  para  la  isla  de  Benteta  donde  con 
mucho  trabajo  se  hizo  alguna  aguada  por  ser  pequeña  y 
los  navios  muchos.  De  alU  requerímos  otra  isla  peque- 
ña, Madeventre,  y  recorrida  nos  tornamos  á  Benteta 
donde  aquella  noche  se  nos  fueron  los  quince  navios  de 
cosarios  de  los  Gelves^  y  quedó  la  galera  veneciana  por 


Digitized  by 


Google 


384 

tener  el  capitán  y  gente  de  mano  de  Barbaroja^  el  cual 
tomó  grande  enojo  por  haberse  partido^  y  aun  se  le  fué 
un  navio  de  los  sujos  cuyo  número  suplió  la  galera  ve- 
neciana :  y  asi  partió  con  diez  y  ocho  navios  como  salió 
de  Argel  á  vista  de  Isela  y  Proxita  y  de  otras  islas  desha- 
bitadas. De  aquí  atravesamos  la  vuelta  de  Sicilia  á  vista 
de  las  islas  de  Estrangol  y  Estrangolete^  y  Volcan  y 
Volcanete,  y  Lipar  y  Palernio  y  Trápana,  y  por  cerca 
de  Cámara,  y  fuimos  a  reparar  á  la  Faviana  donde  hi- 
cimos toda  nuestra  aguada  con  mucho  trabajo  porque 
surgimos  en  el  puerto  cerca  de  una  fortaleza  deshabita- 
da, y  está  muy  lejos  de  allí  el  agua,  y  esto  fué  por  no 
ser  descubiertos  de  Trai^ana.  Hecha  el  aguada  pasaron 
entre  la  Faviana  y  Trápana  cinco  naos  vacias  que  iban 
la  vuelta  de  Ponza  y  de  ios  cargadores  á  cargar  de  trigo. 
Estas  naos  no  nos  vieron  porque  estábamos  desarbola- 
dos. No  quiso  Barbaroja  salir  á  ellas  porque  reconoció 
que  iban  vacías  y  cerca  de  tierra  por  donde  se  pudiera 
salvar  la  gente ,  y  también  la  gente  no  quiso  salir  á  ellos 
por  no  ser  descubiertos  porque  no  reconociesen  su  der- 
rota. 

Aquella  noche  partimos  de  la  Faviana  pora  recorrer 
los  cargadores  y  hacer  todo  el  mal  posible  como  es  cos- 
tumbre de  este  tirano.  Plugo  á  nuestro  Señor  que  se  le- 
vantó un  viento  y  mar  con  suduesle,  y  por  esto  no  se 
atrevió  á  meter  con  los  cargadores  ni  pudo  tornar  á  la 
Faviana.  Con  mucho  trabajo  y  dando  bordos  arribamos 
á  la  Pantanalea  donde  nos  reparamos  y  hicieron  los 
turcos  mucho  daño  de  carnage ,  que  por  poco  no  de- 
jaron buey,  carnero  ni  cabra  ni  aun  vino  en  aquella 
pobre  isla.  Estando  la  gente  asando  y  cociendo  la  carne 
en  tierra  ,  se  levantó  un  viento  poniente- maestre  que  á 
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no  acordar  tan  aína  dábamos  todos  al  través  á  la  ban- 
da de  tramontana  de  aquella  isla.  Entonces  sin  recoger 
la  gente  nos  llevamos  los  navios  y  doblamos  una  punta 
y  corrimos  en  los  terceroles  la  vuelta  de  levante  de  la 
isla  donde  pensamos  haber  algún  reparo ,  y  fué  que  an^ 
duvimos  perdidos  toda  aquella  noche.  Otro  dia  por  la 
mañana  avisaron  los  turcos  que  habiamos  dejado  en 
tierra  descalzos  y  hechos  pedazos  hasta  quinientos ,  y  no 
se  embarcaran  si  alguna  gente  viniera  de  aquella  isla; 
pero  al  fin  se  embarcaron  á  nado  como  pudieron ,  si  no 
fué  ciertos  turcos  viejos  y  mugeres  mareadas  que  se 
quedaron.  Aquí  hacia  mucha  agua  una  galera  que  fué 
de  las  de  Portundo  que  se  hizo  en  Tortosa ,  la  cual  lle- 
vaba un  Arráez  principal  de  Barbaroja  que  se  dice  Zalá- 
raez  ^  y  porque  no  bastaron  todos  los  calafates  del  ar- 
mada á  la  reparar  acordó  Barbaroja  de  la  desarmar  y 
enviar  á  los  Gelves.  Fuimos  de  allí  á  la  Lampadosa  y 
envió  la  galera  ya  dicha  con  ciertos  moros  y  turcos^ 
y  á  los  cristianos  del  remo  repartieron  por  el  armada. 
Dende  á  tres  dias  partimos  para  Turquía  ,  y  dende 
á  siete  dias  amanecimos  sobre  la  Chafalonía  y  y  como 
la  reconocimos  fuimos  la  vuelta  de  Santa  Maura  donde 
supimos  nuevas  de  Turquía ,  y  que  Andrea  Doria  era 
pasado  con  su  armada  la  vuelta  de  Mecina  ocho  dias  an- 
tes. A  tres  dias  partimos  de  Santa  Maura  para  Modon 
y  llegamos  en  Castil  Fornes  ^  donde  hallamos  la  arma- 
da del  turco  en  Puerto  Junco  ^  que  serian  ochenta  en- 
tre galeras  y  fustas.  Aquí  se  hizo  una  solemne  salva  de 
la  una  parte  y  de  la  otra  y  y  Barbaroja  se  vio  con  el 
capitán  general  de  aquella  armada  ^  el  cual  le  dio  una 
galera  veneciana  desarmada  ,  y  algo  tratada  por  la  cual 
Barbaroja  fué  á  Modon  que  está  diez  millas  de  aquel 
Tomo  IL  25 
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puerto.  AHÍ  se  vio  con  el  gobernador  de  aquella  üerra^ 
y  se  adobó  la  galera  ^  y  entró  en  el  número  de  la  que  de- 
jamos en  la  Lampadosa.  Pasados  siete  dias  que  estuvi- 
mos en  Modon  partimos  para  Constantinopla  con  tres 
naos  del  Gran  Turco  que  iban  de  Modon^  las  cuales  lle- 
vamos remolcando  con  mucho  trabajo  hasta  el  paraje 
de  Atenas;  y  dicen  ellos  que  Atenas  en  tiempo  antiguo 
solia  ser  ílor  dé  sabiduría  ^  en  la  cual  entramos  por  ser 
muy  buen  puerto  y  muy  proveido  de  cuantas  provisio- 
nes hay  en  el  mundo  ,  y  estuvimos  allí  reparándonos 
ocho  dias.  Esta  Atenas  es  una  de  las  mejores  y  nobles 
propiedades  de  puertos^  y  tierras  y  antiguallas  que  yo  vi 
en  mi  vida  ^  especialmenta  vi  de  ella  los  mejores  y  mas 
edificios  que  vi  jamas  ,  especial  un  colegio  donde  leian 
fílosoíia ,  aunque  está  muy  mal  tratado. 

Desde  aquí  envió  Barbaroja  dos  galeotas  con  un 
turco  principal  que  Barbaroja  liabia  enviado  antes  por 
embajador  á  Abrahen  Bajá  para  dar  la  relación  de  co« 
mo  venia  Barba rójj.  Partidas  estas  dos  galeras  delante 
á  Constantinopla  ,  p;irlió  Barbaroja  la  vuelta  de  Negro- 
ponte  donde  se  había  de  proveer  de  bastimentos.  Lle- 
gando á  un  lugar  fuera  do.  la  isla  que  se  dice  Castillo 
Kojo  porque  lu  tierra  y  las  casas  son  rojas  como  alma- 
gre ,  por  lo  cual  los  turcos  le  llaman  Cacilacan ,  que 
quiere  decir  la  tierra  roja  De  aquí  se  determinó  ir  la 
vuelta  de  Metellin  qué  es  isla  de  donde  Barbaroja  es 
natural ,  sino  fuera  por  un  criado  del  gobernador  de  Ne- 
groponte  que  vino  á  suplicarle  que  esperase  porque  su 
señor  se  queria  ver  con  él ;  así  determinó  ir  por  la  ca- 
nal de  Negroponte.  Antes  que  llegásemos  á  la  cibdad 
de  Ne^^roponte  hallamos  ciertas  fustas  de  turcos  cosa- 
rios ;  tomamos  tres  dellas  y  las  desarmó  Barbaroja  y 
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y  quitó  la  gente  y  y  les  pegó  fuego  de  muy  justiciero.  A 
dos  dias  salidos  de  Castil  Rojo  llegamos  á  la  cibdad 
de  Negroponte  y  hicimos  una  solene  salva  ^  y  la  tier- 
ra no  nos  rindió.  Estuvimos  aquel  día  y  otro  sin  pasar 
la  puente  :  otro  dia  desarbolamos  pensando  pasar  antes 
que  volviese  la  marea  ^  y  no  pasaron  mas  de  ocho;  las 
demás  con  la  galera  Bastarda  de  Barbaroja  pasaron  otro 
dia  ^  y  á  la  dicha  galera  alzaron  la  puente  en  seúal  de 
gran  obediencia ,  y  pasó  arbolada  y  su  palamento  acur- 
rullado ,  que  no  puede  ser  menos  por  ser  muy  estrecho 
aquel  paso  de  la  puente.  Después  que  pasó  se  le  hizo 
muy  honrada  salva. 

Dende  í  dos  dias  fué  Barbaroja  la  vuelta  de  un  lu< 
gar  que  se  dice  Corlo  en  aquella  isla  con  siete  navios^ 
que  es  en  el  paraje  de  Bolo  á  cien  millas  de  la  ciudad 
de  Negroponte  donde  se  vitualló  de  bizcocho  y  tomó 
una  fusta  de  cosarios  y  la  quemó.  En  este  lugar  cortó 
Barbaroja  las  cabezas  á  dos  garzones  suyos  por  no  ol« 
vidar  su  costumbre.  Los  otros  once  navios  se  quedaron 
vituallando  en  Negroponte  con  su  capitán  general  que 
se  llama  Cacha  Diablo^  y  fué  el  que  tomó  las  galeras 
de  Portundo ,  y  dejó  Barbaroja  por  su  lugarteniente 
en  estos  navios  á  un  garzón  suyo  sordo  y  capado  que  se 
dice  Zanagá.  Barbaroja  partió  con  los  otros  navios  á 
Constantinopla  entre  muchas  islas  de  que  yo  no  tengo 
noticia.  Llegamos  á  vista  de  Monte  Santo  donde  dicen 
que  hay  cinco  mil  hermitaños  de  diversas  naciones  sin 
haber  entre  ellos  cosa  hembra  de  las  de  esta  vida  ;  este 
monte  está  entre  Negroponte  y  Salónique.  Siguiendo 
nuestro  viaje  llegamos  en  el  paraje  de  Xio  y  de  Mete- 
Ilin  al  cual  Barbaroja  por  ser  su  tierra  hizo  oración  con 
todos  sus  navios  con  su  salva  de  grita  como  lo  tienen 
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de  costumbre.  Así  llegamos  á  una  isla  de  Tenedo  en 
frente  de  la  canal  de  Constantinopla.  Aquí  nos  dieron 
nuevas  como  eran  pasadas  las  dos  galeotas  el  dia  antes. 
De  aquí  fuimos  á  los  castillos  que  están  metidos  quince 
millas  en  la  canal  de  Constantinopla  :  hicimos  una  hon- 
rada salva  y  surgimos  fuera  de  ellos  esperando  las  ga- 
leotas que  como  dicho  es  fueron  con  embajada.  Otro  dia 
llegó  la  una  con  otra  galera  del  gobernador  del  Galipar^ 
que  es  cuñado  del  Gran  Turco,  y  salió  á  recebir  á  Bar* 
baroja  con  toda  su  armada ;  y  como  eran  venidos  Aza- 
nagá  y  Gacha  Diablo ,  hizole  muy  honrada  tolva  y  mu- 
chas banderas  nuevas  y  atabales  y  gaitíUas.  El  goberna- 
dor de  Galipar  entró  en  una  fragata  sotil  y  despalmada, 
con  un  dosel  en  la  popa  muy  rico  y  fuese  á  ver  con 
Barbaroja  en  su  galera  ,  el  cual  le  salió  á  recibir  en  el 
esquife  de  ella  y  entró  en  la  fragata  por  la  proa  y  fué- 
ronse  á  ¡untar  al  árbol  la  banda  de  popa  del,  y  besa* 
ronse  en  los  hombros  y  en  las  manos  después  de  habér- 
selas tocado  según  es  costumbre.  En  este  punto  se  soltó 
una  vez  toda  el  artillería  ,  y  entraron  en  el  esquife  de 
la  galera  Bastarda  de  Barbaroja  y  fuéronse  á  ellas.  Ala 
entrada  se  hizo  otra  salva  de  artillería  :  luego  se  asenta- 
ron y  el  gobernador  dio  un  seguro  á  Barbaroja  del 
Gran  Turco  para  su  persona  y  vida  de  todos  los  que 
iban  en  su  servicio ,  y  le  aseguraba  todos  sus  navios  y 
cristianos  de  cualquier  nación  que  fuesen.  Luego  se  en- 
traron ambos  en  los  castillos  y  á  la  entrada  se  hizo  muy 
solemne  salva  del  castillo  y  de  las  galeras.  Fué  mucho  de 
ver  la  artillería  de  los  castillos ,  que  tenian  cada  treinta 
basiliscos  pedreros,  que  en  el  menor  de  ellos  puede 
entrar  un  hombre  asentado  en  la  boca  sin  le  dar  em- 
pacho en  la  cabeza  porque  estará  levantado.  Estos  tiroa 
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edtan  en  el  suelo  porque  no  los  pueden  sufrir  carretas  y 
tienen  sus  estribaderos  en  las  culatas  de  madera.  No  es 
necesario  encarar  ni  menearlos  á  parte  ninguna  sino 
cargar  y  tirar  ^  y  en  tirando  da  la  piedra  en  el  agua  á 
tres  juegos  de  herradura  y  va  dando  saltos  por  encima 
del  agua  hasta  llegar  á  la  otra  parte  que  está  el  otro  cas- 
tillo. De  aquí  fuimos  con  el  gobernador  á  Galipar  que 
está  treinta  millas  de  los  castillos.  Allí  le  hizo  el  goberna- 
dor un  gran  presente  de  carneros  y  aves  y  mucha  frula^ 
y  le  aparejó  un  convite  en  tierra  ^  el  cual  de  bien  cria- 
do no  quiso  recibir  Barbaroja  y  presentó  al  goberna- 
dor dos  garzones  vestidos  de  terciopelo  y  ciertas  piezas 
de  grana  y  holandas.  De  aquí  partió  Barbaroja  la  vuel- 
ta de  Constantinopla  :  llegó  viernes  1 1  de  noviembre. 
Llegado  al  principio  de  Constantinopla  que  son  las  sie- 
te torres  que  están  juntas ,  y  aun  quieren  decir  que  lle- 
nas de  moneda ,  soltó  toda  la  artillería.  Luego  llega-^ 
mos  á  los  palacios  del  Gi*an  Turco  sin  salir  un  navio  de 
otro  ^  muy  en  orden  ,  que  están  sobre  la  mar  mas  de 
una  legua  de  las  siete  torres ,  y  solíamos  otra  vez  toda 
el  artillería  y  fuimos  de  luengo  la  vuelta  del  puerto  de 
Constantinopla  que  está  á  la  siniestra  de  como  imos,  y 
volvimos  por  donde  habiamos  ido  por  delante  de  los 
mismos  palacios  soltando  otra  vez  el  artillería  y  pasa- 
mos la  vuelta  del  dicho  puerto  ,  y  desque  llegamos  en 
el  paraje  de  aquellos  palacios  soltamos  otra  vez  el  ar- 
tillería y  después  entramos  en  el  puerto  ,  y  soltsmios 
otra  vez  sin  piedras  y  surgimos.  Luego  vinieron  cier- 
tos caballeros  turcos  á  recibir  á  Barbaroja  ^  y  estos  le 
llevaron  á  la  cibdad  y  le  aposentaron  en  unas  ca- 
sas del  gobernador  de  Galipar :  reposó  tres  dias  y  lue- 
go fue  á  hacer  reverencia  al  Gran  Turco  llevándole 
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un  presente  de  veinte   muchachos  renegados  vesti- 
dos á  la  turquesa ,  los  siete  de  terciopelo  y  los  siete 
de  carmesí ,  y  cinco  de  grana  y  uno  de  brocado  que 
era  un  enuco  renegado ,  y  le  presentó  ciertas  piezas  de 
grana  de  Valencia  y  de  Toledo  que  ellos  precian  mu- 
cho^ y  otras  piezas  moradas  y  holandas.  El  Gran  Tur- 
co lo  recibió  y  remitió  su  despacho  á  Abrahen  Bajá  que 
estaba  en  campo  contra  el  Gran  Sophí  pasadas  las  mon- 
tañas de  Otoman  que  son  en  la  Suria  cerca  de  una  cib- 
dad  populosa  que  llaman  Alepedon  (1).  Fuéle  necesa- 
rio ir  allá  con  gran  descontentamiento  pensando  que 
en  el  camino  ó  allá  lo  atosigarian.  Partió  á  esto  Barba- 
roja  á  20  de  diciembre  con  tres  servidores,  el  uno  era 
un  renegado  natural  de  Gibraltar  'que  privaba  mucho 
con  él^  y  era  Adalid  y  se  llamaba  Balí ;  el  segundo  un 
su  escribano ,  y  el  tercero  un  garzón  criado  de  Balí. 
Así  caminó  veinte  y  cinco  ¡ornadas.  Recibióle  Abrahen 
Bajá  mejor  que  él  pensaba.  Dio  tanto  crédito  Abrahen 
Bajá  á  los  embaimientos  de  Barbaroja  que  le  puso  en 
tanto  favor  con  el  Gran  Turco,  que  vuelto  en  Cons- 
tantinopla  no  se  hacia  mas  de  lo  que  Barbaroja  man- 
daba, y  cuando  entraban  en  consejo  se  esperaba  que 
viniese  Barbaroja  ó  le  enviaban  á  llamar.  Finalmente 
el  Gran  Turco  le  dio  entonces  toda  el  armada  que  pu- 
do que  fueron  ciento  y  tres  velas ,  y  con  ellas  vino  has- 
ta Coron  y  le  fortificó  de  provisiones  y  de  otras  cosas 
lo  mejor  que  pudo.  Por  haber  salido  el  Gran  Turco  en 
persona  en  campo  contra  el  gran  Sophí  á  ocho  de  junio- 
del  mismo  año ,  no  bobo  Barbaroja  tal  aparejo  cual 
convenia  para  una  tal  jornada  como  aquella,  y  por  esto» 

(l)Alepo. 
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determinó  de  desarmar  en  Coron  veinte  navios,  de  los 
cuales  rearmó  los  otros.  Con  estos  siguió  su  viaje  y  pa- 
só por  el  Faro  de  Mtícina  primero  de  agosto  de  1534 
con  ochenta  y  tres  velas  en  las  cuales  habid  siete  galeo- 
tas y  fustas:  todo  lo  demás  galeras^  que  no  trujo  otra 
cosa  de  Constantinopla.  Certifico  á  Vm.  que  me  dije- 
ron en  Mecina  que  por  no  acometer  cuando  pasó  no  la 
tomó^  porque  demás  de  quinientos  españoles  que  allí 
estaban ,  no  quedaron  á  la  sazón  trescientos  hombres^ 
que  los  demás  desampararon  la  tierra  de  temor  de  Bar* 
baroja.  A  la  pasada  estaban  surtas  en  la  lanterua  del 
Faro  tres  naos  las  cuales  quemó,  y  dejó  siete  galeras 
en  guarda  porque  no  fuesen  socorridas^  y  él  pasó  la 
vuelta  de  Calabria.  A  estas  siete  galeras  salieron  otras 
siete  del  Príncipe  Doria  ^  y  acometieron  las  unas  á  las 
otras  y  tiráronse  sendos  golpes  de  canon;  mas  viendo 
que  toda  el  armada  iba  sobre  ellos  se  retiraron  á  Me- 
cina. Barbaroja  fué  á  Calabria  y  quemó  siete  galeras 
que  se  estaban  haciendo,  y  tomó  y  saqueó  un  lugarete 
que  allí  estaba.  De  allí  fué  la  vuelta  de  Túnez  y  entró 
sin  ninguna  contradicción  por  pensar  los  de  la  tierra 
que  llevaba  consigo  un  hermano  del  Rey  de  Túnez 
quél  habia  dejado  en  Constantinopla  por  mandado  del 
Gran  Turco. 

La  salida  de  Barbaroja  de  Túnez  será  cuando  Dios 
quisiere.  Dios  lo  remedie,  que  en  verdad  todas  aque- 
llas islas  tienen  en  él  un  mal  vecino.  Yo  ,  señor,  hobe 
libertad  á  la  vuelta' de  Barbaroja  de  Constantinopla  en- 
tre Negroponte  y  Ñapóles  de  Romanía  á  6  de  julio  de 
este  ano  1534  por  gran  ventura  que  rompí  una  noche 
la  manilla  de  mi  prisión  y  me  descolgué  por  la  escala 
de  popa  sin  ser  sentido ,  y  nadé  obra  de  tres  millas. 
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Fui  á  Ñapóles  de  Romanía  y  de  allí  á  Malvasía^  y  de 
allí  me  embarqué  á  Candía  donde  liallé  un  galeón  de 
Martin  de  la  Rentería  cargado  de  malvasias  para  In- 
glaterra^ en  el  cual  pasé  hasta  Gibraltar  donde  estoy, 
que  me  detuvo  el  señor  D.  Alvaro  de  Bazan  once  dias 
informándose  de  muchas  cosas. 


de  uno  cuyo  nombre  no  se  declara,  escrita  desde  las  islas  Hieres  ál  de 
mayo  de  1558,  dando  cuenta  del  combate  que  una  escuadra  española 
en  que  iba  el  Emperador  Carlos  f^,  ttwo  con  otra  francesa  en  las  in- 
mediaciones   de  Marsella. 

Hálluse  de  letra  del  tiempo  en  la  pagina  1^  del  códice  de  misce- 
láneas de  la  Biblioteca  del  Escorial,  señalado  ¡j-v-4,  de  donde  la  co- 
pió D.  Marliu  Fernandez  Na  varíete. 

Desde  las  Pomas  ( 1)  de  Marsella  os  escribí  lo  que  has- 
ta allí  se  había  ofrescido  ^  y  esta  será  para  os  avisar  de  lo 
que  después  acá  ha  sucedido^  y  es  que  el  domingo  pró- 
ximo pasado  que  fué  primero  de  los  de  mayo^  antes  que 
amaneciese  partió  S.  M.  de  las  dichas  Pomas  donde 
habíamos  surgido  aquella  noche^  y  venimos  á  amanescer 
á  Marsella  la  Vieja  á  donde  S.  M.  mandó  que  se  quedase 
la  meitad  de  las  galeras  que  con  S.  M.  vienen^  que  son 
veinte  y  ocho,  y  entre  las  catorce  que  alh'  quedaron 
quedó  la  nuestra ,  y  todas  ellas  tomaron  agua  para  s( 
y  para  las  otras  catorce  que  con  S.  M.  habían  ido. 
Y  antes  que  acabásemos  de  hacer  el  aguada  vino  á  noso- 
tros un  bergantín  del  Príncipe  Andrea  Doria  á  decir 

(1)  Tal  vez  venga  la  pnlíiLro  Pomas  de  la  franccáa  Pomcgue 
que  es  una  isla  inmediata  á  Murscila. 
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como  las  galeras  que  Labian  ido  con  S.  M.  habían  topa* 
do  allí  cerca  diez  galeras  de  lurcos  y  franceses  y  queda-* 
ban  combatiendo  con  ellos :  que  fuesen  luego  las  otras. 
E  ansí  sin  acabar  de  hacer  el  aguada  recogieron  toda  la 
gente  que  andaba  en  tierra^  y  nos  partimos  al  remo  y 
con  los  trinquetes  puestos :  é  habiendo  andado  cerca  de 
(resmillas  hallamos  la  galera  capitana  donde  S.  M.  vie- 
ne^ con  otra  francesa  que  habia  desbaratado^  ¿  algunos 
soldados  y  gente  de  los  de  la  capitana  despojando  á  los 
de  la  francesa ,  en  la  cual  venian  algunos  escriptorios  é 
cajas  buenas^  aunque  vacías;  y  S.  M.  mandó  que  las  ca- 
torce galeras  que  venian  se  repartiesen  en  dos  partes^  y 
que  las  siete  fuesen  tras  de  dos  ó  tres  galeras  que  se  ha- 
bían metido  en  alta  mar^  y  las  otras  siete  rodeasen  una 
isla  en  que  habia  una  gran  roca  donde  se  habían  retraí- 
do los  franceses  que  de  la  galera  que  S  M.  había  com- 
batido saltaron  ,  é  así  se  hizo.  E  las  siete  galeras  que  fue 
ron  á  alta  mar  llevaron  por  capitana  á  la  capitana  de  Es- 
paüa  y  la  cual  y  la  Vitoria  de  Esjiaña  habiendo  alcanzado 
dos  galeras  de  la  de  Francia^  habiéndose  tirado  las  unas 
á  las  otras  buenos  tiros  y  escopetazos^  embistieron  las 
dos  de  España  con  las  dos  de  Francia  ,  y  saltó  la  gente 
en  ellas  y  hirieron  algunos  hombres  y  prendieron  otros^ 
y  tomando  entre  todas  siete  las  dos  de  Francia  las  traje- 
ron con  sus  cabos  echados  de  unas  galeras  á  otras;  y  las 
otras  siete  que  quedaron  á  cercar  la  isla  echaron  mucha 
gente  en  tierra ,  los  cuales  con  escopetas  ^  y  picas ,  y  es- 
padas, y  alabardas^  y  rodelas,  é  partesanas  é  oirás  ar- 
mas subieron  por  las  rocas  y  sacaron  dellas  mas  de  cin- 
cuenta hombres  franceses,  yginoveses,  y  catalanes  y 
de  otras  naciones ,  y  todos  desnudos  y  malprados  los 
trajeron  á  las  galeras.  La  galera  del  Águila  en  que  viene 
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Mosiur  de  Granvela^  é  la  galera  Condesa  en  que  viene  el 
Señor  Conde  de  Bena vente  ^  fueron  tras  la  capitana  de 
Francia  ^  y  el  Águila  como  es  galera  mas  bien  armada  j 
ligera^  alcanzó  á  la  capitana  de  Francia^  la  cual  se  le 
volvió  al  rostro  y  quiso  embestir  con  ella  ,  y  no  le  dan- 
do el  viento  lugar  ni  los  del  Águila  poniéndose  á  tan 
mal  recaudo  y  pasósele  á  una  banda ,  y  la  del  Águila  ha- 
biendo rescibido  algunos  tiros  de  la  de  Francia^  aunque 
según  dicen  los  que  vienen  en  ella  nunca  pelota  nin- 
guna dio  en  ella^  revolvieron  contra  la  de  Francia^  y  le 
tiraron  muchos  tiros  y  le  hicieron  muchas  señales  para 
que  se  les  rindiesen  y  nunca  quisieron  ,  y  el  Águila  la 
siguió  de  tal  manera  que  la  alcanzó  y  la  embistieron  por 
la  popa^  y  saltaron  dentro  en  ella  algunos  soldados  de 
los  que  estaban  en  el  Águila ,  y  los  hombres  de  la  guar- 
da de  S.  M.  y  otros  criados  de  algunos  Señores  que  allí 
estaban  con  sus  armas,  é  prendieron  al  capitán  general 
de  las  dichas  galeras  que  era  un  hermano  del  Barón  de 
San  Pancracio  que  es  un  Señor  de  los  de  Francia ,  y  diz 
que  mataron  allí  al  patrón  de  la  dicha  galera ,  é  otros  se 
ahogaron  en  la  mar  :  é  poniendo  á  recaudo  la  dicha  ga- 
lera é  gente  della  y  llegando  la  galera  Condesa ,  echados 
sus  cabos  ías  unas  á  las  otras ,  trajeron  la  galera  france- 
sa :  así  que  fueron  presas  cuatro  galeras  y  la  gente  dellas. 
Tras  las  otras  seis  habían  ido  las  galeras  en  que  viene 
el  Señor  Duque  de  Alba,  y  el  de  Alburquerque,  y  el  de 
Nájera  y  el  Conde  de  Módica,  y  creo  que  en  la  que  vie- 
ne el  Nuncio ,  y  así  debe  ser  pues  que  viene  en  ella  Jua- 
nequin  Doria  que  es  el  capitán  de  la  armada  después  del 
Príncipe;  pero  las  de  Francia  se  dieron  tan  buena  maña 
que  defendiéndose  con  sus  tiros  á  vela  y  remo  se  les  me* 
tieron  en  un  puerto  que  está  cerca  de  las  Jarras  de  Mar- 
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sella^  que  all¿  se  dice  Cibdad,  desde  donde  tiraban  á  su 
placer  y  allí  se  quedaron.  S.  M.  mandó  recoger  todas 
las  galeras  y  juntallas^  y  así  juntas  todas  y  las  cuatro  de 
Francia  venimos  aquel  domingo  en  la  noche  abajo  del 
puerto  Cibdad  en  un  amparo  del  viento  levante  que  nun- 
ca en  esta  jornada  nos  ba  dejado ;  é  aquella  noche  estu- 
vieron las  dichas  cuatro  galeras  bien  á  guarda  y  la  gente 
dellas  repartida  entre  todas  las  del  armada ;  y  á  nuestra 
galera  trajeron  doce  hombres  de  diversas  naciones^  en* 
tre  los  cuales  trajeron  un  español  natural  de  un  lugar 
del  reino  de  Valencia^  del  cual  se  informó  de  todo  lo  que 
habian  hecho  y  pensaban  hacer  en  este  viaje  y  el  cual  res- 
pondió lo  siguiente  :  Que  por  el  mes  de  hebrero  á  los 
20  dias  del  año  próximo  de  537  el  Rey  de  Francia  envió 
desde  Marsella  al  fiaron  de  San  Bancracio  con  quince 
galeras  y  otros  siete  navios  pequeños  al  Turco  á  pedirle 
galeras  y  dineros  para  dar  guerra  al  Emperador  por  mar 
y  por  tierra  ,  y  que  así  fueron  y  hallaron  al  Turco  en  la 
Pulla  con  toda  su  armada  ^^  y  el  Barón  dio  su  embajada 
y  fué  muy  bien  rescebido  del  Turco ,  el  cual  mandó  á 
fiarbaroja  que  trajese  consigo  al  dicho  Barón  y  lo  rega- 
lase ,  y  ansí  dicen  que  lo  hacian ;  y  porque  le  faltaban  al 
Barón  dineros  y  provisión  para  su  armada  le  dio  el  Tur- 
co por  mano  de  Barbaroja  catorce  mil  escudos  y  lo  levó 
consigo  al  combate  de  Corfú  ^  tierra  de  venecianos  ,  y 
de  allí  se  fueron  á  Constantinopla  de  donde  el  dicho  Ba« 
ron  fué  despachado  con  mas  palabras  que  dineros  ni 
galeras :  y  Barbaroja  diz  que  hizo  cargar  las  galeras  de 
Francia  de  artillería  y  pólvora  y  y  dijo  al  Barón  que  la 
dejase  en  una  cibdad  ó  fortaleza  que  se  llama  Moneste* 
rio  que  es  en  África ,  y  con  este  buen  despacho  el  dicho 
Barón  por  el  mes  de  otubre  se  partió  de  Constantinopla 
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para  Francia  y  en  el  golfo  de  • . . .  ( í)  les  riño  tan  grao 
tormenta  que  perdieron  los  navios  pequeños  que  lleva- 
ba y  j  murió  alguna  gente  de  las  galeras^  y  las  dos  de- 
Ilas  echólas  la  fortuna  á  parte  que  vinieron  á  Francia  en 
poco  tiempo^  habiendo  en  el  camino  descargado  su  arti- 
llería en  el  Monesterio  queBarbaroja  les  dijo ,  y  que  las 
otras  trece  galeras  volvieron  atrás  j  fueron  al  puerto  de 
Xio  de  donde  el  Barón  diz  que  habia  avisado  al  Turco 
lo  que  le  habia  acontescido  ^  y  tornóle  á  repetir  su  em- 
bajada; y  que  el  Turco  le  dio  algunas  esperanzas  y  coa 
ellas  se  detuvo  el  Barón  en  el  dicho  puerto  padesciendo 
alguna  necesidad  ,  aunque  no  de  bastimentos ,  porque 
diz  que  el  Turco  le  mandaba  allí  proveer ;  y  ansí  estu- 
vieron otros  tres  meses :  y  que  viéndose  desesperado  y 
sin  dineros  el  Barón  determinó  de  dejar  en  aquel  puerto 
diez  galeras  con  su  hermano  por  capitán  dellas ,  y  él  con 
tres  las  mejores^  se  fué  á  Constimtinopla  á  pedir  al  Tur- 
co resolución  délo  que  habia  de  decir  á  su  Señor;  y  fué 
tal  su  suerte  que  como  en  aquella  suzon  se  juntasen  en 
Salsas  sus  embajadores  y  los  nuestros  á  concertar  la  paz^ 
el  Turco  tuvo  dello  aviso  y  se  enojó  mucho  de  las  ma- 
fias  que  el  Rey  de  Francia  traia  con  él,  y  mandó  pren- 
der al  dicho  Barón  de  San  Pancracio  y  á  los  gentiles 
hombres  que  con  él  iban  y  y  los  metieron  todos  en  una 
torre  de  Constantinopla  donde  el  Turco  tiene  toda  su 
artillería^  y  puso  gcnízaros  y  otras  gentes  que  pusiesen 
á  recaudo  las  tres  galeras  y  y  mandó  á  Burbaroja  queen« 
viase  veinte  galeras  a  tomar  las  diez  que  en  el  Xio  ba- 
bian  quedado :  de  lo  cual  un  mercader  francés  que  esta- 
ba en  Constantinopla ,  dio  aviso  al  hermano  del  dicho 

(1)  I^ual  blanco  en  el  original. 
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fiaroD ,  y  luego  siu  mas  se  detener  se  partieron  con  sos 
diez  galeras ,  é  trayendo  á  las  ancas  las  veinte  se  les  es- 
caparon y  vinieron  en  dos  meses  desdel  Xio  á  donde 
S.  M.  las  topó  ^  que  era  cuatro  ó  cinco  millas  del  puerto 
de  Marsella.  Dice  este  mozo  que  ningún  dia  había  venir 
do  en  todo  el  camino  sino  á  doce  onzas  de  bizcocho  por 
hombre ,  sino  fué  el  dicho  domingo  que  pensando  ir  á 
sus  casas  habian  almorzado  todo  lo  que  levaban.  Esto  es 
todo  lo  que  el  mozo  dice  y  otros  muchos  de  los  presos 
lo  cuentan  de  la  misma  manera.  S.  M •  seria  dello  me- 
jor informado  del  dicho  capitán  que  lo  tuvo  en  su  gale- 
ra  mas  de  tres  horas  >  y  á  la  noche  se  fué  á  dormir  á  la 
de  Monsiur  de  Granvela ,  el  cual  y  el  Correo  Mayor  y 
Monseñor  Estampa  y  los  otros  caballeros  que  con  él  es- 
taban ,  diz  que  se  armaron  para  el  combate^  y  con  sus 
espadas  y  rodelas  estuvieron  con  sus  criados  en  guarda 
de  la  popa. 

La  gente  que  salió  á  las  rocas  á  buscar  los  franceses 
toparon  con  un  hato  de  cabras  que  tenia  un  hombre  que 
estaba  en  atalaya  contina ,  y  le  tomaron  y  mataron  mas 
de  veinte  dellas ,  y  le  destruyeron  un  hortecico  que  te- 
nia y  á  él  trajeron  preso.  Dicen  los  presos  que  en  aque- 
lla atalaya  los  habian  engañado  ^  porque  teniendo  seña- 
ladas galeras  habia  el  capitán  enviado  á  saber  dél  cuales 
eran  y  les  habian  respondido  que  de  Francia ,  lo  cual 
les  aseguró  y  hizo  topar  con  las  nuestras  ^  y  también  el 
atalaya  se  habia  asegurado  de  ver  que  estovimos  casi  una 
noche  y  medio  dia  junto  á  Marsella  sin  haber  el  menor 
alboroto  del  mundo. 

£1  lunes  de  mañana  S.  M.  habiendo  habido  su  con- 
sejo con  el  Príncipe  (1)  y  con  el  Comendador  ma- 

(1)  Andrea  Doria. 
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yor  ( i)  y  Monsiur  de  Granvela  mandó  volver  al  dicho 
capitán  sus  cuatro  galeras  para  que  con  ellas  se  volviese 
¿  Francia^  y  también  mandó  que  se  volviesen  á  ellas 
todos  los  franceses  presos  ^  y  que  los  de  las  otras  nacio- 
nes se  quedasen  los  forzados  y  de  buena  voUa  (2),  y  que 
á  los  marineros  echasen  en  cadena  y^así  están  >  y  en  Vi- 
liafranca  determinará  lo  que  dellos  se  ha  de  hacer.  E 
ansí  se  volvió  el  dicho  capitán  con  sus  cuatro  galeras. 
Dicese  que  S.  M.  le  mandó  dar  cuatro  mil  ducados  por 
el  daño  rescibido  ,  aunque  hay  muchos  que  esto  no  lo 
creen  ,  ni  yo  lo  certifico  mas  de  habello  oido  decir  á 
muchos  destos  Señores.  Así  que  estas  cuatro  galeras  se 
íuntarian  con  las  otras  seis  que  estaban  en  el  puerto  de 
Cibdady  y  se  irian  el  dicho  lunes  á  comer  á  Marsella 
porque  les  hacia  buen  viento;  y  si  S.  M.  no  viniera  á 
lo  que  venia  ^  él  hubiera  hecho  buena  jornada  en  tomar 
al  ^ej  de  Francia  las  dichas  diez  galeras^  y  por  esto  se 
dejaron  de  tomar  las  seis  y  les  tornaron  las  cuatro.  ¡  Ple- 
gué á  Dios  que  no  venga  tiempo  que  dello  le  pese !  Era 
hermosa  cosa  de  ver  la  caza  que  tenían  las  nuestras  ga- 
leras con  las  de  Francia ,  que  era  semejante  á  caza  de 
liebres  en  campo  raso.  No  se  tocara  á  estas  galeras  si 
ellas  prosiguieran  su  camino  y  no  se  pusieran  en  huida^ 
que  dieron  á  creer  á  S.  M.  que  venian  en  ellas  turcos. 
Este  domingo  fué  el  mejor  dia  que  para  navegar  nos 
habia  hecho  en  esta  jornada ,  j\o  pasamos  todo  en  la 
caza  susodicha.  £1  lunes  con  despachar  estas  galeras 
francesas  y  y  con  el  gran  viento  de  levante  que  nos  hizo^ 
no  andovimos  este  dia  sino  muy  poco  y  y  estovimos  en 


% 


(i)  Cobos. 

(2)  Volla  parece  ser  la  palabra  italiana  voglía  (voluntad)  /  J  por 
consiguiente  se  querrá  significar  aquí  que  por  la  orden  del  emperador 
debian  quedarse  tanto  ios  forzados  como  los  volantarios. 
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tierra  refrescándoDOs  junto  á  una  fuente  y  un  pozo  que 
están  cerca  de  unas  salinas  é  una  torre  que  se  llama 
de.  . .  (1)  hasta  queá  puesta  del  sol  mandó  S.  M.  recoger 
la  gente.  Vino  á  este  lugar  una  barquilla  con  limas  y  na- 
ranjas á  vender^  y  pan  muy  negro  que  á  algunos  pares- 
cia  blanco  porque  ya  es  todo  acabado.  Cómese  bizcocho 
mas  negro  que  el  diablo ,  y  muy  duro.  Mosiur  de  Gran- 
vela  el  domingo  de  mañana  enrió  á  Marsella  á  su  secre- 
tario Joanes  ^  y  á  su  despensero  y  á  otro  criado  suyo  en 
una  fragata  que  trae  el  Duque  de  Alburquerque  ^  y  to- 
móles allá  la  nueva  de  la  presa  de  las  galeras  y  detuvié- 
ronlos hasta  esta  mañana  martes  que  aun  no  han  veni- 
do. Así  que  partimos  ayer  lunes  á  puesta  del  sol  á  remo 
y  con  viento  contrario ,  y  venimos  así  toda  la  noche  y 
hasta  tres  horas  del  martes  de  mañana  ,  y  pasamos  la 
niayor  parte  de  las  Islasderas  (2)  á  donde  hallamos  al 
capitán  Maldonado  que  habia  venido  por  mandado  del 
marques  de  Aguilar  en  una  fragata  con  cartas  á  S.  M.^ 
y  habia  estado  allí  esperándole  mas  de  ocho  dias  ^  por 
lo  cual  y  por  haber  él  partido  de  Plasencia  donde  el 
Papa  quedaba  al  segundo  dia  de  Pascua  no  hay  nueva 
de  lo  suyo  que  sea  de  escribir :  á  él  lo  despacharán  esta 
noche  y  se  volverá  á  Genova.  Hoy  todo  el  dia  estamos 
surgidos  por  el  contrario  viento  en  una  destas  Islasde- 
ras^ donde  hay  una  muy  buena  fuente^  y  prados  y  mu- 
cha leña  :  paresce  propia  Sierra  Morena.  Creo  que  en 
poniéndose  el  sol  nos  partiremos  y  andaremos  toda  la 
noche  á  remo  ó  como  pudiéremos  para  acabar  esta  jor- 
nada tan  larga  y  enojosa ,  y  tan  deseada  por  todos  estos 
Señores  con  esperanza  de  la  breve  vuelta ,  lo  cual  siem- 

(i)  Igual  vacío  en  el  original. 
(2)  Islas  Hieres. 
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pre  se  certifica.  S.  M.  y  todos  estos  Señores  van  muy 
buenos^  y  así  diz  que  lo  viene  el  Papa  y  los  Cardenales^ 
que  ninguno  diz  que  queda  en  Roma^  con  deseo  de  haber 
cualquiera  dellos  el  arzobispado  de  Valencia  y  algunas 
pensiones.  Dice  Maldonado  que  viene  el  Papa  el  mas 
recio  y  alegre  del  mundo ,  y  á  lo  que  cree  tiene  buena 
esperanza  de  la  paz  :  parésceme  que  según  le  va  al  Rey 
de  Francia  con  el  Turco^  que  le  conviene.  Dice  este 
mozo  que  dice  el  Turco  que  si  el  Rey  de  Francia  y  el 
de  España  hacen  {laces  ,  que  ver  na  él  y  les  tomará  am- 
bos sus  reinos :  placerá  á  Dios  que  esto  sea  al  contrario. 
El  Rey  de  Francia  está  en  Salses  cuatro  leguas  de  Mar- 
sella ,  el  cual  sabría  luego  lo  que  con  sus  galeras  S.  M. 
habla  pasado.  Esto  escribo  dentro  en  la  galera  en  una 
de  las  dichas  Isladeras  donde  se  dice  el  cabo  Negro^ 
martes  7  de  mayo  á  las  cuatro  de  la  tarde  1538. 
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DOGDHENTOS 

relatiyos  á  Hernán  Cortés. 

Cédula  de  Carlos  V  nombrando  á  Hernán  Cortés  Gobernador  de  las 
islas  y  tierras  que  descubriese  en  el  mar  del  Sur. 

Húilase  en  el  archivo  general  de  Indias  en  Sevilla  entre  los  pape- 
les enviados  del  de  Simancas.  G>pióse  por  D.  Martin  Fernandez  Na- 
varrete. 

5  de  noviembre  de  1529. 

D.  Carlos  por  la  gracia  de  Dios  Bey  de  Romanos  é 
Emperador  semper  augusto  :  Doña  Juana  su  madre  y 
el  mismo  D.  Carlos  por  la  misma  gracia  Reyes  de  Cas- 
tilla etc.  Por  cuanto  vos  D.  Hernando  Cortés  y  Marques 
del  Valle  ,  con  deseo  de  nos  servir  y  del  bien  é  acre- 
centamiento de  nuestra  corona  Real  os  habéis  ofrecido 
á  descubrir  ^  conquistar  y  poblar  cualesquier  islas  que 
hay  en  la  mar  del  sur  de  la  Nueva  España  y  y  todas  las 
que  halláredes  hacia  el  poniente  de  ella  no  siendo  en 
el  para¡e  de  las  tierras  en  que  hoy  hay  proveídos  Go- 
bernadores y  y  ansimismo  á  descubrir  cualquier  parte 
de  tierra  firme  que  halláredes  por  la  dicha  costa  del  sur 
de  la  dicha  Nueva  España  hacia  el  poniente^  que  no  se 
haya  hastsi  agora  descubierto  ni  entre  los  limites  y  pa- 
raje norte  sur  de  la  tierra  que  está  dada  en  gobernación 
á  Panfilo  de  Narvaez  y  Ñuño  de  Guzman ;  sobre  lo  cual 
habemos  mandado  tomar  con  vos  cierto  asiento  é  capi- 
tulación y  por  el  cual  vos  habemos  dado  licencia  para 
descubrir ,  conquistar  é  poblar  las  dichas  islas ,  y  tier- 
ras y  provincias  ,  segund  que  mas  largamente  en  el  di- 
cho asiento  se  contiene  y  en  el  cual  hay  un  capítulo  su 
Tomo  IL  26 
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tenor  del  cual  es  este  que  sigue:  ítem  entendiendo 
ser  complidero  al  servicio  de  Dios  nuestro  Señor  y  nues- 
tro ^  y  por  honrar  vuestra  persona  y  y  por  vos  hacer  mer- 
ced y  prometemos  de  vos  hacer  nuestro  Gobernador  de 
todas  las  dichas  islas  y  tierras  que  como  dicho  es  descu- 
briéredes  y  conquistáredes  por  todos  los  dias  de  vuestra 
vida  ^  y  de  ello  vos  mandaremos  dar  y  vos  serán  dadas 
nuestras  provisiones  en  forma.  Por  ende  guardando  la 
dicha  capitulación  y  capitulo  que  de  suso  va  encorpora- 
do^  por  la  presente  es  nuestra  merced  y  voluntad  que 
agora  y  de  aquí  adelante  para  en  toda  vuestra  vida  seáis 
nuestro  Gobernador  de  las  dichas  islas  é  tierras  de  suso 
declaradas  que  ansí  descubriéredes  é  pobláredes  y  y  que 
hayáis  é  tengáis  la  nuestra  justicia  cevil  é  criminal  en  las 
ciudades  y  villas  é  lugares  que  en  ellas  hay  pobladas  y 
se  poblaren  de  aquí  adelante  con  los  oficios  de  justicia 
que  en  ellas  hobiere  ;  y  por  esta  nuestra  carta  ó  por  su 
traslado  signado  de  escribano  público  y  mandamos  á  los 
concejos ;  justicias  é  regidores^  caballeros  y  escuderos  é 
oficiales  é  homes  buenos  de  todas  las  ciudades  y  villas  ó 
lugares  de  las  dichas  tierras  é  islas  ^  y  á  los  nuestros 
oficiales  y  capitanes  y  veedores  é  otras  personas  que  en 
ellas  residieren^  é  á  cada  uno  de  ellos^  que  luego  que  con 
ella  fueren  requeridos  sin  otra  larga  ni  tardanza  alguna 
sin  nos  mas  requerir  ni  consultar  y  esperar  ni  atender 
otra  nuestra  carta  ni  mandamiento^  segunda  ni  tercera 
yusión^  tomen  y  resciban  de  vos  y  de  vuestros  lugares 
tenientes  y  los  cuales  mandamos  que  podáis  poner  y  los 
quitar  é  admover  cada  que  quisiéredes  é  por  bien  tovié^ 
redes  y  el  juramento  y  solenidad  que  en  tal  caso  se  re- 
quiere y  debéis  hacer  y  el  cual  por  vos  ansí  fecho  ^os 
hayan  é  resciban  é  tengan  por  nuestro  Gobernador  é 
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Justicia  de  las  dichas  tierras  é  islas  de  suso  nombradas 
por  todos  ios  dias  de  vuestra  vida  como  dicho  es  ^  y  vos 
dejen  j  consientan  libremente  usar  y  ejercer  el  dicho 
oñcio  de  nuestro  Gobernador  é  Justicia  de  las  dichas 
tierras  é  islas  y  é  complir  y  ejecutar  la  nuestra  justicia 
en  ellos  por  vos  y  por  los  dichos  vuestros  lugares  te- 
nientes que  en  los  dichos  oficios  de  justicias  ^  algua- 
cibzgos  y  otros  oficios  á  la  dicha  gobernación  ane- 
jos é  concernientes  es  nuestra  merced  y  mandamos 
que  podáis  poner  y  pongáis  ^  los  cuales  podáis  qui- 
tar é  admover  cada  é  cuando  que  vos  viéredes  que  á 
nuestro  servicio  y  á  la  ejecución  de  nuestra  justicia 
cumple  y  é  poner  é  subrogar  otros  en  su  lugar  ^  é  oir, 
é  librar  y  determinar  todos  los  pleitos  y  causas^  así  ci- 
viles como  criminales^  que  en  las  dichas  tierras  é  islas 
ansí  entre  la  gente  que  fuere  á  las  conquistar  é  poblar 
como  entre  los  naturales  de  ellas  hobieren  y  nascieren^ 
y  podáis  llevar  y  llevéis  vos  y  los  dichos  vuestros  al- 
caldes y  lugares  tenientes  y  los  derechos  é  salarios  al  di- 
cho oficio  anejos  é  pertenecientes  y  é  hacer  cualesquiera 
pesquisas  en  los  casos  de  derecho  premisas  y  y  todas  las 
otras  cosas  al  dicho  oficio  anejas  é  pertenecientes  en 
que  vos  y  vuestros  oficiales  entendáis  que  á  nuestro  ser- 
vicio é  á  la  ejecución  de  la  nuestra  justicia  y  población 
y  gobernación  de  las  dichas  tierras  é  islas  convenga ;  y 
para  usar  y  ejercer  el  dicho  oficio  é  cumplir  y  ejecutar 
la  nuestra  justicia^  todos  se  conformen  con  vos ,  y  con 
sus  personas  é  gentes  vos  den  y  hagan  dar  todo  el  fa- 
vor é  ayuda  que  les  pidiéredes  y  menester  hobiéredes^ 
y  en  todo  vos  acaten  y  obedezcan  y  cumplan  vuestros 
mandamientos  y  de  los  dichos  vuestros  lugares  tenien- 
tes y  y  que  en  ellos  ni  en  parte  de  ello  embarazo  ni 
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contrario  alguuo  vos  no  pongan  ni  consientan  poner:  ca 
Nos  por  la  presente  vos  rescibimos  é  habernos  por  res- 
bibido  al  dicho  oñcio  é  al  uso  y  ejercicio  de  él^  é  vos 
damos  poder  é  facultad  para  lo  usar  y  ejercer^  é  com- 
plir  é  ejecutar  la  nuestra  justicia  en  las  dichas  islas  y 
tierra  por  vos  é  por  los  dichos  vuestros  lugares  tenien- 
tes como  dicho  es ,  caso  que  por  ellos  ó  por  algunos 
de  ellos  á  él  no  seáis  rescebido.  E  otrosí  es  nuestra 
merced  y  voluntad  que  si  vos  el  dicho  Marques  enten- 
diéredes  ser  cumplidero  á  nuestro  servicio  é  á  la  eje- 
cución de  la  nuestra  justicia  ^  que  cualesquier  personas 
de  los  que  agora  están  y  estobieren  en  las  dichas  tier- 
ras é  islas ,  salgan  y  no  entren  ni  estén  en  ellas ,  y  que 
se  vengan  á  presentar  ante  Nos^  que  vos  lo  podáis  man- 
dar de  nuestra  parte ,  y  los  hagáis  dellas  salir ,  á  los  cua- 
les á  quien  vos  lo  mandáredes ,  por  la  presente  manda- 
mos que  luego  sin  para  ello  nos  requerir  ni  consultar^ 
esperar  ni  atender  otra  nuestra  carta  ni  mandamiento^ 
segunda  ni  tercera  yusión^  é  sin  interponer  de  ello  ape- 
lación ni  suplicación ,  lo  pongan  en  obra  segund  que  lo 
vos  dijéredes  y  mandáredes  so  las  penas  que  les  pusié* 
redes  de  nuestra  parte^  las  cuales  Nos  por  la  presente  les 
ponemos  é  habemos  por  puestas  ^  é  vos  damos  poder  y 
facultad  para  las  ejecutar  en  los  que  rebeldes  é  inobe- 
dientes fueren  ^  y  en  sus  bienes.  Para  todo  lo  cual  que 
dicho  es  é  para  usar  y  ejercer  el  dicho  oficio  de  nues- 
tro Gobernador  de  las  dichas  tierras  é  islas  ,  é  complir 
y  ejecutar  la  nuestra  justicia  en  ellas  ^  vos  damos  poder 
complido  por  esta  nuestra  carta  y  con  todas  las  inciden- 
cias, y  dependencias^  y  emergencias^  anexidades  é  cone- 
xidades; é  otrosí  vos  mandamos  que  las  penas  pertenes- 
cieates  á  nuestra  cámara  y  fisco  en  que  vos  ó  vuestros 
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lagares  tenientes  condenáredes  ^  y  las  que  pusiéredes 
para  la  dicha  nuestra  cámara  é  fisco ,  ejecutéis  é  co- 
bréis ix>r  inventario  y  ante  escribano  público ,  y  ten- 
gáis cuenta  y  razón  de  ello  para  hacer  de  ellas  lo  que 
por  Nos  fuere  mandado.  Y  mandamos  que  se  tome  la 
razón  de  esta  nuestra  carta  por  los  nuestros  oficiales 
que  residen  en  Sevilla  en  la  casa  de  la  contratación  de 
las  Indias.  Dada  en  Madrid  á  cinco  dias  del  mes  de  no- 
viembre y  año  del  nascimiento  de  nuestro  Señor  Jesu- 
Ghristo  de  mil  é  quinientos  é  veinte  é  nueve  años  = 
Yo  la  Reina  c=  Yo  Juan  de  Sámano^  Secretario  de  sus 
Cesáreas  y  Católicas  Majestades  y  la  fice  escrebir  por 
mandado  de  S.  M.=E1  Conde  D.  García  Manrique  =: 
El  Doctor  Beltran=Licentiatus  Suarez  de  Cara  va  jal = 
=Registrada=Licentiatus  Jimenez=Marlin  Ortiz  por 
Chanciller. 

RELACIÓN 

del  gíuto  que  hizo  Hernán  Cortes  en  la  armada  que  apresto  a  sus 

expensas  para  la  Especería,  tanto  en  dinero  como  en  bastimentos  y 

rescates:  de  cuya  armada  fue  por  capitán  Aharo  de  Saat^edra. 

Copiada  del  archivo  del  Marques  del  Valle  en  Méjico,  de  que  liaj  nn 
traslado  entre  ios  manascritoi  de  la  Academia  de  la  Historia. 

PríroerameDte  cuatrocientos  sesenta  pesos  que  costaron  veinte  é  tres 
tiros  falconetes  de  hierro ;  que  han  en  los  dichos  navios. 

ítem  quinient<»  pesos  que  son  por  cincuenta  ballestaS|  con  sus  gafas 
é  aderezos  que  van  en  los  dichos  navios^  que  costaron  á  diez  pesos. 

ítem  costaron  veinte  e  tres  escopetas  con  sus  frascos,  j  rascadores  j 
cebaderos  á  diez  pesos,  que  son  doscientos  j  sesenta  pesos. 

ítem  costaron  treinta  coseletes  con  sus  celadas  y  borbotes  á  veinte 
pesos  cada  uno,  que  son  seiscientos  pesos. 

ítem  costaron  nueve  azuelas  e  diez  hachas,  treinta  y  ocho  pesos. 
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ítem  costaron  tres  sierras,  las  dos  francesas,  treinta  j  cinco  pesos^ 

ítem  costaron  tres  hierros  de  calafates  seis  pesos. 

ítem  costaron  seis  escoplos  e'  dos  gurbias  diez  j  seis. 

ítem  costaron  dos  mil  estoperoles  c  un  pedazo  de  sebo  diez  pesos. 

ítem  costó  medio  cuero  de  vaca  curtido  para  zurrones,  diez  pesos. 

ítem  costaron  quinientos  orillos  de  hilo  de  ballesta  doscientos  cin- 
cuenta pesos. 

ítem  costaron  novecientas  j  cincuenta  agujas  de  velas  sesenta  pesos. 

ítem  costaron  ciento  é  sesenta  e  cuatro  docenas  de  saetas  pasadores 
emplumadas  con  casquillos,  ciento  y  cuarenta  pesos. 

ítem  costaron  dos  arrobas  de  azufre,  treinta  pesos. 

ítem  costo  un  quintal  y  doce  libras  de  plomo,  cincuenta  pesos. 

ítem  costó  cuatro  cántaros  y  dos  calderones  de  cobre,  setenta  pesos. 

ítem  costaron  tres  barriles  de  pólvora  que  tienen  cinco  quintales, 
cien  pesos  de  oro. 

ítem  costaron  doscientas  hachas  de  cobre,  quinientos  pesos. 

ítem  seis  arrobas  de  metal  de  Meduican,  rico,  ciento  y  cincuenta  pesos. 

ítem  veinte  y  cuatro  platos  de  lo  mismo  que  pesan  arroba  y  media, 
treinta  y  siete  pesos. 

ítem  sesenta  y  cinco  ovillos  de  hilo  de  velas,  sesenta  y  cinco  pesos. 

ítem  seis  alab. . 

cuarenta  y  seis  pesos. 

ítem  costaron 

doscientos  pcsoSb 

ítem  costaron.  ...  * : 

que  son  treinta  pesos. 

ítem  costaron  treint 

trescientos  pesos. 

ítem  costaron   veinte  é 

ajos  veinte  e  tres  pesos. 

ítem   costaron  trece  quesos  de  can.  . 

grandes  é  treinta  e  seis  pequeños  ciento  cincuenta  pesos. 

ítem  cosUron  quinientos  estoperoles^  y  seis  arrobas  de  lino  y  estopa, 
cuarenta  y  un  peso. 

ítem  costó  un  tiro  grande  de  bronce  llamado  Santiago,  con  cuarenta 
é  cuatro  pelotas  de  metal,  y  un  cargador  y  limpiador,  y  dos  pernos  y 
una  clavija,  mil  setecientos  pesos. 
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ítem  costo  otro  tiro  de  bronce  llamado  Juan  Poner,  con  cincuenta 
pelotas  de  metal,  e  dos  pernos,  e  nna  clavija,  e  su  cargador  y  su  lim- 
piador todo  aderezado^  cuatrocientos  pesos. 

ítem  costó  otro  tiro  de  bronce  llamado  San  Francisco^  con  cincuenta 
pelotas  de  metal,  y  dos  pernos,  y  una  clavija,  y  catador  y  limpiador 
todo  muy  bien  aderezado,  mil  quinientos  pesos. 

ítem  costaron  quince  pipas  en  duelas  con  cuarenta  aros  de  hierro 
que  se  llevaron  para  los  navios,  ciento  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  dos  lonas,  cuarenta  pesos  de  ora 

ítem  costaron  setecientos  jarros  de  pez  de  la  tierra^  trescientos  cin* 
cuenta  pesos. 

ítem  costaron  sesenta  arrobas  de  pez  de  Castilla,  seiscientos  pesos. 

ítem  costaron  cuatro  arpones  veinte  pesos. 

ítem  costaron  dos  pares  de  tenazas  diez  pesos. 

ítem  costaron  tres  martillos  de  orejas,  nueve  pesos. 

ítem  costaron  dos  fisgas,  á  tres  peso?,  que  son  seis  pesos. 

ítem  costaron  dos  gurbias  á  tres  pesos,  que  son  seis  pesos. 

ítem  costó  una  toca  de  camino  de  seda  blanca,  quince  pesos. 

ítem  ciento  y  treinta  y  cuatro  mantas  ricas,  que  costaron  ciento 
treinta  y  cuatro  pesos. 

ítem  once  pellones  de  pluma  negra,  que  costaron  veinte  y  dos  pesos. 

ítem  dos  coseletes  pintados  que  costaron  seis  pesos. 

ítem  sesenta  é  un  manteles  ricos,  que  costaron  sesenta  y  un  pesos. 

ítem  treinta  y  seis  camisas  ricas,  que  costaron  treinta  y  seis  pesos. 

ítem  treinta  y  seis  naguas  ricas,  que  costaron  treinta  y  seis  pesos. 

ítem  cinco  paramentos  ricos  que  costaron  veinte  pesos. 

ítem  treinta  y  ocho  ps?  (1)  de  pluma  rica,  que  costaron  treinta  y 
ocho  pesos. 

ítem  dos  banderas  de  pluma  rica,  que  costaron  diez  pesos. 

ítem  unos  cascabeles  que  costaron  diez  pesos. 

ítem  veinte  é  ocho  piezas  de  paramentos,  que  costaron  cuarenta  c 
seis  pesos. 

ítem  costaron  doscientos  é  cincuenta  naguas  labradas  de  las  de  Me- 
dellio,  ciento  veinte  v  cinco  \yesos, 

(1)  Así  abreviado  en  el  original.  Quizás  piezai. 
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ítem  costaron  mü  mantas  de  ¡odios,  buenas,  doscientos  eincueota  pesos^ 

ítem  costaron  cien  colchas  ricas  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  trescientos  treinta  j  ocho  mantas  ricas,  ciento  j  se- 
tenta y  cuatro  pesos. 

ítem  otras  ciento  e  setenta  e  tres  mantas  ricas,  que  costaron  ochenta 
y  un  pesos. 

ítem  costaron  ciento  setenta  7  seis  manteles  ricos  ochenta  j  seis  pesos. 

ítem  costaron  doce  toldos  rico<;,  treinta  pesos. 

ítem  costaron  cincuenta  j  tres  cueros  de  venados  de  colores,  cin- 
cuenta 7  tres  pesos. 

ítem  costaron  otras  treinta  naguas  ricas,  quince  pesos. 

ítem  costaron  tres  rodelas  ricas,  treinta  pesos. 

ítem  costaron  cinco  marcos  de  Chale,  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  ochenta  7  seis  mantas  ricas,  cnarcnta  7  tres  pesos. 

ítem  costaron  veinte  7  cuatro  manteles  ricos,  veinte  7  cuatro  pesos. 

ítem  costaron  veinte  e  dos  can) isas  ricas,  veinte  é  dos  pesos. 

ítem  costaron  cuarenta  sarUis  de  diamantes  fresados,  ochenta  pesos. 

ítem  cogitaron  ochenta  e  tres  sartas  de  margaritas,  ciento  sesenta 
é  seis  pesos. 

ítem  costaron  sesenta  sartas  de  diamantes ciento  e  veinte 

pesos. 

ítem  costaron  doce  paramentos  de  colores,  veinte  7  cuatro  pesos. 

ítem  costaron  ochenta  piemas  de .  toldos  como  tela  de  las  islas^ 
ochenta  pesos. 

ítem  costaron  trescientas  é  doce  mantas  ricas,  ciento  cincuenta  7 
seis  pesos. 

ítem  costaron  cuatrocientos  espejos  grandes,  doscientos  pesos. 

ítem  costaron  cincuenta  mantillas  ricas,  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  diez  7  seis  camisas  ricas,  diez  7  seis  pesos. 

ítem  costaron  catorce  naguas  ricas,  catorce  pesos. 

ítem  costaron  ciento  c  noventa  espejos  grandes,  noventa  7  cioco 


ítem  costaron  otros  doscientos  é  cuarenta  espejos  grandes,  ciento  7 
veinte  pesos. 

ítem  costaron  ciento  veinte  7  dos  rodelas  de  Mechuacan,  seis  arro- 
bas ,  ciento  treinta  7  cinco  pe$os« 
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ítem  oostarcm  cíen  diademas  del  mismo  metal ^  j  cien  brazaletes^  é 
cien  platillos  y  qne  pesó  todo  dos  arrobas ,  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  cinco  arrobas  cinco... .  (i)  de  cascabeles  de  la  tierra; 
de  metal  |  ciento  ocbo  pesos. 

Gasto  de  dineros  dados*  en  oro  á  personas 
para  la  dicha  armada. 

Quinientos  pesos  de  esta  fundición  que  se  dieron  i  Alvaro  de  Saa- 
vedra ,  capitán  ,  para  sus  gastos  ,  que  son  setecientos  pesos  del  oro  que 
corre. 

Cincuenta  pesos  de  esta  fundición  que  se  dieron  i  Amarilla  ^  que 
son  setenta  pesos. 

Cincuenta  pesos  del  dicho  oro  que  se  dieron  á  Diego  de  Seguido^ 
marinero^  setenta  pesos. 

ítem  mil  pesos  de  oro  de  minas  que  se  dieron  i  Francisco  de  Or- 
duña  para  pagar  marineros  y  otras  personas  que  pagó ;  que  la  cuenta 
que  dio  el  dicho  Orduña  está  adelante  de  como  j  en  qué  los  gastó. 

Gen  pesos  del  oro  que  corre  á  Luis  de  Cárdenas. 

Cincuenta  pesos  del  oro  que  corre  á  Esteban  de  Guzroan. 

Cien  pesos  del  oro  que  corre  que  se  dieran  á  Pedro  Fuentes  j  á  su 
sobrina 

Cincuenta  pesos  que  se  dieron  á  Francisco  de  Lentorno  del  oro  que 
corre. 

Cincuenta  pesos  que  se  dieron  á  Antonio  Guiral  del  oro  que  corre. 

Cincuenta  pesos  que  se  dieron  á  Francisco  de  Robleda 

Cien  pesos  de  oro  i  Francisco  de  Zúñiga  y  á  su  hermano. 

Cuarenta  pesos  que  se  dieron  í  Francisco  Gallego ,  zapatero. 

Gucuenta  pesos  que  se  dieron  del  oro  que  corre  i  Alonso  de  Za« 
mndia 

Treinta  pesos  que  se  dieron  del  oro  que  corre  á  Francisco  de  Huete. 

Cien  pesos  que  se  dieron  á  Francisco  Rodríguez. 

Treinta  pesos  que  se  dieron  á  Jorge  de  Yillanueva. 

Treinta  pesos  á  Juan  de  Bojrgora ,  que  se  dieron  de  lo  que  corre. 

Cien  pesos  que  se  dieron  á  Alvaro  de  Saavedra,  el  manceba 

(1}  Deipoet  de  cinco  hajr  nna  abrev ¡atara  qae  no  podemoi  dcMÍfrar. 
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Cincuenta  pesos  que  se  dieron  á  Morroquino  de  lo  que  corre. 

Treinta  pesos  que  se  dieron  á  Añasco  de  lo  que  corre. 

ítem  costaron  seis  escoplos  otros  doce  pesos. 

ítem  costó  una  gata  seis  pesos  de  oro. 

ítem  coátó  una  sonda  de  hierro  cuatro  pesos  de  ora 

ítem  costaron  tres  ollas  de  cobre  diez  y  ocho  pesos. 

ítem  costaron  ocho  barrenas  chicas  e  grandes  diez  y  seis  pesos. 

ítem  costaron  dos  sierras  francesas  cuarenta  pesos. 

ítem  costaron  seis  asadores  diez  y  ocho  pesos. 

ítem  una  sierra  de  mano ,  que  costó  seis  pesos. 

ítem  costó  media  arroba  de  hierro^  que  costó  seis  pesos. 

ítem  costaron  otr^  cuatro  arpones  doce  pesos. 

ítem  costaron  dos  sartenes  diez  pesos. 

ítem  costaron  sesenta  y  cinco  ovillos  de  hilo  de  ballesta  y  un  chin- 
chorro, ciento  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  una  barrena  grande  gruesa,  y  un  perno ,  é  cuatro 
pernos,  y  dos  pares  de  hierros  para  sacar  y  meter  panas. 

ítem  costaron  ocho  arrobas  de  harina  diez  y  seis  pesos. 

ítem  costaron  cuatro  calderas  veinte  y  cuatro  pesos. 

ítem  costaron  mil  e  docientas  piezas  de  ropa,  en  olla  cuatrocientas 
colchas,  cuatrocientos  pesos. 

ítem  costaron  cincuenta  cargas  de  duelas,  e'  cien  aros  de  hierro 
viejo,  é  treinta  y  siete  aros  nuevos,  cuatrocientos  pesos. 

ítem  costaron  cincuenta  e  una  cargas  de  jarcias  e  sogas  de  navios^ 
en  que  habia  dos  prtes  (1)  para  un  navio,  cuatrocientos  pesos. 

ítem  costaron  veinte  é  cinco  arrobas  de  aceite ,  e  doce  otras  que 
entraron  en  henchir  estas  botijas,  doscientos  cincuenta  pesos. 

ítem  costó  un  cable  grueso  nuevo,  ciento  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  diez  y  nueve  cadenas  de  navio  de  hierro  para  enjar- 
ciar ,  ciento  é  noventa  pesos. 

ítem  costaron  doce  velas  pequefias  e  tres  maestras,  doscientos  pesos. 

ítem  costaron  veinte  y  cinco  arrobas  de  vinagre ,  ciento  cincuenta 
pesos. 

ítem  costaron  diez  y  nueve  hachas  vizcaioas  treinta  y  ocho  pesos. 

ítem  costó  un  cuero  de  vaca  adobado  para  zurrones,  veinte  pesos. 

(1)  Qú'iti:  pares. 
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ítem  oost¿  ae¡8  arrobas  de  estopa  en  tres  cargas,  treinta  y  seis  pesos. 

ítem  costó  un  chinchorro  ciento  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  dos  mil  estoperc^es,  j  mil  clavos  de  tomo,  j  qui- 
nientos clavos,  otros  algo  mayores,  cincuenta  y  cinco  pedos* 

ítem  costaron  dos  martillos  é  una  barrena  grande  trece  pesos. 

ítem  costó  un  anzuelo  de  cadena,  y  un  arpón  y  una  argolla,  diez 
pesos. 

ítem  veinte  cargas  de  pez,  que  costaron  cuarenta  pesos. 

ítem  costaron  ciento  ochenta  y  tres  peines  noventa  y  un  pesosw 

ítem  costaron  ciento  y  treinta  e  siete  háchelas  de  cobre  con  sus  cao- 
bos, cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  seis  agujas  de  marear  con  sus  ampolletas,  setenta 
pesos. 

ítem  ciento  é  diez  cochillos  bohemios,  que  costaron  cincuenta  y 
cinco  pesos. 

ítem  costaron  ciento  ochenta  y  cinco  tijeras  bohemias,  noventa  y 
dos  pesos. 

ítem  costaron  quince  gaitas  quince  pesos. 

ítem  una  esportilla  de  anzuelos  menudos,  veinte  pesos. 

ítem  un  canastillo  de  anzuelos  grandes,  treinta  pesos. 

ítem  ciento  noventa  espejuelos  bohemios,  que  costaron  cincuenta 
pesos. 

ítem  costaron  ciertos  diamantes  quebrados,  diez  pesos. 

ítem  costaron  cincuenta  naguas  é  cincuenta  camisas  ricas  á  dos  pe- 
sos, cien  pesos. 

ítem  costaron  sesenta  y  seis  mantas  con  manteles  ricos,  sesenta  y 
ocho  pesos. 

ítem  costaron  dos  planchas  de  estaño,  ocho  pesos. 

ítem  tres  cosetas  pintadas  de  kbores,  que  costaron  seis  pesos. 

ítem  cuatro  toldos  listados,  que  costaron  doce  pesos. 

ítem  sesenta  y]  cuatro  mantas  ricas,  que  costaron  sesenta  y  cuatro 
pesos. 

ítem  treinta  y  cuatro  manteles  que  costaron  treinta  y  cuatro  pesos. 

ítem  cuarenta  é  tres  naguas  ricas,  que  costaron  cuarenta  é  tres  pesos. 

ítem  treinta  é  cuatro  camisas,  que  costaron  treinta  y  cuatro  pesos. 

ítem  costaron  sesenta  y  ocho  toldos  grandes  delgados,  ciento  trein- 
ta y  seis  pesos. 
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ítem  tres  rodelas  de  pluma  y  oro  ricas ^  que  costaron  cincuenta 
pesos. 

ítem  otra  rodela  de  oro  con  una  lechuza ,  doce  pesos. 

ítem  otras  dos  rodelas  de  pluma  ricaSi  que  costaron  caarenta  pesos. 

ítem  una  guirnalda  de  plumas  ricu'^  que  costó  veinte  pesos. 

ítem  un  collar  de  pluma  rico,  que  costó  treinta  pesos. 

Iiem  costaron  ocho  plumajes  ricos  cuareuta  pesos. 

ítem  costó  un  sombrero  de  tafetán  blanco  con  borlas  de  oro,  vein- 
te pesos. 

ítem  costó  una  bolsa  con  cinta  labrada  de  oro,  cincuenta  pesos. 

ítem  costó  un  almaizar  diez  pesos. 

ítem  costó  un  puñal  turquesco  treinta  pesos. 

ítem  costó  un  estuche  con  su  herramienta,  rico,  veinte  y  cinco 
pesos. 

Quince  pesos  por  una  toca  blanca  Librada. 

Ciento  e  treinta  e  cuatro  pesos  por  ciento  j  treinta  y  cuatro  man- 
tas ricas. 

Dineros  mas  dados  á  la  dicha  gpente  que  iba 
en  los  dichos  navios. 

Almería  veinte  pesos. 

A  Juan  Nuñez  cincuenta  posos. 

A  Andrés  Vázquez  confitero,  cuarenta  pesos. 

ítem  á  Valludolíd  treinta  pesos. 

ítem  al  jurado  Andrés  López  en  nombre  de  su  hermano  Juan  Ló- 
pez Patino,  treinta  pesos. 

ítem  se  dieron  al  capitán  Pedro  de  Fuentes  cincuenta  pesos. 

A  Francisco  Granado  treinta  pesos. 

ítem  á  Arenas  cincuenta  pesos. 

ítem  se  compraron  para  dicha  armada  cuatro  cantaros  de  cobre  ^  j 
una  sartén,  y  dos  frascos  de  estaño,  y  cuatro  asadores  y  un  cazo,  que 
costó  todo  diez  y  ocho  pesos. 

ítem  ciento  cincuenta  pesos  que  se  dieron  i  Juan  Baiz  piloto,  y  i 
otros  dos  marineros. 

ítem  ciento  e  cincuenta  pesos  que  se  dieron  por  un  esc*lavo  de  Can- 
jardí. 


Digitized  by 


Google 


413 

ítem  ciento  e  cuareota  c  cuatro  pesos  por  diez  y  ocbo  quintales  de 
hierro. 

ítem  ciento  é  diez  pesos  que  se  dieron  í  tres  marineros  para  en  cuen- 
ta de  su  salaría 

Itero  doscientos  pesos  que  se  dieron  á  Manuel  Francisco  para  en 
cuenta  de  su  sueldo. 

ítem  sesenta  pesos  que  se  dieron  i  Alonso  Bobedo  e  a  Melchor  López. 

ítem  costaron  unas  cadenas  de  hierro  que  se  dieron  al  dicho  capi- 
tán ^  cincuenta  y  cinco  pesos. 

ítem  se  dieron  á  Juan  Gallego  cien-pesos.^ 

ítem  se  dieron  á  Puntoja  é  Andrés  López  cien  pesos. 

ítem  se  dieron  á  Francisco  de  Ziiñiga  treinta  pesos. 

ítem  trescientos  pesos  por  un  caballo  que  mató  el  piloto  que  vino  de 
E^pna,  que  va  en  la  dicha  armada ;  el  cual  se  pagó  á  Antonio  Aiiial. 

ítem  quinientos  e  sesenta  pesos  de  oro  que  son  por.  ciento  é  veinte  é 
un  aros  de  hierro  y  la  hechura,  á  peso  cada  uno,  y  mas  diez  quia* 
tales  de  hierro  para  hacerlo,  y  mas  otros  seis  quintales  de  hierro  en 
plaucha^  y  seis  arrobas  de  candelas  de  sebo,  y  otras  menudencias  de 
lenternas  e  sogas^  que  todo  lo  dicho  costó  los  dichos  quinientos  sesenta 
\yesos, 

ítem  costaron  dos  chifletas  de  plata  que  pesaron  marco  é  medio  cod 
sus  cadenas,  veinte  pesos. 

ítem  siete  pesos  de  oro  que  se  dieron  al  piloto  para  cuadrantes. 

ítem  treinta  pesos  que  se  dieron  á  Francts«*o  Herdes. 

ítem  cincuenta  pesos  que  se  dieron  á  Juan  Tenorio. 

ítem  se  dieron  á  Gaspar  de  Ampuero  cincuenta  pesos. 

ítem  se  dieron  a  Ambrosio  de  Herrera  cincuenta  pesos. 

ítem  se  dieron  á  Diego  de  Salinas  cincuenta  pesos. 

ítem  se  dieron  á  Diego  Rodríguez  cincuenta  pesos. 

ítem  se  dieron  ciento  é  setenta  pesos  á  Diego  de  Monroy^  ¿  á  Pe- 
dro Laso,  e  &  Miranda. 

ítem  se  dieron  á  Manuel  Francisco  doce  pesos  para  comprar  cierto 
azúcar  rosada 

ítem  se  le  dio  al  dicho  Miranda  sobre  lo  demás  que  se  le  había  da- 
do, treinta  pesos. 

ítem  se  dieron  i  Diego  de  Medina  cincuenta  pesos, 
ítem  se  dieron  i  Antonio  de  Boena  treinta  pesos. 
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ítem  se  dieron  á  Lorenzo  Marroquino  cincuenta  pesos. 

ítem  se  dieron  i  Pedro  Fortunes  veinte  j  cinco  pesos. 

ítem  seiscientos  e  sesenta  pesos  de  oro  que  se  han  pagado  i  veinte  j 
siete  marineros  j  grumetes ,  como  parece  en  la  cuenta  del  libro  ¿ 
quien  j  coma 

ítem  ochocientos  un  pesos  cuatro  tomines  dé  oro  que  di¿  por  cuen- 
ta Alonso  Valiente,  que  gastó  en  Medellin  en  aceite,  j  jarcias |  j  lo- 
nas, y  velas,  e  otras  muchas  menudencias  como  parece  en  una  me- 
moria. 

ítem  cien  pesos  de  oro  que  costó  uu  caballo  que  llevé  Cárdenas  á 
Tecuantepeque  en  que  fué  por  los  marineros  del  navio  que  allí  se 
perdió. 

ítem  seiscientos  é  cuarenta  pesos  que  se  pagaron  í  Antón  de  Armas 
en  veinte  de  enero  de  quinientos  veinte  j  cuatro  años  por  el  flete  de 
cierta  jarcia,  y  estopa,  j  sebo,  y  otras  muchas  cosas  que  se  truje- 
ron  de  España  para  la  dicha  armada. 

ítem  doscientos  é  veinte  é  cinco  pesos  que  costó  la  botica  que  va  en 
la   dicha  armada. 

ítem  cuatro  mil  pesos  de  oro  que  llevó  Juan  de  Ribera  á  España 
para  dar  á  Juan  de  Córdoba,  los  cuales  se  trujeron  de  sebo,  y  esto- 
pa, y  jarcia  y  otras  muchas  cosas  para  la  dicha  armada. 

ítem  cuatrocientos  y  cinco  pesos  de  oro  que  se  pagaron  i  ocho  ma- 
rineros que  van  en  la  dicha  armada. 

ítem  ochenta  y  siete  pesos  que  se  gastaron  en  calafatear  los  dichos 
navios. 

ítem  sesenta  y  siete  pesos  que  se  dieron  ¿  Fuentes  deroas  de  lo  que 
se  le  había  dado. 

ítem  doscientos  doce  pesos  cuatro  tomines  por  doscientas  siete  meda- 
llas guarnecidas,  e  catorce  por  guarnecer,  y  ciento  y  una  docenas  de 
sortijas,  que  llevó  Juan  de  Amarilla  para  dar  á  GuiraL 

ítem  sesenta  pesos  que  se  dieron  al  piloto  del  Rey  que  le  llevó  Ama- 
rilla, en  cosas  que  envió  á  pedir. 

ítem  ciento  sesenta  pesos  que  se  dieron  i  Andrés  Martin  y  Loren- 
zo Rodrigues  marineros. 

ítem  costaron  seiscientos  quintales  de  bizcocho  dos  mil  cuatrocientos 
pesos. 

ítem  costaron  mil  puercos,  que  se  hicieron  tocinos,  dos  mil  petos. 
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ítem  costaroa  cincuenta  arrobas  de  mantccaí  ciento  7  cincuenta  pesos. 

ítem  costaron  trescientas  hanegas  dé  frísoles^  novecientos  pesos. 

ítem  costaron  seiscientos  quintales  de  bizcocho  que  se  comieron  j 
gustaron  en  el  despacho  de  la  dicha  armada^  que  costaron  dos  mil 
cuatrocientos  pesos. 

ítem  costó  una  fragua  de  hierro  con  sus  yunques,  e  vigornias,  e  mar- 
tillosy  é  tenazas,  y  todas  las  otras  cosas  que  pertenecen  i  la  dicha  fiu- 
gua,  seiscientos  pesos  de  oro. 

ítem  costaron  tres  mil  puercos  que  se  comieron  en  el  despacho  de 
la  dicha  armada,  dos  mil  pesos. 

Relación  de  las  cosas  que  se  trajeron  de  Panuco  para  dicha  armada 
de  la  mar  del  Sur.   Un  cable  grande  nuevo. 


Cédula  de  Carlos  V  mandando  pagar  a  Hernán  Cortés  el  gasto  que 
había  hecho  en  el  apresto  de  la  armada  enviada  ¿  las  islas  del  Maluco, 

(De  una  copia  sacada  del  archivo  de  Simancas^  que  se  halla  en  la 
Academia  de  la  Historia.) 

1.»  de  abril  de  1529. 

£1  Rey.-=Presidente  é  oidores  de  la  nuestra  audiencia 
Real  de  la  Nueva  Espafia.«=^El  Gobernador  D.  Hernando 
Cortés^  Marques  del  Valle,  me  ha  hecho  relación  que  él 
por  nuestro  mandado  hizo  una  armada  y  la  envió  á  las  is- 
las de  Maluco  y  que  hasta  agora  no  se  le  ha  dado  cosa  al- 
guna pra  el  sueldo  de  la  gente  que  fué  en  ella,  y  rae  su- 
plicó mandase  que  se  le  pagase  lo  que  en  él  montase ,  ó 
como  la  mi  merced.  Por  ende  Yo  vos  mando  que  veáis 
lo  que  Nos  le  enviamos  á  mandar  cerca  de  lo  susodicho, 
7  proveáis  que  el  nuestro  tesorero  de  esa  tierra  le  pague 
lo  que  verdaderamente  conforme  aquello  le  fuéremos 
obligados  á  pagar  por  razón  de  lo  susodicho;  que  por 
esta  mi  cédula  mando  al  dicho  tesorero  que  por  virtud 
de  ella  y  de  vuestro  mandamiento  gelo  den  y  paguen, 
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y  con  ella  y  con  carta  de  pago  del  dicho  Marques^  ó  de 
quien  su  poder  liobiere^  le  sea  rescebido  en  cuéntalo 
que  así  le  diere  j  pagare. <=Fecha  en  Zaragoza  a  prime- 
ro dia  de  abril  de  quinientos  y  veinte  y  nueve  años.<= 
Yo  el  Rey=Por  mandado  de  S.  M.<=Francisco  de  los 
Cobos. 


Venta  de  dos  navios  que  hizo  Juan  Bodriguez  de  Villafuerte  al  Mar- 
qués del  Valle  Capitán  General  de  la  Nueva  España  y  mar  del  Sur 
por  cantidad  de  mil  y  quinientos  castellanos  de  oro  y  un  caballo. 

Hállase  en  el  archivo  general  de  Indias  en  Sevilla  entre  los  pape- 
les enviados  del  de  Simancas.  Copióse  por  D.  Martin  Fernandez  Na- 
varrete. 

Cuanavaca  4  de  noviembre  de  1531. 

Sepan  cuantos  esta  carta  de  concierto  vieren  como 
nos  D.  Hernando  Cortés^  Marques  del  Valle ^  Capitán 
General  de  Nueva  España  é  mar  del  Sur,  é  yo  Juan  Ro- 
driguez  de  Villafuerte  otorgo  é  conozco,  y  me  obligo 
de  dar  y  vendo  al  dicho  Señor  Marques  dos  navios  que 
agora  tengo  en  el  astillero  labrándose  cerca  del  puerto 
de  Acapulco ,  los  cuales  me  obligo  de  dar  acabados  y 
puestos  á  punto  dentro  del  agua  en  el  dicho  puerto  pa- 
ra poder  navegar  de  aquí  á  el  dia  de  Navidad  primero 
que  viene  deste  presente  año ;  é  á  mi  costa  acabaré  los 
dichos  navios  de  carpintería  y  calafates  con  sus  árbo- 
les y  entenas ,  y  todas  las  velas  que  hobieren  menester 
en  el  árbol  mayor,  papahigo  y  dos  bonetas,  y  en  el 
trinquete,  papahigo  y  dos  bonetás,  é  velas  de  mesanas  é 
cebaderas  en  cada  navio,  é  mas  sus  faltas  encima  de  los 
portaloes,  y  en  cada  uno  sus  toldos  para  cobrillos  del 
sol  y  del  agua,  é  cincuenta  remos  labrados  del  tamaño 
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que  sean  menester  para  ambos  á  dos  navios^  ¿  dos  reso- 
nes para  cada  uno  con  todos  los  mas  aderezos  de  mas* 
teles  é  otras  cosas  que  fueren  menester  para  poder  na- 
vegar^ excepto  la  jarcia  é  sebo  y  estopa  porque  esto  ba 
de  poner  su  Señoría.  E  otrosí  me  obligo  3*0  el  dicbo 
Juan  Rodríguez  de  Yillafuerte  que  al  tiempo  que  se 
vuelvan  áreclavar  los  dichos  navios^  délos  calafateará 
mi  costa  ^  y  daré  todas  las  poleas  y  botocaduras  que 
sean  menester.  E  jo  el  dicho  Marques  me  obligo  que 
dándome  el  dicho  Juan  Rodríguez  de  Yillafuerte  los 
dichos  dos  navios  fechos  é  aderezados  según  dicho  es^ 
se  los  compraré  y  dende  agora  se  los  compro ,  y  le  da- 
ré y  pagaré  por  los  dichos  dos  navios  mil  é  quinientos 
castellanos  de  oro  de  lo  que  corre  de  á  cuatrocientos  é 
cincuenta  maravedís  cada  peso  ^  é  un  caballo  ^  pagados 
la  mitad  dellos  y  el  dicho  caballo  questa  escriptura  se 
otorgare  (1)^  y  la  otra  mitad  al  tiempo  y  luego  quel 
dicho  Juan  Rodríguez  de  Yillafuerte  diere  á  punto  los 
dichos  dos  navios  puestos  en  el  agua  para  poder  nave- 
gar al  tiempo  y  según  y  de  la  manera  ques  obligado  é 
arriba  se  contiene.  Para  lo  cual  todo  que  dicho  es  el 
dicho  Señor  Marques  por  la  parte  que  le  toca  ^  y  el  di- 
cho Juan  Rodríguez  de  Yillafuerte  por  lo  que  es  obli- 
gado^ ambos  á  dos  juntamente  se  obligaron  é  obligan 
so  pena  de  mil  castellanos  de  oro  para  la  parte  obedien- 
te^ con  sus  personas ,  y  los  muebles  y  raices  habidos  é 
por  haber ^  de  tener  é  guardar^  é  complir^  é  pagar  é 
hacer  firme  todo  lo  contenido  en  esta  carta  é  obligación 
dello;  y  la  dicha  pena  pagada  ó  no^  que  todavía  sean 

(í)  Así  el  original,  donde  ciertamente  falta  alguna  palabra  para 
completar  el  sentido  de  la  frase.  Quizá:  al  tiempo  o  el  dia  questa  es-- 
criptura  se  otorgare. 

Tomo  ü.  27 
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obligados  á  lo  ansí  guardar  é  complir.  Y  para  ello  die- 
ron é  otorgaron  todo  su  poder  complido  á  todas  é  cua* 
lesquier  justicias  destos  reinos  y  señoríos  de  SS.  MM. 
ante  quien  esta  carta  paresciere^  y  della  fuere  pedido 
entero  cumplimiento  de  justicia ,  para  que  sin  los  mas 
llamar  ni  citar  ^  ni  ser  oidos^  les  hagan  tener  ^  guardar  é 
complir  todo  lo  contenido  en  esta  carta  é  cada  una  cosa 
y  parte  dello  bien  é  á  tan  complidamente  como  si  todo 
esto  que  dicho  es  é  cada  una  cosa  y  parte  dello  fuese  pa* 
aado  por  demanda  y  por  respuesta  ante  los  dichos  jueces 
é  cualquier  dellos ,  y  sobre  ello  hobiesen  dado  sentencia 
diSnitiva ,  y  aquella  fuese  quedada  y  pasada  en  cosa  juz* 
gada  y  por  nos  las  partes  consentida.  Por  ende  renun- 
ciamos é  apartamos  de  nos  y  de  nuestro  favor  é  ayuda 
toda  ley ,  é  todo  fuero,  y  todo  derecho  y  toda  otra  cual- 
quier buena  razón  y  difínsion  que  sea ,  que  en  esta  ra- 
zón no  nos  vala :  en  especial  renunciamos  la  ley  del  de- 
recho en  que  diz  que  general  renunciación  hecha  non 
vala  en  especial.  Fué  fecha  é  otorgada  esta  dicha  capi- 
tulación y  la  obligación  en  ella  contenida  ante  mí  el  es- 
cribano público  infrascripto  en  la  villa  de  Cuanavaca 
ques  del  dicho  señor  Marques  y  á  cuatro  dias  del  mes  de 
noviembre  del  año  del  nascimiento  de  nuestro  Señor 
Jesu  Cristo  de  mil  é  quinientos  é  treinta  é  un  años. 
Testigos  que  fueron  presentes  al  otorgamiento  desta  es- 
criptursi  é  vieron  ñrmar  en  el  registro  al  dicho  señor 
Marques  é  al  dicho  Juan  Rodríguez  de  Yillafuerte^  é 
otorgar  con  esta  escríptura  dos  cartas  en  un  tenor  para 
cada  una  dellas  partes  la  suya ,  Juan  de  Lasala ,  y  Ber- 
naldo  de  Molina ,  é  Francisco  de  x\cuña  estantes  en  esU 
dicha  villa=-El  Marques==Villafuerte. 

!E)  yo  Pedro  de  Astiaga  escribano  público  desta  vills^ 
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de  Guana  vaca  por  el  Marques  del  Valle  mi  Señor  ^  la 
escribí  é  fice  aquí  este  mió  sigao  alai.  En  testimonio  de 
verdad=Pedro  de  Artiaga  escribano  público. 

CORRESPOIVDENCIA 

entre  Fernando  1.^  Emperador  de  Alemania 

y  Felipe  2.^  Rey  de  España  desde  marzo  de 

1556  hasta  enero  de  1563. 

Se  halla  en  la  Biblioteca  del  Exorno.  Sr.  Duque  de  Osuna. 

Ponemos  íntegras  las  cartas  de  mayor  interés:  las  demás  en  extracto. 

Carta  de  Felipe  2?  a  Fernando  1? 

Bruselas  18  de  marzo  de  1556. 

(extracto) 

Dice  Felipe  2?  i  su  tío  Fernando  1?  que  ba  recibido  una  carta  su- 
ya por  mano  de  Luis  Venegas,  j  después  de  manifestarle  sus  deseos 
de  servirle  en  todo,  continua:  ^'S.  M.  (Carlos  V.)  está  niejor 
que  ha  estado  estos  dias ,  j  todavía  con  determinación 
de  se  ir  á  España  este  verano ,  aunque  la  Reina  de  Hun- 
gría y  yo  procuramos  que  S.  M.  quedase  mas  tiempo 
por  acá ,  que  esto  es  lo  que  mas  conviene  para  todos 
como  vuestra  Majestad  mejor  lo  considerará." 

Sigue  un  poco  mas  abajo:  ^^  Yo  no  he  avisado  á  V.  M.  an- 
tes de  lo  que  S.  M.  ha  sido  servido  hacer  conmigo  en 
querer  cargarme  parte  de  sus  trabajos^  pensando  cada 
dia  despachar  correo  á  mi  hermana;  mas  la  dificultad 
que  ha  habido  en  hallar  dinero  no  me  lo  ha  dejado  ha- 
cer hasta  ahora." 

^^  V.  M.  (prosigue)  entenderá  por  la  carta  de  S.  M .  y 
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por  otra  niia  que  va  con  ella  lo  que  S.  M.  desea  ver  al 
Rey  mi  hermano  (1)  y  la  merced  que  yo  recibiría  en 
ello^  y  así  suplico  á  V.  M.  cuan  humildemente  puedo 
lo  tenga  por  bien ,  y  que  habiendo  de  venir  mi  herma- 
no ,  no  se  quede  mi  hermana  (2)^  que  S.  M.  la  desea 
ver  cuanto  es  razón  ^  y  yo  tanto  que  no  lo  sabré  enea* 
rescer." 

Concluye  diciendo  que  si  no  se  lo  estorbasen  los  negocios  y  la  pre- 
sencia do  su  padre  Cirios  V.^  irla  el  mismo  en  persona  á  visitar  á  su 
tío  y  qne  espera  le  avisará  cnanto  antes  si  ha  de  mandar  sus  hijm  á 
Bruv^las,  pues  de  lo  contrario  no  aguardará  supuesto  que  ^^  en  In- 
glaterra babia  gran  necesidad  de  mi  presencia." 

El  Emperador  Fernando  en  carta  de  22  de  mayo  de  1556 ,  fecha 
pn  Viena,  contesta  qne  solo  por  la  grande  instancia  que  se  le  hace, 
ha  podido  consentir  en  la  partida  de  sus  hijos^  que  se  verificaría  el  29 
de  dicho  mes.  Añade  que  su  hermano  Girlos  V.  ha  sabido  bien  lo 
que  hacia  eu  descargarse  del  peso  de  tantos  trabajos  y  eucomendárse- 
loi  á  el  (Felipe  2?)  que  tenia  mayores  fuerzas,  y  bastante  prudencia 
para  el  mando,  y  concluye  así:  "El  Licenciado  (3)  me  ha  es- 
crito la  respuesta  que  V.  A.  le  dio  sobre  lo  de  la  licen- 
cia para  vender  los  sesenta  mil  ducados  que  de  renta 
tengo  en  el  reino  de  Ñapóles,  y  que  pra  darla  V.  A, 
esperaba  claridad  del  derecho  que  yo  tengo :  esta  no  se 
puede  haber  tan  presto  como  yo  querria  y  seria  bien 
n^enester ,  porque  como  ha  muchos  años  que  pasó,  es 
dificultoso  de  haber  entre  tantas  escripturas  que  están 
en  tantas  partes;  pero  V.  A.  lo  podrá  mandar  ver  en  el 
testamento  del  Bey  Católico  mi  Señor  que  Dios  tenga 
en  su  gloría,  y  del  tratado  de  partición  que  S.  M.  hizo 

(t^  Maximiliano  hijo  dt»  Fernando  1? 

(2)  Era  la  Princrsa  Dí  l\í.iría  hermana  Je  Felipe  2?,  catada  con 
Maximiliano  hijo  de  Femando  1? 
(S)  Seria  el  l^iceiicíado  Gamiz. 
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conmigo^  y  después  por  la  licencia  que  me  dio  para  em- 
pcñallos  como  ahora  lo  están ^  que  me  parece  ser  bas- 
tante para  que  V.  A.  tenga  por  bien  de  dar  esta  licencia." 

Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 
Viena  24  de  mayo  de  1556. 

Ruega  i  Felipe  2?  que  interponga  su  mediación  coa  Carlos  V  para 
que  esle  uo  envíe  á  nadie  á  ia  Dieta  de  Ratisiioua  á  tratar  de  la  re- 
nuncia del  impelió. 

Con  un  correo  mió  que  ante  ayer  partió  de  aquí , 
escribí  á  V.  A.  largo,  como  espero  habrá  visto  cuando 
esla  reciba^  la  cual  servirá  de  hacer  áV.  A.  saber  que  á 
S.  M.  escribo  suplicándole  que  en  ninguna  manera  tra- 
te  de  enviar  á  la  Dieta  de  Batisbona  para  lo  de  la  renun* 
riacion  del  imperio  como  escribió  lo  pensaba  hacer, 
pues  no  me  parece  convenir  por  muchas  razones  que 
no  escribo  aquí  por  no  dar  trabajo  á  V.  A.  en  leerlas, 
y  porque  las  entenderá  de  la  carta  que  á  S.  M .  escribo; 
y  á  la  causa  le  escribo  que  seria  mejor  me  enviase  sus 
]K>deres  tan  ampios  como  conviene  para  que  supla  jo 
8U  ausencia  ,  ya  que  tan  puesto  está  en  partir  para  Es- 
paña, que  lo  siento  en  el  alma.  Así  que  á  Y.  A.  echo 
por  tercero  para  esto  juntamente  con  la  Reina  mi  her- 
mana á  quien  escribo  sobre  ello,  para  que  vuestras  Al- 
tezas lo  procuren  con  S.  M.  pues  es  tan  justo,  y  no  ha- 
ciéndose así  se  podrian  seguir  los  inconvenientes  y  es- 
cándalos que  V.  A.  podrá  entender  por  la  que  á  S.  M*. 
escribo.  De  Viena  ut  supra. 
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Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  FernandQ. 
BrttieUs  24  de  mayo  de  1556. 

(EXTRACra) 

.  Dice  Felipe  2?  que  ha  resuelto  variar  la  cifra  que  usaba  su  padre 
Carlos  V  para  comunicarse  coa  sus  ministros  en  Italia  j  en  otras  par- 
tes,  no  solo  por  ser  antigua  y  haber  muerto  muchos  j  otros  muda- 
do  de  destino  de  los  que  estaban  en  el  secreto ^  sino  por  estar  también 
harto  divulgada  y  y  no  convenir  por  esta  razón  al  buen  éxito  de  los 
negocios.  Ruega  por  tanto  al  Emperador  su  tio  que  tenga  á  bien  va- 
lerse de  k  nueva  cifra  que  le  envía  ^  á  cu  jo  efecto  remite  lista  de  las 
personas  con  quienes  se  podía  usar. 

El  Emperador  Fernando  respondió  desde  Viena  con  fecha  de  8  de 
junio  de  1556  que  le  habla  parecido  mujr  acertada  la  determinación  de 
su  sobrino  por  las  razones  que  alegaba,  y  mas  en  las  circunstancias 
de  aquella  época ,  y  que  en  adelante  usarla  de  la  nueva  cifra  en  su 
correspondencia  con  S.  A.  y  con  las  personas  que  le  designaba. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 

Yiena  18  de  octubre  de  1556. 

Da  parte  ¿  Felipe  2?  del  atentado  que  el  Papa  Paulo  IV  habia 
cometido  contra  el  Marques  Sforcia  Palavicino  tomándole  el  cas- 
tillo de  Santáiígelo  que  con  justo  título  poseía. 

Luego  que  fui  informado  que  su  Santidad  habia  to- 
mado al  Marques  Sforza  PaUavicino  el  castillo  de  Sant 
Arcángelo  que  él  poseia  quieta  y  pacíficamente  por  mer- 
ced que  de  él  le  hizo  el  Papa  Paulo  III.  por  su  vida  j  la 
de  la  Marquesa  su  muger  y  y  después  se  la  confirmó 
Julio  III.  j  de  que  por  ventura  habrá  Y.  A.  sido  infor- 
mado^ escribí  á  su  Santidad  pediéndole  con  toda  instan* 
cia  tuviese  por  bien  de  mandárselo  volver,  pues  ni  el 
dicho  Sforza  le  habia  deservido  ni  dado  ocasión  alguna 
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para  que  se  le  hiciese  este  agravio,  ni  su  Santidad  con 
justó  titulo  se  lo  podia  quitar,  especialmente  estando  ea 
estas  partes  á  la  defensa  de  ellas  contra  el  común  ene- 
migo^  á  que  debia  tener  su  Santidad  alguna  considera- 
ción ;  y  con  todo  eso  hizo  í  ello  las  orejas  tan  sordas  co- 
mo lo  ha  hecho  en  otras  cosas  en  que  no  menos  se  ha 
mostrado  su  pasión :  j  esperando  á  que  la  perdería  á 
otra  mejor  ocasión  para  hacer  por  mi  parte  lo  que  pu- 
diese porque  el  dicho  castillo  le  fuese  restituido,  no  he 
tratado  mas  en  ello  ni  al  presente  se  tratara  si  no  fuese 
por  haber  entendido  que  su  Santidad  forzado  y  constri- 
ñido  á  venir  con  V.  A,  á  algún  tratado  de  acuerdo,  pa- 
reciéndole  que  pues  querrá  V-  A.  como  es  razón  que  á 
todas  las  personas  á  quienes  su  Santidad  ha  quitado  su 
hacienda  les  sea  vuelta  ,  pues  les  ha  sido  quitada  contra 
todo  derecho  j  justicia  sino  solo  (á  lo  que  parece)  por 
ser  vasallos  y  servidores  de  V.  A. ,  podria  el  dicho  Sfor- 
za  cobrar  la  suya  teniendo  Y.  A.  por  bien  que  fuese  él 
una  de  las  dichas  personas.  Y  aunque  sea  justo  que  esto 
se  haga ,  pues  es  vasallo  de  Y.  A.  y  tan  antiguo  criado 
mió,  todavía  por  la  afición  que  le  tengo  por  lo  mucho  y 
bien  que  me  ha  servido  y  lo  que  por  su  persona  merece, 
he  querido  escribir  esta  á  petición  suya ,  pidiendo  por 
ella  á  Y.  A.  con  toda  instancia  que  teniendo  considera- 
ción á  lo  dicho ,  quiera  tener  por  encomendado  al  dicho 
Sforza  para  hacerle  esta  merced^  que  allende  de  ser  en 
él  bien  empleada  y  sin  perjuicio  de  Y,  A. ,  yo  por  lo 
arriba  dicho  recibiré  en  ello  singular  gracia.  De  Y.  A. 
cuya  etc.  De  Yiena  ut  supra. 
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Caria  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  Í? 
Yíena  24  de  octubre  de  155G. 

ManiGesta  :í  Felipe  2?  su  mucha  alegría  por  la  próspera  navega- 
cíoD  que  el  Emperador  Curios  V.  su  hermano  hizo  desde  Flandes  á 
España.  Habla  también  de  las  desavenencias  que  Felipe  2?  tenia  eon 
el  Papa  Paulo  IV  por  haber  querido  este  antes  y  después  de  su  pon- 
tificado tiranizando  el  reino  de  Ñapóles ,  para  lo  que  procuró  hacer 
liga  con  el  Rej  de  Francia  y  J  los  dos  atraer  á  sí  a  los  Venecianos  con 
varias  promesas  que  les  hacian. 

No  puedo  dejar  de  alegrarme  con  Y.  A.  de  la  pros* 
pera  navegación  que  el  Emperador  mi  Seüor  ha  tenido 
en  este  su  viaje  de  que  me  ha  dado  aviso  particular  el 
Licenciado  Gamiz ,  ni  de  signiGcar  á  V.  A.  lo  mucho 
que  he  holgado  que  liaja  sido  con  salud  de  S.  M.  y  de 
las  Cristianísimas  y  Serenísimas  Reinas  mis  hermanas^ 
la  cual  plegué  á  Dios  les  quiera  conservar  tantos  años 
cuanto  desean. 

Juntamente  con  esto  me  ha  movido  a  escribir  esta 
i  V.  A.  lo  que  al  presente  me  ocurre  que  decir  pare- 
ciéndome  digno  de  la  noticia  de  V.  A.,  trayéndole 
primero  á  la  memoria  que  cuando  el  Rey  de  Bohemia 
mi  hijo  partió  de  aquí  para  esas  partes^  le  envié  cierto 
aviso  que  me  habia  venido  de  algunas  pláticas  francesas^ 
y  de  lo  que  á  comisión  llevaba  el  Cardenal  Carrafa  pra 
tratar  con  el  Rey  de  Francia  de  prte  de  su  Santidad^ 
para  que  no  obstante  que  no  dubdaban  lo  ternia  S.  M.  y 
y.  A.  de  sus  ministros^  se  lo  diese  á  mayor  abundan* 
cia^  pareciéndome  ser  muy  necesario  por  la  consecuen- 
cia de  él  y  por  lo  que  á  todos  nos  tocaba ,  como  entien- 
do  lo  hizo  muy  cumplidamente :  cerca  de  lo  cual  lo 
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que  tengo  qae  decir  es  que  después  acá  he  sido  avisado 
de  otras  nuevas  pláticas  y  tractados  que  andan  entre  su 
Santidad  y  el  Rey  de  Francia  y  otros  Potentados^  y  no 
dubdando  que  de  todas  ellas  ternia  Y.  A.  continuo, 
cierto  y  particular  aviso  por  sus  ministros^  pues  por  la 
mayor  parte  me  vienen  de  ellos  donde  están  ^  y  aon  tan- 
tos y  se  hallan  en  parte  que  lo  pueden  mejor  saber  que 
los  niios^  no  he  querido  escribir  á  Y.  A.  lo  que  yo  en- 
tendia  de  ellas  ni  lo  escribirla  al  presente  por  la  misma 
causa  sino  rae  hobiese  dado  ocasión  para  ello  el  embaja- 
dor que  la  Señoría  de  Yenecia  tiene  en  esla  corte,  el  cual 
me  vino  á  hablar  antier  noche  de  su  parte  ^  y  me  mos- 
tró una  carta  suya  en  que  le  escriben  me  dijese  que  no 
podian  dejar  de  dolerse  de  la  disensión  y  discordia  que 
habia  entre  su  Santidad  y  Y.  A.  temiendo  el  manifiesto 
daño  y  trabajo  que  toda  la  cristiandad  padecería  si  la  pre- 
sente guerra  pasa  adelante;  y  á  la  causa  movidos  con 
santo  y  buen  zelo  habian  acordado  con  su  Consejo  de 
Diez  que  es  el  Supremo^  enviar  como  lo  habian  hecho 
un  secretario  suyo  al  Duque  de  Alba  para  le  pedir  y  ex* 
ortar  que  quisiese  considerar  muy  bien  esta  presente  em- 
presa ,  y  los  infinitos  incendios  y  daños  que  podrá  en- 
gendrar si  se  procediese  en  ella ,  con  otras  muchas  pa- 
labras á  este  propósito;  dando  por  ellas  á  entender, 
aunque  no  expresamente ,  que  si  se  procedia  adelante  no 
podrían  dejar  de  favorecer  á  la  iglesia  ^  viendo  que  el 
incendio  y  fuego  que  resultaría  de  esta  guerra ,  se  les 
acercaba  demasiadamente;  y  que  á  la  causa  habian  acor- 
dado escribir  al  dicho  su  embajador  mandándole  que  de 
su  parte  me  hablase^  pidiese  y  rogase  con  toda  instancia 
quisiese  interponerme  y  ser  buen  medianero  y  tercero 
para  con  Y.  A.  para  persuadille  que  la  presente  guerra 
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no  pasase  adelante,  pues  no  hay  (1)  persona  que  mejor 
que  yo  pudiese  bacer  este  santo  oficio  ni  á  quien  mas 
desee  Y.  A.  complacer  que  á  mí ;  á  lo  cual  respondí 
que  así  como  no  dubdaba  yo  que  el  propósito  é  intención 
que  á  esto  los  moria,  era  tan  santo  como  ellos  decian  y 
daban  á  entender^  así  tenia  por  cierto  que  habrían  con- 
siderado sin  engañarse  en  ello  que  la  causa  que  habia 
movido  á  S.  M.  ó  á  S.  A.  á  tomar  las  armas  contra  su 
Santidad,  no  habia  sido  por  ambición  y  codicia  alguna 
ni  deseo  que  tuviesen  de  vejar  á  la  iglesia  á  quien  tanta 
reverencia  y  obediencia  habian  continuamente  Padre  é 
Hijo  tenido,  y  por  cuyo  solo  respeto  tantos  trabajos  ha- 
bian padescido  y  á  tantos  peligros  corporales  puesto  sus 
personas,  S.  M«  en  Alemania  y  Y.  A.  en  Inglaterra  co- 
mo á  todo  el  mundo  es  notorio ,  sino  solamente  la  pa- 
sión de  su  Santidad,  la  cual  habia  sido  muy  notoria  des- 
de el  príncipioy  aun  antes  de  su  pontificado  hasta  ahora, 
y  su  ambición  y  dañada  intención  de  tiranizar  el  reino 
de  Ñapóles  muy  manifiesta ,  pues  para  conseguir  este  su 
deseo  y  echar  de  Italia  á  Y.  A.  y  aun  de  donde  mas  pu- 
diese ,  habia  enviado  á  Francia  al  Cardenal  Garrafa  su 
sobrino  para  que  persuadiese  al  Bey  que  hiciese  liga  con 
él  y  rompiese  la  tregua  que  con  S.  M.  y  Y.  A.  tiene  en 
lugar  de  deber  procurar  con  él  que  se  hiciese  una  paz 
perpetua  en  la  cristiandad  p;>ra  quietud  y  descanso  de 
toda  ella;  y  que  debían  considerar  que  tras  estos  inde- 
bidos oficios  al  que  su  Santidad  tiene,  procuraba  ligarse 
con  Príncipe  que  estaba  ligado  con  el  Turco  y  trabajaba 
todo  lo  posible  poner  (2)  toda  zizaña  y  discordia  en  In- 

(i)  Añadimos  hajr  que  falta  en  el  manuscrito  j  que  es  iiijispenaa- 
Lie  |>iira  el  ^ntido  de  la  frase. 
(2)  Quiuí  en  poner. 
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glaterra  y  Alemania ,  favoreciendo  á  todos  los  desviados 
de  la  religión  cristiana  que  hay  en  ambas  partes  para  que 
diesen  al  través  con  lo  poco  que  hay  allí  de  ella ,  y  pu« 
siesen  toda  la  discordia  posible  en  aquellas  partes^  y  á 
S. M.  y  á  V.  A.  en  todo  odio  é  indignación  con  ellas;  lo 
cual  todo^  pues  era  notorio  y  entendian  en  conclusión  el 
ánimo  é  intención  que  Y.  A.  con  todo  esto  tiene  de  ha- 
cer mucha  merced  á  los  deudos  del  Papa  por  no  venir  en 
rotura  con  él  ^  debian  considerar  la  mucha  razón  que 
y.  A.  tenia  para  hacer  lo  que  hace  sin  temer  inconve- 
niente que  de  ello  haya  de  venir  á  parte  alguna ,  ni  po- 
ner escrúpulo  en  la  dilección  yamor  que  sé  Y.  A.  tiene 
y  terna  á  aquella  República  siguiendo  en  estola  voluntad 
de  S.  M.  y  sabiendo  que  yo  tengo  la  misma  afición ;  y 
que  tras  esto  debian  advertir  la  variable  natura  y  condi- 
ción de  su  Santidad  y  su  caduca  edad  para  no  dejarse 
llevar  á  donde  algunos  querrían ,  y  allende  desto  que 
de  otras  confederaciones  y  ligas  que  con  Francia  algu- 
nos habian  hecho  ^  no  se  les  habia  seguido  ningún  bene- 
ficio por  haberlos  dejado  desamparados  y  en  los  cuernos 
que  dicen  del  toro  al  mejor  liempo^  como  con  aquella 
República  lo  habia  también  hecho  alguna  vez^  siguiendo 
en  esto  su  natural  costumbre  que  es  anteponer  su  utili- 
dad y  provecho  á  cualquiera  otro  respeto  por  justo  que 
sea ;  lo  cual  todo  holgaria  yo  muy  mucho  que  de  mi  par- 
te representase  á  aquella  Señoría  y  encargase  con  madu- 
ro consejo  y  sólita  prudencia ,  significándole  que  no  hay 
ninguno  que  mas  desee  la  paz  y  concordia  entre  los  Prm« 
cipes  cristianos  que  yo ,  especial  en  estos  tiempos^  así 
por  lo  que  toca  al  bien  de  la  cristiandad  como  porque 
habiendo  guerra  en  ella  y  teniéndola  yo  tan  abierta  ago- 
ra con  el  común  enemigo  como  todos  lo  saben  ^  no  pue- 
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do  valcrme  del  socorro  que  contra  é)^  habiendo  paz^  po« 
dría  esperar  de  ella^  de  que  tanta  necesidad  tengo;  y 
que  conforme  á  ella  y  á  lo  dicho  me  hobiera  fácilmente 
ofrecido  antes  de  agora  á  lo  que  aquella  Señoría  pide  j 
desea^  pero  que  si  lo  he  dejado  de  hacer  ha  sido  solo  por 
ver  yo  que  no  queria  ni  quiere  su  Santidad  dar  oidos  á 
ningún  partido  que  se  le  ofrece  por  honesto  que  sea^  ó 
por  mejor  decir  deshonesto  para  la  reputación  de  Y.  A. 
¡tanta  es  su  ceguedad  y  psion !  ^  y  que  habiendo  esta  de 
por  medio  en  su  Santidad  ,  hallaba  muy  cerrado  el  ca- 
mino para  emprender  semejante  jornada;  y  que  á  la 
causa  holgaría  mucho  y  aun  les  pedia  con  toda  instan- 
cia que  quisiesen  por  su  parte  tomar  la  mano  para  per- 
suadir á  su  Santidad  á  que  quisiese  condescender  en  al- 
gunos partidos  de  paz  y  concordia  que  le  podrían  pro- 
poner^ pues  era  yo  cierto  que  por  el  deseo  que  V.  A. 
tiene  que  la  haya  en  la  cristiandad  no  se  le  propornian 
ningunos  que  no  fuesen  muy  razonables  y  aun  prove- 
chosos y  honrosos  á  su  Santidad^  y  que  por  nú  parte 
procuraría  cuanto  pudiese  con  Y.  A.  el  acuerdo  y  paz^ 
así  por  el  bien  público  como  por  lo  que  á  mí  toca^  no 
dubdando  se  vernia  en  todo  lo  que  su  Santidad  quisiese 
no  siendo  en  mengua  y  desreputación  de  Y.  A. ;  pero 
que  con  todo  esto  por  condescender  á  su  petición  y  rue- 
go yo  escribiría  á  Y.  A.  cerca  de  ello  lo  que  me  pare- 
cería, aunque  sabia  que  la  respuesta  y  disculpa  tenia  en 
la  mano  sin  saber  yo  que  replicar  á  ello.  De  todo  lo  cual 
me  ha  parecido  advertir  á  Y.  A.  por  todos  respetos,  y 
así  mesmo  que  he  entendido  de  personas,  las  cuales  ni 
buenamente  puedo  decir  ni  importa  á  Y.  A.  saber  quie- 
nes sean,  pero  basta  saber  que  son  dignos  de  fee,  que 
el  Papa  y  el  Rey  de  Francia  solicitan  cuanto  pueden  por 


Digitized  by 


Google 


429 

alraer  á  su  devoción  á  Yenecianos  prometiéndoles  mon* 
tes  de  oro^  y  por  lo  niesnio  {\)  ei  reino  de  Sicilia  con 
algunas  tierras  á  él  circunvecinas^  j  que  por  poco  dine- 
ro les  darán  en  empeuo  á  Revena  j  Scrivia  y  plazas  tan 
importantes  cuanto  se  puede  considerar^  de  que  no  dub- 
do  terna  V.  A.  aviso  particular;  pero  no  por  eso  me  pa** 
rece  debo  dejar  de  siniScárselo  yo,  ni  de  decir  que  es  de 
temer  que  Venecianos  se  dejen  corromper  con  tanta  pro- 
mesa^ y  que  ligados  estos  tres  Potentados  y  el  Turco  que 
son  cuatro^  fácilmente  hallarán  otras  nuevas  alianzas  y 
confederaciones  con  el  estudio ,  continuos  avisos  y  per- 
secuciones abominables  del  francés.  Así  que  poniendo 
esto  y  otras  cosas  ante  mis  ojos^  y  revolviendo  muchas 
veces  en  mi  pecho  y  considerando  en  cuanto  peligro  es- 
tá lo  de  acá  ^  no  dejo  de  desear  lo  posible  que  nuestro 
Señor  abra  los  ojos  del  entendimiento  y  razón  á  su  San- 
tidad para  que  venga  en  algún  buen  medio  de  concier- 
to^ no  dubdando  que  V.  A.  torcerá  algún  tanto  su  brazo 
para  ello  por  evitar  tanto  peligro  j  daño^  y  tanta  perdi- 
ción y  calamidad  y  miseria  y  destruicion  y  incendio  y  pes- 
tilencia como  amenaza  lo  contrario  haciéndose.  Y  asi 
no  lo  encomiendo  á  V.  A.  pues  sé  que  lo  desea  y  pro- 
cura como  Príncipe  cristiano^  y  por  no  parecer  que  me 
mueve  á  ello  mi  particular  interés;  ni  quiero  dejar  de 
se  lo  representar  por  lo  que  debo  al  servicio  de  Dios  y  al 
bien  de  la  cristiandad  por  el  amor  y  afición  que  á  Y.  A. 
tengo  ^  de  lo  cual  holgaré  mucho  mande  guardar  todo 
secreto  por  buenos  respetos  y  y  porque  por  el  mió  no 
<)uerria  que  á  nadie  viniese  perjuicio  alguno*  Nuestro 
Señor  etc.  De  Viena  utsupra* 

^i)  Qiiitt  i  y  por  lo  menos» 
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Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Femando. 

Bnuelas  20  de  noviembre  de  1556. 

Da  cuenta  al  Emperador  Femando  del  progreso  que  han  tenido  sos 
negocios  con  el  Papa  Paulo  IV. 

Yo  he  dejado  de  dar  aviso  á  Y.  M.  de  las  cosas  que 
se  ofrecen  en  Italia  porque  los  ministros  lo  deben  de 
haber  hecho  de  ordinario  conforme  i  la  orden  que  tie- 
nen ;  mas  aunque  esto  sea  así  ^  me  ha  parecido  escribir 
á  V.  M.  una  breve  relación  del  progreso  que  han  teni- 
do los  negocios  con  el  Papa  ^  que  es  lo  principal  j  de 
que  depende  el  sosiego  de  lo  demás ,  para  que  también 
lo  tenga  entendido  por  mis  cartas.  Y  no  será  menester 
decir  á  V.  M.  que  tal  haya  sido  siempre  su  mal  ánimo 
é  inclinación  contra  las  cosas  del  Emperador  mi  Señor  y 
mias^  pues  han  dado  tan  evidentes  muestras  de  ellas  sus 
acciones  desde  que  fué  creado  Cardenal  y  mucho  mas 
después  que  fué  elegido  Pontífice^  que  como  Y.  M.  sa- 
be luego  comenzó  a  descubrir  el  odio  y  rencor  enveje- 
cido que  tenia ,  maltratando  y  persiguiendo  los  minis- 
tros.  Servidores  y  aficionados  de  S.  M.^  diciendo  públi- 
camente palabras  injuriosas  contra  su  Imperial  Persona^ 
revocando  las  gracias  que  los  Pontífices  pasados  le  ha- 
bían concedido  con  tan  justas  causas  y  razones ,  y  ha- 
ciendo todo  lo  que  podia  hacer  un  declarado  enemigo^ 
procurando  ligas  é  otras  tramas  con  el  Rey  de  Francia 
y  Potentados  de  Italia  para  que  concurriesen  con  él  y 
le  ayudasen  á  invadir  nuestros  estados^  señaladamente 
el  reino  de  Ñapóles^  del  cual  ha  intentado  quererme 
privar  admitiendo  la  propuesta  que  sobre  ello  hizo  su 
fiscal  con  orden  suya  y  tan  sin  propósito  ^  razón  y  fun- 
damento como  todo  el  mundo  ha  visto ,  pues  yo  no  so- 
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lamente  uo  le  habia  dado  causa  para  ello^  antes  la  tenia 
su  Santidad  para  me  hacer  favores  y  gracias  por  lo  que 
he  procurado  de  servirle  y  reverenciarle  á  él  y  á  aque* 
Ha  Santa  Sede^  asi  en  la  reducción  de  Inglaterra  como 
en  cuanto  mas  he  podido;  pero  su  Beatitud  olvidado  de 
todo  esto  y  teniendo  en  poco  los  oBcios  y  cumplimien- 
tos que  con  él  se  hicieron  de  mi  parte  ^  no  se  dejó  per- 
suadir ni  cesó  de  pasar  adelante  en  el  propósito  que  te- 
nia de  procurar  de  quitarme  el  reino  (1)^  usando  para 
ello  de  todos  los  medios  y  formas  que  podía  inventar, 
ha  sta  tanto  que  viendo  el  Duque  de  Alba  su  dureza  y 
obstinación  y  fué  forzado  á  salirle  al  propósito  y  obiar 
sus  designios  con  procurar  de  quitarle  las  fuerzas  por 
lio  esperar  la  guerra  en  el  reino;  y  como  se  movió  con 
tan  sobrada  causa  y  justiHcacion ,  ha  permitido  Dios 
que  le  hayan  sucedido  las  cosas  de  manera  que  cuasi  ha 
llegado  á  las  puertas  de  Roma  sin  mucho  trabajo  ni  re- 
sistencia por  habérsele  rendido  las  mas  de  las  tierras  de 
su  propia  voluntad  y  á  las  cuales  ha  hecho  jurar  fideli- 
dad al  futuro  Pontífice  y  Sacro  Colegio  y  porque  se  vie- 
se  mas  claro  que  nuestro  fin  no  era  ambición  ni  deseo 
Je  ocupar  cosa  alguna  de  la  iglesia,  á  b  cual  los  Católi- 
cos Reyes  nuestros  predecesores  habian  dado  tantas 
rentas  y  haciendas.  Y  porque  no  se  faltase  en  cosa  nin- 
guna de  hacer  los  cumplimientos  posibles  con  su  Beati* 
tud  para  que  se  aquietase  y  nunca  el  Duque  ha  dejado  de 
enviarle  á  convidar  con  la  paz;  mas  todo  no  ha  sido 
parte  para  ablandalle  ni  para  que  conozca  la  razón  ^  an- 
tes parece  que  la  obediencia  y  sumisión  y  respeto  que  se 
le  mostraba^  le  encendian*y  movian  mas  la  ira  é  indig- 

(1)  De  Ñapóles. 
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nación  que  de  tantos  anos  atrás  tenia  concebida  contra 
S.  M.  Es  bien  verdad  que  después  que  el  Cardenal  Car- 
rafa volvió  de  Francia  y  conosció  la  poca  esperanza 
que  podian  tener  del  socorro  del  Rey  ^  dio  á  entender  el 
Cardenal  Pacheco  que  su  Santidad  estaba  mas  inclinado 
á  la  paz  y  j  habiéndome  avisado  de  ello  con  dos  correos 
en  diligencia^  le  respondí  que  ninguna  cosa  me  podia 
dar  mayor  contentamiento  que  el  ver  encaminado  el 
acordio ,  y  que  por  mi  parte  vendría  de  muy  buena  gana 
en  todo  aquello  que  fuese  justo  y  razonable ;  que  lo  trata* 
sen  con  el  Duque  de  Alba ,  que  él  por  la  orden  que  yo 
le  tenia  dada ,  propornia  tales  medios  qne  si  no  les  ce- 
gase la  pasión  los  aceptarían.  Después  acá  no  he  tenido 
aviso  que  se  baya  concluido  cosa  alguna  mas  de  que  se 
andaba  en  demandas  y  respuestas  de  la  una  á  la  otra 
parte  ^  habiéndose  deputado  para  ello  algunos  Cardena- 
les á  satisfacción  de  su  Beatitud  y  del  Duque.  Yo  aguar- 
do cada  dia  aviso  de  la  resolución  que  se  habrá  tomado^ 
que  Dios  sabe  cuanto  deseo  que  sea  cual  conviene  al  bien 
público  de  la  cristiandad  y  quiete  de  Italia^  con  que 
tengo  mas  cuenta  que  con  mi  interese  particular. 

Sobre  esta  plática  de  acordio  con  el  Papa  me  habló 
dos  ó  tres  veces  el  embajador  de  Francia  de  parte  del 
Rey  su  amo ,  ofreciéndome  que  holgaría  de  ser  el  me- 
dianero para  hacerle  aquietar :  yo  le  respondí  como  pa- 
reció convenir  dándole  á  entender  que  como  era  cosa 
que  yo  tan  de  veras  deseaba^  serian  menester  pocas 
palabras  para  persuadirme;  que  él  procurase  de  poner 
en  razón  al  Papa  y  le  escribiese  quisiese  venir  en  lo  jos* 
to^  que  de  mi  parte  no  faltaria  de  hacer  todo  para  que 
se  efectuase;  mas  á  lo  que  entiendo  el  Rey  ha  hecho  lo 
contrario  y  persuadido  al  Papa  á  que  no  se  acordase^ 
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prometiéndole  socorro,  el  cual  le  envía j  y  por  los  avi- 
sos que  tengo  y  provisiones  que  Lacen  se  tiene  por  cier- 
to que  su  principal  Qn  es  bajar  al  Estado  de  Milán,  cre- 
yendo con  esto  divertir  al  Duque  de  Alba  de  lo  que 
tiene  entre  manos.  Y  porque  para  obiar  á  su  designio  y 
defensión  de  aquel  estado  ka  parecido  al  cardenal  de 
Trento  y  Marques  de  Pescara  que  conviene  levantar  bas- 
ta cuatro  mil  alemanes^  y  querrian  que  fuese  por  coro- 
nel de  ellos  Nicolo  Madrucho,  lo  cual  á  mí  me  ha  pa- 
recido muy  bien  por  la  satisfacción  que  tengo  de  su  per^ 
sona;  muy  afectuosamente  ruego  á  V.  A.  tenga  por 
bien  de  le  dar  licencia  y  mandarle  escribir  luego  que 
acepte  la  comisión,  y  señalar  luego  el  lugar  de  Maraño 
del  condado  de  Tirol  para  que  se  haga  en  él  la  muestra 
de  la  gente  que  se  levantare,  y  que  esto  sea  con  breve- 
dad porque  asi  avisan  que  conviene. 

También  me  habló  el  dicho  embajador  de  Francia 
sobre  que  se  tratase  de  la  paz  general :  yo  le  respondí 
que  holgaba  mucho  de  ello,  y  que  estaba  aparejado  pa- 
ra hacer  de  mi  parte  cuanto  fuese  justo  y  honesto  por- 
que se  concluyese  este  bien  univerval ,  y  escribí  á  mi 
embajador  Simón  Renard  que  porque  se  pudiese  entrar 
en  la  plática  con  fundamento  y  esperanza  de  que  se 
vendría  al  efecto ,  pidiese  al  Condestable  de  Francia 
que  él  como  hombre  tan  sabio  y  de  tan  luenga  expe- 
riencia propusiese  algunos  medios  particulares  sobre 
que  se  pudiese  fundar  la  comunicación ;  mas  por  mu- 
cho que  mi  embajador  lo  ha  instado  y  procurado  no  ha 
podido  persuadir  al  Condestable  que  saliese  á  ningún 
particular  mas  de  los  que  se  propusieron  en  la  comu- 
nicación de  Marqueses,  de  que  se  ha  bien  entendido  que 
8u  fin  era  entretener  y  ganar  tiempo  para  sus  designios, 
Tomo  II.  28 
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y  asi  lia  cesado  la  plática  como  cosa  que  traia  falso  fuiH 
da  mentó. 

También  ha  hecho  oficio  el  embajador  de  Venecia 
que  aquí  reside  ^  pidiéndome  que  tuviese  por  hiende 
acordarme  con  el  Papa;  respondíle  que  nenguna  cesa 
disseaba  tanto  ^  j  que  el  Duque  de  Alba  tenia  orden  mía 
para  deponer  las  armas  siempre  que  su  Santidad  se 
quisiese  aquietar  y  poner  en  razón  conforme  ¿  los  me- 
dios que  se  le  proponen  y  de  manera  que  se  pudiese  es- 
tar j  vivir  con  seguridad  que  mis  estados  no  serian  in- 
vadidos^ y  me  tratase  á  mí  y  á  mis  cosas  como  lo  me^ 
recia  la  observancia  que  ya  tengo  á  la  Sede  apostólica; 
y  que  por  los  cumplimientos  que  de  mi  parte  se  han 
hecho  coa  su  Santidad  después  que  se  movió ^  podría 
))ien  juzgar  la  Señoría  mi  ánimo  en  esta  parte ;  y  que 
para  que  mas  claramente  lo  conociesen  y  holgaría  mu- 
cho que  ellos  mesmos  diesen  orden  á  su  embajador  en 
Roma  ó  enviasen  persona  que  asistiese  con  los  cardena- 
les diputados  para  tratar  del  acordio ;  y  que  siendo  ne- 
cesario tercero^  seria  muy  contento  de  nombrar  á  la 
Señoría  de  mi  parte  porque  estaba  bien  satisfecho  de  su 
integridad  ^  y  conoscerian  la  razón  que  me  sobra  y 
cuan  urgentes  han  sido  las  óausas  que  ha  habido  para 
traer  las  cosas  a|  estado  que  se  hallan  sin  poderlo  escu- 
sar.  Y  porque  viesen  que  lo  que  les  ofrecia  era  cierto^ 
escribí  luego  al  Duque  lo  que  convenia  en  esta  confor* 
midad ,  de  lo  cual  el  embajador  mostró  quedar  muy  sa- 
tisfecho y  así  lo  dio  a  entender  á  su  República  ^  la  cual 
después  ha  enviado  á  Roma  un  secreta  río  suyo  que  ha 
andado  en  demandas  y  respuestas  con  el  Papa  y  con  el 
Duque ;  mas  á  lo  que  entiendo  no  ha  acabado  hasta  aho^ 
ra  nada  por  la  obstinación  y  dureza  de  su  Santidad: 
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que  del  Duque  bien  contento  se  despidió  las  dos  veces 
que  ha  ido  á  él. 

Teniendo  escrita  esta  he  recibido  la  carta  de  V.  M. 
de  24  de  octubre  y  creo  jo  bien  que  V.  M.  se  debe  ha- 
ber holgado  cuanto  rae  significa  de  haber  entendido  la 
próspera  navegación  que  tuvo  el  Emperador  mi  Señor 
j  las  Serenísimas  Reinas  mis  tias  por  la  mucha  razón 
que  hay  para  ello.  Después  he  sabido  como  llegaron  en 
Valladolid  á  los  23  del  pasado  y  y  habiéndose  detenido 
allí  S.  M.  algunos  dias  por  descansar  j  holgarse  con 
la  princesa  mi  hermana  y  príncipe  mi  hijo^  se  partió 
muy  alegre  y  en  muy  buena  disposición  para  su  monas- 
terio donde  había  de  llegar  para  el  día  de  San  Martin^  y 
las  Reinas  se  quedaron  en  Valladolid. 

Muy  gran  merced  me  ha  hecho  Y.  M.  en  avisarme 
tan  particularmente  del  oficio  que  hizo  con  V.  M.  el 
embajador  de  Venecia  y  de  lo  que  le  propuso  sobre  las 
cosas  del  Papa^  y  de  lo  que  V.  M.  le  respondió^  que 
fué  lo  mismo  que  yo  le  pudiera  decir ,  porque  cierto  es 
así  que  ninguna  cosa  me  podria  de  presente  dar  mayor 
contentamiento  que  ver  concluido  al  acordio  con  su 
Santidad  por  todas  las  condiciones  y  respetos  que  V.  M. 
rae  escribe^  que  son  tan  prudentes  y  cristianos  que  se 
conoce  bien  el  santo  celo  de  Y.  M.  y  la  cuenta  que 
tiene  con  mis  cosas  y  confirmación  de  mis  estados.  Yo 
lo  he  procurado  cuanto  he  podido  y  hecho  proponer  á 
su  Santidad  medios  tan  justos^  comedidos  y  provecho- 
sos para  él  y  para  sus  deudos^  que  si  no  le  tuviese  tan 
ciego  la  pasión  los  debria  haber  aceptado  y  aquieta- 
dose  muchos  dias  ha;  mas  todo  no  basta  á  ablandalle^ 
que  harto  lo  deseo  por  las  causas  que  arriba  digo^  que 
en  efecto  son  las  mismas  que  me  escribe  Y.  M.  Y  cuan- 
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to  al  particular  que  ha  comprendido  V.  M.  del  discurso 
de  la  plática  que  tuvo  el  embajador  de  Venecia^  que  si 
se  procedía  adelante  no  podia  dejar  la  Señoría  de  favo- 
recer á  la  iglesia  ^  y  los  favores  y  ofertas  que  el  Papa  ha- 
ce á  Venecianos  para  traerlos  á  su  devoción  prometién* 
doles  á  Sicilia  ^  y  dándoles  en  empeño  á  Kavena  y  Cer- 
via  (i);  de  lo  mismo  me  han  avisado  por  otras  vias;  mas 
ellos  son  tan  sabios^  y  están  tan  sobre  si  y  tan  atentos  a 
sus  cosas ,  que  no  es  de  creer  que  se  moverán  así  fá- 
cilmente ni  con  tan  flaco  fundamento.  Todavía  estimo 
en  lo  que  es  razón  lo  que  acerca  de  esto  me  escribe  y  ad- 
vierte  V.  M.,  y  conforme  á  ello  tendré  cuidado  de  que 
se  hagan  siempre  los  buenos  oficios  que  conviene  con 
aquella  Señoría  y  con  su  embajador;  que  en  lo  de  has«- 
ta  ahora  muy  satisfechos  están  de  las  demostraciones 
que  por  mi  parte  se  han  hecho  para  procurar  que  se 
efectué  el  acordio  con  su  Santidad. 

Escribiendo  esta  he  recibido  otras  cartas  de  los 
dichos  Cardenal  de  Trento  y  Marques  de  Pescara  en 
que  me  avisan  que  demás  de  la  demostración  que  fran^ 
ceses  hacen  de  querer  bajar  al  estado  de  Milán  ^  y  en- 
viar un  buen  número  de  suizos  so  color  de  querer  so- 
correr al  Papa ,  se  ha  comenzado  á  mover  también  el 
Duque  de  Ferrara  y  mandado  levantar  gente  de  á  pie  y 
de  á  caballo  con  fin ,  según  se  presume ,  de  intentar  de 
tomar  á  Cremona  ó  alguna  otra  plaza  del  Estado^  acor- 
díndome  lo  mucho  que  importa  que  para  la  seguridad 
de  él  se  hagan  los  alemanes  con  brevedad;  y  así  torno 
á  rogar  á  V.  M.  con  el  encarecimiento  que  puedo  tenga 
por  bien  de  mandar  escribir  luego  al  coronel  Madrucho 

(1)  Antes  h^bia  dicho  Scrwia:  ahora  Cencía  que  es  como  debe  de-, 
cir.   Cort'ía  se  lee  en  Cabrera  historiador  de  Felipe  2? 
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que  acepte  la  comisión  y  señalar  el  dicho  lugar  de  Ma- 
raño para  la  mueslra  que  se  les  hobiere  de  tomar. 

Y  porque  también  me  escribe  el  Cardenal  (1)  que 
en  el  estado  de  Milán  hay  falta  de  artillería  ^  muy  afec- 
tuosamente ruego  á  V.  M.  que  de  la  que  tiene  en  Ins- 
prug  mande  que  se  le  den  prestadas  hasta  veinte  piezas 
con  que  se  pueda  proveer  á  la  presente  necesidad ,  de 
la  cualidad  que  él  escribirá  á  V.  M.  ^  que  cuando  fuere 
servido  se  le  restituirán  ^  ó  se  dará  la  refacción  en  otra 
manera  como  V.  M.  sea  mas  servido^  que  en  lo  uno  y 
en  lo  otro  recibiré  muy  gran  complacencia.  De  V.  M. 
cuya  etc.  De  Bruselas  ut  supra. 

losertamos  á  continuación  por  ser  este  su  verdadero  lugar,  una 
carta  que  durante  las  desavenenencias  entre  la  corte  de  Roroa  j  Fe- 
lipe 2?  escribió  el  Duque  de  Alba  al  Pontiíice  Paulo  IV  según  se  ha- 
lla en  un  manuscrito  de  la  Biblioteca  del  Excmo.  Sr.  Duque  de  Osu- 
na, que  publico,  pero  no  integra  como  sale  ahora,  Alejandro  Andrea 
Napolitano  en  su  obra  impresa  en  Madrid  año  de  1589  en  casa  de  la 
viuda  de  Querino,  intitulada :  De  la  guerra  de  campaña  de  Roma  y 
del  reino  de  Ñapóles  en  el  pontificado  de  Paulo  ÍV  año  de  1556  /  57. 

Carta  del  Duque  ele  Alba  al  Pontífice  Paulo  IV. 

Ñapóles  21  de  agosto  de  1556. 

Santísimo  Señor=He  recibido  el  Breve  que  me  tra- 
jo Dominico  del  Ñero  y  entendido  de  él  lo  que  vuestra 
Santidad  me  ha  dicho  en  otra  ocasión  á  boca ,  que  en 
efecto  es  y  ha  sido  querer  allanar  y  justificar  los  gran- 
des y  notorios  agravios  hechos  á  S.  M*  Católica  mi  Se- 
ñor ,  los  mismos  que  yo  envié  á  representar  á  vuestra 
Santidad  con  el  Conde  de  San  Valentín.  Y  porque  las 

(1)  El  Cardenal  de  Trente. 
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respuestas  de  vuestra  Santidad  no  son  tales  que  basten  á 
justificar  y  excusar  lo  hecho  ^  no  me  ha  parecido  nece-^ 
sario  usar  de  otra  réplica  y  mayormente  habiendo  vues- 
tra Santidad  después  procedido  á  cosas  muy  perjudicia- 
les y  agravios  muy  pesados,  que  muestran  abiertamen- 
te no  solo  que  no  hay  arrimo  verdadero  para  fiar  de  las 
palabras  de  vuestra  Santidad ,  cosa  que  en  el  hombre 
mas  bajo  se  tiene  por  infamia ,  sino  también  qué  tal  sea 
la  voluntad  é  intención  de  vuestra  Santidad.  Y  porque 
vuestra  Santidad  me  quiere  persuadir  á  que  yo  deponga 
las  armas  sin  ofrecer  por  su  parte  ninguna  seguridad  á 
las  cosas,  dominios  y  estados  de  S.  M.  Católica  mi  Se- 
ñor y  que  es  lo  que  solamente  se  pretende;  me  ha  pare- 
cido por  mi  postrera  excusación  y  justificación  de  mi 
paciencia  y  razón,  enviar  con  esta  á  Pirro  de  Lofredo, 
caballero  napolitano ,  para  hacer  saber  á  vuestra  Santi- 
dad lo  que  por  otras  mias  algunas  veces  he  hecho ,  y  es 
que  siendo  S.  M.  Cesárea  y  el  Rey  Felipe  mis  Señores, 
obedientísimos  y  verdaderos  defensores  de  la  Santa 
Sede  Apostólica ,  hasta  ahora  han  disimulailo  lodo  lo  po- 
sible y  sufrido  con  inimitable  tolerancia  todas  las  gravi* 
simas  y  continuas  ofensas  de  vuestra  Santidad,  cada  una 
délas  cuales  ha  dado  justa  ocasión  de  resentir  de  la  ma* 
ñera  que  convenia  (I),  habiendo  vuestra  Santidad  desde 
el  principio  de  su  pontificado  comenzado  á  oprimir, 
perseguir  ,  encarcerar  y  privar  de  sus  bienes  á  los  bue- 
nos servidores,  criados  y  aíjcionados  de  SS.  MM.  mis 
Señores,  y  habiendo  después  solicitado  é  importunado  á 
Príncipes ,  Potentados  y  Señorías  de  cristianos  para  ha- 
cerlos entrar  en  la  liga  consigo  para  daño  de  los  esta- 

(1)  Tal  vez:  cada  una  de  las  cuales  ha  dado  justa  ocasión  de  re- 
sentirse de  la  manera  con  que  wcnia. 
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dos ,  dominios  y  reinos  de  SS.  MM. ,  mandando  tomar 
sus  correos  y  de  sus  ministros ,  quitándoles  sus  despa- 
chos y  abriendo  los  que  llevaban^  cosa  por  cierlo  que 
so]o  los  enemigos  la  suelen  hacer  ^  pero  nueva  y  que  cau« 
sa  horror  á  todo  el  mundo  por  no  haberse  jamas  visto 
practicada  por  un  Pontífice  con  un  Rey  tan  justo  y  cató- 
lico como  lo  es  el  mió ,  y  cosa  en  fin  que  vuestra  Santi- 
dad no  podrá  quitar  de  la  historia  el  feo  lunar  que  cau^ 
sará  á  su  nombre^  pues  ni  aun  la  pensaron  aquellos  Anti- 
papas cismáticos  que  les  faltó  poco  ó  nada  para  llenar  de 
herejías  á  la  cristiandad. 

Ha  también  vuestra  Santidad  favorecido ,  ayudado  y 
dado  oficios ,  beneficios  y  gobiernos  á  los  delincuentes  y 
rebeldes  de  las  dichas  Majestades  ^  sirviéndose  de  ellos 
en  cargos  y  lugares  de  donde  pueden  causar  desasosiegos 
en  sus  estados  y  reinos. 

Demás  de  esto  vuestra  Santidad  ha  hecho  venir  gen- 
te extrangera  en  las  tierras  de  la  iglesia^  sin  poderse  con* 
geturar  otro  fin  de  esto  que  el  de  una  dañada  intención 
de  querer  ocupar  este  reino  ( 1) :  lo  cual  se  confirma  con 
ver  que  vuestra  Santidad  secretamente  ha  levantado  gen- 
te de  á  pie  y  de  caballo,  y  enviado  buena  parte  de  ella  á 
los  confines ;  y  no  cesando  de  su  propósito  ha  mandado 
tomar  en  prisión  y  atormentar  cruelmente  a  Juan  An- 
tonio de  Tassis  (2)  maestro  de  postas ,  quitándole  aquel 
oficio  que  SS.  MM.  y  sus  antecesores  han  acostumbrado 
siempre  tener  en  Roma :  inhumanidad  sin  duda  mas  na- 
tural de  un  tirano  que  de  un  santo  pastor.  Y  aun  no  con- 
tento ni  satisfecho  el  cruel  ánimo  de  vuestra  Santidnd, 
ha  carcerudo  y  maltratado  á  un  hombre  comoGarcilaso 

ri^  De  Nnpolw. 

(2)  Cr«eiDüi  que  así  debe  decir.  En  el  ms.  te  \cc:  de  Asis, 
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de  la  Vega  y  criado  bueno  de  S.  M •  y  que  habia  sido  en* 
viado  á  vuestra  Santidad  á  los  efectos  que  bien  sabe.  Ha 
muchas  veces  piiblicamenle  dicho  palabras  tan  pesadas 
en  perjuicio  de  SS.  MM.  mis  Señores^  que  no  conve- 
nian  á  ia  decencia  de  la  tiara  ni  al  amor  paternal  de 
Sumo  Pontífice. 

Todo  lo  cual  y  otras  muchas  cosas  como  está  dicho, 
se  han  sufrido  mas  por  el  respeto  que  se  ha  tenido  á  la 
Santa  Sede  Apostólica  jr  al  bien  público,  que  no  por 
otras  causas,  esperando  siempre  que  vuestra  Santidad 
hubiese  de  reconocerse  y  tomar  mejor  camino,  no  pu- 
diendo  persuadirse  nadie  que  vuestra  Santidad  por  be- 
neficiar y  engrandecer  á  sus  deudos ,  quisiese  estorbar  y 
perturbar  en  todo  la  quiete  de  la  cristiandad  y  de  esa 
Santa  Sede,  especialmente  en  estos  tiempos  tan  llenos  de 
herejías  y  dañadas  opiniones,  á  las  cuales  fuera  mas  jus- 
to atender  para  desarraigarlas  y  corregirlas,  que  no 
pensar  ofender  á  SS.  MM.  mis  Señores  sin  ninguna  causa. 

Empero  viendo  que  la  cosa  pasa  tan  adelante  y  que 
ha  permitido  vuestra  Santidad  que  en  su  presencia  el 
Procurador  abogado  y  Fiscal  de  esa  Santa  Sede  hayan 
hecho  en  Consistorio  tan  injusta,  inicua  y  temeraria  ins* 
tancia  como  la  de  que  el  Rey  mi  Señor  fuese  quitado  del 
reino  (1),  aceptándolo  y  consintiendo  vuestra  Santidad 
con  decir  que  lo  proveeria  á  su  tiempo ;  y  viendo  que  en 
monitorio  despachado  contra  Ascanio  de  la  Corgna , 
vuestra  Santidad  publica  á  S.  M.  por  enemigo  de  esa 
Santa  Sede  ,  y  que  al  (>onde  de  San  Yalentin  en  público 
ha  dicho  vuestra  Sanlidad  contra  las  mismas  personas  de 
SS.  MM .  mis  Señores ,  muy  feas  palabras ;  conociendo 

(1)  De  Nápolc». 


Digitized  by 


Google 


441 

que  claramente  muestra  mala  satisfacción  de  la  tregua 
hecha  siendo  tan  provechosa  y  necesaria  á  toda  la  cris- 
tiandad^ y  que  no  se  contenta  de  acrecentar  y  engrande- 
cer sus  deudos  pudiendo  hacerlo  con  el  medio  y  buena 
voluntad  del  Rey  mi  Seaor^  habiéndose  tantas  veces  ofre- 
cido á  hacerlo  de  su  propia  hacienda  y  Real  patrimonio^ 
en  lo  cual  se  da  á  entender  abiertamente  que  su  designio 
de  vuestra  Santidad^  no  admitiendo  tan  cristianas  co- 
mo generosas  ofertas,  no  es  otro  que  de  ofender  á  S.  M. 
como  también  lo  mostró  muy  bien  antes  de  ser  hecho 
Sumo  Pontífice  cuando  en  tiempo  de  los  rumores  de  Ña- 
póles no  faltó  íi  aconsejar  y  solicitar  al  Papa  Paulo  3.** 
á  la  invasión  del  reino  con  persuadirle  que  no  perdiese 
tal  coyuntura :  estando  pues  las  cosas  sobredichas  en  el 
estado  que  están ,  y  conociendo  claramente  que  de  ellas 
no  se  puede  esperar  otra  cosa  que  la  pérdida  de  la  repu- 
tación y  honra,  estados  y  reinos  de  S.  M.  después  de 
haber  usado  con  vuestra  Santidad  de  todos  los  cumpli- 
mientos y  términos  que  se  han  visto  y  son  públicos ;  ha- 
biendo vuestra  Santidad  reducido  últimamente  á  S.  M. 
en  tan  estrecha  necesidad  que  si  cualquiera  muy  obe- 
diente hijo  fuese  de  esta  manera  de  su  padre  oprimido  y 
tratado ,  no  podría  dejar  de  se  defender  y  le  quitar  las 
armas  con  que  le  ofender  quisiese;  y  no  pudiendo  fallar 
á  la  obligación  que  tengo  como  ministro  á  cuyo  cargo 
está  la  buena  gubernacion  de  ios  estados  de  S.  M.  en  Ita- 
lia ,  ni  aguantar  mas  que  vuestra  Santidad  haga  tan  malas 
fechurías  y  cause  tantos  oprobios  y  deshonores  á  mi  Rey 
y  Señor;  faltándome  ya  la  paciencia  para  sufrir  los  dobles 
tratos  de  vuestra  Santidad ,  roe  será  forzado  no  solo  no 
deponerlas  armas  como  vuestra  Santidad  me  dice ,  sina 
proveerme  de  nuevos  alistamientos  que  me  den  mas  fuer- 
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ssas  para  la  defensión  de  mi  dicho  Rey  y  Señor  y  de  ca- 
los estados ,  y  aun  para  poner  á  Roma  en  tal  aprieto  que 
conozca  en  su  estrago  se  ha  callado  por  respeto  y  se  sa* 
be  demoler  sus  muros  cuando  la  razón  hace  que  se  acá- 
be  la  paciencia.  Y  aunque  este  es  mi  último  ánimo  y  pos* 
trera  determinación  ^  esto  no  embargante  todavía  he  de 
procurar  con  el  favor  y  ayuda  de  Dios  quitar  á  vuestra 
Santidad  las  fuerzas  de  me  ofender  ni  á  los  dichos  esta- 
dos que  gobierno^  en  aquella  mejor  manera  que  pudie- 
re ;  sino  que  como  celoso  de  la  quiete  de  la  cristiandad^ 
aunque  pudiera  excusarme  de  semejantes  justifícaciones 
habiéndolas  hecho  tantas  veces  á  vuestra  Santidad^  y  de- 
seoso que  la  trabajada  Italia  reciba  algún  descanso ,  y 
por  el  acatamiento  y  reverencia  que  sé  tienen  SS.  MM. 
á  esa  Santa  Sede  ^  antes  de  poner  en  ejecución  no  solo  los 
estruendos  sino  las  ruinas  que  causarán  las  armas  que 
mando ,  he  querido  postreramente  suplicar  é  importu- 
nar á  vuestra  Santidad^  echándome  á  sus  pies^  que  sea 
servido  mirar  á  los  infinitos  trabajos  y  azotes  con  los  cua- 
les nuestro  Dios  y  Señor  ha  permitido  que  haya  sido  tra- 
bajada la  cristiandad,  las  inumerables  miserias,  las  ca- 
lamidades y  extremas  necesidades ,  no  sin  sospecha  de 
pestilencia ,  en  que  se  halla  ( 1) :  los  increibles  daños,  las 
insufribles  destrucciones ,  los  crueles  homicidios ,  con 
manifiesto  peligro  de  la  pérdida  de  las  ánimas :  los  sa- 
cos, incendios,  despoblaciones  de  ciudades  y  tierras: 
los  estupros ,  adulterios  y  los  otros  infinitos  males  que 
nacen  de  las  guerras  como  vuestra  Santidad  podrá  cono- 
cer de  la  mucha  experiencia  que  tengo  de  ellas,  y  todos 
sin  podellos  excusar ;  y  como  buen  pastor  se  contente 

(1).  £1  ms.dicc:  que  se  hallan,  - 
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de  dejar  aparte  el  odio  y  pensamiento  que  tiene  de  ofen- 
der á  SS.  MM. ,  mis  Señores^  en  sus  reinos  y  estados^ 
y  sea  servido  de  abrazar  y  recibir  con  caridad  y  paterno 
amor  á  la  Majestad  del  Rey  mi  Señor ,  el  cual  siguiendo 
las  pisadas  de  su  gran  padre  que  así  se  lo  aconseja  ^  ha 
siempre  ofrecido  y  de  nuevo  ofrece  la  propia  persona  con 
todas  sus  fuerzas  en  servicio  de  la  Santa  Sede.  Y  pues 
que  el  Omnipotente  y  Sumo  Dios  al  cabo  de  tan  largos 
trabajos »  sobrepujando  con  su  bondad  y  misericordia  á 
los  infinitos  nuestros  pecados^  ha  sido  servido  darnos 
descanso ,  y  necesario  remedio  y  quiete  de  la  tregua ,  no 
quiera  vuestra  Santidad  con  el  pensamiento  y  deseo  de 
engrandecer  sus  deudos^  pudiendo  hacerlo  como  he  di- 
cho con  buena  voluntad  de  S.  M.  en  el  reino  con  quiete 
perpetua  como  S.  M.  le  ofrece ,  estorbar  el  bien  que  ha 
perdido  tantos  años  hace  y  hoy  logra  la  cristiandad;  mas 
antes  como  verdadero  padre  ^  diputado  para  apacentar  y 
no  dejar  desbocar  (1)  las  ovejas  que  tiene  á  su  cargo^ 
quiera  que  el  pueblo  cristiano  después  de  tantos  y  tan 
continuados  daños  que  ha  padecido ,  pueda  gozar  de  es- 
ta bendita  gracia  descansando  y  respirando  en  la  tregua 
y  en  la  esperanza  que  tiene  de  paz  perpetua.  Y  siendo 
Yuestra  Santidad  como  es  razón  y  yo  espero  de  esto  ser- 
vido ,  le  suplico  con  los  convenientes  y  devotos  medios 
y  maneras  y  mande  asegurar  á  S.  M.  ^  y  asegúrele  en  efec- 
to ^  de  no  le  ofender  en  el  reino  ni  otros  estados  y  domi- 
nios suyos  ^  satisfaciendo  particularmente  á  todo  lo  so- 
bredicho y  proveyendo  á  los  daños  que  podrían  suceder ^ 
que  yo  en  nombre  de  SS.  M.M.  mis  Señores  me  ofrezco 
prontísimamente  de  hacerlo  mismo;  certificando  y  ase- 

(I)  Quizá  dúi*orar.. 
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guruiulo  que  S.  M.  no  pretende  ningún  interese  ni  otra 
cosa  de  su  Santidad ,  ni  tiene  intención  de  disminuir  un 
pelo  el  dominio  de  vuestra  Santidad  ni  de  la  Santa  Sede 
Apostólica  y  y  que  él  y  sus  servidores  y  aficionados  no 
desean  otra  cosa  que  quedar  enteramente  seguros  que 
vuestra  Santidad  no  haya  de  inquietar  ni  molestará  S.  M.^ 
en  sus  estados  y  reinos. 

Por  todo  lo  cual ,  lo  justo  y  provechoso  que  es  este 
medio  propuesto  ^  pues  vuestra  Santidad  ha  sido  creado 
pastor  que  guarde  las  ovejas^  no  lobo  hambriento  que 
las  destroze ,  y  aunque  es  tan  altísima  su  dignidad  es 
únicamente  dirigida  á  mantener  la  iglesia  en  paz^  no  á 
querer  hacer  paj^el  en  el  teatro  del  nmndo  en  cosas  pu- 
ramente su^as^  ni  vuestra  Santidad  tiene  facultades  pa- 
ra dar  ni  quitar  coronas  ni  reinos )  me  protexto  á  Dios^ 
á  vuestra  Santidad  y  á  todo  el  mundo  que  si  vuestra 
Santidad  sin  dilación  de  tiempo  no  quiere  quedar  ser- 
vido de  hacer  y  ejecutar  cada  parte  y  todo  lo  sobredi- 
cho^ que  se  reduce  úuicameule  á  que  no  sea  ni  quiera 
ser  padrastro  de  quien  solo  debe  ser  padre  ^  yo  pensaré 
con  toda  ligereza  y  sin  que  después  sirvan  respetos  hu- 
manos j  el  modo  de  defender  el  reino  á  la  Majestad  del 
Rey  mi  Señor  en  aquellas  mejores  maneras  que  pudie- 
re; que  siendo  así  creo  y  espero  en  el  favor  divino  no 
ha  de  ser  nada  próspero  á  vuestra  Santidad^  pues  verá, 
como  lo  prometo  en  nombre  de  mi  Rey  y  Señor  y  por 
la  sangre  que  huy  en  mis  venas  ^  titubear  á  Roma  á  ma- 
nos del  rigor;  y  vuestra  Santidad^  aunque  entonces  será 
también  respetado  como  ahora  ^  no  podrá  librarse  de 
las  furias  y  horrores  de  la  guerra  ^  ó  tal  vez  de  las  iras 
de  algún  soldado  notablemente  ofendido  de  las  accio- 
nes ñeras  que  con  bastantes  ha  hecho  vuestra  Santidad; 
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y  cuando  mejor  Hbre^  no  perderá  la  fama  elerna  en  el 
mundo  de  que  abandonó  su  iglesia  por  adquirir  domi- 
nios para  sus  deudos^  olvidándose  de  que  nació  pastor 
y  se  convirtió  en  lobo. 

De  todo  lo  cual  doy  á  vuestra  Santidad  aviso  para 
que  resuelva  y  se  determine  á  abrazar  el  santo  nombre 
de  padre  de  la  cristiandad  y  no  de  padrastro^  advirlien- 
do  de  camino  á  vuestra  Santidad  no  dila'e  de  me  decir 
su  determinación ,  pues  en  no  dármela  á  los  ocho  dias 
«era  para  raí  aviso  de  que  quiere  ser  padrastro  y  no  pa- 
dre^  y  pasaré  á  tratarlo  no  como  á  esto  sino  como  á 
aquello.  Para  lo  cual  al  mismo  tiempo  que  esta  escribo^ 
dispongo  los  asuntos  para  la  guerra^  ó  por  mejor  decir^ 
doy  las  órdenes  rigorosas  para  ella^  pues  todo  está  en 
términos  de  poder  enderezar  á  donde  convenga;  y  los 
males  que  de  todo  ello  resultaren^  vayan  sobre  el  áni- 
ma y  conciencia  de  vuestra  Santidad ,  pues  en  su  mano 
«stá  .elegir  el  bien  ó  el  mal  ^  y  si  este  abraza  será  señal 
de  su  pertinacia  y  Dios  dispondrá  su  castigo. 

Mande  vuestra  Santidad  comunicar  todos  y  cada 
uno  de  los  puntos  de  esta  carta  con  el  Sacro  Colegio, 
dándole  libertad  para  que  pueda  decir  lo  que  sienta, 
que  yo  soy  cierto  que  no  solo  desviarán  á  vuestra  Santi- 
dad del  camino  de  la  aversión  arrimándolo  al  de  la  paz 
y  quiete,  la  cual  S.  M.  y  sus  ministros  buenos  suma- 
mente desean,  sino  que  como  pilares  y  arrimos  gran- 
des de  la  santa  iglesia  ayudarán  á  procuralla  y  desealla, 
por  la  cual  con  grandísima  instancia  quedo  rogando  á 
nuestro  verdadero  y  omnipotente  Dios  que  ponga  á  vues- 
tra Santidad  en  ánimo  que  siga  y  alcanze  lo  mas  bue- 
no, de  manera  que  con  tranquilidad  y  amor  nos  pueda 
mandar  á  todos  como  padre  ^  y  nosotros  como  es  justo 
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obedecelle  y  no  aborrecelle  como  á  padrastro ;  y  en  fin 
que  con  la  respuesta  de  esta  tenga  yo  que  tomar  la  plu- 
ma como  rendido  y  obediente  hi¡o  para  dar  á  yuestra 
Santidad  infinitas  gracias  por  los  bienes  que  nos  puede 
franquear^  y  no  tenga  que  empuñar  la  espada  para  de- 
fender sus  reinos  á  mi  Rey  y  Señor,  y  proceder  con 
ella  sin  envainalla  hasta  conseguillo  contra  la  Beatísi- 
ma Persona  de  vuestra  Santidad ,  á  quien  Dios  ilumine 
y  guarde  por  luengos  años  como  la  cristiandad  ha  me- 
nester. De  Ñapóles  á  21  de  agosto  de  1 556-»  Santísimo 
Señor=Puesto  está  á  los  santísimos  pies  de  vuestra  San- 
tidad su  mas  obediente  bijo«=El  Duque  de  Alba. 

Sobre  los  moti%fos  de  estas  desavenencias  entre  las  cortes  de  Roma  y 
España,  el  Doctor  Juan  Paez  cronista  de  Felipe  2?  dejó  escrito  de 
su  mano  lo  siguiente  en  un  códice  del  Escorial  señalado  iij-^^K. 

Los  que  afírman  que  su  Santidad  quiere  romper  con 
S.  M.,  lo  afírman  por  las  razones  siguieqtes. 

Por  tomar  lo  de  las  galeras  como  lo  tomó.  Por  la 
prisión  del  Lotiuo  (1).  Por  la  gente  que  mandó  hacer 
de  nuevo.  Por  la  ida  del  Conde  de  Pópulo.  Por  la 
prisión  del  Camarlengo ,  y  de  Camilo  Colona  y  Du- 
quesa en  su  casa  de  Santo  Apóstol ,  y  del  abad  firi- 
zeno.  Por  haber  tomado  el  estado  á  Marco  Antonio 
Colona  y  á  firacbano.  Por  haber  desarmado  los  foraste- 
ros y  entre  ellos  los  cardenales.  Por  la  inclinación  del 
cardenal  Carrafa  en  favor  de  franceses. 

Los  que  afirman  que  su  Santidad  no  ha  tenido  tal 
fin,  dicen  á  lo  de  las  galeras,  que  su  Santidad  lo  to- 

(1)  El  Lotino  era  secretarlo  del  Cardenal  de  Santa  Flor  Protec- 
tor de  España  y  adicto  á  Felipe  2? 
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rao  con  tanto  rigor  porque  entendió  que  contra  su  or- 
den y  mandamiento  se  habian  sacado  y  no  supo  de  la 
carta  del  Conde  de  Montorio  (1)  ,  y  también  porque 
^  habia  ofendido  que  pocos  días  antes  bobiesen  tenido 
encerradas  dos  galeras  francesas  cuatro  imperiales  en  el 
mismo  puerto  ^  y  que  le  parecia  hablan  violado  su  puer- 
to dos  veces  :  que  el  que  lo  habia  hecho  era  Diego  de 
Cámara  hermano  del  Camarlengo  ^  y  con  mano  arma- 
da :  que  el  Camarlengo  en  lugar  de  se  le  humillar 
cuando  le  envió  á  mandar  que  volviese  las  galeras ,  jun- 
tó en  su  casa  los  embajadores ,  y  cardenales  ^  y  parien-* 
tes  y  amigos  que  le  pareció  ^  y  se  opuso  á  su  Santidad 
en  cierta  manera. 

La  prisión  del  Lotino  dicen  que  fué  por  quél  en  ten* 
dio  en  el  sacar  de  las  galeras ,  y  porque  por  engaño 
sacó  una  carta  al  Conde  de  Montorio  para  quel  Castella- 
no de  Civita  Vieja  no  se  empachase  en  estas  galeras. 

Dicen  que  si  su  Santidad  tuviera  mal  ánimo  no  se 
contentara  qué  Monseñor  Reverendísimo  de  Carpi  die* 
ra  la  cédula  que  dio  firmada  de  su  mano;  pero  que  vi- 
niendo las  galeras  el  Lotino  se  soltaría  ^  se  perdonaría  á 
Alejandro  Esforza ,  las  galeras  no  se  dejarían  á  france- 
ses. La  cual  se  dio  á  13  de  agosto^  y  la  prisión  del  Lo- 
tino fué  á  10^  y  la  del  Camarlengo  postrero  de  agosto. 

La  gente  que  mandó  hacer  su  Santidad  fué  á  los  23 
de  agosto  y  con  aviso  quel  Conde  de  Santa  Flor  quince 
dias  después  de  preso  el  Lotino  era  venido  á  Froxenia^ 
setenta  millas  de  Roma ,  con  mucha  caballería  y  infan- 
tería >  y  el  mismo  dia  se  habia  ido  Marco  Antonio  de 
Roma  y  en  ella  ae  habia  hecho  una  compañía  despaño- 

(1)  Ere  D.  Juan  Camifa. 
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les  por  Mario  de  Santa  Flor.  La  gente  fueron  dos  mil 
infantes  sin  los  mil  primeros  por  se  asegurar  que  no  le 
acaesciese  con  Sania  Flor  lo  que  al  Papa  Clemente  con 
el  Cardenal  Colona;  y  que  nunca  mandó  venir  al  Du- 
que de  Urbino  con  gente  ni  Duque  Octavio;  y  tomado 
el  estado  á  Marco  Antonio  se  casaron  algunas  compa- 
ñías. 

Que  la  ida  del  Conde  de  Pópulo  fué  rotura  entre  él 
y  el  Cardenal  Carrafa  y  el  Conde  de  Montorio^  y  su 
Santidad  misma  le  mandó  decir  que  se  partiese;  y  por 
otras  cosas  que  refirieron  á  su  Santidad  del  Conde  de 
Pópulo  que  le  indignaron  con  él. 

Que  la  prisión  del  Camarlengo  fué  porque  no  vc- 
nian  las  galeras  á  cabo  de  veinte  dias^  que  le  habia 
prometido  que  vendrían  dentro  de  cuatro;  que  se  enten- 
dió que  se  quería  liuir  y  que  estarían  armados  Marco 
Antonio  y  el  Conde  de  Santa  Flor  y  sus  parientes  y  ami- 
gos; y  que  de  Ñapóles,  Milán  y  Florencia  se  escribía 
que  se  ayudaría  al  Camarlengo  y  á  los  suyos  con  gente 
y  caballos ,  y  que  yéndose  el  Camarlengo  su  Santidad 
quedaba  burlada  y  la  guerra  en  Roma :  que  venidas  las 
galeras  se  soltarán.  La  de  Camilo  fué  por  quitar  a  Mar- 
co Antonio  aquel  brazo :  la  de  la  Duquesa  en  su  casa 
para  tener  freno  á  Marco  Antonio. 

La  del  abad  Bizeno  por  la  carta  que  dicen  del  señor 
D.  Bernardino  ( 1)  que  le  trujo  el  calabrés  que  está  pre- 
so, que  dicen  lia  confesado  que  venia  á  tirar  un  arcabu- 
zazo  á  Farnesio;  y  que  no  tenia  al  abad  por  bombre 
público. 

Que  el  estado  se  tomó  á  Marco  Antonio  por  no  que- 

(1)  D.  Bornardiiio  de  Mendoza  Teuieiite  de  Vicario  General  de  Ña- 
póles. 
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rer  su  Santidad  quel  hijo  despojase  al  padre  por  fuerza 
y  porque  no  tenga  tentación  de  tentar  alguna  novedad , 
como  también  ha  quitado  á  franceses  y  á  algunos  otros 
algunas  fuerzas^  y  por  las  palabras  que  dicen  que  dijo 
de  resistir  á  su  Santidad  y  á  los  suyos.  La  renta  dicen 
que  su  Santidad  la  aplicará  para  pagar  sus  deudas  y  pa- 
ra ayuda  al  dote  de  sus  hermanas. 

Las  armas  se  han  quitado  porque  su  Santidad  se  ha 
temido  de  algún  movimiento  y  por  no  dar  la  licencia 
que  pedia  el  señor  embajador  para  comprar  armas  para 
mil  hombres  cuando  se  decia  que  el  heñor  D.  Berna r- 
dino  vendría  por  una  parte  y  el  Conde  de  Santa  Flor 
por  otra. 

La  inclinación  del  Cardenal  Carrafa  dicen  quél  ha 
dicho  al  embajador  y  al  Conde  de  Chinchón  y  á  algu- 
nos Cardenales  la  verdad  de  su  voluntad;  mas  que  des* 
pues  acá  ha  averiguado  que  los  imperiales  querían  ato- 
sigarle^ y  se  ha  mas  confirmado  con  la  partida  de  Don 
García  de  Haro :  que  le  parece  muy  recia  cosa  querelle 
por  servidor  por  una  parte  y  por  otra  querer  matalle, 
y  que  (fe  la  alteración  y  sospecha  que  desto  ha  tomado 
han  nacido  y  nacen  muchas  cosas  que  acrecientan  la  di- 
fidencia y  dan  trabajo  á  todos;  y  si  en  esto  no  se  toma 
algún  medio  ^  es  cierto  que  se  estará  siempre  en  conti- 
nua tormenta. 

Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 
Viena  20  de  noviembre  de  1556. 

Dice  «n  Felipe  2?  que  el  Rey  de  Francia  trataba  de  enviar  embaja- 
dores á  la  Dicta  que  iba  á  celebrarse  en  Ratisbona,  con  objeto  de  ha- 
cer liga  j  confederacioD   con  los  Príncipes  del  Imperio^  j  que  por  lo 
Tosfo  IL  29 
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mismo  conveoia  que  el  Umbien  envíase  una  persona  de  respeto^  qnt 
podía  ser  el  Príucipe  de  Orante,  para  neutralizar  las  pretensiones  del 
gabinete  francés.  Le  recomienda  ademas  que  procure  la  asistencia  á  la 
Dieta  de  los  Electores  de  G>tonia  j  Treveris. 

Como  las  cosas  de  V.  A.  tenga  yo  en  la  rnesma  reco- 
mendación que  las  mias  ^  así  estoy  á  la  mira  de  lodo 
aquello  que  les  podría  en  algo  eri)pecer  ^  y  mas  á  la  de 
las  pláticas  francesas  que  á  ningunas  otras  por  ser  tan 
vecinas  j  continuas  y  perniciosas  cuanto  Y.  A.  sabe^  de 
las  cuales  lo  que  he  sentido  he  escrito  algunas  veces  á 
y,  A.  como  ha  visto^  y  ofrecídome  á  lo  hacer  continua-' 
niente  cuando  otras  viniesen  á  mi  noticia;  y  conforme  á 
esto  lo  que  cerca  de  ellos  he  entendido  después  acá  y  de 
muy  buena  parte  ^  es  que  el  Rey  de  Francia  procura 
con  toda  instancia  que  en  esta  Dieta  de  Balisbona  sean 
admitidos  los  embajadores  suyos  y  oidos^  y  que  estos 
traerán  instrucción  y  orden  suya  para  procurar  con  los 
Príncipes  y  Estados  del  imperio  una  liga  y  confedera- 
ción para  que  mediante  ella  no  puedan  dar  ayuda  á  sus 
enemigos  contra  ^l  ^  ofreciendo  para  este  efecto  algunas 
cosas  como  son  la  restitución  de  Metz  ^  Thum  y  Ver- 
dum  >  plazas  obispales  del  imperio ,  que  como  Y .  A.  sa*; 
be  tiene  ocupadas  ^  y  así  mesnio  de  mantenerlos  en  sus 
libertades  cuanto  él  podrá^  y  hacer  que  el  Turco  haga  lo 
Ifnesmo  con  ellos  ^  con  otras  cosas  á  que  fácilmente  da- 
rán orejas  en  la  dicha  Dieta ,  en  la  cual  será  muy  difi- 
cultoso ó  por  mejor  decir  imposible  prohibir  que  no 
vengan  los  dichos  embajadores  y  pues  con  toda  la  auto* 
ridad  que  el  Emperador  pnii  Señor  ha  tenido^  no  lo  ha 
podido  hacer  algunas  veces  ^  y  a}  presente  hay  peor  apa- 
rejo para  ello  ppnip  Yr  A.  sabe.  Y  habiendo  de  ser  esto 
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asi ,  me  parece  que  por  objeto  (1)7  contrapeso  de  ello 
debería  V.  A.  enviar  algunos  embajadores  á  la  dicha 
Dieta  que  fuesen  personas  principales  y  de  mucha  auto* 
ridad  y  reputación  para  que  á  todo  aquello  que  parescie- 
se  ser  en  perjuicio  de  Y.  A.  se  opusiesen  ó  impidiesen  lo 
á  ellos  posible  en  todas  estas  pláticas  y  ])ues  para  en  viar- 
los  tiene  V.  A.  muy  honesto  y  buen  color,  el  cual  seria 
enviarles  á  decir  con  los  dichos  embajadores  que  así  co- 
mo  V.  A.  habia  avisado  á  los  Príncipes  del  imperio  de 
la  renunciación  que  S.  M.  hizo  en  Y.  A.  de  esos  estados 
y  ofrecídose  á  cada  uno  de  ellos  en  particular ,  asi  habia 
querido  ahora  hacerlo  en  general  sabiendo  que  estaban 
todos  juntos  en  aquella  Dieta,  y  para  juntamente  con 
esto  ofrecerles  de  nuevo  la  guarda  y  observancia  del 
tratado  y  confederación  que  S.  M.  hizo  con  el  imperio 
y  estos  estados  y  pedir  nueva  confirmación  de  ello,  con 
otros  cumplimientos  cuales  á  Y.  A.  parecia  para  gran- 
gear  esta  gente,  y  cerrar  su  puerta  ,  siendo  posible,  al 
enemigo  y  aunque  fuese  cediendo  en  algo  de  lo  que  en 
ella  queria  y  le  parece  deberse;  pues  en  ello  se  aventu- 
raria  poco  á  mi  parecer,  y  atravesaría  menos  que  en 
perder  la  buena  amistad  de  ella  ó  en  dar  lugar  á  que  el 
francés  la  grangease.  La  persona  que  mas  conveniente 
me  parece  para  este  efecto  es  la  del  Príncipe  de  Oran- 
ge  por  las  partes  que  tiene,  dándole  Y.  A.  por  acom- 
pañados y  consejeros  al  presidente  Yiglius  ó  Doctor 
Has ,  personas  discretas  y  que  tienen  conocimiento  de 
las  cosas  del  imperio,   ó  si  estas  no,    otras  cuales  á 
V.  A.  parecería  ser  mas  á  propósito,  ó  remitirlo  á  las 
que  estarán  en  Ratisbona  por  S.  M.,  que  en  esto  me 

(1)  El  nu.  dice :  obsedo. 
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remito  á  la  v^oluntad  y  parecer  de  Y.  A.;  y  sean  las 
que  fueren  ,  querria  y  aun  conviene  que  traigan  reso- 
lución en  lo  de  la  común  moneda  y  paños  de  que  V.  A. 
podrá  ser  informado  del  obispo  de  Arras  ó  del  secre- 
tario Vander-Haa  ,  que  ambos  lo  eslan  cumplidamen- 
te de  ello  y  saben  que  los  comisarios  que  enviaron  la 
Serenísima  Reina  María  y  esos  estados,  concertaron 
con  los  del  imperio  lo  que  toca  í  la  moneda.  Soy  así 
mismo  de  parecer  que  pues  el  nuevo  elector  de  Colonia 
es  tan  vecino  á  estas  partes,  y  aficionado  al  servicio  de 
S.  M.  y  de  V.  A.,  se  procurase  con  él  que  viniese  i 
esta  Dieta ,  y  que  el  mismo  oficio  se  hiciese  con  el  de 
Tréveris  si  la  controversia  y  diferencia  de  Luxemburg 
da  para  ello  lugar;  y  si  no  está  compuesta  se  buscase 
manera  de  concierto  porque  importaría  mucho  para  es- 
tas pláticas  tenello  contento,  pues  estas  dos  personas 
podrían  ayudar  mucho  á  nuestro  propósito  y  son  bien 
menester  para  las  muclias  que  hay  en  contrario  de  él. 
De  todo  lo  cual  me  ha  parecido  advertir  á  V.  A.  con  el 
9 mor  y  zelo  que  á  sus  cosas  tengo  :  deseo  que  este  se 
conozca  tan  enteramente  cuanto  él  merece  ,  y  por  bue* 
nos  respetos  holgaria  mucho  que  V.  A.  mandase  guar- 
dar todo  secreto  de  esto  sin  que  otra  persona  que  el 
obispo  de  Arras ,  Rui  Gómez  y  el  secretario  que  en 
esto  interviniere  ,  entiendan  que  sale  de  mí  este  aviso 
ni  que  he  escrito  á  V.  A.  en  esta  materia.  Cuya  ele.  De 
Vjena  ut  supra. 
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Caria  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernanda, 
Braselat  23  de  noTÍeiubre  de  1556. 

Escribe  al  Emperador  Fernando  qne  euvia  cerca  de  su  Persona  á 
D.  Alvaro  de  Mendoza  con  instrucciones  parlicu lares. 

Después  de  haber  escrito  á  V.  M.  la  carta  que  va 
con  esta^  la  cual  habia  de  llevar  un  correo,  he  acorda* 
do  de  enviar  á  D.  Alvaro  de  Mendoza  mi  Gentil  hom- 
bre de  la  boca^  para  que  visite  á  Y.  M.  de  mi  parte  y  á 
los  Sereníbimos  Kejes  de  Bohemia  mis  hermanos  y  á  los 
Archiduques  mis  primos,  y  dé  á  V.  M.  nuevas  de  la 
salud  del  Em|)erador  mi  Señor  y  mias ,  y  me  las  traiga 
de  la  de  V.  M.  y  de  todos  ellos,  pues  para  mí  nengu- 
nas puede  haber  demás  contentamiento,  y  para  que 
juntamente  con  esto  pueda  dar  mas  particular  razón  á 
y.  M.  del  estado  de  las  cosas  y  de  las  particulares  que 
apunto  en  la  otra  carta  por  no  cansar  á  V.  M.  con  larga 
escriptura.  Muy  afectuosamente  ruego  á  V.  M.  le  man- 
de oir  y  dar  entero  crédito  á  lo  que  de  mi  parte  le  dije- 
re, y  hacerme  en  los  particulares  que  le  proporná  el  fa- 
vor y  merced  que  yo  confío  y  le  merece  el  amor,  res- 
peto y  observancia  que  tengo  á  V.  M.^  y  me  avise  con 
D.  Alvaro  si  hay  alguna  cosa  en  que  yo  pueda  servir  y 
dar  contentamiento  á  V.  M. ,  que  lo  será  para  mí  muy 
grande ,  y  lo  haré  con  lo  voluntad  que  debo  á  la  que  sé 
que  me  tiene  Y.  M.  Cuya  etc.  De  Bruselas  ut  supra. 

Lo  que  dijo  al  Emperador  Fernando  1?  de  parte  de  Felipe  2?  Don 

Alvaro  de  Mendoza  sobre  las  prevenciones   que  parecían  necesarias 

paraconiener  las  hostilidades  que  los  franceses  intentaban  en  Italia 

eon  pretexto  de  socorrer  al  Papa, 

Lo  que  el  Rey  mi  Señor  me  mandó  suplicase  á  V.  M. 
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de  su  parte  es  que  habiendo  tenido  aviso  como  el  Bey 
de  Francia  ha  hecho  levantar  muclia  gente  de  á  pie  y  de 
á  caballo  en  su  reino ^  y  ocho  rail  suizos,  con  fin  de  ha- 
cerles bajar  en  el  estado  de  Milán  para  donde  es  ya  par- 
tido  BrLsacy  Mr.  de  Guisa  ^  con  achaque  del  socorro  del 
Papa,  para  procurar  de  invadirlo  y  hacer  en  él  el  dauo 
que  pudiere,  pensando  por  esta  via  divertir  al  Duque  de 
Alba  de  la  empresa  que  tiene  entre  manos ,  se  escribió 
al  Cardenal  de  Trento ,  Gobernador  de  aquel  estado, 
que  para  la  guarda  y  conservación  de  él  y  obviar  este 
designio  de  los  franceses  envíe  comisión  al  coronel  Ni- 
coló  Madrucho  su  hermano  para  que  levante  cuatro  mil 
alemanes;  y  porque  no  lo  querrá  hacer  ni  aceptar  la  co- 
misión sin  licencia  de  Y.  M.  por  ser  su  capitán  general 
en  el  condado  de  Tirol ,  suplica  á  Y.  M.  tenga  por  bien 
de  dársela  y  enviarle  á  mandar  que  en  ninguna  manera 
se  excuse  ni  deje  de  ir  á  servir  en  esto,  dándole  Y.  M. 
á  entender  que  también  será  de  ello  servido. 

Y  porque  habiéndose  de  levantar  esta  gente  ha  pare- 
cido que  el  lugar  mas  cómodo  para  la  muestra  seria  Ma- 
raño por  la  vecindad  que  tiene  al  estado  de  Milán,  tam- 
bién suplica  á  Y.  M.  sea  servido  de  señalar  el  dicho  lu- 
gar para  este  efecto. 

Y  por  lo  que  antes  de  agora  escribió  el  Rey  nuestro 
Señor  á  Y.  M.  habrá  visto  la  comisión  que  se  envió  á 
Pernestan  para  que  se  hiciesen  ochocientos  herreruelos 
y  cuatrocientas  lanzas ;  suplica  á  Y.  M.  si  ya  no  lo  ho- 
hiere  hecho  ,  tenga  por  bien  mandarle  qué  en  todo  caso 
la  acepte  y  sirva  en  esto,  y  señalar  el  lugar  que  él  pi- 
diere para  la  plaza  demuestra. 

Y  porque  el  Cardenal  de  Trento  escribió  al  presen- 
te ser  necesarios  quinientos  caballos  herreruelos  para 
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la  defensión  de  aquel  estado^  se  le  ha  respondido  que 
envíe  la  comisión  al  Barón  Joan  de  Yolchenstain  para 
que  los  levante ;  suplica  á  V.  IML  le  mande  señalar  el 
lugar  que  mas  cómodo  le  pareciere  para  la  plaza  de 
muestra  por  que  no  se  pierda  tiempo  en  lo  que  se  hu- 
biere de  hacer. 

Y  habiendo  al  presente  en  el  estado  de  Milán  falta 
de  artillería  y  tener  V.  M.  cantidad  de  ella  en  Insprug, 
suplica  á  y.  M.  mande  se  presten  veinte  piezas  al  Car- 
denal de  Trento  de  la  cualidad  que  él  escribirá  á  V.  M. 
que  son  menester ,  que  pasada  esta  necesidad  se  volve- 
rán^ ó  se  dará  la  satisfacción  ó  valor  de  ellas  de  la  ma- 
nera que  V.  M.  será  mas  servido. 

Al  derredor  del  estado  de  Milán  hay  algunos  feuda- 
tarios del  imperio  con  los  cuales  se  pasa  trabajo  por  no 
querer  obedecer  al  que  está  allí  por  Gobernador ,  ni  ad- 
mitir presidios  en  su  tierra  en  tiempo  de  guerra,  y 
otras  cosas  de  que  podría  redundar  mucho  perjuicio  al 
estado;  y  porque  esto  se  remediaría  con  que  Y.  M.  die- 
se facultad  al  Cardenal  de  Trento  ó  á  cualquiera  otra 
persona  que  por  tiempo  fuere  Gobernador  de  el  estado 
para  poder  mandar  y  castigar  á  los  dichos  feudatarios, 
exceptuando  de  este  número  los  Potentados  principales; 
suplica  á  y.  M.  tenga  por  bien  de  aceptarlo  y  mandar 
despachar  la  patente  con  el  cumplimiento  que  conviene, 
pues  es  en  autoridad  de  Y.  M.  habiéndolos  de  mandar 
por  su  comisión. 

En  una  carta  que  escribió  Y.  M.  al  Rey  mi  Señor 
le  avisaba  que  en  una  plática  que  con  Y.  M.  habia  te- 
nido el  embajador  de  Yenecia  que  reside  cerca  de  Y.  M. , 
le  habia  dado  á  entender ,  aunque  no  descubiertamente, 
que  si  las  cosas  pasaban  adelante ,  que  la  Señoría  no  po- 
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•día  dejar  de  ayudar  á  la  Iglesia;  y  aunque  los  de  aque- 
lla República  son  tan  recalados  y  proceden  con  tanto 
tiento  en  todo  lo  que  hacen ,  que  no  cree  que  ellos  así 
fácilmente  (1)  teniendo  con  él  la  buena  amistad  que  al 
presente  tienen ,  y  sabiendo  que  lo  que  por  su  parte 
se  hace  es  con  sobrada  ¡uslificacion  ^  todavía  para  en  caso 
que  movidos  de  las  grandes  promesas  que  se  les  hace 
por  el  Papa  y  el  Rey  de  Francia  se  viniesen  á  declarar 
y  negar  el  paso  por  sus  tierras  para  la  dicha  gente  ^  tam- 
bién suplica  á  V.  M.  vea  qué  manera  y  camino  podrá 
haber  para  abajarla  en  el  estado  de  Milán  ^  y  le  dé  en 
esto  y  en  lo  demás  V.  M.  su  parescer  y  consejo^  pues 
sabe  cuan  conveniente  será  para  el  bien  de  sus  cosas ^  y 
como  tal  lo  tomará  y  seguirá  como  si  fuese  de  S.  M. 
Cesárea^  pues  liene  por  cierlo  no  menos  le  ama  V.  M. 

Principalmente  el  Rey  mi  Señor  me  mandó  di  jeseá 
y.  M.  que  le  parecía  seria  bien  casar  una  de  las  Seño- 
ras Infantas  con  el  hijo  mayor  del  Duque  de  Florencia, 
y  otra  con  el  Duque  de  Mantua ,  por  ser  dos  casas  en 
Italia  tan  principales  y  estar  tan  bien  al  establecimiento 
de  sus  cosas,  y  prendarlos  y  tenerlos  mas  obligados  co- 
mo sin  dubda  lo  estarían  haciéndoseles  este  favor,  el 
cual  ellos  tendrán  por  muy  grande ,  y  que  mire  V.  M. 
atendello,  y  que  le  avise  de  su  voluntad  para  que  con- 
forme á  ella  él  pueda  encaminar  el  negocio  como  se 
requiere  y  ponerlo  en  plática. 

(1)  Falta  aqní  algún  verbo  como  se  muevan  6  se  let^anten  ú  otro 
equivalente. 
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Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 
i  fUlUbuna  10  de  diciembre  de  1556. 

Responde  i  la  aatecedeole  j  á  la  instrucción  que  le  entrog¿'D.  Al- 
varo de  Mendoza. 

D.  Alvaro  de  Mendoza  llevador  de  la  presente  me 
dio  las  de  V.  A.  de  20  y  28  del  pasado,  y  dijo  lo  demás 
que  en  su  creencia  traia;  á  todo  lo  cual  por  haberle  res' 
poudido  particularmente  y  en  escripto  como  él  me  lo 
pidió,  lo  que  de  él  entenderá  V.  A. ,  en  que  se  com- 
prende en  parte  la  respuesta  á  la  primera  carta  de  las 
que  él  me  dió^  hubrá  tanto  menos  que  decir  en  esta. 

La  relación  que  V.  A.  me  escribe  del  progreso  que 
han  tenido  los  negocios  con  el  Papa  ,  he  holgado  mucho 
ver^  aunque  todo  ello  lo  tenia  entendido  por  cartas  de 
algunos  mis  ministros  y  del  Duque  de  Alba^  y  cierta* 
mente  que  no  puedo  menos  de  decir  que  me  he  gran- 
demente holgado  que  en  todo  haya  procedido  V.  A.,  ó 
el  Duque  por  su  mandado  y  orden,  con  tan  maduro  con» 
sejo,  y  usado  desde  los  principios  con  su  Santidad  de 
tantos  y  tan  católicos  y  santos  pensamientos;  digo  cum- 
plimientos, pues  á  ninguno  que  no  esté  tan  ciego  de  la 
pasión  y  mal  ánimo  que  su  Santidad  tiene,  como  él  lo 
está ,  dejarán  de  parecerlo ,  y  así  he  tenido  siempre  y 
tengo  esperanza  que  llevando  V.  A.  por  guia  la  mucha 
razón  que  tiene,  favorecerá  nuestro  Señor  la  causa  de 
V.  A.  y  tanto  mas  ahora  que  he  entendido  que  el  Du- 
que ha  ganado  á  Ostia  con  tanta  victoria  y  honra  de 
V.  A.  y  poca  pérdida  de  los  suyos. 

Y  aunque  la  llegada  en  Valladolid  del  Emperador 
roi  Señor  y  de  las  Serenísimas  Reinas  había  entendido 
por  letras  del  Licenciado  Gamiz ,  no  por  eso  he  dejado 
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de  holgar  infinito  entenderla  por  la  de  Y.  A.  j  de  re- 
cebir  en  ello  grandísimo  contentamiento  j  satisfacción 
juntamente  con  la  visita  que  de  parte  de  V.  A.  me  ha 
hecho  D.  Alvaro^  la  cual  estimo  j  tengo  en  lo  que  es 
razón  y  en  gran  merced  de  Y.  A.  juntamente  con  el 
ofrecimiento  que  me  hace  de  su  buena  voluntad ,  la 
cual  tengo  tan  conocida  j  estoy  tan  satisfecho  y  con- 
tento de  ella^  que  tiene  Y.  A.  poca  necesidad  de  pro- 
barla con  muchos  testimonios  de  amor.  Cuja  ele.  De 
Ratisbona  ut  supra. 

Lo  que  contestó  el  Emperador  á  Z>.  Alvaro  de  Mendoza, 

D.  Fernando  etc. »=  Habiendo  entendido  lo  que  vos 
D.  Alvaro  de  Mendoza  nos  habéis  dicho  de  parte  del 
Serenísimo  Rey  de  España  nuestro  sobrino  en  virtud 
de  la  creencia  que  de  S.  A.  traéis^  y  visto  el  memorial 
que  cerca  de  ello  nos  distes,  hemos  querido  daros  por 
escripto  nuestra  respuesta  á  todo  ello  como  nos  la  pe- 
distes  para  que  como  mejor  os  pareciere  la  deis  de  nues- 
tra parte  á  S.  A. 

Y  decimos  cuanto  al  primer  capítulo  que  somos 
muy  contento  de  dar  la  licencia  que  se  nos  pide  al  co- 
ronel Nicolo  Madrucho  pai:a  levantar  los  cuatro  mil 
alemanes  que  S.  A.  manda  que  se  hagan  y  que  vaya 
con  ellos  en  su  servicio  á  donde  se  le  mandará ,  con  tal 
condición  que  interviniendo  necesidad  alguna  de  su 
persona  en  el  condado  de  Tirol  por  alguna  necesidad 
de  guerra  que  podria  intervenir,  especialmente  hallán- 
dose ausente  él ,  y  por  la  que  de  su  persona  hay  en  el 
dicho  condado  de  Tirol  á  causa  del  oficio  y  cargo  que 
en  él  tiene  ^  sea  obligado  á  volver  y  escribir  su  cargo 
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según  la  ocurrencia  del  tiempo  j  la  obligación  que  pa- 
ra ello  tiene ,  pues  lo  podrá  buenamente  hacer  dejando 
su  lugar  teniente  con  la  dicha  infantería  para  que  supla 
su  ausencia ;  en  conformidad  de  lo  cual  le  hemos  man- 
dado escribir  encomendándole  ponga  toda  la  solicitud  y 
diligencia  posible  á  él ,  así  en  levantar  la  dicha  gente  y 
llevarla  á  donde  conviene^  como  en  lo  demás  que  al 
servicio  de  S.  A.  tocare ,  pues  lo  tenemos  por  propio. 

Pero  porque  el  lugar  de  Maraño  que  para  la  mues- 
tra de  ella  se  pide^  no  se  puede  dar  en  ninguna  mane- 
ra, ni  en  otro  alguno  en  el  dicho  condado  fior  las  cau- 
sas y  razones  que  otras  veces  hemos  dicho  y  escripto, 
y  aun  por  las  mesmas  negado,  así  al  Emperador  mi  Se- 
ñor alguna  vez  que  nos  pidió  alguna  en  el  dicho  con- 
dado^ como  también  a  S.  A.  en  la  que  nos  pidió  para 
los  que  el  Barón  de  Fettz  hizo  pocos  dias  ha  por  su  man- 
dado ,  que  por  ser  tan  razonables  y  justas  esperamos  ha- 
brán satisfecho  á  S.  A.  y  escusádonos  cerca  de  ella ,  asi 
de  no  habérsele  concedido  entonces  aquella  plaza  como 
también  en  no  dársele  la  que  al  presente  pide;  á  la  cau- 
sa será  necesario  que  S.  A.  ó  sus  ministros  elijan  y  se- 
ñalen la  que  mas  al  propósito  les  parecerá  fuera  del  di- 
cho condado ,  que  para  ello  daremos  todo  el  favor  que 
nos  sea  posible  y  advirtiendo  que  con  dificultad  se  po- 
drá haber  la  de  Fiessen  para  esta  muestra  por  el  daño 
que  de  la  pasada  ha  recibido  según  lo  que  hemos  enten< 
dido  del  Cardenal  de  Augusta  después  que  aquí  lle- 
gamos. 

Cuanto  á  la  comisión  que  á  Pernestain  envió  S.  A. 
para  levantar  aquellos  caballos^  no  tenemos  que  respon- 
der remitiéndonos  á  la  respuesta  que  dimos  al  comisa- 
rio que  cerca  de  ello  nos  envió ,  y  tanto  mas  pues  con 
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menor  dificultad  se  podrán  haber  de  Sajonia  y  oirás  par- 
tes de  Alemania  ^  tales  y  tan  prestos  como  ellos  y  con 
no  menor  costa,  especialmente  teniendo  S.  A.  como 
tiene  en  su  servicio  á  los  Duques  Adolfo  de  llolstan  y 
cria  de  Bransvicli  y  al  Conde  de  Schuartzemburg ;  y 
sacándose  aquellos  de  Alemania  y  yendo  en  servicio  de 
S.  A.  estamos  seguros  que  no  irán  en  el  de  Francia  ni  ve- 
jarán la  Alemania,  y  los  demás  quede  mis  tierras  se  po- 
drán sacar,  quedarán  para  mayor  necesidad  como  al 
dicho  comisario  se  dio  por  resjmesla  en  escriplo,  y  á  vo:i 
os  lo.  hemos  dicho  á  boca. 

£1  lugar  para  la  muestra  de  los  quinientos  herre- 
ruelos que  S.  A.  manda  hacer  al  Barón  de  Volchens- 
tain  podemos  malamente  decir  cual  sea  el  que  mas  con- 
venga no  sabiendo  á  donde  se  han  de  hacer  los  dichos 
caballos ,  pues  ni  en  el  dicho  condado  ni  en  algunas  le- 
guas al  rededor  hay  aparejo  para  hacerlos ;  y  teniendo 
aviso  del  Cardenal  de  Trcnto  ó  del  dicho  Barón  en  don- 
de los  piensa  hacer,  avisaremos  del  lugar  que  nos  pare- 
cerá mas  conveniente  para  la  dicha  muestra,  y  hare- 
mos cerca  de  ello  todo  lo  que  en  nos  fuere. 

Con  las  veinte  piezas  de  artillería  que  S.  A.  pide  le 
demos  ó  prestemos  de  la  que  en  Insprug  tenemos ,  le 
sirviéramos  de  muy  i)uena  voluntad  si  fuera  nuestra j 
pero  porque  la  hemos  hecho  con  el  servicio  y  ayuda  de 
aquel  condado  corno  S.  A.  podrá  mandar  informarse, 
y  por  tenerse  para  su  defensa  y  para  provisión  de  las 
necesidades  que  podrian  ofrecerse  á  sus  contornos,  lo 
]>odemos  malamente  hacer;  pero  haremos  que  se  den 
las  dichas  piezas  de  la  cualidad  que  el  Cardenal  las  pi- 
.diere,  con  sus  pelotas  y  todos  sus  ad rezos,  mandándolet 
,S.  A.  pagar  el  valor  de  ellas,  y  estando  ellos  satisfe- 
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chos  de  que  en  ello  no  habrá  falta  ^  pues  darlas  presta* 
das  no  creemos  lo  querrán  hacer  por  el  daño  que  iioto» 
ría  mente  recibirían  antes  que  se  hobiesen  de  volver  á 
Insprug.  Así  que  asegurados  los  del  regimiento  de  aquel 
condado  de  la  paga  de  las  dichas  piezas  y  lo  demás  con 
que  puedan  hacer  otras  tantas^  haremos  que  sin  con- 
tradicción alguna  se  den  á  quien ,  como  y  cuando  el 
<iicho  Cardenal  ordenare  sin  que  en  ello  haya  falta. 

Al  dicho  Cardenal  podemos  malamente  dar  la  facul- 
tad que  S.  A,  pide  para  castigar  los  feudatarios  del  im- 
perio ,  caso  que  no  quieran  recibir  gente  de  guarnición 
cuando  la  necesidad  la  demandare ,  no  teniendo  parti- 
cular relación  de  quienes  son;  y  porque  con  mas  fun- 
damento y  maduro  consejo  puédase  hacer  en  esto  todo 
lo  que  buenamente  podremos  como  lo  haremos  á  con- 
templación de  S.  A.^  será  necesario  nos  dé  aviso  parti- 
cular de  ello. 

£1  consejo  y  parecer  que  S.  A.  nos  pide  para  que 
esta  gente  pueda  bajar  en  el  estado  de  Milán  caso  que 
Venecianos  por  algunos  iines  é  intentos  suyos  les  nega- 
sen el  paso  por  sus  tierras^  quisiéramos  poderlo  dar  y 
tal  que  sin  contradicción  alguna  de  ellos  ni  de  otros 
pudieran  pasar;  pero  como  no  sepamos  que  haya  otro 
para  ello  que  el  suj'^o  y  el  de  Grisones,  podémoslo  ma- 
lamente hacer;  y  aunque  nos  hemos  informado  de  ello, 
no  hemos  podido  saber  que  haya  otro  alguno;  y  pen-* 
sando  en  este  negocio  nos  hemos  acordado  que  el  con- 
de Segismundo  de  Lodron  nuestro  caballerizo  mayor 
que  fué,  ha  procurado  con  S.  A.  por  algunos  medios 
que  le  dé  entretención  (1)  para  un  castillo  que  tiene, 

(1)  Quizá  entretenimiento  en  el  seotido  de  ajrudade  costa,  sueldo 
i  merced  pecuniaria, 
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diciendo  ser  de  mucha  importancia  y  paso  para  calar 
por  él  en  Italia  libremente  toda  la  gente  que  será  ne- 
cesaria sin  impedimento  alguno;  y  porque-de  ello  debe 
tener  8.  A.  particular  aviso  y  razón ^  seria  bien  que  se 
mande  informar  si  es  así  ^  porque  de  que  sea  cierto  ó 
no^  no  podemos  ni  queremos  certificallo  á  S.  A.  por 
no  engañarnos^  cuanto  mas  que  quienes  lo  pueden  sa- 
ber y  mejor  parecer  pueden  dar  en  este  caso  ^  son  el  di- 
cho Cardenal  y  coronel  su  hermano  por  tener  sus  casas 
y  haciendas  en  aquellos  confines  ^  y  es  de  creer  que  no 
lo  dejarán  de  dar  por  lo  que  les  importa  pasar  la  dicha 
gente  sin  que  reciba  daño  alguno  hasta  donde  sea  nece- 
sario ;  y  así  nos  parece  se  debe  pedir  á  ellos  el  dicho 
parecer  ó  cometelles  la  carga  de  ello  si  con  el  dicho 
Conde  no  se  quisiere  tratar  ;  y  pues  como  decimos  uno 
de  estos  pasos  es  el  de  Grisones^  nos  parece  que  así  por 
esto  como  por  lo  que  adelante  podria  subceder  ,  seria 
de  mucha  importancia  tenellosS.  A.  contentos  y  devo- 
tos á  su  servicio. 

Los  dos  casamientos  que  S.  A.  nos  propone  para 
dos  de  mis  hijas  nos  parecen  bien  ,  y  tanto  mas  ha- 
biendo primero  promovídolos  S.  A.,  y  así  prestare- 
mos á  ellos  oidos  cuando  por  su  parte  se  nos  hablare 
en  ellos ^  á  quien  remitimos  el  modo  de  como  se  haya 
de  hacer  que  mas  honesto  sea ,  pues  no  es  justo  que 
de  la  nuestra  se  proponga;  y  nos  haréis  placer  en  dar 
de  nuestra  parte  á  S.  A.  las  debidas  gracias  por  el  cui- 
dado que  tiene  de  lo  que  á  mí  y  á  mis  hijos  toca  ^  y  de 
la  suya  besarle  las  manos  por  ello.  De  Batisbona  á  10 
de  diciembre. 
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Carta  del  Emperador  Fernando  &  Felipe  2? 

lUtisboiui  7  de  enero  de  1557. 

(extracto) 

Dice  el  Emperador  que  síeiite  en  la  situación  en  que  se  hallaban 
las  cosas  del  Píamonte  no  estar  en  sn  mano  poder  facilitar  los  caba- 
llos que  deseaba  Felipe  2?;  pero  que  enviaba  las  patentes  necesarias 
y  ademas  escríbia  en  prticular  á  los  Electores  de  Sajonia ,  de  Bran- 
demburg  j  á  otros  Principes  instándoles  con  eÜcacia  permitiesen  sacar 
de  sus  estados  dichos  caballos  á  la  persona  ó  personas  que  comisionase 
Felipe  2? 

Carta  de  FeUpe  2?  al  Emperador  Fernando. 

Bruselas  9  de  enero  de  1557. 

Felipe  2?  pone  en  noticia  del  Emperador  que  los  franceses  daban 
claras  maestras  de  querer  empezar  las  hostilidades. 

Habiendo  comenzado  franceses  á  dar  evidentes  mues- 
tras de  lo  que  se  sospechaba  de  su  manera  de  proceder^ 
me  ha  parecido  avisarlo  luego  á  V.  M.  para  que  lo  sepa 
como  es  razón  y  fué  la  víspera  de  los  Reyes  :  el  Alrai- 
rante  de  Francia  en  persona ,  un  hijo  del  Condestable  y 
Mr.  de  Audalot  con  golpe  de  gente  entraron  por  esta 
parte  diez  leguas  la  tierra  adentro  á  procurar  de  robar 
á  Duay j  plaza  muy  importante ,  y  no  les  habiendo  sub* 
cedido  como  lo  imaginaban  robaron  al  salir  algunos 
casales  é  hicieron  el  daño  que  pudieron  ^  y  en  todas 
las  fronteras  han  entrado  á  correr  ^  disparando  artille* 
ría  y  hecho  las  otras  insolencias  y  demostraciones  que 
V.  M.  podrá  ver  por  una  relación  que  con  esta  le  envio^ 
sin  habérseles  dado  causa  ninguna  para  ello  de  mi  par- 
te^ por  donde  se  ha  conocido  bien  el  ánimo  que  tie- 
nen de  guardar  la  tregua ;  y  es  lo  bueno  que  habiendo 
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precedido  esto  y  pregonádose  ya  la  guerra  en  Francia 
públicamente,  como  no  les  salió  el  designio  que  inten- 
taron, quieren  agora  dar  á  entender  que  no  han  rom- 
pido ;  en  lo  cuul  se  les  da  el  crédito  que  en  las  otras 
cosas:  y  así  entiendo  proveer  con  diligencia  las  necesa- 
rias para  seguridad  y  defensión  de  mis  estados,  y  de 
todo  lo  que  se  hubiere  de  hacer  daré  siempre  particu- 
lar aviso  á  V.  M.  cuya  etc.  De  Bruselas  ut  supra. 

Relación  del  rompimiento  que  han  comenzado  a  hacer  franceses  por 
la  parte  de  Flandes  á  5  de  enero  (i), 

Mr.  de  Famars  lugarteniente  del  Conde  de  la  Laing 
en  la  ciudad  de  Cambray  escribe  á  los  6  del  presente 
mes  de  enero  que  los  franceses  habian  estado  la  noche 
antes  que  era  la  de  los  Reyes ^  en  campana,  y  saqueado 
el  village  de  Cleri  y  algunos  oíros  en  el  lugar  de  Cam- 
bray, y  que  en  el  mesmo  tiempo  divsparaban  artillería 
en  las  tierras  de  Francia  circunvecinas.  Y  por  otra  car- 
ta del  dia  siguiente  dice  que  franceses  habian  casi  to- 
ni<ido  la  villa  de  Duay.  Mr.  de  Benicurt  gobernador 
del  pais  de  Artoues  (2)  escribe  á  los  5  de  este  que  tenia 
aviso  que  las  guarniciones  de  Ardres,  Bolonia  y  otras 
partes  del  contorno  iban  la  via  de  Rué  y  de  allí  pasa- 
rían mas  adelante,  y  que  los  de  Durlans  (3)  y  las  de- 
mas  plazas  se  habian  también  de  juntar  en  Beauquesne, 
y  que  la  dicha  orden  de  salir  esta  gente  fue  dada  por 
un  Gentil  hombre  que  vino  expreso  de  parte  del  Rey 
de  Francia. 

Y  por  otra  carta  suya  de  6  escribe  que  tiene  aviso 

(1)  5  (le  enero  de  1557. 

(2)  Arlóla. 

(3)  Doulcns. 
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que  en  conformidad  de  lo  arriba  dicho  todas  las  dichas 
guarniciones  habian  venido  á  Perona^  á  Bevilla  ,  y  allí 
á  la  redonda ;  j  que  toda  la  gente  de  armas  francesa  se 
habia  juntado ,  y  también  que  el  Almirante  de  Francia 
y  Mr.  de  Andelot  y  Mr.  Dauville  hijo  del  Condestable 
estaban  allí ;  y  teniendo  aviso  que  marchaban  de  noche 
por  el  pais  dio  aviso  á  los  de  Bapama ,  Duaj  y  otras 
tierras  que  estuviesen  advertidos  y  con  buena  guardia^ 
y  que  supo  después  que  su  designio  era  sobresaltar  la 
villa  de  Duay  y  habiendo  errado  el  tiro  el  dia  siguien- 
te se  retiraron  por  cerca  de  Bapama  la  via  de  Francia. 

Que  uno  de  Arras  le  habia  dicho  que  habiendo  él 
ido  la  misma  noche  cuasi  á  las  cinco  horas  de  la  maña- 
na con  algunos  otros  y  llegado  á  las  partes  de  Duay  él 
y  sus  compañeros  habian  sido  asaltados  de  algunos  sol- 
dados de  á  pie  y  de  á  caballo  franceses,  y  que  vio  dos 
señas  blancas  y  negras ,  y  después  de  haber  estado  un 
rato  detenidos  mientras  que  algunos  de  los  soldados 
franceses  demandaban  á  su  capitán  si  los  llevarian  pre- 
sos ;  respondió  el  capitán  que  no  y  que  no  era  tiempo  de 
guerra;  mas  que  todavía  les  habian  quitado  sus  espadas^ 
dineros  y  todo  lo  que  traian  consigo  ^  y  tomado  caba- 
llos y  todo  lo  que  tenian  en  casa. 

Mr.  de  Begnicurt  dice  también  que  al  mismo  tiem* 
po  llegó  un  hombre  de  armas  de  su  compañía  en  ju- 
bón, el  cual  decia  como  la  mesma  noche  habian  veni- 
do los  franceses  á  su  casa  y  le  habian  tomado  sus  ca- 
ballos y  todo  lo  que  tenia  y  llevado  á  su  hermano  en 
prisión ,  y  él  se  habia  escapado  á  pie  salvando  sola  su 
persona. 

Monsieur  de  Curriers  gobernador  de  Lila  y  de  Duay 
escribe  á  los  7  que  su  lugarteniente  le  habia  avisado  y 
Tomo  II.  30 
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los  cselievines  del  dicho  lugar^  que  los  franceses  habian 
estado  cerca  de  la  dicha  tierra  en  número  de  hasta  mil 
ó  mil  y  doscientos  caballos  y  seis  ó  siete  enseñas  de 
gente  de  á  pie^  de  la  cual  el  Almirante  de  Francia  era 
la  cabeza,  y  que  habian  robado  y  llevado  algún  bes- 
tiame ;  que  dos  mozos  de  soldados  franceses  que  fue- 
ron presos  en  el  mismo  instante  y  entregados  habian 
depuesto  en  conformidad  que  los  franceses  se  habian 
juntado  de  diversas  guarniciones,  los  cuales  se  habian 
congregado  en  un  lugar  á  dos  leguas  de  Duaj  j  que 
pensaban  de  sobresaltar  á  Duay  tomando  la  guarda  al 
abrir  de  la  puerta^  y  que  para  este  efecto  estaban  algu- 
nos en  emboscada^  y  que  Mr.  de  Castillon  era  el  gene- 
ral de  la  empresa. 

Que  el  Gobernador  de  Landresi  y  Enao  escribe  á 
los  6  del  presente  que  el  atambor  se  tocaba  por  todas 
las  fronteras  de  Francia ,  y  que  la  noche  antes  se  habia 
dado  al  arma  al  derredor  del  dicho  Landresi^  y  que  el 
pueblo  huia  por  todas  partes.  Y  por  otra  carta  de  7  avi- 
sa que  habia  entendido  por  un  escapado  de  las  manos 
de  franceses,  que  el  dia  antes  Mr.  de  Beefibrtcon  cua- 
renta soldados  habia  venido  al  village  de  Nuvion  y  di* 
cho  á  los  que  seguian  la  parte  francesa  que  se  comen*- 
zaba  la  guerra ;  que  se  retirasen  con  sus  bienes  á  lugar 
seguro^  y  que  los  borgoueses  no  sabian  nada  porque 
ellos  lo  habian  tenido  muy  secreto ,  y  que  de  hecho  to- 
dos los  del  dicho  village  que  eran  de  nuestra  parte  ^  fue- 
ron tomados  presos  por  el  Rey  de  Francia  y  todos  sus 
bienes  robados. 

Semejantes  avisos  en  sustancia  se  han  recibido  de 
los  capitanes  de  Avenas  y  Ganoc  y  de  otras  villas  de 
la  frontera  del  pais  de  Enao. 
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MoDsieur  de  Vandeville  capilan  de  Gravelingas  es- 
cribe á  6  del  dicho  que  los  franceses  del  contorno  se  ha- 
bían retirado  y  llevado  todos  sus  bienes  muebles  á  las 
fronteras  y  villas  fuertes. 

Que  corría  la  fama  que  los  franceses  tenían  por 
cierto  de  tomar  á  Hedmfert^  y  que  se  pensaba  que  ya 
estarían  dentro ;  pero  con  todo  esto  comenzaban  á  ase- 
gurar su  pueblo. 

Por  otra  carta  del  dia  siguiente  escribe  que  el  Go- 
bernador de  Andresi  tornó  en  diligencia  de  la  corle  el 
dia  antes^  y  que  el  Almirante  el  mismo  instante  hizo  ar- 
mar los  de  la  dicha  guarnición ,  y  envió  á  saquear  el 
pais,  repartida  en  bandas^  y  que  escribiendo  aquella 
tenia  nueva  que  los  franceses  habian  hecho  lo  mismo 
de  la  parte  de  San  Tome  ( 1 );  las  cuales  todas  son  señales 
de  rompimiento^  de  lo  cual  se  tiene  cada  dia  confirma- 
ción de  diversas  partes. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 

Batiibona  24  de  enero  de  1557. 

(extracto) 

Reitera  el  Emperador  Fernando  la  súplica  que  anteriorrotnte  te^* 
nía  hecha  á  Felipe  2?  de  que  le  envíe  al  Príncipe  de  Orange  para 
asistir  á  la  Dieta  de  Ratisbonay  supuesto  que  importaba  mucho  su 
presencia  en  ella  para  que  pudiese  hacerse  lo  que  su  hermano  Oír- 
los y  deseaba.  Añade  que  todos  6  los  mas  de  los  Electores  concurrirían 
y  que  al  efecto  tolo  esperaban  la  noticia  de  la  partida  del  Príncipe. 

(1)  Será  Saint  Omer. 
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Caria  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando. 

Briuelos  27  de  enero  de  1557. 

Da  parte  al  Emperador  del  graude  aparato  con  que  los  franceses 
hablan  comenzado  á  bajar  al  Piamonte.  Le  ruega  y  excita  con  noones 
le  ayude  á  conservar  y  defender  el  estado  de  Milán  á  que  aspiran  los 
franceses  bajo  color  de  socorrer  al  Papa. 

A  los  9  de  este  escribí  i  V.  M.  y  envié  particular 
razón  de  la  rotura  que  por  esta  parte  habían  hecho  los 
franceses.  Después  recibí  las  dos  cartas  de  Y.  M.  de  7 
y  8  que  me  remitió  D.  Alvaro  de  Mendoza  con  escribir- 
me muy  particularmente  la  gran  voluntad  que  había  ha- 
llado en  y.  M.  para  todo  lo  que  le  habia  pedido  y  su- 
plicado de  mi  parte  ^  y  las  causas  porque  no  ha  manda- 
do á  Pernestain  que  entendiese  en  hacer  los  mil  y  dos- 
cientos caballos  en  tierras  de  V.  M. ,  lo  cual  si  todavía 
pudiese  ser,  me  haría  Y.  M.  la  merced  que  en  todo  lo 
demás;  y  así  la  recibí  con  las  patentes  y  cartas  que  se 
me  enviaron  para  algunos  Príncipes  del  imperio,  que 
han  sido  muy  ú  propósito  para  los  caballos  que  necesaria- 
mente se  han  de  levantar  para  la  defensión  de  mis  estados 
según  la  manera  con  que  proceden  franceses  y  el  apara- 
to de  gente,  artillería  y  municiones  con  que  han  comen- 
zado á  bajar  al  Piemonte,  como  lo  verá  Y.  M.  mas  en 
particular  por  los  últimos  avisos  que  de  allá  tengo,  cu- 
yo traslado  le  envió  con  esta.  Y  porque  según  me  escribe 
el  Cardenal  de  Trento  el  fiaron  de  Yolchestain  ha  usado 
de  tan  buena  diligencia  que  tenia  ya  proveídos  los  qui- 
nientos caballos  herreruelos  y  los  podrá  levantar  muy 
en  breve  si  Y.  M.  tuviese  por  bien  de  le  señalar  plaza 
de  muestra ;  muy  afectuosamente  ruego  á  Y.  M.  que  pues 
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ve  el  riesgo  y  peligro  en  que  se  halla  el  estado  de  Milán 
j  la  razón  que  hay  para  que  Y.  M.  me  haya  de  ayudar 
á  coDservallo^  no  solamente  por  el  amor  que  Y.  M.  me 
tiene ^  mas  aun  por  ser  feudo  del  imperio^  que  Y.  M. 
vea  el  lugar  que  seria  mas  cómodo  y  mas  propincuo  al 
condado  de  Tirol  para  que  el  dicho  Barón  pueda  tomar 
en  él  la  maestra  de  los  dichos  quinientos  herreruelos^ 
y  lo  mande  señalar  para  ello  y  enviar  el  despacho  con 
este  correo  que  no  va  á  otra  cosa  y  porque  se  gane  todo 
el  tiempo  que  se  pudiere  en  conducirlos  á  Lombardía, 
que  serán  muy  útiles  ptira  la  defensión  y  seguridad  de 
aquel  estado. 

También  me  ha  llegado  un  despacho  del  Duque  de 
Alba  de  los  7  del  presente  en  que  me  avisa  que  teniendo 
por  cierto  que  el  calar  de  los  franceses  en  Piemonte  es 
para  debajo  de  color  de  socorrer  al  Papa  intentar  la 
invasión  del  reino  de  Ñapóles^  y  hallándose  falto  de  la 
gente  extrangera  que  habria  menester  para  la  seguridad 
y  defensa  del  ha  enviado  á  Y.  M.  al  capitán  Luis  de  Ba- 
rrientos  para  suplicarle  le  mande  dar  licencia  para  levan- 
tar cuatro  rail  alemanes  como  lo  vera  Y.  M.  mas  parti- 
cularmente por  el  despacho  que  habrá  traido;  y  porque 
rae  parece  (1)^  y  encarece  mucho  la  necesidad  que  tiene 
de  que  se  le  lleven  con  gran  brevedad ,  yo  ruego  á  Y.  M. 
lo  mas  encarecidamente  que  puedo  que  mande  dar  al 
dicho  Luis  de  Barrientos  los  despachos  y  favor  que  ho- 
hiere  menester  conforme  á  lo  que  suplicare  á  Y.  M.  de 
parte  del  Duque,  así  para  levantar  la  dicha  gente  como 
para  conducirla  al  reino  con  toda  la  presteza  posible, 
nombrando  por  cabo  de  ella  persona  de  quien  Y.  M .  fen- 

(1)  Quizsi :  y  porque  as¿  me  parece ,  6  y  porque  me  parece  bien. 
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ga  satisfacción  que  la  hará  con  diligencia  y  me  escribirá 
como  conviene  ;  que  en  lo  uno  y  en  lo  otro  recibiré  par- 
ticular favor  y  merced  de  V.  M.  cuya  etc.  De  Bruselas 
ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  27 
fíalisbona  14  de  febrero  de  1557. 

(extracto) 

Avisa  el  Ein(>erador  á  Felipe  2?  que  los  dos  Electores  de  Sajonia 
y  de  Brandemburgo  se  hablaa  cscusado  de  asistir  á  la  Dieta  de  Ra- 
tisboiia  por  entonces^  y  que  con  este  motivo  mandase  suspender  la 
partida  del  Príncipe  de  Orange  hasta  otra  ocasión  á  no  ser  que  tuvie- 
se que  enviarle  pitra  asuntos  propios.  Dice  que  dentro  de  un  mes  pen- 
saba salir  de  Ratisbona  con  dirección  á  Praga  donde  tenia  convocada 
la  Dieta  de  aquel  reino  para  el  21  del  mes  siguiente:  que  vería  mas 
adelante  de  reunir  los  Electores  en  Eger  ó  en  otro  lugar  mas  cómo- 
<lo  procurando  que  fuese  en  primero  de  majo  próximo^  y  que  desea- 
ba concurriese  el  Príncipe  de  Orange;  y  coocluye: 

A  V.  A.  escribí  así  mesmo  á  20  de  noviembre  dán- 
dole aviso  que  habia  entendido  de  buena  parte  que  el 
Rey  de  Francia  procura ria  que  en  esta  Dieta  fuesen  ad- 
mitidos sus  embajadores  para  el  efecto  que  á  V.  A.  es- 
cribí entonces ,  lo  cual  hasta  ahora  no  se  ha  propuesto 
por  su  parte  ni  espero  se  proporná  por  ser  ya  tarde; 
pero  no  dejo  de  tener  por  ruin  señal  no  haberse  boque- 
ado cosa  alguna  de  esto,  pareciéndome  6  sospechando 
que  debe  causar  este  silencio  tener  esta  prática  en  otra 
parte,  y  por  ventura  tan  adelante  por  medio  de  algunos 
sus  parciales ,  que  tenga  poca  necesidad  de  hacerse  de 
ella  mención  aquí;  para  sospecha  de  lo  cual  no  faltan 
algunos  indicios,  aunque  la  certenidad  de  ello  no  ten- 
go; pero  tengo  la  de  que  franceses  no  duermen  á  todas 
horas  para  hacer  en  todas  partes  todo  el  daño  á  ellos 
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posible.  Esto  me  ocurre  al  presente  que  decir  y  me  pa* 
rece  digno  de  la  noticia  de  V.  A.  ^  y  cuando  otra  cosa 
sienta  le  daré  aviso  de  ella  como  es  razón. 

£1  capitán  Luis  de  Barrientos  aun  no  ha  llegado  acá^ 
ni  de  él  he  oido  cosa  alguna  mas  de  lo  que  V.  A.  me 
escribió  últimamente^  j  hasta  verlo  no  tengo  cosa  algu- 
na que  decir  en  lo  que  á  su  venida  toca. 

El  Barón  de  Yolchestain  está  aquí  ^  el  cual  me  ha 
dicho  que  tiene  á  punto  sus  caballos  ^  pero  que  no  tiene 
el  pestalun  (1)  de  Y.  A.  ni  del  Cardenal  para  ellos  ^  ni 
aviso  de  como  ó  cuando  vernan  sus  oficiales  á  pagarlos, 
j  que  hasta  tener  lo  uno  y  lo  otro  no  partirá  de  aquí^ 
pues  hacer  lo  contrario  seria  perder  su  crédito  y  auto- 
ridad y  haria  daño  á  muchos;  y  paréceme  que  le  sobra 
razón  y  que  después  se  habrá  considerado  esto  y  se  le 
habrá  para  ahora  enviado  todo  recaudo^  el  cual  como 
tenga  se  partirá ;  que  en  lo  que  toca  á  la  plaza  para  la 
muestra  ya  lo  he  tratado  con  él  y  estamos  de  acuerdo^ 
y  no  habrá  en  ello  dificultad  alguna. 

Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando. 

Londres  13  de  abril  de  1557. 

(extracto) 

Dice  Felipe  2?  al  £m[)erador  Fernando  que  ya  había  dado  orden 
al  Príncipe  de  Orange  que  estuviese  en  Eger  el  primero  de  mayo  (1567) 
para  asistir  á  la  Dieta  que  se  habia  de  celebrar  en  aquella  ciudad,  y  con- 
tinua: y  como  esto  se  ha  ido  dilatando  tanto  ^  y  de  nuevo 
ha  sucedido  la  rotura  de  la  tregua^  los  moyimientos  que 
y.  M.  sabe  en  Italia  ^  y  el  poco  sosiego  de  Alemania  por 

(1)  As¡  el  ms. 
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las  inteligencias  que  el  Rey  de  Francia  procura  tener 
en  ella  para  deshacer  nuestra  casa;  conformándome  con 
lo  que  siempre  ha  parecido  á  V.  M. ,  escribí  al  Empe- 
rador mi  Señor  que  tuviese  por  bien  de  suspender  la 
renunciación  del  Imperio  por  algunos  dias  hasta  que 
nuestras  cosas  tuviesen  mas  asiento  y  seguridad :  y  por- 
que no  he  tenido  respuesta  de  S.  M.  á  lo  que  sobre  esto 
le  he  suplicado ,  V.  M.  verá  lo  que  le  parecerá  que  se 
debe  hacer  pues  soy  cierto  que  ha  de  mirar  lo  que  rae 
conviene  con  el  mismo  amor  que  S.  M. ;  y  mandará  al 
Príncipe  de  Orange  lo  que  ha  de  hacer  porque  de  lo  que 
he  escrito  al  Emperador  mi  Señor  y  de  lo  que  ahora  es- 
cribo á  V.  M. ,  no  le  he  dado  parte. 

Sigue  después  diciendo    que   habla  llegado  á  Loudres  j  hallado 
niny  buena  voluntad  en  todos  los  de  aquel  reino  para  cuanto  quisiese: 
añade  que  por  ciirtas  de  España  sabia  que  su  padre  Carlos  Y  habia  ja 
entrado  en  el  monasterio  de  Yuste^  y  conduje  con  estas  palabras  es- 
critas de  puño  propio :  Yo  estoy  en  gran  confusionen  este  ne- 
gocio viendo  por  una  parte  la  voluntad  de  S.  M.  tan  de- 
terminada^ y  tener  ya  V.  M.  el  negocio  tan  adelante;  y 
por  otra  considero  cuan  mal  nos  está  á  todos  los  de  su 
casa  que  S.  M.  quiera  hacer  esta  resignación  en  esle 
tiempo  como  aquí  se  dice.  Yo  le  he  escrito  suplicándole 
la  difiriese:  no  sé  lo  que  me  responderá.  V.  M.  enten- 
dido todo  lo  que  pasa,  escogerá  con  su  prudencia  lo  que 
será  mejor  para  el  bien  de  la  cristiandad  y  de  nuestra 
casa. 

Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 

Praga  19  de  abril  de  1557. 

Avisa  haberse  celebrado  la  Dieta  de  Ratisbona  j  resucitóse  en  ella 
hacer  un  Coloquio  en  Vormcs  para  tratar  sobre  materias  de  religión. 
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Recuerda  á  Felipe  2?  le  envíe  al  Doctor  Martio  RíttovcD ,  j  dice  ios 
motivos  que  habian  impedido  celebrar  la  junta  de  Eger. 

La  semana  pasada  escribí  á  V.  A.  que  en  la  Dieta 
que  ahora  tuve  en  Ratisbona  quedó  concluido  y  asenta* 
do  en  los  Estados  que  en  ella  se  hallaron ,  se  hiciese  un 
Coloquio  en  Vormes  para  tratar  en  él  de  la  religión,  y 
que  á  la  causa  tuviese  Y.  A.  por  bien  de  enviar  á  él  al 
Doctor  Martin  Bittoven  que  al  presente  reside  en  Lo- 
baina ,  para  que  asistiese  en  él  como  espero  lo  habrá 
V.  A.  entendido  por  mi  carta ,  la  cual  se  escribió  en 
lengua  alemana  por  ser  parte  de  esos  Estados  como  V.  A. 
sabe  y  miembros  del  imperio ,  y  haberse  escrito  en  la 
misma  materia  á  los  demás  de  él  que  me  ha  parecido 
convenir;  y  porque  no  querria  que  en  esto  hobiese  fal- 
ta he  querido  rogallo  de  nuevo  á  Y.  A.  por  esta  pidién- 
dole mande  despachar  al  dicho  Doctor  á  tiempo  que 
pueda  ser  allí  al  que  está  asignado  el  dicho  Coloquio, 
pues  es  cosa  que  tanto  toca  al  servicio  de  Dios  y  de  que 
espero  se  seguirá  mucha  utilidad  y  beneficio  á  toda  la 
cristiandad. 

Yo  he  tenido  hasta  ahora  alguna  esperanza  que  la 
junta  de  Eger  (1 )  habría  efecto  por  la  que  todos  los  Elec- 
tores me  habian  dado  de  hallarse  en  aquella  ciudad  al 
tiempo  que  estaba  acordado;  y  había  á  la  causa  envia- 
do mi  Cuartier  Maestre  días  ha  para  hacer  el  aposento 
de  mí  corte ,  y  estaban  ya  allí  los  aposentadores  de  los 
Electores  de  Saxa  y  £randemburg  y  aun  tenían  ya  he- 
chas algunas  provisiones  de  comer  para  sus  casas,  y 
después  he  recibido  letras  de  los  del  Rhin  en  que  me 

(1)  £1  roa.  dice  comunmente  Egre, 
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escriben  no  poder  hacello  por  ser  el  tiempo  breve  y  no 
estar  las  cosas  de  Alemania  tan  quietas  á  causa  de  esta 
gente  que  parece  se  mueve  para  Francia^  que  puedan 
dejar  sus  iglesias  sin  que  queden  en  peligro  manifiesto; 
pero  que  quitado  este  inconviniente  de  por  medio  ^  y 
eligiéndose  algún  lugar  de  los  acostumbrados  para  se- 
mejante acto  y  verñian  á  él  de  muy  buena  voluntad  se- 
ñalándose tiempo  bastante  para  ello.  Yo  les  he  respon- 
dido que  pues  no  ha  habido  esto  efecto  ni  lo  puede  ha- 
ber por  ahora  como  yo  esperaba  por  lo  que  ellos  me 
habian  enviado  á  decir ^y  habia  sido  esto  principal  cau- 
sa para  detenerme  por  acá  estos dias;  teniéndolas  cosas 
de  Hungría  harta  necesidad  de  mi  presencia ,  se  queda- 
se esto  así  en  el  nombre  de  Dios  hasta  otra  mejor  oca- 
sión y  y  que  determinaba  ir  á  Yiena  para  proveer  á  todo 
aquello  lo  mejor  que  me  seria  posible  como  lo  debia  y 
he  prometido  en  estas  Dietas  y  pues  no  carece  todo  ello 
al  presente  de  la  mesma  necesidad  y  si  de  mayor  no ;  y 
que  pues  todo  este  verano  tenia  harto  que  hacer  allí  y  y 
no  podria  alejarme  de  aquellas  partes  por  todo  él  sin 
quedar  todo  aquello  en  mucho  peligro  y  me  parecía  lo 
mas  acertado  que  pues  no  se  podía  dejar  de  hacer  una 
Dieta  para  tratar  de  la  resolución  que  esperamos  se  to- 
mará en  el  dicho  Coloquio,  y  así  mesmo  de  lo  que 
toca  á  la  expedición  de  la  guerra  de  Hungría  y  en  la 
cual  Dieta  se  podria  tratar  este  negocio  y  otros  y  se  hi- 
ciese este  invierno  y  difiriese  hasta  entonces  este  nego- 
cio ,  pues  como  he  dicho  no  podia  ser  antes ,  y  les  pe- 
dia con  toda  instancia  me  escribiesen  con  toda  breve- 
dad su  parecer  cerca  de  ello  y  el  tiempo  y  lugar  que 
mas  cómodo  y  mas  á  propósito  les  parecería  para  la 
celebración  de  ella  para  que  satisfaciéndome  yo  lo  tu- 
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riese  de  advertir  y  avisar  de  ello  á  los  Príncipes  y  Es* 
tados  del  imperio  y  á  los  demás  que  pareceria  conve- 
nir ,  y  ellos  lo  tengan  para  ir  allá ;  pero  que  tuviesen 
respecto  á  no  señalarla  tan  lejos  de  Viena  que  no  pu* 
diese  yo  ir  á  ella  en  manera  alguna  aunque  quisiese^ 
por  el  peligro  en  que  quedaria  todo  lo  de  Hungría  si 
rae  alejase  de  aquellas  partes :  de  todo  lo  cual  me  ha 
parecido  avisar  á  Y.  A.  como  lo  haré  tamhien  de  la  re- 
solución que  en  esto  se  tomará.  De  Praga  ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 
Praga  26  de  abril  de  1557. 

(kxtaacto) 

Manifiesta  el  Emperador  Fernando  la  satisfacción  que  ha  re- 
cibido con  la  carta  de  Felipe  2?  de  15  del  mismo  mes^  por  las 
noticias  de  la  buena  salud  de  su  hermano  Carlos  V  y  de  los  demás 
de  su  familia,  y  concluye:  Ya  tengo  escripto  á  Y.  A.  COmo  la 
Dieta  de  Eger  no  habrá  efecto  por  ahora  por  lo  que  de 
mi  carta  habrá  entendido  V.  A.^  como  también  se  es* 
cribió  al  Príncipe  de  Orange  el  mesmo  dia  que  lo  enten- 
dí. Y  cuanto  puedo  encarecer  holgaré  que  S.  M.  condes* 
cienda  con  lo  que  V.  A.  le  ha  escrito  sobre  lo  de  la  re- 
nunciación^ que  me  ha  parecido  muj  á  propósito  ^  pues 
sabe  V.  A.  lo  mucho  que  jo  lo  he  contradicho  pare- 
ciéndome  no  convenir^  j  en  la  mesma  opinión  y  pare- 
cer estoy  ahora  y  con  mucho  deseo  que  así  lo  haga  por 
las  causas  que  V.  A.  prudentemente  alega  y  por  otras 
que  no  faltan ;  y  de  la  respuesta  que  en  esto  tuviere  V. A. 
espero  me  dará  aviso  como  se  lo  daré  yo  de  lo  que  en 
este  particular  se  me  ofreciere  que  escribir  digno  de  la 
noticia  de  V.  A. 
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Caria  de  Felipe  2?  a/  Emperador  Fernando. 

LoDílres  18  de  mayo  de  1557. 

Dice  Fclí[)e  2?  que  no  aprueba  la  celebración  de  un  Cloquío  en 
Vormes  sobre  materias  religiosas. 

A  los  28  del  pasado  escribí  últimamente  á  Y.  M. 
Ea  esta  satisfaré  á  sus  tres  cartas  de  19^  24  y  26  del 
mesmo.  Y  será  lo  primero  agradecer  mucho  á  Y.  M.  lo 
que  me  dice  cerca  del  dilatarse  la  renunciación  del  im- 
perio^ que  por  estarnos  a  todos  tan  bien  para  el  estable- 
cimiento de  nuestras  cosas  ^  me  ha  sido  de  mucho  con* 
tentamiento.  Yo  no  tengo  aun  respuesta  del  Emperador 
mi  Señor;  mas  no  dubdo  que  lo  terna  por  bien  visto  lo 
que  nos  importa  á  todos. 

Cuanto  á  lo  del  Coloquio  que  se  acordó  en  el  Receso 
de  la  Dieta  de  Ratisbona  que  se  tuviese  en  Yormes  para 
tratar  del  punto  de  la  religión^  yo  tengo  por  cierto 
que  Y.  M.  debió  considerar  este  negocio  conforme  á  lo 
mucho  que  importa ;  mas  todavía  me  ha  parecido  traer 
á  la  memoria  de  Y.  M.  que  según  los  ejemplos  que 
se  tienen  de  otros  semejantes  Coloquios  no  solamente 
no  se  ha  sacado  de  ellos  fructo  alguno^  antes  por  el  con- 
trario se  ha  incurrido  en  muchos  inconvinientes  y  es- 
cándalos habiéndose  dado  ocasión  á  que  muchos  de  los 
católicos  hayan  vacilado^  y  otros  de  todo  punto  seguido 
la  opinión  de  los  protestantes;  y  que  es  de  temer  que 
no  subceda  agora  lo  mesmo  porque  podria  ser  que  ho* 
biesen  escogido  para  este  Coloquio  personas  mas  mal 
fuudadai  en  su  dañada  opinión ,  que  por  ventura  lo  se- 
rian las  que  se  hubiesen  elegido  por  parte  de  los  católi- 
cos para  haber  de  sustentar  y  deshacer  las  razones  y  ar- 
gumentos que  los  protestantes  pornán  en  disputa.  Y  no 
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siendo  otro  su  fin  que  de  traer  en  efecto  la  Conjesion 
jáugustana  y  tenerla  en  su  fuerza  y  vigor  en  perjuicio  y 
derogación  del  Concilio  general  que  todavía  dura ;  si 
adelante  no  se  pudiese  deshacer  ni  reformar  por  Concilio 
lo  que  agora  se  determinase  por  los  Collocutores  ^  y  se 
confirmase  por  los  Estados  del  imperio^  seria  de  tanto 
perjuicio  para  las  cosas  de  religión  cuanto  Y.  M.  puede 
juzgar.  Y  porque  cualquiera  cosa  que  se  determinase 
contra  la  opinión  de  V.  M.  y  lo  que  conviene  á  la  obe- 
diencia  de  la  iglesia ,  baria  gran  daüo  en  los  Estados  de 
Flandes^  me  ba  parecido  suplicar  á  V.  M.  que  procure 
desbaratar  este  Coloquio^  ó  á  lo  menos  dilatarlo  de  ma- 
nera que  no  venga  en  efecto :  que  cierto  no  conviene  que 
se  tenga  ^  y  por  esta  causa  no  me  ba  parecido  mandar  ir 
al  Doctor  Martin  (I)  basta  que  Y.  M*  visto  esto  me  res- 
ponda y  avise  de  su  voluntad. 

Y.  M.  me  ba  becho  mucba  merced  con  lo  que  me 
escribe  del  Marques  Carlos  de  Bada.  Dias  ba  que  tenia 
dada  comisión  que  se  tratase  con  él  ^  y  no  creo  que  ba« 
brá  efecto  porque  me  dicen  que  está  muy  adelante  en 
las  pláticas  que  trae  con  Francia. 

Por  las  cartas  que  tengo  de  España  entiendo  que  el 
Emperador  mi  Señor  quedaba  con  salud  á  Dios  gracias. 
£1  guarde  etc.  De  Londres  ut  supra. 

(i)  El  Doctor  Martin  Rittoven  que  se  ha  nombrado  arríbn. 
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Carta  del  Emperador  Femando  á  Felipe  2? 

Yíena  8  de  judío  de  1557. 

Respuesta  á  la  carta  antecedente  (1). 

La  Carta  de  V.  A.  del  18  del  pasado  he  recibido ,  y 
por  ser  respuesta  á  tres  niias  no  tengo  á  que  la  dar  sino 
solamente  á  lo  que  Y.  A.  me  escribe  tocante  al  Colo- 
quio de  Yormes;  cerca  de  lo  cual  lo  que  tengo  que  de- 
cir es  que  entre  otras  cosas  que  se  trataron  en  la  junta 
que  tuve  en  Pasao  al  tiempo  que  el  Emperador  mi  Se- 
ñor estaba  en  Yilaco ,  fué  la  una  el  negocio  de  la  reli- 
gión á  instancia  de  los  Estados  protestantes  que  allí  se 
bailaron  y  lo  pidieron  con  muy  grande;  y  quedó  con 
ellos  y  con  todos  concluido  y  asentado  que  se  tratase^ 
resolviese  y  determinase  por  uno  de  cuatro  medios :  ó 
por  el  de  un  Concilio  general  que  se  celebrase,  ó  de  un 
nacional^  ó  de  una  Dieta ,  ó  un  Coloquio ,  lo  cual  todo 
como  Y.  A.  habrá  podido  entender  fué  aprobado  en- 
tonces por  S.  M.;  y  aunque  en  este  medio  tiempo  se 
ha  procurado  ponerse  esto  en  ejecución ,  no  se  ha  po- 
dido buenamente  hacer  por  la  diGcultad  y  inconvi- 
nientes  que  Y.  A.  sabe  han  intervenido  para  hacerse  el 
Concilio  general  que  todos  debriamos  desear  como  el 
mejor,  mas  ordinario  y  acostumbrado  camino  de  to- 
dos los  otros.  Cuando  hobiera  buena  disposición  y  apa- 
rejo para  se  hacer  el  nacional  se  debia  impedir  como 
yo  lo  hiciera,  cuanto  en  mí  fuera,  por  ser  muy  perju- 

(1)  Antes  de  esta  carta  hay  otra  del  Emperador  Femando  á  Fe- 
lipe 2?,  su  fecha  en  Viena  á  U  de  mayo  de  1557,  en  que  pide  le 
envíe  al  Doctor  Lindano  para  asistir  al  Coloquio  de  Vormes,  con  otras 
cosas  rektivas  á  los  maestros  de  postas  para  la  mayor  celeridad  de  li 
correspondencia  entre  ambas  cortes. 
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dicial  j  peligroso.  En  la  Dieta  de  Ratisbona  no  hubo 
lugar  de  tratarse  de  él  ^  y  así  se  remitió  ai  Coloquio  que 
está  señalado  y  que  es  el  último  medio  de  los  cuatro  di- 
chos^ en  lo  cual  condescendí  harto  contra  mi  voluntad ; 
no  porque  yo  dubde  del  buen  derecho  que  de  nuestra 
parte  tenemos  y  sino  considerando  el  poco  fructo  que  se 
ha  sacado  de  los  otros  que  se  han  hecho.  Y  á  esta  causa 
he  dado  las  largas  que  he  podido  por  entretener  y  dife* 
rir  este  negocio  ^  que  no  ha  sido  poco  para  la  mucha  ins* 
tancia  que  los  Estados  protestantes  han  hecho  de  conti- 
nuo porque  se  trújese  á  efecto ;  y  aun  pareciéodome  ser 
mas  á  nuestro  propósito  y  procuré  en  Batisbona  que  se 
cometiese  este  negocio  á  personas  que  se  deputarian  pa- 
ra ello  por  todos  los  Estados  para  que  aquellos  lo  viesen 
y  así  se  determinase  lo  que  por  via  de  Coloquio  se  habia 
de  hacer ;  mas  no  se  pudo  salir  con  ello  ni  dejar  de  re- 
mitirse al  dicho  Coloquio^  pues  cuando  otra  cosa  se  hi- 
ciera fuera  poner  en  toda  discordia  y  nuevos  trabajos  á 
la  Germania  sin  poderlo  yo  en  manera  alguna  remediar^ 
estando  toda  la  cristiandad  en  el  estado  y  trabajos  que 
al  presente  está,  y  tras  esto  hacer  dubdar  y  vacilar  á  al- 
gunos ó  á  muchos  de  los  católicos,  y  á  otros  de  todo  pun- 
to apartarse  del  camino  de  la  verdad.  Y  de  que  hayan 
hecho  esto  algunos,  como  Y.  A.  escribe,  no  se  debe  te* 
ner  á  mucho  viendo  que  adelante  está  la  malignidad  del 
mundo,  especialmente  la  de  esta  nación  en  lo  que  toca 
á  la  religión ,  y  que  es  mas  fácil  y  dispuesta  para  mal 
obrar  que  para  bien  hacer,  y  se  puede  piadosamente 
creer  que  lo  que  han  hecho  hicieran  después  aunque  no 
se  hicieran  Coloquios.  El  derecho  está  de  nuestra  parte: 
armas  no  nos  faltan  no  solo  para  defenderlo,  pero  aun 
para  confundir  la  nequicia  y  errores  en  que  están;  solo 
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nos  faltaba  hallar  personas  que  supieran  usar  de  ellas  : 
para  este  efecto  se  ha  hecho  elección  de  las  que  han  pa« 
recido  mas  idóneas  y  bastantes  que  se  han  podido  haber^ 
y  de  quienes  mejor  estima  y  opinión  se  tiene,  en  que 
consiste  todo  el  toque  de  este  negocio.  Y  pues  no  se  tie- 
ne menor  de  los  Doctores  Martin  Rittoven  y  Guilielmo 
Lindano  por  quien  á  V.  A.  escribí  á  24  del  pasado,  y 
son  entrambos  nombrados  para  el  dicho  Coloquio ,  rue- 
go y  pido  afectuosamente  á  V.  A.  quiera  en  todo  caso 
mandarlos  ir  al  tiempo  conveniente  sin  que  en  ello  haya 
falta ,  pues  no  interviene  el  inconveniente  y  daño  que 
V.  A.  escribe  recibirían  los  Estados  de  Flandes,  porque 
los  colocutores  no  ternán  autoridad  para  concluir  cosa 
alguna ,  sino  solamente  para  procurar  que  se  concuer- 
den  en  todo,  y  cuando  no  ver  en  que  difieren  y  como  se 
podría  concordar  aquello ,  y  comunicarlo  todo  conmigo 
en  ausencia  del  Emperador  mi  Señor  y  con  los  Estados 
del  imperio  en  la  Dieta  que  se  terna  ,  á  la  cual  se  ha  de 
remitir  todo  esto  y  resolvernos  en  ella  ( 1)  en  lo  que  nos 
parecerá  convenir.  Y  sea  V.  A.  cierto  que  terne  la  mano 
que  conviene  al  tiempo  de  la  conclusión  de  todo  para 
que  no  se  haga  cosa  que  no  convenga  al  servicio  de  Dios 
y  conservación  de  nuestro  derecho ,  pues  sin  mi  presen- 
cia y  consensu  no  se  puede  concluir  nada ;  cuanto  mas 
que  cuando  lo  que  en  la  dicha  Dieta  se  acordase  por  to- 
dos fuese  contrario  á  esto ,  lo  que  Dios  no  quiera  ni  es- 
pero,  pues  como  he  dicho  me  tengo  de  hallar  en  ella; 
no  comprendería  aqueUo  á  los  dichos  Estados  de  Flan* 
des  por  no  tener  que  hacer  con  los  del  imperio  en  cuan- 
to á  este  punto  de  la  religión  ni  otras  cosas  semejantes, 

(1)  Quila :  /  resolver  Nos  en  ella  etc. 
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sino  solamente  en  lo  que  toca  á  las  conlribuciones  j  Otras 
particularidades  fuera  de  este  punto  si  no  me  engaña  la 
memoria  quede  ello  tengo  como  V.  A.  lo  podrá  me)or 
y  mas  particularmente  entender  por  la  escriptura  del 
tratado  de  ello  que  debe  estar  ahí^  y  de  Mr.  de  Arras 
que  está  muy  informado  de  todas  estas  cosas.  Y  conclu- 
yo con  decir  que  cuando  los  Estados  protestantes  quisie- 
sen determinar  en  el  dicho  Colloquio  cosa  que  no  fuese 
conforme  á  nuestra  buena  opinión ,  ni  lo  podran  hacer 
sin  nuestro  consentimiento  ^  ni  lo  consentiríamos  los  Es- 
tados católicos^  ni  yo  como  está  dicho  y  ni  se  concluiría 
cosa  alguna  sin  aprobación  y  consensu  del  Concilio  ó  de 
la  Sede  apostólica^  pues  sin  ella  no  se  puede  buenamen- 
te hacer.  Y  por  estar  acá  el  maestro  Gallo  y  haber  ve- 
nido para  el  efecto  que  V.  A.  lo  envió  ^  me  ha  parecido 
comunicar  este  negocio  con  él ,  pues  allende  de  ello  es 
persona  tan  docta  y  á  quien  yo  tengo  buena  voluntad  y 
en  mucha  estima  ^  y  está  en  el  mesmo  parecer  que  yo  de 
que  estando  tan  adelante  este  negocio  y  ni  se  puede  bue« 
ñámente  dejar  de  poner  en  ejecución^  ni  V.  A.  excu- 
sarse de  enviar  las  dos  personas  que  digo  y  como  él  lo 
escribe  á  V.  A.  pues  son  bien  menester ,  y  aun  Dios  y 
ayuda.  El  guarde  etc.  De  Viena  ut  supra. 
Siguen  tres  posdatas  de  asuntos  de  menor  ínteres. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 

Posonio  (Presbnrgo)  24  de  junio  de  1557. 

Participa  á  Felipe  2?  los  insultos  j  atentados  que  los  franceses  ha- 
cen en  Alemania,  para  cuyo  remedio  le  parece  deben  juntarse  en  una 
Dieta  los  Electores  y  Príncipes  para  tratar  en  ella  lo  que  mas  pueda 
convenir. 

A  V.  A.  he  dado  continuamente  aviso  de  todas  las 
Tomo  II.  31 
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pláticas  francesas  que  en  el  Imperio  se  trataban  y  á  mi 
noticia  habían  venido ,  para  que  en  lo  que  por  parte  de 
V.  A.  se  pudiese  hacer  por  impcdillas  no  se  negligiese 
cosa  alguna^  como  también  se  procuraría  hacer  por  la 
mia  como  se  ha  hecho;  y  con  todo  esto  tuve  ayer  letras 
de  aquellas  partes  en  que  me  dan  aviso  que  proceden 
adelante  de  mal  en  peor  con  nuevas  invenciones  y  títu- 
los diabólicos  tan  perjudiciales  y  peligrosos  que  si  por 
alguna  vía  no  se  atajan  brevemente^  se  puede  temer  que 
habrá  mucho  trabajo  en  el  Imperio  sin  podello  j'o  en 
manera  alguna  remediar.  Y  considerando  esto  y  el  me 
dio  que  podría  haber  para  remedio  de  ello ,  rae  ha  pa- 
recido ser  el  que  mas  conviene,  juntar  los  Electores  y 
Príncipes  en  alguna  Dieta  para  tratar  de  ello  en  ella,  y 
divertir  por  esta  via  lo  que  por  otra  no  alcanzo  poderse, 
como  digo ,  hacer.  Mas  porque  no  se  puede  convocar 
Dieta  sin  su  voluntad  y  habérseles  primero  pedido  su 
parecer ,  ha  sido  el  mió  de  enviarles  persona  propia  co- 
mo lo  hago  al  presente,  pidiéndoles  con  toda  instancia 
xne  avisen  del  lugar  y  tiempo  en  que  se  podrá  hacer  la 
junta  para  tratar  enelia  lo  que  toca  al  gobierno  del  Im- 
perio,  pues  me  han  ellos  ofrecido  algunas  veces  de  jun- 
tarse  conmigo  para  este  efecto,  y  para  que  juntamente 
con  esto  se  pueda  hacer  la  dicha  Dieta  allí^  ó  cuando 
no  quisieren  hacella  en  el  mesmo  lugar  de  que  no  rae 
maravillaré  por  haber  ellos  rehusado  de  tratar  y  efec- 
tuar este  negocio  en  Dieta ,  rae  avisen  en  donde  les  pa- 
rezca se  debe  hacer  para  que  acordado  y  concertado 
con  ellos  podamos  desde  allí  ir  á  tenella ,  y  me  avisen 
con  toda  brevedad  de  lo  uno  y  de  lo  otro ,  y  espero 
acabar  con  ellos  que  esta  junta  se  haga  para  setiembre. 
Dios  queriendo,  Y  porque  para  entonces  conviene  mu- 
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cho  que  yo  tenga  resolución  de  la  voluntad  del  Empe* 
rador  mi  Señor  cerca  de  este  negocio  y  que  se  hallen  en 
aquella  junta  sus  Comisarlos  para  aquel  tiempo^  y  se- 
pamos como  nos  hemos  de  guiar  en  ella  ^  que  mas  á 
gusto  deS.  M.  sea  y  mas  convenga  al  bien  de  nuestras 
cosas  ^  y  que  hallarme  yo  en  ella  y  no  ellos  seria  desre- 
putación mia;  he  querido  con  tiempo  dar  aviso  á  V.  A. 
de  este  mi  parecer^  pediéndole  afectuosamente  quiera 
hacer  de  suerte  que  en  esto  no  haya  falta ,  pues  puede 
considerar  lo  que  en  ello  va ,  y  que  habiéndola  puedo 
malamente  tratar  lo  que  nos  cumple.  Y  caso  que  se  ha- 
ya S.  M.  resuelto  en  querer  retener  en  sí  el  título  de 
Emperador  par  la  nueva  instancia  que  V.  A.  le  ha  he- 
cho ^  de  que  sabe  Dios  cuanto  me  holgaría  y  lo  que  lo 
he  deseado  y  deseo ;  se  tratará  de  los  otros  dos  puntos 
que  son  mas  que  necesarios  para  lo  que  toca  al  gobier- 
no del  Imperio ,  y  aun  para  ei  bien  de  V.  A.  y  mió ,  sin 
lo  cual  puedo  yo  mal  hacer  lo  que  á  él  y  á  nosotros 
conviene;  y  tratando  de  ellos  me  gobernaré  en  cuanto 
pudiere  como  mas  sea  al  gusto  de  S.  M.  y  de  V.  A.  y 
mas  nos  convenga ,  que  en  esto  es  razón  tenga  yo  la  mi- 
ra :  y  solos  estos  dos  puntos  y  no  el  primero ,  pues  sabe 
V.  A.  cuanto  lo  he  repugnado ,  me  mueven  y  obligan  á 
procurar  la  dicha  junta  ^  y  también  la  obligación  que 
tengo  de  tener  cuanto  en  mí  fuere  el  Imperio  en  toda 
quietud  y  desear  yo  evitar  las  dichas  pláticas^  que  no 
solamente  son  perjudiciales  á  todo  él  y  á  mí  ^  mas  á 
V.  A.  y  á  todos  sus  negocios ,  con  las  cuales  y  la  bue- 
na diligencia  y  asistencia  del  Elector  Palatino^  veo  que 
gana  el  Rey  de  Francia  en  Alemania  tierra  á  mas  andar 
mas  de  la  que  conviene.  Y  allende  de  esto  servir»!  la  di- 
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cha  Dieta  para  resolverse  en  ella  lo  que  en  la  de  Ralis- 
bona  se  dejó  de  hacer  y  remitió  á  ella^  y  lo  que  en  el 
Colloquio  de  Vornies  se  concluirá ,  y  para  tratar  de  la 
expedición  déla  guerra  contra  el  Turco,  que  por  estas 
tres  cosas  se  habia  de  hacer  como  V.  A.  (1).  Y  para 
el  tiempo  y  en  el  lugar  que  me  concertare  ver  con  los 
dichos  Electores,  y  de  todo  lo  demás  que  á  estoy  á  la 
Dieta  tocare,  daré  aviso  á  V.  A.  cuya  etc.  De  Poso- 
nio  ut  supra. 

Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Ftrnando. 

Bruselat  25  de  julio  de  1557. 

Conlesta  á  )a  carta  antecedente. 

De  algunas  cartas  que  de  V*  M.  he  recibido  es  la 
postrera  la  del  24  de)  pasado,  y  entendido  por  ella  y  por 
lo  que  Mr.  de  Arras  me  ha  significado  la  determinación 
con  que  V.  M.  quedaba  de  enviar  á  solicitar  los  Electo- 
res para  que  se  junten  en  alguna  parte  que  pueda  ser  á 
su  satisfacción  para  tratar  con  ellos  del  negocio  de  la 
renunciación,  de  la  administración  y  título  imperial  que 
se  ha  de  hacer  por  los  Diputados  del  Emperador  mi 
Señor  en  su  nombre,  y  para  que  juntamente  se  pueda 
tratar  sóbrelas  pláticas  y  movimientos  que  algunos  pro- 
curan en  el  Imperio ,  y  así  mesmo  para  que  ó  allí  se 
téngala  Dieta  ó  puedan  ir  juntos  con  V.  M.  al  lugar  que 
para  ello  fuere  con  su  voluntad  escogido.  Y  también  he 
visto  las  causas  que  á  ello  han  movido  á  Y .  M. ,  que  me 

(1)  Falta  alguna  palabra  después  de  V.  A.  como  escribe  6  dice  etc. 
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lian  parecido  muy  bien  j  muy  prudentemente  apunta^ 
das.  Y  beso  á  V.  M.  las  manos  por  la  consideración  que 
tiene  en  todo  no  solo  á  lo  que  conviene  al  bien  del  Im- 
perio^ mas  á  mí  á  lo  que  me  toca  y  á  nuestros  comunes 
negocios^  que  es  conforme  á  lo  que  le  merece  mi  vo- 
luntad y  el  grande  amor  que  yo  tengo  á  V.  M.  y  á  sus 
cosas. 

V.  M.  habrá  entendido  lo  que  yo  babia  enviado  á 
suplicar  á  S.  M.  Cesárea  con  Rui  Gómez  de  Silva  y  co- 
mo se  babia  contentado  ( 1 )  de  que  esta  negociación  se 
difiriese  por  algún  tiempo  y  hasta  tanto  que  viésemos 
como  se  pasaba  estasazon^  no  habiéndose  podido  acabar 
de  desapegarle  tanto  del  negocio  que  todavía  no  insistie- 
se á  que  en  su  tiempo  hobiese  memoria  de  él  ^  y  se  pro- 
veyesen las  cosas  necesarias  para  cuando  pareciese  bien 
encaminarle.  No  sé  qué  respuesta  habrá  V.  M.  habido 
de  los  Electores^  porque  habiéndose  hasta  aquí  excusa- 
do las  veces  que  han  sido  llamados^  con  los  fundamen- 
tos que  les  han  parecido^  deseo  entender  lo  que  agora 
habrán  respondido  á  los  que  V.  M.  les  ha  enviado;  mas 
cuando  viniesen  á  tomar  término  mas  largo  que  el  mes 
de  setiembre  y  no  me  pesaría  de  ello  no  solo  para  que  yo 
pudiese  tener  mas  tiempo  para  consultar  sobre  esto  con 
S.  M.  por  saber  su  voluntad  según  V.  M.  desea  que  se 
procure  de  entender ,  y  siendo  el  camino  de  tierra  cer- 
rado apenas  se  ]K>drá  dar  aviso  de  ello  á  S.  M.  antes  del 
setiembre ,  mas  aun  (2)  porque  entiendo  que  salida  la 
gente  de  guerra  de  Alemania^  según  lo  que  acostum- 


(i)  Qiiiiíí:  concertado, 

(2)  El  ms.  dice :  ¿  mi  por  aun. 
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braa  los  Principes  del  Imperio^  podría  ser  que  tengan 
menos  respeto  á  todo  lo  que  V.  M.  les  quiere  proponer, 
y  también  porque  si  Dios  fuese  servido  dar  a  mi  ejército 
algún  buen  subceso ,  ó  que  los  franceses  viniesen  por 
respecto  de  mis  fuerzas  á  acomodarse  al  cabo  de  la  jor- 
nada á  condiciones  razonables  de  paz^  yo  pensaria  que 
por  la  una  de  estas  vias  ó  por  la  otra  cualquier  cosa  que 
V.  M.  intentase  con  ellos  se  tratara  con  mas  respecto  ja 
que  no  se  pusiesen  cerca  de  las  cosas  de  la  dignidad  i  m- 
perial  en  algunos  de  los  designios  que  muchos  publican 
en  perjuicio  de  V.  M  ;  allende  que  el  invierno  suele  te- 
ner todas  las  cosas  mas  pacíficas  por  dar,  como  se  sue- 
le, lugar  á  mas  quieta  negociación  sobre  las  cosas 
del  Imperio.  Y  por  todas  estas  causas  parece  que  cuan- 
do se  pudiese  diferir  este  ayuntamiento  hasta  el  noviem- 
bre, podria  ser  harto  mas  á  propósito  y  no  podria  sino 
servir  á  mis  cosas  que  por  todo  este  verano  no  se  trata- 
se sobre  la  comisión  y  embajada  que  S.  M.  I,  ha  encar- 
gado al  Príncipe  de  Orange,  que  es  tal  como  V.  M.  sa- 
be^  pues  tiene  la  copia  y  los  grados  que  ha  mandado  que 
en  ella  se  tengan.  Sobre  lo  cual  sin  saber  la  voluntad 
de  S.  M.  no  puedo  hacer  mudanza;  pero  en  caso  que 
V.  M.  no  lo  pueda  diferir  mas  como  seria  aceptando  los 
Electores  de  venir,  deseo  que  V.  M.  me  avise  luego  de 
ello  para  que  con  oportunidad  se  pueda  encaminar  la 
i(.la  del  dicho  Príncipe  de  Orange,  deseando  en  todo 
cuanto  en  mí  fuere  complacer  y  dar  contentamiento  á 
V.  M.  cuya  etc.  De  Bruselas  ut  supra. 
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Carta  de   Felipe  2?  o/  Emperador  Fernando. 

Valencianai  (Valeociennes)  3  de  agesto  de  1557. 

Participa  al  Emperador  las  disposiciones  que  tomaba  para  ir  á  en« 
centrarse  con  el  ejercito  francés  con  intención  de  presentarle  liatalla. 
Ilabla  también  de  la  especie  que  se  habia  divulgado  sobre  una  liga 
<le  los  Genoveses  con  el  Turco. 

La  carta  de  V*  M.  de  19  del  pasado  recibí  en  Cam- 
braj  á  donde  habia  ido  por  encaminar  la  segunda  parte 
de  mi  ejército  hacia  Francia  por  corresponder  á  la  que 
lleva  el  Duque  de  Saboja  ^  el  cual  después  de  haber  re- 
conocido á  Rocroy  y  visto  que  por  ser  el  sitio  tal  que 
ternia  gran  descomodidad  el  campo ,  señaladamente  la 
caballería  de  poderse  alojar  por  ser  todo  bosques^ y 
por  estar  ya  la  sazón  tan  adelante^  no  ha  parecido  em- 
prenderlo por  agora^  sino  encaminar  el  ejército  á  parte 
donde  con  el  ayuda  de  Dios  se  pueda  hacer  algún  ma- 
yor efecto  y  donde  la  iufanteriu  y  caballería  junta  se 
pueda  emplear.  Y  asi  el  Duque  ha  tomado  su  camino 
hacia  Guisa  dejando  atrás  los  alemanes  de  llingrave  y 
la  otra  gente  que  tenia  junta  Mr.  de  Nevcrs  para  socoi** 
rer  al  dicho  Fuerte  de  Rocroy.  Y  viendo  los  franceses 
allegar  al  Duque  hacia  Guisa  ^  creyendo  que  viniese  pa- 
ra cercarla  han  encaminado  buena  parte  del  ejército 
que  tenian  por  acá  hacia  Guisa;  mas  la  intención  del 
Duque  conforme  á  la  resolución  que  se  ha  tomado  no 
es  esta ,  sino  de  volver  á  la  mano  derecha  y  ponerse  de 
la  otra  parte  del  rio  de  Soma  sobre  San  Quintin ,  y  así 
habia  de  amanecer  hoy  desta  parle  del  dicho  rio  con  el 
resto  de  la  gente ,  ó  llegar  á  lo  menos  bien  temprano 
sobre  el  dicho  San  Quintin  Mr.  de  Benicurt  por  hacer 
todo  lo  que  se  pudiere  para  cerrar  la  dicha  plaza  antes 
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que  los  franceses  la  hayan  proveído  de  mucha  gente.  Y 
habiendo  dado  órdeu  en  esto  he  vuelto  aquí  para  nego- 
ciar con  los  Estados  de  estas  provincias  que  tengo  con- 
vocados ^  con  determinación  de  partirme  de  aquí  á  dos 
ó  tres  dias  para  salir  en  campaña  y  procurar  con  el  ayu- 
da de  Dios  de  hacer  los  mayores  efectos  que  se  pudiere. 
De  lo  cual  he  querido  avisar  á  V.  M.  como  lo  haré  de 
lo  que  mas  se  ofreciere  como  á  persona  á  quien  tantp 
amo  y  debo ,  y  que  sé  que  tanto  cuidado  tiene  de  mis 
cosas  como  lo  muestra  bien  Y.  M  en  lo  que  cada  dia 
se  ofrece ,  y  en  lo  que  agora  me  ha  avisado  de  lo  que 
de  Constantinopla  V.  M.  habia  entendido  ^  así  del  per- 
sonaje que  en  nombre  de  Ginoveses  habia  ido  á  tratar 
con  el  Turco ,  como  de  lo  de  Ñapóles ,  determinación 
de  la  venida  del  armada  é  inteligencia  del  hombre  de 
Pulla  por  la  cual  tenian  esperanza  de  ocupar  el  monas- 
terio de  Santa  María  de  Tremiti.  Por  lo  cual  todo  y 
haber  mandado  advertir  de  ello  con  tanta  diligencia  al 
Duque  de  Alba  para  que  proveyese  lo  necesario^  beso 
á  V.  M.  las  manos ^  que  es  muy  conforme  á  lo  que  le 
merece  mi  voluntad.  Y  aunque  sospecho  que  haberse 
publicado  estas  cosas  en  Constantinopla  sea  por  inven- 
ción de  franceses  que  persuaden  semejantes  cosas  al  Tur- 
co para  sus  fines  ^  y  la  poca  apariencia  que  hay  que  la 
República  de  Genova  procure  de  tener  inteligencias  con 
el  Turco  por  la  causa  que  se  escribe  de  la  conservación 
de  su  libertad,  pues  en  aquella  ninguno  les  hace  agra- 
vio, y  estar  los  principales  de  aquella  República  muy 
interesados  en  mis  reinos;  y  que  las. cosas  de  Ñapóles  y 
de  Italia  están  en  harto  diferente  término  de  lo  que  en 
Constantinopla  se  ha  publicado;  y  que  D.  Fernando  de 
Gonzaga  me  afirma  que  habia  tratado  con  los  frayres  de 
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Santa  María  de  Treaiiti  antes  de  su  partida  de  allí  para 
que  recibiesen  los  soldados  que  para  su  guarda  se  les 
quisiese  poner  ^  con  la  cual  se  podría  conservar  y  defen- 
der contra  todas  las  armadas  del  mundo;  y  que  ya  el 
tiempo  está  tan  adelante  que  la  armada  que  verná ,  sien- 
do tan  poca,  podrá  hacer  poco  daño^  y  tanto  mas  que 
se  ve  que  Venecianos  no  hacen  demostración  de  querer 
armar  ni  de  otra  cosa;  todavía  he  avisado  al  Duque  de 
Alba  y  al  embajador  Figueroa  de  todo  lo  que  V.  M.  me 
escribe  para  que  miren  en  ello  y  estén  sobre  aviso  ^  y 
hagan  las  diligencias  que  vieren  convenir.  Suplico  á 
y.  M.  que  si  otra  cosa  entendiere  cerca  desto  ó  de  otros 
particulares  que  importen  al  bien  de  mis  cosas,  me  man- 
de avisar  siempre  é  aconsejarme  lo  que  debo  hacer  pa- 
ra que  tanto  mejor  se  acierte,  como  yo  no  faltaré  de 
corresponder  en  todo  y  dar  noticias  á  Y .  M.  de  lo  que 
yo  supiere  que  deba  convenir  á  su  servicio.  Guarde  etc. 
De  Valencianas  ut  supra. 

Carta  de  Felipe  2?  a/  Emperador  Fernando. 

Chateau  11  de  agottode  1557. 

Piírticipa  al  Emperador  la  victoria  de  San  Quintín. 

Desde  Valencianas  escribí  á  V.  M.  el  buen  princi- 
pio que  habia  tomado  la  empresa  de  San  Quintin.  Des- 
pués se  ha  ido  continuando  de  manera  que  el  dia  de  San 
Lorencio  se  ha  hecho  tal  efecto  contra  nuestros  enemi* 
gos,  que  porque  lo  vea  V.  M.  mas  en  particular  le  en- 
vío la  relación  de  todo  ello  por  el  contentamiento  que 
sé  que  V.  M.  recibirá  de  entenderlo.  Yo  quedo  con  el 
que  V.  M.  puede  considerar  y  he  dado  á  nuestro  geíjor 
las  gracias  que  se  deben  de  tan  señalada  victoria.  Yo 
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partí  hoy  de  Cambraj  y  he  llegado  aquí  moy  bueno  y 
mañana  me  juntaré  con  mi  campo  ^  y  de  lo  que  se  hi* 
cicre  daré  siempre  aviso  á  Y.  M.  cuya  etc.  De  Chateau 
ut  supra. 

De  puño  propio. 

Hánie  parecido  avisar  luego  á  V.  M.  por  el  conten- 
tamiento que  creo  que  terna  de  cosa  que  me  suena  tan 
bien.  La  relación  que  arriba  se  contiene  se  envió  al  Ar- 
chiduque Fernando^  y  á  la  causa  no  se  pone  aquí. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 

Neostat  25  de  agosto  de  1557. 

Da  el  parabién  á  Felipe  2?  por  la  victoria  de  San  Qaintin. 

A  D.  Luis  Osorio  mi  Gentil  hombre  de  la  copa^  lle^ 
vador  de  la  presente  y  envió  á  Y.  A.  para  dalle  la  enho- 
rabuena de  la  victoria  que  nuestro  Señor  le  ha  dado^  el 
cual  dirá  áY.  A.  lo  mucho  que  he  holgado  con  ella^  y 
otras  cosas  que  lleva  á  cargo.  A  Y.  A.  ruego  y  pido  lo 
quiera  oir  y  dar  en  todo  lo  que  de  mi  parte  le  dirá^  en- 
tero crédito.  Nuestro  Señor  etc.  De  Neustat  ut  supra. 

I^strnccion  que  lleváis  D.  Luis  Osorio  Gentil  hombre  de  la  copa  para 
luego  que  lleguéis  á  donde  estuviere  el  Serenísimo  Rej  de  España 
nuestro  sobrino. 

D.  Fernando  etc.  Primeramente  después  de  haber 
visitado  á  S.  A.  de  nuestra  parte  y  dádole*  la  carta  de 
creencia  que  lleváis  y  le  diréis  que  queriendo  yo  res- 
ponder á  las  suyas  de  25  del  pasado  y  3  del  presente  á 
que  nos  hallamos  deber  respuesta  ^  llegó  en  Yiena  su 
correo  con  su  carta  de  11  >  y  que  con  la  buena  nueva 
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que  él  nos  di¡o  de  boca  y  después  entendimos  mas  par* 
ticularmente  por  la  relación  que  vino  junramente  con 
la  carta  de  S.  A.,  recibimos  tanta  alegría  y  contenta- 
miento cuanto  lo  hemos  recibido  en  nuestra  vida  ^  es« 
timando  y  teniendo  por  no  menor  esta  victoria  que 
nuestro  Señor  ha  dado  á  S.  A.^  que  la  que  tuvo  el  Em- 
perador mi  Señor  en  Pavía  por  haber  sido  esta  cuasi  en 
las  entrañas  de  Francia  y  estar  toda  ella  tan  necesitada 
y  e!chausta  de  gente  y  dinero  cuanto  entendemos  que  lo 
está,  y  haber  sido  presa  y  muerta  tanta  gente  princi- 
pal de  ella.  Por  lo  cual  hemos  dado  y  damos  inñuitas 
gracias  á  nuestro  Señor  en  quien  esperamos  dará  prós- 
pero subceso  á  S.  A.,  pues  ha  tenido  tan  glorioso  prin- 
cipio y  lleva  por  guia  razón  y  justicia ,  y  que  á  la  causa 
esperamos  congratularnos  con  S.  A.  de  otras  muchas 
victorias  como  lo  hacemos  ahora  de  la  presente.  Por  lo 
cual  os  enviamos  allá  para  que  lo  hagáis  á  nuestro  nom- 
bre ya  que  no  lo  podemos  hacer  personalmente  de  que 
mucho  mas  holgáramos,  y  para  que  juntamente  con 
esto  nos  aviséis  de  la  salud  de  su  Real  persona  y  ser  de 
su  ejército,  y  traigáis  particular  razón  de  todo. 

Diréis  así  mismo  á  S.  A.  que  nos  hemos  holgado 
mucho  haber  entendido  por  su  carta  que  ha  dado  á 
nuestro  Señor  las  debidas  gracias  por  tan  señalada  vic- 
toria como  esta ,  pues  ciertamente  ha  sido  don  suj^o : 
en  lo  cual  ha  hecho  S.  A.  lo  que  debe  á  Príncipe  cris- 
tiano (l)í  y  1^  loamos  mucho. 

Diréisle  también  que  hemos  loado  mucho  la  liber- 
tad y  clemencia  de  que  entendemos  lia  usado  con  los 


(1)  Qniz-^ :  lo  que  debe  un  Príncipe  cristiano  ,6  lo  que  debe  como 
Principe  cristiano» 
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alemanes  prisioneros  dándoles  libertad ;  pero  que  no 
podemos  dejar  de  pedille  afectuosamente  que  en  nin- 
guna manera  use  de  ella  con  el  Reingrave  porque  como 
S.  A.  bien  sabe  ,  este  es  el  autor  j  cabeza  de  todas  las 
pláticas  francesas  que  en  el  Imperio  han  andado  y  an- 
dan ^  y  á  la  causa  nos  parece  hará  S.  A.  un  servicio 
acepto  á  nuestro  Setlor.  Y  que  esto  y  lo  de  arriba  nos 
atrevemos  á  decir  y  le  aconsejar  como  quien  tanto  ama 
á  S.  A.^  dejado  aparte  que  en  su  precedente  carta  nos 
pide  que  así  lo  hagamos  en  lo  que  alcanzáremos  con* 
venirle  ^  lo  cual  haremos  continuamente  de  muy  bue- 
na voluntad. 

También  le  diréis  que  por  no  tener  yo  aun  res- 
puesta de  los  Principes  Electores  cerca  de  lo  que  S.  A. 
tiene  entendido  haberles  yo  escripto  tocante  á  nuestra 
junta  con  ellos  y  la  Dieta  que  deseábamos  tener  ^  no  se 
podrá  hacer  al  tiempo  que  le  escribimos  ni  muchos 
días  después ,  y  que  cuanto  buenamente  pudiéremos 
la  diferiremos  por  las  causas  que  S.  A.  escribe  en  su 
carta  de  25  ^  y  que  en  habiendo  respuesta  de  los  Elec- 
tores y  de  lo  que  en  esto  acordáremos  con  ellos ,  daré* 
mos  á  S.  A.  aviso ;  y  que  no  hay  porque  agradecernos 
S.  A.  aquellos  avisos  que  le  escribimos  haber  yo  teni- 
do de  algunas  partes  ^  pues  la  razón  y  obligación  que 
tenemos  para  hacello  es  tanmaniGesta  cuanto  S.  A.  sabe. 

Hablaréis  con  Luis  Venegas  y  sabréis  en  que  estado 
está  lo  del  negocio  de  la  sal  sobre  que  le  escribimos  á 
13  del  presente;  y  si  le  pareciere  que  debéis  hablar 
con  S.  A.  cerca  dello ,  haréislo  como  y  cuando  y  de  la 
manera  que  le  parecerá^  que  por  ser  cosa  en  que  nos 
va  mucho  deseamos  conseguir  el  efecto  ^  y  tanto  mas 
no  siendo  en  perjuicio  de  S.  A. 
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Encomendaréis  á  Luis  Venegas  tenga  cuidado  de  lo 
que  le  escribimos  dias  ha  en  favor  del  Licenciado  Ga- 
miz ,  pues  con  la  vacante  de  la  iglesia  de  Toledo  habrá 
ocasión  para  ello  y  la  terna  S.  A.  para  hacerle  alguna 
merced ,  sobre  lo  cual  le  hablaréis  de  nuestra  parte 
pidiéndoselo  con  instancia. 

La  carta  que  lleváis  para  la  Serenísima  Reina  de 
Portugal  nuestra  hermana  ,  daréis  al  embajador  de  Por- 
tugal que  reside  cerca  de  S.  A.  encargándole  que  la  en- 
vié á  buen  recado ;  y  como  os  haya  despachado  S.  A. 
con  la  respuesta  á  todo  esto ,  os  partiréis  luego  para  acá 
deteniéndoos  lo  menos  que  podréis  en  el  camino.  De 
Neustat  ut  supra. 

Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando. 

San  QuÍDtin  29  de  agosto  de  1557. 

Envía  al  Emperador  la  relación  de  la  batalla  de  San  Quiutiu. 

Por  lo  que  escribí  á  V.  M.  á  los  II  del  presente 
habrá  entendido  la  victoria  y  buen  principio  que  Dios 
habia  sido  servido  darme  en  lo  que  por  esta  parte  se 
habia  emprendido  contra  nuestros  enemigos.  Llegué  á 
mi  campo  á  los  13  de  mañana^  y  con  la  diligencia  que 
desde  entonces  se  ha  puesto  en  lo  de  la  batería  y  en  lo 
que  mas  convenia  hacerse  para  la  expugnación  de  este 
lugar ,  se  apretó  de  suerte  que  á  los  27  en  la  tarde  se 
entró  en  él  por  fuerza  y  se  tomó  de  la  manera  que  V.  M. 
lo  verá  mas  particular  que  con  esta  le  envío  (1),  por  sa- 
ber lo  mucho  que  V.  M.  holgará  de  entender  el  subce- 

(i)  Parece  que  el  copista  omitió  aqoí  algunas  palabras.  Quizá  di- 
ría el  original:  de  la  manera  que  V.  M,  lo  vera  mas  particularmen" 
le  por  la  relación  que  con  esta  le  envío. 
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so  que  esto  ha  tenido  ,  habiendo  sido  tal  que  se  conoce 
bien  ser  obra  de  nuestro  Seoor  al  cual  yo  he  dado  por 
ello  las  gracias  que  se  deben ,  pues  de  su  divina  bondad 
procede  todo.  Atenderáse  ahora  con  diligencia  en  repa- 
rar el  lugar  y  con  el  ejército  hacer  los  efectos  que  mas 
convengan ,  y  de  lo  que  en  todo  subcediere  daré  siem- 
pre aviso  á  Y.  M.  cuya  etc.  De  S.  Quintín  ut  supra. 

Relación  de  la  empresa  de  San  Quintín. 

Después  de  la  rota  y  prisión  del  Condestable  de 
Francia ,  que  como  se  escribió  fué  á  los  10  de  este  roes, 
llegó  S.  M.  á  su  campo  sobre  Sant  Quintin  viernes  de 
mañana  á  los  13  del  mismo  ^  y  luego  se  atendió  á  cerrar 
la  tierra  por  todas  partes  y  á  estrecharla  y  hacer  los 
aparejos  necesarios  para  su  expugnación^  lo  cual  se  hi' 
zo  en  término  de  19  días  con  la  diligencia  y  buena  or- 
den que  en  todo  puso  el  limo.  Duque  de  Saboya  capi- 
tán general  de  S.  M.;  y  aunque  á  los  22  Mr.  de  Nevers 
que  al  presente  trata  las  cosas  de  la  guerra  del  Rey  de 
Francia  ^  envió  desde  Cresi^  que  está  seis  leguas  de  San 
Qaintin  ^  trescientos  hombres  para  que  á  media  noche 
se  metiesen  en  la  tierra  por  el  pantano ;  siendo  sentidos 
se  escaparon  muy  pocos,  porque  los  mas  fueron  muer- 
tos por  los  nuestros,  ó  se  ahogaron.  A  los  26  estando 
ya  todo  á  punto  y  habiéndose  ya  batido  el  lugar  por  tres 
partes  y  salido  razonablemente  las  baterías,  aunque  ia 
subida  era  muy  dificultosa  se  habia  resuelto  que  aquel 
dia  se  diese  el  asalto  por  todas  tres  partes  de  la  manera 
siguiente :  por  la  primera  que  es  por  donde  al  principio 
se  comenzó  á  balir^  el  Maestre  de  Campo  Cáceres  con 
su  tercio  de  los  españoles  que  salieron  de  Edin  y  los  co- 
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róñeles  Clas-Van-Estet  y  Jorge  Van  Hollz  en  perso- 
na con  un  buen  número  de  alemanes  sacados  de  to- 
das las  coronelías:  por  la  segunda  el  Maestre  de  Campo 
Navarrete  con  su  tercio,  excepto  tres  banderas  que  te- 
nia el  capitán  Julián  para  la  defensa  del  burgo,  y  junta- 
mente con  el  dicho  Navarrete  el  Conde  de  Mega  con 
un  cuerpo  de  Walones,  soldados  viejos  de  su  cargo,  j 
los  coroneles  Lázaro  Schuendy  y  Guillen  Minicausen 
con  alemanes ,  así  mesmo  de  todas  las  coronelías:  por  la 
tercera  que  es  la  del  burgo,  dos  mil  ingleses  con  el  ca« 
pitan  Julián  y  sus  españoles  y  algunos  alemanes  ,  y  Ca- 
rondolet  con  sus  Walones.  Empero  estando  ya  distribu- 
yendo de  esta  manera  y  puestos  en  orden  para  el  efec* 
to;  por  no  estar  bien  quitadas  algunas  defensas  y  ser 
tarde  para  poderse  dar  el  asalto,  mandó  S.  M.  que  se 
suspendiese  por  aquel  día,  y  así  se  hizo  solamente  mués* 
tra  de  quererlo  dar  y  se  procuró  de  inquietar  los  de 
la  tierra,  y  trabajarlos  lo  que  duró  el  dia  y  toda  aquella 
noche  hasta  el  dia  siguiente,  que  fué  viernes  27  del  di- 
cho mes,  que  con  la  mesma  orden  que  el  dia  antes  se 
habia  tenido,  cuasi  á  dos  horas  de  la  tarde  se  comenzó 
el  asalto  por  mandado  de  S.  M.  y  se  arremetió  por  los 
nuestros  con  tanto  ánimo,  que  aunque  los  enemigos 
combatieron  y  se  defendieron  todo  lo  posible,  y  usaron 
de  muchos  fuegos  artiBciales  de  sus  minas  y  trinche- 
ras y  de  otros  ingenios  que  por  la  porte  de  dentro  ha- 
bían hecho,  les  aprovechó  poco ;  porque  por  la  prime* 
ra  batería  donde  estaba  el  Almirante  de  Francia  se  en- 
tró en  la  tierra  y  se  dio  principio  á  la  victoria;  mas 
aunque  por  esta  parte  se  habia  continuado  hasta  la  pla- 
za, i>or  las  otras  dos  se  resistía  y  combatía  todavía  por 
los  enemigos  hasta  tanto  que  al  fin  se  hizo  tal  esfuerzo 
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por  los  nuestros^  que  en  espacio  poco  mas  de  una  ho- 
ra se  entró  en  la  tierra  por  todas  partes  matando  toda 
la  gente  que  la  primera  furia  é  ímpetu  pudo  alcanzar, 
y  se  saqueó  sin  notable  desorden  siendo  cuatro  nacio- 
nes tan  diferentes. 

Fueron  presos  el  Almirante  de  Francia,  otro  hijo 
del  Condestable,  llamado  Mr.  de  Moru  que  es  el  ter- 
cero, Mr.  de  Jarnac  de  la  orden  de  Sant  Miguel,  el  Go- 
bernador de  la  tierra  y  otros  principales  de  ella.  Tam- 
bien  se  dice  que  Andelot  fué  preso ,  aunque  hasta  ahora 
no  se  halla ,  y  se  cree  que  se  ha  escapado. 

De  los  nuestros  no  se  sabe  el  número  cierto  de  los 
que  han  muerto  en  todas  tres  partes;  pero  conócese 
que  han  sido  pocos ,  aunque  ha  habido  algunos  heridos. 
De  los  ingleses  principales  morió  Milord  Enrique  (1) 
hijo  del  Duque  que  fué  de  Nortemborlan ,  y  de  los  es- 
pañoles D.  Iñigo  de  Mendoza  hijo  del  Vi  rey  que  fué  del 
Perú,  que  estando  ya  encima  del  muro  de  la  parte  de 
Navarrete  fué  derribado  de  él  y  al  caer  herido  de  un  ar- 
cabuzazo. 

S.  M.  mandó  proveer  luego  lo  que  convenia  para  el 
buen  recaudo  y  conservación  de  las  iglesias ,  monaste- 
rios ,  mugeres  y  niños,  lo  cual  se  ha  hecho  y  hace  con 
gran  cuidado  y  diligencia. 

Signe  la  lista  de  los  prísioDeros  mas  notables,  que  puede  verse  en 
la  historia  de  Felipe  2?  por  Cabrera^  J  á  lo  último  se  dice  que  se  to« 
maroD  á  los  franceses  cincuenta  piezas  de  artillería  y  gran  cantidad 
de  municiones. 

(1)  El  ms.  dice:  Enriqucz, 
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Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  29 

Yiena  sclicrobre  (1)  de  1557. 

Dice  á  Felipe  2.?  procure  que  Ioa  señores  principies  de  España  j 
Portugal  contribujan  con  algunas  limosnas  para  ayuda  y  sustenta- 
ción de  cierto  número  de  estudiantes  alemanes  que  se  educaban  en  el 
cole2:io  de  Jesuitas  de  Roma. 

Habiendo  sido  informado  por  letras  de  Boma  del 
maestro  Laynez  Vicario  general  de  la  compañía  de  Je- 
sús, y  aquí  de  palabra  del  maestro  Victoria  Vice-pro- 
TÍQcial  de  la  dicha  compañía  en  Alemania  y  Bohemia^ 
que  por  el  bueno  y  santo  zelo  que  Dios  nuestro  Señor 
ba  dado  á  esta  devota  compañía  ha  procurado  y  procu- 
ra toda  ella  por  medio  del  muy  Beverendo  y  devoto 
Francisco  de  Bor ja  ^  Duque  que  fue  de  Gandía^  que 
algunos  Señores  principales  de  los  reinos  de  España  de 
V.  A.  y  de  Portugal  contribuyesen  cada  año  con  algu- 
na cosa  para  ayuda  y  sustentación  de  algún  mímero  de 
estudiantes  alemanes  que  en  el  colegio  de  esta  compa- 
ñía que  hay  en  Boma  tienen  y  piensan  tener ,  ya  que 
la  pobreza  de  dicha  compañía  no  tenga  fuerzas  para 
ello  \  y  considerando  el  fruto  que  de  aquí  podría  re- 
dundar habiendo  esto  efecto  ^  pues  ultra  del  que  se  ha- 
rá en  muchas  ánimas  se  espera  también  que  con  el  tiem- 
po saldrán  entre  aquellas  personas  muchos  buenos  sub- 
jetos  para  en  otras  diversas  parles  ayudar  á  sustentar  la 
religión ,  y  aun  con  el  favor  de  Dios  á  recobrar  lo  per- 
dido della ;  no  he  podido  dejar  de  loar  su  buen  propó- 
sito ni  de  pedir  y  rogar  afectuosamente  á  V.  A,  quiera 
por  8U  parte  dar  calor  á  tan  pia  y  santa  obra  como  es- 

(1)  Falto  la  fecba  del  día. 

Tomo  IL  32 
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ta  favoreciéndola  con  alguna  ajuda  y  limosna  y  dando 
á  entender  á  las  Serenísimas  Reina  y  Princesa  de  Por- 
tugal y  mi  hermana  y  sobrina ,  y  á  los  demás  que  hol- 
gará y.  A.  hagan  lo  niesnio  por  su  parte;  que  por  ha- 
ber yo  entendido  que  sus  Serenidades  están  bien  en  ello 
he  acordado  de  les  escribir  ^  y  á  dicho  Francisco  de  Bor- 
ja  porque  con  mayor  ánimo  lleve  adelante  empresa  tan 
católica^  que  yo  por  mi  parte  hago  y  haré  en  este  caso 
lo  que  pueda ;  pues  del  fruto  que  hacen  dos  colegios 
que  tengo  en  Praga  y  aquí  de  esta  compañía^  deque 
estoy  muy  satisfecho  y  contento  j  colijo  el  que  se  saca- 
rá habiendo  efecto  lo  que  digo^  y  el  servicio  que  en  ello 
hará  Y.  A.  á  nuestro  Señor ,  lo  cual  ayuda  á  que  con 
mejor  voluntad  pida  esto  á  V.  A.  Y  me  paresceria  de 
mucho  momento  que  Y.  A.  hiciese  que  los  Generales 
de  las  órdenes  de  sus  reinos  enviasen  á  estas  partes  al- 
gunos religiosos  de  ellas ,  que  fuesen  personas  escogidas 
en  vida ,  costumbres  y  buen  ejemplo ,  para  poblar  al- 
gunos monasterios  de  Alemania  y  de  estas  partes ;  y  pa* 
ra  que  con  mayor  fructo  fuese  su  venida^  se  podría  á 
costa  de  las  dichas  órdenes  instituir  un  colegio  en  Es- 
paña ó  en  otra  parte ,  pues  tienen  con  qué^  en  el  cual 
se  entretuviesen  algunos  alemanes  ^  bohemios  y  húnga- 
ros^ y  fuesen  enseñados  como  conviene^  y  después  se 
enviasen  y  esparciesen  por  acá;  y  así  se  aumentaría  for- 
zosamente el  culto  divino  al  cual  no  pongo  dubda  que 
Y.  A.  como  Príncipe  tan  católico  aspira  (1)  mas  que 
otro.   Cuya  Serenísima  etc.   De  Yíena  etc, 

(1)  El  ms.  dice:  inspira. 
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Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 

Viena  12  de  octubre  de  1557. 

Escribe  á  Felipe  2?  la  respuesta  qae  los  Electores  le  habían  dado 
sobre  el  lugar  en  que  debería  celebrarse  una  Dieta,  con  otras  cosas 
tocantes  á  la  renuncia ,  administración  y  titulo  iroperial. 

Hallándome  los  dias  pasados  en  Posonio  (1)  escribí 
i  y.  A.  lo  que  había  acordado  enviar  á  decir  con  per* 
sona  propia  á  los  Electores  del  Imperio  sobre  lo  que  to- 
ca á  la  futura  Dieta  imperial^  de  cuya  resolución  y  res- 
puesta cerca  dello  escribí  entonces^  j  después  con 
D.  Luis  Osorio  que  daria  aviso  á  V.  A.  cuando  yo  lo 
tuviese  para  que  conforme  á  ello  se  resolviese  lo  que 
de  parte  del  Emperador  mi  Señor  se  habia  de  tratar  en 
ella  y  que  mas  á  gusto  y  al  bien  de  nuestros  comunes 
negocios  y  del  Imperio  fuese  como  V.  A.  tiene  enten- 
dido :  y  después  de  mucho  solicitada  y  deseada  y  espe- 
rada me  ha  llegado^  y  vienen  todos  ellos  en  que  la  di- 
cha junta  se  haga ,  aunque  diferentemente ,  porque  los 
del  Rhin  la  quieren  en  Francfort  ó  Ulma ,  y  los  de  Sa- 
jonia  en  Ratisbona  y  y  todos  ellos  conforman  en  no 
querer  en  manera  alguna  que  la  Dieta  se  haga  en  el  lu- 
gar que  la  junta  se  hará  ni  que  se  convoque  hasta  que 
Qos  veamos  juntos  y  nos  concertemos  en  ello^  que  es 
conforme  á  lo  que  de  continuo  temí  y  harto  contrario 
á  mi  deseo  ^  pues  lo  que  se  podía  hacer  en  un  camino 
se  habrá  de  hacer  en  dos  forzosamente  y  con  mucha 
incomodidad  mía.  Mas  con  todo  esto  y  ya  que  la  dicha 
Dieta  es  tan  necesaria  y  que  no  se  puede  hacer  sin  vo- 
luntad de  ellos  ^  y  que  los  del  Rhin  no  vernán   en 

(1)  Presburgo. 


Digitized  by 


Google 


500 

que  se  haga  nuestra  junta  en  Ratisbona  que  me  venia 
mas  á  mano ^  he  resuelto  (i)  en  señalarla  en  Ulma  pa- 
ra el  dia  (le  los  Reyes ,  y  usí  se  lo  doy  por  respuesta 
como  de  las  copias  que  aquí  envió  á  V.  A.,  que  es  de 
lo  que  ellos  me  escriben  y  yo  les  respondo  ,  se  podrá 
entender  mas  particularmente.  Esta  mi  respuesta  á  los 
Electores  he  diferido  desde  que  recibí  la  suya ,  que  ha 
pocos  dias^  por  tomar  en  ellos  la  resolución  que  mas 
me  pareciere  convenir  y  no  prometer  cosa  que  no  pu- 
diese cumplir.  Y  teniendo  consideración  á  la  dispusi- 
cion  de  los  negocios  que  acá  tengo  con  mis  provincias^ 
he  asignado  el  dicho  dia  de  los  Reyes  para  la  junta^  y 
también  porque  en  este  medio  tiempo  V.  A.  lo  tenga  de 
hacello  saber  á  S.  M.  3'  de  avisarme  de  su  voluntad  si  ya 
no  la  tiene  Y.  A.  entendida  por  ahora  cerca  del  negocio 
de  la  renunciación^  de  la  administración  y  título  impe- 
rial para  que  nos  guiemos  en  ello  como  mas  sea  á  su  sa- 
tisfacción^ porque  si  S.  M.  no  acuerda  quedarse  con  el 
título^  no  obstante  la  instancia  que  Y.  A.  le  ha  hecho 
para  que  asi  lo  haga  ^  que  es  lo  que  yo  mas  deseo  como 
Y.  A.  tiene  entendido^  y  que  para  persuadir  á  S.  M. 
esto  le  envié  principalmente  mis  dos  hijos  ^  será  en  tal 
caso  necesario  que  del  todo  se  mude  la  negociación  y 
orden  que  los  Deputados  de  S.  M.  tienen  para  tratar  de 
este  negocio^  pues  quedando  S.  M.  con  el  dicho  titulo 
bastan  las  poderes  que  tengo  suyos  para  lo  que  toca 
al  gobierno  del  Imperio. 

Las  causas  que  me  han  movido  para  desear  la  dicha 
junta  tiene  Y.  A.  bien  entendidas  ,  y  que  uo  es  en  ma- 
ñera  alguna  porque  se  haga  lo  de  la  renunciación ,  que 

(1)  El  ms.  dice:  de  que  he  resuelto. 
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es  de  verdad  la  cosa  del  mundo  que  menos  deseo  como 
muchas  veces  lo  he  dicho  ^  y  que  mas  pena  me  daria 
si  de  otra  manera  se  interpretase^  y  así  no  habrá  para 
que  escribillas  de  nuevo  á  V.  A . ,  y  rae  place  que  la  mas 
principal  cese  con  estas  paces  que  V.  A.  ha  hecho  con 
su  Santidad  pues  tiene  entendido  cuan  abominables  plá- 
ticas tenia  (1)  en  todo  el  Imperio  procurando  de  depo- 
ner y  echar  de  él  á  S.  M.  y  á  mí,  y  las  otras  espero  en 
Dios  se  podrán  evitar  con  la  diligencia  que  porné  en 
la  dicha  junta,  que  será  toda  la  que  yo  buenamente  pu- 
diere. Y  pues  tiene  V.  A.  entendido  cuan  importante 
y  necesaria  es  la  presencia  en  ella  del  Príncipe  de  Oran- 
ge,  y  de  los  comisarios  de  S.  M.,  con  su  resolución  de 
una  manera  ó  de  otra  ,  y  que  hallarme  yo  en  ella  y  no 
ellos  seria  muy  gran  vergüenza  mia  y  de  que  mucho 
perjuicio  se  me  seguirla ,  y  al  cabo  no  hacerse  nada; 
no  habrá  para  que  pedir  á  Y.  A.  con  mas  palabras  que 
no  haya  falta  en  que  el  dicho  Príncipe  y  los  demás  se 
hallen  en  Uima  el  dicho  dia.  Y  porque  de  la  resolución 
que  yo  he  tomado  en  esto  sea  V.  A.  mas  presto  adverti- 
do^ se  despacha  este  correo  con  diligencia  dirigido  al 
Obispo  de  Arras  á  quien  escribo  cerca  dello  para  que 
lo  acuerde  á  V.  A.,  como  quien  tan  al  cabo  está  de  es- 
to, con  el  cual  esperaré  la  respuesta  cerca  dello  y  jun« 
tamente  nuevas  de  la  salud  de  Y.  A.  y  de  sus  próspe- 
ros subcesos  en  lo  que  entre  manos  trae.  Nuestro  Señor 
«te.  De  Viena  ut  supra. 

(i)  El  ms.  dice  terna  que  parece  yerro  del  copista. 
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Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 

Viena  16  de  noviembre  de  1557. 

Dice  el  Emperador  á  Felipe  2?  que  le  cnvia  á  D.  Pedro  de  Guzman 
para  que  le  felicite  por  el  triunfo  de  sus  amias  contra  los  franceses 
y  por  su  feliz  llegada  á  Bruselas^  j  le  participa  la  respuesta  de  los 
Electores  sobre  la  Dieta  que  debia  tenerse  en  Ulma. 

Yo  he  acordado  de  enviar  á  Pedro  de  Guzman  mi 
Gentil  hombre  de  boca  para  que  visite  á  Y.  A.  de  mi 
parte  y  signifíque  lo  mucho  que  he  holgado  del  buen 
subceso  de  sus  cosas  de  Francia  y  de  su  llegada  de  vuel- 
ta en  esa  villa  con  salud  y  tanta  reputación^  y  lo  de- 
mas  que  de  él  entenderá  V.  A.  mas  particularmente. 
Muy  afectuosamente  ruego  á  V.  A.  le  mande  oir  y  dar 
entero  crédito  á  lo  que  de  mi  parte  dijere  mandándole 
despachar  con  toda  brevedad  y  como  el  negocio  prin- 
cipal á  que  va  lo  requiere,  y  me  avise  V.  A.  con  él  de 
su  salud  y  si  hay  alguna  cosa  en  que  yo  pueda  dar  con- 
tentamiento á  V.  A. ,  que  lo  será  por  mí  muy  grande  y 
lo  haré  con  la  voluntad  que  debo  á  la  que  sé  que  me 
tiene  V,  A.  cuya  etc.  De  Viena  ut  supra. 

Instrucción    dada  por  el  Emperador  Fernando    á   D.  Pedro  de 

Guzman, 

D.  Fernando  etc.  Lo  que  vos  Pedro  de  Guzman 
nuestro  Gentil  hombre  de  boca  habéis  de  hacer  como 
seáis  llegado  en  corte  del  Serenísimo  Bey  de  España 
nuestro  sobrino. 

Primeramente  dando  á  S.  A.  la  carta  que  le  escri- 
bimos en  vuestra  creencia  le  diréis  lo  mucho  que  sabéis 
hemos  holgado  del  buen  subceso  que  han  tenido  sus 
cosas  este  año  después  de  la  victoriosa  rota  que  dio  á  los 
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franceses  y  de  que  con  salud  sea  vuelto  á  Bruselas^  de 
que  damos  gracias  á  Dios  y  nos  congratulamos  con  S.  A. 
y  le  daréis  de  nuestra  parte  la  enhorabuena  de  todo. 

Diréis  así  mismo  á  S.  A.  que  á  12  del  pasado  le  es- 
cribimos dándole  aviso  de  la  respuesta  que  teniamos  de 
los  Electores  cerca  de  nuestra  vista  con  ellos  en  Ulraa 
y  lo  que  sobre  ella  les  respondimos  para  que  conforme 
á  ello  S.  A.  tuviese  por  bien  de  mandar  despchar  al 
Príncipe  de  Orange  con  la  resolución  y  voluntad  del 
Emperador  mi  Señor  ó  sobre  lo  que  antes  de  ahora  está 
platicado ,  de  suerte  que  pudiésemos  ser  en  Ulma  el  dia 
que  tenemos  concertado  y  verme  (1)  allí  con  ellos;  y 
que  por  avisar  á  S.  A.  con  mayor  brevedad  desta  núes-* 
tra  resolución^  así  como  se  lo  habíamos  prometido  por 
algunas  cartas ,  y  tener  yo  para  el  dicho  tiempo  la  de 
S.  M.  se  lo  escribimos  con  correo  propio  como  S.  A.  lo 
tiene  entendido;  y  que  escribiendo  entonces  sobre  ello 
al  obispo  de  Arras^  á  quien  fué  dirigido  el  dicho  correo^ 
encomendándole  el  breve  y  buen  despacho  de  lo  que  con 
él  se  pedia  ^  nos  escribió  lo  que  consta  por  la  copia  que 
con  esta  instrucción  se  os  da  para  mejor  información 
vuestra ;  y  luego  que  lo  entendimos  pareciéndonos  que 
habia  mas  dilación  en  enviar  al  dicho  Príncipe  con  el 
despacho  conveniente  de  la  que  la  brevedad  del  tiempo 
requiere  y  le  escribimos  lo  que  así  mesmo  veréis  por  la 
copia  que  se  os  da  juntamente^  de  que  haréis  relación  á 
S.  A.  ;  y  que  viendo  ahora  que  con  todo  esto  no  tene- 
mos resolución  alguna  cerca  dello^  y  considerando  que 
en  manera  alguna  podemos  dejar  de  vernos  con  los  di- 
chos Electores  como  está  acordado  entre  ellos  y  mí  por 

(i)  Ponemos  y  verme  para  el  mejor  sentido  de  la  frase ,  aqnque 
en  el  ms.  se  omite  la  y. 
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lo  mucho  que  importa  a  la  quietud  de  Alemania  y  al 
bien  de  nuestros  negocios  ^  y  que  hacer  lo  contrario  se- 
ria destruirlos  por  la  necesidad  que  tiene  lo  de  Hungría 
de  que  hagamos  una  Dieta  ^  la  cual  no  podemos  hacer 
como  S.  A.  sabe  sin  vernos  primero  con  los  dichos 
Príncipes  Electores^  y  que  al  cabo  seria  faltar  de  la  pa- 
labra que  les  tenemos  dada  no  yendo  allá ;  hemos  acor- 
dado enviaros  á  S.  A.  para  dar  mas  calor  á  este  negocio 
y  para  que  le  pidáis  y  rogueis  de  nuestra  parte  como  lo 
haréis  cuan  afectuosamente  pudiéredes  ^  que  quiera  en- 
viar al  dicho  Príncipe  con  el  despacho  que  muchas  ve- 
ces se  ha  pedido  sin  que  huya  falta  en  ello  ,  pues  hallar- 
nos en  Ulma  y  no  él ,  puede  S.  A.  considerar  qué  poca 
reputación  se  nos  seguiria  y  que  seria  causa  para  que  los 
dichos  Príncipes  Electores  según  su  natura  y  condición 
concibiesen  alguna  sospecha  contra  S.  M.,  S.  A.  y  mí 
de  que  esto  que  he  procurado  yo  con  ellos ,  mas  por 
obedesccráS.  M.  que  de  nuestra  voluntad ^  es  contrario 
á  la  de  S.  M.  ó  de  invención  nuestra  por  algún  nuestro 
designio  ^  de  que  se  podría  seguir  alguna  plática  en  el 
Imperio  de  peor  disistion  (1)  que  ninguna  de  cuantas 
hasta  aquí  ha  habido.  Y  por  (2)  si  acaso  no  hobiese  en- 
viado el  Doctor  Celt  la  dicha  instrucción  con  habérsele 
enviado  á  pedir  según  lo  que  el  dicho  obispo  nos  ha  es- 
cripto  ^  os  hemos  mandado  dar  la  copia  que  aquí  lleváis 
de  la  que  acá  tenemos  por  ganar  tiempo ,  en  lo  cual  si 
hobiéramos  caido  se  enviara  al  dicho  obispo  cuando  le 
respondimos  sobre  este  negocio :  la  cual  daréis  á  S.  A. 
pidiéndole  con  toda  instancia  de  nuestra  parte  una  y 
mas  veces ^  cuantas  serán  necesarias^  que  en  la  venida 

(1)  Es  decir  de  peor  desavenencia, 

(2)  En  el  ins.  se  lee  porque  debiendo  decir  por. 
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del  dicho  Príncipe  á  Ulma  para  el  tiempo  que  está  con- 
signado y  con  lo  demás  que  se  pide  no  haya  falta  alguna 
porque  no  caigamos  en  ella.  Y  como  tengáis  resolución 
de  S.  A.  cerca  de  esto  y  os  partiréis  luego  para  acá. 

Carta  de  Felipe  2.?  el  Emperador  Fernando. 

Bruselas  21  de  noviembre  de  1557. 

Respuesta  á  la  carta  anterior. 

Aunque  ha  algunos  dias  que  recibí  la  carta  de  V.  M. 
de  12  de  octubre,  que  vino  con  el  correo  que  V.  M. 
mandó  despachar  al  obispo  de  Arras,  y  él  me  ha  re- 
ferido particularmente  lo  que  V.  M.  le  ordenó  que  me 
dijese  cerca  del  negocio  de  la  renunciación  del  Impe- 
rio y  Junta  de  los  Electores  en  Ulma ,  y  yo  he  tenido 
en  lo  que  es  razón  el  haberme  V.  M.  avisado  de  todo 
lo  que  se  ofrece  \  no  se  ha  podido  hasta  ahora  responder 
á  y.  M.  por  haber  sido  necesario  tornar  á  reconoscer 
las  instrucciones  que  el  Emperador  mi  Señor  mandó 
dar  para  este  efecto  al  Príncipe  de  Orange  y  al  Vice- 
canciller Celt  por  ver  si  por  ventura  seria  menester  que 
S.  M.  añadiese  ó  quitase  en  ellas  alguna  cosa  que  hicie- 
se al  caso  para  el  bien  del  negocio.  Mas  habiéndolas  bien 
visto  y  considerado  todo  lo  que  contienen  ,  ha  parecido 
que  están  como  conviene  y  que  no  hay  en  ellas  cosa  de 
momento  que  se  deba  mudar  ni  necesidad  de  hacer  otra 
diligencia  con  S.  M.,  pues  en  ellas  está  harto  clara- 
mente especificada  su  voluntad  de  la  cual  yo  no  entien- 
do que  se  haya  apartado  hasta  agora ,  ni  quiera  hacer 
novedad  ni  mudanza  alguna  cerca  de  este  negocio;  por- 
que con  lo  que  yo  envié  á  suplicar  á  S.  M.  con  Rui  Gó- 
mez, solamente  tuvo  por  bien  que  se  dilatase  la  erec- 
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cion  (1)  de  la  embajada  é  ida  del  Príncipe  de  Orange. 
Y  así  me  parece  que  si  en  este  medio  (2)  no  enriase  á 
mandar  otra  cosa  en  contrario  ^  que  en  ninguna  mane^ 
ra  se  puede  ni  debe  dejar  de  efectuar  lo  que  tan  expre^ 
sámente  ha  querido  y  deliberado  que  se  haga ;  sino  que 
siguiendo  las  instrucciones  de  S.  M.  se  vaya  cumplien- 
do por  sus  grados  lo  que  en  ellas  tiene  ordenado  y  man- 
dado ;  j  que  si  los  Electores  no  se  contentasen  de  ve- 
nir en  que  se  haga  la  renunciación  libremente  y  sin  re- 
servación alguna^  que  en  tal  caso  dejen  á  S.  M.  el  título 
del  Imperio,  porque  como  V.  M.  verá  por  las  instruc- 
ciones lo  ha  tenido  así  por  bien  S.  M.  Cesárea.  Y  pues 
por  las  causas  que  V.  M.  me  ha  escripto  á  que  se  refie- 
re en  estas  postreras  cartas  que  me  han  parecido  muy 
bien  consideradas,  ha  concertado  con  los  Electores 
que  se  junten  con  V.  M  en  Ulma  para  el  dia  de  los  Be- 
yes ^  será  bien  que  V.  M .  no  pierda  tiempo  ni  la  ocasión 
porque  espero  en  Dios  que  con  la  presencia  y  autoridad 
de  y.  M.  y  del  gran  celo  que  tiene  á  las  cosas  de  su  ser^ 
vicio ,  se  asentarán  estos  negocios  de  manera  que  resnl* 
taran  en  beneGcio  universal  de  la  cristiandad,  quietud 
y  reposo  de  la  Germania ,  y  establecimiento  de  las  co- 
sas y  negocios  de  V.  M.  y  mios  que  han  de  ir  siempre 
juntos  ,  pues  en  efecto  son  unos  mismos.  Y  no  debe 
y.  M.  tener  la  opinión  que  me  significa  en  sus  cartas 
que  alguno  le  pueda  imputar  (3)  que  se  haya  movido  á 
hacer  esta  diligencia  con  los  Electores  por  otros  fines 
que  por  los  que  y,  M.  escribe ,  pues  demás  de  estar  yo 
muy  satisfecho  en  esta  parte  ^  es  tan  conocida  la  volun- 

(1)  Tal  vez  elección  ,  j  quizá  ocasión. 

(2)  Qnizá:  en  este  medio  tiempo, 

(5)  VA  in^.  dice  equivocadamente  importar. 
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tad  y  buena  intención  de  V.  M.  cuanto  lo  han  mostrado 
l03  oficios  que  y.  M.  ha  hecho  sobrello  con  el  Empera- 
dor mi  Señor,  Y  porque  de  aquí  no  se  falte  en  cosa  al* 
guna  á  lo  que  se  debe  hacer  ^  he  enviado  á  mandar  al 
dicho  Príncipe  de  Orange  que  yenga  luego  aquí  pra 
tratar  de  su  partida  y  dar  en  ella  la  orden  que  conviene 
de  manera  que  llegue  al  tiempo  del  ayuntamiento  y  se 
eviten  los  inconvenientes  que  V.  M.  me  escribe  que  de 
dilatar  su  venida  podían  subceder.  Y  así  puede  V.  M. 
estar  descansado  en  esta  parte  ^  pues  no  habrá  falta  ^  y 
tiene  allá  tan  á  mano  al  Vicecanciller  que  ha  de  asistir  á 
este  negocio^  á  quien  Y.  M.  podrá  mandar  lo  que  bu* 
biere  de  hacer :  y  si  para  el  buen  efecto  de  él  fuere  me- 
nester de  mi  parte  alguna  otra  diligencia^  avisa rmelohá 
y.  M.  ^  que  la  haré  de  muy  buena  gana. 

Del  Emperador  mi  Señor  ha  algunos  dias  que  no 
tengo  cartas;  mas  por  las  que  trujo  el  último  correo  de 
España  supe  que  quedaba  en  muy  buena  disposición ,  y 
las  Serenísimas  Reinas  mis  tías  con  salud.  Yo  quedo 
bueno  á  Dios  gracias  y  con  deseo  de  entender  siempre 
lo  mesmo  de  y.  M.  cuya  etc.  De  Bruselas  ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 

Yiena  27  de  noviembre  «ie  1557. 

Participa  ú  Felipe  2?  la  respuesta  de  los  Electores  sobre  la  Junta 
de  Ulnia^  jque  los  de  Sajonia  y  de  Brandemburgo  se  excusaban  de 
concurrir  á  aquella  ciudad  j  proponian  á  Francfort  ó  Ratisboua. 

A  y.  M.  he  dado  aviso  con  propio  correo  de  la  res- 
puesta  que  tenia  de  los  Príncipes  Electores  cerca  de  la 
junta  que  en  Ulma  se  habia  de  hacer  y  de  lo  que  yo  les 
respondí  para  el  efecto  de  ella  como  y.  A.  ha  entendido: 
en  lo  cual  lo  que  al  presente  tengo  que  decir  es  que  antier 
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noche >ecibí  una  carta  délos  dos  de  Sajonia  y  Brandem- 
burg  en  respuesta  de  la  mia  en  que  me  escriben  no  po- 
der  ir  á  aquella  ciudad^  ni  cuando  lo  pudiesen^  ser  en 
ella  para  el  tiempo  que  estaba  asignado ,  por  las  causas 
que  en  ella  escriben;  suplicándome  que  tenga  por  bien 
de  señalarla  en  Francfort  ó  en  Ratisbona  y  la  prolongue 
algunos  dias^  y  que  desta  manera  irían  allá  sin  falta  al- 
guna como  lo  entenderá  V,  A.  por  la  copia  de  la  di- 
cha carta  que  aquí  va.    Lo  cual  visto  y  que  en  ello  no 
ha  lugar  replica  alguna^  y  la  indisposición  del  Elector 
de  Colonia  cuya  presencia  es  tan  importante  como  V.  A. 
sabe  para  el  buen  efecto  de  este  negocio,  lie  acordado 
señalarla  para  20  de  hebrero^y  en  Francfort,  por  ha- 
ber sido  una  de  las  dos  que  estos  Electores  nombraron 
últimamente  como  V.  A.  tiene  entendido,  aunque  se  rae 
haga  lejos,  y  así  lo  doy  por  respuesta  como  también  lo  ve- 
rá V.  A.  por  la  copia  que  juntamente  se  envía ,  y  en  este 
mismo  tiempo  determino  ir  á  Praga  á  tener  allí  la  Die- 
ta de  Bohemia  que  tengo  acordada  y  la  habia  de  hacer 
á  la  vuelta  de  Ulma,  y  partiré  de  aquí  á  tiempo  que 
pueda.  Dios  queriendo,  tener  la  navidad  en  aquella  ciu- 
dad; y  cuando  no  sea  ( 1)  partirme  para  Francfort  no  in- 
terviniendo inconviniente  legítimo.  De  lo  cual  he  que- 
rido luego  dar  aviso  á  V.  A<  como  es  razón  no  dubdun- 
do  que  para  aquel  tiempo  se  hallará  en  aquella  ciudad  el 
Príncipe  de  Orange,  que  en  parte  me  huelgo  de  esta 
mudanza  y  dilación  porque  tanto  mejor  pueda  venir 
allí,  y  como  mas  sea  al  gusto  del  Emperador  mi  Señor 
y  convenga  al  bien  de  nuestros  negocios.  Nuestro  Se- 
ñor etc.  De  Viena  ut  supra. 

El  ms.  dice;  y  cuntido  lo  sea. 
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Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando. 

Bruselas  12  de  diciembre  de  1557. 

(extracto) 

Dice  Felipe  2?  que  queda  enterado  de  lo  que  le  escribe  su  tio  acer* 
ca  de  una  tregua  con  el  Turco,  y  de  las  causas  que  le  babian  movi- 
do á  celebrar  la  Dieta  en  Francfort  en  lugar  de  tenerla  en  Ulma  co- 
mo antes  se  habia  resuello.  Añade  que  con  este  motivo  mandará  avi- 
sar al  Principe  de  Orange  que  no  apresure  su  marcha  como  iba  á  ha- 
cer, pero  que  le  prevendrá  esté  en  Francfort  para  el  dia  señalado. 

Crorta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 

Praga  12  de  enero  de  1558. 

(extracto) 

Escribe  el  Emperador  Fernando  á  Felipe  2?  que  con  D.  Luis  Oso- 
rio  que  habia  llegado  allí  el  7  del  corriente  mes,  habia  sabido  la  mer- 
ced hecha  á  este,  de  lo  que  se  alegraba  mucho  y  no  dudaba  que  igual 
satisfacción  tendría  la  Reina  su  hija:  que  al  ministro  Gallo  lo  despa- 
charía desde  Francfort  ja  que  no  era  posible  desde  Ulma:  que  recibi- 
ria  mucho  contento  de  cualquier  merced  que  se  hiciese  á  D.  Martin  de 
Guzman,  y  lo  mismo  á  D.  Pedro  Laso,  quien  si  no  hubiere  determina- 
do volverse  á  España,  podría  seguir  manlenicndule  como  lo  habia  he- 
cho hasta  entonces;  mas  que  resuello  ja  á  marcharse,  esperaba  que  por 
lo  que  habia  servido  al  Emperador  Carlos  Y.,  y  tanto  él  como  su  ron- 
ger  á  la  Reina  su  bija  (de  Fernando  1?),  Felipe  2?  le  haría  merced 
en  España. 

Después  continua:  A  mí  me  desplugo  que  la  paz  con  el 
Papa  no  se  hiciese  con  medios  mas  avenlajados  para 
V.  A.  como  yo  quisiera  ó  él  merescia ,  aunque  después 
me  he  holgado  que  se  haya  hecho  ^  pues  cuanto  mas  ne- 
cesitado él  estaba  de  que  se  hiciese^  tanto  mas  ha  mos- 
trado y.  A.  en  ello  su  Real  ánimo  y  la  mucha  observan- 
cia 7  obediencia  que  como  católico  Príncipe  le  tiene  ^  y 
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lo  mucho  que  desea  el  bien  y  sosiego  de  la  cristiandad, 
en  que  se  ha  ganado  mas  mérito  para  con  Dios^  crédito 
y  reputación  para  con  el  mundo ,  que  provecho  se  pu- 
diera sacar  cuando  lo  rindiera  Y.  A.  á  toda  su  volun- 
tad. La  que  el  Papa  tiene  y  á  lo  que  ha  enviado  ¿  sil  so- 
hrino  y  debe  saber  ya  V.  A.  pues  se  lo  habrá  comunica- 
do^ y  el  fundamento  que  en  ello  se  puede  hacer  ^  á  que 
no  tengo  al  presente  qué  decir. 

Y  en  cuanto  á  la  paz  con  Francia ,  aunque  me  satis- 
faga lo  posible  lo  que  Y.  A.  dice^  pues  es  todo  muy 
prudentemente  considerado  y  se  conoce  dello  el  verda* 
dero  amor  que  con  razón  me  tiene  Y.  A.^  no  dejaré 
de  decir  por  mi  satisfacción  y  descargo  de  lo  que  escri- 
bí ,  algunas  de  las  causas  que  á  ello  me  movieron.  La 
primera  habérmelo  avisado  Principes  del  Imperio  j 
personas  bien  inclinadas  al  de  las  cosas  de  Y.  A.  y  mias, 
que  esto  puedo  yo  bien  asegurar^  pareciéndoles  que 
pues  el  Papa  como  cabeza  de  la  iglesia  quería  ser  me** 
dianero  para  que  se  tratase  dellas^  tocaba  á  mí  solo  mas 
que  á  otro  alguno  fuera  de  S.  M.  ^  por  el  cargo  y  admi- 
nistración que  en  su  nombre  tengo  del  Imperio;  y  que 
efectuándose  las  paces  por  mi  medio^  ganaría  yo  en  ello 
reputación  y  muchas  voluntades  en  todo  él ,  de  que  se 
podria  seguir  mucho  bien  á  mis  cosas  que  tanta  necesi- 
dad tienen  de  remedio.  Esto  comuniqué  á  los  de  mi 
Consejo,  y  aunque  les  puse  delante  los  dos  inconvi* 
nientes  que  me  parecia  haber  de  por  medio  para  no  ser 
3'o  medianero^  que  de  verdad  son  los  que  V.  A.  dice, 
les  pareció  que  no  lo  eran ,  porque  si  Francia  me  hicie 
ra  parcial  en  esta  cosa ,  por  no  menor  debia  Y.  A.  tener 
al  Papa  en  las  cosas  de  Francia  y  pues  toda  su  vida  lo 
fué  como  lo  ha  mostrado  bien  desde  el  comienzo  de  su 
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pontificado;  y  pues  todo  el  reino  de  Inglaterra  junta- 
mente con  la  Serenísima  Reina  mi  prima  quisieron  ser 
medianeros  el  año  pasado  para  tratar  de  paz^  por  tan 
sospechosos  los  debía  tener  Francia  y  sus  secuaces  co- 
mo á  un.  Los  que  quisiesen  atribuir  á  que  me  movió 
i  ello  no  estar  las  cosas  de  V.  A.,  tan  conjuntas  con  las 
mias  como  lo  están  y  lo  han  de  estar  mientras  yo  vivie- 
re^ podrían  desengañarse  cuando  se  llegase  al  efecto^ 
pues  no  lo  habia  de  haber  estando  yo  de  por  medip  si- 
no el  que  conviene  al  bien  y  reputación  de  V.  A. ;  y  el 
buen  suceso  los  desengañara  después  y  coafirmaria  la 
opinión  que  se  debe  tener  de  que  las  cosas  de  V.  A.  son 
unas  con  las  mias« 

Túvose  también  consideración  á  que  aquellos  Prín- 
cipes entendiesen  que  no  rehusaba  yo  de  intentar  el  me- 
dio que  á  ellos  parecia  haber  para  el  bien  de  mis  cosas  y 
quietud  del  Imperio  y  aun  de  la  cristiandad^  porque  de 
lo  contrario  no  me  culpasen^  y  también  la  tuve  á  la  ne- 
cesidad extrema  que  tiene  todo  lo  de  acá  que  haya  paz 
con  Francia ,  porque  no  habiéndola  se  puede  mal  reme* 
diar  lo  de  la  religión  que  tanto  lo  lia  menester.  Y  es  de 
creer  que  verná  el  Turco  enUngría  este  año  ó  enviará 
ejército  poderoso  como  se  sospecha^  y  aun  entiendo  por 
algunos  avisos  que  tengo ,  por  persuasión  de  Francia ; 
y  porque  sabe  que  estando  V.  A.  embaraíado  con  ella^ 
me  podrá  mal  socorrer  en  mi  necesidad  y  y  que  no  ha- 
ciéndolo me  podría  yo  mal  defender  por  no  ser  bastan- 
te el  socorro  que  me  podrían  dar  mis  subditos  ni  poder- 
se sacar  del  Imperio^  ó  á  causa  de  los  oficios  que  Fran- 
cia y  sus  devotos  harían  por  unirse  en  cada  parte  de  él^ 
ó  del  recato  y  temor  de  que  les  podría  ( i )  alcanzar  algún 

(1)  Se  lee  en  el  ms.  de  que  le  podrían. 
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ramalazo  de  esta  guerra.  Y  cuando  en  todo  é(l)  hu- 
biese toda  la  voluntad  que  se  requiere ,  se  sigue  otro  in- 
conviníente  grande^  y  es  no  poder  V.  A.  en  un  tiempo 
por  una  vez ,  ni  jo  en  manera  alguna  sacar  de  él  toda 
la  gente  que  habríamos  menester  caso  que  tuviésemos 
bastante  bolsa  para  ello ,  porque  seria  necesaria  mucha 
gente  para  defensa  de  lo  de  acá.  También  escribí  estoá 
y.  A.  no  como  resoluto  en  hacello  sino  por  avisalle  de 
ello  y  comunicárselo^  j  saber  su  voluntad^  porque  si  lo 
fuese  de  que  me. pusiese  yo  en  esto^  lo  hiciese  por  las 
consideraciones  que  he  dicho. 

Otras  tuve  para  proponer  aquello  á  V.  A. ,  que  no 
digo  aquí  por  no  cansalle  con  mas  larga  escriptura  si  ya 
no  lo  estara  habiendo  leido  hasta  aquí.  Y  así  concluj^o 
cuanto  á  este  particular  con  pedir  a  V.  A.  cuan  afec- 
tuosamente puedo  que  teniendo  respeto  al  servicio  de 
Dios ,  y  considerando  todo  esto  y  el  peligro  en  que  está 
todo  lo  de  acá ,  que  poco  mas  lo  siento  por  mi  particu- 
lar interese^  que  por  no  poder  ayudar  y  asistir  á  Y.  A. 
en  esta  ocasión  como  deseo  y  debo^  y  como  lo  he  hecho 
á  S.  M.  cuando  he  podido  y  á  V.  A.  hasta  agora ,  y  co- 
mo lo  he  de  hacer  mientras  viviere  y  pudiere,  que  que- 
riendo franceses  tratar  de  paz  por  el  medio  que  quisie- 
ren y  y  hallándose  condiciones  que  sean  convenientes^ 
no  deje  V.  A.  de  aceptarlas,  aunque  sea  torciendo  algo 
su  brazo ,  en  lo  que  fuere  honesto  y  buenamente  hobie- 
re  lugar;  y  no  dubdo  que  V.  A.  terna  entonces  por  tan 
recomendado  lo  que  me  tocare  como  sus  propias  cosas, 
pues  lo  son  siendo  mias;  y  cuando  no  hobiese  lugar, 
conformarmehé  con  lo  que  V.  A.  hiciere,  pues  sé  que 

(i)  En  todo  d  Imperio. 
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será  todo  lo  que  buenamente  pudiere  sin  haber  podido 
hacer  otra  cosa. 

Y  lo  de  Ferrara  escribí  habiendo  entendido  por 
cartas  de  algunos  y  aun  del  Cardenal  de  Trento  que  se 
trataba  de  acuerdo  con  él ;  que  si  así  no  fuera  no  lo 
escribiera  ^  ni  quiero  por  ninguna  cosa^  ni  es  razon^ 
que  y.  A.  lo  comience;  y  qreo  bien  que  tratándose  de 
paz  con  Francia ,  tendrá  V.  A.  el  cuidado  que  es  razón 
de  lo  que  toca  á  los  Duques  de  Saboya  y  de  Lorena^  y  así 
se  lo  pido  con  toda  instancia  porque  por  via  del  Imperio 
temo  que  se  les  podrá  dar  poco  remedio  ó  ninguno;  y 
cuando  se  bebiere  de  tratar  de  él  habria  de  ser  en  una 
Dieta  Imperial ,  y  esta  no  se  puede  hacer  este  año  que 
no  sea  muy  tarde ,  que  aun  rae  es  muy  dañoso  por  no 
poder  obtener  este  afio  ayuda  contra  el  Turco ,  porque 
después  de  haberse  concluido  lo  de  Francfort  y  acorda- 
da allí  la  Dieta  con  los  Príncipes ,  no  se  puede  juntar 
antes  de  tres  meses  como  se  acostumbra ;  pero  en  lo 
que  yo  pudiere  hacer  por  ellos  no  faltaré.  Y  coirlas 
buenas  nuevas  que  Y.  A.  me  escribe  de  la  salud  del 
Emperador  mi  Señor  ^  me  he  holgado  cuanto  es  razón. 
Y  con  esto  hago  respuesta  á  la  de  V.  A.  cuya  etc.  De 
Praga  ut  supra. 

Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando, 

Braselai  19  de  enero  de  1558. 

D«i  cuenta  Felipe  2?  á  su  tío  de  la  perdida  de  Cales  (Gilais). 

Habiendo  respondido  á  todas  las  cartas  de  V.  M. , 

110C0  tendré  que  decir  en  esta  mas  de  remitir  con  ella 

¿í  V.  M.  una  relación  de  la  pérdida  de  Calés  para  que 

V.  M.  entienda  la  verdad  de  como  ha  subcedido^  y  co- 

ToMo  II.  33 
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nio  fué  mas  })or  culpa  de  los  que  estaban  dentro^  que  no 
por  valor  ni  fuerza  de  nuestros  enemigos^  pues  se  rin- 
dieron y  les  entregaron  el  lugar  sin  esperar  asalto  ni 
hacelles  otra  fuerza  alguna ,  ni  aguardar  el  socorro  que 
la  Reina  y  yo  les  habiamos  mandado  enviar  por  mar  y 
por  tierra ,  que  les  llegará  muy  en  breve.  Helo  sentido 
por  ser  de  la  importancia  que  V.  M.  sabe^  y  así  he  da* 
do  orden  que  por  mi  parte  se  hagan  las  diligencias  y 
provisiones  que  verá  V,  M.  en  la  misma  relación ,  y  la 
Reina  por  la  suya  hace  también  las  que  han  parecido 
convenir.  Y  de  lo  que  subcediere  adelante  daré  aviso  á 
V.  M.  como  es  razón ^  y  lo  he  de  hacer  siempre  de  to- 
das mis  cosas  conforme  al  grande  amor  y  respeto  que 
tengo  á  y.  M.  cuya  etc.  De  Bruselas  ut  supra. 

RclacíoD  del  suceso  de  Calés. 

Entiéndese  por  los  avisos  de  personas  que  han  salido 
de  Calés  que  habiendo  el  Rey  de  Francia  hecho  juntar 
la  masa  del  ejército  cerca  de  Abevilla  en  número  de 
diez  y  seis  ó  diez  y  ocho  mil  infantes  en  que  hay  veinte 
banderas  de  alemanes ,  veinte  de  esguízaros ,  algunos 
gascones  y  los  demás  gente  de  la  tierra  ^  y  hasta  cuatro 
mil  caballos  entre  hombres  de  armas ,  caballos  ligeros 
y  herreruelos  con  treinta  piezas  de  artillería  y  municio- 
nes^ con  fin^  según  se  entendió  de  algunos  espías  y  per- 
sonas que  se  examinaron ,  de  emprender  alguna  fuerza 
de  Flandes  ó  Arthoes ,  el  Duque  de  Guisa  que  viene  por 
General ,  empezó  á  caminar  y  llegó  á  Sant  Omer^  y  hi- 
zo alojaniiento  en  Lignes  sin  osar  acometer  por  aquella 
parte  ninguna  plaza  de  las  fronteras  de  S.  M .  ^  aunqne 
tema  propósito  de  hacerlo;  y  así  filé  la  vuelta  de  Calés 
por  saber  habia  en  ella  poca  gente  de  guerra  y  tener  al- 
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guna  plática  é  inteligencia  dentro  como  lo  ha  mostrado 
el  progreso  y  suceso  de  la  jornada.  Y  llegado  at  castillo 
de  Necule  donde  hay  puente  sobre  la  ribera  que  va  á 
Calés  y  asentando  batería  ^  le  tomaron ,  desamparándo- 
le el  castellano^  el  cual  se  retiró  á  la  villa. 

El  dia  siguiente  2  de  enero  (1558)  se  puso  sobre  el 
dicho  lugar  de  Calés  con  la  mayor  parte  del  ejército  ^  y 
la  otra  se  pasó  al  castillo  de  la  mar  que  se  llama  Bies- 
bangch^  al  cual  batieron  y  se  les  rindió;  y  para  impe- 
dir que  por  la  mar  no  les  entrase  ningún  socorro^  pu- 
sieron á  la  boca  del  muelle  cuatro  cañones  y  mucha 
arcabucería  ^  y  luego  se  pasaron  y  asentaron  el  cuerpo 
principal  del  campo  en  el  arenal  á  la  parte  de  Gravelin- 
gas  que  era  por  donde  podian  ser  socorridos  los  de  den- 
tro con  mas  brevedad  y  seguridad^  por  juntarse  en 
aquella  plaza  alguna  infantería  y  caballería  ligera  espa- 
ñola que  S.  M.  mandó  encaminar  hacia  allá  para  este 
efecto  y  y  avisar  al  Devitis  ó  Gobernador  de  Calés  antes 
que  los  enemigos  llegasen  ^  del  propósito  que  tenian, 
ofreciéndole  que  le  enviarla  gente  y  lo  demás  que  hu- 
biese menester.  El  cual  respondió  mostrando  buen  áni- 
mo y  que  se  ordenase  al  Gobernador  de  la  dicha  Grave- 
lingas  que  tuviese  puestos  algunos  arcabuceros  españoles 
para  cuando  se  los  enviase  á  pedir;  y  á  este  propósito 
S.  M.  habia  mandado  que  se  fuesen  á  meter  en  aquella 
plaza  de  Gravelingas  dos  compañías  délas  del  Fuerte  de 
Hedin.  Y  aunque  después  de  sitiado  Calés^  el  dicho  De^ 
vitis  los  envió  á  pedir  ^  fué  á  tiempo  que  en  ninguna  ma- 
nera pudieron  entrar  ^  puesto  que  se  intentó  por  mar  y 
por  tierra  ^  por  tener  tomados  y  prevenidos  los  france- 
ses todos  los  pasos.  Y  sin  perder  tiempo  les  plantaron 
dos  baterías  y  comenzaron  á  batir  por  la  parte  del  are- 
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nal  un  lienzo  ^  y  por  otra  el  castillo  viejo  de  Calés  por 
donde  hicieron  alguna  batería  ^  la  cual  pudieran  muy 
bien  reparar  los  de  dentro  por  ser  poca ;  pero  un  arti- 
llero les  aseguró  que  no  entrarían  por  ella  y  que  si  lo 
acometiesen  los  abrasaría  con  fuegos  artificiales ;  y  ha- 
biéndolo intentado  entraron  por  allí  con  alguna  gente 
sin  dificultad,  viernes  íintes  que  amaneciese  ,  y  por  esto 
aunque  no  está  bien  averiguado  ^  según  las  demostracio- 
nes y  correspondencias  se  cree  y  tiene  por  cierto  que 
ha  habido  trato  ^  y  el  Condestable  de  Francia  ha  dicho 
que  habia  seis  años  que  se  entendía  en  ello  y  que  no  se 
aguardaba  sino  alguna  buena  ocasión  para  ejeculallo. 

Viendo  pues  el  Devitis  de  Calés  que  los  enemigos  es- 
taban dentro  en  el  dicho  castillo  viejo  ^  comenzó  desde 
allí  á  tratar  con  ellos,  y  con  los  capítulos  que  se  acor- 
daron de  que  aun  no  se  tiene  certinidad  ,  se  rindieron. 
Pero  sábese  que  éntrelas  otras  cosas  que  se  les  concedió 
por  los  franceses,  demás  de  la  vida ,  fué  que  no  los  sa- 
quearían ,  y  que  los  que  quisiesen  jurar  al  Rey  de  Fran- 
cia quedarían  en  sus  casas  y  haciendas.  Algunos  le  jura- 
ron y  los  demás  quedan  prisioneros.  Y  echaron  bando 
que  todos  dejasen  las  armas  y  las  pusiesen  en  las  igle- 
sias ,  y  se  recogiesen  en  ellas  mugeres ,  viejos  y  niños ;  y 
como  entraron  los  alemanes  comenzaron  á  matar  y  sa- 
quear^ que  fué  cosa  de  gran  lástima^  y  muchos  se  fue< 
ron  á  Dunquerque  donde  se  han  recogido  y  alojado  en 
el  burgo. 

A  los  9  comenzaron  á  retirar  su  artillería  y  el  dia 
siguiente  se  levantó  el  ejército,  dejando  en  Calés,  á  lo 
que  se  entiende,  cuatro  mil  soldados.  Y  aquella  noche 
se  fueron  á  alojar  una  legua  de  allí,  y  á  los  10  camina- 
ron por  la  misma  parte  y  castillo  por  donde  primero 
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liabiaa  venido^  que  es  camino  de  Guiñes^  y  á  los  13  se 
pusieron  sobre  aquella  plaza  donde  hay  mil  soldados 
ingleses  y  borgoñones  que  envió  Mr.  de  fienicurt  Go- 
bernador del  pais  de  Árthoes  por  mandado  del  Rey 
nuestro  Señor.  Y  algunos  arcabuceros  españoles  han 
entrado  dentro ,  y  Milord  Grey  Gobernador  de  Guiñes^ 
que  está  dentro^  ha  jurado  y  hecho  jurar  á  su  gente  de 
no  rendirse  y  todos  están  con  buen  ánimo  ^  y  ellos  mes- 
mos  quemaron  las  casas  del  lugar  antes  que  se  pusiesen 
sobre  ellos  los  enemigos ,  los  cuales  se  han  detenido  tres 
dias  en  hacer  las  trincheras.  Y  el  lunes  pasado  que  ce 
contaron  á  17 ,  lo  comenzaron  á  batir  ^  y  se  tiene  buena 
esperanza  que  los  de  dentro  se  detendrán  y  defenderán 
porque  los  enemigoa  no  son  tantos  en  cantidad  ni  utili- 
dad como  primero  se  decia. 

S.  M.  ha  mandado  proveer  que  cuatro  regimientos 
de  alemanes  caminen  la  vuelta  de  Sant  Omer  donde  se 
ha  de  juntar  la  masa  del  ejército  j  el  uno  está  ya  allí  y 
los  otros  llegarán  dentro  de  dos  ó  tres  dias  ,  y  hay  en 
aquel  contorno  hasta  mil  y  quinientos  españoles  arcabu- 
ceros y  coseletes  ^  y  mil  caballos  lijeros  entre  españoles^ 
borgoñones  y  arcabuceros  á  caballo^  y  caminan  á  jun- 
tarse con  ellos  con  toda  diligencia  las  bandas  de  Flan- 
des  y  tres  Ritmestres  con  setecientos  herreruelos ,  y  de- 
mas  de  esto  se  levantan  veinte  banderas  de  la  gente  de 
la  frontera  que  son  útiles  y  saben  bien  los  pasos  ^  que  es 
de  mucha  importancia.  Y  la  Majestad  de  la  Reina  nues- 
tra Señora  envía  para  lo  de  al  presente  diez  mil  ingle- 
ses que  pasarán  brevemente  en  estas  tierras  de  Flandes^ 
y  vendrán  á  desembarcar  á  Dunquerque  desde  donde 
irán  á  Sant  Omcr  en  tres  ó  cuatro  dias ,  que  vernán  muy 
á  propósito. 
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Hay  la  canlidad  necesaria  de  artillería  y  municio- 
nes^ y  el  Duque  de  Saboya  es  partido  de  Brujas  donde 
estaba  tratando  con  los  miembros  de  Flandes  sobre  la 
fortificación  de  Gravelingas  y  fiurburgch^  y  ha  ido  á 
Saut  Omer  para  dar  prisa  en  juntar  toda  la  dicha  gente 
y  acercarse  á  los  enemigos^  lo  cual  se  hace  con  toda  la 
brevedad  posible  y  se  hará  todo  lo  último  para  socor- 
rer á  aquella  plaza  que  es  muy  importante  y  así  para  lo 
de  Calés  que  le  puede  cortar  las  vituallas  como  para 
otros  efectos.  Y  en  este  estado  quedan  estas  cosas  hasta 
el  sobredicho  dia  17. 

Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 

Yiena  2  de  noriembre  de  1558. 

Dice  á  Felipe  2?  qne  el  embajador  Vargas  le  avisaba  desde  Roma 
de  cuanto  había  trabajado  sobre  el  titulo  imperial ,  j  de  que  el  Papa 
manifestaba  deseos  de  acomodar  este  negocio.  Recomienda  á  dicho 
Vargas,  mostrando  sentimiento  de  que  fuese  reemplazado  en  Roma 
por  D.  Juan  de  Figueroa. 

El  embajador  Vargas  me  ha  escripto  algunas  veces 
dándome  aviso  de  todo  lo  que  en  Roma  ha  hecho  des- 
pués que  allí  llegó  tocante  á  mi  titulo  imperial  y  y  lo 
mesmo  ha  hecho  últimamente  con  un  correo  propio 
que  llegó  antier  ^  enviándome  las  copias  de  las  dos  car- 
tas que  á  V.  A.  escribió  á  16  y  21  del  pasado^  y  me 
escribió  juntamente  haberle  venido  á  hablar  en  aquel 
punto  un  Hernando  de  Sangro  de  parte  del  Cardenal 
Carrafa  ^  diciendo  que  su  Santidad  tenia  gran  voluntad 
de  acomodar  este  negocio^  pero  que  porque  le  parecia 
seria  desreputación  suya  y  de  la  Sede  apostólica  si  él  se 
hiciese  actor  en  proponer  y  salir  con  partidos  de  con- 
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cierto^  que  lo  que  convenía  y  deseaba  era  que  30  le  en* 
yiase  luego  comisión  con  creencia  en  forma  para  poder 
hablar  j  tomar  algún  apuntamiento  ^  con  otras  cosas  á 
este  propósito ;  y  que  á  la  causa  jo  le  enriase  alguna 
instrucción  y  orden  de  lo  que  debia  hacer  y  en  lo  que 
podia  condescender  ^  para  que  conforme  á  esto  guiase 
este  negocio  como  mas  conyiniese.  Cerca  de  lo  cual  me 
ha  parecido  responderle  que  porque  de  todo  lo  pasado 
en  esta  materia  es  razón  sea  advertido  el  Emperador  mi 
Señor ^  pues  allende  de  debérselo  yo  por  la  obligación 
que  como  á  Padre  y  Señor  le  tengo  ^  me  parece  le  toca 
este  negocio  no  menos  que  á  otro  por  el  objeto  (1)  que 
su  Santidad  pone  en  la  renunciación  que  en  mí  hizo  de 
su  título  imperial;  habia  acordado  envialle  persona  pro- 
pia desde  aquí  con  particular  razón  de  todo  ^  suplicán- 
dole que  me  enríe  su  parecer  cerca  de  ello  ^  y  que 
hasta  tenello  y  también  el  de  los  Electores  del  Imperio^ 
y  aun  por  ventura  de  los  Estados  de  él  ^  pues  toca  tanto 
este  negocio  á  todos  ellos  ^  no  puedo  buenamente  dar 
otra  respuesta  en  él  ni  meterme  en  tratado  alguno  ó  ma- 
teria de  concierto  con  su  Santidad  ^  y  que  esto  le  podia 
dar  por  respuesta  si  se  la  demandase  :  de  que  me  ha  pa- 
recido dar  aviso  á  V.  A. 

Yo  lo  he  tenido  deque  V.  A.  envía  á  Roma  á  D.  Joan 
de  Figueroa  para  que  resida  allí  por  su  embajador. 
Francisco  de  Vargas  me  parece  que  se  da  tan  buena  ma- 
ña en  todo  lo  que  trata ,  y  que  tiene  á  su  Santidad  y  á 
sus  ministros  tan  contentos  y  satisfechos  cuanto  lo  ha 
hecho  otro  alguno  que  yo  conozca^  como  V.  A.  lo  de- 
be entender  mejor  ^  y  &  la  causa  y  porque  entiende  muy 
bien  el  negocio  mió  que  trae  entre  manos  ^  holgaría  yo 

(I)  Objeción. 
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que  se  quedase  allí  siquiera  hasta  que  se  echase  á  un  ca* 
bo;  pero  no  habiendo  eslo  lugar,  conformarniehé  con 
todo  lo  que  V,  A.  hiciere,  especialmente  siendo  como 
entiendo  que  es  el  dicho  D.  Joan  tan  buen  caballero  y 
tan  discreto;  pero  habiendo  de  ir  á  Roma  como  se  dice 
y  conosciendo  yo  la  voluntad  con  que  el  dicho  Vargas 
se  emplea  en  todo  lo  que  me  toca,  aunque  sé  que  en  es- 
to hace  lo  que  V.  A.  le  tiene  mandado,  no  puedo  de- 
jar de  pedir  y  rogar  muy  afectuosamente  á  V.  A.  que 
pues  en  Italia  ya  no  habrá  cargo  que  le  dar  que  sea  en 
su  satisfacción  y  honra  (sino  es  el  de  Roma)  por  haber 
dejado  el  de  Venecia,  y  no  tener  á  lo  que  entiendo  pro- 
pósito de  volver  allá,  quiera  V.  A.  emplearlo  en  algu- 
no cerca  de  su  Real  Persona  que  sea  conforme  á  sus  mé- 
ritos y  servicios,  pues  tiene  las  partes  para  él  que  V.  A. 
me¡or  sabe;  ó  cuando  esto  no  hobiere  lugar,  que  V.  A. 
lo  emplee  en  España  en  alguna  plaza  cual  sea  mas  á  su 
propósito.  Y  aunque  no  dubdo  que  por  sus  buenos  servi- 
cios  lo  terna  V.  A.  por  muy  encomendado,  pero  por  lo 
arriba  dicho  me  parece  que  soy  obligado  á  pedillo  á  V.  A. 
con  toda  instancia,  cuya  Serenísima  etc.  De  Viena  ut 

supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 

Praga  18  de  noviembre  de  1558. 

Da  el  pésame  á  Felipe  2?  por  la  muerte  de  su  padre  el  Emperador 
Carlos  V  (1> 

La  nueva  de  la  muerte  del  Emperador  mi  Señor  he 
entendido  después  que  aquí  llegué  por  algunas  cartas 
que  he  recibido;  pero  porque  en  ellas  aun  se  dubdaba 

(1)  También  baj  otra  carta  de  16  de  noviembre  de  1658 ,  escrita 
con  igual  objeto  por  el  Emperador  Fernando  á  la  Reina  de  Bobemia. 
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de  ella  tuve  esperanza  que  no  sería  verdadera  hasta  á 
noche  que  de  nuevo  la  entendí  por  una  carta  del  obispo 
de  Arras  escripta  al  Licenciado  Gamiz^  j  por  cosa  muy 
cierta.  La  cual  me  ha  dado  y  da  mas  pena  y  dolor  de  lo 
que  sabré  decir  aquí  por  la  mucha  razón  que  tengo  pa- 
ra ello  j  j  siéntola  tanto  mas  sabiendo  lo  mucho  que 
V.  A.  la  sentirá.  Y  aunque  me  parezca  que  tengo  yo  no 
menos  necesidad  que  V.  A.  de  consuelo^  he  querido 
mandar  al  Conde  de  Helfenstain  que  tanto  mas  presto 
vaya  á  visitar  á  V,  A.  de  mi  parte  y  se  conduela  con 
ella  de  esta  tan  gran  pérdida. 

A  V.  A.  ruego  y  pido  afectuosamente  le  quiera  dar 
entero  crédito  en  todo  lo  demás  que  cerca  desto  dirá  de 
mi  parte  á  V,  A.  _,  que  yo  lo  dejo  de  escribir  aquí  por  lo 
dicho  y  por  no  me  dar  lugar  á  ello  la  tristeza  y  dolor 
con  que  quedo  de  presente.  Guarde  nuestro  Señor  etc. 
De  Praga  ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  ¿  Felipe  2? 

Augusta  (Ansburgo)  3  de  enero  de  1559. 

Vuelve  á  hablar  del  mismo  asunto  que  se  trataba  en  Pionia  por 
mediación  del  Embajador  Vargas.  (  Véase  la  carta  de  2  de  noviem- 
bre 1558,  pag.  518.) 

El  embajador  Vargas  me  ha  escripto  muchas  veces 
dándome  entera  cuenta  de  lo  que  con  su  Santidad  lia 
pasado  en  mi  particular  como  V,  A.  lo  puede  haber  en- 
tendido por  algunas  cartas  mias  y  suyas ;  y  sirviendo  á 
y.  A.  en  todo  ello  como  era  obligado^  ha  tractado  lo 
que  me  tocaba  con  mucha  satisfacción  mia^  y  téngola  de 
presente  mayor  de  su  prudencia  ^  industria  y  buena  ma* 
uera  desde  que  lo  comuniqué  cuando  por  aquí  pasó^  que 
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ciertamente  me  ha  satisfecho  mucho ;  y  entoncea  me  di- 
jo  otras  particularidades  que  han  intervenido  en  este  mi 
negocio  j  el  estado  en  que  lo  dejó^  j  lo  que  cerca  del 
le  parece  que  se  debe  hacer;  que  aunque  no  estoy  mal 
en  ello ,  me  parece  ser  justo  dar  parte  de  ello  á  Y.  A.  y 
ver  su  parecer.  Y  pues  él  lo  comunicará  á  Y.  A.,  como 
lo  lleva  á  cargo  y  el  negocio  lo  requiere^  no  hay  para 
que  decillo  yo  aquí ,  ni  otra  cosa  en  esto  mas  de  rogar 
muy  afectuosamente  á  Y.  A.  tenga  por  bien  que  lo  iraC' 
ten  con  Y.  A.  el  obispo  de  Arras ,  y  él ,  y  el  confesor  y 
el  maestro  Gallo ,  pues  por  ser  de  la  calidad  que  es  este 
negocio  parece  que  toca  á  ellos  ^  y  es  cada  uno  persona 
tan  suGciente  y  religiosa ,  y  que  aconsejará  prudente- 
mente á  Y.  A.  lo  que  en  ello  mas  convenga  hacerse ;  de 
que  querría  tener  brevemente  aviso  para  tanto  mejor  re* 
solverme  en  lo  que  debo  hacer  ^  siendo  cierto  que  Y.  A. 
que  por  tan  propias  tiene  mis  cosas ,  especialmente  esta 
en  que  tanto  me  va ,  lo  mirará  como  mas  me  convenga 
y  hará  en  ello  lo  que  se  debe  esperar  del  verdadero  amor 
que  con  razón  me  tiene  Y,  A.  cuya  Serenísima  muy  al- 
ta etc.  De  Augusta  ut  supra. 

De  puño  propio. 

Aunque  soy  cierto  que  Y.  A.  conoce  bien  lo  que 
vale  y  merece  el  embajador  Yargas  ^  no  puedo  dejar  de 
recordarlo  ^  aunque  no  sea  sino  por  gratitud  de  lo  que 
le  debo ,  é  pedir  á  Y.  A.  cuan  afectuosamente  puedo  le 
honre  y  haga  merced  ^  pues  será  en  él  tan  bien  em- 
pleada. 
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Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Femando. 

Bruselas  12  de  mayo  de  1559. 

Coutexta  Felipe  2?  k  la  carta  aoteríor. 

Yo  he  hecho  ver  á  las  personas  que  Y.  M .  mandó  lo 
que  el  embajador  Yargas  dice  en  el  negocio  del  Imperio ; 
y  lo  que  parece  á  todos  es  que  el  apuntamiento  es  muy 
bueno  como  de  persona  que  tan  bien  está  en  la  materia 
y  la  ha  tratado^  así  para  contener  al  Papa  en  tiempo  que 
quisiere  salir  con  alguna  novedad  ^  como  para  poder 
conseguir  en  este  negocio  alguna  salida  buena.  Pero  por- 
que callando  el  Papa  y  no  levantando  mas  materia  y  es 
bien  callar  de  nuestra  parte  por  no  vernos  en  alguna  di- 
ficultad; habiéndose  conducido  el  negocio  á  razonables 
términos  ^  será  bien  andar  en  esto  atentadamente.  Y  así 
se  ha  ordenado  para  el  Cardenal  Pacheco  el  despacho 
que  ha  parecido  convenir^  de  que  irán  aquí  las  minutas 
para  que  Y.  M.  las  vea,  y  se  le  advierte  de  esto  y  de 
que  en  el  entre  tanto  él  avise  de  todo  lo  que  sintiere  y 
oliere  sin  despertar  ni  hacer  de  su  parte  diligencia  al- 
guna con  su  Santidad. 

Mas  porque  el  Papa  dándole  Dios  vida  como  es  de 
deseársela^  podrá,  desembarazado  de  los  negocios  en 
que  anda  agora  tan  ocupado ,  volver  á  este  del  Imperio, 
ha  parescido  escribírsele  al  Cardenal  en  la  forma  que 
Y.  M.  mandará  ver,  para  que  en  tal  caso  él  muestre  la 
carta  al  Papa,  y  con  el  tiento  y  cordura  que  es  de  creer, 
lo  guie  y  me  advierta  luego  de  todo  lo  que  pasare  y  en- 
tendiere para  que  sobre  aquello  se  vea  acá  la  diligencia 
que  converná  hacer. 

La  carta  va  formada  sobre  las  objeciones  que  contra 
Y.  M.  se  hacen,  porque  del  otro  artículo  de  la  cesión 
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ya  no  hay  que  tratar ;  y  porque  estas  son  meramente  per* 
tonales  y  no  tocan  por  via  alguna  al  Imperio^  parece 
que  V.  M.  no  debe  de  comunicarlas  ni  tratarlas  con  los 
Electores  y  Príncipes  de  él,  pues  no  hay  para  qué ,  y 
seria  meter  el  negocio  en  mas  dificultad  y  escrúpulos; 
contentándose  Y.  M.  con  la  cuenta  que  ha  dado  priva- 
damente á  los  Electores  sin  pasar  mas  adelante  con  ellos 
ni  otros  en  esta  materia ;  como  quiera  que  aunque  V.  M. 
fuera  coronado  y  muchos  años  en  posesión  pacífica  del 
Imperio  ^  tenia  obligación ,  como  la  tiene  cualquier  Em- 
perador y  Príncipe,  de  satisfacer  al  Papa  como  á  Vica- 
rio de  Dios  y  Príncipe  en  la  religión  en  estos  casos  pi- 
diéndolo él ,  pues  no  basta  eslar  uno  inmune  y  sin  cul- 
pa para  que  de)e  de  tener  obligación  á  satisfacer  al  supe- 
rior en  aquello  que  se  le  opone,  y  eslo  superior  el  Papa 
á  todos  los  Príncipes  del  mundo  en  esta  materia  de  re- 
ligión y  cualquiera  cosa  tocante  á  la  fee. 

Cuando  á  esto  se  viniese  de  usar  de  la  carta  y  se  co- 
nociese del  Papa  tanta  prontitud  y  buena  voluntad  co- 
mo es  de  creer  para  la  buena  expedición  del  negocio, 
converná  que  V,  M.  en  tal  caso  envíe  persona  docta  y 
de  experiencia,  y  acepta,  con  carta  de  creencia  á  su 
Santidad ,  porque  hasta  entonces  no  conviene  que  V.  M. 
ni  se  muestre  (1),  sino  que  yo  que  por  propio  tengo  el 
negocio ,  haga  todas  las  diligencias  que  viere  ser  necesa- 
rias, como  que  V.  M.  ninguna  cosa  entiende  de  ello, 
hasta  conducir  el  negocio  á  los  términos  que  conviene, 
y  que  entre  su  Santidad  y  mí  haya  seguridad  de  lo  que 
se  ha  de  hacer ,  prendándole  en  la  manera  que  será  po- 
sible, para  que  viniéndose  á  la  satisfacción  que  Y.  M. 

(1)  Tul  vez:  no  se  muestre. 
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le  dará  y  expida  el  negocio  paternalmente  sin  estruendo 
ni  figura  de  juicio^  que  es  una  de  las  mayores  dificulta- 
des  que  podriamos  tener  y  se  representan. 

La  persona  que  fuere  á  esto  ha  de  usar  de  grande 
destreza  y  de  palabras  conceptas  sin  salir  un  punto  de 
lo  que  secretamente  se  le  diere  por  instrucción,  ayu- 
dándose y  haciendo  todo  con  interyencion  del  Cardenal 
Pacheco.  Y  entre  otros  advertimientos  ha  de  tener  dos 
principalmente:  el  uno  es  que  la  excusación  que  diere 
acerca  de  los  objectos  (i)  no  sea  por  escripto  sino  sola* 
mente  de  palabra^  y  el  otro  es  que  esto  que  así  ha  de 
decir  de  palabra  ^  no  lo  diga  en  consistorio  ni  en  con- 
gregacion  hecha  aposta  de  Cardenales  para  ello,  ni  en 
presencia  de  notarios ,  excusándose  cuando  á  otra  cosa 
le  quisieren  compeler^  con  decir  que  aquello  seria  ha- 
cer juicio  y  exacerbar  el  negocio,  y  no  tratallo  ni  ex- 
pedillo  paternalmente  y  como  se  debe  á  Y.  M.  siendo 
tan  católico  é  hijo  obediente  á  su  Santidad,  y  porque 
finalmente  seria  contra  la  intención  de  todos ^  y  del  de- 
coro y  buena  manera  que  el  caso  requiere,  y  por  todos 
los  otros  fines  que  su  Santidad  con  su  mucha  prudencia 
podrá  considerar. 

La  satisfacción  que  al  Papa  filialmente  se  ha  de  dar, 
conterná  tres  cosas ,  porque  tantas  son  las  que  se  opo- 
nen. La  primera  y  principal  es  la  de  los  Recesos  en  que 
la  respuesta  está  clara,  y  satisfecho  á  uno  se  satisface  á 
todos  de  que  no  pudo  mas  V.  M.  y  que  todo  aquello  fué 
una  tolerancia  necesaria  ^  y  no  porque  jamas  hiciese  co- 
sa alguna  positiva  en  ofensa  de  la  religión  ó  usurpación 
de  la  jurisdicción  y  potestad  eclesiástica ,  particulari- 

(1)  Objeciones. 
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zando  todo  esto  y  mostrándolo  por  los  mismos  Recesos 
j  otras  escripturas  como  conviene.  La  segunda  obje- 
ción (1)  que  toca  á  dar  posesión  de  las  dignidades  ecle- 
siásticas electivas  antes  de  la  confirmación  del  Papa ,  ó 
á  los  que  ya  las  tienen  pasarlos  a  otras ,  tiene  fácil  res- 
puesta por  el  uso  y  costumbre  que  en  la  Germania  se  ha 
tenido  de  antiguo  tiempo  acá ;  lo  cual  si  no  basta  para 
pasar  adelante  con  ello  después  que  el  Papa  lo  viene  á 
reprobar^  basta  á  lo  menos  para  excusar  lo  pasado  y 
mostrar  buena  fee ,  y  asi  me  dicen  que  los  Doctores  ca- 
nonistas lo  concluyen  y  aun  disputan  mas  adelante;  y 
y.  M.  parece  que  como  Principe  tan  católico  ha  puesto 
ya  remedio  y  proveído  lo  que  de  aquí  adelante  se  ha  de 
hacer.  La  tercera  y  última  objeción  (  que  de  las  demás 
no  es  de  hacer  caso  )  es  lo  que  toca  á  la  educación  etc^ 
en  que  hay  menos  que  trabajar ,  pues  que  con  toda  ver- 
dad se  puede  satisfacer  en  ella  y  remover  á  su  Santidad 
de  algunas  impresiones  que  tiene  en  este  artículo. 

Esto  es  lo  que  ha  parecido  advertir  á  V.  M.  ^  así  por 
la  instrucción  larga  como  (2)  para  mayor  satisfacion su- 
ya^ no  siendo  la  mia  (3)  otra  que  emplearme  siempre 
en  su  servicio.  V.  M.  verá  si  hay  que  añadir  ó  que  qui- 
tar en  todo  eso  que  ahí  va^  y  me  mandará  avisar  porque 
yo  despache  luego  á  Roma  y  envíe  al  Cardenal  Pacheco 
con  tiempo  el  recaudo  que  contiene  (4).  Nuestro  Señor 
etc.  Bruselas  ut  supra. 

(1)  £1  ms.  dice  equivocadamente  obrepción. 

(2)  Auadiinos  como  que  falta  en  el  ms. 

(3)  Dice  únicamente  mia  el  ros.  omitiendo  Í€U 

(4)  Quizá  coni'ienc  y  suena  mejor. 
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Minuta  de  la  carta  que  parece  que  debe  escribir  5.  M,  Católica  al 
Cardenal  Pacheco. 

£1  embajador  Vargas  me  lia  dado  cuenta  del  nego- 
cio del  Imperio  y  estado  en  que  lo  dejó^  y  de  la  buena 
iroluntad  de  S.  S.^  que  no  es  cosa  nueva  según  su  rec- 
titud y  santo  celo,  y  particular  amor  y  respeto  que  tie- 
ne á  mis  cosas,  y  especialmente  á  esta  que  me  es  tan 
propia  como  se  vee ,  y  así  de  mi  parte  se  corresponderá 
siempre  pues  no  es  otra  mi  voluntad  y  estudio  que  de 
servir  y  contentar  á  su  Beatitud  como  hijo  tan  obedien- 
te y  obligado. 

El  embajador  me  ha  dicho  que  después  que  cesó  la 
tractacion  del  articulo  de  la  cesión  (habiéndolo  así  que- 
rido su  Santidad  por  la  muerte  del  Emperador  mi  Señor 
que  está  en  gloria  )  solamente  quedó  el  otro  artículo  de 
los  objectos  (1)  que  á  la  persona  del  Emperador  mi  tio 
se  oponen ,  y  que  halló  siempre  en  su  Beatitud  mucha 
prontitud  y  buena  disposición  para  acomodar  el  nego- 
cio paternalmente  sin  estrépito  y  sin  tela  de  juicio  por 
ser  esto  meramente  personal,  sin  que  toque  al  Imperio, 
ni  Electores  ni  Príncipes  de  él,  pues  en  cualquier  tiem- 
po, aunque  la  coronación  estuviese  hecha,  se  debe  al 
Papa  como  Vicario  de  Dios  satisfacer  en  estas  cosas ,  y 
tener  con  él  la  cuenta  y  razón  que  se  debe;  y  que  por 
estas  mesmas  causas  y  tanto  mas  por  haber  conoscido 
su  Santidad  el  ánimo  y  perseverancia  del  Emperador  y 
querelle  ser  en  todo  y  por  todo  obediente  hijo  ,  le  pa- 
resce  que  agora  mas  que  nunca  se  podria  echar  esto  á 
una  parte  de  manera  que  su  Santidad  quedase  con  satis- 
facción ,  y  S.  M.  Cesárea  'como  obediente  hijo  se  la 

(1)  Objeciones. 
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diese ^  y  asi  paternal  y  privadamente^  conservándole  en 
su  honor  y  sin  dar  lugar  á  otras  circunstancias  ni  dili* 
gencias  le  bendijese ,  abrazase  y  diese  orden  para  la  un- 
ción ^  consagración  y  coronación  ^  que  siendo  de  mano 
de  su  Santidad  nos  seria  á  ambos  el  mayor  contenta- 
miento de  este  mundo ,  y  Dios  nuestro  Señor  aumenta- 
ria  al  Emperador  la  gracia  y  le  teruia  de  su  mano ,  y 
así  él  con  mas  ánimo  se  emplearia  en  beneficio  de  la 
cristiandad  y  servicio  de  su  Santidad  y  santa  Sede  apos* 
tólica.  De  todo  lo  cual ,  allende  que  el  embajador  os  lo 
comunicó  mas  largamente ,  nos  ha  parescido  daros  avi- 
so para  que  con  vuestra  prudencia  lo  consideréis  como 
cosa  en  que  tanto  nos  va  ^  y  que  cuando  viéredes  tiem- 
po lo  tratéis  con  su  Santidad  con  la  destreza  y  buena 
manera  que  el  caso  requiere ;  y  entendido  bien  lo  que 
en  esto  hay  y  podría  hacerse ,  me  aviséis  para  que  yo 
pueda  comunicarlo  con  S.  M.;  que  hasta  agora  y  ser  he- 
cha la  diligencia^  no  me  ha  parescido  escribírselo  por 
algunos  respectos ,  y  tanto  mas  por  esto  guardaréis  el 
secreto  en  todo :  que  en  emplearos  en  este  negocio  tan 
de  veras  como  yo  de  vos  lo  espero  y  confio^  me  haréis 
singular  placer.  Y  sea  muy  Reverendo  ele. 

La  carta  secreta  aparte  que  paresce  podría  escribir  S.  M.  Católica 
al  Cardenal  Pacheco. 

Aunque  de  la  buena  voluntad  de  su  Santidad  y  de 
su  santo  celo  estoy  muy  satisfecho  como  es  razón  que 
lo  estén  todos ,  y  soy  cierto  del  deseo  y  prontitud  que 
tiene  á  echar  paternalmente  á  una  parte  este  negocio  del 
Emperador  mi  tio  como  digo  en  esa  otra  carta ,  y  el  em- 
bajador Vargas  me  ha  satisfecho  particularmente  en 
ello;  todavía  no  dejo  de  tener  temor  de  que  algunos 
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que  á  los  principios  y  después  no  aconsejaron  bien  á  su 
Santidad^  quieran  todavía  por  sus  fines  particulares  du- 
rar en  sus  pareceres  ^  dándole  á  entender  lo  que  no  es 
razón  para  exasperalle  ^  ó  á  lo  menos  hacer  que  lo  que 
paternalmente  y  privadamente  se  debe  expedir  cuando 
se  viniese  á  términos  de  satisfacción  ^  se  haga  con  otros 
rigores  y  diligencias  que  ni  es  menester  usallas  ni  aun 
pensallas  siendo  S.  M.  Cesárea  quien  es^  y  tan  católico 
Príncipe  y  tan  obediente  hijo  á  su  Santidad  y  á  esa  san- 
ta Sede  como  se  sabe.  Por  lo  cual  si  bien  quisiéramos 
que  este  negocio  desde  luego  se  feneciera  por  la  via  di- 
cha y  nos  parece  ir  con  algún  tiento  en  él  y  que  de  esa 
carta  no  uséis  hasta  diestramente  haber  entendido  lo  que 
podria  ser  y  dádonos  aviso  ^  con  que  (1)  si  en  este  me- 
dio tiempo  viésedes  por  ventura  que  su  Santidad  qui- 
siese salir  de  hecho  en  este  negocio  con  alguna  nove- 
dad^ que  no  creo  ni  espero  por  su  grande  rectitud  y 
particular  afición  que  tiene  á  nuestras  cosas  ^  mi  inten- 
ción es  que  con  la  cordura  y  buena  manera  que  lo  sa- 
bréis hacer  y  le  mostréis  la  otra  carta  ^  y  tracteis  con  su 
Beatitud  según  la  continencia  della  este  negocio  y  nos 
deis  luego  aviso  dello^  estando  muy  atentado  en  las  plá' 
ticas ^  pues  veis  lo  que  importa^  y  teniendo  por  enten- 
dido que  habiendo  de  dar  el  Emperador  satisfacción  á 
su  Santidad  y  ha  de  ser  filialmente  gomo  á  padre  y  á  sola 
8U  persona  sin  hablar  por  escripto  el  que  fuere  (2)^  ni 
en  consistorio  ni  congregación  paradlo  y  y  sin  notarios 
ni  secretarios  y  porque  todo  esto  se  ha  de  evitar  y  cual- 
quiera cosa  otra  que  tire  á  orden  judicial  y  á  diligencias 
que  no  serian  al  propósito  ni  reputación  del  Emperador 

(V)  Con  tal  condición  ó  sin  perjuicio  de  que. 

(2)  £4  decir  la  f>cr80iia  que  lucre  á  Roma  de  porte  del  Emperador, 

Tomo  IL  3i 
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ni  de  su  bondad  y  cristiandad^  debiéndose  de  contentar 
su  Beatitud  con  que  se  le  tiene  la  reverencia  debida  y  se 
le  dará  la  satisfacción  como  á  Vicario  de  Dios  que  con- 
viene ( 1)>  el  cual  os  tenga  muy  Reverendo  etc. 

Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 

Augusta  (Ausburgo)  17  de  mayo  de  1559. 

CoDtestacloo  del  Emperador  i  Felipe  2? 

La  curta  de  V.  A.  de  12  del  presente  y  las  copias 
que  con  ella  se  me  enviaron^  rescibi  ayer  y  be  visto  lo 
que  contienen.  Lo  cual  todo  me  parece  tan  prudente  y 
católicamente  tocado  y  me  satisface  en  tanta  manera  con- 
siderada la  natura  del  Papa  y  cuan  terrible  es  en  sus 
acciones^  y  que  venir  con  él  en  rotura  sobre  este  ne- 
gocio seria  muy  escandaloso  á  toda  la  cristiandad  ^  y  al 
cabo  verterlo  todo;  que  no  tengo  que  decir  después  de 
estimar  en  mucho  y  tener  á  Y.  A.  en  merced  el  cuida- 
do que  tiene  de  este  negocio^  y  el  amor  y  estudio  tan 
grande  con  que  abraza  todas  mis  cosas  ^  mas  de  que  me 
paresce  mande  V.  A.  que  se  envíen  luego  las  cartas  al 
Cardenal  Pacheco  prohibiendo  con  todo  Y.  A.  á  sus 
ministros  que  en  ninguna  manera  le  den  á  entender  que 
yo  he  sido  advertido  de  este  parecer  de  Y.  A.  y  que  con- 
desciendo en  él^  pues  no  hay  para  qué;  y  por  mucho 
que  se  deba  confiar  del  dicho  Cardenal  podria  dañar  an« 
tes  que  hacer  provecho  alguno  como  puede  Y.  A.  consi- 
derar. Y  en  lo  demás  que  se  debe  hacer  por  mi  parte  no 
se  negligirá  á  su  tiempo  cosa  alguna  siguiendo  en  todo 
el  buen  parescer  de  Y.  A.  cuya  etc.  De  Augusta  ut  supra. 

(1)  Tal  yn:  y  se  le  dará  la  sojtisf acción  que  conviene  como  áFi* 
cario  de  Dios, 
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Carta  del  Archiduque  Fernando  á  su  Padre    el  Emperador  Fer- 
nando 1? 

Praga  21  de  mayo  de  1559. 

Sobre  la  celebración  de  nii  Capítulo  de  la  Orden  del  Toisón  en 
la  ciudad  de  Gante^  que  Felipe  2?  babia  dispuesto  se  veríticase  en  1? 
de  julio  de  1559. 

Antier  al  anocbecer  llegó  aquí  un  correo  despacha- 
do del  Conde  de  Luna  con  un  despacho  del  Serenísimo 
Rey  de  España  mi  primo  y  Señor^  y  suyo  j  tocante  la  ce- 
lebración del  Capítulo  que  S,  M.  R.  ha  señalado  en  Gante 
para  1.^  de  julio  próximo  que  viene^  como  no  dudo  lo 
sabrá  ya  V.  M. ,  para  que  yo  envíe  mis  letras  y  procu- 
re  (I)  allá  sobre  alguna  persona  de  los  de  la  Orden  del 
Tusón  que  allí  se  hallarán  presentes^  nombrándola  por 
mi  legítimo  procurador  para  que  asista  por  mi  parte  du« 
rante  el  dicho  Capítulo ,  según  que  mas  largamente  po- 
drá V.  M.^  siendo  servido^  ver  por  la  carta  del  Rey  que 
con  esta  envío.  Teniendo  como  tengo  aquella  obligación 
y  respeto  á  Y.  M.  que  justamente  debo  como  á  mi  Pa- 
dre y  Señor ,  me  ha  parecido  dar  primero  aviso  y  rela- 
ción de  ello  á  Y.  M.  antes  de  enviar  los  recaudos  nece- 
sarios áFlandes^  y  suplicarle  juntamente  sea  servido 
mandarme  enviar  su  resoluto  parecer  délo  que  debo  ha- 
cer cerca  de  este  negocio;  á  cuya  causa  eDvío  este  mi 
secretario ;  llevador  de  la  presente^  expresamente  para 
que  (2)  aquí  (3)  me  lo  traiga^  de  quien  Y.  M.  será  in- 
formado de  todo  lo  demás  que  en  esla  podria  decir  ^  que 
por  no  trabajarla  con  larga  carta  dejo  de  narrarlo  aquí. 

(i)  E^to  es,  j,  de  poder  allí  á  nlgnna  persona. 
Falta  para  que  que  añadimos. 
£1  ms.  di<:e  ahí. 
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Y  reniitiéodoaie  á  él  en  ello  y  á  la  letra  del  Rey ,  no 
diré  en  esta  mas  de  que  V.  M.  mande  darle  entero  cré- 
dito de  lo  que  por  mi  parte  le  comunicare  y  dijere.  Y 
con  esto  nuestro  Señor  etc.  De  Praga  ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  su  hijo  el  jérchiduque, 

Augusta  (  Aasburgo)  26  de  mayo  de  1559. 

Contesta  á  la  carta  anterior. 

Vuestra  carta  de  2 1  del  presente  he  recibido  y  en- 
tendido lo  que  en  ella  escribis  y  lo  que  á  este  vuestro 
secretario  disteis  en  comisión.  Cerca  de  lo  cual  lo  que 
tengo  que  decir  es  que  habiendo  rescibido  una  carta  del 
Serenísimo  Rey  mi  sobrino  en  conformidad  de  la  que 
os  escribió  sobre  el  mesmo  negocio ,  y  entendiendo  que 
el  Conde  de  Luna  habrá  despachado  un  correo  al  Rey 
Maximiliano  mi  hijo  y  á  vos  sobre  ello;  pareciéndonie 
que  terníades  ambos  necesidad  de  alguna  persona  que 
hiciese  la  forma  de  vuestra  respuesta  al  Rey  ^  y  los  po- 
deres que  habéis  de  enviar  y  lo  demás  que  se  requiere^ 
mandé  partir  de  aquí  por  la  posta  algunos  dias  ha  áHie- 
rónimo  de  Cok  mi  secretario  que  está  instruido  en  ello^ 
con  orden  y  mandamiento  que  habiendo  cumplido  con 
Maximiliano  viniese  ahí  y  trújese  vuestro  despacho  para 
que  con  el  mió  se  enviasen  todos  tres  á  S.  A.  Y  así  remi' 
tiéndome  al  dicho  mi  secretario  que  os  dirá  la  orden  que 
se  debe  tener  en  todo  ^  temé  menos  que  decir  en  esta. 
De  que  no  os  halléis  personalmente  á  la  celebración  del 
Capítulo  que  se  ha  de  hacer ,  no  debéis  tener  escrúpulo 
alguno ,  pues  enviando  vuestro  poder  cumplis,  y  me  sa- 
tisface que  vaya  dirigido  al  Conde  de  Agamont.  Al  Du- 
que de  Arscot  pienso  dirigir  el  mio^  pues  le  haria  agrá- 
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vio  no  haciéndolo  así  por  haber  sido  como  sabéis  criado 
desde  niuo  en  mi  casa.  Lo  que  habéis  de  advenir  es  que 
las  personas  que  eligiéredes  para  entrar  en  esta  nuestra 
Orden  sean  católicas  y  califícadas^  las  que  mejor  os  pa* 
recerá.  Y  quienes  ellas  deban  ser  se  remite  á  vuestro 
buen  ¡uicio  y  discreción^  fuera  de  lo  cual  no  tengo  otra 
cosa  que  decir  mas  de  que  sea  nuestro  Señor--=^Serenísi«- 
mo  etc.  De  Augusta  ut  supra. 

Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando, 

Bruselas  10  de  junio  de  1559. 

HabU  del    matrimonio  del  Archiduque  Carlos^   hijo  de  Fernao* 
do  i?,  con  k  Reina  de  Inglaterra. 

Aunque  por  lo  que  debe  escribir  a  V.  M.  el  Barón 
de  Rabenstain  con  este  Gentil  hombre^  entenderá  parti- 
cularmente lo  que  ha  pasado  en  Inglaterra  con  la  Reina 
y  los  de  su  Consejo  sobre  el  casamiento  que  se  le  ha  pro* 
puesto  del  Archiduque  Carlos  mi  primo;  todavía  me  ha 
precisado  enviar  á  Y.  M.  relación  de  loque  me  escribe 
el  obispo  del  Águila  (1)  mi  embajador^  porque  vea 
Y.  M.  muchas  particularidades  que  podria  ser  convinie- 
se  mucho  á  su  servicio  y  al  mismo  negocio  tenerlas  en- 
tendidas: lo  cual  hago  con  la  sinceridad  y  llaneza  que 
tengo  de  usar  con  Y.  M.  en  todo  lo  que  le  tocare.  Y.  M. 
lo  mandará  considerar  todo  con  su  gran  prudencia  y 
tomar  en  ello  la  resolución  que  verá  convenir ;  que  por 
mi  parte  no  faltaré  de  hacer  siempre  los  oficios  que  vie- 
re que  cumplen  á  la  buena  dirección  del  negocio^  ó  los 

(1)  El  obispo  de  Aquila  D.  AWaro  de  la  Cuadra* 
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que  V.  M.  me  mandare  avisar  que  quiere  que  yo  haga. 
Cuya  Imperial  Persona  etc.  De  Bruselas  ut  supra. 

Relación  de  una  carta  del  obispo  del  Águila  de  30  de  mayo  de  1559. 

Que  habiendo  hablado  á  la  Reina  (1)  juntamente  ¿on 
el  Barón  de  Rabenstaiu^  y  conforme  á  la  orden  de  S.  M. 
persuadídola  él  con  las  mejores  palabras  que  pudo  que 
se  resolviese  en  tomar  por  marido  á  uno  de  los  hijos  del 
Emperador^  pues  le  estaba  tan  bien  y  era  cosa  que  tan* 
to  le  convenia  ^  sin  nombrarle  la  persona  del  Archidu- 
que^ y  que  para  aquello  venia  allí  aquel  embajador  (2) 
á  quien  le  suplicaba  oyese  y  diese  la  respuesta  que  fue- 
se servida;  comenzó  luego  á  responderle  que  ella  no 
se  queria  casar,  y  apartándose  la  dejó  con  el  embajador 
del  Emperador^  el  cual  comenzó  á  decir  lo  que  llevaba 
en  comisión. 

Que  en  el  entre  tanto  él  tomó  al  secretario  Cecilio  (3) 
y  le  habló  en  el  mismo  negocio  y  de  quien  entendió  que 
la  Reina  rehusaría  el  matrimonio  pensando  que  se  le 
proponia  el  Archiduque  Fernando  de  quien  tienen  allí 
opinión  que  les  desbarataría  sus  herejías  y  y  que  tras  es- 
to le  contó  todos  los  matrimonios  que  se  les  ofrecen^ 
nombrando  entre  otros  al  Duque  de  Nemurs  y  los  que 
podia  haber  en  el  reino,  y  vino  á  parar  que  si  no  hubie- 
ra habido  la  afinidad  que  hay  entre  S.  M.  (4)  y  ella, 
que  la  Reina  casara  con  S.  M.  y  negando  la  potestad  del 
Papa  en  el  dispensar. 


(1)  I^  Rpina  Isabel  de  Ingla ierra. 

(2)  El  embajador  de  Austria. 

(3)  Cecü. 

(4)  Felipe  2? 
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Que  el  dicho  Cecilio  le  dijo  que  la  Reina  tenia  ariso 
que  el  Archiduque  Fernando  tenia  mayor  la  cabeza  que 
el  Goude  de  fiedford  ^  y  que  era  inhábil  para  gobernar 
y  otras  cosas  mas  abiertamente  que  solia  (1)^  mostran* 
do  deseo  de  que  se  determinase  la  Reina  á  casar. 

Que  en  esto  acabó  el  embajador  su  plática^  y  quedó 
sin  ninguna  esperanza  del  negocio  despidiéndole  la  Rei- 
na con  cumplimientos  y  buenas  palabras. 

Que  el  obispo  YÍsto  esto  tornó  á  hablar  á  la  Reina  su*- 
plicándole  que  mirase  mucho  y  considerase  un  negocio 
tan  grave  como  este ,  y  sin  mirar  sino  á  lo  justo  y  bueno 
se  resolviese  claramente  y  con  sinceridad  en  loque  se  le 
proponia  de  parte  del  Emperador^  y  de  manera  que  no 
pudiese  quedar  agraviado  de  ella ;  y  que  para  resolver- 
se  bien  se  informase  de  la  verdad  de  lo  que  le  conve- 
nia saber  ^  porque  él  entendia  (2)  que  le  habían  figurado 
al  Archiduque  (3)  un  mozo  monstruoso  y  muy  al  con- 
trario de  lo  que  él  es;  y  que  aunque  entrambos  herma- 
nos eran  bien  dispuestos  ^  este  que  se  le  ofrescia  agora 
era  mas  mozo  y  mas  para  contentar  que  el  otro  de  quien 
hasta  aquí  se  le  habia  hablado.  Lo  cual  le  quiso  declarar 
por  haber  entendido  en  las  palabras  de  Cecilio  que  huían 
de  Fernando  y  ver  como  respondería  á  esto^  y  se  enten- 
diese delta  si  era  su  voluntad  no  casarse  con  efecto  ó 
huir  de  maridos  católicos^  que  á  lo  que  juzga  es  la  prin- 
cipal consideración  suya  y  de  los  herejes  que  están  cerca 
dalla. 

Que  la  Reina  salió  bien  á  esto  con  atención  dicien- 
do que  le  dijese  por  quien  decía:  que  el  obispo  res- 

(1^  Es  decir,  mas  abiertamente  de  lo  que  solía. 

(2)  El  ros.  dice  el  entender  que  c*  yerro  del  copista. 

(3)  El  Archiduque  Fernando. 
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pondió  que  Carlos  era  por  quien  agora  se  le  hablaba, 
porque  de  Fernando  no  le  parecia  al  Emperador  dispo-  ¡ 

ner  por  agora  dél^  y  que  en  Carlos  habia  bastantes  cua- 
lidades^ las  cuales  él  le  contó. 

Que  la  Reina  estuvo  un  rato  mostrándose  incrédula, 
diciendo  que  mirase  que  se  engañaba  porque  á  ella  se 
le  habia  hablado  por  Fernando;  y  que  desengañada  de 
ello  por  la  carta  de  S.  ]VL  (i)  que  le  dio,  de  lo  cual  le 
parece  que  holgó  y  tornó  á  decir  que  antes  se  metería 
monja  que  casarse  sin  saber  con  quien  á  relación  de 
pintores;  y  al  fin  dijo  que  estaba  resuelta  en  no  casar 
sino  con  hombre  de  valor ,  á  quien  hubiese  visto  y  ha- 
blado. 

Que  preguntó  la  Reina  al  obispo  si  le  parecia  que  el 
Archiduque  Carlos  podria  ir  á  aquella  tierra  para  que 
ella  le  viese :  á  lo  cual  respondió  que  de  él  bien  se  po« 
dria  creer  que  sí  por  ser  mancebo  y  por  vella;  pero  que 
el  Emperador  su  padre  no  lo  consentirla  ^  no  por  el  pe- 
ligro sino  por  su  autoridad  y  del  mismo  negocio.  Lo 
cual  le  replicó  muchas  veces,  que  no  sabe  si  se  burla- 
ba ó  lo  decia  dé  veras ,  aunque  le  paresció  que  la  Reina 
holgaría  de  la  venida  disfrazada.  Que  él  lo  echó  á  bur- 
las y  le  dijo  que  tratase  de  la  substancia  del  negocio, 
del  sí  ó  del  no  de  su  voluntad;  que  en  el  satisfacerse  de 
la  persona  de  Carlos  él  fiaba  que  no  descontentarla;  y 
en  venir  á  vella ,  él  seria  el  que  ganaría  en  ello. 

Que  finalmente  la  Reina  le  dijo  que  ella  quería  tor- 
nar á  hablar  con  el  ^embajador  del  Emperador,  y  de- 
cirle que  á  suplicación  del  obispo  se  habia  contentado 
de  diputar  algunos  de  los  de  su  Consejo  que  oyesen  su 

(1)  De  Felipe  2? 
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propuesta  para  yer  lo  que  le  aconsejaban^  aunque  esta- 
ba resuelta  en  no  fiarse  de  pintores^  sino  que  quería  ver 
j  conocer  al  que  habia  de  ser  su  marido.  Con  lo  cual 
se  despidieron^  y  el  embajador  contento  de  que  el  ne* 
gocio  aun  estuviese  en  pie^  habiéndose  tenido  antes  por 
despedido. 

Que  el  lunes  los  tornaron  á  llamar  ^  y  los  oyeron  el 
Conde  de  Pembruch,  el  de  Bedford,  el  Almirante^  el 
tesorero  Pári,  Baquon  (l)y  Cecilio;  y  habiendo  dicho  el 
embajador  su  comisión  en  substancia^  respondieron 
que  ellos  lo  refeririau  á  la  Reina  ^  mostrando  contenta- 
miento del  negocio. 

Que  el  obispo  les  dijo  tras  esto  que  entendiesen  cuan 
gran  satisfacción  tendria  S.  M.  (2)  de  la  buena  conclu- 
sión de  este  negocio  por  el  beneficio  de  la  Reina  y  bien 
de  sus  subditos  y  por  la  conservación  y  perpetuidad  de 
la  alianza  y  deudo  que  hay  entre  S.  M.  y  la  Reina  para 
la  cual  este  casamiento  era  tan  á  propósito  y  propio  co- 
mo ellos  veian :  que  respondieron  á  esto  muy  bien  y 
mostraron  hacer  mucha  cuenta  de  este  respecto.  Con  lo 
cual  y  decir  que  los  avisarían  de  lo  que  la  Reina  man- 
dase^ se  acabó  la  plática. 

Que  le  parece  que  podría  ser  que  diese  (3)  orejas  á 
esta  plática  á  lo  menos  hasta  hacer  venir  á  otros  em- 
bajadores^ por  entretener  en  pláticas  á  los  suyos^  y  que 
después  no  se  le  dará  mucho  hacer  con  ellos  lo  que  hace 
con  el  que  allí  está  agora  (*)•. 


(1)  Será  Bocón» 

(2^  Felipe  2? 

(3)  El  ms.  dice:  diesen. 


(*)  No  se  entiende  bien  este  párrafa  Sin  embargo  creemos  qne 
su  sentido  es:  que  parecía  al  obispo  de  AqiiUa^  embajador  de  Feli- 
pe 2?  en   Londres,    que  la  Reina  Isabel  tal  vez  prestaría  oídos  á  las 
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Y  que  también  cree  que  estará  siempre  en  querer 
ver  al  Archiduque  Garlos^  j  que  asi  le  dijo  que  tenia 
hecho  voto  de  no  se  casar  sin  ver  y  conoscer  el  que  ha 
de  ser  su  marido.  Que  se  le  proporna  que  se  contente 
con  enviar  personas  á  verlo ,  y  con  lo  que  respondiere 
despachará  luego  á  S.  M.  (1). 

Que  el  secretario  Cecilio  le  ha  confesado  que  todos 
los  otros  casamientos  que  sé  le  han  propuesto^  no  son 
tales  como  este;  pero  que  por  último  remedio  le  dijo 
que  en  el  reino  no  faltarían  hombres. 

Que  Piquering  (2)  hace  plato  y  gasta  largo;  que  él 
come  siempre  retirado  y  con  música  ^  y  que  preguntó 
por  el  embajador  del  Emperador  el  dia  que  llegó  ^j 
dijo  que  la  Reina  burlaria  de  él  y  de  los  demás  porque 
él  sabia  que  queria  morir  doncella.  Que  Milord  Robert 
anda  favorecido  como  suele. 

Que  los  otros  dias  habia  la  Reina  enviado  á  llamar 
al  embajador  de  Suecia  y  le  dijo  que  deseaba  mostrarse 
grata  á  su  Principe  por  haberla  deseado  en  tiempo  de 
su  pobreza  y  y  le  hiciese  saber  si  veni^n  sus  embajadores 
porque  á  ella  la  apretaban  con  otros  casamientos^  y  que 
con  esto  le  sacan  cada  dia  joyas  y  dones. 

Que  escribiendo  esto  vino  á  hablar  con  el  embaja- 
dor (3)  un  Doctor  Martin  tudesco  que  reside  alU^  y  á 

proposiciones  de  casamiento ,  á  lo  menos  hasta  que  fuesen  allá  otros 
embajadores  de  España  j  Austria ,  entreteniendo  ella  mientras  tanto 
á  sus  consejeros  en  pláticas ;  mas  que  quizá  baria  con  los  nuevos  Envia- 
doé  lo  que  hasta  allí  con  el  Barón  de  Rabenstain,  que  era  pasarle  coa 
palabras. 

(1)  Es  decir  que  el  obispo  enviaria  á  Felipe  2?  la  respuesta  de  la 
Reina  en  un  despacho. 

(2)  En  el  margen  se  lee  la  nota  siguiente :  '^  Este  (Piquering)  es 
uno  con  quien  dice  el  vulgo  que  se  ha  de  casar  la  Reina.* 

(3)  De  Austria. 
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visitalle  de  parte  del  Conde  de  Bedford  y  de  otros  del 
Consejo  y  y  le  dijo  como  habían  quedado  muy  satisfe- 
chos de  lo  que  les  había  propuesto  de  parte  de  Carlos^ 
porque  entendían  que  Fernando  era  muy  cruel  y  perse- 
guidor de  los  que  siguen  el  Evangelio;  á  lo  que  diz  que 
había  respondido  el  dicho  Doctor  que  era  verdad  y  que 
por  esta  causa  había  parescido  al  Emperador  mas  á  pro- 
pósito para  aquel  reino  Carlos;  y  que  era  mas  apacible 
y  mas  dísciplinable^  y  de  quien  él  podría  disponer  mejor 
y  ordenarle  lo  que  convenia  para  el  bien  y  paz  del  reí- 
no.  Que  el  obispo  dijo  al  Doctor  que  había  respondido 
muy  bien^  y  que  así  se  les  debe  responder  en  todo  has* 
ta  tener  puesto  el  pie  en  el  negocio. 

Que  los  embajadores  de  Suecía  se  esperan  allí  pres- 
to porque  se  tenia  ya  nueva  de  ellos. 

Que  después  envió  la  Reina  á  llamar  al  embajador 
del  Emperador^  y  entre  otras  cosas  que  diz  que  le  dijo 
lia  sido  una  que  á  su  parecer  fué  avísalle  de  lo  que  ella 
quería  se  hiciese  ^  y  es  que  diz  que  se  decía  por  Lon- 
dres que  uno  que  sirve  de  camarero  al  dicho  embaja- 
dor era  el  Archiduque  Carlos  que  había  ido  por  verla; 
y  que  á  su  parecer  no  ha  sido  sino  avisalle  de  lo  que  se 
podría  hacer. 

Que  no  ha  querido  que  se  parta  el  dicho  embaja- 
dor^ sino  que  escriba  al  Emperador  y  que  ella  baria  lo 
mismo. 

Que  cuanto  á  ir  otros  embajadores  dijo  que  ella  no 
podía  prometer  de  concluir  nada;  mas  que  trataría 
con  ellos  de  lo  que  quisiesen  decir  ^  presuponiendo  que 
no  tiene  aun  intención  de  casarse^  aunque  se  podría 
mudar. 

Que  cuanto  á  venir  el  Archiduque^  que  es  donde 
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mas  veces  ha  acudido^  dice  el  embajador  que  le  di)o  U 
Reina  que  se  guardase  de  dar  á  su  amo  tan  gran  trabajo 
para  mostralle  una  dama  tan  fea  como  ella;  y  diciéúdo- 
le  el  embajador  que  si  mandaba  que  se  lo  escribiese  así, 
dijo  que  no  de  su  parte  porque  no  tenia  intención  de 
casarse^  y  que  al  embajador  parecia  que  no  estaba  mal 
la  Reina  en  el  negocio. 

Que  después  de  esto  vino  la  Reina  á  tratar  de  las 
cualidades  del  Emperador  y  de  sus  hijos  ^  y  dijo  que  en- 
tendia  del  Emperador  que  era  un  Principe  muy  virtuo- 
so y  bueno  y  justo ,  y  lo  mismo  dijo  de  Maximiliano  y 
que  era  un  nmy  buen  Príncipe  y  defensor  del  Evangelio; 
y  de  Fernando  que  era  bueno  para  rezar  y  rogar  á  Dios 
por  su  padre  y  sus  hermanos;  y  que  de  Carlos  no  sabia 
nada :  y  que  el  embajador  le  respondió  lo  que  entendia 
de  Carlos,  diciendo  cuan  obediente  había  sido  á  su  pa- 
dre, y  que  así  seguía  (1)  lo  mismo  que  él  y  que  sabría 
gobernar  muy  bien  sus  subditos. 

Que  todo  el  negocio  de  la  Reina  y  de  los  suyos  es 
procurar  de  no  meter  en  su  casa  hombre  que  les  des- 
truya su  maldad  y  los  saque  de  sus  herejías^  y  que  ase- 
gurados de  esto  le  paresce  que  no  estarán  mal  en  lo 
del  Archiduque  Carlos. 

Relación  de  lo  que  escribe  el  obispo  del  Apiila  al  Rey  de  España. 
De  Londres  á  Q  de  Junio  de  1559. 

Que  la  Reina  habia  respondido  que  no  podía  resol- 
verse en  lo  que  se  le  proponía  del  casamiento,  y  que  le 
parescia  que  S.  M.  Cesárea  corría  en  el  negocio  a  gran 


(1)  Tal 


vez:  sena. 
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furia;  y  que  cuando  se  hubiese  de  casar ^  no  se  casaría 
con  hombre  á  quien  no  hubiese  visto  y  conversado :  y 
en  esto  quedó  con  el  embajador  de  S.  M.  Cesárea,  y 
que  ella  escribiría  en  esta  conformidad  y  que  entre  tana- 
te el  dicho  embajador  se  estuviese  allí. 

Que  después  le  envió  el  secretario  Cecil  (1)  la  carta 
que  la  Reina  escribia  ¿  S.  M .  Cesárea  y  en  que  decia  en- 
tre otras  cosas  que  á  ella  le  parescia  que  el  embajador 
no  tenia  para  que  aguardar  mas  allí  por  aquel  negocio; 
de  lo  cual  escandalizándose  el  embajador  por  ser  con- 
trario á  lo  que  la  Reina  le  había  dicho  ^  fué  luego  á  ha- 
blarle sobre  ello  y  dijo  que  tenia  razón ;  y  así  se  quita- 
ron aquellas  palabras  de  la  carta  y  pasaron  sobre  ello 
muchas  otras ;  y  ella  le  dijo  que  se  quedase  porque  hol- 
gaba mucho  de  tratar  con  él. 

Que  volviendo  á  la  plática  del  matrimonio^  le  dijo 
que  ella  no  estaba  en  casarse  por  agora  ^  y  que  con  el 
tiempo  podría  ser  que  sí  si  ya  algún  diablo  no  se  le  en- 
traba en  el  cuerpo  y  se  lo  estorbaba.  Con  estas  propias 
palabras. 

Que  algunos  principales  se  han  dejado  decir  que  si 
el  Archiduque  fuese  de  su  opinión  y  la  estableciese 
contra  los  católicos^  la  Reina  sin  dubda  se  casaría 
con  él. 

Que  paresce  que  ella  no  se  ha  ya  de  casar  con  nadie; 
y  ya  que  lo  haya  de  hacer  ^  procurarán  que  sea  el  mas 
hereje  y  menos  conjunto  con  el  Rey  nuestro  Señor  que 
pueda  ser^  para  que  sin  ningún  respecto  procedan  en  la 
destrucción  de  los  católicos^  lo  cual  no  se  prometen  de 
los  hijos  de  S.  M.  y  temen  que  los  católicos  acudirían 

(1)  £1  ma.  dice:  5(W. 
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al  que  fuese  (  0>  7  s^>^do  tantos  y  tan  principales  como 
son  podrían  fácilmente  ser  superiores» 

Que  siendo  tantos  los  católicos  y  de  tanto  valor  ^  el 
que  viniese  á  ser  Rey  habria  de  disimular  con  ellos  si  no 
quisiese  perderse  ^  aunque  siempre  habría  diferencias  á 
causa  de  los  bienes  de  que  kan  sido  privados  los  católi- 
cos ;  y  concluye  que  quien  allí  entrare  hallará  mas  di- 
ficultad para  mantener  lo  malo^  que  para  reducir  lo 
bueno. 

Que  aunque  de  la  Reina  no  hay  que  esperar  ni  se 
puede  prometer  cosa  cierta ;  ya  que  la  plática  está  tan 
adelante  no  parece  fuera  de  propósito  que  S.  M.  tenga 
allí  uno  que  asista  y  ande  rogándola,  pues  quiere  ser 
rogada,  y  podría  ser  que  las  cosas  sucediesen  de  tal 
manera  que  haya  de  venir  á  pedir  lo  que  ahora  rehusa. 

Que  en  Escocía  ha  habido  un  pequeño  tumulto  en- 
tre los  católicos  y  herejes ,  y  los  ingleses  están  de  esto 
muy  contentos,  aunque  ha  sido  cosa  de  poco  momento 
y  en  solo  un  lugar  que  se  llama  Dondí ;  y  todo  se  ha 
exagerado  allí  por  espantar  á  los  católicos,  y  podría 
ser  que  allí  hubiese  algún  grande  alboroto  porque  los 
católicos  son  muchos  y  andan  muy  desabridos. 

Que  en  Escocia  se  dice  que  hay  un  principal  esco- 
cés hereje  con  el  cual  piensa  casar  la  Reina  j  y  librar  la 
isla  de  extrangero  é  introducir  la  herejía  en  toda  ella. 

Que  los  obispos  no  han  querido  venir  bien  en  lo  del 
juramento,  y  á  esta  causa  han  comenzado  á  privar- 
los (2),  y  á  otros  perlados  así  mismo,  y  dar  las  iglesias 

(1)  Las  palabras  al  que  fuese  se  refieren  eo  su  sentido  natural  al  Prín- 
cipe qufí  fuese  i  loglaterra  i  casarse  con  la  Reina  Isabel  ^  mas  tal  vei 
deba  decir  al  que  lo  fuese)  esto  es  al  Príncipe  que  fuese  católico. 

(2)  No  dice  de  que'.  Seria  de  sos  obispados,  j  asi  parece  inferirse  de 
lo  que  se  lee  mas  abajo. 
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á  herejes;  y  que  todos  los  buenos  están  aparejados  y 
dispuestos  de  morir  antes  que  faltar  á  lo  que  deben. 

Que  se  ha  dicho  que  los  dias  pasados  ñié  de  allí  un 
cierto  Arminger  Waad  con  cartas  para  algunos  protes- 
tantes de  Alemania  con  los  cuales  tracla  la  Reina  de  en- 
trar  en  liga  j  y  que  se  dijo  que  llevaba  un  retrato  de  la 
Reina  para  S.  M.  Cesárea  por  dar  color  al  negocio. 

Que  la  Reina  regala  mucho  al  embajador  de  S.  M.(  1), 
y  que  el  secretario  Cecil  (2)  y  otros  le  han  advertido  (3) 
que  mire  como  trata  con  aquellos  embajadores,  porque 
diciendo  que  no  se  quiere  casar  paresce  que  es  burlarse 
de  ios  principales  (4)^  entreteniendo  alli  sus  embajado- 
res sin  resolución;  y  les  respondió  ásperamente  que  no 
curasen  de  quererla  casar  por  fuerza  porque  antes  mo- 
riría ^porque  quena  hacerlo  á  su  volunlad  y  gusto;  y 
que  S.  M.  (5)  la  habia  ganado  (6)  por  la  mano  de  ex- 
cluir al  Archiduque  Fernando  porque  ella  le  hubiera 
desechado  por  papista. 

Que  Pembruc  y  otros  muchos  que  andan  con  la 
Reina ,  todavía  oyen  misa  secretamente  y  son  católicos. 

Que  porque  les  lia  parescido  que  muger  no  puede 
administrar  cosa  espiritual ,  han  acordado  que  la  provi- 
sian  de  las  iglesias  se  baga  de  esta  manera :  que  ella 
mande  por  una  cédula  á  los  cabildos  de  las  iglesias  ca^ 
tedrales  que  instituyan  el  que  ella  señalare^  y. ellos  lo 
Consagren ;  lo  cual  es  contrario  á  lo  que  se  hacia  en 
tiempo  de  Eduardo^  porque  entonces  no  habia  ordena- 
ción ó  consagración  sino  solo  el  privilegio  del  Rey. 

(1)  Al  Embajador  de  Austria. 

(2)  El  ms.  d^ce  SiccL 
hS  A  la  Reina. 

(4)  VoT  principales  se  eotienden  aquí  los  soberanos. 

^5)  El  Emperador  de  Austria. 

(6)  £1  ms.  solo  dice  kabia  ganado  omitieado  la  que  aftadimos» 
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Carta  del  Emperador  Fernando  i  Felipe  2? 

Augasta  (  Ausbaripo)  23  de  janio  de  1559. 

CoDtcsta  el  Emperador  Fernando  á  la  carta  anterior. 

La  carta  de  Y.  A.  de  10  del  presente  he  recibido 
juntamente  con  la  relación  de  lo  que  el  obispo  del  Águi- 
la escribió  á  Y .  A.  ^  cuyas  particularidades  que  también 
conforman  con  lo  que  el  barón  Gaspar  Breiner  me  ha 
escripto^  he  holgado  mucho  ver.  Lo  cual  considerado  y 
lo  que  la  Reina  de  Inglaterra  me  escribió^  cuya  copia  en- 
vío aquí  y  la  de  la  respuesta  que  le  doy^  y  de  lo  que  escri- 
bo á  Breiner  (i),  he  acordado  enviar  persona  propia  que 
resida  allí  en  mi  nombre ,  pues  paresce  que  es  tan  ne- 
cesaria ,  no  para  que  inste  en  el  casamiento  que  se  le  ha 
propuesto  de  Carlos  mi  hijo  y  pues  respondió  y  ha  dicho 
algunas  veces  no  quererse  casar ,  sino  para  que  tenga  á 
lo  menos  en  pie  la  plática  por  si  el  tiempo  descubriese 
alguna  via  por  la  cual  pudiese  haber  efecto  este  negocio 
con  honra  y  satisfacción  nuestra ;  que  procediendo  la 
Reina  en  su  ruin  propósito  y  continuándose  la  opinión 
que  se  tiene  de  su  instabilidad  y  poco  recogimiento ,  no 
me  parecería  dalle  mi  hijo  caso  que  ella  lo  demandase ; 
y  podría  también  mi  embajador  juntamente  con  el  de 
Y.  A.  impedir  por  ventura  que  ya  que  este  casamiento 
no  se  haga^  tampoco  se  efectué  con  persona  perjudicial 
al  bien  de  nuestras  casas ;  y  caso  que  la  Reina  quisiese 
echar  mano  de  uno  de  los  que  mas  privan  de  presente 
con  ella  para  casarse  con  él  ^  y  siguiesen  ambos  su  secta^ 
podrían  por  ventura  ayudándose  de  los  católicos  de  aquel 


(1)  Aquí  dice  el  ms.  Reiner;  mas  otras  dos  veces  que  le  non- 
bra,  pone  Breiner, 
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reino ,  pues  dicen  que  son  tantos  y  tan  firmes  en  lo  bue« 
no^  hallar  algún  medio  como  se  pudiese  ayudar  á  lo  de 
la  religión^  y  aun  quizá  los  que  no  son  católicos  podrían 
mover  otra  plática  cou  la  cual  el  casamiento  con  algu- 
na de  las  dichas  personas  no  hobiese  efecto,  ó  naciese  de 
aquí  alguna  discordia  y  división  en  aquel  reino  ^  pues 
entiendo  que  no  estarán  bien  en  él  por  sus  particulares 
intereses^  y  tanto  mas  si  entre  ellos  hay,  como  podría 
ser,  algunos  obligados  á  Y.  A.  y  dispuestos  para  le 
servir. 

Así  que  por  estos  y  otros  buenos  respetos  que  por 
abreviar  no  digo ,  me  ha  parescido  enviar  allá  el  dicho 
embajador ,  aunque  no  estoy  resuelto  en  quien  haya  de 
ser,  y  que  mientras  él  va  espere  allí  Breiner.  Y  porque 
hago  la  estima  que  es  razón  del  prudente  parecer  de 
y.  A.  en  todo,  le  ruego  y  pido  cuan  afectuosamente* 
puedo  que  me  avise  de  él  y  de  lo  que  se  podría  y  debria 
hacer,  y  puede  prometerse  en  lo  de  la  religión  en  aque- 
llas partes^  y  si  se  debe  llevar  adelante  la  plática  comen- 
zada tocante  á  mi  hijo  ó  tener  la  mira  en  otra  cosa  que 
le  podría  estar  mejor  (pues  la  Reina  no  procede  como  de- 
bria) y  de  los  oficios  y  diligencias  que  paresce  á  Y.  A. 
se  deberían  hacer  para  la  buena  dirección  de  este  nego- 
cio que  tanto  importa ,  pues  no  dubdo  quesera  muy  pru- 
dente y  acertado  lo  que  Y.  A.  determinará  y  que  mas 
me  convenga ,  teniendo  como  tengo  muy  bien  entendi- 
do el  verdadero  amor,  afición  y  estudio  con  que  Y.  A, 
abraza  mis  cosas  y  se  emplea  en  todo  lo  que  me  toca ,  lo 
cual  procuraré  merecer  á  Y.  A.  Y  cuando  el  embaja- 
dor fuere  irá  dirigido  á  Y.  A. ,  y  le  comunicará  lo  de- 
más que  en  este  medio  tiempo  se  podrá  ofrescer  en  este 
negocio.  Guarde  nuestro  Señor  etc.  De  Augusta  ut  supra. 
Tomo  IL  35 
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Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando, 
Gante  4  de  julio  de  1559. 
Responde  á  la  carta  anterior. 

La  carta  de  V.  M.  de  23  del  pasado  recibí  y  con  ella 
las  copias  de  lo  que  la  Reina  de  Inglaterra  escribió^  y 
lo  que  V.  M.  le  mandó  responder  así  á  ella  como  al 
Barón  Breiner ;  lo  que  me  ha  parescido  muy  bien  y  que 
será  muy  conveniente  lo  que  V.  M.  ha  acordado  de  en- 
viar embajador  á  residir  allí  de  ordinario  para  los  efec- 
tos que  y .  M.  dice ,  así  de  tener  en  pie  y  continuar  la 
plática  del  casamiento^  como  para  encaminar  cuando 
esto  no  se  siguiese ,  que  se  case  con  persona  cual  con- 
venga al  bien  universal  y  á  nuestras  cosas.  Y  asi  cuanto 
antes  V.  M.  le  mandare  venir  será  lo  mejor,  y  pasando 
por  aquí  yo  le  mandaré  avisar  de  lo  que  se  entendiere 
del  estado  en  que  estuvieren  las  cosas  de  aquel  reino  y 
de  lo  que  mas  me  paresciere  convenir ,  con  el  amor  y 
voluntad  que  debo  á  la  que  V.  M.  me  muestra  en  todo. 
Y  porque  de  mi  mano  escribo  á  V.  M.  lo  que  verá ,  y 
á  D.  Luis  de  Quiñones  que  dirá  á  V.  M.  lo  que  ha  suce- 
dido en  la  muerte  del  Rey  de  Francia  y  el  estado  en 
que  están  las  cosas,  no  habrá  para  que  cansar  á  Y.  M. 
con  mas  larga  carta.  Cuya  etc.  De  Gante  ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 
Augosta  (  Ausburgo)  30  de  julio  ¿e  1559. 

Dico  que  envía  un  embajador  á  Francia  para  que  de  su  parle  dé 
)a  enhorabuena  á  Francisco  2?    por  su  advenimiento  al  trono,  j  jun- 
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tamcnte  el  pésame  por  la  muerte  de  sn  [)adre  Enrique  2?,  con  encar- 
go especial  de  felicllar  {\  la  Reina  Isabel  de  Valois  por  su  desposorio 
con  Felipe  2? 

Al  Barón  Guillaunie  de  Walpurg  Truclises  heredi- 
tario del  Imperio^  camarero  mió  y  de  mi  Consejo,  lle- 
vador de  la  presente^  envío  á  Francia  para  que  dé  mi 
parle  visite  al  nuevo  Rey  y  Reina,  y  se  conduela  con 
ellos  del  desastrado  fallecimiento  del  Cristianísimo  Rey 
su  padre,  que  lo  be  sentido  cuanto  es  razón  ^  porque  sé 
que  V.  A.  ha  hecho  lo  mesmo  y  por  la  buena  amis- 
tad y  correspondencia  que  se  debia  esperar  habría  en- 
tre V.  A.  y  él,  y  por  otros  buenos  respetos;  y  para 
que  les  dé  también  la  enhorabuena  de  su  sucesión  y 
nuevo  gobierno^  pareciéndome  oficio  conveniente  y  ne- 
cesario^ así  por  el  nuevo  deudo  que  con  V.  A.  han  to- 
mado^ como  también  por  entretenerlos  en  toda  buena 
amistad  y  correspondencia ;  y  lleva  particular  orden 
mia  para  que  lo  mesmo  haga  con  la  Serenísima  Esposa 
de  y.  A.  (que  no  es  la  menor  causa  que  me  ha  movido 
á  enviar  al  dicho  Barón  Truchses)  y  le  dé  juntamente 
la  enhorabuena  de  su  desposorio  y  le  signifique  el  mu- 
cho contentamiento  que  he  recibido  y  me  queda  de 
ello,  y  el  grande  deseo  de  la  complacer  y  agradar  co- 
rno lo  requiere  el  estrecho  deudo,  amor  y  obligación 
que  entre  V,  A.  y  mí  hay  para  ello  como  mas  particu- 
larmente lo  entenderá  V.  A.  por  la  instrucción  que  el 
dicho  Truchses  lleva,  que  porque  V.  A.  sea  advertido 
de  todo  ello  no  he  querido  que  pase  allá  sin  que  pri- 
mero vaya  á  lo  comunicar  á  V.  A. ,  á  quien  ruego  y 
pido  quiera  darle  entero  crédito  en  todo  lo  que  cerca 
desto  dirá  de  mi  parte  á  y .  A.  cuya  etc.  De  Augusta 
ut  supra. 
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C€Wta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernanda. 

Frexelíngas  22  de  agosto  de  1559. 

Participa  al  Emperador  Fcraando  su  deterraí nación  de  ir  á  España. 

Ya  ha  entendido  Y.  M.  la  determinación  que  he  toma- 
do en  mi  ida  á  España.  En  esta  avisaré  de  las  causas  que 
á  ella  rae  han  movido^  que  en  sustancia  es  haber  muy 
gran  necesidad  de  mi  presencia  en  aquellos  reinos^  así 
por  haber  tantos  años  que  yo  estoy  ausente  dellos^  co* 
mo  por  haber  sucedido  en  este  tiempo  la  muerte  del 
Emperador  mi  Señor  que  está  en  gloria ,  y  por  otros 
negocios  muy  importantes  y  forzosos  que  se  ofrecen; 
de  manera  que  por  cumplir  cou  lo  que  soy  obligado  y 
lo  que  merece  la  gran  fidelidad  y  amor  que  los  de 
aquellos  reinos  me  tienen  ^  y  acudir  á  proveer  y  reme- 
diar muchas  cosas  que  lo  han  menester^  me  ha  pares- 
cido  no  dilatarlo  mas^  y  así  quedo  ya  embarcado  y  en 
este  punto  me  hago  á  la  vela  con  buen  tiempo  para  se- 
guir mi  viaje  á  España  con  el  ayuda  de  nuestro  Señor. 
De  lo  cual  he  querido  avisar  á  Y.  M.  para  que  lo  sepa 
como  es  razón  ,  y  para  que  de  aquí  adelante  me  pueda 
escribir  allá  Y.  M.  lo  que  se  ofreciere  de  su  servicio  y 
contentamiento  ^  pues  sabe  que  me  he  de  emplear  en 
ello  de  muy  buena  gana ;  y  principalmente  ruego  muy 
afectuosamente  á  Y.  M.  me  mande  avisar  siempre  de 
8U  salud  y  buenas  nuevas ,  porque  cuanto  mas  nos  apar- 
tamos tanto  mas  me  crecerá  el  deseo  de  saberlas. 

Aquí  dejo  por  Gobernadora  destos  Estados  a  la 
Duquesa  Madama  Margarita  mi  hermana^  con -la  cual 
me  hará  Y.  M.  merced  de  tener  la  misma  correspon- 
dencia que  conmigo^  advirtiéndola  de  lo  que  se  ofre- 
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ciere  j  Y*  M.  viere  convenir  al  bien  de  nuestras  cosas; 
que  en  las  de  V.  M.  ella  terna  muy  particular  cuidado 
de  hacer  lo  mismo  y  servirle  como  es  razón  j  yo  se  lo 
he  encargado. 

El  Conde  de  Luna  se  ha  de  volver  á  España  de  aquí 
á  algunos  dias  porque  le  he  dado  licencia  para  ello;  y 
así  he  nombrado  por  mi  embajador  ordinario  cerca  de 
V.  M.  á  Francisco  de  Vargas  del  mi  Consejo  de  Esta- 
do^ que  lo  era  en  Venecia ,  pareciéndome  que  será  muy 
acepto  á  Y.  M.  según  la  satisfacción  que  Y.  M  me  ha 
dado  á  entender  que  tiene  de  él ,  la  cual  yo  tengo  tam- 
bién. Y  así  partirá  de  aquí  á  pocos  dias  con  orden  que 
sirva  á  Y.  M.  como  á  mí  mesmo. 

La  misma  orden  he  dado  al  Señor  de  Xantone 
que  es  ido  á  residir  en  la  corte  de  Francia  por  mi  em- 
bajador ordinario^  y  al  obispo  del  Águila  que  lo  es  en 
Inglaterra :  y  así  les  podrá  mandar  Y.  M.  cuanto  allí  se 
ofreciere  de  su  servicio. 

El  Barón  de  Walpurg  me  dio  la  carta  de  Y.  M.  y 
me  mostró  la  instrucción  que  llevaba  de  lo  que  habia 
de  hacer  en  Francia  en  la  visita  del  Key^  y  de  las  Bei* 
ñas  y  aquellos  Príncipes^  y  toda  ella  me  pareció  muy 
bien  y  tan  acertada  como  cosa  del  prudentísimo  juicio 
de  Y.  M.  y  y  señaladamente  lo  que  se  toca  en  ella  de  lo 
que  concierne  á  la  celebración  del  concilio^  y  bien  de 
la  religión  y  asiento  de  las  cosas  de  nuestra  santa  fee; 
y  holgué  en  gran  manera  de  ver  por  ella  el  gran  zelo 
que  Y.  M.  tiene  desto.  Nuestro  Señor  lo  pague  á  Y.  M. 
y  guarde  etc.  De  Frexelingas  ut  supra. 
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Carta  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 
Vieiia  24  de  Octubre  de  1559. 

Contesta  á  la  carta  antecedente  y  á  otra  posterior  de  8  de  setiembre 
del  mismo  año. 

Con  la  carta  que  Y.  A.  me  escribió  á  8  del  pasado 
con  aviso  de  su  descnibarcacion  en  Laredo,  he  recibido 
mayor  alegría  y  contenía  miento  de  lo  que  podré  aquí 
decir  ^  así  por  el  que  con  razón  habrá  tenido  y  terna 
V.  A.  de  haber  acabado  su  navegación  tan  prospera- 
mente  como  dice,  y  se  ve  en  esas  partes  que  tanta  nece- 
sidad me  escribió  V.  A.  en  su  carta  de  22  de  agosto  te- 
nian  de  su  persona ,  como  por  haber  sido  con  entera 
salud  y  tan  á  su  satisfacción,  de  que  me  alegro  con 
y.  A.  y  le  doy  la  enhorabuena;  y  estimo  en  lo  que  es 
razón  el  cuidado  que  V.  xi.  tuvo  de  advertirme  con 
tanta  brevedad  de  tan  buena  nueva  ^  y  así  espero  que  de 
las  demás  que  se  ofrecerán  y  me  podrán  hacer  alegre 
me  advertirá  V.  A.  como  lo  haré  yo  y  lo  requiere  el 
verdadero  amor  y  obligación  que  hay  de  por  medio. 

He  visto  lo  que  V.  iV.  me  escribe  en  la  otra  carta 
que  he  dicho,  tocante  á  las  legítimas  y  necesarias  cau*» 
sas  que  le  movieron  para  volver  á  esas  partes ,  y  me  sa- 
tisfacen mucho,  y  lo  mismo  la  elección  que  V.  A.  hizo 
de  la  Ilustrísima  Duquesa  Margarita  mi  sobrina  para  el 
gobierno  de  los  Estados  de  Flandes,que  me  pareció  muy 
acertada  según  la  buena  relación  que  de  su  prudencia  y 
grandes  partes  tenia ,  y  me  satisface  cada  dia  mas  des- 
pués que  la  comunico  con  mis  cartas,  que  lo  he  ya  he- 
cho muchas  veces.  Y  aunque  esto  y  el  grande  deudo 
que  tiene  con  V.  A.  no  estuviese  de  por  medio,  bastá- 
bame entender  que  V.  A.  la  habia  dejado  allí  para  te- 
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ner  con  ella  la  buena  correspondencia  que  V.  A.  desea, 
y  advertirla  de  todo  aquello  que  se  ofreciere  y  yo  viere 
ser  conveniente  y  necesario  al  bien  de  nuestras  cosas 
como  es  niucba  razón. 

También  me  satisface  la  elección  que  V,  A.  ha  be- 
cbo  de  Monsieur  de  Xantone  y  del  obis¡M)  del  Águila 
por  ser  persona  cada  una  de  ellas  muy  al  propósito  para 
aquellas  partes  en  donde  residen  y  con  los  cuales  terne 
la  inteligencia  que  es  razón  ^  y  no  dubdo  que  en  lo  que 
me  tocaré  harán  lo  que  V.  A.  escribe  haberles  manda- 
do y  pues  saben  ellos  que  mis  cosas  son  unas  con  las  de 
V.  A. ;  de  que  ha  comenzado  á  dar  buen  testimonio  el 
dicho  obispo ,  que  ciertamente  hace  muy  buen  oficio  en 
todo^  y  vale  mucho  y  merece  que  V.  A.  le  haga  mer- 
ced^ de  que  recibiria  yo  mucho  contentamiento  por  lo 
que  á  mí  en  particular  me  obliga  su  mucha  diligencia  y 
cuidado  en  lo  que  entre  manos  trae. 

El  embajador  Vargas  me  escribió  V.  A.  que  venia 
acá,  y  después  me  parece  que  acordó  euviallo  á  Roma. 
Háme  parecido  elección  así  mesrao  muy  acertada ,  pues 
con  dificultad  pudiera  Y.  A.  enviar  allá  en  esta  Sede 
vacante  persona  que  tan  á  mano  estuviera  y  entendiera 
mejor  que  él  todo  lo  que  allí  se  tracta.  Allá  fué  el  Ba- 
rón Francisco  de  la  Torre  luego  que  en  Venecia  en 
donde  era  mi  embajador,  se  supo  la  muerte  del  Papa 
que  Dios  tenga  en  gloria,  por  la  orden  que  para  ello 
tenia  mia  y  con  los  recaudos  necesarios,  y  fué  admití- 
do  por  embajador  mió  de  todo  el  Colegio  de  los  Carde- 
nales como  V.  A.  puede  haber  entendido;  y  le  he  man- 
dado que  tenga  toda  buena  corre'spondencia  con  el  di- 
cho embajador  Vargas  como  es  razón;  y  Dios  quiera 
que  con  todo  esto  y  las  otras  diligencias  hechas  por  mi 
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parte  se  acierte  í  elegir  ua  Pontífice  cual  mas  conven- 
ga al  bien  de  la  aflicta  cristiandad  que  tanta  necesidad 
tiene  de  él. 

Este  negocio  del  Imperio  espero  se  habrá  echado  á 
un  cabo  con  la  diligencia  que  ha  hecho  por  mi  manda- 
do el  dicho  mi  embajador^  y  que  el  futuro  Pontífice  lo 
confirmará ,  pues  se  debe  esperar  que  no  terna  las  pre- 
tensiones j  obstinaciones  que  el  pasado^  lo  cual  deseo 
mucho  siquiera  porque  no  dé  este  negocio  nuevas  pesa^* 
dumbres  á  V.  A.  cuya  etc.  De  Viena  ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 

Yiena  23  de  noviembre  de  1559. 

Vuelve  i  hablar  del  casamiento  de  su  hijo  el  Archiduque   Girio» 
ooQ  la  Reina  Isabel  de  Inglaterra. 

No  dubdo  que  V.  A.  terna  particular  aviso  de  los 
términos  y  ser  en  que  está  la  plática  de  casamiento  en- 
tre la  Reina  de  Inglaterra  y  mi  hijo  Carlos.  Y  porque 
parece  que  se  puede  esperar  que  se  seguirá  el  efecto  de 
él  (que  no  lo  deseo  en  manera  alguna  si  no  ha  de  ser 
para  servicio  de  Dios  y  bien  de  las  cosas  de  Y.  A.  y 
mias)  y  en  tal  caso  es  bien  prevenir  con  tiempo  de  al- 
gunas que  serán  necesarias ,  y  principalmente  de  algu- 
nas personas  de  calidad^  ser  y  religión  que  asistan  y 
mas  convengan  á  mi  hijo ^  habiendo  en  estas  partes  tan- 
ta falta  de  ellas  como  V.  A.  puede  haber  entendido^  que 
las  que  hay  son  mas  que  necesarias  en  ellas;  y  conside- 
rando cuanto  al  propósito  (I)  lo  seria  el  Conde  de  Fe- 
ria, así  por  concurrir  en  él  el  valor,  prudencia,  expe- 

(1)  Tal  vez:  cuan  al  propósito. 
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riencia  y  las  otras  baenas  partes  que  V.  A.  mejor  sabe^ 
y  tener  la  plática  de  las  cosas  de  Inglaterra  y  ser  casado 
en  ella ,  y  hallarse  de  presente  en  Flandes ;  he  querido 
pedir  á  V.  A.  como  lo  hago  cuan  afectuosamente  pue- 
do^ tenga  por  bien  de  mandarle  se  detenga  allí  hasta 
que  sepamos  si  este  casamiento  se  seguirá  ^  y  que  sien- 
do así^  yaya  desde  allí  con  mi  hijo  y  se  halle  en  su  ca* 
Sarniento  en  nombre  de  Y.  A.  ^  y  con  este  mismo  título 
quede  con  él  algunos  meses  ó  hasta  tanto  que  las  cosas 
estén  allí  asentadas  ó  encaminadas  como  mas  convenga^ 
pues  con  su  autoridad  y  consejo  y  el  del  obispo  del 
Águila  y  ó  del  que  allí  estuviere  por  embajador  de  Y.  A.^ 
y  el  del  Conde  de  Helfestain  que  de  presente  se  halla 
allí  por  mio^  y  el  de  otros  que  podrá  tener  mi  hijo  ca** 
be  sí^  se  podrian  enderezar  allí  las  cosas  como  mas 
convenga  al  servicio  de  Dios  y  bien  de  las  nuestras. 

También  querría  mucho  y  aun  convernia  que  Y.  A. 
lo  proveyese  de  dos  personas^  la  una  para  su  confesor  y 
que  esta  fuese  flamenca  ó  borgoñona^  si  no  la  quisiese 
V.  A.  mas  española ,  y  la  otra  para  su  predicador^  pe- 
ro que  esta  fuese  española  y  de  los  mas  doctos  y  elo- 
cuentes y  de  mejor  vida  que  se  podrán  haber,  pues 
en  ninguna  parte  se  podrá  mejor  hallar  que  en  esas ,  y 
sabe  Y.  A.  cuan  necesario  podria  allí  ser.  Y  porque 
no  dubdo  que  lo  uno  y  otro  hará  Y.  A.  con  la  voluntad 
y  grande  afición  que  á  mis  cosas  tiene,  dejado  aparte  lo 
que  en  ello  se  podrá  servir  á.Dios,  no  digo  cerca  de  es- 
to ni  en  esta  mas  de  que  él  guarde  y  prospere  la  Sere- 
nísima Persona  etc.  De  Yiena  ut  supra. 

La  carta  que  será  con  esta  para  Y.  A.  se  ha  deteni- 
do esperando  la  vuelta  del  correo  que  me  trajo  la  que 
V.  A.  me  escribió  con  aviso  de  su  desembarcacion ,  y 
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así  lleya  aquella  y  esta  Pedro  de  Guzman  mi  Gentil 
liombre  de  la  boca ,  al  cual  por  la  buena  voluntad  que 
le  tengo  por  lo  bien  que  me  ha  servido  y  por  sus  bue- 
nas partes^  me  he  holgado  mucho  que  Y.  A.  haya  reci- 
bido en  su  servicio  según  lo  que  el  Conde  de  Luna  me 
ha  dicho  ^  y  con  el  asiento  que  yo  pedí  á  Y.  A.^  á  quien 
ruego  y  pido  muy  afectuosamente  lo  tenga  á  mi  contem* 
placion  por  muy  encomendado  para  le  hacer  merced, 
que  yo  lo  tengo  por  persona  que  la  sabrá  merecer  y 
servir  á  Y.  A. ,  y  yo  por  lo  que  está  dicho  y  antes  de 
ahora  á  Y.  A.  he  escripto  recibiré  en  ello  mucha  com- 
placencia de  Y.  A. 

Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando, 
Toledo  12  de  mayo  de  1560. 

Participa  al  Emperador  Fernando  la  iiislaucia  que  Carlos  IX 
Rey  de  Francia  le  hacia  de  palabra  j  por  escrito  á  Bn  de  que  los  dos 
juntos  pidiesen  al  Papa  Pió  IV  abriese  por  tercera  vez  el  concilio  de 
Trento. 

De  parte  del  Cristianísimo  Rey  de  Francia  mi  her- 
mano^ y  por  medio  del  obispo  de  Langres  {\)svi  embaja- 
dor que  aquí  reside  y  se  rae  ha  hecho  instancia  diversas 
veces  sobre  la  celebración  del  concilio  ^  por  entender 
mi  voluntad  y  en  lo  que  estaba  acerca  de  ello,  pidién- 
dome que  si  me  contentaria  que  el  Rey  su  amo  y  yo 
¡untos  lo  pidiésemos  á  su  Santidad;  mostrando  mucha 
voluntad  para  hacer  todo  lo  que  conviniese  para  la  efec- 
tuación de  él.  En  este  medio  tiempo  llegó  aquí  el  obis- 

(1)  Sení  Langres,  aunqne  el  ms.  dice:  Unges. 
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po  de  Terrachina^  Nuncio  de  su  Santidad^  j  me  trujo 
un  breve  y  me  habló  de  su  parte  sobre  esto  del  conci- 
lio j  mostrando  su  determinación  en  la  celebración  de 
él  y  pidiéndome  con  mucha  instancia  quejo  tuviese  por 
bien  de  asistirle  en  ello  y  hacer  como  Príncipe  cristiano 
lo  que  en  este  caso  debia.  Yo  entendida  la  propuesta  de 
su  Santidad  ^  y  la  instancia  que  se  rae  hacia  por  su  par- 
te por  la  breve  respuesta^  mandé  juntar  algunas  perso- 
nas de  mis  Consejos  de  muchas  letras^  conciencia  y  ex- 
periencia para  que  tratasen  sobre  ello;  y(l)  considerada 
la  necesidad  que  hay  en  la  cristiandad  de  un  tan  pode- 
roso remedio  como  seria  menester  para  reparar  el  daño 
que  hay  en  ella ,  me  he  resuelto  en  responder  á  su  San- 
tidad, así  por  medio  de  mi  embajador  que  reside  en  Ro- 
ma como  diciéndolo  aquí  de  palabra  á  su  Nuncio^  que 
yo  he  holgado  mucho  de  entender  el  gran  zelo  y  sanct<a 
determinación  de  su  Beatitud  en  esto  de  celebrar  el  con- 
cilio, alabándoselo  mucho  y  ofresciéndole  demás  de 
aceptarlo ,  que  yo  por  mi  parle  daré  para  ello  toda  la 
asistencia  que  pudiere  conforme  á  la  obligación  que  ten< 
go  como  Principe  cristiano ,  deseoso  del  bien  universal 
de  la  cristiandad  y  de  1^  autoridad  de  aquella  sancta  Si- 
lla; y  que  después  de  haber  ofrescido  esto,  acordaba  á  su 
Santidad  que  debia  luego  si  ya  no  lo  habia  hecho^  dar 
aviso  á  y.  M.  de  esta  su  determinación  y  tomar  su  pare- 
cer muy  particularmente  en  ello  como  de  Príncipe  tan 
cristiano  y  que  tanta  noticia  tiene  de  las  cosas  de  esas 
provincias  (2)  de  Alemania  y  del  estado  en  que  están  al 


(1)  Añadimos  jr  que  falta  en  el  ms.  j  que  es  indispensable  para 
el  sentido  de  la  frase. 

(i)  El  ms.  dice  de  esa  prwincia\  mas  por  lo  que  signe  se  ?e  que 
ha  de  estar  en  plural. 
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presente ,  y  del  fructo  que  se  puede  esperar  dello;  JV^^ 
asi  mismo  me  mandase  avisar  á  mi  de  la  forma  que  te- 
nia pensada  para  la  efectuación  de  este  negocio  tan  im- 
portante y  en  que  tanto  va  á  toda  la  cristiandad. 

Con  esta  respuesta  he  mandado  despachar  correo  á 
Roma^  y  á  V.  M.  he  querido  avisar  de  todo  loque  pasa^ 
asi  para  que  lo  tenga  entendido  como  es  razón  ^  como 
para  suplicarle  que  con  este  mismo  correo  me  mande 
avisar  de  lo  que  le  parece^  así  acerca  de  la  celebración 
del  concilio  como  del  lugar ,  forma  y  orden  que  se  de- 
bria  tener  en  la  ejecución  de  él  como  persona  que  tau 
presentes  tiene  las  cosas  de  Alemania  ^  y  ha  tenido  y  tie- 
ne tan  cristiano  zelo  para  todo  lo  que  conviene  al  bien  de 
nuestra  religión^  y  á  quien  yo  como  á  padre  tengo  de 
seguir  y  procurar  de  dar  contentamiento  en  todo^  por- 
que sé  muy  cierto  que  no  ha  de  aconsejar  cosa  que  no 
sea  en  mucho  servicio  de  Dios  nuestro  Señor  y  gloria  de 
su  santo  nombre ,  y  beneficio  de  la  república  cristiana 
á  que  debemos  tener  nuestro  principal  fin  é  intento. 

Con  la  respuesta  de  V.  M.  que  esperaré  con  mucho 
deseo  ^  podré  mejor  satisfacer  á  su  Santidad  á  lo  que  me 
respondiere,  y  avisaré  á  V.  M.  dello  y  de  todo  lo  demás 
que  en  este  caso  se  ofreciere,  teniendo  con  V.  M.  en 
esto  la  correspondencia  que  la  gran  calidad  é  importan* 
cia  del  negocio  requiere,  y  se  debe  al  amor  y  deudo  que 
entre  nosotros  hay  y  al  respecto  que  yo  tengo  á  la  Sere- 
nísima Persona  de  Y •  M . ,  la  cual  guarde  y  prospere  etc. 
De  Toledo  ut  supra. 
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Carta  del  Emperador  Femando  á  Felipe  2? 

Vicsna  5  de  junio  de  1560. 

Responde  el  Emperador  á  la  carta  que  precede  j  á  otra  anterior 
de  10  del  mismo  mes  j  aña 

Las  dos  cartas  de  Y.  A.  (1)  de  10  y  12  del  pasado  he 
recibido^ y  cuanto á  loque  la  primera  contiene  tocante 
á  las  pláticas  y  tramas  que  había  en  el  Imperio^  de  que 
los  dias  pasados  di  aviso  á  Y.  Ml^  lo  que  tengo  que  decir 
es  que  con  las  diligencias  que  se  han  hecho  por  mi  parte^ 
que  han  sido  las  que  he  podido^  me  parece  se  han  ataja- 
do de  suerte  que  de  presente  no  se  habla  en  ellas  ni  en 
otras  y  á  Dios  gracias ;  y  de  cualesquiera  que  se  podrian 
ofrecer  daré  siempre  aviso  á  Y.  A.  como  es  razón. 

Lo  que  Y.  A.  escribe  tocante  á  la  celebración  del 
concilio  he  visto  con  mucho  contentamiento^  y  me  sa- 
tisface la  resolución  que  tomó  Y.  A.  en  ello  y  lo  que  ¿ 
su  Santidad  respondió  ^  y  el  santo  zelo  y  propósito  que 
tiene  á  la  ejecución  de  él  ^  que  es  conforme  á  lo  que  se 
debe  esperar  de  Príncipe  tan  católico  como  lo  es  Y.  A. ; 
y  estimo  en  lo  que  es  razón  la  memoria  que  de  mí  tuvo 
Y.  A.  en  la  respuesta  que  dio  á  su  Beatitud  y  á  su  Nun- 
cio que  ahí  reside  y  que  en  todo  se  conoce  el  verdadero 
amor  que  con  razón  me  tiene  Y.  A.  £1  parecer  que  me 
pide  Y.  A.  cerca  dello  no  puedo  enviar  con  este  correo, 
así  por  haber  poco  que  recibí  las  dichas  cartas  y  estar 
él  de  partida ,  como  porque  espero  aquí  dentro  de  tres 
dias  al  Duque  de  Baviera  mi  hijo  con  quien  es  razón  co- 
municar este  negocio  por  estar  tan  cerca  y  serme  tan 

(1)  £a  esta  carta  da  el  Emperador  algunas  veces  el  tratamiento  de 
Majestad  á  Felipe  2? ;  pero  creemos  que  es  yerro  del  copista  porque 
generalmente  en  las  deroas  solo  k  da  el  de  Alteza. 
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conjunto  en  deudo^  y  él  persona  tan  zelosa  del  servicio 
de  Dios  y  tan  principal  en  el  Imperio ;  mas  enviariohé 
con  el  otro  que  las  trajo  y  juntamente  la  copia  de  la  res- 
puesta que  yo  daré  en  esta  materia  á  su  Santidad  ^  que 
también  ba  becbo  conmigo  el  mismo  oficio  que  con 
V.  A. ,  y  será  con  la  brevedad  posible;  y  entonces  se 
responderá  particularmente  á  lo  que  V.  A.  punta  (1) 
sobre  las  cosas  de  Sena ,  en  las  cuales  baré  á  contem* 
placion  de  V.  A.  cuanto  en  mí  fuere  con  todo  amor  y 
afección  como  es  mucba  razón.  Guarde  nuestro  Señor 
etc.  De  Viena  ut  supra. 

Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando. 

Toledo  24  de  junio  de  15G0. 

Dice  que  se  alegra  del  restablecimiento  de  la  salud  del  Emperador, 
alterada  por  una  indisposición  que  habia  tenido,  y  vuelve  á  hablarle 
de  las  cosas  tocantes  á  la  celebración  del  concilio  de  Trento. 

Por  un  aviso  particular  be  entendido  que  V.  M.  ha 
estado  indispuesto  algunos  dias;  y  aunque  también  es- 
cribe que  babia  sido  poca  cosa  y  que  Y .  M.  quedaba  ya 
bueno  ^  todavía  me  ba  dado  la  pena  y  cuidado  que  es  ra- 
zón por  el  grande  amor  que  tengo  á  V.  M. ,  y  así  escri- 
bo al  Conde  de  Luna  que  le  visite  de  mi  parte.  Suplico  á 
y.  M.  reciba  este  oficio  con  la  buena  voluntad  que  yo  le 
envío  á  hacer ,  y  me  mande  avisar  por  él  como  se  halla 
porque  no  podré  estar  descansando  (2)  hasta  saberlo. 

A  los  12  (3)  de  mayo  escribí  á  V.  M.  tan  largo  co- 

(1)  Punta  por  apunta. 

(2)  Tal  vez:  descansado,  -  ' 

(3)  El  ms.  pone  ií  de  mayo  cuya  fecha  aunque  no  tiene  inverosimi- 
litud ninguna,  sin  embargo  nos  inclinamos  á  creer  que  debe  ser  i 2  «^^ 
Mayo  en  cuyo  dia  realmente  escribió  Felipe  2?  al  Emperador  Feruao- 
do  una  larga  carta  sobre  las  cosas  del  concilio  Tridentina 
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mo  habrá  visto  lo  que  hasta  entonces  tenia  que  decir  en 
]a  materia  del  concilio.  Agora  por  no  cansar  á  V.  M.  con 
larga  carta  escribo  al  dicho  Conde  lo  que  después  ha  pa* 
sado  j  me  ha  enviado  á  hablar  su  Santidad  por  el  obispo 
de  Terrachina  su  Nuncio  que  aquí  reside^  y  lo  que  yo 
le  he  respondido  por  él  y  por  el  embajador  Vargas  cer- 
ca destos  negocios  para  que  lo  refiera  particularmente  á 
V.  M.  y  lo  sepa  todo  como  es  razón ,  al  cual  suplico  le 
mande  oir^  y  considerar  con  su  gran  prudencia  lo  que 
mas  conviene,  y  avisarme  dello;  que  yo  vista  la  instan- 
cia y  determinación  de  su  Santidad  no  podía  dejar  de 
conformarme  con  ella  como  Príncipe  cristiano  para  que 
se  abra  y  continúe  el  concilio  de  Trento  por  evitar  el 
concilio  nacional  que  el  Rey  de  Francia  ha  prometido  á 
los  de  su  reino ,  y  procurar  el  remedio  de  las  cosas  de 
nuestra  religión  y  de  los  abusos  en  cuanto  humanamente 
se  pudiere;  que  las  dos  cosas  importan  cuanto  V.  M. 
mejor  sabe.  Y'pues  el  Conde  lo  dirá  todo  mas  largo,  no 
lo  quiero  ser  yo  en  esta  sino  remitirme  á  él  y  rogar  á 
nuestro  Señor  lo  encamine  como  puede  y  la  cristiandad 
lo  ha  menester ,  y  que  guarde  y  prospere  la  Imperial 
Persona  y  estado  de  V.  M.  como  yo  deseo.  De  Toledo 
ut  supra. 

Carla  del  Emperador  Fernando  a  Felipe  2? 

Viena  27  de  iunio  de  1560. 

E^ribc  dctcuidamentc  á  Felipe  2?  sobre  la  celebración  del  conci- 
lio de  Trento  según  babia  prometido  en  la  carta  anterior  de  5  de  ju- 
nio de  este  mismo  ano. 

A  cinco  del  })resente  escribí  últimamente  á  Y.  A. 
con  el  correo  que  el  Conde  de  Luna  despachó^  y  dije 
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en  mi  carta  que  con  el  que  acá  quedaba  respondería 
particularmente  á  lo  que  Y.  A.  me  escribió  en  la  suya 
tocante  á  la  celebración  del  concilio.  Y  lo  que  en  ello 
tengo  que  decir  es  que  habiendo  el  Nuncio  de  su  San- 
tidad que  aquí  reside^  hecho  conmigo  el  mesmo  ofício 
que  con  V.  A.  hizo  el  obispo  de  Terrachina,  y  pedido- 
me  de  su  parte  con  mucha  instancia  que  jo  le  diese  mi 
parecer  de  lo  que  en  este  caso  debia  hacer ^  y  ofrecido* 
me  yo  á  lo  hacer  (después  de  haberle  loado  el  sancto 
zelo  y  determinación  de  su  Santidad)  y  asistille  en  ello 
cuanto  seria  razón  ^  he  acordado  darle  por  respuesta  y 
en  escriplo  lo  que  Y.  A.  verá  por  la  copia  que  irá  con 
esta.  Y  habiéndome  determinado  en  ello^  tuve  aviso  de 
mi  embajador  que  en  Roma  reside^  de  la  proposición 
que  su  Santidad  habia  hecho  á  ¿1  y  á  los  demás  junta- 
mente de  que  se  continuase  el  concilio  Tridentino^  y  lo 
que  respondieron  á  ello;  y  con  todo  esto  he  estado  y 
estoy  todavía  en  que  no  se  prosiga  en  él  y  sino  que  de 
nuevo  se  haga  y  por  las  causas  que  en  mi  respuesta  ale- 
go y  verá  Y.  A.  por  las  dichas  copias^  que  creo  son 
bastantes  y  que  le  satisfarán.  Y  tenga  por  cierto  Y.  A. 
que  continuándose  el  concilio  comenzado^  es  rota  la 
guerra  en  Alemania  y  en  Inglaterra ,  y  que  esta  consi- 
deración me  hace  estar  en  esta  mi  opinión. 

El  parecer  que  Y.  A.  me  pide  de  la  forma  y  orden 
que  se  debria  tener  en  la  ejecución  del  concilio  y  yo  no 
lo  puedo  dar  ni  sabria  hasta  que  se  comience^  ni  en 
este  medio  tiempo  me  parece  que  por  buenos  respectos 
hay  para  qué  tratar  de  ello^  sino  solamente  insistir  con 
todo  calor  en  que  se  venga  á  la  celebración  de  él  como 
no  dudo  lo  hará  Y.  A.  muy  cumplidamente^  como 
quien  tanto  la  desea  y  vee  lo  mucho  que  importará  á 
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la  cristiandad  loda :  á  lo  cual  ayudaré  yo  y  asistiré  á 
V.  A.  cuanto  pudiere  como  es  razón. 

A  mí  me  ha  parecido  hacer  instancia  en  que  prime* 
ro  haga  su  Santidad  una  reformación ,  que  sin  concilio 
se  puede  hacer  ^  pues  demás  de  ser  tan  necesaria  á  toda 
la  cristiandad  cuanto  á  todos  es  notorio^  podría  ser 
mucha  parte  para  que  á  ejemplo  de  ello  los  herejes  que 
tan  puesta  tienen  la  mira  en  el  mal  ejemplo  que  dan  las 
personas  eclesiásticas  y  las  otras  que  mas  obligación 
tienen  á  no  lo  dar^  se  conmoviesen  algún  tanto  y  vi- 
niesen con  mayor  aíicion  á  desear  este  tan  necesario 
concilio ;  y  cuando  esto  faltase ,  seria  á  lo  menos  para 
que  nuestro  Señor  lo  enderezase  y  trajese  á  debido  efec- 
to y  ejecución^  lo  que  no  haciéndose  así  es  de  temer 
que  no  permitirá  por  nuestros  enormes  pecados  y  mal 
vivir  ^  que  son  causa  á  mi  juicio  que  la  afflicta  cris- 
tiandad padezca  los  trabajos  presentes. 

De  lo  que  toca  á  la  comunión  sub  atraque  y  al  ma- 
trimonio de  las  personas  eclesiásticas  me  ha  parecido 
advertir  á  su  Santidad  lo  que  verá  Y.  A.  por  las  copias; 
y  esto  no  porque  yo  lo  deseo  ni  procuraré  en  manera 
alguna  ^  sino  por  dalle  aviso  de  lo  que  acerca  de  ello  se 
tracta  en  estas  (1)  partes  de  Gerraania^  para  que  vea 
con  tiempo  lo  que  en  ello  se  podrá  hacer  ^  ó  si  será  bien 
uo  hablar  en  ello  en  ningún  tiempo^  aunque  cierto  pa* 
rece  que  podria  ser  ganarles  tanto  mejor  las  volunta- 
des para  que  se  venga  á  la  celebración  de  dicho  con- 
cilio si  esto  se  les  permitiese ,  pues  tanto  lo  desean.  Su 
Santidad  verá  en  ello  lo  que  le  parece;  que  yo  á  mi 
juicio  en  advertirle  dello  hago  lo  que  soy  obligado;  y 

(í)  El  ms.  dice  er|uí socadamente  e^as. 
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los  lugares  y  el  tiempo  que  para  ella  (I)  sefialo  á  <u 
Santidad^  verá  Y.  A.  por  las  mesmas  copias. 

En  el  negocio  tocante  á  las  cosas  de  Sena  me  he 
resuelto  conforme  á  la  voluntad  de  V.  A.  como  de  la 
carta  del  Conde  lo  entenderá  mas  particularmente.  Y 
sea  V.  A.  cierto  que  en  todo  aquello  que  yo  pudiere 
darle  contentamiento^  lo  haré  con  el  amor  y  voluntad 
que  he  siempre  tenido  y  terne  ¿  V.  A.  cuya  etc.  De 
yiena  ut  supra. 

Carta  de  Felipe  2?  al  Emperador  Fernando, 

Madrid  20  de  octubre  de  15G2. 

Remite  al  Emperador  ud  sumario  de  las  instniocioDes  dadas  al 
G)D(Ie  de  Luna  embajador  en  Romay  que  debía  asistir  en  su  nombre 
al  concilio  de  Trento,  y  juntamente  el  decreto  de  la  primera  sesión 
de  dicho  concilio  con  el  voto  particular  de  cuatro  obispos  españoles. 
Manifiesta  también  que  no  aprueba  las  palabras  proponentihus  Le- 
gatis. 

Conforme  á  lo  que  á  Y,  M.  tengo  avisado^  escribo 
pgora  al  Conde  de  Luna  (2)  que  desde  la  parte  que  el 
despacho  que  le  envío^  tomare^  vaya  á  residir  en  el  con- 
cilio de  Trento  por  mi  embajador;  y  de  lo  principal 
que  contiene  su  instrucción  he  mandado  sacar  un  su- 
piario  para  que  se  envíe  á  Y.  M.^  que  lo  demás  es  de 
negocios  particulares  de  mis  reinos ;  y  lleva  el  dicho 
Conde  orden  mia  de  tener .  toda  buena  inteligencia  y 
correspondencia  con  los  embajadores  de  Y.  M.  como 
ps  razón  que  la  haya^  y  así  suplico  á  Y.  M.  lo  ordene 
á  los  suyos  y  pues  concurrinios  en  la  misma  buena  vo- 
luntad y  deseo  del  buen  progreso  del  concilio;  y  por 

(i)  Para  la  celebración  del  ooncilia 
{^)  £1  ms.  solo  dice:  Conde  Lum- 
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la  que  para  esto  importa  remediar  el  punto  que  aquí 
diré^  he  querido  escribirlo  á  Y.  M.  particularmenle. 

Ya  y.  M.  terna  entendido  como  en  el  decreto  de  la 
primera  sesión  que  en  este  concilio  que  al  presente  se 
celebra^  se  hizo^  se  pusieron  aquellas  palabras  Qvub  pro* 
ponentibus  Legatis  etc.^  las  cuales  en  efecto  y  en  sus- 
tancia como  y.  M.  vé  y  quieren  decir  que  en  este  conci* 
lio  no  se  ha  de  tratar  ni  determinar  sino  sobre  aquello 
tan  solamente  que  los  Legados  de  su  Santidad^  que  allí 
presiden^  propusieren;  de  manera  que  los  prelados  no 
han  de  tener  facultad  para  proponer ,  ni  el  concilio  pa^ 
ra  deliberar  sino  en  lo  que  por  los  dichos  Legados  fue* 
re  propuesto. 

Luego  que  la  copia  del  dicho  decreto  acá  se  turo , 
que  es  la  que  irá  con  esta ,  lo  mandé  ver  aquí  á  per- 
sonas graves  y  de  letras ,  y  de  grande  experiencia  y  con- 
ciencia ,  y  habiéndolo  mucho  mirado  y  conferido  les 
pareció  que  las  dichas  palabras  proponentibus  Legatis 
eran  muy  nuevas  ^  y  de  las  cuales  en  ninguno  de  los 
concilios  que  en  la  iglesia  católica  desde  el  principio  de 
ella  se  habian  celebrado^  se  habia  usado ;  y  que  no  solo 
era  nuevo  el  decirse  y  ponerse  tales  palabras^  mas  que 
así  mismo  lo  era  el  hacerse  en  efecto.  Porque  puesto  qiie 
el  ordinario  modo  de  tratarse  los  negocios  en  los  conci* 
1  ios  fuese  proponiéndolos  presidentes  de  ellos,  pero 
que  este  no  es  ni  ha  sido  quitando  ni  excluyendo  á  los 
prelados  que  no  pudiesen  proponer  lo  que  les  pareciere 
que  al  servicio  de  Dios  y  bien  de  la  iglesia  convernia ; 
y  que  el  concilio  no  pudiese  sobre  lo  así  propuesto  por 
cualquiera  de  los  Padres^  deliberar  y  tratar^  como  se 
podria  bien  ver  por  los  actos  é  historia  de  los  concilios 
universales :  y  que  siendo  esto  así^  las  dichas  palabras 
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eran  de  gravísimo  per¡uicio  á  la  autoridad  y  libertad  de 
]os  concilios^  así  al  presente^  como  en  el  ejemplo  y  con« 
secuencia  (quedando  el  dicho  decreto  y  palabras  así) 
para  los  de  adelante.  Y  que  aunque  en  los  tiempos  pasa* 
dos^  como  se  ve  por  el  discurso  de  lo  que  ha  pasado , 
han  procurado  y  tenido  fin  los  Sumos  Pontífices  á  dero* 
gar  y  diminuir  la  autoridad  de  los  concilios  universa* 
les;  con  todo  eso  no  se  lee  ni  se  ha  visto  que  se  haya  in- 
tentado tal  cosa  ,  ni  haya  llegado  á  restriñir  ni  limitar 
en  tal  forma  la  libertad  que  eu  ellos  se  hay  debe  tener: 
y  que  demás  de  esto  á  los  herejes  y  desviados  de  la  igle- 
sia y  cuyo  fundamento  principal  para  se  excusar  de  ve- 
nir y  someter  al  concilio  ha  sido  y  es  decir  que  no  es 
libre  y  que  todo  depende  de  la  mera  voluntad  del  Papa^ 
se  les  daba  en  esto  gran  ocasión  para  justificar  su  causa  é 
impugnar  el  concilio  y  sus  determinaciones.  Y  que  pues- 
to que  la  libertad  que  los  tales  herejes  pretenden  ^  ni  es 
buena  ni  se  debe  admitir ;  mas  la  que  los  concilios  tienen 
y  han  tenido ,  en  ninguna  manera  se  debe  ni  puede  to^ 
lerar  que  se  quite :  y  que  allende  de  la  ocasión  que  co- 
mo dicho  es  se  da  á  los  herejes  de  lo  susodicho^  con  ra« 
zon  resulta  mala  satisfacción  y  grande  escándalo  y  sen- 
timiento á  los  católicos^  como  justamente  lo  deben  tener 
de  novedad  tan  gravemente  perjudicial  á  la  iglesia.  Y 
€Omo  quiera  que  según  lo  que  yo  tuve  entendido^  cuan- 
4o  el  dicho  decreto  se  formó  y  cuando  se  leyó  en  la  con- 
gregación, los  prelados  ó  por  no  advertir  á  ello  ó  por 
otros  res{)etos  le  psaron  sin  contradicción^  y  que  des- 
pués al  tiempo  que  se  publicó  en  la  sesión ,  solo  contra- 
dijeron dos  ó  tres  españoles;  con  todo  eso  por  ser  el 
punto  de  tan  gran  importancia,  y  que  tanto  toca  á  la 
iglesia  y  al  ser  y  sustancia  de  los  concilios  universales^ 
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por  la  obligación  qae  como  Principe  católico  tengo  á 
res{x>nder  y  mirar  por  lo  que  al  servicio  de  Dios  y  bien 
de  su  iglesia  tanto  importa^  y  protección  que  en  esto  que 
conviene  á  la  libertad  y  autoridad  de  los  concilios  V.  M. 
y  todos  los  Príncipes  cristianos  tenemos  y  debemos  te- 
ner y  siendo  este  el  mas  principal  oGcio  y  ministerio  que 
en  la  celebración  de  los  concilios  á  los  Principes  toca  é 
incumbe;  me  pareció  que  debia  asistir  con  grande  ins- 
tancia al  remedio.  Y  por  el  respeto'que  á  su  Santidad  se 
debe^  y  la  consideración  queá  su  autoridad  y  á  aque- 
lla Santa  Sede  se  debe  tener,  determiné  ocurrir  pri- 
meramente al  Papa  para  que  por  su  mano  y  medio  se 
remediase,  y  así  le  escribí  y  ordené  á  mi  embajador 
que  tratase  con  su  Beatitud  de  este  artículo,  represen- 
tándole todo  lo  que  dicho  es  y  lo  demás  que  á  este  pro- 
pósito pareció  que  convenia,  y  afectuosa  é  instantemente 
le  suplicase  por  el  remedio,  proponiéndole  asi  mesmo 
un  medio  que  acá  ocurría  y  parecía  satisfactorio,  y  de 
que  se  podia  usar  sin  ningún  inconviníentey  sin  ofensa 
ni  de  la  autoridad  de  su  Santidad  ni  de  lo  decretado,  y 
era  de  que  tomándose  fundamento  de  que  algunos babian 
querido  entender  que  por  el  dicho  decreto  y  palabras 
de  él  se  quitaba  la  libertad  á  los  Padres  del  concilio  de 
decir,  proponer  y  deliberar,  no  siendo  ni  habiendo  sido 
esta  su  mente  ni  intención,  y  que  aquello  se  había  pues* 
to  y  dicho  porque  para  precederse  ordemidamentey  ex- 
cusar confusión ,  la  ordinaria  y  ccmun  forma  de  tratar 
los  negocios  habia  de  ser  que  los  Legados  como  presiden- 
tes propusiesen  las  materiasy  puntos,  y  los  Padres  libre- 
mente sobre  ellas  dijesen  y  votasen;  mas  que  por  esto 
no  se  entendía  ni  debia  entender  que  se  quitaba  ni  im- 
|>tídia  que  cualquiera  de  los  prelados  no  propusiese  si  le 
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ocurría  algo  que  importase^  ni  que  sobre  la  tal  proposi- 
ción el  concilio  ^  aunque  aquello  no  hubiese  sido  pro* 
puesto  por  los  Legados ,  no  pudiese  deliberar  y  tratar. 
Que  haciéndose  esta  declaración  por  la  dicha  forma  y 
quedando  así  puesta  en  los  actos  del  concilio ,  se  satisfa- 
cía al  perjuicio  é  inconviniente  que  de  las  dichas  pala- 
bras resultaba  ^  y  se  respondía  á  la  autoridad  del  decreto 
y  de  lo  determinado ,  pues  era  sola  declaración  de  su 
mente  y  no  revocación  ni  retractación. 

En  esta  forma  y  sustancia  se  hizo  de  mí  parte  el 
dicho  oücio  con  su  Santidad  ^  y  muy  viva  y  gran  instan- 
cia por  diversas  veces  para  que  lo  mandase  remediar ; 
pero  no  ha  sido  hasta  agora  servido  de  hacerlo  ni  acep- 
tando el  dicho  medio  ^  ni  proveerlo  por  otro  alguno ; 
antes  de  su  parte  y  de  la  de  los  Legados  se  persiste  y  de- 
fiende que  las  dichas  palabras  están  bien  puestas  y  que 
así  se  deben  entender  y  usar  en  el  efecto  ^  y  que  en  nin« 
guua  manera  se  ha  de  tratar  ni  votar  en  el  concilio  sino 
tan  solamente  sobre  lo  que  los  Legados  propusieren ;  y 
que  si  á  algún  prelado  algo  le  ocurriere  ^  lo  ha  de  decir 
á  ellos  para  que  si  les  pareciere  lo  propongan  los  dichos 
Legados;  y  que  en  esto  no  conviene  ^  ni  se  debe  ni  pue* 
de  hacer  mudanza.  Y  á  este  propósito  con  orden  y  sabí* 
duria  de  su  Santidad  me  enviaron  los  dichos  Legados 
cierto  memorial ,  queriendo  en  él  satisfacer  á  las  razo- 
nes que  se  habían  por  mi  parte  representado ,  con  fun- 
damentos y  consideraciones  de  poca  sustancia ;  porque 
como  la  causa  que  defienden  es  tan  poco  justa  ni  razona- 
ble y  aunque  las  personas  son  de  muchas  letras  y  pru- 
dencia^ no  pueden  fundar  lo  que  pretenden.  Y  lo  que 
en  efecto  se  entiende  de  este  negocio  es  que  á  su  Santi- 
dad han  persuadido^  y  á  los  Legados  y  á  otros  Cárdena- 
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le9  y  personas  que  á  su  Santidad  aconsejan  ha  preeido^ 
que  en  esto  han  ganado  y  adquirido  un  punto  de  gran 
momento  para  la  autoridad  de  la  Sede  apostólica^  y  que 
con  esto  solo  se  ha  cerrado  la  puerta  j  se  ha  asegurado 
el  no  se  poder  tratar  en  los  concilios  sino  aquello  solo 
que  los  Pontífices  y  sus  Legados  quisieren;  lo  cual  es  cla- 
ro quesera  ansí  habiendo  ellos  de  proponerlo  y  no  ad- 
mitiendo que  otro  alguno  diga  ni  proponga^  ni  se  trate 
de  otra  cosa. 

Lo  cual  todo  visto  y  entendido^  y  pareciéndome  que 
defender  esto  y  quedar  ansí,  no  solo  no  es  honor  ni  au- 
toridad de  su  Beatitud  y  de  aquella  santa  Sede ,  antes  si 
bien  se  quiere  considerar ,  resulta  de  ello  nota  y  se  da 
gran  ocasión  á  las  calumnias,  blasfemias  y  sacrilegas  pa- 
labras de  que  los  herejes  y  enemigos  de  la  santa  Sede 
usan  y  con  que  pretenden  confirmar  y  autorizar  su  da- 
ñada secta  y  error ;  y  que  los  concilios  universales  que 
ha  sido  el  principal  y  mas  eficaz  remedio  de  que  la  igle* 
sia  ha  siempre  usado  para  extirpación  de  las  herejías  y 
reformación  de  los  abusos ,  quedarían  con  tan  grave  le- 
sión y  quiebra ,  y  tan  sin  libertad  como  se  vé ;  y  que 
cumpliendo  con  la  obligación  que  como  Príncipe  cris- 
tiano tengo  y  no  debía  ni  podía  excusar  por  todas  las  vías 
y  medios  posibles  de  procurar  el  remedio  de  ello ;  y  así 
demás  de  la  instancia  y  diligencia  que  de  nuevo  he  or- 
denado que  se  haga  de  mi  parte  acerca  de  su  Beatitud, 
he  querido  avisar  de  todo  esto  á  V.  M.  tan  en  particu- 
lar como  es  razón ,  y  que  me  prece  muy  conveniente  y 
necesario  que  así  los  embajadores  de  Y.  M.  como  el 
mió ,  y  los  de  los  otros  Príncipes  que  residen  en  Trento, 
se  junten ,  insistan  y  asistan  ,  así  allí  y  como  en  Roma 
acerca  de  su  Santidad  á  que  se  remedie  y  declare  este 
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punto ,  pues  es  cierto  que  haciéndose  este  oficio  é  ins- 
tancia por  los  Príncipes  y  estando  de  una  conformidad^ 
no  podrán  excusarse  de  dar  el  remedio  que  conviene; 
y  cuando  no  se  hiciese^  se  miraria  por  todos  (precedien- 
do tan  gran  justiticacion )  lo  que  se  debia  hacer.  Y 
así  suplico  á  y.  M.  que  correspondiendo  en  esto  á  su 
gran  zelo  y  santa  intención  que  tiene  al  bien  de  los  ne- 
gocios en  que  tanto  va  á  la  cristiandad ,  envíe  V.  M.  á 
mandar  á  sus  embajadores  que  se  junten^  aunen  y  con- 
formen con  el  mió  y  con  los  de  los  otros  Príncipes  que 
residen  en  el  concilio^  para  que  por  todos  juntos  se  pro- 
cure el  reparo  y  remedio  de  este  artículo  y  cláusula ^ro- 
ponerUibus  Legatis  como  punto  de  tan  gran  momento 
é  importancia  como  está  dicho,  y  V.  M.  con  su  gran 
prudencia  debe  tener  mejor  entendido  y  ponderado ; 
que  la  misma  orden  envío  yo  al  Conde  de  Luna  y  á  man- 
dar que  se  junte  y  tenga  buena  inteligencia  sobre  este 
particular  con  los  embajadores  de  Y.  M • ;  y  á  los  Reyes 
lie  Francia  y  Portugal  he  escrito  y  enviado  á  rogar  que 
ordenen  lo  mismo  á  sus  embajadores  ^  y  no  dudo  sino 
que  lo  harán  así  viendo  lo  que  va  en  esto;  y  á  los  suyo» 
advertirá  Y»  M.  que  lo  tengan  secreto  y  no  hagan  de- 
mostración ni  cosa  alguna  solos  hasta  que  habiéndolo 
conferido  todos  entre  sí^  se  haga  de  común  acuerdo  en 
nombre  de  todos  el  esfuerzo  y  oficio  necesario^  así  con 
su  Santidad  como  con  los  Legados;  que  esto  mismo  orde- 
no yo  al  Conde  de  Luna  y  advierto  á  los  Reyes  de  Fran- 
cia y  Portugal  para  que  lo  manden  así  á  sus  embajadores 
y  que  entretanto  no  escriban  cosa  alguna  á  su  Santidad 
porque  así  conviene  por  todos  respetos.  Y  hasta  que  se 
haya  remediado  lo  de  esta  cláusula  y  no  me  parece  qne 
conviene  apretar  ni  tratar  de  lo  que  toca  á  la  reforma- 
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cion^  que  es  tan  necesaria^  porque  no  habiendo  de  pro- 
poner lo  que  en  ella  conviene  sino  solos  los  Legados^  ya 
y.  M.  considerará  del  efecto  que  seria.  Y  asi  suplico  á 
V.  M.  lo  mande  mirar  y  avisarme  qué  le  habrá  ])areci* 
do  de  este  mi  recuerdo  j  de  lo  que  mas  le  ocurriere  que 
yo  debo  hacer  de  mi  parte  en  estos  negocios  del  conci* 
lio  y  buen  progreso  de  él ;  que  por  ser  la  cosa  del  mun- 
do que  mas  deseo  ver  bien  encaminada  y  acabada  ^  esti- 
maré en  mucho  el  consejo  y  parecer  de  V.  M.  cuya  etc. 
De  Madrid  ut  supra. 

Sumario  de  lo  que  contiene  en  sustancia  la  instrucción  que  el  Rejr 
de  España  ha  mandado  dar  al  Conde  de  Luna  que  va  por  su  emba- 
jador al  concilio  de  Trento, 

Adviértesele  en  el  principio  de  lo  que  este  negocio 
importa  y  de  la  cuenta  y  estima  que  S.  M.  C.  tiene  con 
él^  y  encárgasele  y  encomiéndasele  mucho  para  que 
tenga  en  él  el  cuidado  y  ponga  la  diligencia  que  tan 
gran  negocio  requiere. 

Ordénasele  lo  que  á  los  Legados^  llegado  á  Trento, 
lia  de  decir  de  parte  de  S.  M.^  así  cerca  de  la  asistencia, 
favor  y  ayuda  que  á  este  negocio  del  concilio  de  parte 
de  S.  M.  se  dará,  como  también  del  particular  respeta 
que  á  su  Santidad  y  á  aquella  sania  Sede  quiere  que  se 
tenga. 

Del  crédito  y  confianza  que  de  las  personas  de  los 
Legados  en  lo  general  y  particular  tiene. 

Dícesele  la  orden  que  ha  de  tener  en  lo  que  toca  al 
«siento  y  lugar  en  el  concilio  con  los  embajadores  de 
Francia;  cerca  de  lo  cual  se  han  propuesto  algunos  me* 
iiios  á  su  Santidad  de  que  se  envía  copia  al  dicho  emba- 
jador, advirtiéndüle  sobre  todo  que  S.  M.  tiene  priuci- 
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pal  fin  á  qae  se  haga  lo  que  conviene  al  servicio  de  Dio5 
j  bien  de  la  iglesia^  y  que  por  ninguna  pretensión  hn- 
roana  se  dé  ocasión  de  su  parte  á  ninguna  manera  de 
disturbio  (1)  ni  impedimento  al  buen  progreso  del  di- 
cho concilio. 

Ordénasele  y  mándasele  que  tenga  buena  corres- 
pondencia y  inteligencia  con  los  embajadores  de  los 
Principes  y  especial  y  particularmente  con  los  del  Em- 
perador ,  con  los  cuales  comunique  y  trate  en  todo  y  de 
manera  que  así  en  la  sustancia  y  efecto^  como  en  la  de- 
mostración se  entienda  la  conformidad^  y  buena  cor- 
respondencia y  amor  que  hay  entre  SS.  MM.  Cesárea  y 
Católica. 

Encárgasele  mucho  que  tenga  gran  cuenta  y  cuida- 
do con  ios  prelados  y  otras  personas  de  los  Estados  de 
S.  M.  para  que  sean  bien  tratados  y  proveidos,  y  no 
se  les  haga  agravio  ni  ofensa^  y  para  que  así  mismo 
ellos  entre  sí  estén  en  toda  concordia^  unión  y  confor^ 
midad. 

Hácesele  relación  de  lo  que  eti  el  punto  de  lo  de  la 
continuación  hasta  agora  se  ha  tratado^  y  agora  en  el 
estado  en  que  está ;  y  en  sustancia  se  le  ordena  que  pro- 
cediéndose  en  efecto  y  re  ipsa  por  via  de  continuación 
no  se  haga  esfuerzo  ni  insistencia  por  agora  en  la  decla- 
ración expresa ,  sobre  presupuesto  que  adelante  cuando 
convenga  y  antes  del  fin  del  concilio  ^  se  ha  de  hacer. 

Refíéresele  todo  lo  que  ha  pasado  y  se  ha  tratado 
cerca  de  aquellas  palabras  proponenübus  LegatiSy  que 
se  han  tenido  por  tan  nuevas  y  de  tanto  perjuicio  á  la 
autoridad  y  libertad  del  concilio ,  y  kis  diligencias  que 

(i)  El  nis.  dice:  disturbo. 
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en  esto  se  han  hecho  goq  su  Santidad  por  parle  de 
S.  M.  C.  j  las  que  agora  parece  que  se  deben  hacer  pre- 
supuesto que  aquello  no  ha  bastado ;  que  es  en  confor- 
midad de  lo  que  al  Emperador  se  escribe  cerca  de  este 
artículo. 

Hácese  memoria  de  lo  que  á  principio  en  el  conci- 
lio se  trató  cerca  del  índice  ó  catálogo  general  de  los 
libros  que  habían  de  ser  aprobados  ó  prohibidos ;  que 
por  haberse  tenido  por  inconviniente  que  allí  se  hiciese 
como  se  ha  representado  á  su  Santidad,  procure  de  asis- 
tir y  desinar  que  no  se  pase  adelante^  y  sobre  esto  ha- 
cer el  oHcio  que  convenga. 

Así  mismo  se  le  advierte  de  lo  que  ha  pasado  cerca 
del  salvo  conducto  que  se  dio  en  el  dicho  concilio  en 
cuanto  á  la  última  cláusula  de  él  por  la  cual  quedó  abier- 
ta puerta  y  ocasión  para  tornar  á  tratar  lo  que  ya  se 
movió  de  que  el  dicho  salvo  conducto  se  extendiese  á 
todas  las  personas  que  hubiesen  incurrido  en  este  cri- 
men de  herejía  y  viniesen  al  concilio.  Y  ordénasele  en 
cuanto  toca  á  las  provincias  y  estados  de  S.  M.,  espe- 
cialmente donde  hay  ministros  del  santo  Ofício  de  la 
Inquisición ,  que  no  se  debe  permitir  ni  dar  lugar  á  tal 
cosa,  ni  que  tengan  recurso  ni  refugio  á  otra  parte  algu- 
na y  ni  puedan  ser  juzgados  sino  por  los  dichos  minis- 
tros de  la  Inquisición;  y  que  en  este  punto  por  ser  de 
grande  importancia  esté  muy  advertido. 

Dásele  orden  que  en  cuanto  toca  al  punto  que  últi- 
mamente en  el  concilio  tanto  se  ha  tratado  y  disputado 
sobre  que  se  haga  declaración  en  lo  de  la  residencia  de 
los  prelados  si  es  de  jure  divino ,  que  por  agora  este  ar« 
tículo  se  entretenga  y  suspenda  para  mas  adelante,  por 
no  parecer  conveniente  según  el  estado  y  término  que 
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se  ha  venido  en  él  ^  se  apriete  mas  ni  se  haga  esfuerxo 
por  el  presente. 

Adviértesele  que  en  cuanto  toca  al  modo  de  proce- 
derse  en  el  concilio  ^  en  que  está  entendido  se  tiene  fin 
á  abreviar  y  concluirlo ,  procure  por  todas  vias  y  rae- 
dios  se  vaya  en  él  despacio  y  entreteniendo^  alargándo- 
se las  sesiones^  y  entreteniéndose  en  el  tratar  de  los 
puntos ,  porque  ansí  por  lo  que  toca  á  la  religión  en 
respecto  de  las  provincias  apartadas  y  desviadas  ,  y  de 
los  protestantes,  y  ansí  mesmo  de  lo  de  Francia,  con- 
viene que  en  este  negocio  no  se  vaya  tan  aprisa  y  tan 
brevemente  como  se  pretende;  y  que  cerca  de  esto  eslé 
muy  advertido  y  lo  vaya  guiando  y  encaminando  por 
todos  los  medios  que  conviniere. 

Adviértese  así  mesmo  de  lo  que  toca  á  la  reformación 
de  lo  mucho  que  esto  importa ,  para  que  se  haga  tan  de 
fundamento  y  tan  sustancial  como  el  estado  de  las  co- 
sas de  la  cristiandad  y  religión  requiere ,  y  que  esto 
se  debe  mucho  encaminar  y  guiar;  y  con  esto  junta- 
mente se  le  ordena  que  se  vaya  en  este  punto  con  gran 
advertencia  y  consideración  por  el  recelo  que  se  tiene 
<lel  estorbo  é  impedimento  que  en  esto  habrá,  y  de  la 
ocasión  que  seria ,  si  se  comenzase  con  mucha  demos- 
tración, para  disolver  y  romper  el  concilio;  y  así  es  ne- 
cesario so  vaya  con  gran  disimulación  y  prudencia,  no 
solo  en  las  públicas  proposiciones,  pero  aun  en  las  par- 
ticulares pláticas;  y  sobre  esta  razón  se  le  advierte  muy 
particularmente  de  la  orden  y  manera  que  en  esta  par- 
te han  de  tener  de  proceder  él  y  los  prelados  de  los  lís^ 
tados  de  S.  M. ,  para  que  en  punto  de  tan  gran  impor- 
tancia se  consiga  el  efecto  que  se  pretende. 

Ordénasele  que  esté  muy  prevenido  y  advertido  si 
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en  el  concilio  se  trataren  ó  propusieren  algunas  cosas 
concernientes  á  las  preeminencias  y  derechos  de  la  dig- 
nidad Real  (1)^  de  los  señoríos  y  estados  de  S.  M.^  para 
que  tocando  en  punto  de  esta  calidad  avise  luego  para  que 
de  acá  se  le  ordene  lo  que  debe  hacer;  y  que  esta  mis- 
ma advertencia  y  consideración  tenga  si  en  el  concilio 
se  quisiere  mover  ó  tratar  alguna  cosa  que  concerniese 
á  diferencia  ó  pretensión  entre  Principes  y  para  que  á 
esto  no  se  dé  en  ninguna  manera  lugar,  porque  demás 
de  ser  cosa  impropia  y  no  conveniente  para  tratarse 
allí,  se  daria  ocasión  á  discordias,  disturbios  y  escánda- 
los ^  y  seria  de  poco  efecto. 

Encárgasele  mucho  lo  que  toca  á  la  libertad  del  con- 
cilio y  personas  de  él ;  y  de  su  parte  asista ,  intervenga 
y  procure  que  esta  la  hoya  enteramente. 

Decrelum  Sonetee  Tridcntincs  Sínodí  publicatum    in  ejus  apertione 
díe  XFIII  Januaríi  1562  (2)  (•). 

niustrissinii  et  Reverendissinii  Domini,  Bevereu- 
dique  Patres  (3) :  ¿Placetne  vobis  ad  laudem  et  gloriam 
sanctae  et  individuse  Trinitatis,  Patris,  et  Filii  et  Spiri' 
tus  Sancti ,  ad  incrementum  et  exaltationem  íidei  et  re- 
ligionis  chrislianae,  sacrum  oecumenicum  et  (4)  genérale 
Concilium  Tridentinum,   in  Spiritu  Sancto  legitimé 

(1)  El  1113.  <l¡cc :  á  la  dígnidail  ReaL 

(2)  Debe  entenderse  que  esta  i'iie  ia  primera  scsloo  de  las  que  se 
celebraron  btijo  el  pontiíicado  de  Pío  IV. 

(*)  G)rreg¡mos  el  texto  de  esta  sesión  según  se  halla  en  el  presen- 
te niauascrito^  donde  a  fácil  haberse  deslizado  algún  j^erro  del  co|>¡s* 
t¿i,  por  el  que  publicó  Le  Plat  en  su  obra  intitulada:  Cañones  et  De* 
creta  sacrosancti  4Bcumen¿c¿  et  gencralis  ConciUi  Tridenttnt  etc.  An* 
tuerpim  1779. 

(3)  Estas  palabras  las  omite  Le  Plat 

(4)  El  Bi.  oraite  et. 
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congregatum  ^  ab  hodierna  die  qui  est  decitnus  octams 
meosis  Januarii  anni  á  Nativitate  Domini  roillesimi 
quingentesimi  sexagesirai  secundi^  Catbedrae  Remanse 
Beati  Petri^  Apostolorum  Principis,  consecrato^  sub- 
íala quacumque  suspeusione ,  juxia  formam  et  tenorem 
litteraruní  Sanctissimi  Domini  nostri  Pii  IV  Pontiñcis 
Max.  celebran^  etin  eo  ea  ,  debito  servato  ordine^  trac* 
tari  qu9e  proponentibus  Legutis  ac  Prsesidentibus  ad 
horum  temporum  levandas  calamitates^  sedandas  de 
religione  controversias ,  coercendas  lingnas  dolosas ,  de* 
pravatorum  morum  abusus  corrigendos^  ecclesiae  veram 
alque  chrislianam  pacem  conciliandam  apta  et  idónea 
ipsi  sanctse  Sjnodo  videbuntur  (1)? 

Responsum  archiepiscopi  Granatensis  (2)   íbi  in  publica  sesione 
scripto  daíum  et  ibidemlectum  (3). 

Verba  illa  decreti  proponentibus  Legatis  ac  Prce- 
sidentihus  mihi  non  placent,  tamquam  nova^  nec  posi- 
ta  hactenus  in  Conciliis(4)^  et  non  necessaria  nec  ex- 
pedientia  bis  máxime  temporibus.  Ideó  peto  ab  hujus 
sanctae  Sjnodi  notario  ut  (5)  hoc  meum  suffragium  in- 
serat  inter  acta  dictse  sanctse  Synodi  ^  una  cum  praedie» 
to  (6)  decreto^  mihique  autenticum  illius  instrumen^ 
lum  exliibeat  (7). 


(1)  Después  de  la  palabra  pidebuntur  pone  Le  Plat:  Responierunt: 
Placet  qwe  omite  el  ms. 

(2)  D.  Pedro  Guerrero. 

(3)  No  pone  estas  palabras  Le  Plat  Solo  dice:  R  D.  Petrus 
Guerrero  archiemscopus  Granatensis,  Hic  dedit  schedulam  hujus  fe- 
noris.  Verba  illa  etc. 

(4)  Le  Plat:  nec  hactenus  in  Conciliis  pósito. 

(5)  El  ms.  omite  ut, 

(6)  Le  Plat :  prafato. 

(7)  Después  de  exhibeat  afiade  el  ms.  etc. 
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Responsum  episcopi  Auriensis  (1)  in  scriptis  (2). 

Non  placent  illa  verba  proponentibus  Legatis  etc.  (3), 
tutn  quia  non  solent  poni  in  hujusmodi  decretis^  tum 
etiam  quia  yidentur  sonare  quandam  limilatíonem^  quse 
videtttr  esse  contra  (4)  rationem  Concilii  generalis. 
Prseterea  (5)  quia  non  sunt  in  bulla  vocationis  hujus 
Concilii^  cui  responderé  debet  decretum  apertionís 
ejusdem.  Quapropter,  nisi  deleantur^  peto  á  secreta- 
río  (6)  ut  lianc  meam  sententiam  subscribat  eidem  de- 
creto. C(Btera  placent. 

Reverendus  Dominus  Legionensis  (7)  dixit  haec  ver- 
ba,  videlicel  (8) :  Placent  (9),  dumroodó  Legati  propo- 
nant  quse  visa  fuerínt  Concilio  digna  proponi. 

Eademmet  verba  dixit  ñeverendus  Dominus  Alme- 
riensis(10)etc.  (11). 

ri)  D.  Francisco  Blanca 

(2)  Le  Plat  en  lugar  de  estas  palabras ,  dice :  R.  D.  Joannes  Fran- 
ciscas  B lancho  episcopus  Auriensis,  fiic  dedit  sckedulam  tenor is  sub- 
sequentis.  Non  placent  etc. 

(3)  Le  Plat :  Non  placent  illa  verba  proponentibus  IlL  et  R,  D. 
D.  Legatis. 

(jí)  Le  Plat :  extra, 

(b)  Le  Plat:  et  pratterea. 

(6)  Le  Plat:  peto  a  R,  D,  secretario, 

(7)  D.  Andrés  de  Cuesta. 

(8)  Le  Plat:  R.  D,  Andreas  de  Cuesta  episcopus  Legionensis. 
Hic  dixit  hcec  verba ,  omitiendo  widelicet, 

(9)  Le  Plat:  Plaeet. 

(10^  D.  Antonio  Gorrionero. 

(li;  Le  Pial:  R.  D.  Antonias  Gorrionero  episcopus  Almeriensis, 
ProtuUt  eadétn  verba  quee  prótuierai  R,  D,  episcopus  Legioneñsisj 
omitiendo  etc. 
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Carla  del  Emperador  Fernando  á  Felipe  2? 

Presbarg  (1)  30  de  diciembre  de  1562. 

Contesta  á  la  carta  anterior. 

Antier  recibí  la  carta  de  V.  A.  de  20  de  octubre  que 
el  Conde  de  Luna  su  embajador  al  concilio  rae  envió^ 
juntamente  con  el  sumario  de  la  instrucción  que  le  envía 
y.  A.  para  que  vaja  al  concilio.  De  la  cual  se  conoce 
claramente  el  pió  y  católico  ánimo  de  Y.  A.^  y  su  buen 
zelo  de  ayudar  y  levantar  el  afligido  y  caido  estado  ea 
que  está  la  iglesia  católica  ^  y  así  niesmo  la  mucha  pru* 
dencia^  y  buen  consejo  y  juicio  de  que  Y.  A.  ha  usada 
en  este  negocio.  Lo  cual  como  yo  estime  en  muy  mu- 
cho  y  tenga  en  lo  que  es  razón  ^  por  ser  este  negocio  de 
tanta  consideración  y  importancia  como  es,  no  he  bue» 
ñámente  podido  ni  querido  dejar  de  escribir  sobre  ello 
á  Y.  A.  mi  parecer,  movido  de  mi  buen  zelo,  mayor- 
mente  habiéndomelo  Y.  A.  demandado  instantemente* 
Y  diré  primeramente  cuanto  á  la  dificultad  que  á  Y.  A» 
se  le  ofrece  y  pone  cerca  de  aquellas  palabras  propon 
nentihus  Legatis  etc.,  por  las  cuales  colijo  que  Y.  A, 
con  razón  teme  que  artificiosa  ó  maliciosamente  quie* 
ran  los  Legados  quitar  á  los  Padres  y  prelados  la  fy^ 
cuitad  de  proponer  cosas  necesarias  al  bien  de  la  cris- 
tiandad, no  contentándose  los  dichos  Legados  de  ello; 
sé  decir  á  Y.  A.  que  ciertamente  es  esta  la  opinión  que 
yo  siempre  he  tenido  y  tengo ,  que  es  de  que  no  sola- 
mente los  dichos  Legados  deban  tener  libertad  de  pro- 
poner en  el  concilio  cosas  que  conciernen  á  la  pübli» 

(J)  El  ms.  dice:  Fresburg^  que  creemos  será  equivocación  del  co- 
pista por  Presburg. 
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ca  utilidad  de  la  cristiandad  ó  á  la  particular  de  algún 
reino ,  provincia  ó  señorío  ,  mas  aun  todos  los  prelados 
y  Padres^  y  aun  también  el  Emperador^  j  lodos  los  Be- 
jes^  Principes  j  Potentados  de  la  cristiandad.  Y  es  asi 
que  como  luego  después  de  la  publicación  del  concilio 
enviase  yo  á  mis  embajadores  una  escritura  deliberato- 
ria  cerca  de  algunos  artículos  de  la  reformación ,  de  la 
concesión  del  cáliz  y  otros  puntos  ^  para  que  ellos  según 
mi  orden  y  mandato  la  propusiesen  en  el  concilio^  nunca 
se  la  quisieron  oir  :  la  cual  cosa  yo  no  he  querido  disi- 
mular^ ni  consentir  que  pase  adelante  como  Y.  A.  po- 
drá muy  fácilmente  ver  por  las  copias  que  serán  con  es- 
ta^ pareciéndome  queá  la  libertad  del  concilio  no  con- 
venia ser  excluidos  de  esta  manera  y  así  los  prelados  y 
Padres ,  como  los  Principes  y  Potentados  de  la  cristian- 
dad ^  de  su  facultad  de  proponer  en  el  concilio  lo  que 
les  pareciere  ser  en  utilidad  y  bien  común  ó  particular 
de  la  república  cristiana.  Por  lo  cual  estoy,  y  aun  mu- 
cho mas ,  en  el  buen  parecer  y  determinación  de  Y.  A. 
en  que  con  debida  moderación  haya  pedido  de  su  San- 
tidad una  clara  y  expresa  declaración  de  aquellas  pala- 
bras ,  no  dudando  que  así  mesmo  los  Reyes  Cristianísi- 
mo de  Francia  y  Serenísimo  de  Portugal  de  su  parte 
ayudarán  en  ello  á  Y.  A. ,  cuya  determinación  espera- 
ré con  mucho  deseo  entender.  Pero  no  dejaré  de  escri- 
bir á  mis  embajadores  en  este  medio  tiempo  que  así  en 
hacer  instancia  acerca  de  los  dichos  Legados  sobre  esta 
declaración ,  como  en  todas  las  otras  cosas  locante  á  la 
libertad  del  concilio  y  al  bien  universal  que  de  él  se  es- 
pera ,  se  conformen  y  aunen  con  el  embajador  de  Y.  A. 
y  con  los  otros  de  los  otros  Reyes  que  allí  estuvieren. 
Allende  de  esto  mandaré  avisar  á  los  dichos  inis  embaja- 
Touo  n.  37 
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dores  que  entre  lanCo  disimulen  y  tengan  la  cosa  secreta 
como  V.  A.  dice^  hasta  que  concertado  ja  entre  noso- 
tros^ todos  salgamos  á  ello  de  común  acuerdo  j  pare* 
cer^  y  hagamos  en  este  negocio  la  instancia  que  será 
necesaria. 

Pues  á  y.  A.  parece  no  deberse  hacer  mucho  hinca^ 
pié  en  lo  de  la  reformación  ^  a  causa  de  que  atribuyén- 
dose á  sí  los  Legados  toda  la  facultad  del  proponer  en  el 
concilio ,  se  podria  esperar  mu  j  pequeño  ó  ningún  fru- 
to y  no  puedo  dejar  de  decir  y  confesar  libremente  á 
y.  A.  que  con  todas  mis  fuerzas  he  trabajado  de  ante- 
poner á  todas  las  otras  controversias  esta  de  la  reforma- 
ción^ y  he  escripto  muy  largamente  sobre  ello  á  mis  em- 
bajadores lo  que  Dios  y  mi  conciencia  me  han  inspirado: 
lo  cual  ni  y.  A.  ni  otra  persona  alguna  me  debe  tener  á 
mal  considerando  la  necesidad  que  hay  de  ella  en  el  Irar 
perio  y  aun  en  mis  propios  reinos  y  estados  patrimonia- 
les^ que  es  tan  manifiesta  y  tan  grande  (  ya  que  no  diga 
infinita)  que  si  se  pusiese  en  olvido  esta  reformación^  me 
parecería  no  poderse  jamas  esperar  alguna  unidad  ni 
concordia  en  la  cristiandad.  Es  bien  verdad  que  en  todo 
esto  he  usado  de  toda  templanza  por  evitar  algunas  oca- 
siones y  y  que  no  pareciese  haber  pasado  los  términos  de 
ella ;  mas  con  todo  esto  jamas  he  podido  salir  con  mi 
intención  y  buen  deseo  ^  pues  nunca  han  obtenido  otra 
cosa  mis  embajadores  mas  deque  los  Legados  verían  ca- 
pítulo por  capítulo  lo  que  cerca  de  esta  materia  he  es- 
crito ^  y  á  sus  tiempos  irian  proponiendo  á  los  prelados 
y  Padres  todos  los  puntos  principales  de  ella  ;  y  porque 
esta  no  se  rezague  ó  se  olvide  del  todo  y  pues  seria  á  mi 
parecer  total  perdición  de  la  religión  católica  en  tierras 
del  Imperio  y  en  mis  Estados^  he  tomado  al  fin  por  par*» 
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tido  y  expediente  roas  necesario  á  mi  dignidad  ^  recor- 
darla también  á  sus  tiempos  á  los  Legados:  lo  cual  haré 
siempre  de  tal  manera  y  con  tales  modos  y  persuasio- 
nes^ que  espero  no  daré  ocasión  alguna  á  que  este  con- 
cilio tan  necesario  al  bien  de  la  crisüandad ,  se  desbara- 
te por  razón  de  ello. 

No  me  maravillo  que  V.  A.  no  haya  hasta  agora  he- 
cho la  instancia  que  yo  en  que  se  haga  esta  reformación^ 
sabiendo  muy  bien  la  desigual  razón  que  hay  de  los  rei- 
nos y  estados  de  V.  A. ,  que  perseveran  en  la  obedien- 
cia de  la  religión  católica  ^  á  los  del  Imperio  y  mios  que 
están  tan  dañados  cuanto  V.  A.  tiene  entendido  ;  y  doy 
gracias  á  Dios  que  á  V.  A.  hace  tan  gran  merced  en  es- 
to^ que  ciertamente  le  ruego  continuamente  los  tenga  de 
su  mano^yá  V.  A.  con  ellos,  porque  no  se  vea  en  la 
necesidad  que  al  presente  me  veo  y  se  ven  otros  Prín- 
cipes por  el  pésimo  ejemplo  y  disolución  de  muchas  ó 
casi  todas  las  personas  eclesiásticas ,  en  que  él  ponga  su 
misericordiosa  mano  como  la  necesidad  lo  requiere. 

Cuanto  á  lo  que  toca  á  la  instrucción  que  V.  A.  en- 
vía á  su  embajador  en  el  concilio ,  de  que  me  ha  envia- 
do la  sustancia,  no  quiero  dejar  por  el  grande  deudo  y 
amor  paternal  que  á  V.  A.  tengo,  de significalle  mi  pa- 
recer cerca  de  ella. 

Y  será  lo  primero  que  np  me  parece  que  en  ella  ha- 
ya cosa  que  se  deba  enmendar  ni  mudar,  teniendo  co- 
mo tengo  bien  conocido  antes  de  agora  el  cristiano  zelo 
de  V.  A.  en  todo  loque  concierne  á  la  católica  religión, 
como  de  la  dicha  instrucción  se  puede  también  fácil- 
mente entender;  y  así  en  conformidad  de  ello  no  dudo 
que  para  lo  de  adelante  hará  y  mandará  Y.  A.  hacer  á 
su  embajador  y  ministros  todo  lo  que  para  defensa  y 
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conservación  de  la  libertad  del  concilio  conviniere^  v 
para  conseguir  y  establecer  la  unidad  y  concordia  de 
tantas  controversias  sobre  lo  de  la  religión. 

Tengo  mujr  bien  entendido  como  he  dicho  ^  la  dife- 
rencia y  grande  desigualdad  que  hay  de  las  tierras  del 
Imperio  y  de  mis  reinos  y  estados  á  los  de  V.  A. ,  y  que 
por  esto  habrá  forzosamente  cosas  que  no  se  podrán  tra- 
tar igualmente  j  de  una  manera  para  los  unos  y  los  otros, 
pues  á  estos  estarán  bien  unas  que  no  lo  estarán  á  los 
otros;  y  así  teniéndose  esta  consideración  y  que  se  po- 
drá ofrecer  que  á  las  veces  de  mi  parte  se  propornán 
puntos  importantes  al  dicho  Imperio  y  á  mis  reinos  y 
estados ,  no  dudo  que  V.  A.  lo  terna  por  muy  bien ,  co« 
mo  yo  así  mesrao  terne  lo  que  de  su  parte  se  propusiere 
en  utilidad  y  bien  particular  de  los  suyos  y  pues  de  la 
una  y  otra  parte  no  se  pretende  cosa  que  no  sea  en  edi- 
ficación y  sustentación  de  nuestra  santa  fe  católica. 

Demás  de  esto  considerando  de  cuanto  momento  se- 
ria para  el  bien ,  progreso  y  suceso  del  dicho  concilio  ^ 
si  alguna  via  se  pudiese  hallar  ó  imaginar  para  compo- 
ner la  controversia  déla  precedencia  entre  V.  A.  y  el 
Cristianísimo  Rey  de  Francia^  me  ha  parecido  muy 
acertada  y  cristiana  determinación  la  de  Y.  A.  en  que 
con  toda  la  justicia  que  tiene  tenga  por  bien  dejar  esta 
contención^  tocante  á  un  poco  de  honor  humano^  por  el 
de  Dios^  y  que  por  causa  de  ello  no  se  pueda  desbaratar 
ni  turbar  el  concilio  presente  y  progreso  de  él;  mayor- 
mente que  todas  las  razones  que  V.  A.  propone  para  no 
tratar  de  esta  controversia  me  parecen  muy  razonables 
y  justas  9  7  la  mejor  via  que  para  el  buen  medio  y  reme* 
dio  de  esto  se  podia  pensar ,  que  es  que  á  los  embajado- 
res de  Francia  se  permita  la  elección  del  lugar  ma» 
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cercano  al  de  los  idíos  ^  ó  del  olro  al  opposilo  de  los 
Toesmos.  Pero  pienso  que  esle  medio  podrá  solamente 
servir  en  las  públicas  congregaciones  y  sesiones^  y  no 
en  las  procesiones  j  otros  actos  semejantes;  y  á  la  cau- 
sa desearía  mucho  que  Y.  A.  hallase  alguna  otra  via  coa 
que  quitase  de  por  medio  toda  materia  de  contención  por 
la  dicha  precedencia  en  el  presente  concilio ,  porque  por 
semejantes  disensiones  no  se  desbarate^  y  por  consi- 
guiente corra  peligro  la  salud  y  bien  público  de  toda  la 
cristiandad ;  y  me  holgaría  mucho  mas  de  que  fuese  en 
favor  de  la  dignidad  y  honor  de  Y.  A. :  lo  cual  remito  á 
Su  buena  discreción ,  pues  de  presente  no  se  decir  cual 
seria  mas  al  propósito. 

Así  mismo  me  ha  bien  parecido  y  contentado  que 
Y.  A.  haya  mandado  á  su  embajador  tenga  toda  inteli- 
gencia y  correspondencia  con  los  mios ,  á  los  cuales  mu- 
chas veces  he  mandado  escribir  en^iargándoles  lo  mesmo 
con  mucha  instancia ,  por  tener  muy  bien  entendido  de 
cuanto  momento  será  para  conservar  la  libertad  del  di- 
cho concilio  y  el  buen  suceso  de  las  cosas  que  en  él  se 
han  de  tratar;  y  que  todo  el  mundo  entienda  la  unión  y 
verdadera  correspondencia  que  hay  entré  Y.  A.  y  mí. 

Cuanto  al  negocio  de  la  continuación  del  concilio^ 
según  lo  mucho  que  yo  deseo  que  de  este  punto  y  cues- 
tión no  se  hable  ^  antes  se  sotierre  y  no  vuelva  en  dispu* 
tas,  me  ha  parecido  muy  prudente  la  resolución  que 
Y.  A.  ha  tomado  en  haber  encargado  á  su  embajador 
la  calle  hasta  la  Gn  del  concilio  ,  ]mes  entonces  se  podrá 
con  mejor  esperanza  tratar  de  ella. 

Estoy  también  en  la  mesma  opinión  que  Y.  A.  acer- 
ca del  índice  ó  catálogo  general  de  los  libros  vedados 
ó  aprobados  j  por  parecerme  qire  en  este  tiempo  se  po- 
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drian  dejar  á  una  parte  semejantes  disputas  de  ellos. 

Cuanto  al  salvo  conducto  general  que  se  concedió 
en  el  concilio  para  la  seguridad  de  los  desviados  de  la 
católica  religión,  y  que  á  V.  A.  partee  haberse  publi- 
cado en  muy  amplia  forma ,  no  quiero  negar  haber  yo 
sido  harta  causa  para  que  asi  se  hiciese,  aunque  mi  in- 
tención no  fué  de  que  por  aquella  via  se  abriese  puerta 
á  muchas  herejías,  ó  se  perjudicase  al  santo  Oficio  de 
la  Inquisición  que  hay  en  esos  reinos,  ó  á  las  constitucio- 
nes de  cualquiera  otro,  antes  con  fin  solamente  que  por 
ello  los  herejes  y  secuaces  de  la  Confesión  Augustana 
compareciesen  en  el  dicho  concilio,  como  cosa  que  pa- 
ra su  buen  suceso  he  siempre  juzgado  ser  mas  al  propó- 
sito por.  haberse  ellos  quejado  mucho  los  anos  pasados 
de  no  haberse  hecho  así ,  pareciéndoles  que  no  podian 
venir  á  los  concilios  últimamente  celebrados  con  aque- 
lla libertad  y  seguridad  que  se  requería.  Y  pues  de  pre- 
sente se  puede  tener  por  cierto  que  esta  gente  no  compa- 
recerá en  este  concilio,  me  parece  que  no  habrá  para 
qué  V.  A.  y  yo  nos  fatiguemos  en  si  el  dicho  salvo  con- 
ducto tenga  mucha  ó  poca  libertad ,  ni  que  nos  oponga- 
mos á  este  artículo. 

Ni  tampoco  he  querido  meter  en  disputa  el  otro  to- 
cante á  la  residencia  de  los  prelados  si  sea  de  jure  divino 
ó  no ,  aunque  de  un  tiempo  acá  se  ha  ya  puesto  en  con- 
troversia y  disputa  con  grande  contención  de  ambas  par- 
tes; puesto  caso  que  rae  parezca  que  importaría  mucho 
tractar  de  ella ,  y  sino  esperar  lo  que  cerca  de  ella  sede- 
liberará  y  sentenciará  en  el  presente  concilio. 

Lo  demás  que  V.  A.  manda  á  su  embajador  que  mi- 
re y  provea  con  toda  vigilancia  que  el  concilio  no  se  des- 
haga del  todo  ni  se  prosiga  precipitadamente,  me  satis- 
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fiíce  mucho  por  las  razones  alegadas  en  el  sumario  de  la 
dicha  instrucción;  y  esto  mesmo  he  jo  hasta  aquí  escri* 
to  j  encargado  siempre  á  los  dichos  mis  embajadores*^ 
como  lo  hago  de  presente. 

Con  esto  me  parece  haber  respondido  á  la  carta  de 
y.  A.^  j  es  lo  que  del  pie  á  la  mano^  que  dicen^  se  me 
ofrece  escribir,  pues  ha  tan  poco  que  la  recibí,  y  siem- 
pre que  me  ocurriere  otra  cosa  que  importe  daré  aviso 
á  V.  A.  como  es  razón. 

Mame  parecido  también  escribir  al  dicho  Conde  co- 
mo lo  hago  a]  presente ,  que  soy  de  opinión  se  parta  lúe* 
go  de  Augusta  y  vaya  al  dicho  concilio,  no  obstante  lo 
que  el  embajador  Vargas  entiendo  le  ha  escrito  en  con- 
trario, pues  el  inconviniente  de  la  precedencia  entre  él 
y  los  embajadores  de  Francia  espero  que  cesará  con  el 
dicho  medio;  y  su  presencia  en  el  dicho  concilio,  y 
buena  industria  y  maña  en  todo  lo  que  trata ,  será  de 
mucho  momento.  Y  le  envío  copia  de  todo  esto  que  á 
V,  A.  escribo  por  el  deseo  que  tengo  de  satisfacer  en  to- 
do á  V.  A.  cuya  etc.  De  Prcsburg  ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  Vi  á  la  Reina  de  Romanos, 

Insprnck  4  de  febrero  (sin  poner  el  año). 

Pide  el  Emperador  á  la  Reina  qnc  le  envíe  á  Fr.  Francisco  de 
Córdoba  su  confesor  para  consultarle  algunas  cosas  tocantes  al  conci- 
lio de  Trcnto. 

Ocurriéndome  algunos  negocios  concernientes  al 
presente  concilio  de  mucha  importancia  y  considera- 
ción, y  teniendo  á  la  causa  necesidad  de  consultalloscon 
algunos  teólogos  y  personas  doctas  para  tanto  mejor  sa- 
berme resolver  en  ellos;  hago  para  este  efecto  convo* 
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car  aquí  las  que  buenamente  puedo  ^  y  que  mas  al  pro- 
pósito me  parecen ;  y  porque  soy  cierto  que  lo  será  pa« 
ra  ello  Fr.  Francisco  de  Córdoya  confesor  de-  vuestra 
Serenidad  por  sus  buenas  letras^  doctrina  y  sancto  zelo 
que  tiene  al  servicio  de  Dios  nuestro  Señor^  he  acorda- 
do escribir  á  vuestra  Serenidad  la  presente  pidiéndole 
por  ella  con  toda  instancia  tenga  por  bien  de  enviarme 
el  dicho  confesor  para  el  dicho  efecto  y  con  toda  la  bre- 
vedad posible^  mandándole  que  haga  la  diligencia  que 
buenamente  podrá  en  su  camino :  que  luego  que  haya 
yo  oido  su  parecer  y  sentencia  cerca  de  los  dichos  ne- 
gocios^ lo  remitiré  á  vuestra  Serenidad  de  quien  recibi- 
ré mucha  complacencia  en  ello.  Guarde  nuestro  Se- 
ñor etc.  De  Inspruck  ut  supra. 

Caria  del  Emperador  Fernando  1?  á  ¿a  Reina  de  Portugal, 

Constancia  16  de  enero  de  15G3. 

Habla  príiicípalinenlo  de  asuntos  de  familia. 

Habrá  ocho  dias  que  recibí  la  carta  de  vuestra  Sere- 
nidad de  8  de  julio  con  la  alegría  y  contentamiento  que 
las  dernas  en  especial  por  entender  por  ella  tan  buenas 
nuevas  como  me  escribe  vuestra  Serenidad  de  su  salud 
que  nuestro  Señor  se  la  conserve  muchos  años  como 
deseo ;  y  estimo  en  lo  que  es  razón  el  cuidado  que  vues- 
tra Serenidad  me  escribe  tiene  de  saber  de  la  mia  y  la 
diligencia  que  en  ello  pone  muchas  veces ,  pues  sé  que 
procede  del  verdadero  amor  que  con  razón  me  tiene. 
Yo  la  tengo ,  loado  Dios ,  y  la  tienen  todos  mis  hijos  y 
nietos^  y  la  he  tenido  después  que  á  vuestra  Serenidad 
di  últimamente  aviso  de  ella  por  una  carta  mia  ^  y  no 
lo  tengo  de  que  la  haya  recibido  vuestra  Serenidad^ 
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aunque  ha  muchos  meses  que  ]a  escribí;  y  si  muchas 
veces  no  he  avisado  de  ella  á  vuestra  Serenidad  j  de  otras 
particularidades  que  serian  á  su  gusto ,  ha  sido  teniendo 
para  raí  que  la  Reina  de  Romanos  mi  hija  lo  escribirla 
á  vuestra  Serenidad  :  roas  de  aquí  adelante  ó  por  su  me- 
dio ó  el  de  mi  Embajador  en  España  haré  que  vuestra 
Serenidad  sea  advertida  particularmente  de  todo  lo  de 
acá  y  escribiré  también  á  vuestra  Serenidad  mas  á  me- 
nudo ;  y  me  será  de  grande  contentamiento  que  lo  raes* 
mo  haga  vuestra  Serenidad  muchas  veces  por  los  mis- 
mos medios ,  ó  por  los  que  mas  le  satisfarán  ,  pues  no 
faltarán.  También  lo  he  recibido  con  lo  que  vuestra  Se- 
renidad  me  escribe  tocante  al  Rey  mi  sobrino^  y  que  su 
crianza  y  buenas  partes  tengan  á  vuestra  Serenidad  tan 
satisfecha  y  consolada :  Dios  lo  guarde  y  crie  para  su 
servicio  como  vuestra  Serenidad  desea.  A  la  Reina  mi 
hija  quiero  yo  tanto  por  lo  mucho  que  ella  vale  y  mere- 
ce^ que  tengo  por  propios  los  favores  que  vuestra  Sereni<* 
dad  me  escribe  le  lia  hecho  á  mi  contemplación  con  las 
muestras  que  le  ha  enviado  algunas  veces,  que  sé  han  si- 
do muy  hermosas  y  lindas  por  haberme  hallado  al  recibo 
de  algunas  de  ellas,  aunque  no  á  todas,  por  haber  esta- 
do en  estos  dos  años  lo  mas  del  tiempo  fuera  de  Austri». 
Hice  venir  á  ella  y  al  Rey  mi  hijo  á  Praga  por  el  mes  de 
setiembre,  y  coronarlos  allí  Reyes  de  Bohemia  y  ungir- 
los como  es  la  costumbre  de  aquel  reino  con  grande 
alegría  de  todo  él.  Después  los  traje  á  Fancfort  (1) ,  en 
donde  quiso  Dios  que  mi  hijo  fuese  electo  Rey  de  Ro- 
manos el  dia  de  Santa  Catarina,  y  el  de  Sant  Andrés  co- 
ronado y  ungido  por  todos  los  Electores  que  allí  se  ha- 

(1)  El  original  dice:  Francafort, 
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liaron  con  otros  machos  Principes  j  Princesas^  los  mn» 
principales  del  Imperio;  que  ciertamente  fué  una  de  las 
mas  grandes  juntas  que  se  han  risto  en  muj  muchos 
auos^  y  con  muy  grande  conformidad  de  todos  ellos^  y 
general  alegría  y  satisfacción  de  todos  ellos  y  los  demás 
como  vuestra  Serenidad  lo  habrá  ya  entendido  por  el 
aviso  que  me  han  dicho  le  dieron  de  ello  con  un  correo 
que  mi  hijo  despachó  al  Serenísimo  Rey  nuestro  sobri* 
no  con  esta  nueva.  Acabado  aquello  los  envié  á  Augus* 
ta  y  ciudad  de  las  mas  principales  del  Imperio  en  donde 
ahora  estan^  y  yo  me  vine  á  visitar  estas  provincias  y  es- 
tados patrimoniales  mios  por  no  los  haber  visto  muchos 
años  habia^  y  algunos  de  ellos  en  ningún  tiempo^  y  á  te- 
ner en  ellos  Dietas  ó  Cortes^  como  lo  he  hecho ;  y  aun- 
que el  camino  me  podia  poner  en  trabajo  por  ser  largo 
y  montañoso  y  en  el  corazón  del  invierno^  y  contrario  á 
mi  edad,  quise  posponerlo  todo  y  lo  que  mas  me  podia 
suceder  por  salir  del  escrúpulo  que  tenia  de  concien- 
cia no  haciendo  esta  visita;  y  asi  la  he  acabado  hasta  aquí 
con  grande  alegría  y  contentamiento  mió  por  haber  ha- 
llado en  todo  ello  muchfi  bondad  y  firmeza  en  lo  de 
nuestra  católica  religión,  loado  Dios  por  todo,  median- 
te el  cual  partiré  de  aquí  dentro  de  pocos  dias  para  Ti- 
rol  al  mismo  efecto,  con  esperanza  que  tengo  en  él, 
que  aunque  no  sea  menos  difícil  el  camino  que  me  que^ 
da  hasta  llegar  allá  que  el  que  he  pasado  ,  me  dará  las 
mesmas  fuerzas  para  pasallo  hasta  llegar  á  Insprug, 
que  es  cabeza  de  aquel  condado ,  en  donde  pararé  algu- 
nas semanas;  y  después  de  haber  tratado  de  algunos  ne- 
gocios públicos  que  allí  me  llevan,  atenderé  á  los  priva- 
dos y  á  una  fundación  que  está  casi  acabada  de  una  igle- 
sia colegial  y  un  colegio  de  jesuitas,  y  el  entierro  del 
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Emperador  Maximiliano  mi  Sefior  ^  que  Dios  ha  ja ;  que 
lo  ano  y  lo  otro  será  ^  placiendo  á  él  ^  muy  célebre  me- 
moria. Tengo  en  aquella  ciudad  mis  faijas^  las  que  están 
por  casar^  que  son  cinco;  porque  á  Leonor  habrá  año  j 
medio  que  casé  con  el  Duque  de  Mantua^  y  tienen  ya  un 
hijo.  De  las  otras  podia  haber  ya  hecho  lo  mesmo  y  muy 
principalmente^  pues  cualquiera  de  dos  Reyes  mozos 
holgaría  de  tomar  una  de  ellas^  y  otros  Principes  las  de- 
mas;  pero  por  ser  apartados  de  nuestra  religión  he  que^ 
rido  mas  que  queden  por  casar ,  esperando  á  que  Dios 
les  dé  la  compañía  que  mas  será  para  su  servicio  cómo 
espero  lo  hará  y  brevemente ,  de  que  daré  á  su  tiempo 
aviso  á  vuestra  Serenidad^  y  de  todo  lo  que  mas  se  ofre- 
ciere digno  de  su  noticia.  También  tengo  allí  á  mis 
nietos^  hijos  del  Rey  y  Reina  de  Romanos^  excepto  los 
dos  mayores  y  las  dos  hijas  que  tienen  consigo.  Nuestro 
Señor  etc.  De  Constancia  ut  supra. 

Carta  del  Emperador  Fernando  ¿  Felipe  2? 

Inspnick  3  de  febrero  de  1563. 

Se  queja  agriamente  de  la  conducta  de  los  Genovesos. 

Serenísimo  etc.  Cosa  muy  supérflua  me  jjarece  seria 
repetir  en  esta  todo  lo  que  estos  años  ha  pasado  en  el 
negocio  de  Final ,  y  la  grave  ofensa  que  en  él  me  hizo 
]a  Señoría  de  Genova  con  ser  cámara  Imperial ,  sin  te- 
ner á  esto  respecto  ni  memoria  alguna  de  tantos  benefi- 
cios como  ha  recibido  de  los  Emperadores  mis  prede- 
cesores^ y  principalmente  del  Emperador  (1)  nii  Señor 
que  Dios  haya^  pues  tengo  por  cierto  que  Y.  A.  estará 

(1)  Carlos  V. 
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muy  advertido  de  todo  ello  por  lo  que  se  le  ]iabrá  es« 
crito  de  muchas  partes ,  y  la  relación  que  de  todo  ba« 
brá  hecho  á  V.  A.  Octavio  Landi  de  mi  Consejo^  que 
por  solo  este  negocio  lo  envié  á  V.  A.  casi  año  y  medio 
ha.  Del  cual  temerario  atrevimiento  y  rebelión  no  so- 
lamente no  han  querido  arrepentirse  los  dichos  genove« 
ses^  mas  antes  han  después  acá  usado  de  mayor  insolen- 
cia y  desacato  que  el  primero ,  habiendo  tratado  inso- 
lentemente sin  temor  ni  vergüenza  alguna  un  rey  de 
armas  que  les  envié  con  ciertos  ejecutoriales  tocantes  á 
este  negocio.  Y  teniendo  asi  mesmo  por  cierto  que  Y.  A. 
no  ignora  lo  mucho  que  importe  (1)  para  conservar  mi 
reputación  y  dignidad  y  la  del  sacro  Imperio  (como  la 
he  de  conservar  y  acrecentar  cuanto  en  mí  fuere)  que 
no  disimule  yo  una  semejante  ofensa  y  injuria^  antes 
la  castigue  severa  y  rigurosamente;  no  he  podido  en 
manera  alguna  dejar  de  en  parte  resentirme  de  que  tar- 
de tanto  en  llegar  acá  la  respuesta  de  V.  A.  que  cerca 
de  esto  he  esperado  con  grandísima  ansia ,  y  que  ni  el 
dicho  Octavio  ni  el  que  V.  A.  envia  á  Genova  sobre  este 
negocio  y  sepa  yo  en  donde  están  al  presente  ni  haya  po- 
dido en  tanto  tiempo  entender  poco  ni  mucho,  ni  me 
conste  el  ánimo  y  voluntad  que  Y.  A.  a  él  tiene,  que  á 
mi  parecer  se  me  podia  haber  significado  por  las  pren-» 
das  y  verdadero  amor  que  hay  y  ha  de  haber  entre 
Y.  A.  y  mí ,  y  ser  Y.  A.  amigo  y  Príncipe  del  Imperio. 
Y  aunque  conforme  á  esto  no  crea  yo  que  sufrirá  Y.  A. 
sea  menoscabada  la  dignidad  y  autoridad  mia  y  del  di- 
cho Imperio,  pues  tengo  bastante  satisfacción  del  gran- 
de amor  que  Y.  A.  me  tiene,  y  de  su  mucha  equidad  y 

(1)  Quizá:  imporia. 


Digitized  by 


Google 


589 

rectitud;  pero  considerando  que  esle  negocio  lleva  cada 
clia  mas  largas  en  gran  perjuicio  de  mi  honor ^  y  que  no 
estoy  cierto  que  la  respuesta  que  genoveses  darán  á  la 
persona  que  Y.  A.  les  envía  (que  Dios  sabe  cuando  acá 
llegará)  sea  la  que  conviene  á  mi  reputación  y  satisfac- 
ción f  no  he  podido  ni  querido  dejar  de  representar  de 
nuevo  á  V.  A.  este  mi  grave  y  justo  resentimiento  y 
dolor  ^  y  de  significarle  que  por  él  y  todo  lo  arriba  di- 
cho^ y  teniendo  para  raí  que  genoveses  están  todavía 
obstinados  en  esta  su  grande  insolencia  y  contumacia^ 
y  que  podrían  aun  persistir  en  ella  con  mucho  vitupe- 
rio y  deshonor  mío ,  he  determinado  no  diferir  mas  la 
prosecución  y  venganza  contra  ellos  con  el  rigor  que 
conviene,  y  de  volver  por  mi  reputación  y  la  del  Im- 
perio, teniendo  por  cierto  que  V.  A.  por  todos  los  di- 
chos respectos  y  otros  muchos  que  por  abreviar  no  digo 
aquí,  y  V.  A,  con  su  grande  prudencia  los  sabrá  muy 
bien  considerar,  terna  en  esto  mas  cuenta  conmigo  y 
con  el  Imperio,  que  con  los  dichos  genoveses.  Y  así 
ruego  y  pido  á  V.  A.  cuan  encarecidamente  puedo  que 
doliéndose  y  aun  corriéndose  de  la  grande  ofensa  que 
aquella  Señoría  ha  hecho  á  raí  y  al  dicho  mi  Imperio, 
cuyo  honor  tiene  Y.  A.  gran  obligación  de  favorecer, 
que  todas  las  vías  y  medios,  y  en  fin  todo  aquello  de 
que  para  castigarlos  y  vengarme  de  su  insolencia  yo 
usare ,  Y.  A.  lo  tenga  por  bueno,  ó  á  lo  menos  lo  disi- 
mule y  pase  por  ello;  certificando  y  asegurando  á  Y.  A. 
que  todo  lo  que  cerca  de  esto  se  intentará  y  hará  de  mi 
parte  contra  aquellos,  no  será (1)  en  daño  ni  en  perjui- 

(1)  El  mt.  dice  sea  por  equivocación. 
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cío  alguno  de  Y.  A.^  antes  somos  cierto  que  le  quedará 
totalmente  firme  y  segura  la  buena  amistad^  alianza  y 
correspondencia  con  aquella  República  ^  que  al  presente 
tiene.  Y  porque  deseo  muy  mucho  efectuar  esto^  y  sé 
que  no  sufre  en  manera  alguna  mas  dilación^  he  queri- 
do  despachar  con  esta  a  Martin  de  Anda  mi  Gentil  hom- 
bre de  la  casa  por  ser  cierto  que  hará  toda  diligencia  en 
su  ida  y  vuelta^  como  se  lo  he  mandado.  A  V.  A.  rue- 
go y  pido  con  toda  instancia  que  me  lo  remita  con  la 
brevedad  posible  y  y  con  tan  buen  despacho  cuanto  de 
V.  A.  y  del  verdadero  amor  que  con  razón  me  tiene^ 
yo  confío;  que  allende  que  lo  contrario  me  acrecentaría 
el  resentimiento  y  justo  dolor  que  tengo  contra  aquella 
Señoría ,  recibiré  en  ello  por  todo  lo  que  está  dicho^ 
una  de  las  grandes  satisfacciones  y  complacencias  que 
de  V.  A.  podré  recibir^  y  lo  estimaré  en  mas  de  lo  que 
en  esta  sabré  encarecer.  Nuestro  Señor  etc.  De  Inspruck 
ut  supra. 

De  puño  propio. 

Pido  muy  afectuosamente  á  Y.  A.  que  quiera  despa- 
char  presto  al  llevador  de  esta^  y  bien^  como  espero. 

Instrucción  para  Martin  de  Anda. 

Instrucción  de  lo  que  vos  Martin  de  Anda  y  nuestro  Gentil  hombre  de 
li  casa,  habéis,  de  hacer  7  decir  al  Serenisimo  Rej  de  España ,  nues- 
tro mvkj  caro  j  amado  sobrino ,  á  donde  de  presente  os  enviamos^ 

Primeramente  tomando  del  secretario  Gamiz  nues- 
tro despacho  que  cerca  de  esto  os  dará,  os  partiréis  con 
él  por  la  posta,  y  haciendo  en  vuestro  viaje  toda  dili- 
gencia iréis  á  Madrid  ó  á  donde  supiéredes  que  S.  A.  al 
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presente  estuviere^  j  apeándoos  en  la  i)08ada  de  Rami* 
ro  de  Gazman ,  pues  Martin  de  Guzman  sa  padre  sera 
ya  partido  para  acá ,  le  daréis  la  carta  que  le  escribi- 
mos^ en  que  le  mandamos  que  os  haga  toda  asistencia 
el  tiempo  que  allí  os  detuviéredes  ^  y  procuraréis  por  su 
medio  y  con  toda  la  brevedad  que  os  será  posible  dar  á 
su  Alteza  la  que  le  escribimos^  suplicándole  de  nuestra 
parte  la  vea  y  responda  á  ella  con  toda  brevedad ,  signi- 
ficándole que  por  solo  esto  os  enviamos  á  su  Alteza^  co- 
mo en  efecto  es  así. 

Lo  mesmo  liaréis  de  las  otras  dos  que  lleváis  para  el 
Duque  de  Alba  y  secretario  Gonzalo  Pérez  ,  díciéndo- 
les  que  por  lo  que  les  escribimos  en  ellas  entenderán  la 
causa  porque  os  enviamos  á  su  Alteza ;  y  les  pediréis  de 
nuestra  parte  hagan  el  oficio  que  de  la  afición  que  sabe- 
mos que  nos  tienen^  confiamos^  para  que  con  toda  bre- 
vedad y  buen  recaudo  seáis  despachado^  significándoles 
el  placer  que  en  ello  nos  harán. 

A  tercero  ó  cuarto  dia  después  que  habréis  hecho 
esta  diligencia  y  oficio^  sabréis  de  ellos  en  qué  términos 
está  vuestro  despacho;  y  si  entendiéredes  ser  necesario 
volver  á  hablar  á  su  Alteza  y  lo  haréis  ^  y  suplicaréis 
que  os  mande  despachar^  pues  no  habéis  ido  á  otro  ne- 
gocio que  á  este^  que  tan  fácilmente  lo  puede  su  Alte- 
za resolver;  y  hasta  que  lo  haga  lo  solicitaréis  oportuna 
y  importunamente  ^  significando  á  su  Alteza  que  no  po- 
dréis esperarlo  mas  que  hasta  ocho  ó  diez  dias  porque 
expresamente  os  lo  hemos  mandado  y  es  nuestra  volun- 
tad que  así  lo  hagáis.  Y  si  pasados  aquellos  no  os  hu- 
biere despachado^  partiroshéis  entonces  sin  esperarlo 
mas  ^mostrándoosle  primero  en  hábito  de  camino  por- 
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que  no  poeda  pretender  ignorancia;  j  con  la  mesma  di* 
ligencia  os  volveréis  por  la  posta  j  vendréis  aquí  ó  á 
donde  supiéredes  que  entonces  estaremos.  Lo  cual  ha- 
ciendo recibiremos  de  vos  acepto  servicio.  Partís  de 
Insprug  (1)  á  3  de  hebrero  de  1563. 

(1)  £1  ros.  dice:  Inspurg, 
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guez  de  Villafuerte  (  Juan  ) 

Y(f  arcía.  (Andrés)  Carta  cjue  escribió  á  PeroNu- 
ñez  de  Herrera  desde  Gibraltar  después  que  se 
libertó  de  la  prisión  de  Barbaroja ,  donde  re- 
lata como  este  fué  á  pedir  ayuda  al  Gran  Turco 
para  ocuparla  ciudad  de  Túnez 'y  todo  su  rei- 
no: en  cuyo  viaje  anduvo  de  cautivo  el  mismo 
Ygarcía 381 

Zuazo.  (  Licenciado  Alfonso  de  )  Carta  que  des- 
pués de  enviado  con  poderes  amplios  á  la  isla 
de  Santo  Domingo  por  el  Cardenal  Cisneros , 
escribió  al  ministro  flamenco  Xevres  en  22  de 
enero  de  1518  sobre  los  excesos  cometidos  en 
aquella  isla  contra  los  indios^  y  su  remedio  ••••  347 
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ERRATAS. 

Pág.  211  lín.  22  donde  dice:  De  Burgos  a  28  de  hcbrero  de  558 
tmos :  Icfane :  De  Burgos  á  28  de  hebrero  de  528  años. 

Pág.  42i  eu  el  SDinario  de  una  carta  del  Emperador  Fernando  1? 
á  Felipe  2?^  donde  dice :  tiranizando^  léase :  tiratdzar. 

Púg.  476  en  el  sumario  de  una  carta  de  Felipe  2?  al  Emperador 
Fernando  i?,  donde  dice:  la  celebración  de  un  cloquio  en  f^ormes^ 
léase:  la  celebración  de  un  coloquio  en  Formes. 

Pág.  512  Un.  1?  donde  dice:  JT cuando  en  todo  é,  léase:  V  cuando 
en  todo  él, 

Pág.  517  lín.  li  do.ide  dice:  enemigoa,  loase:  enemigos. 
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